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ന 


തത സംഹാരം 


ആമുഖം 


ൂതുസംഹാരം, മേഘഭൂതം എന്ന രണ്ട ഭാവകാവ്യങ്ങളം കുമാരസംഭ 
വം, രഘുവംശം എന്ന രണ്ടു മഹംകാവ്യങ്ങളം വിക്രമോവ്വശീയം, മാളവി 
കാഗ്നിമിത്രം, അഭിജ്ഞാനശാകുന്തഭും എന്ന മൂന്നു നാടകങ്ങളം കാളിദാസ 
നേറതാണെന്നു പണ്ഡിതന്മാര്‍ സമ്മതിദടന്നുണ്ട്‌”. സുദീര്‍ഘവും സൂക്ഷ്‌മ 
വുമായ പഠനംമുലം ഈ ഏഴുകൃതികളടേയം കാലക്രമവം കവിയുടെ മാന 
സീകവികാസത്തെ മനസ്സ ിലാക്കാനുള്ള ശ്രമത്തിനിടയില്‍, തിട്ടപ്പെടുത്തി 
യിട്ടുണ്ട്‌. മൊത്തത്തിര്‌ പറഞ്ഞാല്‍ പരിശീലനം, പരീപക്വത (മദ്ധ്യ 
കാലം) വൈദശ്ധ്യം (ഉത്തംഗപ്രതിഭ) എന്നീ മുന്നു ഘട്ടങ്ങളെ .കവി തര 
ണം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഇതില്‍ ജൂതുസംഹാരം, വിക്രരോവ്വശീയം എന്നിവ 
ഒന്നാംഘട്ടത്തിലും മേഘസമന്ദശം, കുമാരസംഭവം, മാളവികാഗ്നിമിത്രം 
എന്നിവ രണ്ടാം ഘട്ടത്തിലും രഘുവംശവും, ശാകുന്തളവും മൂന്നാംഘട്ടത്തിലും 
പെടുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ജുതുസംഹാരം കാലത്തെ സംബന്ധിച്ചേടത്തോ 
ളം ആദ്യത്തേതും ഗണത്തെസ്സം ബന്ധിച്ചേടത്തോളം അവസാനത്തേതുമാ 
കുന്നു. ലം 

ഭാവാത്മകമായ ഈ കൃതിയില്‍ ആറു സര്‍ഗ്ഗങ്ങളും പ്രക്ഷിപൃശ്ശോകങ്ങ 
ടക്കം 155 പദ്യങ്ങളമാണുമുളതു്‌. ഈ കൃതിയുടെ തലക്കെട്ടിനു”, പുതിയ 
രീതിയില്‍ “*“കാലഘട്ടങ്ങളടെ രൂപരേഖ" എന്നത്ഥം പറയാവുന്നതാണ്‌. 
ഉത്തരേന്ത്യയിലെ ആര ഭൂതുകകളെ (കാലഘട്ടങ്ങളെ) സംബന്ധിച്ച വണ്ണന 
മാണു” ഇതിലെ ഉള്ളടക്കം. ഒരു കാമുകന്‍ തറെറ പ്രേയസിക്കു- കാണിച്ചു 
കൊടുത്തു പറയുന്ന രൂപത്തിലാണു” പദ്യങ്ങരം എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌. ചരാ 
ചരാത്മകങ്ങളായ ജീവജാലങ്ങളിലും പ്രകൃതിയിലും ജൂതുക്കഠം ഉളവാക്കുന്ന 
പ്രതിഫലനത്തെക്കുറിചു്‌ ഇതില്‍ സവിസ്തരം പ്രതിപാദിക്കുന്നു. 

തന്െ”റ മററു കൃതികളെ അപേക്ഷിച്ച രചനാഭംഗിയില്‍ വളരെ താണ 
നിലവാരം പുലത്തുന്നുമവന്ന കാരണത്താല്‍ ലൂൃതുസംഹാരം കാളിദാസക്ട 
തിയല്ലെന്നുവരെ ചില വിമര്‍ശകന്മാര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടന്നുണ്ട്‌. കവി 
യൂടെ ആശയപ്രകടനത്തിലളള സ. തസ്സ്ിദ്ധമായ ലാളിത്യവും നിരീക്ഷണ 
പാടവവും ഇതില്‍ പരി മിതമായേ പ്രകടദാകുന്നുള്ളു. പല ഭാഗങ്ങളും അപ 
ക്വവും വിരസമായ ആവര്‍ത്തനങ്ങഠം നിറഞ്ഞതുമാണു. 

വളരെ സ്പഷ്ടമായ ബോധം സൃഷ്ടിക്കാനുള്ള കവിയുടെ ശ്രമം കുററ 
മററതാണ*. കാവ്യത്തിന്‍െറ പൊതുവേയുള്ള ഭംഗിയെ അംഗീകരിക്കുന്ന 
തോടൊപ്പം എല്ലാ പരിമിതികളേയും ഒരു പുതുമുഖത്തിന്‍െറ കുറവുകളെന്ന 
നിലയില്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കാവുന്നതാണ്‌ . കാളിദാസകൃതികടം പഠിക്കുന്ന 
വിദ്യാത്ഥികളുടെ അഭിപ്രായത്തില്‍, കവിയുടെ സാധനയുടെ വികാസകാ 
ലത്തെഴുതിയ ആദ്യത്തെ കൃതിയാണു്‌” ട്ടതുസംഹാരം. വ 
കവിയുടെ ശോഭനമായ ഭാവിയുടെ നല്ലൊരു വാഗ്ദാനമാണ്‌ ഈ 
കാവ്യം. ട്‌ 

സുര്യോദയം ദിവസത്തെയെന്നപോലെ ട്ടതുസംഹാരം കാളിദാസനെ 
ന്ന കവിയെ അവതരിപ്പിക്കുന്നു. 


, ട്ടതൂസംഹാരം 
മുലം 
്പഥമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 

പ്രചണ്ഡസൂയ്യഃ സ്‌പ്പഹണീയചന്ദ്രമാർ 
സദാവഗാഹക്ഷമവാരിസഞ്ചയഃ 
ദീനരന്തരമ്യോ/ഭ്യൂപശാന്തമന്മഥോ 
നിദാഘകാലോഴ്യമുപാഗതഃ പ്രിയേ! 
നിശാഃ ശശാങ്കക്ഷതനീലരാജയ? 


ക്വചിദ്വിചിത്രം ജലയന്ത്രമന്ദിരം 
മണിപ്രകാരാഃ സരസം ച ചന്ദനം 


ശുചൊൌ പ്രിയേ! യാന്തി ജനസ്യ സേവ്യതാം. 


സുവാസിതം ഹര്‍മൃതലം മനോഹരം 
പ്രിയാമുഖോച്ച്വാസവികമ്പിതം മധു 
സുതന്ത്രിശഗീതം മദനസ്യ ദീപനം 

ശുചൌ നിശീഥ്വ്നേഭവന്തി കാമിനഃ. 


നിതംബബിംഞബഃ സദുകൂലമേഖലൈഃ 
സ്മനൈഃ സഹാരാഭരണൈഃ സചന്ദനൈഃ 
ശിരോരുഹൈഃ സ്താനകഷായവാസിതൈഃ 
സ്്രിയോ നിദാഘം ശമയന്തി കാമിനാം. 


നിതാന്തലാക്ഷാരസരാഗരഞ്ജിതൈര്‍_ 
നിതംബിനീനാം ചരണൈഃ സനൂപ്ൃയരൈഃ 
പദേപദേ ഹംസരുതാനുകാരിഭിര്‍ - 

ജനസ്യ ചിത്തം ക്രിയതേ സമന്മഥം. 


പയോധരാശ്ചന്ദനപങ്കചര്‍ചിതാ_ 
സ്കൂഷാരഗൌരാര്‍പ്പറ തഹാരശേഖരാഃ 
നിതംബദേശാശ്ച സഹേമമേഖലാഃ 
പ്രകുവ്വതേ കസ്യ മനോ ന സോത്സുകം. 


7 സമുദ്‌ഗതസ്വേദചിതാംഗസന്ധയോ 

_ വിമുച്യ വാസാംസി ഗുരൂണി സാംപ്രതം 
സ്തനേഷു തന്വംശുകമുന്നതസ്നനാ 

നിവേശയന്തി പ്രമദാഃ യല 008 


| 
| 
| 


ലെ 


മി 


റ നത്ത്‌ 


grote 


ഗദ്യവിവത്തനം 


ഒന്നാം സ ര്‍ഗ്ഗം 


1. ഭയം ജനിപ്പിക്കുന്ന സൂര്യന്‍, കൊതിയുളവാക്കുന്ന ചന്ദ്രന്‍, എപ്പോഴും 
കുളിക്കാന്‍ പററിയ ജലാശയങ്ങഠം, സുഖകരമായ സന്ധ്യാസമയം, അട 
ങ്ങിയ കാമവികാരം ഇങ്ങനെയെല്ലാമുദട ഗ്രീഷ്‌മകാലം, പ്രിയേ! ഇതാ 
വന്നുചേന്നു കഴിഞ്ഞു. 


2. കറുപ്പുകളെല്പാമില്പാതാക്കിയ വെണ്‍തിങ്കരം ഉള്ള രാത്രികഠം, ചില 
ദിക്കില്‍ വിസ്മയം ജനിപ്പിക്കുന്ന ജലയന്റ്രഗ്ൃഹം, പലതരം രത്നങ്ങാം, 
കൊഴുത്ത ചന്ദനച്ചാറ്‌ ഇതെല്ലാം ഗ്രീഷ്‌മകാലത്തു”, പ്രിയേ! ജനങ്ങഠംക്കു 
സുഖമായി അനുഭവിക്കത്തക്കവയായിത്തിരുന്നു. 


3, പരിമളം ഇളകുന്ന മനോഹരമായ വെണ്‍കളിമാടം, പ്രേയസിയ 
ടെ ശ്വാസവായു തട്ടി തുളമ്പന്ന തെളിമദ്യം, സുഖകരമായ വീണാഗാനം എ 
ന്നീ കാദമാദീപകങ്ങളായ വസ്തക്കരം ഗ്രീഷ്‌മകാലത്തു രാത്രിയില്‍ കാമി 
കരം അനുഭവിക്കുന്നു. റ്റ 


4. നേരിയ പൂഞ്ചേല ധരിച്ചു” അരഞ്ഞാണ്‍ അണിഞ്ഞിട്ടള്ള കനത്ത 
നിതംബപ്ര ദേശങ്ങരംകൊണ്ടും ചന്ദനച്ചാറും മുത്തുമാലകളം ചേര്‍ന്ന പോര്‍ 
ക്കൊങ്കകരംകൊണ്ടും കുളിച്ച്‌ വാസനതൈലം പുരട്ടിയ വാര്‍കൂന്തല്‍കൊണ്ടും 
സ്ത്രീകരം കാമികളടെ ചുടാററുന്നു. 


‘ 


5. ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറണിഞ്ഞു തുടുപ്പിച്ചു്‌. കാല്‍ചിലങ്കകരം ധരിച്ചു്‌, 
ഓരോ അടിവെയ്‌പ്പിലും അരയന്നങ്ങാം കൂകന്നതുപോലെ കിലുക്കമുണ്ടാ 
ക്കുന്ന നിതംബിനിമാരുടെ ചേവടികഠം ജനങ്ങളുടെ മനസ്സിനെ കാമവിവ 
ശമാക്കിത്തിക്കുന്നു. 


6. ചന്ദനച്ചാറു പുരട്ടി വെണ്‍മുത്തുമാലകരം അണിഞ്ഞ കളര്‍മുലകളം 
പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ ഇണങ്ങിയ നിതംബപ്രദേശങ്ങളും ആരുടെ മനസ്സിനെ 


“യാണ്‌ ഉല്‍ക്കണ്ണാകലമാക്കിത്തീക്കാത്തതു”. 


7. വിത്ത കൊങ്കകളള്ള മദാലസകളായ യുവതികരം ഇപ്പോടം അവയവ 
സന്ധികളിലെല്ലാം വിയച്ചനീരുറന്നു പൊങ്ങുകയാല്‍ കനത്ത വസ്ത്രങ്ങളെ 
ല്ലാം അഴിച്ചുമാററി സ്തനങ്ങളില്‍ നേരിയവനസ്ത്രം ഇടുന്നു. 


8. ചന്ദനച്ചാറില്‍ മുക്കിയ വിശറിയില്‍നിന്നു വീഴുന്ന ഇളംതെന്നലു 
കളം മുത്തണിസ്പനങ്ങഠം ഭരമര്മ?ക്കൊണ്ടുള്ള ആലിംഗനങ്ങളും വീണക. 
ഉടെ അവ്യക്തമനോഹരങ്ങളായ ഗീതധ്വനികളം ഉറങ്ങിയതുപോലെ അട 
തടിക്കിടക്കുന്ന കാമനെ ജപ്പോടം ഉണത്തുന്നു. 


യ കാളിദാസസവൃസ്വം 


9 സിതേഷു ഹര്‍മേയൃഷ നിശാസു യോഷിതാം | 
സുഖപ്രസുപ്‌താനി മുഖാനീ ചന്ദ്രമാഃ | 
വിലോക്യ നൂനം ഭൃശമുത്സുകശ്ചിരം | 
നിശാക്ഷയേ യാതി ഹ്രിയേവ പാണ്ഡുതാം. കി 


10 അസഹൃവാതോദ്ധതരേണുമണ്ഡലാ 
പ്രചണ്ഡസുയ്യാതപതാപിതാ മഹീ 
ന ശകൃതേ ദ്രഷ്‌ടമപി പ്രവാസിഭിഃ 
പ്രീയാവിയോഗാനലദഗ*ധമാനസൈഃ. 


11 മൃഗാഃ പ്രചണ്ഡാതപതാപിതാ ഭൃശം 
തൃഷാ മഹത്യാ പരിശുഷ*കതാലവഃ 

- വനാന്തരേ തോയമിതി പ്രധാവിതാ 
നിരീക്ഷ്യ ഭിന്നാഞ്ജനസംനിഭം നഭഃ. 


12 സവിഭ്രമൈഃ സസ്തിതജിഹ്മവീക്ഷിതൈര്‍_ 
വിലാസ്വത്യോ മനസി പ്രവാസിനാം 
അനംഗസന്ദിപനമാശു കുവ്വതേ 
യഥാ പ്രദോഷാഃ ശശിചാരുഭൂഷണാഃ. 


13 രവേര്‍മയൂഖൈരഭിതാപിതോ ഭൃശം 
വിദഹ്യമാനഃ പഥി തപാതപാംസുഭിഃ 
അവാങ്‌മുഖോ ജിഹ്മഗതിഃ ശ്വസന്‍ മുഹുഃ | 
ഫണി മയുരസ്ധ്യ തലേ നിഷീദതി. 


14 തൃഷാ മഹത്യാ ഹതവിക്രമോദ്യമഃ 
ശ്വസന്‍ മുഹുര്‍ദൂരവിദാരിതാനനഃ 
ന ഹന്ത്യദൂര്വ്പി ഗജാന്‍ മുഗേശ്വരോ 
വി ലോലജിഹ്വശ്ചലിതാഗ്രകേസരഃ. 


I 
J 
1 
15 വിശുഷകകണ്ഠോല്‍ഗതശീകരാംഭസോ | 
ഗഭസ്കിഭിര്‍ഭാനുമതേല്യഭിതാപിതാഃ | 
പ്രവൃദ്ധതൃഷ്‌ണോപഹതാ ജലാത്ഥിനോ i 
ന ദന്തിനഃ കേസരിണോൃപി ബിഭ്യതി. 


16 ഹുതാഗ്‌നികല്ലൈഃ സവിതുര്‍ഗഭസ്തിഭിഃ 
കലാപിനഃ ക്ലാന്തശരീരചേതസഃ 
ന ഭോഗിനം ഘഴനന്തി സമീപവ്വത്തിനം 
കലാപചക്രേഷ നിവേശിതാനനം. 


7 സ്ഭദ്രമുസ്തം പരിശുഷ*കകള്‍മം 


_സരഃ ഖനന്നായതപോത്രമണ്ഡലൈഃ 


രവേര്‍മയൂഖൈരഭിതാപിതോ ഭൃശം 
_ പരാഹയ്യഥോ വിശതീപ ഭൂതലം, 


ജുൂതുസംഹംരം.-ഒന്നാം സ്ലം 


9. വെണ്‍കളി പുശിയ ധനികഗ്ൃഹങ്ങളില്‍ രാത്രികളില്‍ സുഖമായി 
കിടന്നുറങ്ങുന്ന സ്ത്രീകളുടെ മുഖങ്ങഠം ചന്തു൯ വരെ നേരം- ഏററവും 
ഓത്സയക്ൃത്തോടുകൂടീ നോമടിനിന്നീട്ട്‌, പുലര്‍കറലത്തു ലജ്ജ SAS pe 
ത്തമറവണെം വിളപ്പ ബാധിച്ചവനായിത്തീരുന്നു. 


te 


hc 


10. വല്പഭമാരുടെ വിരഹാഗ്നിയാല്‍ മനം വെന്ത വറരഹിക്ക 
സഹിക്കാനാവാത്ത ചുടകമററടിച്ചു - പൊടിപടലം പൊങ്ങിയും സ്റ 
രൃന്‍റ പൊരിവെഷിലേററു പഴുത്തും ഭൂമി, ഒന്നു നോക്കാന്‍പോലും പ 
വയ്യാത്തമട്ടായിരിക്കുന്നു. 


ന ty 
11, മൃഗങ്ങരം, കടുത്ത വെയില്‍കൊണ്ടു പൊരിഞ്ഞു വല്ലാതെ വര്‍ദ്ധി 
ച ദാഹംകൊണ്ട നാവു വരണ്ട്‌, അഞ്്ജനപ്പൊളിപോലെ മിന്നുന്ന 
ആകാശം ഭൂരെ കണ്ട വെള്ളമാണെന്നു തെററിദ്ധരിച്ചു കാട്ടില്‍ കുതിച്ചു, 
പായാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 2 


12. ശുംഗാരഭംഗി ഒകോലുന്ന സുന്ദരിമാര്‍ ചന്ദ്രബി-ംബമാകന്ന തങ്കപത 
കമെണിഞ്ഞ രാത്രിമളെന്നപോമല വിലാസം പൂണ്ടും, കള്ളക്കണ്ണിട്ട നോ 
ടി റുരഹി കള്‍ ല്‍ മ റ്‌ റു ക റ; 
റിയും വിരഹികളകടെ മനസ്സില്‍ കാമരവികാരദ്തിനു പെട്ടെന്ന ദീപ്ലി 
ഉണ്ടാക്കുന്നു. “ rec 


Sg 


15. സൂര്യന്റെ രശ്‌മികളാല്‍ എരിപൊരിസഞ്ചാരംകൊണ്ടു”, വഴിയില്‍ 
പഴുത്ത പൂഴിമണ്ണിൽ വെന്തുപിടയുന്ന പാമ്പു”, തല താഴ്‌ത്തി ഇഴഞ്ഞിഴ 
ഞ്ഞു” വല്ലാതെ കിതച്ചുകൊണ്ട്‌” മയിലിനെറ തണലില്‍ ചെന്നു കിട se 3 
bad Pas 
ക്കുന്നു. LN 


Ss 


14. ദാഹം വദ്ധിക്കുകയാല്‍ പരാക്രരവും ഉത്സാഹവും നശിച്ചു വീ 

- ണ്ടും വീണ്ടും കിതച്ചും നല്ലപോലെ വാ പൊളിച്ചും നാവിട്ടിഉക്കിയും കു 
ഞ്ചിരോമങ്ങളുടെ അററം ചലിപ്പിച്ചും കിടക്കുന്ന സിംഹം, അടുത്തു കണ്ടിട്ടു 
പോലും ഗജങ്ങളെ കൊല്ുന്നില്പ. 2 


15. സൂര്യന്‍െറ വെയിലേററു പൊരിഞ്ഞു തൊണ്ടവരണ്ടവയും തൂ 
ക്കെ വഴിയായി ന pep Ee ആയ ആന ദാ 


ത്യ ന 


16. എരിതീപോലുള്ള പൊരിവെഷ്യിശേറ്റ്‌ ഉടലും 
മയിലുകയം, (തണുപ്പുതേടി) . അടുകാല്‍വന്നു തങ്ങളുടെ , 
യില്‍ തല പുഴ്‌ത്തിവെപ്പകിടക്കുന്ന പാമ്പിനെ ക 
SET പന്നിക്കുടടം, വററി ചളിയണങ്ങിര 
൦ കഠംകൊണ്ടു മുത്തങ്ങ. കുറി പി 
കളേററു്‌ പപ്പാതെ വര്‍ദ്ധിച്ച ചുടനിരിത്തം ട്ട ൭ 
കാന്‍ SO തോന്നും. 


10 കാളിദാസസ്പവ്വസ്വം 
18 വിവസ്വതാ തീക്ഷ്ണതരാംശുമാലിനാ 
സപങ്കതോയാല്‍ സരസോഴഭിതാപിതഃ 
ഉല്‍ദുപ്പുത്യ ഭേകസഃതൃഷിതസ്യ ഭോഗിനഃ 
ഫണാതപത്രസ്യ തലേ നിഷീദതി. 


19 സമുദ്യൃതാശേഷമൃണാളജാലകം 
വിപന്നമീനം ദ്രതഭീതസാരസം 
പരസ്സരോേൽപീഡനസംഹതൈര്‍ഗജൈഃ 
കൃതം സരഃ സാന്ദ്രവിമര്‍ദകര്‍ദമം. 


20 രവിപ്രഭോത്ഭിന്നശിരോമണിപ്രഭാ 
വിലോലജിഹ?*വാദ്വയലീഡമാരുതഃ 
വിഷാഗ"നിസൂയ്യാതപതാപിതഃ ഫണീ 
ന ഹന്തി മണ്ഡുകകുലം തൃഷാകലഃ. 


21 സഫേനലാലാവൃതവക്‌ത്ൂരസമ്പുടം 
വിനിഃസ്ൃതാലോഹിതജിഹ്വമുന്മുഖം 
തൃഷാകുലം നിഃസൃതമദ്രിഗഹ്വരാ_ 
ദവേക്ഷമാണം മഹിഷീകുലം ജലം. 


22 പടുതരദവദാഹോ ഉുഷ്‌കസസ്യപ്രരോഹാഃ 
പരുഷപവനവേഗോല്‍ക്ഷിപ്പസംശുഷ“കപണ്്റാഃ 
ദിനകരപരിതാപക്ഷീണതോയാഃ സ്മന്താ- 
ദ്വിദധതി ഭയമുച്ചൈവീക്ഷ്യമാണാ വനാന്താഃ. 


23 ശ്വസിതി വിഹഗവര്‍ഗ്ഗഃ ശീണ്ണപണ്ണട്രുമസ്ഥഃ 
കപികുലമുപയാതി. കൂാന്തമദ്രേര്‍നികഞ്ജം, 
ഭൂമതി ഗവയയുഥഃ സവ്വതസ്പോയമിച്ഛന്‍ 
ശരഭകുലമജിഹ്മം പ്രോദ്ധരത്യംബു കൂപാല്‍. 


24 വികചനവകസുംഭസ്വച്ഛസിന്ദുരഭാസാ 
പ്രബലപവനവേഗോല്‍ഭൂതവേഗേന തുണ്ണം 
തരുവിടപലതാഗ്രാലിംഗനവ്യാകലേന 

' ദിശി ദിശി പരിദഗ്‌ധാ ഭൂമയഃ പാവകേന, 
' 25 ജ്വലതി പവനവൃദ്ധഃ പവ്ൃതാനാം ദരീഷു 

സ്ററുടതി പടനിനാദഃ ശുഷ*കവംശസ്ഥലീഷു 

പ്രസരതീ തൃണമദ്ധ്യേ ലബ്ദവ്ൃദ്ധിഃ ക്ഷണേന 

ൂപയതി മൃഗവര്‍ഗ്ഗം പ്രാന്തലഗ്‌നോ ദവാഗ' നി. 


26 ബഹുതര ഇവ ജാതഃ ശാല്‌മലീനാം വനേഷു 

_  സ്ക്കൂരതി കനകഗൌരഃ കോടരേഷു ദ്രൃമാണാം 
പരിണതദളശാഖാനുല്‍പതന്‍ പ്രാംശൂവൃക്ഷാന്‍ 

4 ഭൂമതി പവനധുതഃ സജ്യതോഗ്നിര്‍ലനടന്തേ. | 
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18. സൂര്യന്‍െറ ഏററവും കടുത്ത വെയില്‍നിമിത്തം (ചുട്ടപൊള്ളന്ന) 
ചളിയും വെള്ളവുമുള്ള പൊയ്‌ കയില്‍നിന്നു ചൂടു സഹിക്കാനാവാതെ 


തവള മേല്ലോട്ട ചാടി ദാഹിച്ച പാമ്പിന്‍െറ വിടത്തിയ പടത്തിന്‍കീ 
ഴില്‍ ചെന്നിരിക്കുന്നു 


19. താരരവളയം മുഴുവന്‍ പറിച്ചെടുത്തതും മത്സ്യങ്ങഠം ചത്തെൌടുങ്ങിയ 
തും വണ്ടാരം കോഴികഠം ഭയന്ന കന്നതുമായ താമരപ്പൊയ*കയെ, തമ്മില്‍ 
തിക്കിത്തിരക്കി ചെന്നിറങ്ങിയ ആനകരം ചറവീട്ടിക്കുഴച്ച ചളിമാത്രമുള്ള 
താക്കീര്തീത്തു. 


20. സൂരൃകാന്തിയോടിടകലര്‍ന്ന ശിരോരുത്കാന്തിയോടുകൂടിയതും ഇള 
കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഇരട്ടനാവുകൊണ്ടു കാററു നക്കിക്കുടിക്കുന്നതും വിഷ 
ത്യം സൂര്യന്‍െറ വെയിലും നിമിത്തം എരിപൊരികൊണ്ടു ദാഹിച്ചു 
വലയുന്നതുമായ പാമ്പു തവളകളെ കൊല്ലുന്നില്ല. 


21. നരയും പതയും നിറഞ്ഞ വായോടുകൂടി തുടുത്ത നാവുനീട്ടി മേല്ലോട്ട 
നോക്കി ദാഹിച്ചുവലഞ്ഞ ഏരുമകഠം പവ്വതഗുഹയില്‍നിന്നു പുറത്തുവ 
ന്നു വെള്ളദന്വേഷിക്കുന്നു. 


22, ശക്തിയേറിയ കാട്ടതീമുലം ചെടികടം ഉണങ്ങിക്കരിഞ്ഞതും പരു 
ത്തകാറേറററു്‌” ഉണങ്ങിയ ചപ്പിലകഠം പറക്കുന്നതും സൂര്യന്‍െറ വെയി 
ലേററു വെള്ളം വററിയതുമായ ചുററുമുള്ള വനപ്രദേശങ്ങാം, കാണുന്നവ 
ക്ക്‌ ഏററവും ഭയമുളവാക്കുന്നു . 


23. പക്ഷികഠം ഇല കൊഴിഞ്ഞ മരത്തിന്മേലിരുന്നു നെടുവീര്‍പ്പിടുന്നു . 
കുരങ്ങന്മാര്‍ തളര്‍ന്നു പവ്വതത്തിലെ വള്ളിക്കുടിലുകഠം പൂകുന്നു. കാട്ടകാ 
ഉക്കൂട്ടം വെള്ളം തേടി എല്ലായിടത്തും പാഞ്ഞുനടക്കുന്നു. എട്ടടിമാനു കരം 
കിണററില്‍നിന്നു” നേരെ വെള്ളം കുടിക്കുന്നു. 


24. വിടന്ന ““കസുംഭ'' പ്ലുക്കഠംപോലെയും നിറന്ന സിന്ദുരംപോ 


ലെയും തുടുത്തതും കൊടുങ്കാററു വീശുകയാല്‍ വേഗം വര്‍ദ്ധിച്ചതും മര 


ക്കൊമ്പുകുളടേയും വള്ളികളടേയും അഗ്രഭാഗങ്ങാംവരെ വ്യാപിച്ചതുമായ 
അഗ്നി എല്ലാദിക്കിലും ഭൂവിഭാഗങ്ങാം ദഹിപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 


25. ഒരു ഭാഗത്തു പിടിപെട്ട കാട്ടതീ, കാറേറററു വര്‍ദ്ധിച്ചു”, പപ്പതങ്ങ 
ളിലെ ഗുഹകളില്‍ ചൂടും വെളിച്ചവും ഉണ്ടാകുന്നു. ഉണങ്ങിയ മുളംപട്ടിലു 
കളില്‍ വലിയ ശബ്ുത്തോട്കൂടി പൊട്ടിത്തെറിക്കുന്നു. പുല്ലകളില്‍ വേഗ 
ത്തില്‍ ആളിക്കത്തി പരക്കുന്നു. മൃഗങ്ങളെ ദഹിപ്പിക്കുന്നു. 


26. കാട്ടതീയ* കാററില്‍ ആളിക്കത്തി പൂളമരക്കാടുകളില്‍ വളരെ 
യേറെ വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു. മരങ്ങളുടെ പൊത്തുകളില്‍ പൊന്നുപോലെ ശോഭി 
ക്കുന്നു. ഇലകളും കൊമ്പുകളം ഉണങ്ങിയ, നെടിയ മരങ്ങളില്‍ പാഞ്ഞു 
കേറുന്നു. അങ്ങനെയെല്ലാദിക്കിലുമോടിനടക്കുന്നു . 
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കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ഗജഗവയമൃഗേദ്രാ വഹ്നിസന്തപ്ദേഹാഃ 
സുഹൃദ ഇവ സമേതാ ദ്വന്ദ്വഭാവം വിഹായ 


ഹുതവഹപരിഖേദാദാശു നിര്‍ഗത്ൃയ കക്മ്ഥ- 
ദവിപലപളിനദേശാം നിമാനഗാം സംവിശന്തി, 


കമലവനചിതാംബുഃ പാടലാമോദരമൃയഃ 
സുഖസലിലനിഷേകഃ ദസവ്ൃചന്ദ്രാംശുഹാരഃ 
വ്രജതു തവ നിദാഘഃ കാമിനിഭിഃ സമേതോ 
നിശി സുലളിതഗീതേ ഹര്‍മ്യപ്പഷേ സഖേന. 


ദ്വിതീയഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


സശീകരാം ഭോധരമത്തകഞ്ജര.. 
സ്പഡില്‍പതാകോ[ശനിശബ്ദുമരദളഃ 
സമാഗതോ രാജവദുദ്ധതദൃതിര്‍_ 
ഘനാഗമഃ കാമിജനപ്രിയഃ പ്രിയേ! 


നീതാന്തനീലോല്‍പലപത്രകാന്തിഭിഃ 
ക്വചില്‍ പ്രഭിന്നാഞ്ചണരാശിസന്നിഭൈഃ 
ക്വചചില്‍സഗര്‍ഭപ്രമദാസ്‌തനപ്പഭൈഃ 
സമാചിതം വ്യോമ ഘനൈഃ സമന്തതഃ. 


തൃഷാകുലൈശ്ചാതകപക്ഷിണാം കുലൈഃ 
പ്രയാചിതാസ്സോയഭരാവലംബിനഃ 
പ്രയാന്തി മന്ദം നവവാരിവഷിണോ 
വലാഹകാഃ ശ്രോത്രമനോഹരസ്വനാഃ. 


വലാഹകാശ്ചാശനിശബ്ദഭീഷണാഃ 
സുരേന്ദ്രചാപം ദധതസ്തഡില്‍ഗുണം 
സുതീക്ഷ്ണധാരാപതനോഗ്രസായകൈ_ 
സ്തൃദന്തി ചേതഃ പ്രസഭം പ്രവാസിനാം. 


പ്രഭിന്നവൈദൂര്യനിഭൈസതൃണാങ്കുരൈഃ 
സമാചിതാ പ്രോത്ഥിതകന്ദളീദളൈഃ 
വിഭാതി ശുക്രേത്രരത്തഭൂഷിതാ 
വരാംഗനേവ ക്ഷിതിരിന്ദ്രഗോപകൈഃ. 


മനോജ്ഞം സ്വനദുല്‍സവോത്സുകം 
ണ്ൂവിസ്തീണ്ണകലാപശോഭിതം 
മാലിംഗനചുംബനാകലം 


നം, 


1 
| 
| 
ര 
| 
ാ 
| 
| 
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AT’, ആനകളും കാട്ടുകാളകളം സിംഹങ്ങളും കാട്ടതീയേററു ദേഹം 
പൊള്ളിയപ്പേഠഠം വൈരം വെടിഞ്ഞു സുഹൃത്തുക്കളെപ്പോലെ ഒന്നിച്ചുചേ 
നനു തീയിനെ പേടിച്ചു കാട്ടില്‍നിന്ന്‌” ഓടി പുറത്തുകടന്നു”, പരന്ന 
മണതത്തിട്ടള്ള പുഴയില്‍ച്ചെന്നു മുഴുകുന്നു. 


28. താമരക്കാടു നിറഞ്ഞ ജലാശയങ്ങര്ോടുകൂടിയതും പാതിരിപ്പുവി 
ന്‍െറ പരിമളം പരന്നതും ജലസ്താനം സുഖകരമായിത്തോന്നിക്കുന്നതും 
പൂനിലാവും മുത്തുമാലകളം ഉപയോഗിക്കാന്‍ പററിയതും ആയ ഈ ഗ്രീ 
ഷ്‌മകാലരാത്രികഠം, മധുരഗീതങ്ങളോടകൂടിയ മണിമാളികമുകളില്‍ സു 
ന്ദരിമാരോടുകൂടി നിനക്കു സുഖമായി കടന്നുരപോകട്ടെ. 


രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 
1. നീര്‍ത്തുള്ളികടം വിതയ്ക്കുന്ന മേഘങ്ങളാകുന്ന മദിച്ച ആനകളുണ്ടു, 
മിന്നല്‍ക്കൊടികളാകുന്ന മകാടിക്കൂറകളണ്ടു“, ഇടിമുഴക്കമാകുന്ന മദ്ദളരമളമു 
ണ്ട്‌”. ഇങ്ങനെയുള്ള, കാമിജനങ്ങഠക്കിഷ്ടപ്പെട്ട, കാന്തി ചിന്തുന്ന മഴക്കാ 
ലം പ്രിയേ! രാജാവിനെപ്പോലെ വന്നുചേന്നിരിക്കുന്നു. 


2. ചില ദിക്കില്‍ കരിംകൂവളപ്പുക്കളുടെ ഇതളകളെപ്പോലെയും ചില! 
ദിക്കില്‍ വെട്ടിപ്പൊളിച്ച അങ്ജനസഞ്ചയങ്ങളെപ്പോലെയും ചില ദി 
ക്കില്‍ ഗര്‍ഭിണികളായ സ്ത്രീകളടെ സ്മനങ്ങളെപ്പോലെയും ഉള്ള മേഘ 
ങ്ങഠം ആകാശം മുഴുവന്‍ പരന്നുകഴിഞ്ഞു. F 


3. ദാഹിച്ചുവലഞ്ഞ “ചാതക” പക്ഷികളാല്‍ അഭ്യത്ഥിക്കപ്പെട്ട മേഘ 
ങ്ങഠം ധാരാളം വെള്ളം വഹിച്ചു പുതുമഴ പൊഴി ചുകൊണ്ടു”, കാതുകരംക്കി 
മ്പം നല്‍കുന്ന ശബ്ദത്തോടുകൂടി മെല്ല മെല്ലെ സഞ്ചരിക്കുന്നു. 


4, ഇടിവെട്ടകൊണ്ടു ഭയങ്കരങ്ങളായ ടമേഘങ്ങം, മിന്നലാകന്ന ഞാ 
ണേററിയ ഇന്ദ്രചാപം (മഴവില്ലു) എടുത്തു മുച്ചയേറിയ ജലധാരകളാകുന്ന 


കൂരമ്പുകാം പൊഴിച്ചു വിരഹികളടെ മനസ്സിനെ വല്ലാതെ വേദനിപ്പി 
ക്കുന്നു. 


5. പൊളിച്ച വൈദമുര്യരത്നങ്ങളെപ്പോലള്ള പുല്പിന്‍മുളകളെക്കൊണ്ടും മുള 
ചുപൊങ്ങുന്ന നിലവാഴകളടെ ഇലകളെക്കൊണ്ടും ഇന്ദ്രഗോപങ്ങളെന്നു 
പറയുന്ന ഒരുതരം ചുവന്ന പ്രാണികളെക്കൊണ്ടും ഭൂമി, വെളപ്പൊഴികെ 
മററുനിറമുള്ള രത്നങ്ങളണിഞ്ഞ സുന്ദരിയെന്നപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


6. എപ്പോഴും മനോഹരമായി ശബ്ദിച്ചുകൊണ്ടും ആനന്ദജനകങ്ങളായ 


വ്യാപാരങ്ങളില്‍ ഉത്സാഹംപുണ്ടും നീണ്ട പീലികഠം വിടത്തീ സംഭൂമ 
ത്തോടെ ആലീഗനം ചെയ്തം ചുംബിച്ചും മയിലുകരം ഇപ്പോോരം നൃത്തംവെ 
യ്യാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 

മഥ 


റി കാളിദാസസവ്വസ്വം 


7 നിപാതയന്ത്യ? പരിതസ്മടദ്രുമാന്‍ 
പ്രവൃദ്ധവേഗൈഃ സലിലൈരനിര്‍മ്മലൈഃ 
സ്ത്രിയഃ സുദഷ്ടാ ഇവ ജാതവിട്രമാഃ 
പ്രയാന്തി നദ്യസ്ത്വരിതം പയോനിധിം. 


8. തൃണോല്‍കരൈരുല്‍ഗതകോമഭാങ്കരൈ_ 
ശ്ചിതാനി നീലൈര്‍ഹരിണീമുഖക്ഷതൈഃ 
വനാനി വൈസ്ധ്യാനി ഹരന്തി മാനസം 
വിഭൂഷിതാന്യല്‍ഗതപല്ലവൈര്‍ദ്രയമൈഃ. 


9 വിലോലനേത്രോല്‍പലശോഭിതാനനൈര്‍. 
മൃഗൈഃ സമന്താദുപജതസാധസൈഃ 
സമാചിതാ സൈകതിനീ വനസ്ഥലീ 
സമുത്സുകത്വം പ്രകരോതി ചേതസഃ. 


10 അഭീക്ഷ്‌ണമുച്ചൈധ്വനതാ പയോമുചാ 
ഘനാന്ധകാരീകൃതശവ്വരീഷ്വപി 
തഡില്‍പ്രഭാദര്‍ശിതമാഗ്ഗ്ഭൂമയ: 
പ്രയാന്തി രാഗാദഭിസാരികാഃ സ്ത്രിയഃ. - 


11 പയോധദെരര്‍ഭീമഗഭീരനിസ്വനൈ_ 

 സ്തഡിത്തിരുദ്േേജിതചേതസോ ഭൃശം 
കൃതാപരാധാനപി യോഷിതഃ പ്രിയാന്‍ 
പരിഷ്പജന്തേ ശയനേ നിരന്തരം. 


12 വിലോചനേന്ദീവരവാരിബിന്ദുഭി൪_ 
നീഷിക്തബിംബാധരചാരുപല്പവാഃ 
നീിരസ്തമാല്യാഭരണാനുലേപനാഃ 
സ്ഥിതാ നിരാശാഃ പ്രമദാഃ പ്രവാസിനാം. 


18 വിപാണ്ഡുരം കീടരജസ്്‌തൃണാന്വിതം 
ഭജംഗവദ്വക്രഗതിപ്രസര്‍പ്പിതം 

സസാധ്വസൈര്‍ഭേകകലൈര്‍നിരീക്ഷിതം 

പ്രയാതി നിമ്‌നാഭിമുഖം നവോദകം. 


വിഹായ ഭൂംഗാഃ ശ്രുതിഹാരിനിസ്വനാഃ 
പതന്തി മുഡാഃ ശിഖിനാം പ്രയൃതൃതാം 
കലാപചക്രേഷ നവോല്‍പലാശയാ. 


ന്വിതാനാം ധ്വനതാം മുഹുർമുഹുഃ 
പാലദേശാ വിമലോല്‍പലപ്രഭാഃ 


കയട്ടി റി 


SAS ലെ 


2 ക 


ദൂതുസംഹാരം.-രണ്ടാം സഗ്ലം ം 2 15 


7. ഒഴുക്കിന്നുക്കളുടിയ കലങ്ങിയവെള്ളം പൊങ്ങി ഇരുകരകളിലുമുള്ള 
മരങ്ങളെ പുഴക്കിമഠിച്ചുചൊണ്ടു, പുഴകരം ദൃഷകളം മദാലസകളമായ 


സ്മീകളെന്നപോദലെ കടലിലേക്ക കതിച്ചപായുന്നു. 
സ്ര 24 


8. കോമളങ്ങളായ മുളകഠം പൊങ്ങുന്നവയം പെണ്‍മാനുകഠം തല കടിച്ച 


വയും ആയ പച്ചപ്പല്‍ത്തകിടികരം നിറഞ്ഞതും തളിരണിഞ്ഞ മരങ്ങരം 
നിരന്നതും ആയ വിന്ധ്യപവ്ൃയതതിലെ കാടകം മനസ്സിനെ വശീകരി 
ക്കുന്നു. 


9. ഇളകുന്ന കരിം കൂവളപ്പയപോലുള്ള കണ്ണുകമെക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്ന 
മുഖത്തോടുകൂടിയ ഭയസംഭ്രാന്തങ്ങളായ മാനുകരം എങ്ങും ധാരാളമുള്ള 


മണല്‍ത്തിട്ടോടുകൂടിയ വനപ്രദേശം മനസ്സിനു" ഉല്‍ക്കണ്ണയുളവാക്കുന്നു. 


10. അഭിസാരികകളായ സ്രീകരം, തുടരെത്തുടരെ ഉച്ചത്തില്‍ മുഴങ്ങുന്ന മേ 
ഘത്താല്‍ കൂരിരും നിറഞ്ഞ രാത്രികളില്‍പ്പോലും അനുരാഗംനിമിത്തം ഇ 


ടിമിന്നലിന്‍െറ പ്രകാശം കാട്ടിക്കൊടുത്ത വഴിയിലൂടെ യാതു ചെയ്യുന്നു. 


11. അതിഭയങ്കരമായി ഇടിവെട്ടന്ന മേഘങ്ങളാലും ഇടിമിന്നലുകളാലും 


ഏററവും ഭയപ്പെട്ട സ്ത്രീകാം, തെററുചെയ്ത രത്മാഭന്മൊരരപ്പോലും മെത്ത 
യില്‍ ആലിംഗനം ചെയുന്നു. 


142,. വിരഹികളടെ ഭാര്യധാരായ യവതികഠം കരിം കൂവളപ്പുക്കഠം പോലുള്ള 
കണ്ണുകളില്‍നിന്നു” ഇററിററുവീഴുന്ന കണ്ണീര്‍ കൊണ്ട്‌ ഇളംതളിര്‍പോലുള്ള 
ചെഞ്ചൊടി കഴകിയും മാലകളും ആഭരണങ്ങളും കറിക്കൂട്ടുകളുമെല്പഠം 


വെടിഞ്ഞും നിരാശ പൂണ്ടു നില്‍ക്കുന്നു. 


13. കലങ്ങിയും പുഴുക്കളും പൊടിയും പല്ലം കലന്നും പാമ്പിനെപ്പോ 
ലെ വളഞ്ഞുവളഞ്ഞു നീങ്ങിയും ഭയംപൃണ്ട തവളകളടെ നോട്ടമേററുകൊ 
ണ്ടു പുതുവെള്ളം താഴോട്ടൊഴുകുന്നു. 


14. പൂക്കംം നശിച്ച താമരപ്പൊയ്‌കയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഉല്‍ക്കണ്ണപുണ്ട 
വണ്ടുകരം കണ്ണസഖപ്രദമായ ശബ്ദമണ്ടാക്കികൊണ്ടു', നൃത്തം ചെയ്യുന്ന 
മയിലുകളുടെ പീലികളില്‍, പുതിയ കരിംശൂവളപ്പൂക്കളാണെന്നു തെററി 


രിച്ചു ചെന്നുവീഴുന്നു 


15. പുതുമേഘങ്ങളുടെ മുരയംച്ച കേട്ട വീണ്ടുംവീണ്ടും ചിന്നം വിളിക്കുന്ന, 


മദംപാടുള്ള കാട്ടാനകളുടെ, തെളിഞ്ഞ കരിംകൂവളപ്പൂക്കളുടെ നിഠം പൂണ്ട 


കവീടംത്തടങ്ങളില്‍ മദനീരും . വണ്ടിന്‍ചാത്തുകളം സ്ഥലംപിടിച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 


ന്തത്്ത്തു 


= 


കാളിദാസസവ്യസ്വം 


16 


16 പ്രവാസിനാമംബുദചുംബിതോപലഃ 
സമാചിതാഃ പ്രസ്രവണൈഃ സമന്തതഃ 
പ്രവ്വത്തൃത്യെഃ ശിഖിഭിഃ സമാകുലാഃ 
സമുത്സുകത്വം ജനയന്തി ഭൂധരാഃ. 


17 കദംബസര്‍ജ്ജാര്‍ജ്ജനദകതകീവനം 
വികമ്പയംസ്പല്‍കസുമാധിവാസിതഃ 
സശീകരാംഭോധരസംഗശീതളഃ 
സമീരണഃ കം ന കരോതി സോത്സൂകം. 


18 ശിരോരുഹൈഃ ശ്രോണിതടാവലംബിഭിഃ 
കൃതാവതംസൈഃ കുസുമൈഃ സുഗന്ധിഭിഃ 
സ്റനൈഃ സഹാരൈര്‍വദനൈഃ സസീധുഭിഃ 
സ്ത്രിയോ രതിം സഞ്ജനയന്തി കാമിനാം. 


19 വഹന്തി വഷ്ന്തി നദന്തി ഭാന്തി 
ധ്യായന്തി യൃത്യന്തി സമാശ്രയന്തി 
നദ്യോ ഘനം മത്തഗജാ വനാന്താഃ 
പ്രിയാവിഹീനാഃ ശിഖിനഃ പ്രവംഗാഃ. 


20 തഡില്ലതാശക്രധനുര്‍വിഭൂഷിതാഃ 
പയോധരാസ്തോയദരാവലംബിനഃ 
റിയശ്ച കാഞ്ചീമണികുണ്ഡലോജ്ജ്വലാ 
ഹരന്തി ചേതോ യുഗപല്‍ പ്രവാസീനാം. 


21 മാലാഃ കദംബനവകേസരകേതകീഭി_ 
രായോജിതാഃ ശിരസി ബിഭ്രതി യോഷിതോഴൃദ്യ 
കണ്ണാന്തരേഷ്ട കകുഭദ്രുമമഞ്ങരീഭി_ 
രിച്ചാനുകൂല്രചിതാനവതംസകാംശ്ച, 


ടം 22 കാളാഗുരുപ്രചുരചന്ദനചര്‍ച്ചിതാംഗൃഃ 


| പുഷ്ണാവതംസസുരഭീകൃതകേശപാശാഃ 
ശ്രുത്വാ ധ്വനിം ജലമുചാം ത്വരിതം പ്രദോഷേ 
ശയ്യാഗൃഹം ഗുരുഗൃഹാല്‍ പ്രവിശന്തി നായ്യഃ. 


കുവലയദളനീലൈരുന്നതൈസ്നോയനമ്രൈര്‍_ 

_ മുദുപവനവിധുതൈര്‍മന്ദമന്ദം ചലത്ഭിഃ 
 അപ്പഹൃതമിവ ചേതസ്ലോയദൈഃ ഭസന്ദ്രചാപൈഃ 
പ്ഥികജനവധുനാം തദ്വിയോഗാകലാനാം. 


24 മുദിത ഇവ കദംബൈര്‍ജാതപുഷ'പൈഃ സമന്താല്‍ 


വ നചലിതശാഖൈഃ ശാഖിഭീര്‍നൃത്ൃതീവ 
ഹസിതമിവ വിധത്തേ സൂചിഭിഃ കേതകീനാം 
നവസലിലനിഷേകച്ഛിന്നതാപോ വനാന്തഃ. 


| 
| 


ഹതസംഹാരം-രണ്ടാം സഗ്ഗം 17 
16. മേഘങ്ങാം ചെന്നു കരിംപാറകളെ ചുംബിക്കുന്നു. എല്ലാഭാഗങ്ങ 
ളിലും അരുവികടം ഒഴുകുന്നു. പചയിടങ്ങമിലും മയിലുകരം നൃത്തം വെ 


യുന്നു. ഇങ്ങനെയുള്ള പവ്വതങ്ങാം വിരഹികരംക്കു മനോവ്യാകലതയുള 
വാക്കുന്നു. 

17. കടമ്പുകളെയും സര്‍ജ്ജവക്ഷങ്ങളെയും മരുതുമരങ്ങളേയും കൈനാ 
റിക്കാടുകഭേയം ചാഞ്ചാടിച്ചു കൊണ്ടു്‌ അവയുടെ പുമഭില്‍നിന്നു പരി 
മളം കലന്ന്‌, നീര്‍തുള്ളി ചിതറുന്ന കാര്‍മേഘങ്ങളില്‍ത്തട്ടി കളൂരര പൂണ്ടു 
വീശുന്ന കാരറ” ആരെയാണു ഉല്‍ക്കണ്ണിതനാക്കാതിരിക്കുക? 


“18. പിന്നില്‍ നിതംബത്തിനുമീതെ ഇറങ്ങികിടക്കുന്നതും ശിരോലങ്കാ 


രങ്ങരം ധരിച്ചിട്ടള്ളതും പുക്ളണിഞ്ഞു മണം തിരണ്ടതുമായ കാര്‍കൂ 
ന൯ല്‍കൊണ്ടും മുത്തുമാലയണിഞ്ഞ സ്പനത്ങടംകൊണ്ടും മദ്യം മോന്തിയ 
മുഖങ്ങഠംകൊണ്ടും സ്ര്രീകരം കാമിജനങ്ങഴാക്കു കാമാസക്തി വര്‍ദ്ധിപ്പി 
കന്നു. 

19. പുഴകഠം ഒഴുകുന്നു. മേലങ്ങരം വഷിക്കുന്ന. മത്തഗജങ്ങഠം ചിന്നം വി 
ളിക്കുന്നു. വനപ്രദേശങ്ങാം ശോഭിക്കുന്നു. വിരഹികഠം ചിന്താകലരാ 
യിരിക്കുന്നു. മയിലുകടം നൃത്തം വെക്കുന്നു. വാനരന്മാര്‍ (വള്ളിക്കുടിലു 
കഠം) പൂകുന്നു. 


20. മിന്നല്‍ക്കൊടികളം മഴവില്ലമണിഞ്ഞവയ്യം വെള്ളം നിറഞ്ഞു താ 
ണവയ്മായ മേഘങ്ങളും പൊന്നരഞ്ഞാണും മണികുണ്ഡലങ്ങളുമണിഞ്ഞ 
സ്ര്രീകളം വിരഹികളടെ മനസ്സിനെ ഒപ്പം വശികരിക്ഷന്നു. 


21. സ്ത്രീകരം ഇപ്പോോരം കടമ്പിന്‍പ്പുക്കരംകൊണ്ടും പുത്തിലഞ്ഞിപ്പുക്കരം 
കൊണ്ടും മാലകഠം തൊടുത്തു ശിരസ്സില്‍ ധരിക്കുന്നു. മരുതിന്‍പൂങ്കല 
കരംകൊണ്ടു തങ്ങളുടെ ഇഷ്ടംപോലെ നിമ്മിച്ച കണ്ണാഭരണങ്ങളെ കാതു 
കളിലും ധരിക്കുന്നു. 


22. സ്ര്രീകരം രാത്രി മേഘങ്ങളുടെ ഇടിമുഴക്കം കേട്ടിട്ട കാരകിലും ചന്ദന 
വും അരച്ചുപുശി പൃമാലകരം ചൂടി തലമുടിക്കു രൂമണം ഇയററി അച്ഛന 
മ്മമാരുടെ അറയില്‍നിന്നു കിടപ്പറയിലേക്കു കുതിച്ചു പോകുന്നു. 


28. കരിംകൂവളപ്പുക്കളുടെ ഇതളകരംപോലെ കറുത്തവയ്യം ഉയന്നവയ്യം 
എന്നാല്‍ വെള്ളം ചുമന്നു” അല്പം താണവയും ഇളംകാററു വീശി മെല്ലെ 
മെല്ലെ നീങ്ങുന്നവയും മഴവില്ലു ചേന്നവയുമായ കാര്‍ദമഘങ്ങാം പ്രിയ 
വിരഹംകൊണ്ടു ദുഃഖിതകളായ വിരഹിണികളുാട മനസ്സിനെ അപഹ 
രിച്ചതുപോലെ തേനന്നുനര. 


24. പുതുമഴ പെയ്ത ചുട നീങ്ങിയ വനപ്രദേശം എങ്ങും പുത്തനില്‌ക്കുന്ന 

കടമ്പുകഠംകൊണ്ടു സന്തോഷിച്തുപേലൈ തോന്നും, റില്‍ ഇളകുന്ന 
് Ly 

കൊമ്പുകളോടുകൂടിയ മരങ്ങാംകൊണ്ടു നൃത്തംചെയ്യന്നതുദപാലെ തോന്നും, 


വിടര്‍ന്നു നില'ക്കന്ന കൈതപ്പൂക്കാംകൊണ്ടു പുഞ്ചരി രൂകന്നതുപോലെയും 
തോന്നും. i 


26 


28 


29 


കാഭിദാസസവ്വസ്വം 


ശിരസി ബകുളമാലാം മാലതീഭിഃ സമേതാം 
വികസിതനവപഷ്‌*പൈര്‍യ്യഥികാകഡ്‌മളൈശ്ച 
വികചനവകദംബൈഃ കണ്ണപുരം വധുനാം ൦ 
രചയതി ജലദൌഘഃ കാന്തവല്‍ കാല ഏഷ. 


ദധതി വരകപഠഗ്ൈരുന്നതൈര്‍ഹാരയഷ്ടിം 
പ്രതനുസിതമുകൂലാനയയതൈഃ ശ്രോണിബിംബൈഃ 
നവജലകണബസേകാദുല്‍ഗതാം രോമരാജിം 

ലളിതവലിവിഭംഗൈര്‍മദ്ധ്യദേശൈശ്ച നായ്യഃ. 


നവജലകണസംഗാച്ചിതതാമാദധാനഃ 
കുസുമഭരനതാനാം -ലാസകഃ പാദപഠനാം 
ജനിതരുചിരഗന്ധ; കേതകിനാം രജോദിഃ 
പരിഹരതി നഭസ്വാന്‍ പ്രേേഷിതാനാം മനാംസി. 


ജലഭരനമിതാനാമാശ്രയോ (്മാകമുച്ചൈ_ 
രയമിതി ജലസേകൈസ്ലോയദാസ്ലോയന്രമാഃ 
അതിശയപരുഷാഭിര്‍ഗ്രീഷ്‌മവഹ്നേഃ ശിഖാഭിഃ 
സമുപജനിതതാപം ഹ്ലാദയന്തീവ വിന്ധ്യം 


ബഹുഗുണരമണിയഃ കാമിനീചിത്തഹാരീ 
തരുവിടപലതാനാം ബാന്ധവാ നിവ്വികാരഃ - 
ജലദസമയ ഏഷ പ്രാണിനാം പ്രാണദ്രതോ 

ദീശതു തവ ഹിതാനി പ്രായശോ വാഞ*ഛിതാനി. 


AO Set 
തൃതിയ; സ്സ; 


കാശാംശ്മകാ വിക്ചപത്മ്മനോജ്ഞവക'ത്രാ 
സോന്മാദഹംസരവതൂപുരനാദരമ്യാ 
ആപക്വശാലിരുചിരാനതഗാത്രയഷ്ടിഃ 
പ്രാപ്‌താ ശരന്നവധൂരിവ രൂപരമ്യാ. 


കാശൈര്‍മഹീ ശിശിരദീധിതിനാ രജന്യോ 
ഹംസൈര്‍ജലാനി സരിതാം കമുദൈഃ സരാംസി 

സപ്‌ തച്ഛുദൈഃ കുസുമഭാരനതൈര്‍വനാന്താഃ ി 
ശുശ്യീകൃതാന്യൂപവനാനീ ച മാലതീഭിദു. 


ക ഒവന്മനേറജഞശഫരിീരസനാകലാപഠഃ 
പയ്യുന്തസംസ്ഥിതസിതാണ്ഡജപംക്തിഹാരാഃ 
നദ്യോ വിശാലപളിനാന്തനിതംബബിംബാ 
മന്ദം പ്രയാന്തി സമദാഃ പ്രമദാ ഇവാദ്യ. 


. 
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25. ഈ മഴക്കാലം കാമിയെന്നപോലെ സ്ര്രീകരംക്മ തലയിത്‌ ചു 
വിച്ചകപ്പുക്കരം കലത്തി ഇലഞ്ഞിമാല കെടുന്നു, ഭാതിലണിയാന്‍ വിട 


ന്ന പുതുപുകരെംകൊണ്ടും വിരിഞ്ഞ പുത്തന്‍ കടമ്പിന്‍ പൂക്കടംകൊണ്ടും 
കണ്ണാഭരണവും ഉണ്ടാക്കുന്നു. 

26. സ്ര്രീകരം ഉര്‍യന്ന കൊങ്കത്തടങ്ങരാളകാണ്ടു മത്തുമറല ധരിക്കുന്നു, 
വിസ്‌തൃതങ്ങളായ നിതംബബിംബങ്ങാംകൊണ്ടു നേരിയ വെണ്‍പട്ടുകരം 
ധരിക്കുന്ന, മനോഹരമായ ത്രിവജ്വിയോടക്ടടിയ അരക്കെടടകഠംകൊണ്ടു 
പുതുമഴച്ചാറലേററ നിവര്‍ന്ന രോമരാജിയേയും ധരിക്കുന്നു. i 


27. പുതുമഴത്തുള്ല? തട്ടി കുളര്‍മ കലര്‍ന്നതും പുക്കളേന്തി താണ മരങ്ങളെ 
നൃത്തംവെപ്പിക്കുന്നതും, കൈതപ്പുസ്വൊടികടം ചേര്‍ന്നു്‌ നറുമണമിയ 
നാഹും ആയ ചെറുതെന്നല്‍ വിരഹികളടെ മനസ്സിനെ മയക്കുന്നു. 

ത 


28. വെള്ളം ചുമന്ന്‌ താണമര്‍ന്നിട്ടള്ള നമുക്ക മഹാനായ ജദ്ദേഹം മാത്ര 
മാണു” അവലംബമെന്നു കരുതി വെള്ളമുഠംക്കൊണ്ടമര്‍ന്ന മേഘങ്ങഠം; 
ഗ്രീഷ*മകാലത്തെ കൊടിയ തീജ്വാലകളാല്‍ പൊള്ളലേററ വിന്ധ്യ 
പവ്വതത്തെ നീര്‍ തളിച്ച്‌ ആഹ'്‌ളാദിപ്പിക്കുകയാണെന്നു തോന്നും. 


29. പല ഗുണങ്ങളമുള്ളതുകൊണ്ടു മനോഹരവും സുന്ദരിമാരുടെ മന 
സ്റ്റിനെ വശീകരിക്കുന്നതും മരങ്ങളുടെ കൊനമ്പുകടാക്കം വള്ളികഠാക്കും 
അകാരണബന്ധുവും ജീവജാലങ്ങരംക്കു ജീവനുമായ ഈ മഴക്കാലം, 
പ്രിയേ! നിനക്ട ഹിതങ്ങളായ ആഗ്രഹങ്ങളെ മിക്കവാറും നല്‌കമാ 
റാകട്ടെ. 


മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. കാശപ്പുനിരയാകുന്ന വസ്ത്രം ധരിച്ചു”, വിടന്ന താമരപ്പൂവഠകുന്ന മനോ 

ഹരമുഖത്തോടകൂടി, മദിച്ച അരയമ്പങ്ങളുടെ ശബ്യമാകുന്ന ചിലന്പിന്‍ 
കിലുക്കം കൊണ്ട രമണീയയായി, വിളഞ്ഞ നെല്‍ച്ചെടികളാകുന്ന കനി 
ഞ്ഞ പൂരെയ്യിയന്ന സുന്ദരാകൃതിയായ ശരല്‍ക്കാലപേള നവവധുവിനെ 
പ്പോലെ വന്നുചേന്നിരിക്കുന്നു. 


2. കാശപ്പൂക്കളാല്‍ ഭൂമിയും കളര്‍മതിയാല്‍ രാത്രികളം അരയന്നങ്ങ 
ളാല്‍ നദീജലങ്ങളം ആമ്പല്‍പ്പുക്കളാല്‍ പൊയ്‌കകളും പൂക്കഠം ചുമന്നു 
താണ ഏഴിലമ്പാലമരങ്ങളാല്‍ വനപ്രദേശങ്ങളും പിച്ചകപ്പുക്കളാല്‍ 
പൂന്തോട്ടങ്ങളും വെളുപ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


3. ചാടുന്ന സുന്ദരമത്സ്യങ്ങളാകന്ന അരഞ്ഞാണണികരം 'ഇയന്നും ഇരു 
കരകളിലും മരുവുന്ന അരയന്നനിരകളാകുന്ന മുത്തുമാലകരം ചേന്നും വി 
ശാലങ്ങളായ മണല്‍ത്തിട്ടകളാകന്ന നിതംബബിംബങ്ങളോടകൂടിയും 
നദികടം മദംപുണ്ട മതകുരാരെപ്പോോേലെ ഇപ്പാടം മന്ദഗതിയില്‍ യാത്രചെ 


യ്യുന്നു. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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4 വ്യോമ ക്വചിദ്രജതശംഖമളണാളഗൌരൈ_ 
സ്തൃക്താംബുഭിരലഘുതയാ ശതശഃ പ്രയാതൈഃ 
സംലക്ഷ്യതേ പവനവേഗചലൈഃ പയോദൈ 
രാജേവ ചാമരശതൈരുപവീജ്യമാനഃ. 


5 ഭീന്നാഞ്ജനപ്രചയകാന്തി നഭോ മനോജ്ഞം 
ബന്ധൂകപുഷ്ലരചിതാരുണിതാ ച ഭൂമിഃ 
വപ്രാശ്ച പക്വകളമാവൃത്ഭൂമിഭാഗാഃ 
പ്രോല്‍കണയന്തി ന മനോ ഭവി കസ്യ യുനഃ. 


6 മന്ദാനിലാകലിതചാരുതരാഗ്രശാഖഃ 
പുഷ പോദാഗമപ്രചയകോമളപല്പവാഗ്രഃ 
മത്തദ്വിരേഫപരിപീതമധപ്രസേക- 
ശ്ചിത്തം വിദാരയതി കസ്യ ന കോവിദാരഃ. 


7 താരാഗണപ്രവരഭൂഷണമുദ്വഹന്തീ 
മേഘാവരോധപരിമുക്തശശാങ്കവക്‌ത്രാ 
ജ്യോല്‍സ്യാദുകൂലമമലം രജനീ ദധാനാ 
വൃദ്ധിം പ്രയാതൃനുദിനം പ്രമദേവ ബാലാ. 


8 കാരണ്ഡവാനനവിഘട്ടിതവീചിമാലാഃ 
കാദംബസാരസകുലാകുലതീരദേശാഃ 
കുവ്വന്തി ഹംസവിരുതൈഃ പരിതോ ജനസ്യ 
പ്രീതിം സരോരുഹരജോരുണിതാസ്തടിന്യഃ. 


9 നേത്രോത്സവോ ഹൃദയഹാരിമരീചിമാലഃ 
പ്രഹ്ദാദകഃ ശിശിരശീകരവടരിവഷീ 
പത്യൂര്‍വിയോഗവിഷദിഗ്‌ധശരക്ഷതാനാം 
ചന്ദ്രോ ദഹതൃതിതരാം തനുമംഗനാനാം. 


10 ആകമ്പയന്‍ ഫലഭരാനതശാലിജാലാ_ 
ന്യാനര്‍ ത്തയംസ്മരുവരാന്‍ കുസുമാവന്റമാന്‍ 
ഉല്‍ഫുല്പപങ്കജവനാം നളിനീം വിധുന്വന്‍ 
യനം മനശ്ചലയതി പ്രസഭം നഭസ്വാന്‍. 


11 സോന്മാദഹംസമിഥുനൈരുപശോഭിതാനി 
സ്വച്ഛപ്രഫുല്പകമലോല്‍പലഭൂഷിതാനി 
മന്ദപ്രഭാതപവനോൽഗതവീചിമാലാ- 
ന്യുല്‍കണയന്തി സഹസാ ഹൃദയം സരാംസി. 


12 നഷ്ടം ധനര്‍ബലഭിദോ ജലദോദരേഷു 

സൌദമിനീ സ്റ്റുരതി നാദ്യ വിയല്‍പതാകാ 

_ ധുൂന്വന്തി പക്ഷപവനൈര്‍ന നഭോ ബലാകാഃ 
പശ്യന്തി നോന്നതമുഖാ ഗഗനം മയൂരാഃ. 


നി 


| 
| 
| 
| 
| 


രെ 
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4. വെള്ളിപോലെയും ശംഖുപോലെയും തുമരവളയംപോലെയ്ും - 
വെളത്ത, നീരൊഴിഞ്ഞ മേഘങ്ങഠംഭ കനക്കുറവുനിമിത്തം പലവഴിക്കു 
കാററടിച്ചു ചലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ആകാശം ചില ദിക്കില്‍, 
അനേകം വെണ്‍ഞ്ചാമരങ്ങംകൊണ്ടു വീശപ്പെടുന്ന രാജാവിനെപ്പോലെ 
കാണപ്പെടുന്നു. 

5. പൊളിച്ച അഞ്ജനനിരയുടെ നിറം കലന്ന മനോഹരമായ ആകാശ 
വും ചെമ്പരുത്തിപ്പ്ി വിരിച്ചു തുട്ടത്ത ഭൂമിയും വിളഞ്ഞ നെല്‍ച്ചെടികരം 
നിരന്ന ഭൂമിഭാഗങ്ങളോടുകൂടിയ മലയടിവാരങ്ങളും ഏതു യുവാവിന്‍െറ 
മനസ്സിനെയാണു?* ഉല്‍ക്കണ്ണിതമാക്കിത്തീക്കാത്തതു”. 

6. ഇളംകാററുതട്ടി ചാഞ്ചാടുന്ന അതിമനോഹരങ്ങളായ ചെറുചില്ലകളും 
പൂനിരകളെകൊണ്ടു കമനീയങ്ങളായ ചെന്തളിരുകളം വഴിഞ്ഞൊഴു 
കുന്ന പൂന്തേന്‍ നുകരുന്ന വരിവണ്ടുകളം ചേന്ന കേറവിദാരവ്വക്ഷം ആരുടെ 
മനസ്സിനെ പിളക്കുന്നില്ല? 


7. നക്ഷത്രഗണങ്ങളാകുന്ന മികച്ച പണ്ടങ്ങഠംകെട്ടി കാര്‍മേഘംകൊണ്ടു 
മറയാത്ത ചന്ദ്രനാകുന്ന മുഖവുമായി പൂനിലാവാകുന്ന വെണ്‍പട്ടടുത്തു ശോ 
ഭിക്കുന്ന രാത്രി യൌവനമദംപുണ്ട ബാലികയെന്നപോലെ നാരാക്കുനാരം 
| വളന്നുവരുന്നു. 

8. കാരന്നഞ്ങംം കൊത്തിയിളക്കുന്ന തിരമാലകളം അരയന്നങ്ങളും 
വണ്ടാരംകോഴികളം വളരെയുള്ള തീരപ്രദേശങ്ങളം ചേര്‍ന്നു താമരപ്പു 
മ്പൊടികൊണ്ടു ചെന്നിറം കലര്‍ന്ന നദികഠം അരയന്നങ്ങളുടെ മധുര 
ശബബ്‌ദങ്ങഠംകൊണ്ടു ഇരുകരയിലുമുള്ള ജനങ്ങഠംക്കു” ആനന്ദമുണ്ടാക്കുന്നു. 


9, മനം കവരുന്ന രശ്‌മികരം പൊഴിയുന്നതുകൊണ്ടു കുണ്ണുകരംക്കു 
ത്സവമായും കളുമ്മയുള്ള നീക്കണം പൊഴിക്കുന്നതുകൊണ്ടു” ആഹ്‌ളാദം 
| ജനിപ്പിച്ചും ശോഭിക്കുന്ന ചന്ദ്രന്‍ ഭത്താവിന്‍െറ വിരഹമാകുന്ന വിഷം 
പുരട്ടിയ ശരങ്ങരം തറച്ച യുവതികളുടെ പ്ൃമേനിയെ വല്ലാതെ ദഹി 
| പ്പിക്കുന്നു. 5 
10. നെല്ലിന്‍കനംകൊണ്ടു കുമ്പിട്ടനില്‌ക്കന്ന നെല്‍ച്ചെടികളെ ചാഞ്ചാ 
ടിച്ചും പൂക്കളേന്തിത്താണ വൃക്ഷങ്ങളെ നൃത്തംവെപ്പിച്ചും വിടര്‍ന്ന 
താമരപ്പുക്കളോടുകൂടിയ താമരപ്പൊയ*കയെ ഇളക്കിയും തെന്നല്‍ യുവാ 
ക്കന്മാരുടെ മനസ്സിനെ ബലമായി ചലിപ്പിക്കുന്നു. 
11. മദിച്ചിണചേര്‍ന്ന അരയന്നങ്ങളെക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്നവയും 
തെളിഞ്ഞും വിടര്‍ന്നും നില്‌ക്കുന്ന താമരപ്പുക്കളം കരിംകൂവളപ്പൂക്കളം 
അണിഞ്ഞവയും പ്രഭാതത്തിലെ ഇളംകാററില്‍ ഇളകുന്ന തിരമാലക 
ളോടുകൂടിയവയും ആയ പൊയ്‌ കകരം പെട്ടെന്നു ഹൃദയത്തെ ഉല്‍ക്ക 
ണ്ണിതമാക്കിത്തീക്കുന്നു. 


12. മേഘങ്ങളുടെ മദ്ധ്യഭാഗങ്ങളില്‍ മഴവില്ല മാഞ്ഞുപോയി. ആകാശ 
ത്തിന്‍െറ കൊടിക്കൂറയായ മിന്നല്‍ക്കൊടി ഇപ്പോരം മിന്നുന്നില്ല. വെ 
ള്ളില്‍പ്പക്ഷികടം ചിറകിന്‍കാററുകാംകൊണ്ടു” ആകാശത്തെ ഇളക്കു 
ന്നില്ല. മയിലുകഠം തലപൊക്കി ആകാശത്തേക്കു നോക്കുന്നില്ല. 
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22 കാളിദാസസവ്സ്വം 
18 നൃത്ൃപ്രയോഗരഹിതാന്‍ ശിഖിനോ വിഹായ 
ളു ഴു 
ഹംസാനുപൈതി മദനോ മധുരപ്രഗ താന്‍ 
മുക്ത്വാ കദംബകടജാര്‍ജജുനസര്‍ജ്ജനീപറന്‍ 
സപ്ലിച്ചദാനുപഗതാ കുസുമോല്‍ഗമശ്രീ3. 


y 


14 ശേഫാലികാകസുമഗന്ധമനോഹരാണി 
സ്വസ്ഥസ്ഥിതാണ്ഡജകലപ്രതിനാദിതാനീ , 
പയ്യന്തസംസ്ഥിതമൃഗീനയനോല്‍പലാനി 
പ്രോല്‍കണ്ഠയന്ത്യപവനാനി മനാംസി പുംസാം, 


15 കല്‍ഹാരപത്മകമുദാനി മുഹുര്‍വിധുന്വം_ 
സ്ൂല്‍സംഗമാദധികശീതളതാമുപേതഃ 
ഉല്‍കണയതൃതിതരാം പവനഃ പ്രഭാതേ 
പത്രാന്തലഗ്നതുഹിനാംബുവിധൂയമാനഃ. 


16 സമ്പന്നശാലിനിചയാവ്വത്ഭുതലാനി 
സ്വസ്ഥസ്ഥിതപ്രചുരഗോകലശോഭിതാനി 
ഹംസൈഃ സസാരസകലൈഃ പ്രതിനാദിതാനി 
സീമാന്തറെണി ജനയന്തി നൃണാം പ്രമോദം. 


17 ഹംസൈജ്ജിതാ സുലളിതാ ഗതിരംഗനാനാ_ 
മംഭോരുഹൈര്‍വികസിതൈര്‍മുഖചന്ദ്രകാന്തിഃ 
നീലോല്‍പലൈര്‍മദകളാനി വിലോചനാനി 
ഭ്രൂവിഭ്രമാശ്ച രുചിരാസ്തനുഭിസ്പരംഗൈഃ. 


18 ശ്യാമാ ലതാഃ കുസുമഭാരനതപ്രവാളാഃ 
ണാം ഹരന്തി ധൃത്ഭൂഷണബാഹുകാന്തിം 
ഭന്താവഭാസവിശദസ്തിതവക'ത്രകാന്തിം 
കങ്കേളിപുഷ്തചിരാ നവമലേതീ ച. 


19 കേശാന്‍ നിതാന്തഘഷനനീലവികുഞ്ചിതാഗ്രാ- 
നാപൂരയന്തി വനിതാ നവമാലതീഭിഃ 
കണ്ണേഷു ച പ്രവരകാഞ്ചനകുണ്ഡലേഷു 

_നിലോല്‍പലാനി വിവിധാനി നിവേശയന്തി. 


20 ഹാരൈഃ സചന്ദനരസൈഃ സ്റനമണ്ഡലാനി 
~ ശ്രോണീതടം സുവിപുലം രശനാകലാപൈഃ 
൦ പാദാംബുജാനി കളനൂപുരശേഖരൈശ്ച 
നായ്യഃ പ്രഹൃഷ്മനസോഴദ്യ ഖിഭൂഷയന്തി. 


- 
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- 


13. നൃത്തംവെയ്‌ക്കാതായ മയിലുകളെ വെടിഞ്ഞു കാമദേവന്‍ മധുര 
മായി പാടാന്‍ തുടങ്ങിയ അരയന്നങ്ങളെ സമീപിക്കുന്നു. പുക്കരം 
കൊണ്ടളവാകുന്ന ശോഭ, കടമ്പ”, കുടകപ്പാല, മരുതു്‌, വേങ്ങമരം, 
ചെമ്പരുത്തി എന്നിവയെ വെടിഞ്ഞു” ഏഴിലമ്പാലയുടെ അടുത്തെ 


ത്തീയിരിക്കുന്നു . 


14. ചേമന്തിപ്പമക്കളുടെ മണം കൊണ്ട മനോഹരങ്ങളം അനങ്ങാതിരി 

“3 ക്കുന്ന പക്ഷികളുടെ ശബ്‌ ദങ്ങളോടുകൂടിയവയം ഓരങ്ങളില്‍ കിടക്കു 
ന്ന പെണ്‍മാനുകളുടെ കണ്ണുകളാകുന്ന കരികൂവളപ്പുക്കരം ഉള്ളവയും ആയ പു 
ന്തോട്ടങ്ങരം യുവജനങ്ങളുടെ മനസ്സുകളെ ഉല്‍ക്കണ്ണിതങ്ങളാക്കിത്തീക്കുന്നു . 

15. സൌഗന്ധികപ്പുക്കളം താമരപ്പൂക്കളും ' ആമ്പല്‍പ്പക്കളും വീണ്ടും വീ 


ണ്ടും ഇളക്കിക്കൊണ്ടും അവയുടെ സംസഗ്ഗത്താല്‍ ഏററവും കുളര്‍മ പൂണ്ടും 
ഇലകളടെ അററങ്ങളില്‍ പറരിയ രഞ്ഞിന്‍തുള്ളികരം തളിച്ചകൊണ്ടും 
വരുന്ന പുല്രിത്തെന്നല്‍ ഏററവും ഉല്‍ക്കണ്യുളവാക്കുന്നു. 


| 16. സമൃദ്ധമായി വിളഞ്ഞുകിടക്കന്ന നെല്ലുക്ം മുടിയ നിലങ്ങളോടുകൂടി 
യവയും സ്വസ്ഥമായിനില്‍ക്കുന്ന നിരവധി പശുക്ളട്ടങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
ശോദിക്കുന്നവയം അരയന്നങ്ങളും വണ്ടാരം കോഴികളും ശബഃദിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്നവയയമായ വയല്‍പ്രദേശങ്ങാം ജനങ്ങംക്ക സന്തോഷം ജനി 
പ്പിക്കുന്നു. 

17. മങ്കമാരുടെ ചന്തം ചേന്ന നടത്തത്തെ അരയന്നങ്ങളും ചന്ദ്രനെപ്പോലുള്ള 
| മുഖങ്ങളുടെ ശോഭയെ വിടന്ന താമരപ്പൂക്കളും മദം ഈറുന്ന മയ്‌ക്കണ്ണുക 
ളെ കരിംകൂവളപ്പുക്കളും മനോഹരങ്ങളായ ചില്ലിവില്ലാട്ടങ്ങള ചെറു 
തിരകളം തോല്ലിച്ചുകഴിഞ്ഞു . 


} 

18. മലര്‍നിരയാല്‍ തളിരുകരം ചാഞ്ഞ ഞാഴല്‍ക്കൊടികടം സ്ത്രീകളുടെ 

| ഭൂഷണങ്ങാം അണിഞ്ഞ “കൈകളടെ കാന്തിയെ അപഹരിക്കുന്നു. പല്ല 
| കളുടെ ശോഭകൊണ്ടു തെളിഞ്ഞ പഞ്ചിരിയോടുകൂടിയ മുഖത്തിന്‍റെ 

കാന്തിയെ അശോകപ്പുക്കാം ഇടകലര്‍ന്ന പുതുപിച്ചകപ്പമവും അപഹ 

| 

| 

| 

; 


രിക്കുന്നു. 
19.- സുന്ദരിമാര്‍ ഏററവും കനത്തിതുണ്ട്‌ അററം ചുരുണ്ട തലമുടി നിറ 


യെ പുതുപിച്ചകമലരുകരം അണിയുന്നു. വിശേഷപ്പെട്ട സ്വണ്ണകണ്ഡല 
ങ്ങളോടുകൂടിയ കാതുകളില്‍ പലതരം കുരിംകൂവളപ്പമക്കളം ചാത്തുന്നു. 


20. സ്റ്്രീകഠം ഇപ്പോരം മനസ്സന്തോഷത്തോടുകൂടി മുത്തുമാലകഠംകൊണ്ടം 

ചന്ദനച്ചാറുകൊണ്ടും കൊങ്കത്തടങ്ങളേയും അരഞ്ഞാണുകരംകൊണ്ടു വി 
Ee ശാലമായ നിതംബപ്രദേശത്തേയും മധുരമായി കിലുങ്ങുന്ന കാല്‍ചില 
2 ജംകഠംകൊണ്ടു കാല്‍ത്തണ്ടാരുകമ്മേയം അലങ്കരിക്കുന്നു. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


സുടകമുദചിതാനാം രാജഹംസാശ്രിതാനാം 
മരകതമണിഭാസാ വാരിണാ ഭൂഷിതാനാം 
ശ്രിയമതിശയരൂപാം വ്യോമ തോയാശയാനാം 
വഹതി വിഗതമേഘം ചന്ദ്രതാരാവകീണ്ണം. 


PETE 
PS 


22 ശരി കുമുദസംഗാദ്വായവോ വാന്തി ശീതാ 
വിഗതജലദവൃന്ദാ ദിഗ്‌വിഭാഗാ മനോജ്ഞാഃ 
വിഗതകലഷമംഭഃ ശ്യാനപങ്കാ ധരിത്രി 

പ; പിമലുകിരണചന്്രം വ്യോമ താരാവിചിത്രം. 


& ൮ ൭3 കരകമലമനോജ്ഞാഃ കാന്തസംസക്തഹസ്താ 

വദനവിജിതചന്ദ്രാഃ കാശ്ചിദന്യാസ്തരുണ്ൃഃ 
_ ചിതകുസുമസുഗന്ധി പ്രായശോ യാന്തി വേശ?മ 
ലാ തനഹോതോസ്ക്യ (ക്തസംഗീതരാഗാഃ. 


4 ദിവസകരമയ്മഖൈര്‍ബോധ്യമാനം പ്രഭാതേ 
വരയുവതിമുഖാഭം പങ്കജം ജംഭൃത്രേദ്യ 
കുമുദമപി ഗത്രേസ്മം ലീയതേ ചന്ദ്രബിംബേ. 
ഹസിതമിവ വധൂനാം തേപ്പ്‌ പ്രിയേഷ. 


5 ബബിത: പിതരി 
_ ക്വണിതകനകകാഞ്ചീം മത്തഹംസസ്വനേഷു 
_ അധരരുചിരശോഭാം ബന്ധുജീവേ പ്രിയായാഃ 
ഥികജന ഇദാനീം രോദിതി ഭ്രാന്തചിത്തഃ. 


ണാം നിധായുവദനേഷു ശശാങ്കലക്ഷ്‌മീം 


കാ se ച ഹംസവചനം മണിനൂപുരേഷു 
Sh 


ത ദിശതു ( ശരദ ശ്ചതസഃ പ്രീതിമഗ്ര്യാം. 


ജൂതുസംഹാരം.-മുന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 2b 


21. കാറൊഴിഞ്ഞു തിങ്കളം നക്ഷത്രങ്ങളും നിറഞ്ഞ വാനിടം, വിടന്റ 
ആമ്പല്‍പ്പുക്കയം നിരന്നും അരയന്നങ്ങഠം ഇരുന്നും മരതകമണിയുടെ 
കാന്തിയുള്ള വെള്ളമുഠംക്കൊണ്ടും ശോഭിക്കുന്ന ജലാശയങ്ങളുടെ അത്യധിക 
മായ കാന്തിയെ വഹിക്കുന്നു. 


22, ശരല്‍ക്കാലത്തു” ആമ്പല്‍പ്പുക്കളില്‍ത്തട്ടി തണുത്ത കാററുകരം വീശു 
ന്നു. മേഘങ്ങളെല്പാമകുന്നു ദിക്കകരളല്ലാം തെളിയുന്നു. വെള്ളത്തിനു 
കലക്കം തീരെയില്ലാതാകുന്നു. ചദിയാകെയണങ്ങുന്നു. തെളിഞ്ഞ 
രശ*മികളോടകൂടിയ ചന്ദ്രനം പലതരം നക്ഷത്രങ്ങളും വിണ്ടലത്തില്‍ 
വിളങ്ങുന്നു. 


23, ചെനത്താമരപ്പുക്കളെപ്പോലെ മനോഹങ്ങളായ കൈകളോടുകൂടിയ 
വരും ചന്ദ്രനെ ജയിച്ച മുഖമുള്ളവരുമായ്‌ മററു ചില തരുണികഠം കാ 
മാവേശം ശക്തിപ്പെടുകയാല്‍ നൃത്തഗീതവാദ്യങ്ങളിലുള്ള ആസക്തി വെടി 
ഞ്ഞു കാമുകന്മാരുടെ കയ്യുംപിടിച്ചു പരിമളം പരത്തുന്ന അറയിലേക്കു 
പോകുന്നു. 


24. പ്രഭാതത്തില്‍ സൂര്യന്‍െറ രശ്‌*മികളാല്‍ ഉണത്തപ്പെടുന്ന ചെന്താ 
മരപ്പമവു”, യവതികളടെ മുഖമെന്നപോലെ ഇപ്പോഠം കോട്ടവായിടുന്നു : 
ചന്ദ്രന്‍ അസ്തമിക്കുകയാല്‍ ആമ്പല്‍പ്പുവു”, ഭത്താക്കന്മാര്‍ ദൂരദേശത്തേക്കു 
പോവുകയാല്‍ സുന്ദരിമാരുടെ പുഞ്ചിരിയെന്നപോലെ വാടുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 


25. ദേശാന്തരംപോയ . വിരഹിജനം ഇപ്പോഴം; പ്രേയസിയുടെ നീലക്ക 
ണ്ടകളടെ കാന്തി കരിംകൂവളപ്പുക്കളിലും കിലുങ്ങുന്ന പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ 
മദിച്ച അരയന്നങ്ങളുടെ ശബദങ്ങളില്യം ചെഞ്ചൊടിയടെ ശോഭ ചെമ്പ 
രുത്തിപ്പുവിലും കണ്ടിട്ട ചിത്തഭ്രമം പിടിപെട്ട കരയുന്നു. 


26. ചന്ദ്രകാന്തിയെ സ്ത്രീകളുടെ മുഖങ്ങളിലും മനോഹരമായ ഹംസങ്ങ 
ളടെ മൊഴിയെ മണിച്ചിലങ്കകളിലും ചെമ്പരുത്തിപ്പുവിന്‍െറ ശോഭയെ 
അഴകാര്‍ന്ന ചെഞ്ചൊടികളിലും നിക്ഷേപിച്ചു സുന്ദരിയായ ശരല്‍ക്കാല 
ലക്ഷമി എവിടെയ്തോ പോകുന്നു. 


27. വിടര്‍ന്ന താമരപ്പുവാകുന്ന മുഖവും വിരിഞ്ഞ കരിംകൂവളപ്പുക്ക 
ളാകുന്ന കണ്ണുകളും ആയി വികസിച്ച പുതുകാശപ്പുക്കളാകുന്ന വെണ്‍ 
പട്ടടുത്തു”  ആമ്പല്‍പ്പൂക്കളെകൊണ്ടു പുഞ്ചരി പൊഴിച്ച്‌, കാമിനിയെ 
ന്നപോലെ ഈ ശരല്‍ക്കാലം നിങ്ങളുടെ മനസ്സിനു ഏററവും വലിയ 


സന്തോഷമരുളട്ടെ. 


. 


ത” 


ദ്യ 


കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


ചതുര്‍ത്‌ഥഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 യവപ്രവാളോൽഗമസസൃരമ്യഃ 
പ്രഫുപ്പലോയ്രേഃ പരീപക്വശാലിഃ 
വിലീനപത്മഃ പ്രപതത്തുഷാരോ 
ഹേമന്തകാലഃ സമുപാഗതോയം. 


2 മനോഹരൈശ്ചന്ദനരാഗപങ്ങെ__ 

ഷാരകുന്ദേന്ദുനിദൈശ്ച ഹാരൈഃ 

വിലാസിനീനാം നവയെവ്വനാനാം 
നാലംക്രിയന്തേ സ്റനമണ്ഡലാനി. 


3 നബാഹുയുഗ മേഷു വിലാസിനീനാം 
ൽ പ്രയാന്തി സംഗം വലയാംഗദാനി 
നിതംബബിംബേഷു നവം രകൂലം 
തന്വംശുകം പീനപയോധരേഷു.: 


4 കാഞ്ചീഗുണെഃ കാഞ്ചനരത്തചിത്രൈര്‍_ 
നോ ഭൂഷയന്തി പ്രമദാ നിതംബാന്‍ 
ന നൂപുരൈര്‍ഹംസരുതം ഭജത്തിഃ 
പാദാംബുജാന്യംബുജകാന്തിഭാഞ്ജി 


5 ഗാത്രാണി കാലീയകചച്ചിതാനി 
സപത്രലേഖാനി മുഖാംബുജാനി 
ശിരാംസി കാളാഗുരുധൂപിതാനി 
കവ്വന്തി നായ്യഃ സുരതോത്സവായ. 


6 രതിശ്രമക്ഷാമവിപാണ്ഡുവക്‌ത്രാഃ 
സംപ്രാപ*തഹര്‍ഷാഭ്യുദയാസ്തരുണ്യഃ 7 
ഹസന്തി നോച്ചൈര്‍ദശനാഗ്രഭിന്നാന്‍ 
പ്രപിഡ്യമാനാനധരാനവേക്ഷ്യ. 


7 പീനസ്തനോരസ്ഥലഭാഗശോഭാ- 
മാസാദ്യ തല്‍പീഡനജാതഖേദഃ 
തൃണാഗ്രലഗ്ഗനൈസ്തൃഹിനൈഃ പതത്ഭി_ 
രാക്രന്ദതീവോഷസി ശീതകാലഃ. 


ം 8 5 പ്രഭതശാലിപ്രസവൈശ്ചിതാനി 
മൃഗാംഗനായ്കരഥവിഭൂഷിതാനി 
നാഹരക്രൌഞ്ചനിനാദിതാനിീ 


പ്രഫുലപ്പനിലോല്‍പലശോഭിതാനി 
_ സോന്മാദകാദംബവിഭൂഷിതാനി 


ree ever 


പൂതുസംഹംരം-നാലാം സശ്ശും 2T 
നാലാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. യവങ്ങളുടെ തുമ്പുവരുന്ന ചെടികരംകൊണ്ടു മനോഹരവും വിടന്നു 
നില്‌ക്കുന്ന പാച്ചോററിപ്പുക്കളോടുകൂടിയതും വിളഞ്ഞുകിടക്കുന്ന നെല്‍ 
ച്ചെടികളള്ളതും താമരപ്പുക്കഠം നശിച്ചതും മഞ്ഞുപൊഴിഞ്ഞുകൊണ്ടി 
രിക്കുന്നതും ആയ ഹേരന്തള്തു (മഞ്ഞുകാലം) ഇതാ വന്നുചേര്‍ന്നിരി 


ക്കന്നു. 


2. മനോഹരമായ ചന്ദനച്ചാറുകൊണ്ടും മഞ്ഞുപോലെയും മല്പപ്പം 
പോലെയും കപ്പൂരംപോലെയും ഉള്ള മത്തുമാലകരംകൊണ്ടും നവയൌവന 
കളായ വിലാസിനിമാരുടെ കൊങ്കത്തടങ്ങളെ അലങ്കരിക്കുന്നില്ല. 


3, വിലാസിനിമാരുടെ കൈകളില്‍ വളകളും തോരംവളകളും നിതം 
ബപ്രദേശങ്ങളില്‍ വെണ്‍പട്ടം പോര്‍ക്കൊങ്കകളില്‍ നേരിയവസ്ത്രുവം 
സ്ഥാനം പിടിക്കുന്നില്ല. 


4, പൊന്നും രത്നങ്ങളും ചേര്‍ന്നു വിചിത്രങ്ങളായ അരഞ്ഞാണുകരം 
കൊണ്ടു സ്ര്രീകാം നിതംബങ്ങളെ അലങ്കരിക്കുന്നില്ല, ഹംസങ്ങളെ 
പ്പോലെ ശബ്‌്‌ദമുണ്ടാക്കുന്ന കാല്‍ച്ചിലങ്കുകളെക്കൊണ്ടു ചെന്താമരപ്പുക്കു 
ഉടെ കാന്തിയേന്തുന്ന കാല്‍ത്താരുകളേയും അലങ്കരിക്കുന്നില്ല. 


5. സ്്രീകരം കാമകേളിക്കു വേണ്ടി ഉടലില്‍ കങ്കമച്ചാറണിയുന്നത. ചെ 
ന്താമരപ്പുപോലുള്ള മുഖത്തു പത്തിക്കീറെറഴതുന്നു. തലമുടി കാരകിലിന്‍ 
പുകകൊണ്ടു പുകത്തുന്നു . 


6. കാമകേളികൊണ്ട ക്ഷീണിച്ചു മുഖം വിളത്തിട്ടുള്ള യവതികരം 
വലിയ സന്തോഷം വന്നിട്ടും ചുണ്ടുകളില്‍ ദന്തക്ഷതം പതിഞ്ഞു വല്ലാ 
തെ വേദന തോന്നുകയാല്‍ ഉച്ചത്തില്‍ ചിരിക്കുന്നില്ല. 


7. തടിച്ച കൊങ്കത്തടങ്ങളോടുകൂടിയ മാര്‍ത്തട്ടിന്‍െറ സൌന്ദര്യം ലഭി 
ച്ച മഞ്ഞുകാലം അവയ്ക്കു മദ്നമേററപ്പോം സങ്കടപ്പെട്ടു കരയുകയാണെന്നു 
തേറ്നും, പുല്‍ത്തുമ്പുകളില്‍ തങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന മഞ്ഞിന്‍തുള്ളികരം പ്രഭാ 
തത്തില്‍ ഇററിററു വീഴുന്നതുകണ്ടാല്‍. 


8. വളരെയേറെ വിളഞ്ഞ നെല്ലകഠം നിരന്നവയും മാന്‍പേടക്കുട്ടങ്ങഠം 
മരുവുന്നവയും മനോഹരമായി കെരഞ്ചപക്ഷികരം ഭൂകുന്നവയും ആയ 
(ഗ്രാമങ്ങളടെ) അതിത്തിപ്രദേശങ്ങം മനസ്സിനെ ഉല്‍ക്കണ്ണിതമാക്കിത്തീ 
ക്കുന്നു. 


9. വിടര്‍ന്ന കരിംകൂവളപ്പമക്കളെക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്നവയും മദിച്ച 
കാരന്നങ്ങളാല്‍ അലങ്കരിക്കപ്പെടുന്നവയം ആയ തെളിഞ്ഞ വെള്ളമുള്ള 
കുളര്‍മയേറിയ സരസ്സുകഠം യുവാക്കളുടെ മനസ്സുകളെ ആകര്‍ഷിക്കുന്നു. 


28 കാളിദാസസവ്വസ്വം 
10 പാകം പ്രജന്തീ ഹിമപാതശീതൈ- 
രറധൂയമാനാ സതതം മരുത്ഭിഃ ം 
പ്രിയേ! പ്രിയംഗുഃ പ്രിയവിപ്രയുക്താ ക 
വിപാണ്ഡുതാം യാതി വിലാസിനീവ. 


11 പുഷ്ലാസവാമോദസുഗന്ധിവക്‌ത്രോ 
നിഃശ്വാസവാതൈഃ സുരഭീകൃതാംഗഃ 
പരസ്ധ്പരാംഗവൃതിഷംഗശായ? 
ശേതേ ജനഃ കാമരസാനുവിദ്ധഃ. 


12 ദന്തച്ചുദൈഃ സവ്രണദന്തചിഹ്നൈഃ 
സ്തനൈശ്ച പാണൃഗ്രകൃതാഭിലേഖൈഃ 

 സംസുൂച്യതേ നിദ്യമംഗനാനാം . 
രതോപഭോഗോ നവയൌവനാനാം. 


13 കാചിദ്വിഭൂഷയതി ദപ്പണസക്തഹസ്താ 

. ബാലാതപേഷു വനിതാ വദനാരവിന്ദം 
ദന്തച്ചുദം പ്രിയതമേന നിപീതസാരം 
ദന്താഗ്രഭീന്നമവകൃഷ്യ നീരീക്ഷതേ[ന്യാ. 


14 അന്യാ പ്രകാമസുരതശ്രമഖിന്നദേഹാ 
രാത്രീപ്രജാഗരവിപാടലനേത്രപത്മാ ൦ 
സ്രസ്താംസദേശലളിതാകുലകേശപാശാ 
നീദ്രാം പ്രയാതി മുദുസൂയ്യകരാഭിതപ്പാ. 


15 നിമ്മാല്യദാമ പരിഭക്തമനോജ്ഞഗന്ധം 
മുര്‍ധ“നോപനീയ ഘനനീലശിരോരുഹാന്താ 
പീനോന്നതസ്തനഭരാനതഗാത്രയഷ്ട്യഃ 
കുവ്വന്തി കേശരചനാമപരാസ്തരുണ്യട. 


“16 അന്യം പ്രിയേണ പരിഭക്തമവേക്ഷ്യ ഗാത്രം 
ഹഷാന്വിതാ വിരചിതാധരചാരുശോഭാ 

കൂര്‍പ്പാസകം പരിദധാതി നഖക്ഷതാംഗീ 

വ്യാലംബിനീലലളിതാളകകഞ്ചിതാക്ഷീ. 


17 അന്യാശ്ചിരം സുരതകേളിപരിശ്രമേണ 
ഖേദം ഗതാഃ പ്രശിഥിലീകൃതഗാത്രയഷ്യഃ 
 സംഹൃഷ്യമാണപുളകോരുപയോധരാന്താ 2 


ഇ ഹഗുണരമണീയോ യോഷിതാം ചിത്തഹാരീ 
പ്ര ണതബഫഹുശാലിവ്യാകലഗ്രാമസീമാ 


Le തിതതുഷാരഃ ക്രൌഞ്ചനാദോപഗീതഃ 
ടശതു ഹിമയുക്തസ്ന്വേഷ കാലഃ സുഖം വഃ. 


ജൂതുസം ഹാരം-നാലാം സ്ലം 29 


10. മഞ്ഞുപൊഴിഞ്ഞു തണുത്ത കാററുകളല്ലായ“പോഴും വീശി പാകം 
വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന തിനനെല്‍ച്ചെടികഠംക്കു കാന്തനോട പിരിഞ്ഞ 
കാമിനിക്കെന്നപോലെ പ്രിയേ! വിളപ്പ ബാധിക്കുന്നു. ലു 


11. പൃഷ*പമദൃത്തിന്‍െറ സുഗന്ധമുള്ള മുഖവും നിശ്വാസവായുവേററു 
സൌരഭ്യംപുണ്ട ശരീരവും ആയി കാമസുഖമനുഭവിക്കുന്ന ജനങ്ങാം അ 
ന്യോന്യം കെട്ടിപ്പുണര്‍ന്നു കിടന്നുറങ്ങുന്നു. 


12. നവയൌവനകളായ സ്ത്രീകളുടെ ദന്തക്ഷതങ്ങഠംചേര്‍ന്ന ചുണ്ടുകളും 
നഖക്ഷതമണിഞ്ഞ സ്തനങ്ങളും നിദ്ദയമായ കാമകേളിയെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 


13. ഇളംവെയിലത്തിരുന്നു ഒരു സ്രീ കയില്‍ കണ്ണാടി എടുത്തുനോക്കി 
മുഖകമലം അലങ്കരിക്കുന്നു. മറെറാരുത്തി, പ്രിയതമന്‍ സത്തു നുകര്‍ന്നു 


പല്ലിന്‍മുനയേററു പൊട്ടിയ ചെഞ്ചൊടി വലിച്ചുനീട്ടി നോക്കുന്നു. 


14. വേറൊരുത്തി അതിയായ കാമകേളിയാല്‍ ക്ഷീണിച്ചുതളര്‍ന്ന 
മെയ്യോടും രാത്രി മുഴുവന്‍ ഉറങ്ങായ കയാല്‍ ഏററവും തുടുത്ത കണ്ണുകളോ 
ടും കിഴിഞ്ഞ തോളകളില്‍ ചിന്നിച്ചിതറി കിടക്കുന്ന തലമുടിയോടുംകൂടി 
ഇളംവെയിലിന്‍െറ ചുടേററു കിടന്നുറങ്ങുന്നു. 

15. കനത്തു കറുത്ത തലമുടിയും തടിച്ചുയര്‍ന്ന സ്പനങ്ങളടെ ഭാരത്താല്‍ 
തൊല്ലൊന്നു കുനിഞ്ഞ ദേഹവുമുള്ള മററു ചില യുവതികഠം നറുംമണം 
നുകര്‍ന്നു കഴിഞ്ഞ തലനാളത്തെ പൂമാല തലയില്‍നിന്നു” എടുത്തുമാററി 
തലമുടി ചീകി വൃത്തിയാക്കുന്ന . 


16. പിന്നെയൊരു സ്ത്രീ തന്‍െറ ദേഹം ഭത്താവനുഭവിച്ചതായി കണ്ടിട്ടു 
സന്തോഷംപുണ്ടു ചുണ്ടിന്നു (ചെഞ്ചാറുപരട്ടി) നല്ല നിറം വരുത്തി തൂങ്ങി 
ക്കിടക്കുന്ന മനോഹരങ്ങളായ നീലക്കുറുനിരകടം തട്ടി. ചുളിഞ്ഞ കണ്ണുകള 
മായി നഖക്ഷതം മറയ്ക്കുവാന്‍ കുപ്പായം (ഭാക്കററ) ധരിക്കുന്നു. 


17. ഏറെനേരം കാമകേളികളാടി ക്ഷീണിച്ചു തളര്‍ന്നു ദേഹം വല്ലാതെ 
ഉലഞ്ഞവരും കോഠാംമയിര്‍ക്കൊള്ളന്ന ഉരരുപ്രദേശങ്ങളോടും സ്മനങ്ങളോ 
ട്ടം കൂടിയവരുമായ മററു ചില അഴകേറിയ യുവതികരം (ദേഹത്തിലാകെ) 


എണ്ണതേച്ചു തലോടുന്നു. 


18. മഞ്ഞുകാലം പല ഗണങ്ങളെക്കൊണ്ടും മനോഹരമാണ്‌, സ്ത്രീകളുടെ 
മനസ്സിനെ വശീകരിക്കുന്നതാണു്‌, വിളഞ്ഞ നെല്ലകരം ധാരാളം തിങ്ങി 
നിറഞ്ഞ ഗ്രാമാതിത്തിപ്രദേശങ്ങളോടുകൂടിയതാണു*, ക്രൌഞ്ചപക്ഷികളടെ 
നാദത്താല്‍ പാടിപ്പുകഴ്‌ത്തപ്പെടുന്നതാണു'. ഈ കാലം നിങ്ങഠക്കു സുഖം 
നല്‍കട്ടെ. . 

*4 


\ കാളിദാസസവ്യസ്വം 1 
30 
പഞ്ചമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 പ്രരൂഡശാലീക്ഷുചയാവൃതക്ഷിതിം 
ക്വചില്‍ സ്ഥിതക്രൌഞ്ചനിനാദരാജ ിതം 
പ്രകാമകാമം പ്രമദാജനപ്രിയം 
വരോരു! കാലം ശിശിരാഹ്വയം ശൃണു. 


9 നിരുദ്ധവാതായനമന്ദിരോദരം 
ഹുതാശനോ ഭാനുമതോ ഗഭസ്മയഃ 
ഗുരൂണി വാസാംസ്യബലാഃ സയൌവ്വനാഃ 
പ്രയാന്തി കാലേഘ്‌ത്ര ജനസ്യ സേവൃതാം. 


3 ന ചന്ദനം ചന്ദ്രമരീചിശീതളം 
ന ഹര്‍മ്ൃപ്ൃഷ്ഠം ശരദിന്ദുനിര്‍മലം 
ന വായവഃ സാന്ദ്രതുഷാരശീതളാ 
. ജനസ്യ ചിത്തം രമയന്തി സാംപ്രതം. 


4 തുഷാരസംഘാതനിപാതശീതളാഃ 
ശശാങ്കഭാഭിഃ ശിശിരീകൃതാഃ പുനഃ 
വിപാണ്ഡുതാരാഗണചാരുഭൂഷണാ 
ജനസ്യ സേവ്യാ ന ഭവന്തി രാത്രയഃ. 


5 ഗൃഹീതതാംബൂലവിലേപനസ്രജഃ | 
പുഷ്‌പാഠസവാമോദിതവക'ത്രപങ്കജാഃ | 
പ്രകാമകാളാഗുരുധുപവാസിതം | 

° ° | 
വിശന്തി ശയ്യാഗൃഹമുത്സുകാഃ സ്ത്രിയഃ. | 


6 കൃതാപരാധാന്‍ ബഹുശോഴ[ഭിതജ്ജിതാന്‍ 
സവേപഥുന്‍ സാധ്വസലുപ”തചേതസഃ | 
നിരീക്ഷ്യ ഭര്‍ത്തരന്‍ സരതാഭിലാഷിണഃ 

. > സ്രരീയോ/പരാധാന്‍ സമദാ വിസസ്മരുഃ. 


7 പ്രകാമകാമൈര്‍യുവഭിഃ സുനിദ്ദയം 
നിശാസു ദീര്‍ഘാസ്വഭിരാമിതാശ്ചിരം 
ce  ,ഭൂമന്തി മന്ദം ശ്രമഖേദിതോരവഃ 
 ജപാവസാനേ നവയൌവ്വനാഃ സ്ര്രിയഃ. 


| ee മനോജ്ഞകൂര്‍പ്പാസകപീഡിതസ്തനാഃ 

_  സരാഗകൌശേക്രഷിതേറരവഃ ദ, 
നിവേശിതാന്തഃകസുമൈഃ ശിരോരുഹൈര്‍_ 

വിഭൂഷയന്തീവ ഹിമാഗമം സ്ത്രിയഃ. 


ജൂതുസംഹാരം.-രഞ്ചാം സഗ്ഗം 


അഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. വിളഞ്ഞ നെല്ലകടംകൊണ്ടും കരിനമ്പുകരംകൊണ്ടും മറഞ്ഞ വിളനില 
ങ്ങളോടുകൂടിയതും ചില ദിക്കിലിരുന്നു ശബ്‌ദിക്കുന്ന ക്രൌഞ്ചപക്ഷികളെ 
ക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്നതും കാമവികാരം വര്‍ദ്ധിക്കുന്നതും സ്ര്രീജനങ്ങരം 
ക്കേററവും ഇഷ്ടപ്പെട്ടതുമായ ശിശിരജുതുവിനെക്കുറിച്ചു (തണുപ്പുകാലത്തെ 
ക്കുറിച്ചു) പറയുന്നതു സുന്ദരീ! ഇനി നീ കേഠംക്കൂ. 


2, ജനലുകരം അടച്ച ഗൃഹത്തിന്‍െറ അന്തര്‍ഭാഗം, കത്തുന്ന തീ, കതിര 
വന്‍െറ വെയില്‍, കട്ടിയുള്ള വസ്ത്രങ്ങഠം, യൌവ്വനയക്തകളായ സ്ത്രീകരം 
ഇതെല്ലാം ഈ കാലത്താണു” ജനങ്ങറാക്കു” അനുഭവയോഗ്യങ്ങളായിത്ത? 


രുന്നതു”. 


3. ചന്ദ്രന്‍െറ രശ്‌മികം തട്ടി തണുത്ത ചന്ദനമോ ശരല്‍കാലത്തു 
ചന്ദ്രന്‍െറ നിലാവേററു വെണ്ട കൂടിയ നിലാമുറ്നമോ മഞ്ഞിന്‍തുള്ളികരം 
തിങ്ങിത്തണത്ത ഇളംതെന്നലുകളോ ഇപ്പോരം ജനങ്ങളുടെ മനസ്സിനു 


സുഖം ഉളവാക്കുന്നില്ല. 


4. കട്ടിമഞ്ഞു പൊഴിഞ്ഞു തണത്തവയും ചന്ദ്രശ്‌മികളാല്‍ ഏററവും 
കുളര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടവയും വിളത്ത നക്ഷത്രനിരയണിഞ്ഞവയുമായ രാത്രികരം 
ജനങ്ങഠംക്കു ആസമ്വാദ്യങ്ങളായിത്തീരുന്നില്ല ടം 


5. വെററിലയും കുറിക്കൂട്ടും മാലകളും എടുത്തു”, പൃഷ്‌പമദ്യം സേവിച്ചു 
മുഖകമലം സുരഭിലമാക്കി, വേണ്ടുവോളം കാരകില്‍പ്പുകകൊണ്ട വാസന 
വരുത്തിയിട്ടുള്ള ഉറക്കറയിലേക്കു” ഒത്സക്ൃത്തോടെ സ്ത്രീകം പ്രവേശി 


ക്കുന്നു. 


6. പല തവണ അപരാധം ചെയ്തവരും താക്കീതു ചെയ്യപ്പെട്ടവരം 
കിടുകിടെ വിറയ്ക്കുന്നവരും ഭയപ്പെട്ട മനംകെട്ടവരും കാമകേളിക്കു കൊ 
തിക്കുന്നവരുമായ ഭത്താക്കന്മാരെ കണ്ടപ്പോഠം മദംപുണ്ട മങ്കമാര്‍ അപ 
രാധങ്ങളെല്പാം മറന്നുപോയി. 


7. ഏററവും കാമംകൂടിയ യവാക്കന്മാരാല്‍ തീരെ ദയയില്ലാതെ നീണ്ട 
രാത്രികളില്‍ വളരെനേരം രമിപ്പിക്കപ്പെട്ട നവയൊൌവ്വനയൃയക്തകളായ സ്ത്രീ 
കരം രാത്രി പുലരുമ്പോരം ക്ഷീണം കൊണ്ടു തുടകരം കുഴഞ്ഞു പതുക്കെയാ 


ണു്‌ നടക്കുന്നതു”. 


8. മനോഹരങ്ങളായ കുപ്പായങ്ങാം (ജാക്കററുകരം) കൊണ്ടു സ്തനങ്ങളെ 
വരിഞ്ഞു മുറുക്കിയും തുടുത്ത പട്ടുകഠംകൊണ്ടു ഉരുപ്രദേശങ്ങളെ അലങ്കരി 
ചും തലമുടിയില്‍ പൂക്കഠം ചൂടിയും സ്ത്രീകംം ശിശിരകാലത്തെ അണി. 
ഞ്ഞൊരുക്കുകയാണേോ ഏന്നു തോന്നും. 


32 കാളിദാസസവ്വസ്വം 
9 പയോധരൈഃ കുജമരാഗപിഞ്ജരൈഃ 
സുഖോപസേവ്യൈര്‍നവയൌവനോഷ്‌ മഭിഃ 
വിലാസിനീഭിഃ പരിപീഡിതോരസഃ 
സ്വപന്തി ശീതം. പരിഭൂയ കാമിനഃ. 


10 സുഗന്ധിനിഃശ്വാസവികമ്പിതോല്‍പലം 
മനോഹരം കാമരതിപ്രബോധകം 
നിശാസു ഹൃഷ്ടാ സഹ കാമിഭിഃ സ്ത്രിയഃ | 
പിബന്തി മദ്യം മദനീയമുത്തമംം 


11 അപഗതമദരാഗാ ദയാഷിദേഷാ പ്രഭാതേ 
കൃതനിബിഡകചാഗ്രം പത്യുരാലിംഗനേന 
പ്രിയതമപരിളക്തം വീക്ഷമാണാ സ്വദേഹം | 

 പ്രജതി ശയനവാസാദ്വാസമന്യം ഹസന്തി. | 


12 അഗുരുസുരഭിധുപാമോദിതം കേശപാശം 
ഗളിതകസുമമാലം കുഞ്ചിതാഗ്രം വഹന്തീ 
തൃജതി ഗുരുനിതംബാ നിമ്‌നനാഭിഃ സുമധ്യാ- 
പൃഷസി ശയനമന്യാ കാമിനീ ചാരുശോദ. 


ന്നി 


13 കനകകമലകാന്തൈശ്ചാരുതാര്രാധരോപ്ൈഃ | 
ശ്രവണതടനിഷക്കെഃ പാടലോപാന്തനേത്രൈഃ | 
ഉഷസി വദനബിംബൈരംസസംസക്തകേശൈഃ | 

ശ്രിയ ഇവ ഗൃഹമദ്ധ്യേ സംസ്ഥിതാ യോഷിതോഴു$ദ്യ. ) 


5 14 പൃഥുജഘനഭരാത്താഃ കിഞ്ചിഭാന്രമുമദ്ധ്യഠഃ 

ഃ സ്ലനഭരപരിഖേദാന്മന്ദമന്ദം വ്രജന്ത്യഃ 

വ സുരതസമയവേഷം നൈശമാശു പ്രഹായ 

i 2 ദധതി ദിവസയോഗ്യം വേഷമന്യാസ്തരുണ്യഃ. 


15 നഖപദചിതഭാഗാന്‍ വീക്ഷമാണാഃ സ്തനാന്താ_ 
നധരകിന്ധലയാഗ്രം ദന്തഭിന്നം സര്‍പ്പശന്ത്യഃ 
അഭിമതരതവേഷം നന്ദയന്ത്യസ്‌തരുണ്യഃ 
സവിതുരുദയകാലേ ഭൂഷയന്ത്യാനനാനി. 


1 പ്രചുരഗുഡവികാരഃ സ്വാദുശാലീക്ഷുരമ്യഃ 
പ്രബലസരതകേളിര്‍ജാതകന്ദപ്പദപ്പഃ § 

പ്രിയജനരഹിതാനാം ചിത്തസന്താപഹേതുഃ 

ശിശിരസമയ ഏഷ ശ്രേയസേ വോഴ്സ്ക നിത്യം. 


ശ്ൂതുസംഹാരം- അഞ്ചാം സഗ്ലും ദ 


9. കങ്കമച്ചാറണിഞ്ഞ തുടുത്ത പോര്‍ടക്കൊങ്കകളും സുഖമായാസ്വദിക്കേ 
ണ്ടന്ന പുതുയെരവ്വനച്ചുടം ഉള്ള സുന്ദരിമാരാല്‍ മുറുകെ കെട്ടിപ്പുട ന്ന മാറിട 
വുമായി കാമികം തണുപ്പ നെ വകവെയ്ക്കാതെ കിടന്നുറങ്ങുന്നു. 


| 10. തൂമണമുള്ള നിശ്വാസവായു തട്ടി ഇമുകുന്ന താമരയിതളുകളോടകൂടിയ 
| തും മനസ്സിനെ ആകഷിക്കുന്നതും കാമകേളികൌതുകം ഉണത്തുന്നതും മദം 
വളര്‍ത്തുന്നതുമായ ഉത്തമമദ്യം രാത്രികാലങ്ങളില്‍ സ്തരീകരം കാമികളോടു 
| ചേന്നു സന്തോഷത്തോടുകൂടി പാനംചെയ്യന്നു 


11. പ്രഭാതത്തില്‍ മദത്തുടുപ്പു മാഞ്ഞും ഭത്താവിന്‍െറ ആലിംഗനത്താല്‍ 
കൊങ്കത്തടങ്ങഠം ദര മന്ുമുള്ള ഒരു സ്ത്രീ ഇതാ പ്രിയതമന്‍ ആസ്വദിച്ച്‌ ത 
ന്‍െറ ദേഹം നോക്കി ചിരിച്ചുകൊണ്ടു കിടപ്പമുറിയില്‍നിന്നു മറെറാരു 


മുറിയിലേക്കു പോകുന്നു. 


| 12. അകില്‍മണംചേന പുക പുണന്നതും പുമാലയൃയതിന്നതും അററം ചുരു 

| ണ്ടതുമായ കാര്‍ക്ൂന്തലും വഹിച്ചുകൊണ്ടു, കനത്ത നിതംബവും കുഴിഞ്ഞ 
നാഭിയം അഴകാന്ന അരക്കെട്ടുരുള്ള സുന്ദരിയായ മറെറാരു കാമിനി പ്രഭാ 
തത്തില്‍ മെത്തയില്‍ നിന്നെഴുന്നേററുപോകന്നു. 


) 13. അഴകാര്‍ന്ന തുടുത്ത ചെഞ്ചുണ്ടുകളോടും കാതേളളം നീണ്ട അററം 

തുടുത്ത കണ്ണുകളോടം തോളില്‍ പററിയ തലമുടിയോടും കൂടിയ സ്ത്രീകരം 
പൊന്‍താമരപ്പുക്കടംപോലുള്ള മുഖങ്ങളുമായി ഇപ്പോോടം പ്രഭാതത്തില്‍ 
ശ്രീഭഗവതിമാരെപ്പോലെ ഗൃഹമദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


14. കനത്ത നിതംബം ചുമന്നു തളര്‍ന്നും സ്തനങ്ങളുടെ ഭാരത്താല്‍ ക്ഷീ 


iI 
| 
| 
1] 
) 
| 
| ണിച്ച മദ്ധ്യഭാഗം തെല്ലൊന്നു കനിഞ്ഞും മെല്ലെമെല്ലെ നടക്കുന്ന മററ 
1 


ചില തരുണിമാര്‍ രാത്രിയില്‍ സ്വീകരിച്ചിരുന്ന, കാമകേളികാലത്തിന 


യോജിച്ച വേഷം വേഗത്തില്‍ ഉപേക്ഷിച്ചു പകലേക്കു പററിയ വേഷം 


കൈക്കൊള്ളന്നു. 


15. നഖക്ഷതങ്ങഠം പതിഞ്ഞ കൊങ്കത്തടങ്ങാം നോക്കിയം ദന്തക്ഷത 


മേററ തളിര്‍ച്ചുണ്ട തലോടിയും തനിക്കിഷ്ടപ്പെട്ട കാമകേളി വേഷത്തെ 
അഭിനന്ദിച്ചും സ്ത്രീകരം സുര്യോദയകാലത്തു മുഖങ്ങളെ അലങ്കരിക്കുന്നു. 


16. ശക്കരചേത്ത പലഹാരങ്ങഠം ധാരാളരണ്ടാക്കുന്നതും സ്വാദുള്ള ചെന്നെ 
പ്രിയം കരിമ്പും കിട്ടന്നതുകൊണ്ട സുഖകരവും ശക്തിയേറിയ കാമലീല 


കരംക്കു പററിയതും കാമദേവനു അഹങ്കാരം വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്നതും ഇഷ്ടജന 


ങ്ങളുമായി വേര്‍പെട്ടവക്ക മനസ്സില്‍ സങ്കടം ടനിപ്പിക്കുന്നതും ആയ ഇ? 


ശിശിരകാലം നിങ്ങഠംക്കെന്നും നന്മയ്ക്കായി വരട്ടെ. 


34 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ഷിഷ്ഠി സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 പ്രഫുല്ലചുതാങ്കരതീക്ഷ്‌'ണസായകോ 
ദ്വിരേഫമാലാവിലസദ്ധനുര്‍ഗുണഃ 
മനാംസി ഭേത്തും സരതപ്രസംഗിനാം 
വസന്തയോദ്ധാ സമുപാഗതഃ പ്രിയേ! 


2 ദ്രൂമാഃ സപഷ്‌പാഃ സലിലം സപത്മം 
സ്ത്രിയഃ സകാമാഃ പവനഃ സുഗന്ധിഃ 
സുഖാഃ പ്രദോഷാ ദിവസാശ്ച രമ്യാഃ 
സവ്വം പ്രിയേ! ചാരുതരം വസന്തേ. 


3 വാപീജലാനാം മണിമേഖലാനാം 
ശശാങ്കഭാസാം പ്രമദാജനാനാം 
ചൂത്ദ്രൂമാണാം കസുമാനതാനാം 
ദദാതി സൌഭാഗ്യമയം വസന്തഃ. 


4 കസുംഭരാഗാരുണിതൈര്‍ദുകൂലൈര്‍_ 
നിതംബബിബോനി വിലാസിനീനാം 
തന്വംശുകൈഃ കങ്കമരാഗഗൌരൈെ_ 
രലംക്രിയന്തേ സൂുനമണ്ഡലഠനി. 


5 കണ്ണേഷു യോഗ്യം നവകണ്ണികാരം | 
ചലേഷു നീലേപ്വളകേഷ്വശോകം 
ശിഖാസു മാലാ നവമല്ലികായാഃ 
പ്രയാന്തി കാന്തിം പ്രമദാജനാനാം. 


6 സ്തനേഷു ഹാരാഃ സിതചന്ദനാര്‍ദ്രാ | 
ഭജേഷു സംഗം വലയാംഗദാനി | 
പ്രയാന്ത്യനംഗാതുരമാനസാനാം 
നിതംബിനീനാം ജഘനേഷു കാഞ്ച്യഃ. 


7 സപത്രലേഖേഷു വിലാസിനീനാം 
വക്‌ത്രേഷു ഹേമാംബുരുഹോപമേഷു 
രതാന്തരേ മെൌക്തികസംഗരമ്യഃ 

2 സ്വേദാഗമോ വിസ്മരതാമുപൈതി. 


8 ഉച്ഛപാസയന്ത്യർ ഗദഥബന്ധനാനി 
ഗാത്രാണി കംഭപ്പസമകലാനി 
സമീപവത്തിഷ്വപി കാമുകേഷു 
സമുത്സുകാ ഏവ ഭവന്തി നായ്യഃ. 
5 9 തനൂനി പാണ്ഡൂനി മദാലസാനി $ ി ള്‌ 
ക, മുഹര്‍മുഹര്‍ജ്യംഭണതല്‍പരാണി 
ese അംഗാന്യനംഗഃ പ്രമദാജനസ്യ 
കരോതി ലാവണ്യസസംഭൂമാണി . 


ജ്ൂതുസംഹാരം-ആറാം സഗ്ഗം 35 
ആറാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. പ്രീയേ വിരിഞ്ഞ മറമ്പുക്കളാകുന്ന കൂരമ്പകളോഴം വരിവണ്ടിന്‍ 
ചാത്താകുന്ന കൊലവില്ലിന്‍ഞാണോടുംകൂടി വസന്തമാകുന്ന പടയാളി 
കാമകേളി കൊതിക്കുന്ന കാമികളടെ മനസ്സുകളെ പിളക്കുവാന്‍ വന്നു 


ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നു . 


മ, വൃക്ഷങ്ങളില്‍ പുഷ്‌പങ്ങളുണ്ടു”. ജലത്തില്‍ താമരപ്പൂക്കളുണ്ട്‌ . 
കാക്കു കാമാസക്തിയുണ്ടു”. ന്തെന്നല്‍ മണമുള്ളതാണു്‌ . രാത്രി 

Ty വൂ ള്ള 

കരം സുഖകരങ്ങളാണു”. പകലുകരം മനോഹരങ്ങളാണു”. പ്രിയേ! വസ 


ന്തത്തില്‍ സവ്വവും സുന്ദരംതന്നെ. 


ദ. തഭാകങ്ങളിലെ ജലങ്ങാഠംക്കും രത്നമയങ്ങളായ അരഞ്ഞാണുകടാക്കും 
ചന്ദ്രന്‍െറ ശോഭകഠാക്കും മദംപൂണ്ട മഹിളമാക്കും പുക്കളേന്തി കുനിഞ്ഞു 
നിലക്കുന്ന തേന്മാവുകഠാക്കും ഈ വസന്തം സൌഭാഗ്യം നല്‍കുന്നു. 


4, വിലാസിനിമാരുടെ നിതംബപ്രദേശങ്ങളെ കുയുമ്പിന്‍ചായം ചേന്നു 
തുടുത്ത വസ്ധ്രങ്ങളും കൊങ്കത്തടങ്ങളെ കങ്കമച്ചാറുകൊണ്ട മഞ്ഞനിറം 


പൂണ്ട നേരിയ പട്ടുകളും അലങ്കരിക്കുന്നു. 


5. യുവതിജനങ്ങളുടെ കാതുകളില്‍ യോജിപ്പുള്ള പുതുകൊന്നപ്പമുക്കളും 
ഇളകുന്ന നീലക്കുറുനിരകളില്‍ അശോകപുഷ്‌പവും കാര്‍കൂന്തലില്‍ പുതു 


മുല്പമാലകളം കാന്തിയേന്തന്നു. 


6. കാമപരവശകളായ നിതംബിനിമാരുടെ സ്തനങ്ങളില്‍ വെണ്‍ചന്ദന 
ച്ചാറ പുരണ്ട മുത്തുമാലകളം കൈകളില്‍ വളകളും തോടംവളകളം നിതം 


ബങ്ങളില്‍ അരഞ്ഞാണുകളം സ്ഥലം പിടിക്കുന്നു. 


7. പത്തിക്കീററണിഞ്ഞ, പൊന്‍താമരപ്പുക്കഠംക്കു തുല്യമായ വിലാ 
സിനിമാരുടെ മുഖങ്ങളില്‍ കാമകേളികരാക്കിടയില്‍ മുത്തുമണികരം ചേന്ന 


തിനു തുല്യമായി വിയര്‍പ്പുപൊടിഞ്ഞു പരക്കുന്നു. 


8. കാമുകന്മാര്‍ അടുത്തിരിക്കുമ്പോരംപ്പോലം സ്ത്രീകരം സന്ധിബന്ധ 
ങ്ങംം ഉലഞ്ഞവയും കാമവൈവശ്യം പുണ്ടവയുമായ അവയവങ്ങളെ മട 


ക്കി നിവത്തി കുടഞ്ഞുകൊണ്ടു കാമാവേശം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. 


9. ചടച്ചും വിളത്തും മദാലസ്യംപൂണ്ടും വീണ്ടും വീണ്ടും കോട്ടവായിട്ടം 
ഇരിക്കുന്ന മഹിളാജനങ്ങളുടെ ശരീരാവയവങ്ങളെ കാമദേവന്‍ ലാവണ്യ 
മനോഹരങ്ങളാക്കിത്തിക്കുന്നു . 


36 കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


10 ഛായാം ജനഃ സമഭിവാഞ'ഛതി പാദപാനാം 
നക്തം തഥേച്ച്‌ഛതി പുനഃ കിരണം സുധാംശോഃ 
ഹര്‍മ്യം പ്രയാതി ശയിതും സുഖശീതളം ച 
കാന്തം ച ഗാഡമുപഗുഹതി ശീതളത്വാല്‍. 


11 നേത്രേഷു ലോലോ മദിരാലസേഷു 
ഗണ്ഡേഷു പാണ്ഡുഃ കഠിനഃ സ്‌തനേഷു 
മദ്ധ്യേഷു നിമ*നോ ജഘനേഷു പീനഃ 
സ്രീണാമനംഗോ ബഹുധാ സ്ഥിതേലദഷ്ധയ. 


12 അംഗാനി നിദ്രാലസവിഭൂമാണി 
വാക്യാനി കിഞ്ചിന്മദിരാലസാനി 
ട്രൃക്ഷേപജിഹ്മാനി ച വീക്ഷിതാനി 
കരേദതി കാമഃ പ്രമദാജനാനാം. 


“13 പ്രിയംഗുകാലീയകകുങ്കമാക്തം 
സ്‌തനേഷു ഗൌരേഷു വിലാസിനീഭിഃ 
ആലിപ്യതേ ചന്ദനമംഗനാഭിര്‍ _ 
മദാലസാഭിര്‍മൃഗനാഭിയുക്തം. 


14 ഗുരൂണി വാസാംസി വിഹായ തുണ്ണം 
തനൂനി ലാക്ഷാരസരഞ്ജിതാനീ 
സുഗന്ധികാളാഗുരുധുപിതാനി 
ധത്തേ ജനഃ കാമമദാലസാംഗഃ. 


15 പുംസ്‌കോകിലശ്ചൂതരസാസവേന 
മത്തഃ പ്രിയാം ചുംബതി രാഗഹൃഷ്ടഃ 
കൂജദ്ധിരേഫോപ്യയമംബുജസ്ഥഃ 
പ്രിയം പ്രിയായാഃ 'പ്രകരോതി ചാട്ട. 


16 തര്രപ്രവാളസ്‌തബകാവന്റമാ__ 
ശ്ചൂത്ദ്രുമാഃ പുഷ“പിതചാരുശാഖാഃ 

കുവ്വന്തി കാമം പവനാവധുതാഃ 

പയ്യുത്സുകം മാനസമംഗനാനാം. 


17 ആ മൂലതോ വിദ്രുമരാഗതാത്രം 
സപല്ലവാഃ പുഷ്പചയം ദധാനാഃ 
കുവവന്ത്യശോകാ ഹൃദയം സശോകം 
നീരീക്ഷ്യമാണാ നവയൌവനാനാം. 


19 മത്ദ്ധിരേഫപരി 


മരാനിലാകലിതക്രുമൃടുപ്രവാളാഃ 

ക്വ്വന്തി കാമിമനസാം സഹസോത്സ ുകത്വ 
aS F 
 ബാലാതിമുക്തലതികാട സമവേക്ഷ്യമാണാഃ 


ചുംബിതചാരുപുഷപം 
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10. ആളകരം (പകലെ) മരങ്ങളുടെ തണലിനെ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. രാത്രി 
യില്‍ ആകട്ടെ ചന്ദ്രന്‍െറ രശ്മികളെ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ” സുഖകരവും കുളര്‍മ 
യുള്ളതുമായ മാളികയിലേക്കു കിടക്കാന്‍ പോകുന്നു. കുളര്‍മയുള്ളതുകൊ 
ണ്ടു പ്രേയസിയെ ഗാഡമായി ആലിംഗനം ചെയ്യന്നു. 


11. മദ്യപാനം നിമിത്തം അലസങ്ങളായ കണ്ണുകളില്‍ ഇളകിക്കൊണ്ടും 
കവിഠംത്തടങ്ങളില്‍ വിളത്തുകൊണ്ടും സ്തനങ്ങളില്‍ കടുപ്പംപുണ്ടും അര 
ക്കെട്ടില്‍ താണും നിതംബങ്ങളില്‍ തടിച്ചും കാരദദവന്‍ ഇപ്പോടം സ്ത്രീക 


ളില്‍ പലതരത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു . 


12, കാമദേവന്‍ സ്ത്രീജനങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളെ നിദ്രനിമിത്തം വിലാ 
സകൌതുകം കുറഞ്ഞവയും വാക്കുകളെ മദ്യപാനം നിമിത്തം തെല്ലൊന്നു” 


അലസങ്ങളും നോട്ടങ്ങളെ പുരികം വെട്ടിച്ചു കടിലങ്ങളും ആക്കിത്തീക്കുന്നു. 


13. വിലാസവതികളം മദാലസകളമായ മങ്കമാര്‍ വെളുത്ത സ്തനങ്ങളില്‍ 
തിന, കാരകില്‍, കുജംമം എന്നിവ കൂട്ടിയരച്ചും കസ്‌തൂരിചേത്തും തയാ 


റാക്കിയ ചന്ദനച്ചാറു പൂശുന്നു. 


14. കാമാവേശംകൊണ്ടും മദംകൊണ്ടും ആലസ്യൃംപൂണ്ട ആളകരം വേഗ 
ത്തില്‍ കനത്ത വസ്ത്രങ്ങളപേക്ഷി ച” അരക്കുചാറില്‍ മുക്കി നിറം പിടിപ്പി 
ച്ചവയും കാരകിലിന്‍പുകകൊണ്ട മണം പിടിപ്പിച്ചവയുമായ നേരിയ 


വ്യ്രങ്ങഠം ധരിക്കുന്നു. 


15, തേന്മാവിന്‍പുന്തേനാകുന്ന മദ്യം കുടിച്ച മദിച്ച ആണ്‍കയില്‍ പ്രേമ 
ത്തോടും ഹഷത്തോടുംകൂടി പ്രിയപ്പെട്ട പിടയെ ചുംബിക്കുന്നു. ചെന്താമര 


പ്പുവിലിരുന്നു മുരളന്ന വണ്ടിതാ ഇണയ്ക്കു പ്രീതി തോന്നുമാറു പ്രശംസാവച 


നങ്ങഠം പറയന്നു. 


16. ചുവന്ന തളിര്‍ക്കുലകളേന്തി ചാഞ്ഞും പൃക്കഠം നിറഞ്ഞു അഴകാന്ന 
കൊമ്പുകളോടുകൂടിയും കാറേറററു” ആടിയും നില്‍ക്കുന്ന തേന്മാവുകരം സ്ത്രീ 
കളുടെ മനസ്സിനെ ഏററവും ഉല്‍ക്കണ്ണിതമാക്കിത്തീക്കുന്നു . 


17. അടിമുതല്‍ പവിഴപ്പുറുപോലെ തുടുത്ത പൂങ്കലകളെ വഹിക്കുന്ന, 
തളിരണിഞ്ഞ അശേോകങ്ങഠം യൌവ്വനമദ്ധ്യസ്ഥകളായ സ്ത്രീകളുടെ ഹൃദ 
യത്തെ, തങ്ങളെ കാണു മ്പോഠം വിഷാദമള്ളതാക്കിത്തീക്കുന്നു . 

Ll 


18. അഴകേറിയ പഷഃ്‌പങ്ങളെ ചുംബിക്കുന്ന മദിച്ച വരിവണ്ടകുളോടും 
മനോഹരങ്ങളായ നനുത്ത തളിരുകളെ ഇളക്കുന്ന മന്ദമാരുതനോടം കൂടിയ 
ഇളമുപ്പവള്ളികഠം തങ്ങളെക്കാണുന്ന കാമിജനങ്ങളടെ മനസ്സില്‍ പെട്ടെന്നു 


കാമലീലകളില്‍ താല്‍പയ്യമുളവാക്കുന്നു . 
4 5 


38 റ കാളിദാസസവ്വസ്വം 

19 കാന്താമുഖദ ൃതിജൂുഷാമചിരോല്‍ഗതാനാം 
ശോഭാം പരാം കരബകദ്രുമമഞ്ജങരീണാം 
ദൃഷ്വഠ പ്രിയേ! സഹൃദയസ്യ, ഭവേന്ന കസ്യ 
കന്ദപ്പുബാണപതനവ്യഥിതം ഹി ചേതഃ. 


20 ആദീപ്ുവഹ്നിസദ്ൃശൈര്‍മരുതാ ഴ്വധുതൈഃ 
സവ്വത്ര കിംശുകവനൈഃ കസുമാവകീണ്ണൈ?. 
സദ്യോ വസന്തസമയേന സമാച ിതേയം 
രക്താംശുകാ നവവധുരിവ ഭാതി ഭൂമിഃ, 


91 കിം കിംശുകൈ! ശുകമുഖച്‌ഛവിഭിന്ന ഭിന്നം 
കിം കണ്ണികാരകുസുമൈന്ന ഹതം മനേോജൈഞഃ 
യല്‍കോകിലഃ പുനരയം മധുരൈര്‍വചോഭി൪__ 
യൂനാം മനഃ സുവദനാനിഹിതം നിഹന്തി. 


29, പംസ്‌കോകിലൈഃ കളവചോഭിരുപാത്തഹഷൈഃ 
കൂജല്‍ഭിരുന്മദകളാനി വചാംസി ധീരം 
ലജ്ജറന്വിതം സവിനയം ഹൃദയം ക്ഷണേന 
പയ്യാകുലം കലഗൃഹ്വേപി കൃതം വധുനാം. 


28 ആകമ്പയന്‍കുസുമിതാഃ സഹകാരശാഖാ 
വിസതാരയന്‍ പരളൃതസ്യ വചാംസി ദിക്ഷു 
വായയര്‍വിവാതി ഹൃദയാനി ഹരന്‍ നരാണാം 
നീഹറരപാതവിഗമാല്‍ സുഭഗോ വസന്തേ. 


24 കുന്ദൈ സവിഭദ്രമവധുഹസ്സിതാവദാതൈ_ 
രുദ്യോതിതാന്യൂപവനാനി മനോഹരാണി 
ചിത്തം മുനേരപി ഹരന്തി നിവ്ൃത്തരാഗം 

- പ്രാഗേവ രാഗമലിനാനി മനാംസി യൂനാം. 

൭5 ആലംബിഹേമരശനാഃ സ്‌തനസക്തഹാരാഃ 

es കന്ദപ്പദപ്ൃശിഥിലീകൃതഗാത്രയഷ്ട്യർ 

<7 മാസേ മധൌ മധുരകോകിലട്ടംഗനാദൈര്‍__ 

3 നായ്യോ ഹരന്തി ഹൃദയം പ്രസഭം നരാണാം. 


നാനാമനോജ്ഞകസുമദ്രുമഭൂഷിതാന്താന്‍ 
ഹൃഷ്ടാന്യപുഷടനിനദാകലസാനുദേശാന്‍ 
ശൈലേയജാലപരിണദ്ധശിലാത്ലാന്താന്‍ 
ദുഷ്ടാ ജനഃ ക്ഷീതിട്ടതോ മഭമേതി സ്വഃ. 


ജൂതുസംഹാരം-ആറാം സഗ്ഗം 39. 


19. പ്രിയാമുഖത്തിന്‍െറ കാന്തിയോടകുടി അടത്തകാലത്തുണ്ടായിട്ടുള്ള 
ചെങ്കറുഞ്ഞിപ്പുങ്കലകളടെ ധികച്ച ശോഭ കണ്ടാല്‍ പ്രിയേ! ഹൃദയമുള്ള 
ഏതൊരുവന്‍െറ മനസ്സാണ്‌ കാമബാണങ്ങടം തറച്ചു വേദനപ്പെടാതിരി 
ക്കുക? 


20. കാററു വീശി ഇളകുന്ന പൂക്കഠം നിറഞ്ഞ, ആളിക്കത്തുന്ന തീദപാലുള്ള 
പ്രാശിന്‍ കാടുകളോടുകൂടിയ വസന്തകാലം പെട്ടെന്നു” എല്ലാ ദിക്കിലും 
വ്യാപിക്കുകയാല്‍ ഈ ഭൂമി രക” തവസ്ത്രം ധരിച്ച നവവധുവിനെപ്പോലെ 
ശോഭിക്കുന്നു, 


21, സുന്ദരിമാരിലുന്നിയ യുവാക്കളുടെ മനസ്സിനെ തത്തക്കെറക്കുകളുടെ, 
ശോഭയുള്ള ദപാശിന്‍പ്പുക്കരം പിളന്നില്ലേ? കണിക്കൊന്നപ്പുക്കടം പ്രഹരി 
ചില്ല? ഈ കയില്‍ (അതിനെ) വിണ്ടും മധരങ്ങളായ വാക്കുകരംകൊ 
ണ്ട്‌ ആഞ്ഞടിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ? 


22, രധുരവചനങ്ങളും ഏററവും സന്തുഷ്ടങ്ങളും മദം പൂണ്ട മധുരങ്ങളായ 
വാക്കകരം മൊഴിയുന്നവയമായ ആണ്‍കയിലുകരം ഉയര്‍ന്ന കുടുംബങ്ങ 
ളിലെ സ്ത്രീകളുടെ ലജ്ജയം വിനയവുമുള്ള ഹൃദയത്തെപ്പോലും വേഗത്തില്‍ 
വിവശമാക്കിത്തിക്കുന്നു. 
‘ / 

3, മലരണിഞ്ഞ മാവിന്‍കൊമ്പകളെ ചാഞ്ചാദ്റിക്കെണ്ടം കയിലിന്‍ 
മൊഴികളെ നാലുപാടും പരത്തിക്കൊണ്ടും ജനങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ ആ 
കര്‍ഡിച്ചുകൊണ്ടം മഞ്ഞകന്നു മനോഹരമായ വസന്തത്തിലെ കടററു 
വീശുന്നു. 


24. വിലാസവതികളായ യുവതികളുടെ മന്ദഹാസം പോലെ തെളിഞ്ഞ ' 
മുല്പപ്പമുക്കടംകൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്ന മനോഹരങ്ങളായ പൂന്തോട്ടങ്ങം വൈ 
രാഗം കലര്‍ന്ന മഹര്‍ഷിയുടെ മനസ്സിനെപ്പോല്ും ആകര്‍ഷിക്കുന്നു. 
അനുരാഗം കൊണ്ടു ചളി കെട്ടിയ യുവാക്കളുടെ മനസ്സുകളെ അതിനു 
മുന്‍പുതന്നെ ആകരഷിക്കുന്നു. 


25. പൊന്നരഞ്ഞാണുകരം കിഴിഞ്ഞും സ്തനങ്ങളില്‍ മുത്തുമാലകരം 
അണിഞ്ഞും കാമച്ചുടിനാല്‍ മൃദമെയ്യ കഴഞ്ഞുമുള്ള കാമിനിമാര്‍ പുജ്ചയിലു 
കളുടെയും വരിവണ്ടുകളടേയും മധുരനാദമുള്ള വസന്തമാസത്തില്‍ യുവാ 
ക്കളുടെ ഹൃദയത്തെ ബലമായി പിടിച്ചുവലിക്കുന്നു. 


96. പലതരം മനോഹരങ്ങളായ പൂമരങ്ങം അണിഞ്ഞും സന്തുഷ്ടങ്ങ 
ളായ കുയിലുകളടെ കൂൃവലകാംകൊണ്ട്‌ ആകലങ്ങളായ മലംചെരിവുകടം 
ചേര്‍ന്നും കന്മദക്കട്ടകടംകൊണ്ട വീത്ത പാറക്കെടുക്രം കലര്‍ന്നുമുള്ള 
മലകളെ 'കാണുമ്പോടം സകല ജനങ്ങരംക്കും മത്തു പിടിക്കുന്നു. 


i 


’ 


40 കാളിദാസസവ്ുസ്വം 


27 നേത്രേ നിമീലയതി രോദിതി യാതി ശോകം 
ഘ്രാണം കരേണ വിരുണദ്ധി വിരൌതി ചോച്ചൈഃ 
കാന്താവിയോഗപരിഖേദിതചിത്തവ്ൃത്തിര്‍_ 
ദുഷ്വാ ധ്വഗ? കസുമിതാന്‍സഹകാരവ്വക്ഷാന്‍. 


൭8 സമദ്മധുകരാണാം കോകിലാനാം ച നാദൈഃ 
കുസുമിതസഹകാരൈഃ കണ്്റികാരൈശ്ച രമ്യഃ 
ഇഷുഭിരിവ സുതീക്ഷ*ണൈര്‍മാനസം മാനീനീനാം | 
തുദതി കുസുമമാസോ മന്മഥോത്തേജനായ. ] 


09 രുചിരകനകാന്തീന്‍ മുഞ്ചതഃ പൃഷ്‌*പരാശീന്‍ 
മുദുപവനവിധുതാ൯ പുഷ്‌പിതാംശ്ചൂതവ്വക്ഷാന്‍ 
അഭിമുഖമഭിവീക്ഷ്യ ക്ഷാമ്ദേഹോ/പി മാഗ്ലേ | 
. മദനശരനിഘാതൈര്‍മോഹമദേതി പ്രവാസീ. } 


30 പരഭതകളഗീതൈര്‍ഹ്റാദിഭി; സദ്വചാംസി 
 സ്മിതദശനമയുഖാന്‍ കുന്ദപുഷ്‌പപ്രഭാഭിഃ 
കരകിസലയകാന്തിം പല്ലവൈര്‍വിദ്രുമാഭൈ... 
രുപഹസതി വസന്തഃ കാമിനീനാമിദാനീം. 


Wes 
| 
81 കനകകമലകാന്തൈരാനനൈഃ പാണ്ഡുഗണ്ഡൈ_- | 
രുപരിനിഹിതഹാരെശ്ചന്ദനാര്‍ദെദ്രഃ സ്‌തനാന്തൈഃ | 
മദജനിതവിലാസൈര്‍ദൃഷ്ഠിപാതൈര്‍മുനീന്ദ്രാന്‍ | 
I 
സ്‌തനഭരനതനാര്യഃ കാമയന്തി പ്രശാന്താന്‍. | 


32 മധുസുരഭി മുഖാബ്‌ജം ലോചനേ ലോധ്രതാമ്രേ 
നവകരവകപുണ്ണുഃ കേശപാശോ മനോജ്ഞഃ 
ഗുരുതരക്ചയുശം ശ്രോണിബിംബം തഥൈവ 
ന ഭവതി കിമിദാനീം യോഷിതാം മന്മഥായ. 


33 ആകമ്പിതാനി ഹൃദയാനീ മനസ്വീനീനാം 
വാതൈഃ പ്രഹുല്ലസഹകാരകൃതാധിവാസൈഃ 

ഉല്‍കൂജിതൈഃ പരട്ടതസ്യ മദാകുലസ്യ 

a _ ശ്രോത്രപ്രിയൈര്‍മധുകരസ്്യ ച ഗീതനാടദൈഃ. 


34 രമൃഃ പ്രദോഷസമയഃ സ്റുടചന്ദ്രഭാസഃ 
പുംയ്കോകിലസ്യ വിരുതം പവനഃ സുഗന്ധിഃ 
മത്താളിയഥവിരുതം നിശി സീധുപാനം 
സവ്യം രസായനമിദം കുസുമായുധസ്യൃ. 


RPS SES TS IR SN I Ts FT sn താത്താ ടട 
ct 
| 
] 
| 
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27. പ്രിയാവിരഹംകൊണ്ടു മനോവേദനയനുഭവിക്കുന്ന വഴിപോക്കന്‍, 


പുത്ത തേന്മാവുകഠം കാണുദമ്പോഠം കണ്ണും ചിമ്മുന്നു, കരയുന്നു, സങ്കട 


പ്പെടുന്നു, കൈകൊണ്ടു മുക്കു പൊത്തുന്നു, ഉറക്കെ ശബ്‌ദിക്കുകയം ചെ 
യ്യുന്നു. 


7 


28. പൂമാസമായ വസന്തം മനു ശക്തികൂട്ടവാന്‍വേണ്ടി മദിച്ച 
| വണ്ടകളടെയം കുയിലുകളടേയും ശബ്‌ദങ്ങളെക്കൊണ്ടും പൂത്ത തേന്മാ്‌ 
| വുകളെക്കൊണ്ടും മനോഹരങ്ങളായ കണിക്കൊന്നകളെക്കൊണ്ടും കൂത്തു 
മുത്ത അമ്പകളെക്കൊണ്ടെന്നപോ൭ലെ മാനിനിമാരുടെ മനസ്സിനെ വേദ 


നിപ്പിക്ന്നു. 


| 29. നല്ല പൊന്നിന്‍നിറമുള്ള പൂക്കളെ പൊഴിക്കുന്നവയം ഇളംകാ 
ററില്‍ ഇളകന്നവയമായ പൂത്ത തേന്മാവുകളെ കണ്ടപ്പോരം ദേഹം ചടച്ച 
“വിരഹി, കമേശരങ്ങളേററു വിണു മോഹാലസ്യപ്പെടന്നു. 


30. വസന്തമിപ്പോരം മനോഹരങ്ങളായ കയിലുകളടെ മധുരഗീതങ്ങളെ 
ക്കൊണ്ടു സ്ധ്രീകളടെ നല്ല വാക്കുകളേയും മല്പപ്പുക്കളുടെ ശോഭകരംകൊണ്ടു 
/ മന്ദഹസിക്കുദമ്പാരം പരക്കുന്ന ദന്തകാന്തികളേയും പവിഴത്തിന്‍െറ നിറ 


മുള്ള തളിരുകരംകൊണ്ടു കൈത്ഞളിരുകളടെ ശോഭയേയും പരിഹസിക്കുന്നു. 


| 

31. സ്കനഭാരംകൊണ്ടു കനിഞ്ഞ സ്ര്രീകരം പൊന്‍താമരപ്പക്കംപോലെ 
| മനോഹരങ്ങളായ മുഖങ്ങാംകൊണ്ടും വിളത്ത കവിദംത്തടങ്ങാംകൊണ്ടും ചന്ദ 
| നം പൂശി മുത്തുരാലകരം അണിഞ്ഞ സ്തനങ്ങളെക്കൊണ്ടും മദം നിമിത്തം 
| വിലാസം കോലുന്ന നോട്ടങ്ങളെക്കൊണ്ടും ഏററവ്യം ശാന്തന്മാരായ മഹര്‍ഷി 
| മാക്കു കറമം ജനിപ്പിക്കുന്നു. 


| 

| 32. സ്ത്രീകളുടെ മദ്യഗന്ധമുള്ള മുഖകമലം, കണ്‍മണികഠം ഇളകിക്കളിക്കുന്ന 
| കണ്ണുകരം, പുതിയ ചെങ്കറുഞ്ഞിപ്പുക്കഠം ചുടി മനോഹരമായ മുടി, കനത്ത 
i സ്മനങ്ങാം, വിസ്‌തൃതമായ നിതംബപ്രദേശം ഇവയിലേതൊന്നാണു” കാ 
| മോദ്ദിപനത്തിനുതകാത്തതു”? പം 


33. വിടന്ന തേന്മാംപൂക്കളെകൊണ്ട മണം പുരണ്ട കാററുകളും ശ്രുതിമധുര 
ങ്ങളായ, മദിച്ച കയിലിന്‍െറ കൂകല കളം വണ്ടിന്‍െറ ഗീതനാദങ്ങളും സ്ര? 
കളുടെ ഹൃദയത്തിനു” ഇളൂക്കമുണ്ടാക്കിത്തീര്‍ത്തിരിക്കുന്നു. 


34, മനോഹരമായ രാത്രിസമയം, തെളിഞ്ഞ ചന്ദ്രരശ്മികരം. ആണ്‍കയി 


ലുകളടെ ശബ്ദും, സൌരഭ്യമുള്ള കാറു , മദിച്ച വണ്ടിന്‍ ചാത്തിന്‍െറ മുരരം 


ച), മദ്യപാനം ഇതെല്ലാം കാമദേവനു രസായനമാണു്‌ പഷ്ടികരമാണു്‌. P 


Mra 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
രക്ത്രാശോകവികല്പിതാധരമധര്‍മത്തപി ര 
കന്ദാപിഡവീശുദ്ധദന്തനികരഃ പ്രോല്‍ഫുല്പപത്മാനനഃ 
മോദസഗന്ധിമന്ദപവനഃ ശൃംഗാരദീക്ഷാഗുരുഃ 
ം മദനപ്രിയോ ദിശതു വഃ പൃഷ്‌പാഗമോ മംഗളം. 


ലന്ത 
ee 
6 മലയപവനവിദ്ധഃ കോകിലാലാപരമ്യഃ 

- സുരഭിമധുനിഷേകാല്പബ്ബഗന്ധപ്രബന്ധഃ 
വിവിധമധുപയൂഥൈര്‍വേഷ്ട്യമാനഃ സമന്താല്‍ 
ഭവതു തവ വസന്തഃ ശ്രേഷ്ഠകാലഃ സുഖായ.. 


ആമീ ഞ്ഞുളമഞ്ജരീ വരശരഃ സല്‍കിംശുകം യദ്ധനുര്‍__ 
ജ്യ യസ്യാളികലം കളങ്കരഹിതംച്ഛത്രം സിതാംശ്രഃ സിതം 
_മത്തേഭോ മലയാനിലഃ പരട്താ യല്‍ബന്ദിനോ ലോകജില്‍ ' 
_ സോയം വോവിതരീതരീതു വിതനുർഭദ്രം വസന്താന്പിതഃ. . 


ദൃതുൃസംഹാരകാവൃൃം സമാപ്പ്‌ം 
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35. രക്‌താശോകപുഷ്ണങ്ങാംകൊണ്ടു്‌' അധരമധു പൂണ്ടും മദിച്ച വണ്ടുകളെ 
ക്കൊണ്ടു ശബ്‌ദമുച്ചരിച്ചും മുല്പപ്പുനിരകളാകുന്ന തെളിഞ്ഞ പല്ലുകരം ചേ 
ന്നും വിടന്ന താമരപ്പുവാകുന്ന മുഖത്തോടുകൂടിയും തേന്മാമ്പുവിന്‍െറ മണം 
കൊണ്ടു സൌരഭ്യമുള്ള നിശ്വാസമാന്നും ഉള്ള, കാമദേവനു്‌ ഏററവും ഇഷ്ട 
പ്പെട്ട, ശൃംഗാരാചാര്യനായ വസന്തകാലം നിങ്ങഠംക്കു” എന്നുമെന്നും മംഗ 
ളം തരട്ടെ. 7 
36. തന്ദമാരുതനോട ചേര്‍ന്നും കയിലുകളടെ ശഞ്ബ'ദം കൊണ്ട മനോഹ 
രമായും സൌരഭ്യമുള്ള മദ്യം വര്‍ഷിക്കുക യാല്‍ പരിമളം പരന്നും ചുററും 
പലതരം വണ്ടുകാം” ചുഴന്നും ഉള്ള നല്ല കാലമായ വസന്തം നിനക്കു 
സഖത്തിനായിത്തീരട്ടെ. “ 


37. ആരുടെ നല്ല ശരം മാവിന്‍പുങ്കലയാണോ ആരുടെ നല്ല വില്ല 
പ്രാശിന്‍പുവാണോ ആരുടെ ഞാണ്‍ വണ്ടിന്‍ ചാത്തും കളങ്കമില്ലാത്ത 
വെണ്‍കൊററക്കുട വെണ്‍തിങ്കളും മത്തഗജം തെക്കന്‍കാററുമാണോ ആരുടെ 
സ്തൃതിപാഠകന്മാര്‍ കയിലകളാണോ ലോകജേതാവായ ആ കാമദേവന്‍ 
വസന്തനോടുകൂടെ നിങ്ങഠംക്കു വീണ്ടും വീണ്ടും ഏററവും മംഗളം നല്‍കു 
മാറാകട്ടെ. 3 


ഭതുസംഹാരകാവ്യം കഴിഞ്ഞു 


44 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


മേഘരൂതം 
ആമുഖം 


കാളിദാസകൃതികളില്‍വെച്ചേററവുമധികം പ്രസിദ്ധിയാജ്ജിച്ച ഒരു 
കൃതിയാണ്‌ മേഘദൂതം . കാളിദാസപ്രതിഭയുടെ മുത്തിമതല്‍ഭാവം നമു 
ക്കതില്‍ കാണാം. വിശ്വസാഹിത്യത്തിന്നു കാളിദാസന്‍ നല്‍കിയ ഒര 
മുല്യരത്തമാണു്‌ ഈ കൃതി. ഇന്ത്യയിലും പുറത്തുമുള്ള ഒട്ടനവധി സാഹി 


തൃനിപുണന്മാരെ ഇതു ഹഠാദാകര്‍ഷിച്ചിട്ടണ്ട്‌ . 


കാളിദാസകാവ്യപ്രതിഭയുടെ യഥാത്ഥപ്രതിഫലനമായ മേഘദുത 
ത്തിന്നു മലയാളത്തിലം മററു ഭാരതീയഭാഷകളിലും നിരവധി അനു 
കരണങ്ങരം ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌ . മലയാളത്തില്‍ സന്ദേശകാവ്യങ്ങളുടെ ഒരു 
പ്രവാഹംതന്നെ ഉണ്ടായി. അതാതു കവികളുടെ തനതായ പ്രതിഭയില്‍ 
നിന്നുദിച്ചതാണവയെന്നു അവകാശപ്പെടാരണ്ടെങ്കിലും അതെല്ലാം മേഘ 
സന്ദേശകാവ്യത്തിന്‍െറ അനുകരണങ്ങളാണെന്നു പണ്ഡിതന്മാര്‍ക്കറിയാം . 
കാളിദാസനെഴതിയ കമനീയചിത്രത്തിന്‍െറ ബാഹ്ൃരേഖകരഠംക്കുള്ളില്‍ 
സ്വന്തം പ്രുതിഭയുടെ ചായങ്ങഠംകൊടുത്തു മുഖച്ചായ മാററുക മത്രമേ ഏതു 
സന്ദേശകാവ്യകര്‍ത്താവും ചെയ്യിട്ടുള്ളൂ. 


മേഘദൂതത്തിന്‍െറ ആദ്യഭാഗം മാഗ്ലവര്‍ണ്ണനാത്മകവും രണ്ടാംഭാഗം 
നഗരനായികാദിവര്‍ണ്ണനമുരംക്കൊള്ളന്നതുമാണ്‌ . ഇതു രണ്ടും ഒന്നി 
ച്ചിണക്കി ഒററകാവ്യമാക്കിത്തീത്തതിത്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രതിഭ അത്ഭു 
തകരമായി -പ്രവത്തിച്ചിട്ടുണ്ടു” . പ്രകൃതിസൌന്ദയ്യവും പ്രേമസൌകമാര്യ 
വും ഒന്നിച്ചുകോക്കാന്‍ കാളിദാസനു സാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌”. ലളിതമായ ശൈ 
ലി, സുന്ദരമായ പദപ്രയോഗം, മാധുര്യം കലര്‍ന്ന വണ്ണനം എന്നിവകൊ 


ണ്ട്‌ മേഘദൂതം കാളിദാസന്‍െറ ഏററവും മെച്ചപ്പെട്ട കൃതിയാണു്‌. 


ദീര്‍ഘകാലം ദയിതാവിരഹമനുഭവിച്ചു" ഉന്മാദാവസ്ഥയിലോളമെ 
ത്തിയ, പുനഃസമാഗമപ്രത്യാശയുള്ള ഒരു യവകാമുകന്‍െറ ബഹുമുഖങ്ങളാ 
യ വിപ്രലംഭഭാവങ്ങളുടെ ബഹിസ്‌ഫുരണമാണുട ഈ ഭാവകാവൃത്തി 
ന്‍െറ ആത്മാവു“. ഏതു സഹൃദയന്‍െറ ഹൃദയത്തിന്നും ഭാവതാദാത്മ്യം ലഭി 
ക്ടവാനുള്ള എളുപ്പവഴി എന്ന നിലയ്ക്കാണു" പ്രഖ്യാതനായകന്മാരെയൊ 
ന്നും അവതരിപ്പിക്കാതെ കാമാന്ധനായ വെറും ഒരു യക്ഷനേയും അയാള 
ടെ ദയിതയേയും നായികാനായകന്മാരായി സ്വീകരിച്ചതു”. 


ബ്രഹ്മാന 
ദസഹോദരമായ രസാസ്വാദസിദ്ധിക്ക കിടെ ഈ കൌശലം വള 
അധികം സഹായകമായിട്ടുണ്ടു” . 
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മേഘദൂതം 45 
മേഘമാഗ്ലം 


വൈശ്രവണനാല്‍ കൃത്ൃവിലോപംനിമിത്തം ഒരുകൊല്പത്തേക്കു നാടു 
കടത്തപ്പെട്ട ഒരു സക്ഷന്‍ വിന്ധ്യന്‍െറ തെക്കുള്ള രാമഗീരിയില്‍ പാത്തുവര 
വേ, എട്ടുമാസം കഴിഞ്ഞപ്പം വര്‍ഷാരംഭത്തില്‍ ഒരു പുതുമേഘം വട 
ക്കോട്ട നീങ്ങുന്നതു കണ്ടു. ആ മേഘംവഴിക്കു പ്രിയതമയ്ക്കു സന്ദേശം പറ 
ഞ്ഞയക്കാമെന്നു കരുതി അതിനെ സ്വാഗതംചെയ്ത്‌ ആവശ്യമറിയിച്ചു. 
തുടന്ന വഴിയും സന്ദേശവും വിവരിച്ചുകൊടുക്കുന്നു. യക്ഷന്‍ പറഞ്ഞു 


“ഇവിടെ നിന്നു നേരെ വടക്കോട്ു പുറപ്പെടുക. മാലപ്പറമ്പില്‍ 
കയറി കുറച്ചപടിഞ്ഞാട്ടചെന്ന വടക്കോട്ടുതന്നെ പോവുക. ആമുകൂടപവ്ൃത 
ത്തില്‍ തെല്ലു വീശ്രദിച്ചു നേരെ ചെന്നാല്‍ വിന്ധ്യപവ്ൃതത്തിന്‍െറ അടി 
വാരത്തില്‍ നമ്മദാനദി കാണാം. പിന്നെ ഏതാനും പവ്വതങ്ങളില്‍ തങ്ങി 
ത്ത്ങി ദശാണ്ണുദേശത്തിലുള്ള വിദിശാ രാജധാനിയിലെത്തുക. അതിന്‍െറ 
സമീപത്തിലാണു* വേത്രവതീനദിയം നിചൈസ്സ” എന്ന പവ്വതവും. ആ 
പവ്ൃതത്തില്‍ വിശ്രമിച്ച്‌, അല്പംവഴി വളവാണെങ്കിലും ഉജ്ജയിനിയി 
ലേക്കു പോകണം. വഴിക്കു നിവ്വിന്ധ്യ എന്ന നദിയുണ്ട്‌. അതുകടന്നു 
അവന്തിരാജയത്തുള്ള സ്വര്‍ഗ്ഗസദൃശമായ ഉജ്ജയിനിയിലെത്തുക. ശിപ്രാ 
നദി ആ വഴിക്കാണൊഴുകന്നതു”. നല്ല അങ്ങാടികരം, വിശേഷപ്പെട്ട ധനീ 
കഗൃഹങ്ങരം, മഹാകാളക്ഷേത്രം, ഇതെല്ലാം അവിടെക്കാണാം. രാത്രി 
അവിടെ കഴിച്ചുകൂട്ടി രാവിലെ അവിടെ നിന്നു പുറപ്പെട്ടാല്‍ മതി. പിന്നെ 
ഗംഭീരാനദി, ദേവഗിരി, ചമ്മണ്വതീനദി, ദശപുരം എന്നിവയെല്ലാം 
പിന്നിട്ട ബ്രഹ്മാവത്തരാജ്യത്തു പ്രവേശിച്ചു കരുക്ഷേത്രത്തിലെത്തണം. 
അവിടെയാണു” സരന്ദവതീനദി. അതും പിന്നിട്ട ഗംഗയ്യം കടന്നു ഹിമാല 
യത്തിലെ ഒരു. കൊടമുടിയില്‍ കയറി വിശ്രമിക്കാം. അനന്തരം പല 
പ്രദേശങ്ങളും ക്രമത്തില്‍ താണ്ടി ഹംസദ്വാരത്തിലുടെ വടക്കോട്ട നൂണു 
ചെന്നു കൈലാസത്തിന്മേല്‍ കയറുക. അതിന്‍െറ ദ്രടിവാരത്തിലാണു്‌ 
വളരെ ഉയന്ന മാളികകളോടുകൂടിയ അളകാപുരി. സവ്വസൌഭാഗ്യങ്ങളം 
തികഞ്ഞ ആ പുരിയില്‍ മവശ്രവംനനന്‍റ കൊട്ടാരത്തിന്‍െറ വടക്കു ഭാഗ 
ത്ത മഴവില്ലുപോലെ വളഞ്ഞ തോരണത്തോടു കൂടിയ നമ്മുടെ ഗൃഹം ഭൂരത്തു 
നിന്നു തന്നെ കാണാം. അതിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ഒരു മന്ദാരത്തെമരമുണ്ട്‌. 
അവിടെ നല്ലൊരു പൊന്‍താമരക്കുളവും അതിന്‍െറ തീരത്തില്‍ ഇന്ദ്രനീല 
ക്കൊടമുടിയുള്ള ഒരു കളിക്കുന്നും തെളിഞ്ഞു വിലസുന്നു. ആ കളിക്കുന്നില്‍ 
ഒരു അശോകവും ഇലഞ്ഞിയും അവയുടെ നഴുവ (ല്‍ വളത്തുമയിലിന്നിരി 
ക്കാനുള്ള ഒരു പൊന്‍പടിയ്യം ദൃശ്യമാണ്‌. പടിക്കല്‍ രണ്ടു വശത്തും ശംഖം 
പത്മം എന്ന നിധികളടെ ചിത്രങ്ങളും കാണാം. ഇതൊക്കെയാണു" എന്‍െറ 
വേനത്തിന്‍െറ ലക്ഷണം. അവിടെന്നു” എന്‍െറ പ്രാണപ്രേയസിഒയെ 
ണ്ടെ ഇങ്ങനെ അറിയിക്കുക-ഭത്ത്ൃമതി! ഞാന്‍ ഭത്താവിന്‍െറ സന്ദേശ 
വുമായി വന്നിരിക്കയാണു”. അദ്ദേഹം വളരെ ദൂരെയാണു. അദ്ദേഹം 
പറയുന്നു “ഞാന്‍ വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ടാണെങ്കിലും ധൈയ്യം പിടിച്ചു ജീ 
വിക്കുന്നുണ്ട്‌'. നീയും നാലു മാസവുംകൂടി അധികം അധൈയുപ്പെടാതെ 
കഴിച്ചുകൂട്ടണം. അതിന്നുശേഷം പുനിലാവു നിറഞ്ഞ ശരല്‍ക്കാലരാത്രിക 
ളിൽ ഓരോ അഭിലാഷങ്ങളും നമുക്കനുഭവിക്കാം.' ഇത്രയും പറഞ്ഞു” അവ 
ളടെ കശലവ്ൃത്താന്തവും ചോദിച്ചറിഞ്ഞു മടങ്ങി വന്നു്‌ എന്നെയും ആശ്വ 
സിപ്പിക്കണേ. എന്നിട്ട്‌ അങ്ങയ്ക്ക്‌ എവിടേക്കു വേണമെങ്കില്ം പോകാം. 
എന്നെപ്പോലെ അങ്ങയ്ക്കു” ഒരിക്കലും പ്രേയസിയായ മിന്നല്‍ക്കൊടിയുടെ 
വേര്‍പാട വരാതിരിക്കട്ടെ!” ; 
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Gaal ദുത 2 
മൂലം 
പൂവ്വഭാഗഃ 


1 കശ്ചില്‍ കാന്താവിരഹഗുരുണാ സ്വാധികാരാല്‍ പ്രമത്തഃ 
ശാപേനാസ്തംഗമിതമഹിമാ വര്‍ഷഭോഗ്യേണ ഭര്‍ത്തുഃ 
യക്ഷശ്ചക്രേ ജനകതനയാസ്താനപുണ്യോദകേഷു 
സ്പീശ്ധച്ഛായാതരുഷ വസതിം രാമഗിര്യാശ്രമേഷ. 


2 തസ്തിന്നദ്രൌ കതിചിദബലാവിപ്രയുക്തഃ സ കാമീ. 
നീത്വാ മാസാന്‍ കനകവലയ്രംശരിക്തപ്രകോഷ്ടഃ 
ആഷാഡനസ്്യ പ്രശമദിവസേ മേഘമ്രിഷ്യസാനും 
വപ്രക്രീദ്ധാപരിണതഗജപ്രേക്ഷണീയം ദഭര്‍ശ. 

3 തസ്യ സ്ഥിത്വാ കഥമപി പുരഃ കൌതുകാധാനഹേതോ__ | 
രന്തര്‍ബ്ബാഷ്‌പശ്ചിരമനുചരോ രാജരാജസ്യ ദധ്ധ്യൌ 
മേഘാലോകേ ഭവതി സുഖീനോഴ[പ്യന്യഥാവ്ൃത്തി ചേതഃ 
കണ്ണാശ്രേഷപ്രണയിനി ജനേ കിം പുനര്‍ദൂരസം സ്വേ. | 


4 പ്രത്യാസന്നേ നഭസി ദയിതാജീവിതാലംബനാത്ഥീ 
ജീമൂതേന സ്വകുശലമയീം ഹാരയിഷ്യന്‍ പ്രപ്ൃത്തിം 
സ പ്രത്യഗ്രൈഃ കുടജകസുടെ മഃ കല്ലിതാര്‍ഘായ തസ്മൈ 
പ്രീതഃ പ്രീതിപ്രമുഖവചന- സ്വംഗതം വ്യാജഹാര. 


_ 9 ശുമജ്യോതിഃസലീലമരുതാം സന്നിപാതഃ ക്വ മേഘഃ 

_ സ്ദേശാത്ഥാഃ ക്വ പടുകരമെണുഃ പ്രാണിഭിഃ പ്രാപണിയാഃ 
ഇത്യൌത്സുക്യാദപരിഗണയന്‍ ഗുഹൃകസ്‌തം യയാചേ 
കാമാര്‍ത്തഠ ഹി പ്രകൃതികൃപണാശ്ചേതനാചേതനേഷു. 


ജാതം വംശേ ഭവനവിദിതേ പുഷ കരാവര്‍ത്തകാനാം 


ജാനാമി ത്വാം പ്രകൃതിപുരുഷം കാമരൂപം മഘോനഃ 


 തേനാത്ഥിത്വം ത്വയി വിധിവശാദ്‌ദൂരബന്ധര്‍ഗ്ഗത്രോഹം 
യാച്‌ഞാ മോഘാ വരമധിഗുണേ, നാധമേ ലബ്ദകാമാ 


ധേഘറുയനം 
ഗദ്യവിവത്തനം 
പൂര്‍വ്വഭാഗം 


1. ഒരു യക്ഷന്‍ തന്‍െറ കര്‍ത്തവൃത്തില്‍ തെററു പററുകയാല്‍ പ്രിയാവി 
രഹംകൊണ്ടു കാഠിന്യമേറിയതും ഒരു വര്‍ഷം അനുഭവിക്കേണ്ടതുമായ 
തന്‍െറ സ്വാമിയുടെ (വൈശ്രവണന്‍റ) ശാപംനിമിത്തം ദിവൃത്വം 
നഷ്ടപ്പെട്ടിട്ട ജനകപത്രിയുടെ സ്പാനത്താല്‍ പരിശുദ്ധമായ ജലാശയങ്ങളും 
വിശാലമായ തണല്‍ വിരിക്കുന്ന മരങ്ങളമുളഭ രാമഗിരിയിലെ ആശ്രമ 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ വസിച്ചപോന്നു. ൽ 

2, അബലയായ പ്രിയതമയെ പിരിഞ്ഞ ആ കാമുകന്‍ പൊന്‍വളയ്യന്നു 


പോകയാല്‍ ശ്ൂന്യമായിത്തീരന്ന കൈത്തണ്ടയുമായി ആ മലയില്‍ ഏതാ 
നും മാസങ്ങരം കഴിച്ചുകൂടീട്ട്‌ ആഷാഡമാസത്തിന്‍െറ പോക്കില്‍ ഒരു 


ദിവസം പവ്വതശിഖരത്തെ തഴുകിനില്‍ക്കുന്ന, തിണ്ടുകുത്തിക്കളിക്കുന്ന ആന 
യുടെ ഭംഗിയുള്ള കാര്‍മേഘത്തെ കണ്ടു. 

8. കൌതുകമുളവാക്കന്ന ആ മേഘത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍ പ്രയാസപ്പെട്ട നിന്നു 
കണ്ണുനീര്‍ ഉള്ളിലൊതുക്കിക്കെണ്ടു വൈശ്രവണനന്‍െറ ആ സേവക൯ ഏ 
റെ നേരം എന്താ ചിന്തിച്ചു. ആനന്ദത്തില്‍ മുഴകിയിരിക്കുന്നവനുപോലും 
മേഘദര്‍ശനത്തില്‍ ഹൃദയം വ്യാകുലമായിത്തീരുന്നു. , കഴുത്തില്‍ കെട്ടിപ്പ 
ണരുവാന്‍ കൊതിക്കുന്ന പ്രിയതമ ദൂരത്താണു” സ്ഥിതിചെയ്ുന്നതെങ്കില്‍ 
പിന്നെ പറയാനുണ്ടോ? - 

4. അടുത്തെത്തിയ ശ്രാവണമാസത്തില്‍ പ്രിയതമയുടെ ജീവിതം നില 
നിത്തുന്നതിനായി ആ മേഘംമുഖേന അവദാക്കു തന്‍െറ കുശലവ്വത്താ 
ന്തം .എത്തിക്കാമെന്നു കരുതി സന്തോഷിച്ചു അയാരം കുടകപ്പാലയടെ 
പതുപുക്കരംകൊണ്ടു പൂഴിച്ച്‌” ആ മേഘത്തിനോട പ്രീതിപൂവ്വം സ്വാഗതം 
പറഞ്ഞു. 

5. ധൂമം അഗ്നി ജലം വായ എന്നിവ ചേര്‍ന്നുണ്ടായ മേഘമെവിടെ? 
സമത്ഥങ്ങളായ ഇന്ദ്രിയങ്ങളോടുകൂടിയ ജീവികദാക്കു കൊണ്ടെത്തിക്കാവു 
ന്ന സന്ദേശകാര്യങ്ങളെവിടെ? എന്നൊന്നും രത്സൃക്യംമുലം - പരിഗണി 
ക്കാതെ ആ യക്ഷന്‍ അതിനോട (മേഘത്തോഴ) അപേക്ഷിച്ച. കാമാ 
ത്തിയില്‍ മുഴുകിയവര്‍ ചേതനങ്ങളേയും അചേതനങ്ങളേയും തിരിച്ചറി 
യുവാന്‍ ശക്തരാകാറില്ലടല്പാ. 


6. അങ്ങു ലോകപ്രസിദ്ധമായ പുഷ”കരാവത്തകന്മാരുടെ വംശത്തില്‍ 
പിറന്നവനും ഇഷ്ടത്തിനൊത്ത രൂപം കൈക്കൊള്ളാന്‍ കഴിവുള്ളവനും 
ഇന്ദ്രന്‍െറ പ്രധാനപുരുഷനും ആണെന്നു ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കീട്ടണ്ട്‌ . 
അതുകൊണ്ടാണു” വിധുവശാല്‍ ബന്ധു ഭൂരത്തായ ഞാന്‍ അങ്ങയെ ഈ 
അപേക്ഷയുമായി സമീപിക്കുന്നതു്‌ . ഉമത്തഗുണവാനോടപേക്ഷിച്ചിട്ട 
കായ്യം സാധിച്ചില്ലെന്നു വന്നാല്‍പോലും അതാണു്‌. അധമനോട്‌ അപേ 
ക്ഷിച്ചിട്ട കായും സാധിക്കുന്നതിനനേക്കാരം നല്ലതു്‌. 
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7 സന്തപ്പാനാം ത്വമസി ശരണം, തല്‍ പഷ്വേദ ! പ്രിയായാഃ 
സന്ദേശം മേ ഹര ധനപതിക്രോധവിശ്ശേഷിരുസ്യ | 
ഗന്തവ്യാ തേ വസതിരളകാ നാമ യക്ഷേശ്വരാണാം | 
ബാഹ്രയോദ്യാനസ്ഥിതഹരശിരധശ്ചന്ദ്രി കാധൌതഹര്‍മ്മ്ൃദ. 


8 ത്വാമാരൂഡം പവനപദവീമുല്‍ഗൃഹീതാളകാന്താഃ 
പ്രേക്ഷിഷ്യന്തേ പഥികവനിതാഃ പ്രത്യയാദാശ്വസത്യഃ 
കഃ സന്നദ്ധേ വിരഹവിധുരാം ത്വയ്യൂപേക്ഷേത ജായാം 
ന സ്യാദന്യേോോ/പ്യഹമിവ ജനോ യഃ പരാധിനവ്ൃത്തിഃ. 


9 താം ചാവശ്യം ദിവസഗണനാതല്‍പരാമേകപത്തീ_ 
മവ്യാപന്നാമവിഹതഗതിര്‍ദ്രക്ഷ്യസി ഭ്രാതൃജായാം 
ആശാബന്ധഃ കസുമസദ്ൃശം പ്രായശോ ഹൃംഗനാനാം 
സദ്യഃപാതീ പ്രണയി ഹൃദയം വിപ്രയേോഗേ രുണദ്ധി. 


ഴ്‌ 10 മന്ദം മന്ദം നുദതി പവനശ്ചാനുകൂലേോ യഥാ ത്വാം 
വാമശ്ചായം നദതി മധുരം ചാതകസം്‌തേ സഗന്ധഃ 
ഗര്‍ഭാധാനക്ഷണപരിചയാന്നൂനമാബദ്ധമാലാഃ 
സേവിഷ്യന്തേ നയനസുഭഗം ഖേ ഭവന്തം വലാകാഃ. 


11 കര്‍ത്തും യച്ച പ്രഭവതി മഹീമുച്ഛിലീന്ധാമവന്ധ്യാം 
ത്രച്ഛുത്വാ തേ ശ്രവണസുഭഗം ഗജ്ജിതം മാനസോല്‍കാഃ 
ആ കൈലാസാല്‍ ബിസകിസലയച്ചേദപാഥേയവന്തഃ 
സമ്പത്സ്യന്തേ നഭസി ഭവതോ രാജഹംസാഃ സഹായാഃ. | 


12 ആപ്ൃച*ഛസ്വ പ്രിയസഖമമും തുംഗമാലിംഗ്യ ശൈലം 


വട്ദ്യൈ പുംസാം രഘുപതിപദൈരങ്കിതം മേഖലാസു 


കാലേകാലേ ഭവതി ഭവതോ യസ്യ സംയോഗമേത്യ 
സ്നേഹവ്യക്തിശ്ചിരവിരഹജു 


 മുഞ്ചതോ ബാഷ്‌പമുഷ്ണം. 
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7. ഹേ മേഘമേ! സന്താപം അനുഭവിക്കുന്നവക്ക ശരടനമാണു” അങ്ങു 
ന്ന്‌. അതുകൊണ്ടു വൈശ്രവണ൦ന്‍റ കോപത്താല്‍ അകപ്പെട !രിയ്ുന്ന 
എന്‍െറ പ്രിയതമജ്തുളള സന്ദേശം ഒന്നെത്തിച്ചുകൊടുക്കണേ എന്നാണു?” 
എന്‍െറ അപേക്ഷ. അളക എന്നു പേരായി പുറംപുങ്കാവില്‍ കുടികൊ 
ളളന്ന പരമശിവന്‍റ ശിരസ്റ്റിലെ ചന്ദ്രികയാല്‍ പ്രകാശിച്ചനില?ക്കുന്ന 
മാളികകളോടുകൂടിയ യക്ഷപ്രഭക്കകടെ വാസസ്ഥലദത്തമകാണ്്‌ അങ്ങു 
പേകേണ്ടതു”. 


- 


3. വായുമാര്‍ഗ്ഗത്തിലേറിയ അങ്ങയെ, വിരഹിണികരം (ജീവിതവൃത്തി 


൭൭ വേണ്ടി ദൂരദിക്കുകളില്‍, പോയിട്ടള്ളവരുടെ ഭായ്യമാര്‍) വിശ്വാസത്താല്‍ 
(ടെന്‍ ഭ്‌ 
കറുനിരത്തുന്പുകരം മാട 'ഒയാതുക്കി ഉററുനോക്കും. അങ്ങു ഒരുങ്ങിക്കഴി 
ഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ ആരെങ്കിലും വിരഹിണിയായ പത്നിയുടെ പേരില്‍ 


ത സമാഗമമുണ്ടാകുമെന്ന പ്രതീക്ഷയാല്‍) ആശ്വാന്ധത്തോടുകൂടി 


ഉപേക്ഷ കാണിക്കുമോ? അന്യനെ ആശ്രയിച്ചുകഴിയുന്ന എന്നെപ്പോലെ 
മറെറാരാളമുണ്ടാവില്ല. 


9 വിരഹദിവസങ്ങളെണ്ണി?യെണ്ണി ആപത്തൊന്നും വന്നുചേരാതെ കഴി 
ഞ്ഞുകൂടുന്ന പതി ദേവതയായ സഹോദരഭായ്യയെ (എന്‍െറ ഭാര്യയെ) അ 
ങ്ങ വിഘ“നമമാന്നുംകൂടാതെ ചെന്നു നിശ്ചയമായും കാണുന്നതാണ്‌”, പൂ 
പോലെ മുദുലവും പെട്ടെന്നു കൊഴിഞ്ഞുവീഴുന്നതുമായ, പ്രണയംനിറഞ്ഞ 
സ്ത്രീകളടെ ഹൃദയത്തെ, വിരഹാവസ്ഥയില്‍്‌ മിവൊറും തടഞ്ഞു നിത്തുന്ന 
തു്‌, ഞെട്ടിപോലള്ള ആശാബന്ധമാണ. 


10. പവനന്‍ അനുകൂലമായി മെല്ലെമെല്ലെ വീശിക്കൊണ്ടു അങ്ങയെ പ്രേ 
രിപ്പിക്കുന്നു; അതുപോലെ അങ്ങയുടെ അടുത്ത ബന്ധുവായ ചാതകുപ്പക്ഷി 
ഇടതുവശത്തിരുന്നു മധുരമായി കൂകുകയും ചെയ്യുന്നു. വെള്ളിപ്പക്ഷികരം 
ഗര്‍ഭാധാനസുഖം അനുഭവിക്കുവാന്‍വേണ്ടി വാനില്‍ നിരനിരയായി വന്നു, 
കണ്ണിന്നാനന്ദം നല്‍കുന്ന അങ്ങയെ നിശ്ചയമായും അകമ്പടി സേവിക്കുന്ന 
താണു. 


11. കൂണുകടം മുളപ്പിച്ചു ഭൂമിയെ സമ്പന്നയാക്കാന്‍ പോന്നതും ചെവികരം 
ക്കിമ്പം നല്‍കുന്നതുമായ അങ്ങയുടെ ഗര്‍ജ്ജനം കേട്ട മാനസസരസ്സസിലെ 
ത്താന്‍ വെമ്പി ഇളംതാമരവഭളയങ്ങളെ പാഥേയമറക്കിയെടുത്ത രാജഹം 
സങ്ങടം ആകാശത്തു കൈലാസപവ്വൃതംവരെ താങ്കഠംക്കു കൂട്ടുകാരായി വരി 
കയും ചെയ്യും. 


12. ശ്രീരാമചന്ദ്രന്‍െറ വന്ദ്യങ്ങളായ കാല്പാടക്രം പതിഞ്ഞ താഴ്‌വരക 
ളോടുകൂടിയവനും ഉത്തുംഗനുമായ പ്രിയപ്പെട്ട ഈ പവ്ൃതസുഹൃത്തിനെ അ 
ങ്ങു ആലിംഗനം ചെയ്ത വിട വാങ്ങിയാലും. ഓരോ ക്വലത്തും അങ്ങു വന്നു 
ചേരുമ്പോഠം ദീര്‍ഘകാലത്തെ വിരഹത്താലുളവായ ചുടബാഷ'പം വിട്ട 
ന്നതിനാൽ ഇദ്ദേഹം തന്‍െറ സ്നേഹം വ്യക്തമാ റൈറുണ്ടല്ലോ. 


’ 
80 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


13 മാശ്ശം താവച്‌ഛ്യണ കഥയതസ്‌ത്വല്‍പ്രയാണാനുരൂപം 
സന്ദേശം മേ തദനു ജലദ! ശ്രോഷ്യസി ശ്രോത്രപേയം 
ഒിന്നഃ ഖിന്നഃ ശിഖരിഷു പദം ന്ൃസ്യ ഗന്താസി യത്ര 


'കഷീണഃ ക്ഷീണഃ പരിലഘു പയഃ സ്രോതസാം ചോപഭ്ജ്ൃ- 


14 അദ്രേ ശൃംഗം ഹരതി പവനഃ കിംസ്വിദിത്യുന്മുഖീഭിര്‍_ 
ദൃഷ്ടോത്സാഹശ്ചകിതചകിതം മുഗാദ്ധസിദ്ധാംഗനാഭിഃ 
സ്ഥാനാദസ്മാല്‍ സരസനിചുളാദുല്‍പതോദങ്്‌ മുഖഃ ഖം 


ദിങാനാഗാനാം പഥി പരിഹരന്‍ സ്ഥ ൃലഹസ്താവലേപാന്‍. 


15 രന്നച്ഛായാവ്ൃതികര ഇവ പ്രേക്ഷ്യമേതല്‍ പുരസ്‌താ__ 
ദ്വലമീകാഗ്രാല്‍ പ്രഭവതി ധനുഃഖണ്ഡമാഖണ്ഡലസ്യ 
യേന ശ്യാമം വപുരതിതരാം കാന്തിമാപത്സൃതേ തേ 


ബഹേണേവ സ്റ്റുരിതരുചിനാ ഗോപവേഷസ്യ വിഷ്ണോഃ. 


16 ത്വയ്യായത്തം കൃഷിഫലമിതീ ഭൂവിലാസാനഭിജൈഞഃ 
പ്രീതിസ്തിമെശ്ധര്‍ജ്ജനപദവധുലോചനൈഃ പീയമാനഃ 
സദ്യസ്സീരോല്‍കഷണസുരഭി ക്ഷേത്രമാരുഹ്യ മാലം 


കിഞ്ചില്‍ പശ്ചാദ്‌ വ്രജ ലഘുഗതിരഭൂയ ഏവോത്തരേണ. 


17 ത്വാമാസാരപ്രശമിതവനോപപ്പവം സാധു മൂരധ്‌നാ 
വക്ഷ്യത്ൃധ്വശ്രമപരിഗതം സാനുമാനാര്ക്രടഃ 
ന ക്ഷുദ്രോഴ്പി പ്രഥമസുകൃതാപേക്ഷയം സംശ്രയായ 
. പ്രാപ്ടേ മിത്രേ ഭവതി വിമുഖഃ, കിം പുനയ്യസ്തഥോച്ചൈഃ. 


18 ഛന്നോപാന്തഃ പരിണതഫലദ്യോതിഭിഃ കാനനാമ്രൈ_ 
സ്‌ത്വയ്യാരൂഡേ ശിഖരമചലഃ സ്ലിശ്ധവേണീസവര്‍ണ്ണേ 

| നൂനം യാസ്യത്ൃമരമിഥുനപ്രേക്ഷണീയാമവസ്ഥാം 

: a ലന്‍ മദ്ധ്യ ശ്യാമഃ സ്ന ഇവ ഭവഃ ശേഷവിസ്‌താരപാണ്ഡുഃ. 


19 സ്ഥിത്വാ തസ്മിന്‍ വനചരവധൂഭക്തകുഞ്ജേ മുഹൂര്‍ത്തം 
തോയോത്സ്ലട്രുതതരഗതിസ?*തല്‍പരം വര്‍ത്മ തീണ്ണഃ 
രേവാം ദ്രക്ഷ്യസ്യൂപലവിഷമേ വിന്ധ്യപാദേ വിശീണ്ണാം 
ഭക്തിച്ഛേദൈരിവ വിരചിതാം ഭൂതിമംഗേ ഗജസ്ധ്യ. 


[ 
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13. മേഘമേ! അങ്ങേ പോകാന്‍ പററിയ വഴി തളരുമ്പോഴെല്ലാം 
പവ്വൃതങ്ങളുടെ കെറടുമുടികളില്‍ ഇരുന്നും ക്ഷീണിക്കുമ്പോഴെല്ലാം ഏററ 
വും ലഘുവായ അരുവികളിലെ തണ്ണീരുണ്ടും പോകാന്‍ പററിയ വഴീ 
ഞാന്‍ പറഞ്ഞുതരുന്നതു ആഭ്യം കേരക്കക-ചെവികൊണ്ടു നുകരേണ്ടതായ 
എന്‍െറ സന്ദേശം ദകേരാക്കന്നതു പിന്നീടാവാം. 


14. കാററു, പവ്ൃതത്ത!ന്‍െറ കൊടുമുടി തട്ടിക്കൊണ്ടു പോകുന്നുവോ എന്നു 
ശങ്കിച്ചു പേടിച്ചുവിറച്ചു പാവപ്പെട്ട സിന*ധസനുന്ദരിമാര്‍ മേല്ലോട്ടനോക്കി 
നില്‍ക്കവേ കളര്‍ത്ത ആററവഞ്ഞിച്ചെടികളുള്ള ഈ സ്ഥലത്തുനിന്നു ദീഗ്ഗ 
ങ്ങളുടെ തടിച്ച തുമ്പിടെക്കെകളെക്കൊണ്ടഭ്ള വികൃതികളില്‍നിന്നൊഴി 
ഞറ്ലാറി, വടക്കു നോക്കി കുതിച്ചയരുക. 

15. ഇതാ മുന്നില്‍ പുററി൯്മുകളില്‍നിന്നു മഴവില്ലിന്‍െറ ഒരു ഖണ്ഡം ഉള 
വായിവരുന്നു. പല രത്നങങ്ങളുമട കാന്തികരം മന്നിച്ചുചേന്നതുപോലെ കാ 
ണാന്‍ അഴകള്ളതാണതു”. അങ്ങയുടെ കറുത്ത ഉടലിന്നു ആ മഴവില്ലകൊ 
ണ്ടു, മിന്നിത്തി 


ഉങ്ങുന്ന മയില്‍പ്രീലികൊണ്ടു ഗോപവേഷം ധരിച്ച വി 
ഷ്‌ണവിമനന്നപോലെ, കാന്തി വളരെയധികം വര്‍ദ്ധിക്കന്നതാണു, 


16. കൃഷിയുടെ വിളവു” അങ്ങയെ ആശ്രയിച്ചാണെന്നുള്ള കാരണത്താല്‍ 
സന്തോഷവും സ്നേഹവും നിറഞ്ഞവയും പുരികം വെട്ടിക്കുക മുതലായ 
വിലാസചേഷുകടം പരിചയിച്ചിട്ടില്ലാത്തവയമായ നാടന്‍പെണ്‍കൊടി 
മാരുടെ കണ്ണുകളാല്‍ നുകരപ്പെടുകൊണ്ടു, അപ്പോം കലപ്പുകൊണ്ടുഴുതു 
(മണ്ണിന്‍െറ) മണമിയലുന്ന മാലക്ഷേത്രത്തില്‍ കയറി കറച്ചു പടിഞ്ഞാട്ട 
പോയി വീണ്ടും വേഗത്തില്‍ വടക്കോട്ടതന്നെ പോവുക. 


17. ധാരധാരയായി മഴ ചൊരിഞ്ഞു കാടിന്‍െറ കെടുതി തീത്തിട്ടള്ള 
അങ്ങയെ വഴി നടന്നു വലഞ്ഞു”, അവശനായിച്ചെല്ലന്ന ഈ സമയത്തു 
“ആ്രമകൂട  ' പര്‍വതം വേണ്ടുംവണ്ണം ശിരസ്റാല്‍ വഹിക്കുന്നതാണ്‌. ആശ്രയ 
മപേക്ഷിച്ചു വരുന്ന മിത്രത്തിന്‍െറ നേംര മുമ്പുചെയ്തിട്ടള്ള ഉപകാരസുരണ 
“നിമിത്തം, താണ ഒരുവന്‍പോലും വൈമുഖ്യം കാണിക്കാറില്ല. പിന്നെ 
അപ്രകാരം ഉന്നതനായ ഒരാളടെ കായ്യം പറയാനുണ്ടോ? 


18. മിനുപ്പുള്ള മുടിയുടെ നിറമാര്‍ന്ന അങ്ങു കൊടുമുടിയില്‍ കയറിയാല്‍ 
പഴുത്ത പഴങ്ങഠം നിറഞ്ഞ കാട്ടമാവുകഠം നാലുപാടും തിങ്ങിനില്‌ക്കുന്ന 
ആ പര്‍വതം, മദ്ധ്യം കറുത്തു ബാക്കി മുഴുവന്‍ വെളുത്തിരിക്കുന്ന ഭൂമി 
യുടെ സ്‌തനമെന്നപോലെ ദേവദമ്പതിമാര്‍ക്കു നോക്കിക്കാണുവാന്‍ തക്ക 
നിലയിലായിത്തീരുന്നതാണു' . 


19. കുട്ടാളസ്ത്രീകരം രമിച്ചിട്ടള്ള വള്ളിക്കുടിലുകളോടുകൂടിയ ആ പപ്വ 
തത്തിന്മേല്‍ കുറച്ചുനേരം ഇരുന്നിട്ട നീര്‍ ചൊരിഞ്ഞു ഗതിവേഗം കൂട്ടി 
അതിനപ്പുറമുള്ള വഴി കടന്നാല്‍ അങ്ങേയ്ക്കു, പാറകഠംകൊണ്ടു നിരപ്പററ 
വിന്ധ്യപര്‍വതത്തിന്‍െറ അടിവാരത്തില്‍, ആനയുടെ ശരീരത്തില്‍ ചല 
ഭംഗിയില്‍ രചിച്ചിട്ടുള്ള അലങ്കാരക്കുറി പോലെ അനേക ധാരകളായി 
ചിതറിയൊഴുകുന്ന രേവാനദി കണ്ണില്‍പ്പെടുന്നതാണു്‌. 
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20 തസ്യാസ്മിക്തര്‍വനഗജമദൈര്‍വാസിതം വാന്തവൃഷ്ടിര.- 
+ ജജംബുകഞ്ജപ്രതിഹതരയം തോയമാദായ ഗക്ഛേഃ 
അന്തഃസാരം ഘന! തുലയിതും നാനിലഃ ശക്ഷൃതി ത്വാം 
രീക്തഃ സര്‍പ്വോ ഭവതി ഹീ ലഘുഃ, പുണ്ണതാ ഗൌരവായ. 


21 നീപം ദുഷ്ടാ ഹരിതകപിശം കേസരൈരര്‍ദ്ധരൂഡൈ._ 
രാവിര്‍ഭൂതപ്രഥമമുകുളാഃ കന്ദളിശ്ചാനുകല്ചം 
ദശ്ധാരണ്യേഷ്പധികസുരഭിം ഗന്ധമാഘ്രായ ചോര്‍വ്ധ്യാഃ 
' സാരംഗാസ്നേ ജലലവളമചഃ സുചയിഷ്യന്തി മാര്‍ഗ്ഗം. 


22 അംഭോബിന്ദുഗ്രഹണചതുരാംശ്വാതകാന്‍ വീക്ഷമാണാഃ 
ശ്രേണീഭൂതാഃ പരിഗണനയാ നിര്‍ദിശന്തോ വലാകാഃ 
ത്വാമാസാദ്യ സ്പനിതസമയേ മാനയിഷ്ൃന്തി സിദ്ധാഃ 
സോല്‍കമ്പാനി പ്രിയസഹചരീസംഭൂമാലിംഗിതാനി, 


3 ഉല്‍പശ്യാമി ദ്രുതമപി സഖേ! മല്‍പ്രിയാത്ഥം യിയാസോഃ 
കാലക്ഷേപം കകുഭസുരഭൌ പര്‍വതേ പര്‍വതേ തേ 
ശുക്രാപാംഗൈഃ സജലനയനൈഃ സ്വാഗതീകൃത്യ കേകാഃ 
പ്രത്ൃദ്യാതഃ കഥമപി ഭവാന്‍ ഗന്തുമാശു വ്യവസ്യേല്‍. 


24 പാണ്ുച്ഛായോപവനവൃതയഃ കേതകൈഃ സൂചിഭിന്നൈര്‍ 
ന്നീഡാരംഭൈര്‍ഗൃഹബലിളജാമാകലഗ്രാമചൈത്യാഃ 
ത്വയ്യാസന്നേ പരിണതഫലശ്യാമജംബൂവനാന്താഃ 

സമ്പത്സ്യന്തേ കതിപയദിനസ്ഥായിഹംസാ ദശാര്‍ണ്ണാഃ. 


25 തേഷാം ഭിക്ഷു പ്രഥിതവിദിശാലക്ഷണാം രാജധാനീം 
.ഗത്വാ സദ്യഃ ഫലമവികലം കാമുകത്വസ്യ ലബ്ദാ 
തീരോപാന്തസ്തനിതസുഭഗം പാസ്യസീ സ്വാദു യസ്മാല്‍ 
സഭ്രൂഭംഗം മുഖമിവ പയോ വേത്രവത്യാശ്ചലോര്‍മ്മി. 


26 നീചൈരാഖ്യം ഗിരിമധിവസേസ്തത്ര വിശ്രാമഹേതോ__ 
സ്ത്വത്സമ്പര്‍ക്കാല്‍ പുളകിതമിപ പ്രൌഡപുഷ്ലൈഃ കദംബൈഃ 
യഃ പണ്ൃസ്ര്രീരതിപരിമളോല്‍ഗാരിഭിന്നാര്‍ഗരാണാ__ 
മുദ്രാമാനി പ്രഥയതി ശിലാവേശൂഭിയ്യൌവനാനി. 
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20. മഴ പൊഴിച്ചതിനുശേഷം അങ്ങു കാട്ടാനകളടെ കയ്‌പുള്ള രദജല 
ത്തിന്‍റെ ഗന്ധംകലര്‍ന്നതും ഞാവതല്‍വ്ൃക്ഷകഭുടങ്ങം നിമിത്തം ' ഗതി 
വേഗം തടഞ്ഞതുമായ നര്‍മ്മദയിലെ വെള്ളം കടിച്ച യാത്ര തുടരുക. 
അല്യോ മേഘമേ! അങ്ങിനെ ഉല്‍ക്കരുത്തുററ അങ്ങയെ തആൂക്കിക്കൊണ്ട 
പോകുവാന്‍ വായു ശക്തനാവുകയില്പ_ ആക്കം ഉള്ളൊഴിഞ്ഞാല്‍ കനം 
കുറയുന്നു. പൂര്‍ണ്ണത ഗൌരവത്തിന്നു കാരണമാണു” 

21. പച്ചനിറവും ചെന്നിറവും കലര്‍ന്ന, പകതി നിവര്‍ന്ന അല്ലികളോട 
കൂടിയ കടമ്പിന്‍പുവും ചതുപ്പുനിലങ്ങളില്‍ ഒന്നാംഉമാട്ട പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടു 
നിലവാഴകളും കണ്ടും തീവെന്ത കാടുകളില്‍ അധികം സൌരഭ്യമുള്ള 
മണ്ണിന്‍െറ മണം മകന്നും സാരംഗങ്ങഠംക്കു” , നീര്‍ത്തുള്ളി കറം ചാററിദപ്പോഠയ 
അങ്ങയുടെ വഴിയെസ്സുംബന്ധിച്ച സുചന ലിക്കും. 


22. മഴത്തുമ്ളികഠം പിടിച്ചെടുക്കുന്നതില്‍ ചാതുയ്യമള്ള ചാതകപക്ഷി 
കളെ ദനാക്കിക്കൊണ്ടും അണിയണിയായി പറക്കുന്ന വെക്മിപ്പക്ഷികകെ 
എണ്ണിയെണ്ണി ചുണ്ടിക്കാണിച്ചുകൊണ്ടം രസിക്കുന്ന സിദ്ധന്മാര്‍, ഇടിമുഴ 
ങ്ങുമ്പോഠം സംഭൂമിച്ചു വിറച്ചുകൊണ്ടുള്ള പ്രിയതമമാരുടെ ആലിംഗനം 
ലഭിച്ചിട്ട' അങ്ങയെ മാനിക്കും. 


28. പ്രിയസുഹൃത്തേ! എന്‍െറ ഇഷ്ടം സാധിച്ചുതരുന്നതിനായി എത്ര 
തന്നെ വേഗത്തില്‍ പോകുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചാലും നീര്‍മരുതുകളടെ സുഗ 


ന്ധമിയന്ന ഓരോ പര്‍വതത്തിന്മേലും താങ്കഠാക്കു കുറചു താമസം നേരിടു 
മെന്നു ഞാന്‍ മുന്‍കൂട്ടി കാണുന്നു. ഹര്‍ഷാശ്ുക്കാം നിറഞ്ഞ മിഴികളമാ 


യി മയിലുകഠം കേകകളാല്‍ സ്വാഗതരോതി സ്വീകരിച്ചാലും അങ്ങു 
എങ്ങനെയെങ്കിലും വേഗത്തില്‍ യാത്ര തുടരുവാന്‍ ശ്രമ റക്കണേ. 

24. താങ്കഠം അടുത്തെത്തവേ ദശാര്‍ണ്ണദേശം, അററം വിന 
കൈതപ്പുക്കളാല്‍ വെളത്തിട്ടള്ള വളപ്പുവേലികഠംകൊണ്ടും ബലിക്കാക്കക 
ഉടെ കൂടു കെട്ടാനുള്ള ഒരുക്കങ്ങളാല്‍ തിരക്കു പിടിച്ച ഗ്രാമവൃക്ഷങ്ങരം 
കൊണ്ടും കായ്‌ പഴുത്തു നില്‌ക്കുന്ന ഞാവല്‍ക്കാടടകരംകൊണ്ടും ഏതാനും 
ദിവസങ്ങളായി വന്നു പാര്‍ക്കുന്ന അരയന്നങ്ങളെക്കൊണ്ടും സമ്പന്നമായി 
ത്തീരും. 

25. “വിദിശ' എന്ന പേരില്‍ ദിക്കുകളിലെല്ലാം പ്രസിക്ധമായിട്ടുള്ള 
അവിടത്തെ രാജധാനിയിലെത്തിയ ഉടനെത്തന്നെ അങ്ങേയ്ക്കു കാമുകത്വ 
ത്തിന്‍െറ സമ്പൂര്‍ണ്ണഫലം ലഭിക്കുന്ന താണു”. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, ഓള 
മിളകന്ന വേത്രവതിയിലെ സ്വാദുള്ള ജലത്തെ, ചില്ലിവില്ലാട്ടം പൂണ്ട മുഖ 
ത്തെയെന്നപോലെ കരയ്ക്കരികില്‍ സുഭഗമാം വണ്ണം ശബ്ദമണ്ടാകമാറു” 
അങ്ങയ്ക്കു നുകരാമല്ലോ. 

26. പൂണ്ണമായി വികസിച്ച പുക്കഠം നിറഞ്ഞ കടമ്പുകടംകൊണ്ട അങ്ങ 
യുടെ സമ്പര്‍ക്കത്തില്‍ രോമാഞ്ചിതമെന്നപോലെയാകുന്ന, നീചൈസ്സ്‌” എ 
ന്നു പേരുള്ള പര്‍വതത്തില്‍ ഇരുന്നു” അങ്ങു വിശ്രമിച്ചുകൊള്ള. ആ പര്‍വതം 
ഗണികമാരുടെ രതിഗന്ധം പൊങ്ങുന്ന ഗുഹകഭെടക്കൊണ്ട പൌരജനങ്ങ 


ഉടെ അനീയന്ത്രിതങ്ങളായ യൌവനത്തിളപ്പുകളെ പ്രഖ്യാപനം ചെയ്തു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ; 


So 


Ey He 


കാളിദാസസവ്യസ്വം 
വിശ്രാന്തഃ സന്‍ വ്രജ വനന 
_ ന്നുദ്യാനാനാം നവജലകണൈയ 
_ ഗരണ്ഡസ്വേദാപനയനരുജാക്യാന്തക 
_ഛായാദാനാല്‍ ക്ഷണപരിചിതഃ 


ദീതിരജാനാം നിഷിഞ്ച _. 2 
ഥീ കാജാലകാനി 
ര്‍ണ്ണ്ണോല്‍പലാനാം 

പുഷ പലാവീമുഖാനാം. 


28 വക്രഃ പന്ഥാ യദപി ഭവതഃ പ്രസ്ഥിതസ്യോത്തരാശാം 
സൌധോത്സംഗ്ൃപ്രണയവിമുഖോ മാ സ്മ ഭൂരുജ്ജയിന്യടേ 
വിദ ൂടാമസ്‌ഫൂരിതചകിതൈസ്ൂത്ര പൌരാംഗനാനാം E 


ലോലാപാംഗൈയ്യദി ന രമസേ ലോചനൈര്‍വഞ്ചിതോഴസി. 2 


99 വീചിക്ഷോഭസ്വനിതവിഹഗശ്രേണി കാഞ്ചീഗുണായാഃ 
സംസപ്പന്ത്യാഃ സഖലിതസുഭഗം ദശിതാവത്തനാഭേഃ 
നിര്‍വിന്ധ്യായാഃ പഥി ഭവ രസാഭ്യന്തരഃ. സന്നിപത്യ 

Fe സ്റ്രീണാമാദ്യം പ്രണയവചനം വിഭൂമോ ഹി പ്രിയേഷൂ. 


30 വേണീഭൂതപ്രതനുസലിലാ താമതീതസ്യ സിന്ധുഃ 
_ പാണുച്ചായാ തടരുഹതരുഭ്രംശിഭിര്‍ജ്ജീണ്ണുപണ്ണ്7ഃ 

സൌഭാഗ്യം തേ സുഭഗ! വിരഹാവസ്ഥയാ വ്യഞ്ജയന്തീ 
3 _കാര്‍ശ്യം യേന ത്യജതി വിധിനാ, സ ത്വയൈവോപപാദ്യഃ. 


പ്രാപ്യാവന്തീനുദയനകഥാകോവിദഗ്രാമവൃദ്ധാന്‍ 
പൂര്‍വോദ്ദിഷ്ടാമുപസര പുരീം ശ്രീവിശാലാം വിശാലാം ES 
സ്വല്ലീഭൂതേ സുചരിതഫലേ സ്വശ്ലിണാം ഗാം ഗതാനാം 
ശേദഷൈഃ പുണ്യൈര്‍ഹൃതമിവ ദിവഃ കാന്തിമല്‍ ഖണ്ഡമേകം. 
ഹി രപ : 


328 ര്‍ഘീകവ്വന്‍ പട മദകളം കൂജിതം സാരസാനാം . 
പ്രത്യൂഷേഷ സ?ഫുടിതകമലാമോദമൈത്രീകഷായഃ 
ണാം ഹരതി സുരതറ്ലാനിമംഗാനുകൂലഃ 
പ്രിയതമ ഇവ പ്രാത്ഥനാചാടുകാരഃ. 


ഉഗുടികാന്‍ കോടിശഃ ശങഖശുക്തീഃ 
ന്‍ മരകതമണീസനുന്മയൂഖപ്രരോഹാന്‍- 
വിപണിരക ിതാന്‍ വിദ്രൃുമാണാം ച ഭംഗാന്‍ 
നിധയസ്തോയമാത്രാവശേഷാഃ. 


| 


മേഘദൂതം-പുവ്വഭാഗം പട 


27. വിശ്രമിച്ചതിനുശേഷം കാട്ടരുവിക്കരകളിലുള്ള പൂന്തോപ്പുകമിലെ 

മുപ്പമൊട്ടുകളില്‍ പുതുനീര്‍ത്തുള്ളികഠം തളിച്ചുകൊണ്ടും കവിളത്തെ വിയര്‍പ്പു 

മുടക്കുമ്പോഠം ചതവുപററി കാതിലെ ചരികൃവളപ്പു വാടിയ, പൂപറി 
റ 


ക്കുന്ന പെണ്‍കൊടിമറരുടെ മുഖങ്ങരംക്ഷ തണല്‍ നല്‍കി തെല്ലിട പരിച. 


യപ്പെട്ടും യാത്ര തുടരുക. 

28. വടക്കോട്ടു പുറപ്പെട്ട അങ്ങതകു കുറച്ച വളഞ്ഞ വഴിയാണെങ്കി 
ലും ഉജ്ജയിനിയിലെ മണിമാളികകളോടു - ബന്ധം പുലത്തുന്നതില്‍ 
ത്‌. അവിടെ മിന്നല്‍ക്കൊടികളുടെ മിന്നല്‍ കണ്ടു 


ഉപേക്ഷ കാണിക 
നടുങ്ങിയ പൌരസുദ്ദരിമാരുടെ ചഞ്ചലങ്ങളായ കണ്‍ കോണകം കണ്ടു 
രസിക്കാന്‍ സാധിച്ചില്ലെങ്കില്‍ അങ്ങു ഭാഗ്യവഞ്ചിതന്‍ തന്നെ. 


29.. ഓളങ്ങഠം ഇളകിമറിയകയാല്‍ ശബ്ബ്‌ദമുണ്ടാക്കുന്ന പക്ഷിനിരയാഥ 
കുന്ന അരഞ്ഞാണുമായി ഇടറി ഇടറി ചന്തത്തില്‍ ചുവടുകഠംവെച്ചു ചുഴി 
യാകുന്ന നാഭി വെളിപ്പെടുത്തി വരുന്ന നിവ്വിന്ധ്യയുടെ മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ കട 
ന്നുചെന്നു രസാസ്വാദനംചെയ്യാന്‍ അങ്ങു മടിയ്രേണ്ട. സ്ര്്രീകരം പ്രിയത 
മന്മാരോടട ആദ്യമായി പ്രണയം വെളിപ്പെടത്തുന്നത വിലാസങ്ങളി 
ലുടെയാണല്ലൊ. 


30, ആ നദി കടന്നു ചെന്ന്‌ ഏകവേണിയായിത്തീര്‍ന്ന നേത്ത ജലപ്ര 
വാഹമാര്‍ന്നും കരയില്‍ നില്‍ക്കുന്ന മരങ്ങളില്‍നിന്നു കൊഴിഞ്ഞുവീണ പ 
ഗത്ത ഇലകരംകൊണ്ടു വിീളര്‍പ്പിയെന്നും വിരഹാവസ്ഥകൊണ്ടു്‌ അങ്ങ 
യുടെ സൌഭദാഗ്യദെത പ്രകാശിച്പിക്കന്ന നദി കൃശത്വം വെടിയയവാന്‍ എന്തു 
വേണമോ അതു താങ്കഠം ചെയ്യുകതന്നെ വേണം. 


31. ഉദയനന്‍െറ കഥ പറയാന്‍ കഴിവുള്ള ഗ്രാമവൃദ്ധന്മാരോഴുകൂടിയ അവ 
ന്തിരാജ്യത്തു ചെന്നിട്ടു മുമ്പപറത്ത ഐശ്വയ്യപൂര്‍ണ്ണമായ വിശാലയെന്നു 
കൂടി പേരുള്ള ഉജ്ജയിനിയെ സമീപിക്കുക. സുകൃതഫലം കുറവായ 
പ്പോരം ഭൂമിയി ലേയ്കു മടങ്ങിപ്പോന്ന സ്വര്‍ഗ്ഗവാസികളുടെ ശേഷിച്ച പണയ 
ങ്ജാം കൊണ്ടുപോന്ന സ്വര്‍ഗ്ഗത്തി൭ന്‍റ കാന്തിയററ ഒരു ഭാഗം പോലുള്ള 
താണു” ആ പുരി. 

32, അവിദെ പുലർകാലങ്ങളിൽ സാരസപ്പക്ഷികളുടെ മദം പൂണ്ടു മധുര 
മായ തെളിഞ്ഞ കൂംലിന്നു നീളം കൂട്ടിക്കൊണ്ടും വിടരുന്ന താമരപ്പുക്കളടെ 
ഗന്ധം ചേര്‍ന്നു സൊരഭ്യമാര്‍ന്നും ശരീരത്തിന്നു സുഖംതോന്നുമാറു ശിപ്രാ. 
നദിയില്‍നിന്നു വീശുന്ന ഇളംകാഠറു , കെഞ്ചിയോമനിക്കുന്ന പ്രിയതമനെ 
ന്നപോലെ സ്രീകളടെ സുരതത്തളര്‍ച്ച തീരത്തുകൊടുക്കുന്നു. 


33. അവിടെ കോടിക്കണക്കില്‍ ആപണങ്ങളില്‍ വില്‍ക്കുവാന്‍ നിര 
ത്തിവെച്ചിട്ടളള. വലിയ നായകമണികളോടുകൂടിയ വിശേഷപ്പെട്ട മുത്തു 
മറലകളം ശംഖുകളും മുത്തുചിപ്പികളും പച്ചപ്പുളുകരംപോലുള്ള കിരണാങ്ങ 


“ രങ്ങരം മുകളിലേക്കു പരത്തുന്ന മരതകരത്നങ്ങളും പവിഴത്തുണ്ടുകളും മററും 


കണ്ടാല്‍, (രത്നാ രമായ സമദ്ൃത്തില്‍ വെള്ളം മാത്രമേ ശേഷിച്ചിട്ടുള്ള 
എന്നു തോന്നും. ക 


' കാളിദാസസവ്വസ്വ 
3 റ കാള ധൃസ്വം 


34 പ്രദ്യോതസ്യ പ്രിയദുഹിതരം വത്സരാജോഴത്ര ജഹ്രേ 
ഹൈമം താലദ്രുമവനമഭൂദത്ര തസ്യൈവ രാജ്ഞഃ 
അത്രോല്‍ഭ്രാന്ത കില നളഗിരിഃ സ്കംഭമുല്‍പാട്യ ദപ്പാ.. 
ദിത്യാഗന്തൂന്‍ രമയതി ജനോ യത്ര ബന്ധൂനഭിജ്ഞഃ. 


35 ജാലോല്‍ഗീണ്ണ്നൈരുപചിതവപുഃ കേശസംസ്കാരധൂപൈര്‍- 
ബന്ധുപ്രിത്യാ ഭവനശിഖിഭിര്‍ദത്തനൃത്യോപഹാരഃ 
ഹര്‍മ്മ്യേഷ്വസ്യാഃ കുസുമസുരഭിഷ്വധ്വഖേദം നയേഥാ 

 ലക്ഷീം പശ്യന്‍ ലളിതവനിതാപാദരാഗാങ്കിതേഷു. 


36 ഭര്‍ത്തുഃ കുണ്ഠച്‌ഛവിരിതി ഗണൈഃ സാദരം വീക്ഷ്യമാണഃ 
പുണ്യം യായാസ്ത്റിളവനഗുരോര്‍ദ്ധാമ ചണ്ഡീശ്വരസ്യ 
ധുതോദ്യാനം കുവലയരജോഗന്ധിഭിര്‍ഗന്ധവത്യാ-_ 
സ്നോയക്രീഡാനിരതയുവതിസ്താനതിക്കൈര്‍മരുത്ഭിഃ 2 


37 അപ്യന്യസ്കിന്‍ ജലധര| മഹാകാളമാസാദ്യ കാലേ 

സ്ഥാതവ്യം തേ, നയനവിഷയം യാവദത്യേതി ഭാനുഃ 
കുവ്വന്‍ സന്ധ്യാബലിപടഹതാം ശുലിനഃ ശ്ലാഘനീയാ 
മാമന്ദ്രാണാം ഫലമവികലം ലപ്‌*സ്യസേ ഗര്‍ജ്ജിതാനാം. 


3 38 പാദന്യാസൈഃ ക്വണിതരശനാസ്തത്ര ലീലാവധൂതൈ 
രത്തച“ഛായുഖചിതവലിഭിശ്ചാമരൈഃ ക്ലാന്തഹസ്താഃ 
വേശ്യാസ്ത്വത്തോ നഖപദസുഖാന്‍ പ്രാപ്യ വഷാഗ്രബിന്ദൂ- 
നാമോക്ഷ്യന്തേ ത്വയി മധുകരശ്രേണിദീര്‍ഘാന്‍ കടാക്ഷാന്‍. 


39 പശ്ചാദുച്ചൈര്‍ഭളജതരുവനം മണ്ഡലേനാഭിലീനഃ 
സാന്ധ്യം തേജഃ പ്രതിനവജപാപുഷ*പരക്തം ദധാനഃ 
യൃത്താരംഭേ ഹര പശുപതേരാര്‍ദ്രനാഗാജിനേച'ഛാം 
ശാന്തോദ്വേഗസ്‌തിമിതനയനം ൂഷദക്തിര്‍ഭവാന്പ്യാ. 


i 


40 ഗച്‌ഛന്തീനാം രമണവ 


സതിം യോഷിതാം തത്ര നക്തം 
രുദ്ധാലോകേ നരപതിപഥേ സൂചിഭേദ്യൈസ*തമോഭി; 
സൌദാമന്യം കനകനികഷസ്തിദ്ധയാ ദര്‍ശയോര്‍വീം 


തോയോതസഗ്ഗസ്തനിതമുഖരോ മാ സ്മ ഭൂര്‍വിക്ലബാസതാഃ. 


മേഘദൂതം --പുവ്ൃവഭാഗം o7 


34, ഇവിടെവെച്ചാണ്‌” പ്രദ്യോതല്‍റ പ്രിയപുത്രിയെ (വാസവദത്തയെ) 
വത്സരാജാവു” (ഉദയനന്‍) അപഹരിച്ചത്‌ . ആ മഹാരാജാവിന്‍െറ സ്വണ്ണ 
മയമായ കരിമ്പനക്കാട” ഇവിടെയായിരുന്നു. നളഗീരി എന്ന ആന മദം 
പൂണ്ട തൂണു പറിച്ചെടുത്തു പാഞ്ഞുനടന്നതു” ഇവിടെയാണു”. എന്നൊക്കെ 
പറഞ്ഞു” അവിടെ അറിവുള്ള ആളകരം അതിഥികളായി വന്നിട്ടുള്ള ബന്ധു 
ളൈ രസിപ്പിക്കുന്നു. ലം 
35. അവിടെ ജനാലക്ളിലൂടെ പൊങ്ങിവരുന്ന, തലമുടിക്കു മണം കൊഴു 
ഠൊൈനുപയോഗിക്കുന്ന ഗന്ധധുപം കൊണ്ടു ദേഹപഷ്ടിപൂണ്ടും സഹൃുല്‍സ്നേഹം 
നിമിത്തം വദത്മുമയിലുകരം ഉപഹാരമായി ചെയ്യുന്ന നൃത്തം സ്വീകരിച്ചും 
പൂക്കളുടെ സൌരഭ്യം പരന്നതും ഓമല്‍പ്പെണ്‍ കൊടിമാരുടെ പാദങ്ങളിലെ 
ചെമ്പത്തിച്ചാറിന്‍െറ പാട്ട പതിഞ്ഞതുമായ മാളികകളിലിരുന്നു നഗര 


ശ്രീകണ്ടുകൊണ്ട യാത്രയുടെ തളര്‍ച്ച തീര്‍ക്കുക. 

36. ഗന്ധവതീനദിയില്‍ നിന്നു കരിങ്കുവളപ്പമ്പൊടികളുടെ സുഗന്ധ 
വും ജലക്രീഡയില്‍ മുഴകിയ യുവതികളുടെ സ്റാനോപകരണങ്ങളടെ കഴു 
ത്ത മണവുമേന്തിയ കഠാറുകഠം വന്നിളകുന്ന ഉദ്യാനത്തോടകൂടിയ, ത്തിലോ 
കനാഥനായ ചണ്ഡിശ്വരനന്‍െറ പുണൃക്ഷേത്രത്തിലേക്കു', സ്വാമിയുടെ തു 
ക്കഴുത്തിന്‍െറ നിറമുള്ളവനെന്നു കരുതി ആദരപൂര്‍വം ഭൂതഗണങ്ങളാല്‍ വീ 
ക്ഷിക്കപ്പെട്ടുകൊണ്ടു നീ പ്രവേശിക്കുക. 

37. മററു വല്പ സഭയത്തുമാണ്‌ മഹാകാളക്ഷേത്രത്തില്‍ എത്തുന്നതെങ്കിലും 
സുര്യന്‍ കാഴ്നയില്‍നിന്നു മറയുംവരെ അങ്ങു അവിടെ കാത്തുന്നില്‍ക്കണം. 
ഭഗവാന്‍ ശുലിക്കു സന്ധ്യാസമയടത്ത ബലിക്കു കൊട്ടുന്ന പടഹത്തിന്‍െറ 
പ്രശംസനീയമായ പ്രവത്തി ചെയ്താല്‍ ഇടിമുഴകങ്ങളടെ പരിപൂണ്ണഫലം 
അര്‍ ലഭിക്കും . പ sae oe Sa 

38. അപ്പോരം (നൃത്തത്തിലെ) ഓരോ ചുവടവെപ്പിലും അരഞ്ഞാണ്‍ 
കിലുങ്ങുന്നവരും കങ്കണരന്നങ്ങളുടെ കാന്തി പിടിയില്‍ പതിഞ്ഞ ചാമ 
രങ്ങഠം ഭംഗിയില്‍ വീശി കൈ കുഴഞ്ഞവരുമായ വേശ്യമാര്‍, നഖസ്ഥാന 
ങ്ങളില്‍ സുഖം നല്‍കുന്ന പതുമഴത്തഭളികളേല്‍ ദഭമ്പോഠം വണ്ടിന്‍നി 
രപോലെ നീണ്ട കടാക്ഷങ്ങാം അങ്ങയില്‍ അര്‍പ്പിജൂും - 

39. പിന്നീടു ഭഗവാന്‍ ശങ്കരന്‍െറ നൃത്തമാരംഭിക്കുന്ന സമയത്തു പുതിയ 
ചെമ്പരുത്തിപ്പുദപാലെ തുടുത്ത സന്ധ്യാപ്രകാശമേററുകൊണ്ടു അദേഹ 
ത്തിന്‍റെ ഉയര്‍ന്ന കൈകളാകുന്ന വൃക്ഷക്കൂട്ടത്തിനു മുകളില്‍ പവ്ൃത്താകാര 
മായി തങ്ങിനിന്നു”, അങ്ങയുടെ ഭക്തിയെക്കണ്ടറിഞ്ഞ ദേവി ഭവാനി 
യാല്‍ നടുക്കംകൂടാതെ നിശ്ചലനയനങ്ങളാല്‍ അവലോകനം ചെയ്യപ്പെ 
ടടകൊണ്ടു* അങ്ങു”, രക്തബിന്ദുക്കഠം ചിന്തുന്ന ആനത്തുകില്‍ വേണമെന്നു 
മുള ശിവന്‍െറ ആഗ്രഹത്തെ ഇല്യാതാക്കുക. 

40. അവിടെ രാത്രിയില്‍ കാമുകവസതിയിലേക്കു പോകുന്ന വിലാ 
സിനിമാര്‍ക്കു, സൂചികൊണ്ടു പിളരക്കേണ്ടുന്ന (കടുത്ത) ഇരുട്ടനിമിത്തം 
ഒന്നും കാണുവാന്‍ സാധിക്കാത്ത രാജമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ അങ്ങ്‌, ചാണക്കല്പി _ 
ലെ സ്വര്‍ണ്ണരേഖപോലെ തിളങ്ങുന്ന മിന്നല്‍ക്കൊടി കൊണ്ടു വഴി, 
കാണിച്ചുകൊടുത്താലും. എന്നാല്‍ മഴ ചൊരിയുകയോ ഗജ്ജിക്കകയോ 2a 
ചെയ്യരുതു”. അവര്‍ ഭയശീലകളാണ്ു്‌. Re 


ka 


“ കളിദാസസവ്വസ്വം ച്ച്‌ 


10 കസ്യാഞ്ചില്‍ ഭവനവളഭൌ സുപ്ൃപാരാവതായാം 

4 y A 

താ രാത്രിം ചിരവിലസനാല്‍ ഖിന്നവിദ്യുല്‍കളത്രഃ | 
| | 

പാന്‍ വാഹയേദധ്വശേഷം a 


ാമഭ്യുപേഷാത്ഥകൃത്യാഃ. Be 


a 


ഷു സൂയ്യേ പുനരപി ഭ 
ന്ദായന്തേന ഖലു സഹ 
2 തസ്മിന്‍ കാലേ നയനസലിലം യോഷിതാം ഖണ്ഡിതാനാം 
ശാന്തിം നേയം പ്രണയിഭിരതോ വറത്മ ഭാനോസ്തൃഭാശു 
പ്രാലേയാസ്രം കമലവദനാല്‍ സോപ്പി ഹത്തും നളിന്്യാഃ 1; 
പ്രത്യാവ്ൃത്തസ്റ്വയി കരരുധി സ്യാദനല്പാഭ്യസൂയഃ. 3 ഴ്‌ 


ഗംഭീരായാഃ പയസി സരീതശ്ചേതസീവ പ്രസന്നേ a 
യാത്മാപി പ്രകൃതിസുഭഗോ ലപ്‌സ്യതേ തേ പ്രവേശം 

റാദസ്യ്യാഃ കുമുദവിശദാന്യര്‍ഹസി ത്വം ന ശൈര്യാ-- 
ഘീകത്ത്തം ചടുലശഫരോലദ്വര്‍ത്തനപ്രേക്ഷ താനി, 


ന്‌ 


+3 
തസ്യാഃ കിഞ്ചില്‍കരധഗൃതമിവ പ്രാപൃവ്വാനീരശാഖം 
ഹൃത്വാ നീലം സലിലവസനം മുക്തരോധോനിതംബം റ 
പ്രസ്ഥാനം തേ കഥമപി സഖേ! ലംബമറനസ്യ ഭാവി 
താതടസ്വാദോ വിവ്വതജഘനാം കോ വിഹാതും സമത്ഥഃ. = 


ര്‍വാസൃത്യൂപജിഗമിഷോദ്ദേവപൂര്‍വം ഗിരിം തേ 
വായുഃ പരിണമയിതാ കാനനോദംബരാണാം. 


ാസാരൈഃ സ്പപയതു ഭവാന്‍ വ്യറമഗംഗാജലാര്‍ദ്രൈഃ 
ഹേതോര്‍ന്നവശശിഭൂതാ വാസവീനാം ചമൂനാ__ 


10 പാവകേസ്‌തം മയൂരം 
ജജിടതെര്‍നര്‍ത്തയേഥോഃ. 
SESE EEE Se cand 


പട 


മേഘദൂതം--പുവ്വദാഗം സ 59 


41, വളരെനേരം വന്നു മിന്നിക്കൊണ്ടിത്ന്നതിനാല്‍ തളര്‍ന്നുപോയ 


മിന്നവാകുന്ത പത്തിയോടക്ടി അങ്ങു ആ രാത്രി, പ്രാവകളറഞ്ഞിയ ഏ 


തെങ്കിലുടമാരു വീഴിരന്‍ര മട്ടുപ്പാവില്‍ കുഴിച്ചുകൂദിയിട്ട്‌, സൃൂരയ്യ്യാദയ 

ത്തോടകൂടി വീണ്ടും ശേഷം വഴി പിന്നിടക. സുഹൃത്തു 2മ്ലെദെ കയ്യും 
DDE 2 

-ഏറെൊറടുത്തിട്ടമളവ൪ (കൃത്ൃനിവ്യഹണത്തില്‍) അമാന്തം വരുത്തുകയില്ല 

തന്നെ. 

42. ആ സമയത്ത പ്രിയതരന്മാര്‍ക്കു ഖണ്ഡിതകുളായ പണയിനിക 

ടെ കുണ്ണനീര്‍ ശമിപ്പിയ്യേണ്ടതുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട അങ്ങു സൂയ്യമാഗ് 


ത്തില്‍നിന്നും വേഗം മാറിനിനേക്കു. ആ സൂയ്യരം .താമരപ്പൊയ്‌ ക 
യുടെ തണ്ടലരമു: 


നിന്നു മഃത്തുകണ്ണീര്‍ തുടച്ചകളയവാന്‍ മടങ്ങി വരു 
വാരം അങ്ങു കരങ്ങറം (രശ്മികരം; കൈക്രം) തടഞ്ഞാല്‍ വല്ലാതെ 


കോപിദച്ചക്കും. 


43, ഗംഭീരാനദിയടെ തെളിഞ്ഞ മനസ്സ്പോലുള്ള വെള്ളത്തില്‍ പ്രക 
തിസഭഗമായ 553% ബിംബശരീരത്തിടനങ്കിലയം പ്രവേശം 


ലഭിക്കും. എന്നാല്‍ പടെ ആമ്പല്‍പ്പുപോലെ ധവളവും പ്രസരിപ്പു 
്ളതുമായ കരിമീല്‍ചാട്ടങ്ങളാകന്ന നോട്ടങ്ങളെ ധൈയ്യംപിടിച്ചു വി 
ഫലമാക്കിക്കളയരുതേ. 

44. തീരമാകന്ന ന്‌തംബ്ബത്തിതിനിന്നു കിഴിഞ്ഞതും കൈകൊണ്ടു കറ 


ച്ചൊന്നു തടഞ്ഞതുരപാലെ ആററുവം 


തിച്ചില്ലകളണഞ്ഞിട്ടള്ളതുമായ അവ 
5 nh 
ളടെ നീലമലമാകുന്ന വസ്ധ്രതെ മാററി ഇറങ്ങിച്ചെന്നണയന്ന അങ്ങു 
പ്രയാസപ്പെട്ടുമാത്രദമ അവിടെനിന്നു പുറപ്പെടുകയുംന്മാവു . സ്വാദറി 
ഞ്ഞ ആരാണു്‌ ജഘനം വെളിവാക്കിയവളെ ഉപേക്ഷിക്കുവാന്‍ സമത്ഥ 
നാവുക? 


45. അങ്ങയുടെ വര്‍ഷധാരയേററു കുതിര്‍ന്ന മണ്ണിന്‍െറ മണം പുണ്ടും്‌ ആ 
സ്വാദ്യമായിട്ടള്ളതും ആനകളാത തുമ്പിക്കൈകൊണ്ട്‌ ഇമ്പം ചേരന്ന ശബ്ദ 
ദത്താടുകൂടി വലിച്ചുകടിക്കപ്പെടന്നതും കാട്ടത്തിക്കായ്‌ കളെ പഴുപ്പിയ്കുന്ന 
തമായ തണുത്ത കാററ', അങ്ങു ദേവഗിരിയിലെത്താറാകുന്വേഠരം മെല്ലെ 
വീശും. 


46. അവിടെ സ്ഥിരമായി സ്ഥിതിചെയുന്ന യ്കദ്ദനെ അങ്ങ സ്വയം 
പഷ്ണമേഘമായിച്ചമഞ്ഞു ആകാശഗംഗാജലഃം തളിച്ച പുക്കഠംകൊണ്ടു അഭി 
ഷേകം തചയ്യണം. ചന്ദുമൌലിയായ ശിവനാല്‍, ഇന്ദ്രസൈന്യങ്ങളുടെ രക്ഷ 
ജുവേണ്ടി അഗ്നിയുടെ മുഖത്തു സംഭരിക്കപ്പെട്ടതും സുയ്യനേക്കാരം ശക്തി 
കൂടിയതുമായ സ്വന്തം തേജസ്സതമന്നയാണു” ആ സ്‌കന്ദന്‍. 


47. കൊഴിഞ്ഞുവ*ണതും തേജോരേഖാമണ്ഡലങ്ങളളളതുമായ ഏതൊരു 
മയിലിന്‍െറ പീലിക്കണ്ണിനെ പാര്‍വതി പുൃത്രസ്നേഹം മുലം കരിം കൂവ 
ളപ്പുവിനു പകരം കണ്ണാഭരണമാക്കി അണിയുന്നുവോ, ശിവന്‍െറ ശിരസ്സി 
ലെ ശശികലയുടെ നിലാവില്‍ കഴുകിത്തെളിഞ്ഞ കടക്കണ്ണോടകൂടിയ, 
സകന്ദന്‍റ ആ മയിലിനെ, പിന്നീട്‌ പര്‍വതത്തില്‍ത്തട്ടി മാറെറാലി 


ക്കൊള്ളന്ന ഇടിമുഴക്കങ്ങളെക്കൊണ്ടു നൃത്തം ചെയ്യിച്ചാലും- 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


48 ആരാധ്ധൈവം ശരവണഭവം ദേവമുല്പംഘിതാധ്വാ 

5 സിദ്ധദ്വന്ദൈ്ജലകണഭയാദ്വിണീിര്‍മുക്തമാർഗ്ഗ: 
വ്യാലംബേഥാഃ സുരഭിതനയാലംഭജാം മാനയിഷ്യന്‍ .. 
_ സ്ര്രോതോമുത്ത്യാ ഭവി പരിണതാം പ, കീത്തിം. 


ങാഗിണോ വണ്ണചൌരേ me 


49 ത്വയ്യാദാതും ജലമവനതേ ശാര്‍ 
ദുരഭാവാല്‍ പ്രവാഹം 


തസ്യാഃ സിന്ധോഃ പൃഥുമപി തനും 
പ്രേക്ഷിഷ്യന്തേ ഗഗനഗതയോ നൂനമാവര്‍ജ്യ ദൃഷ്ടീ_ 
രേകം മുക്താഗുണമിവ ഭവഃ സ്ഥൂലമദ്ധയേ്ര ന്രനീലം. 


50 താമുത്തീര്യ വ്രജ പരിചിതഭ്രൂലതാവിട്രമാണാം 

ി പക്ഷ്യോൽക്ഷേപാദുപരിവിലസതല്‍കൃഷ്ഠശാരപ്രഭാണാം 
കുന്ദക്ഷേപാനുഗമധുകരശ്രീമുഷാമാത്മബിംബം 
_ പാത്രീകര്‍വന്‍ ദശപരവധൂനേത്രകൌരുഹലാനാം. 


കാകി 


EE 


ബ്രഹ്മാവര്‍ത്തം ജനപദമഥ ച്ലായയാ ഗാഹമാനഃ 
ക്ഷേത്രം ക്ഷത്രപ്രധനപിശുനം കൌരവം തല്‍ ഭജേഥാഃ 
രാജന്യാനാം ശിതശരശതൈര്യത്ര ഗാണ്ഡീവധന്വാ 


1 
 ധാരാപാതെസ്‌ത്വമിവ കമലാന്യഭ്യവര്‍ഷന്മുഖാനി. 


ന്ന 


ബന്ധുപ്രീത്യാ സമരവിമുഖോ ലാംഗലീ യാഃ സിഷേവേ 
കൃത്വാ താസാമഭിഗമമപാം സൌമ്യ! സാരസ്വതീനാ_ 
 മന്തഃ 9 o 
ശുദ്ധസ്‌ത്വമപി ഭവിതാ വണ്ണമാത്രേണ കൃഷ്ണഃ. 


0ല്‍ ഗച്ചേരനുകനഖലം ശൈലരാജാവതീണ്ണാം 
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48. ഇപ്രകാരം ശരവണത്തില്‍ ജനിച്ച സ്‌കന്ദനെ ആരാധിച്ചിട്ട, വീണ 
യേന്തിയ സിദ്ധഃമ്പതിമാര്‍, ജലകണങ്ങാം വീണാലോ എന്നു പേടിച്ചു 
വഴിമാറി നില്ലവേ, പശുക്കിടാങ്ങളെ യാഗത്തിന്നു ആലഃംഭനം ചെയ്യതില്‍ 
നിന്നുത്ഭവിചു ഭൂമിയില്‍ നദിയായി പരിണമിച്ച രന്തിദേവനന്‍െറ കീത്തി 
യെ (പമ്മണ്വതിയെ) മാനിക്കാന്‍വേണ്ടി താഴോടിറങ്ങിയദല്യം. 


49. വിഷ്ണവിന്‍െറ നിറം കവന്നെടുത്ത അഞ വെള്ളമെടുക്കാനായി താഴ 
ദമന്പാരം ആ നദിയുടെ വിസ്താരമേറിയതെജിലും, അകല്‍ച്ചമൂലം നേത്ത 
തായി തോന്നുന്ന പ്രവാഹത്തെ, നടുവില്‍ വലിയൊരു ഇന്ദ്രനീലക്കല്പള്ള 
ഭൂമിയുടെ ഒററയിഴ മുത്തുമാലഒ പ്പോലെ ആകാശചാരികടം കീഴ്‌പ്പോട്ട 
കണ്ണയച്ചു നോക്കിക്കാണും, 


50, ആ നദി കടന്നു”, ചില്പിവില്ലാട്ടങ്ങം ശിലിച്ചിട്ടുമ്ളവയും ഇമയുയയന്നു 
മുകളിലേയ്ക്കു തെളിഞ്ഞുപൊങ്ങുന്ന നീലധവളപ്രദകൊണ്ടു, എറിഞ്ഞ മല്ലപ്പു 
വിനെ പിന്തുടരുന്ന വണ്ടുകളുടെ ഭംഗി കവരുന്നവയമായ ദശപുരത്തെ 
തരുണിമാരുടെ കൌതുകത്തോടുകൂട യ നോട്ടത്ങഠംക്കു, സ്വശരീരത്തെ പാത്ര 
മാക്കിക്കൊണ്ടു ദപോഞ്തൊള്ളക. 

51. അനന്തരം തന്‍റ നിഴല്‍കൊണ്ടു ബ്രഹ്മാവത്ത ദശത്തിലുടെ കടന്നു 
പോകുമ്പോഠം അങ്ങു ക്ഷത്രിയരുടെ നൃദ്ധത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന കുരുക്ഷേത്ര 
ത്തില്‍ ഒചെല്പുക. അവിടെവെച്ചാണ്‌, താമ പേമളില്‍ അങ്ങു ജലധാരകളെ 
ന്നപോലെ അജ്ജുനന്‍ കൂത്തുമുത്ത നറു നൂറമ്പുകരം രാജാഥന്മൊരുടെ മുഖങ്ങ 
ളില്‍ വഷിച്ചതു*. 


52. ബന്ധുദസ്സേഹം നിമിത്തം യദ്ധത്തില്‍ പരാങ്‌മുഖനായ ബലരാമന്‍, 
തനിയ്ക്കു അതിപ്രിയമായ, രേവതിയുടെ കണ്ണുകഠം പതിഞ്ഞിട്ടള്ള മദൃത്തി 
നു പകരമായി സേവിച്ച ആ സരസ്വതീനദിയിലെ തീത്ഥം സേവിച്ചു 
അത്തരംഗശുദ്ധിനേടിയാല്‍ രഹ! സൌമ്യ അങ്ങു നിറംകൊണ്ടുമാത്രം കൃഷ്ണന്‍ 
(കറുത്തവന്‍) ആയിരിക്കും. 


53. അവിടെനിന്നു അങ്ങു കനവലപ്പരദേശത്തിന്നദുക്കല്‍ ഹിമവാനില്‍ 
നിന്നിറങ്ങിവന്നു സഗരപുത്രന്മാക്ക , സ്വഗ്ഗത്തിലേക്കുള്ള ചവിട്ടപടിയാ 
യിത്തീരന്നവളും ജഹ്‌നുമഹര്‍ഷിയുടെ മകളുമായ ഗംഗയെ പ്രാപിക്കുക. 
ആ ഗംഗ പാര്‍വതിയുടെ മുഖത്തു പുരികം ചുളിഞ്ഞപ്പേം വെണ്‍നുരകരം 
കൊണ്ടു പരിഹസിച്ചിട്ടെന്നപോടല തിങ്കഠംക്കലമേല്‍ തിരകെക്കെ പതീ 
യൃമാറു ശിവന്‍െറ തലമുടിക്കു പിടികൂടിയവളാണു . 


54. അഞ്ടു” ആകാശത്തില്‍ ദിഗ്ഗജത്തേപ്പോലെ ഉടലിലെ പിന്‍ഭാഗം 
കൊണ്ടു വിലങ്ങത്തില്‍ തൂങ്ങിനിന്ന അതിലെ (ഗംഗയിലെ) സ്റ്റടികതുല്യ 
മായ നിരമ്മലജലം കുടിക്കുവാന്‍ കരുതുകയാണെങ്കില്‍ പെട്ടെന്നു ഒഴുക്കില്‍ 
പ്രതിഫലിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ പ്രതിബിംബംകൊണ്ടു” അസ്ഥാനത്തു യമുന 
വന്നുചേര്‍ന്നതുപോലെ ഗംഗ ഭംഗിഷേറിയതായി ഭവിക്കും: 

*8 


Pv [6 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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55 ആസീനാനാം സുരഭിതശിലം നാഭിഗന്ധൈര്‍മൃഗാണാം | 


തസ്യാ ഏവ പ്രഭവമചലം പ്രാപർ ഗൌരം തുഷാരൈഃ 
വക്ഷ്യസ്യധ്ശ്രമവീനയനേ തസ്യ ശുംഗേ നിഷണ്ണഃ 
ശോഭാം ശുഭ്രയ്രീനയനവ്പഷോല്‍ഖാതപങ്കോപമേയാം- 


56 തം ചേദ്വായൌ സരതി സരളസ്തന്ധസംഘട്ടജന്മാ 
ബാധേതോല്‍കാക്ഷപിതചമരീവാലഭാരോ ദവാഗ്നിഃ 
അര്‍ഹസ്ധയേനം ശമയിതുമലം വാരിധാരാസഹനസ്രൈ-- 
രാപന്നാത്തിപ്രശമനഹലാഃ സമ്പദോ ഹൃത്തമാനാം. 


57 യേ സംരംഭോല്‍പതനരഭസാ3ഃ സ്വാംഗഭംഗായ തസ്മിന്‍ 
മുക്താധ്വാനം സപദി ശരഭ ലംഘയേയുര്‍ഭവന്തം 
താന്‍ ക്യീഥാസ്തൂമുലകരകാവൃഷ്ടിപാതാവകീണ്ണാന്‍ 
കേവാനസ്്യഃ പരിഭവപദം നിഷ്‌*ഫലാരംഭയത്താ!. 


58 തത്ര വ്യക്തം ദൃഷദി ചരണന്യാസമങ്ധോനദുമൌലേഃ 
ശശ്വല്‍ സിദ്ധൈരുപചിതബലിം ഭക്തിന്രമഃ പരീയാഃ 
യസ്മിന്‍ ദുഷേ കരണവിഗമാദുഭ്ധ്മുദ്ധുതപാപാട 
കല്ലിഷ്യന്തേ സ്ഥിരഗണപദപ്രാപ്ൃയേ ശ്രദധാനാഃ. 


59 ശബ്ദായന്തേ മധുരമനിലൈഃ കീചകാഃ പുയ്യമാണാഃ 
സംസക്താഭിസ്ധ്രിപുരവിജയോ ഗീയതേ കിന്നരീഭിഃ | 
നിഫ്രാര്‍ദസ്നേ മുരജ ഇവ ചേല്‍ കന്ദരേഷു ധ്വനി ഃ സ്യാല്‍ 
സംഗീതാത്ഥോ നനു പശുപതേസ്തത്ര ഭാവീ സമഗ്രഃ. 


60 പ്രാലേയാദ്രേരുപതടമതിക്രമ്ൃ താംസ്തലാന്‍ വിശേഷാന്‍ 
ഹംസപ്പാരം ഭഗപതിയശോവര്‍ത്മ യല്‍ ക്രൌഞ്ചരന്ധ്രം 
തേനോദീചീം ദിശമനുസ്തരേസ്തിയ്യഗായാമശോഭീ 
ശ്യാമഃ പാദോ ബലിനിയമനാഭ്യദ്യതസ്യേവ വിഷ്‌ ണോഃ: 


I 
| 61 ഗത്വാ ചോര്‍ധ്വം ദശമുഖളജോച്ഛപാസിതപ്രസ്ഥസന്ധോഃ 
| ce കൈലാസസ്യ ത്രീഭശവനിതാദര്‍പ്പണസ്യാതിഥിഃ സ്യാഃ 

a _ ശുംഗേോഖച്ചായൈഃ കുമുദവിശദൈയ്യോ വിതത്ൃ സ്ഥിതഃ ഖം 

| _ രാശീഭൂതഃ പ്രതിദിനമിവ ത്ര്യംബകസ്യാട്ടഹാസഃ. | 
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55. കിടക്കുന്ന കസ്‌തൂരിമൃഗങ്ങളുടെ നാഭിയിലെ കസ്‌ ശൂരികൊണ്ടു സുര 
ഭിലങ്ങളായ പഠറകളേോടുകൂടിയതും ആ ഗംഗയുടെതന്നെ ഉത്ഭവസ്ഥാനവും 
ഹിമംകൊണ്ടു വെളുത്തതുമായ ഹിാലയപര്‍വതത്തിലെത്തുമ്പോഠം യാത്രാ 
ക്ഷീണം തീക്കവാന്‍ അതിന്‍െറ കൊട്ടമുടിമേലിരുന്നാല്‍ അങ്ങു മുക്കണ്ണ 
ന്‍െറ വെളത്ത കാളയുടെ കൊമ്പിന്മേല്‍ കുത്തിയെടുത്ത ഒരു ചളിക്കട്ട 
പോലെ ശോഭിക്കും. 

56. കാററു വീശുന്വോഠം സരളത്തടികരം തമ്മിലുരസിഷുണ്ടായതും 
തീക്കൊഭ്ളികരംകൊണ്ടു ചമരിമാനുകുളടെ കനത്ത വാല്‍ നശിപ്പിക്കുന്നതു 
മായ കാട്ടുതീ ആ പര്‍വതത്തിനെ കടന്നാക്രമിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അങ്ങു 
ആയിരക്കണക്കിലുള്ള ജലധാരകഠം കൊണ്ടു അതിനെ തീരെ നശിപ്പി 
ക്കാന്‍ ശ്രതികേണ്ടതാണു്‌. ശ്രേഷന്മാക്ട സമ്വത്തുണ്ടാകുന്നതിന്‍െറ 


ഫലം ആപത്തില്‍പ്പെടവരുടെ സങ്കടം തീക്കലലാണല്ലോ. 
a) പ യ്‌ 


57. അവിടെ ഷോധംനിമിത്മം മുകളിലേക്കു കുതിച്ചുചാടന്ന ശരഭമൃഗ 
ങ്ങഠം തങ്ങളുടെ തടിക്കു കേട പററവാന്‍വേണ്ടി വഴി വിട്ടപോയ അങ്ങ 
യെ ആക്രമിക്കാന്‍ മുതിരന്നേക്കും. അവയെ പൊതിരെ ആലിപ്പഴം 
പൊഴിച്ചു ഓടിക്കുക. വൃത്ഥമായ കാരത്തില്‍ പ്രവത്തിക്കുന്ന ആരാണു? 
അപമാനിക്കപ്പെടാത്തതു*? 

58. അവിടെ പാറദമല്‍ തെളിഞ്ഞുകാണുന്നത്രം സിദ്ധന്മാര്‍ എപ്പോഴം 
ആരാധിച്ുപോരുന്നതുമായ തിങ്കരംക്കലാധരന്‍െറ തൃക്കാലടിപ്പാടിനെ 
അങ്ങു ഭക്തിപൂര്‍വ്വം നമസ്‌ക്കരിച്ചു പ്രദക്ഷിണം വെയ്തണം. ശ്രദ്ധയുള്ള 
വര ആ പാദചിഹ്നം കാണുന്നതായാല്‍ ശരീരനാശത്തിനുശേഷം പാപ 
ഞം നീങ്ങിട്ട ശാശ്വതമായ ഗണപദം പ്രാപിക്കാന്‍ യോഗ്യരായി 
ത്തീരുന്നു 

59. സുഷിരങ്ങളില്‍ കാററു പ്രടവശിക്കുമ്പോടം മുളകരം മധുരമായി 
ശബ്‌ ദിക്കുന്നു. കിന്നരസ്ധ്രീകരം ഒത്തുചേര്‍ന്നു (തൃത്തംചെയ്തകൊണ്ടു) 
ത്രിപരവിജയം പാടുന്നു. ഗുഹകളില്‍ മാറെറാലിക്കൊള്ളന്ന അങ്ങയുടെ 
ഇടിമുഴക്കം മൃദംഗധ്വതിപോഘലെയായാല്‍ അവിടെ ഭഗവാന്‍ ശങ്കരന്നു 
സംഗീതം_നൃത്തഗീതവാദ്യങ്ങാം--പൂണ്ണമാകും. 


60 ' മഞ്ഞുമലയുടെ താഴ്‌വരകളില ഓരോ വിശേഷങ്ങളെ പിന്നിട്ട 
കടന്നുചെല്ലുന്നതു ഭാഗ്വരാമന്‍െറ യശസ്സിന്‍റ വഴിയും അരയന്നങ്ങളുടെ 
പ്രവേശനദ്വാരവുമായ ക്രൌഞ്ചരന്ധത്തിലേക്കായിരിക്കും. അതിലൂടെ, 
മഹാബലിയെ അമത്തുവാന്‍ ശ്രമിച്ച വിഷ്‌ണുവിന്‍െറ നീലനിറത്തി 
ലുള്ള കാലെന്നപോലെ വിലങ്ങനെ നീണ്ട രൂപം ധരിച്ചുകൊണ്ടു വട 
ക്കോട്ട ചെല്ലുക. 


61. അങ്ങു മേല്ലോട്ടചെന്നു”, രാവണന്‍റ കൈകടം താഴ്‌വരകളുടെ സന്ധി 
കളെല്ലാം ഇളക്കിയതും സ്വരല്ലോകവനിതമാര്‍ക്കു കണ്ണാടിയായിട്ടള്ളതുമായ 
കൈലാസത്തിന്‍െറ അതിഥിയുയമാവുക. ആമ്പല്‍പ്പുൂപോലെ വെളുത്തു 
യര്‍ന്ന കൊടുമുടികരംകൊണ്ടു° ആകാശത്തു വ്യാപിച്ചുനില്‌ക്കുന്ന അതു്‌, 
ദിവസംതോറും കൂമ്പാരം കുടന്ന ത്രിലോചനന്‍െറ പൊട്ടിച്ചിരിപോലി ൦ 
രിക്കുന്നു. 


കാളിദാസസവുസ്വം 


64 


62 ഉല്‍പശ്യാമി ത്വയി തടഗതേ സ്തീഗ്ദ്ധഭിന്നാങ്ങനാഭേ 


സദ്യകൃത്തദ്വിരഭദശനഒ്ചേ; ദഗൌരസ്യ തസ്യ 
ശോഭാമദ്രോ സ്കി മിതനയനപ്രേക്ഷണീയാം ഭവിത്ര- 
മംസനൃസ്‌തേ സതി ഹലഭ്ൃതോ മേചക വാസസീവ. 


63 ഹിത്വാ തസ്മിന്‍ ഭജഗവലയം ശംഭനാ ദത്തഹസ്താ 
ക്രീഡാശൈലേ യദി ച വിചരേല്‍ പാദചാരേണ ഗൌരീ 
ഭംഗീഭക്ത്ൃ൦ വിരചിതവപഃ സ്ംഭീതാന്തര്‍ജലൌഘഃ 
സോപാനത്വം കുരു ഉണിതടാരോഹണായാഗ്രയായീ. 


64 തത്രാവശ്യം വലയകലിശോല്‍ഘട്ടനോല്‍ഗീണ്ണതോയം 
1 
നേഷൃന്തി ത്വാം സുരയവതയോ യന്ത്രധാരാഗൃഹത്വം 
താഭ്യോ മോക്ഷസ്തവ യദി സചേ! ഘര്‍മ്മലബ്ദസ്യ ന സ്യാല്‍ 
Ze 
ക്രീഡാലോലാഃ ശ്രവണപരദുഷൈര്‍ഗജ്ജിതൈര്‍ഭായയേസ്മാഃ- 


65 ഹേമാംഭോജപ്പസവി സലിലം മാനസസ്യാദദാനഃ 
കുവ്വന്‍ കാമം ക്ഷണമുഖപടപ്രീതിമൈരാവതസ്യ 
ധുന്വന്‍ കല്പദ്രുമകിസലയാന്യം ശുകാന പ വാതൈര്‍_ 
നാനാചേഷ്ടൈര്‍ജലദ | ലളിതൈര്‍നിവ്വിശേസ്തം നഗേന്ദ്രം. 


66 തസ്യോത്സംഗേ പ്രണയിന ഇവ സ്രൂസ്ധഗംഗാരകൂലാം 
നത്വം ദൃഷ്ട്ലാന പുനരളകാം ജ്ഞാസ്യസേ കാമചാരിന്‍ ! 
യാവഃ കാലേ വഹതി സലിലോല്‍ഗാരമുച്ചൈവിമാനാ 
മുക്താജാലഗ്രഥിതമളകം കാമിനീപാര്രവൃന്ദം. 


ഇതി പൂവ്വഭാഗഃ 


| 
} th 
| 
| 
| 
| 
| 
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62. പൊളിച്ച ംജവക്കലുപോലെ മിന്നുന്ന അങ്ങ്‌, അപ്പോം മുറിച്ച 


ആനമകെഠൊമ്പിന്‍മുറിപോലെ വെളത്ത ആ പര്‍വത്തിന്‍െറ തടത്തില്‍ 


പററിഥിലക്കു മ്പോഠം ബലരാമഒ൭ തോളില്‍ കറുത്ത വഗ്രും ഇട്ടാ 
മലെണപോലെ പചലിയ്ക്കാധ്ത കണ്ണുകരഷൊണ്ടു നോക്കിക്കാണേണ്ടുന്ന 


ഭംഗിയയനൊകുമെന്ന ഞാന്‍ ഉല്‍പ്രേക്ഷിക്കുന്നു. 


63. ആ കളിക്കുന്നില്‍ സര്‍പ്പുകങ്കണം ഉപേക്ഷിച്ച ശിവന്‍ നീട്ടിക്കൊടുത്ത 
കയു പിടിച്ചുകൊണ്ട പാര്‍വതി കാല്‍നടയായി സഞ്ചയിക്ഷയൊണെ 
മില്‍ അങ്ങു ഉള്ളിലെ വെള്ളം സ്തംഭാപ്പിച്ചു ശരീരം അടുക്കടുക്കാക്കി മുമ്പേ 
നടന്നുകൊണ്ടു (പാര്‍വതിസയ്ക്കു) നിതടങ്ങളിലേറുവാന്‍ പടവായി നിന്നു 
കൊഴുക്കണം . 


64, അവിട്ട തിര്‍ച്ചയായും രരവയവതികരം ര്ധങ്ങയെ മെക്വളക 


മിലെ വ്രജങ്ങരംകൊണ്ടു തട്ടി 


ചു വെള്ളം ചോത്തി യത്രധാരാഗൃഹ 
മാക്കി രാററിയേക്കാം. തേോഴദര! അവര്‍ ദവനതക്കാലത്തു കയ്യില്‍ 
കിട്ടിയ അങ്ങയെ വിട്ടയച്ചില്ലെകില്‍ ക്രീഡാകൌതുകം പൂണ്ട അവരെ 


ശൃവണപല്‍ഷങ്ങളായ ഗജ്ജനങ്ങാംകൊണ്ടു ഭയപ്പെടത്തിയേക്കുക. 


55. മാനസസരസ്സിലെ, പൊന്‍ താരരപ്പുക്കളെ ജനിപ്പിക്കുന്ന ജലം എടു 
തആതകൊണ്ടും എഐരാവതത്തിനു തെല്ലിട നെററിപ്പട്ടം കെട്ടിയാലരത്ത 
സന്തോഷം നല്‌കിക്കൊണ്ടും കുല്പവൃക്ഷത്തജിരുകളെ പുമ്പട്ടകളെയെന്ന 
പോലെ കാററിലിളക്കിക്കൊണ്ടും മററും പല തരത്തിലുള്ള വിനോദങ്ങ 
ളോടുകൂടി ഹേ കാര്‍ കൊണ്ടലേ! അങ്ങു” ആ പര്‍പതോത്തമനില്‍ യഥേ 


ഷ്യം വിഹരിച്ചു സുഖിച്ചുകൊള്ളക . 


66. ഇഷുംദപാലെ സഞ്ചരിക്കുന്ന മേഘമേ! വ്രിയതമന്‍െറയെന്ന 
പോലെ കൈലാസത്തിന്‍െറ മടിത്തട്ടില്‍ ഗംഗയാകന്ന പൂന്തുകില്‍ 
അഴിഞ്ഞിടള്ള അളകാപുരിയെ കണ്ടാല്‍ അങ്ങു അറിയാതിരിക്കില്ല; 
അതു നിങ്ങളുടെ കാലത്തു ഉയരം കൂടിയ മാളികകടംടഭമീതെ നീര്‍ 
പൊഴിക്കുന്ന കാര്‍നിരയെ, കാമിനി മുത്തലുക്കകരം ചാത്തിയ അള 
കത്തെ എന്നപോലെ വഹിക്കുന്നു. 


പൂവ്വ്ഭാഗം കഴിഞ്ഞു 


66 


കാള ദാഡസപവ്വസ്വം 


ച ത്താ. 
വിദൃത്വന്തം ലളിതവനിതാഃ സേന്്രചാപം സചിത്രാഃ 
t 
സംഗീതായ പ്രഹതമുരജാം സ്ധിഗ്‌ദ്ധഗംഭിരഘോഷം 
അന്തസ്നോയം മണിമയളവസ്തുംഗമഭ്ൂംലിഹാഗ്രാഃ 
'പാസാദാസ്റ്വാം തുലയിതുമലം യത്ര ഒെ നസ്നൈര്‍പിശേഷൈദ. 
പി 5 


ഹസ്ന ലീലാകമലമളകേ ബാലകുന്ദാനുവിദ്ധം 
നീതാ ലോധ്രപ്രസവരജസാ പാണ്ഡുതാമാനനേ ശ്രീഃ 
ചുഡാപാശേ നവകരവകം ചാരു കണ്ണേ ശിരീഷം 
സ്ധീമന്തേ ച ത്വദുപഗമജം യത്ര നീപം വധുനാം. 


യത്രോന്മത്തഭ്രമരമുഖരാഃ പാദപാ നിത്ൃപുഷ്‌പാ 
ഹംസശ്രേണീരചിതരശനാ നിതൃപത്മാ നളിന്യഃ 
കേകോല്‍ക്കണ്ണാ ഭവനശിഖിനോ നിതൃഭാസ്വല്‍കലാപാ 
നിത്യജ്യോത്സ്‌നാഃ പ്രതിഹതതമോപ്പത്തിരമ്യാഃ പ്രദോഷാഃ. 


ആനന്ദോത്ഥം നയനസലിലം യത്ര നാന്പൈര്‍നീമിത്തൈര്‍- 
നാന്യസ്താപഃ കുസുമശരജാദിഷ്ടസം യോഗസാദ്ധ്യാല്‍ 
നാപ്യനൃയസ്മാല്‍ പ്രണയകലഹാദ്വിപ്രയോഗോപപത്തിര്‍_ 
വിത്തേശാനാം നച ഖലു വയോ യൌവനാദനൃദസ്‌തി. 


യസ്യാം യക്ഷാഃ സിതമണിമയാന്യേത്ൃയ ഹമ്മ്യസ്ഥലാനി 
ജ്യോതിശ്‌ഛായാകുസുമരചിതാന്യത്തമസ്ത്രീസഹായാഃ 
ആസേവന്തേ മധു രതിഫലം കല്പവ്വക്ഷപ്രസൂതം 
ത്വല്‍ഗംഭീരധ്വനിഷു ശനകൈഃ പുഷ്ഠരേഷവാഹതേഷുൂ. 


മന്ദാകിന്യാഃ സലിലശിശിരൈഃ സേവ്യമാനാ മരുത്ഭിര്‍_ 
മന്ദാരാണാമനുതടരുഹാം ഛായയാ വാരിതോഷ്ണാഃ 
അന്വേഷഠവ്യൈഃ കനകസികതമമുഷ്ഠടിനിക്ഷേപഗുമെഡഃ 
സംക്രീഡന്തേ മണിഭിരമരപ്രാത്ഥിതാ യത്ര കന്യയാഃ. 
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1. അങ്ങയില്‍ മിന്നല്‍ക്കൊടിയുണ്ടു”, മാളികകളില്‍ പെണ്‍കൊടിമാരുണ്ട്‌. 

അങ്ങയില്‍ മഴവില്ലുണ്ടു”, മാളികകളില്‍ ചിത്രങ്ങളുണ്ട്‌”. അങ്ങയില്‍ 
സ്ലിഗ*ധഗംഭീരമായ മുഴക്കമുണ്ട്‌, മാളികകളില്‍ പാട്ടിനുള്ള മുംഗവാ 
യനയുണ്ട്‌. അങ്ങദ്യുകത്തു വെള്ളമുണ്ട്‌”, മാളികകരംക്കകത്തു രത്തതലങ്ങ 
ഉണ്ട്‌. അങ്ങു വളരെ ഉയര്‍ന്നവന്‍, മാളികകഠം ആകാശം മുടുന്നവ. ഇങ്ങ 
നെ ഓരോരോ വിശേഷങ്ങളെക്കൊണ്ടു അങ്ങയോടൊത്തവയാണു്‌ ആ 
അളകാപുരിയിലെ മാളികകം, 

2 അവിടെ സ്രരീകളടെ കയ്യില്‍ കളിത്താമരപ്പുവും കറുനിരകളില്‍ 
പുതുമല്പപ്പുക്കമും മുഖത്തു പച്ചാററിപ്പുമ്പൊടികൊണ്ടു വെണ്മവരുത്തിയ 
ശോഭയും വാര്‍കഴലില്‍ പുതിയ ചെങ്കറുഞ്ഞിപ്പുവും കാതില്‍ അഴകാന്ന 
നെന്മേനിവാകച്പുവും സീമന്തത്തില്‍ അങ്ങയുടെ ആഗമനത്താലുളവായ കട 


മ്പിന്‍പുവും ഉണ്ടായിരിക്കും. 


3. അവിടെ ഏതുകാലത്തും പുഷ്ടങ്ങളള്ള വൃക്ഷങ്ങരം, മദം പൂണ്ട വരി 
വണ്ടുകളുടെ മുരരംച്ചകൊണ്ടു മുഖരിതങ്ങളാണു”. എന്നും താമരപ്പൂക്കളുള്ള 
താമരപ്പൊയ്തകരം അണിനിരന്നിരിക്കുന്ന അരയന്നങ്ങാംകൊണ്ടു അരഞ്ഞാ 
ണണിഞ്ഞവയാണു”. എല്ലാ കാലത്തും മിന്നുന്ന പീലികളള്ള വളത്തുമയി 
ലുകരം കണ്ഠമുയത്തിക്കുകുന്നവയാണു”. നിത്യവും നിലാവുള്ള രാത്രികഠം 
ഇരുട്ടകലുകയാല്‍ മനോഹരങ്ങളാണ്‌ . 

4, അവിടെ യക്ഷന്മാര്‍൪ക്കു” ആനന്ദംകൊണ്ടല്ലാതെ മറെറാരു കാരണങ്ങ 
ളാലും കണ്ണുനീര്‍ ഇല്ല. കാമതാപമല്ലാതെ മറെറാരു താപവുമില്ല. അതു 
പ്രിയസംയോഗംകൊണ്ടു ശമിക്കുന്നതുമാണ്‌, പ്രണയകലഹം നിമിത്ത 
മല്ലാതെ മറെറാന്നുകൊണ്ടും വിരഹം ഇല്ല. യൌവനമല്പാതെ മറെറാരു 
പ്രായവും അവക്കില്ല . 

5. അവിടെ യക്ഷന്മാര്‍ ഉത്തമസ്രധ്രീകളോടൊരുമിച്ചു സ്റ്റടികമയങ്ങളും 
നക്ഷത്രങ്ങളുടെ പ്രതിബിംബത്താ൯ പുവിരിച്ചവയുമായ വെണ്മാടങ്ങളി 
ലേറി, അങ്ങയെപ്പോലെ മെല്ലെമെല്ലെ ഗംഭീരമായി ശബ്ദിക്കുന്ന മൃദംഗ 
ങ്ങരം മുഴങ്ങിക്കൊണ്ടിരിയ്ു, കല്വവ്ൃക്ഷത്തിതീനിന്നുറുന്ന, രതിപുഷ്ടിക്ക 


, വേണ്ടിയുള്ള “രതിഫല” മെന്ന മധു ആസ്വദിക്കുന്നു. 


6. അവിടെ ദേവന്മാരാല്‍ കാമിക്കപ്പെടുന്ന കനൃകമാര്‍ മന്ദാകിനി 
യിലെ ജലം സ്തശിച്ചുവരുന്ന ശീതമുമാരുതനാല്‍ സേവിക്കപ്പെട്ടകൊണ്ടും 
അതിന്‍െറ കരയില്‍ വളരുന്ന മന്ദാരവൃക്ഷങ്ങളടെ തണലത്തു ചുടറിയാതെ 
സ്വണ്ണമണല്‍ക്കൂമ്പാരങ്ങരം കൂട്ടി അവയില്‍ രതക്കല്ലകരം ഒളിപ്പിച്ചും തിര 
ഞ്ഞും കളിയ്ക്കുന്ന. 
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7 നവീബന്ധോച്ഛപസിതശിഥിലം യത്ര ബിംബാധരാണാം 
ക്ഷൌമം രാഗാദനിഭതകരേഷ്വറക്ഷിപത്സു പ്രിയേഷ 
അച്ചീസ്തംഗാനഭിമുഖമപി പ്രാപ്യ രത്ന; പ്രദീപാന്‍ 
ഫ്രീമുഡാനാം ഭവതി വിഫലപ്രേരണാ ൨ പുണ്ണരഷ്ിഃ. 


8 നേത്രാ നീതാഃ സതതഗതിനാ യദ്വിമാനാഗ്രഭൂമീ_ 
രാലേഖ്യാനാം സലിലകണികാദോഷമുല്‍പാദ്യ സദ്യഃ 
ശങ്കാസ്‌പ്ൃഷ്ടാ ഇവ ജലമുചസ്ത്വാദ്ൃശാ ജാലമാണഫ്റൈര്‍-_ 
ധുമോല്‍ഗാരാനുകൃതിനിപുണാ ജജ്ജരാ നിഷ്ണതന്ത്‌. 


9 യത്ര സ്ര്രീണാം പ്രിയതമഭളജാലിംഗനോച്ചാസ്സിതാനാ_ 
മംഗഗ്രാനിം സുരതജനിതാം തന്തുജാലാവലംബാഃ 


ത്വല്‍സംരോധാപഗമവിശദൈശ്ചന്ദ്രപാദൈര്‍നിശീഥേ 
വ്യാലുമ്പന്തി സ”ഫുടജലലവസ്യന്ദിനശ്ചന്ദ്രകാന്താഃ. 


10 അക്ഷയ്യാന്തര്‍ഭവനനിധയഃ പ്രത്ൃഹം രക്തകണൈ_ 
രുല്‍ഗായത്ഭിര്‍ധനപതിയശഃ കിന്നരൈര്‍യത്ര സാദ്ധം 
വ്വൈട്രാജാഖ്യം വിബുധവനിതാവാരമുഖ്യാസഹായാ 
ബദ്ധാലാപാ ബഹിരുപവനം കാമിനോ നിവ്വിശന്തി. 


11 ഗത്യുല്‍ക്കമ്പാദഭകപതിതൈര്‍യത്ര മന്ദാരപുഷ്ഫൈഃ 
പത്രച്ഛേദൈഃ കനകകമലൈഃ കണ്ണവിഭ്രംശിഭിശ്ച 


മുക്താജാലൈഃ സ്തനപരിസരച്ഛിന്നസൂത്രൈശ്വ ഹാരൈര്‍-__ 
നൈശോ മാര്‍ഗ്ഗഃ സവിതുരുദയേ സൂപ്യതേ കാമിനീനാം. 


12 വാസശ്ചിത്രം മധു നയനയോര്‍വിഭൂമഠദദശദക്ഷം 
പയഷ്യ്യോല്‍ഭേദം സഹ കിസലയൈര്‍ഭൂഷണാനാം വികല്‍പാന്‍ 
ലാക്ഷാരാഗം ചരണകമലന്യാസയോഗ്യം ച യസ്യ 
മേകഃ സൂതേ സകലമബലാമണ്ഡനം കല്വവ്ൃക്ഷഃ. 


18 പത്രശ്യാമാ ദിനകരഹയസ്തദ്ധിനോ യത്ര വാഹാഃ | 
ശൈലോദഗ്രാസ്ത്വമിവ കരിണോ വൃഷ്ടിമന്തഃ പ്രഭേദാല്‍ | 
യോധാഗ്രണ്യഃ പ്രതിദശമുഖം സംയൃഗേ തസ്ഥിവാംസഃ | 
പ്രത്യാദിഷ്ടാഭരണരുചയശ്ചന്ദ്രഹാസ്വ്രണാങ്കൈഃ. | 


| 
14 മത്വാ ദേവം ധനപതിസഖം യത്ര സാക്ഷാദ്വസന്തം | 
പ്രായശ്ചാപം ന വഹതി ഭയാന്മന്മഥഃ ഷട*പദജ്യം | 
സഭ്രൂഭംഗപ്രഹിതനയനൈഃ കാമിലക്ഷ്യേഷ1മതോഘെ_ | 

ന 

| 


സ്മസ്യാരംഭശ്വതുരവനിതാവിഭ്രമൈരേവ സിദ്ധഃ. 


| 
& 
1 
| 
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7. അവിടെ, കാമത്താല്‍ കൈകഠം അടങ്ങിയിരിഷ്ക്കാത്ത കാമുകന്മാര്‍ 
വിലാസിനിമാരുടെ മടിക്കുത്തയഞ്ഞ വസ്ത്രം വലിച്ചഴിക്കുമ്പോഠം ലജ്ജ 
നിമിത്തം വിവശകളായ അവര്‍ പൊടി വാരീ എറിഞ്ഞതു” ആളിക്കത്തുന്ന 
രത്നദീപങ്ങഠംക്കു നേരെ ചെന്നു വീണാലും ഫലമുണ്ടാവാറില്ല. 


6. എപ്പോഴും എവിടെയും കടന്നുചെല്ലുന്ന വായയവിനാല്‍ നയിക്കപ്പെട്ട” 
അവിടെ മാളികകരംക്കു മുകളില്‍ കയറിക്കൂടി ചിത്രങ്ങളെ പുതുനീത്തുള്ളി 
കഠംകൊണ്ടു കേടുവരുത്തിയതിനുശേഷം പെട്ടെന്നു ശങ്ക തോന്നിയിട്ടെന്ന 
പോലെ അങ്ങയെപ്പോലുള്ള ചില മേഘങ്ങാം സാമത്ഥ്യത്തോടെ പുകയുടെ 
ആകൃതി കൈക്കൊണ്ടു ജനലുകളിലുടെ ഞെങ്ങിഞെരുങ്ങി പുറത്തുചാടുന്നു 


9. അവിടെ രാത്രിയില്‍ പ്രിയതമന്മാരുടെ ഗാഡാലിംഗനത്താല്‍ 
ചീത്ത സ്ത്രീകഠാക്കു കാമകേളിയാലുണ്ടായ ക്ഷീണത്തെ, നൂലിഴകളില്‍. 
രുങ്ങിനില്ലന്ന ചന്ദ്രകാന്തക്കല്ലുകരം, നിന്‍െറ മറവു നീങ്ങിത്തെളിഞ്ഞ ചന്ദ്ര 
രശ്മികളേല്ലയാല്‍ നീത്തുള്ളികഠം ഇററിററു വീ,ക്ലി തീത്തുകൊട്ടക്കുന്നു. 


10. അവിടെ വീട്ടിനുള്ളില്‍ നശിപ്പിക്കാനാവത്തത്ര നിധികളള്ള കാമിജ 
നങ്ങഠം, വൈശ്രവണന്‍െറ കീത്തി വാൃ്ലിപ്പാടുന്ന മധുരസ്വരന്മാരായ 
കിന്നരന്മാരുമൊരുമിച്ചു* അപ?*സരഃസ്ത്രീകളമായി സല്പപിച്ചുകൊണ്ടു വൈ 
ഭ്രാജമെന്നു പേര്‍കൊണ്ട പുറന്തോട്ടത്തില്‍ സുഖമനുഭവിക്കുന്നു . 


11. അവിടെ സുയ്യോദയമാകുമ്പോഠം, നടത്തത്തിലെ ഇളക്കം നിമിത്തം 
കറുനിരകളില്‍നിന്നു കൊഴിഞ്ഞുവീണ മന്ദാരപുഷ്യങ്ങളാലും കണ്ണുങ്ങളില്‍ 
നിന്നൂരിവീണ കാതിലകളാലും സ്വണ്ണത്താമരപ്പുക്കളാഠലും സ്മനപരിസര 
ങ്ങളില്‍ ചരടു പൊട്ടിയുതിന്നുവീണ മുത്തുകളാലും മണിമാലകളാലും കാമി 
നിമാരുടെ രാത്രിസഞ്ചാരമാഗ്ലം സുചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു. 


12. പല നിറത്തിലുള്ള വസ്ത്രം, കണ്ണുകരംക്കു വിലാസങ്ങഠം പഠിപ്പിക്കു 
വാന്‍ മിടുക്കുള്ള മദ്യം, പൂക്കളും തളിരുകളം, പലതരം ആഭരണങ്ങഠം, പാദ 
ങ്ങളില്‍ അണിയുവാന്‍ പററിയ ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറു” എന്നിങ്ങനെ സ്റ്രീകഠം 
ക്ക വേണ്ടുന്ന എല്ലം അലങ്കാരങ്ങളും അവിടെ ഒരേ ഒരു കല്പവൃക്ഷം നല്ലന്നു. 


13. അവിടെ ഇലകളെപ്പോലെ പച്ചനിറം പൂണ്ട കുതിരകരം സൂയ്യാശ്വങ്ങ 
ളോടു കിടനില്ലന്നവയാകുന്നു. പര്‍വതങ്ങളെപ്പോലെ ഉന്നതങ്ങളായ ആന 
കരം മദം പൊട്ടുകയാല്‍ നിന്നെപോലെതന്നെ മഴ പൊഴിക്കുന്നവയത്രേ. 
രാവണനോടു നേരിട്ടനിന്നേററ യദ്ധവീരന്മാരാകട്ടെ, ചന്ദ്രഹാസ്വ്രണങ്ങ 
ഉടെ തഴമ്പുകളള്ളതുകൊണ്ട വേറെ ആഭരണങ്ങളില്‍ ആഗ്രഹം വെടിഞ്ഞവ 
രാണു്‌. 
14. വൈശ്രവണസുഹൃത്തായ ഭഗവാന്‍ ശങ്കരന്‍ അവിടെ പാര്‍പ്പുണ്ടെന്നു 
കരുതി ഭയം പൂണ്ട കാമദേവന്‍ നേരിട്ട്‌”, വണ്ടുകഠംകൊണ്ടു ഞാണ്‍കെട്ടിയ 
തന്‍െറ വില്ല മിക്കവാറും എടുക്കാറില്ല. എന്നാല്‍ അയാളടെ ഉദ്ദേശ്യം കാമി 
കളാകുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങളില്‍ ഒരിക്കലും പാഴായിപ്പോകാത്തം പുരികം വളച്ചു 
കടക്കണ്ണയക്കുന്ന സമത്ഥവനിതകളടെ വിലാസങ്ങഠംകൊണ്ടുതന്നെ സാ 
ധിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ¢ 

¥9 


70 കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


15 തത്രാഗാരം ധനപതിഗഹാനുത്തരേണാസുദീയം 


ഭുരാല്പക്ഷ്യം സുരപതി ധനുശ്ചാരുണാ തോരണേന 


( 8 ble മേ 
യസ്യോപാന്തേ കൃതകതനയഃ കാന്തയാ വദ്ധിതോ 


ലമന്ദാരവൃവക്ഷഃ. 
ഹസ്തപ്രാപ്ൃസ്തബ്കനരിതോ ബാല ൮) 


16 വാപീ ചാസ്മിന്‍ മരകതശിലാബഭ്ധസോപാനമാഗ്ലാ 
ഹൈമൈശ്‌ഛന്നാ വികചകമലൈഃ സ്തിശ്ധവൈദുര്യനാളൈഃ 
യസ്യാസ്ലോയേ കൃതവസതയോ മാനസം സന്നികൃഷ്ടം 
നാദ്ധ്യാസ്യന്തി വ്യപഗതശുചസ്ത്വാമപി പ്രേക്ഷ്യ ഹംസാഃ. 


17 തസ്യാസ്തീരേ രചിതശിഖരഃ പേശലൈരിന്ദ്രനീലൈഃ 
ക്രീഡാശൈലഃ കനകകദളീവേഷ്ടനപ്രേക്ഷണീയഃ 
മല്‍ഗേഹിന്യാഃ പ്രിയ ഇതി സഖേ]ചേതസാ കാതരേണ 
പ്രേക്ഷ്യോപാന്തസ്‌ഫുരിതതഡിതം ത്വാം തമേവ സ്മരാമി. 


18 രക്താശോകശ്ചലകിസലയഃ കേസരശ്ചാത്ര കാന്തഃ 
പ്രത്യാസന്നെൌ കുരവകവ്വതേര്‍മാധവീമണ്ഡപസ്യ 
ഏകഃ സഖ്യാസ്തവ സഹ മയാ വാമപാദാഭിലാഷീ 
കാംക്ഷത്യന്യോ വദനദദിരാം ദോഹദച്ഛത്മനാസ്യാഃ. 


19 തന്മദ്ധ്യേ ച സ്തൂടികഫലകാ കാഞ്ചനീ വാസയഷ്ടിര്‍__ 
മുലേ ബദ്ധാ മണിഭിരനതിപ്രൌഡവം ശപ്രകാശൈഃ 
താളൈഃ ശിഞ്ജാവലയസുഭഗൈര്‍നത്തിതഃ കാന്തയാ മേ 
യാമദഭ്ധ്യാസ്നേ ദിവസവിഗമേ നീലകണഃ സുഹൃദ്പഃ. 


| 


20 ഏഭിഃ സാധോ ഹൃദയനിഹിതൈര്‍ലക്ഷണെര്‍ലക്ഷയേഥോ 
ദ്വാരോപാന്തേ ലിഖിതവപുഷൌ ശംഖപത്തൌ ച ദൃഷ്ട്വാ 
ക്ഷാമച്ഛായം ഭവനമധുനാ മദ്വിയോഗേന നൂനം 
സൂര്യാപായേ ന ഖലു കമലം പുഷൃതി സ്വാമഭിഖ്യാം. 


21 ഗത്വാ സദ്യഃ കളഭതനുതാം ശീഘ്രസമ്പാതഹേതോഃ 
ക്രീഡാശൈലേ പ്രഥമകഥിതേ രമ്യസാനൌ.നീഷണ്ണഃ 
അര്‍ഹസ്യന്തര്‍ഭവനപതിതാം കത്തുമല്പാല്പഭാസം 
ഖദ്യോതാളീവിലസിതനിഭാം പിദൃദുന്മേഷദുൃഷ്ടിം... ൭ ൦ 
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15. അവിടെ ധനപതിയുടെ ഗൃഹങ്ങരക്ക വടക്കുഭാഗത്തായി എന്‍െറ 
ഭവനം മഴവില്ല പോലെ അഴകാന്ന തോരണത്താല്‍ അങ്ങേ ദൂരത്തുനിന്നു 
കാണാം. അതിന്‍െറ അടുക്കല്‍ എന്‍െറ പ്രിയതമ ദത്തുപുത്രനായി വളത്തി 
വരുന്ന ഒരു മന്ദാരവ്ൃക്ഷത്തയു', പൂങ്കലകരംനിമിത്തം കൈയെത്തുന്ന വിധ 
ത്തില്‍ താണു നില്‍ക്കുന്നുണ്ടു”. 


| 16. ആ ഗൃഹത്തിന്നടുക്കല്‍ മരതകക്കല്ല കരംകൊണ്ടു കെട്ടിയ പടവുകളോ 
ട്കൂടിയതും വൈഡുര്യത്തണ്ടുകളിന്മേല്‍ വിടന്നുവിലസുന്ന പൊന്‍താമര 
പ്വകരംകൊണ്ടു മൂടിയതുമായ ഒരു പൊയ്‌ കയുണ്ട്‌ . അതിലെ ജലത്തില്‍ 
താമസമുറപ്പിച്ചിടു്ള അരയന്നങ്ങരം അങ്ങയെക്കണ്ടാല്‍ പ്പോലും അസുഖ 
മൊന്നുമില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ അടുത്തുള്ള മാനസസരസ്സില്‍പ്പേോയി പാര്‍ക്കാ 
റില്ല. 
17. അതിന്‍െറ തീരത്തില്‍, മിനപ്പുള്ള ഇന്്രനീലക്കല്ലുകഠംകൊണ്ടു കെട്ടി 
യുണ്ടാക്കിയ കൊടുമുടിയോടകൂടിയതും പൊന്‍വാഴകളാല്‍ ചുററച്ചെട്ട 
കണ്ണിന്നാനന്ദം നല്‍കുന്നതുമായ ഒരു കളിക്കുന്നുണ്ടു". തോഴരേ! വക്കത്തു 
മിന്നുന്ന മിന്നല്‍ക്കൊടിദയാടുകൂടിയ അങ്ങയെ കാണുമ്പോഠം എന്‍െറ 
പ്രീയതമയഷ്ു്‌ ഏററവും പ്രിയഃപ്പട്ട ആ ക്രീഡാപര്‍വതത്തെത്തന്നെ, കാതര 
മായ ഹൃദയത്തോടുകൂടി ഞാന്‍ ഒത്തു പോകുന്നു. 


18. ആ കളിക്കു ന്നിന്മേല്‍ ചെങ്കറുഞ്ഞിച്ചെടികളാല്‍ വേലിയുള്ള മുല്പമ 
ണ്ഡപത്തിന്നടുത്തായി, തളിരാടുന്ന ഒരു രക്താശോകവും ഭംഗിയുള്ള ഒരില 
ഞ്ഞിമരവുമണ്ടു”. അവയിലൊന്നു”, പുഷ്ടികരമെന്നപേരില്‍ എന്നതെപ്പോ 
ലെതന്നെ അങ്ങയുടെ സഖിയുടെ ഇടംകാല്‍ച്ചവുട്ടേൽക്കാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നു. 
മറേറതു”, അവഠം കവിഠംക്കൊണ്ട മദ്യം കിട്ടവാനാഗ്രഹിക്കുന്നു. 


19. . അവയുടെ ഇടയിലായി ഇളംമളകളടെ നിറപ്പകിട്ടുളുള മരതക 

മണികരംകൊണ്ടു്‌്‌ അടിത്തറകെട്ടി തലയ്ക്കല്‍ സ്‌ഫടികപ്പലക വെച്ചിട്ടുള്ള 
| 3 ഒരു പൊന്നിന്‍ചേക്കക്കാലുണ്ട്‌. സന്ധ്യാകാലങ്ങളില്‍ എന്‍െറ പ്രിയ 
। തമ വളക്കിലുക്കത്തോടകൂടിയ കൈത്തളേംകൊണ്ടു നത്തംവെപ്പിക്കുന്ന, 
| നിങ്ങളുടെ സ്നേഹിതനായ മയില്‍ അതിന്മേല്‍ വസിക്കുന്നു. 


20. അല്ലയോ സജ്ജനശ്രേഷ്ണ! മനസ്സിലറപ്പിചിട്ള്ള ഈ ലക്ഷണ 
ങ്ങരംകൊണ്ടും ദ്വാരപ്രദേശത്തു ചിത്രീകരിച്ചിട്ടള്ള ശംഖും താമരപ്പൂവും 

കണ്ടും ആ ഭവനം അങ്ങ തിരിച്ചറിഞ്ഞുകൊള്ളക. ഹറ വിയോഗം 
നിമിത്തം ആ ഗൃഹം ഇപ്പോഠം പ്രകാശം മങ്ങിയതായിരിക്കുമെന്നു നിശ്ച 
യമാണു”. സൂയ്യന്‍ മറഞ്ഞാല്‍ താമരയ്കു സ്വന്തമായ കാന്തിത്തികവു? 3 
ഉണ്ടാവുകയില്ലല്ോ. 


| 

| 

, 21. വേഗത്തിലിറങ്ങാന്‍വേണ്ടി കുട്ടിയാനയുടെ ശരീരം കൈക്കൊണ്ടു 
d മുന്‍പു പറഞ്ഞ ആ മനോഹരമായ അടിവാരത്തോടുകൂടിയ കളിക്കുന്നി 
ന്മേലിരുന്നിട്ട്‌ അങ്ങു വീട്ടിന്നുള്ളിലേക്കു മിന്നലിന്‍മിഴിവാകന്ന നോട്ട 
| 

3 

3) 


മയക്കു മ്പോഴം മിന്നാമിനുങ്ങുകരം മിനുങ്ങംപോലെ വെളിച്ചം നന്നെ കുറ 
ച്ചാല്‍ നന്നു”. 


7a കാളിദാസസവ്വസ്വം 


22 തന്വീ ശ്യാമാ ശിഖരിദശനാ പ | 
മദ്ധ്യേ ക്ഷാമ ചകിതഹരിണീപ്രേക്ഷണാ നീമ്‌നനാഭിഃ | 
ശ്രോണീഭാരാദലസഗമനാ സ്നോകന്റമാ സ്മനാഭ്യാം | 
യാ തത്ര സ്യാദ്യുവതിവിഷയേ സൃഷ്ടിരാദ്യേവ ധാതുഃ. | 


൭9 താം ജാനീഥാഃ പരിമിതകഥാം ജീവിതം മേ ദ്വിതീയം 
ഭൂരിഭൂതേ മയി സഹചാരേ ചക്രവാകീമിവൈകാം 
ഗാഡോല്‍ക്കണ്ണാം ഗുരുഷു ദിവസേഷ്വേഷു ഗച്ഛത്സു ബാലാം 
ജാതാം മന്യേ ശിശിരമഥിതാം പത്മിനീം വാ/ന്ൃരൂപാം. 


24 നൂനം തസ്യാഃ പ്രബലരുദിതോച്ഛുനനേത്രം പ്രിയായാ 
നിശ്വാസാനാമശിശിരതയാ ഭിന്നവണ്ണാധരോഷ്ഠം 
ഹസ്തന്യസ്തം മുഖമസകലവ്യക്തി ലംബാളകത്വാ_ 
ദിന്ദോര്‍ദൈന്യം ത്വദനുസരണക്ലിഷ്ടകാന്തേര്‍ബിഭര്‍ത്തി. 


25 ആലോകേ തേ നിപതതി പുരാ സാ ബലിവ്യാകുലാ വാ 
മത്സാദൃശ്യം വീരഹതനു വാ ഭാവഗമ്യം ലിഖന്തീ 
പൃച്ഛന്തീ വാ മധുരവചനാം ശാരികാം പഞ്‌ജരസ്ഥാം 
കച്ചിത്ഭത്തുഃ സൂരസി രസികേ! ത്വം ഹി തസ്യ പ്രിയേതി. 


26 ഉത്സംഗേ വാ മലിനവസനേ സൌമ്യ! നിക്ഷിപ്യ വീണാം 
മല്‍ഗോത്രാങ്കം വിരചിതപദം ഗേയമുല്‍ഗാതുകാമാ | 
തന്ത്രീമാര്‍ദ്രം നയനസലിലൈഃ സാരയിത്വാ കഥംചില്‍ 
ഭൂയോ ഭൂയഃ സ്വയമപി കൃതാം മൂര്‍ച്ഛനാം വിസ്മരന്തീ. 


27 ശേഷാന്‍ മാസാന്‍ വിരഹദിവസസ്ഥാപിതസ്യാവധേര്‍വാ 
വിന്യസ്യന്തീ ഭുവി ഗണനയാ ദേഹളീദത്തപുഷ*പൈഃ 
സംഭോഗം വാ ഹൃദയനിഹിതാരംഭമാസ്വാദയന്തീ 
പ്രായേണൈതേ രമണവിരഹേഷ്വംഗനാനാം വിനോദാഃ. 


28 സവ്യാപാരാമഹനി ന തഥാ പീഡയേദ്വിപ്രയോഗഃ 
ശേം രാത്രൌ ഗുരുതരശുചം നിവ്വിനോദാം സഖീം തേ 
മത്സസന്ദേശൈഃ സുഖയിതുമലം പശ്യ സാധ്വീം നിശീഥേ 
താമുന്നിദ്രാമവനിശയനാം സൌധവാതായനസ്ഥഃ. 


RR 


= 
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22. മെലിഞ്ഞ ശരീരമുള്ളവളം നവയൌവനയുക്തയും കുത്ത ചെറിയ 
പല്ലുകളും പഴുത്ത തൊണ്ടിപ്പഴം പോലെയുള്ള ചുണ്ടുകളമുള്ളവളം കൃശോദരി 
യും അമ്പരന്ന പേടമാനിന്‍േറതു പോലെയുള്ള നോട്ടങ്ങളോടുകൂടിയവളും 
താഴ്‌ന്നനാഭിയുള്ളവളം നിതംബഭാരത്താല്‍ മെല്ലെ നടക്കുന്നവളം സ്ന 
ഭാരം നിമിത്തം അല്പം മുന്നോട്ട കനിഞ്ഞിട്ടള്ളവളമായി ബ്രഹ്മാവിന്‍റെ 


സ്രീസൃഷ്ടികളില്‍ പ്രഥമസ്ഥാനാര്‍ഹയായ ഏതൊരു സ്ത്രീ അവിടെയുണ്ടാ 
കുമോ, 


23. മിതമായി സംസാരിക്കുന്നവളും കൂട്ടുകാരനായ ഞാന്‍ അകന്നുപോവു 


കയാല്‍ ചക്രവാകിയെപ്പോലെ ഒററപ്പെട്ടവളമഠയ അവളെ എന്‍െറ രണ്ടാ 
മത്തെ ജീവനാണെന്നു അങ്ങു കണ്ടു മനസ്സിലാക്കണം; തീവ്രമായ ഉല്‍ ണ്ണ 


കൊണ്ടു ഭാരമേറിയ ഇത്രയും ദിവസങ്ങഠം കഴിഞ്ഞുദപാകെ, അവഠം മഞ്ഞു 
കാലത്താല്‍ മഥിക്കപ്പെട്ട താമരപ്പൊയ്ക്ുപോലെ മറെറാരു രൂപത്തിലായി 
ത്തീന്നിരിക്കുമെന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 


24. വല്ലാതെ കരഞ്ഞു വീത്ത കണ്ണുകളോടും നിശ്വാസങ്ങളടെ ചൂട നിമി 
ത്തം വരണ്ടു നിറം പകന്ന ചുണ്ടുകഭോടുംകൂടിയ, കൈപ്പടത്തില്‍ച്ചാച്ചു 
വെച്ച, ആ പ്രിയതമയുടെ മുഖം, തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന കുറുനിരകഠംകൊണ്ടു 
അല്പം മറഞ്ഞു,” തീച്ചയായും അങ്ങയുടെ അനുഗമനത്താല്‍ പ്രകാശം മങ്ങിയ 
അമ്പിളിയുടെ ദീനതയാന്നിതിക്കും. 


25. ദേവപൂജയില്‍ ഏപ്പെട്ട ക്ഷീണിച്ചമട്ടിലോ, വേര്‍പാട്ടകൊണ്ടു മെലീ 


ഞ്ഞ എന്‍െറ രൂപം ഭാവനകൊണ്ടുഹിച്ചു ചിത്രത്തിലെഴുതുന്ന അവസ്ഥ 
യിലോ അഥവാ കൂട്ടിലിരുന്നു മധുരവചനങ്ങരം മൊഴിയുന്ന തത്തമമയോട്‌, 


“ഓമനേ! നീ ഭത്താവിനെപ്പററി ഓക്കുന്നുണ്ടോ? നീയായിരുന്നല്ലോ അദ്ദേ 
ഹത്തിന്‍െറ പ്രിയ” എന്നും മററും ചോദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിലയിലോ 
ആയിരിക്കും അവഠം അങ്ങയുടെ ദൃഷ്ടിയില്‍പ്പെടുക. 


26. അല്ലയോ സൌമ്യ! അല്ലെങ്കില്‍ മുഷിഞ്ഞ വസ്ത്രം ചേന്ന മടിയില്‍ 


വീണ എടുത്തുവെച്ചു” എന്‍െറ പേര്‍ കൂട്ടിച്ചേത്തു നിമ്മിച്ച പാട്ട പാടാന്‍ 
തുടങ്ങവേ കണ്ണുനീര്‍ വീണു നനഞ്ഞ കമ്പികരം തുടച്ച വല്ലവിധവും താന്‍ 


തുടങ്ങിവെച്ച രാഗാലാപം വീണ്ടും വീണ്ടും മറന്നുപോകുന്ന നിലയില്‍ 
അവഠം കാണപ്പെട്ടുവെന്നു വരാം. 

27. അതുമല്ലെങ്കില്‍, വിരഹദിവസം മുതല്‍ കണക്കാക്കിവെച്ചിട്ടള്ള 
അവസാനദിവസത്തിലേക്കു ബാക്കിയുള്ള മഠസങ്ങളെ, ഉമ്മറത്തു” ഇട്ടിട്ടള്ള 


പുക്കഠംകൊണ്ടു” എണ്ണി നിലത്തുവെച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവളായിട്ടോ അഥവാ 
മനസ്സില്‍ എന്‍െറ സമാഗമം സങ്കല്പിച്ചു” ആനന്ദം ആസ്വദിക്കുന്നവളായിട്ടോ 


അവരം അങ്ങയുടെ ദൃഷ്ടിയില്‍പ്പെട്ടേക്ക--സാധാരണയായി ഭര്‍ത്തവിരഹ 
കാലങ്ങളില്‍ പെണ്‍കൊടിമാക്കള്ള വിനോദങ്ങാം ഇവയൊക്കെയാണല്ലൊ. 


28. പകലെ ഓരോ പ്രവൃത്തികളില്‍ വ്യാപ്പതയായിക്കഴിയുന്ന അവളെ 
എന്‍െറ വിരഹം അത്രമാത്രം വിഷമിപ്പിക്കില്ല. രാത്രിയില്‍ വിനോദ 
ത്തിനു വകയില്ലാത്ത നിന്‍െറ സഖിയുടെ ക്ലേശം വളരെ കൂടുമെന്നു ഞാനു 


ഹിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ടു” ഉറക്കമില്ലാതെ വെറും നിലത്തു കിടക്കുന്ന ആ 
പതിവ്രതയെ എന്‍െറ സന്ദേശങ്ങളെക്കൊണ്ടു സുഖിപ്പിക്കുവാന്‍, പാതി 


രാവില്‍ മാളികയുടെ ജനാലജ്ണുല്‍ച്ചെന്നുനിന്നു കാണൂ. 


74 കാളിദാസസവ്ുസ്വം 


ന്നിഷണ്ണൈകപാര്‍ശ്വാം 


29 ആധിക്ഷാമാം വിരഹശയനേ സ 
ശഷാം ഹിമാംശോഃ 


പ്രാചീമുലേ തനുമിവ കലാമാത്ര൦ 
നീതാ രാത്രിഃ ക്ഷണ ഇവ മയാ സാഭ്ധമിച്ചാരതൈയ്യാ 
താമേവോഷ്‌ണൈര്‍വിരഹമഹതീമശ്രുഭി യ്യാപയന്തീം. 


90 പാദാനിന്ദോരമൃുതശിശിരാന്‍ ജാലമാശ്ശുപ്രവിഷ്യാന്‍ 
പുവ്വപ്രീത്യാ ഗതമഭിമുഖം സന്നിവ്വത്തം തഥൈവ 
ചക്ഷുഃ ഖേദാല്‍ സലിലഗുരുഭിഃ പക്ഷ൦മഭിശ'ഛാദയന്തീം 
സാടദ്രേഹ്നീവ സ്ഥലകമലിനിീം ന പ്രബുദ്ധാം ന സുപ്യാം. 


31 നിശ്വാസേനാധരകിസലയക്േശിനാ വിക്ഷിപന്തീം 
ശുദ്ധസ്താനാല്‍ പരുഷമളകം നൂനമാഗണ്ഡലംബം 
മത്സംഭോഗഃ കഥമുപനമേല്‍ സ്വപ്പജോ[പീതി നീദ്രാ- 


മാകാങാക്ഷന്തീം നയനസലിലോല്‍പീഡരുദ്ധാവകാശാം. 


82 ആദ്യേ ബദ്ധാ വിരഹദിവസേ യാ ശിഖാ ദാമ ഹിത്വാ 
ശാപസ്യ്യാന്തേ വിഗളിതശുചാ താം മയോദ്വേഷ്ഠനീയാം 
സര്‍ശക്രിഷ്ടകാമയമിതനഖേനാസക്ൃല്‍ സാരയന്തീം 
ഗണ്ഡാഭോഗാല്‍ കഠിനവിഷമാമേകവേണീം കരേണ. 


89 സാ സംന്യസ്താഭരണമബലാ പേശലം ധാരയന്തി 
ശയ്യോത്സംഗേ നിഹിതമസകൃല്‍ ദുഃഖദുഃഖേന ഗാത്രം 
ത്വാമപ്യസ്രം നവജലമയം മോചയിഷ്ൃത്യവശ്യം 
പ്രായഃ സവ്വോ ഭവതി കരുണാവ്ൃത്തിരാര്‍ദ്രാന്തരാത്മാ. , 


94 ജാനേ സഖ്യാസ്‌തവ മയി മനഃ സംഭൂതസ്നേഹമസ്മാ_ 
. ദിത്ഥംഭൂതാം പ്രഥമവിരഹേ താമഹം തര്‍ക്കയാമി 
വാചാലം മാം നഖലു സുഭഗംമന്യഭാവഃ കരോതി 
പ്രത്യക്ഷം തേ നിഖിലമചിരാല്‍ ഭ്രാതരുക്തം മയാ യല്‍. 


35 രദ്ധാപഠംഗപ്രസരമളകൈരഞ?ജന സ്നേഹശുന്യം 
പ്രത്യാദേശാദപി ച മധുനോ വീസ്മൃത്രൂുവിലാസം 
ത്വയ്യാസന്നേ നയനമുപരിസ്‌പന്ദി ശങേേ മൃഗാക്ഷ്യാ 
മീനക്ഷോഭാച്ചകവലയശ്രീതുലാമേഷ്യതീതി. 
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29. കിഴക്കെ മുലയില്‍ ഒരു കല മാത്രമായി ശേഷിച്ച പുന്തിങ്കളെ 
പ്പോലെ അവ ആധികൊണ്ട മെലിഞ്ഞു വിരഹശയ്യയില്‍ ഒരു പുറം 
ചെരിഞ്ഞു കിടക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കും. എന്നോടൊത്തു യഥേഷ്ടം കാമകേ 
ളികളില്‍ മുഴുകി ഒരു നിമിഷംപോലെ കഴിച്ചുപോന്നതേതോ, വിരഹ 
ത്താല്‍ വളരെ നീണ്ട ആ രാത്രിയെത്തന്നെ ചുടുകണ്ണീര്‍ roger 


അവഠം തള്ളിനീക്കുകയായിരിക്കും. a 
30. അമൃതംപോലെ തണുപ്പേറിയ ചന്ദ്രരരശ്‌മികഠം ജന്നലഴികളില്‍ 


ക്കൂടി കടന്നുവരുമ്വോരം പണ്ടത്തെ സ്നേഹംനിമിത്തം അഭിമുഖമായി 
ചെന്നു ഖേദത്താല്‍ അങ്ങനെതന്നെ മടങ്ങിപ്പോന്ന ദൃഷിയെ, വെള്ളം 
കൊണ്ടു കനത്ത ഇമകളാല്‍ അടച്ചുകൊണ്ട്‌ അവഠം കാര്‍മേഘങ്ങഠം നിറ 
ഞ്ഞ ദിവസത്തില്‍ നീലത്താമരയെന്നപോലെ ഉണരാതെയും ഉറങ്ങാ 
ങ്ങാതെയും കിടക്കുകയായിരിക്കും. 


31. വെറുംകളികൊണ്ട പരുപരുത്തു കവിധത്തടത്തോളം തൂങ്ങിക്കിട 
ക്കുന്ന അവളമട കുറുനിര അധരത്തളിരിനെ വരട്ടന്ന നിശ്വാസവായ 
വേററു പാറിച്ചുക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കും. സ്വപ”നത്തിലെങ്കിലും എനറ 
സംഗമം ലഭിക്കുമോ എന്നു കരുതി കണ്ണുനീര്‍ പ്രവാഹംനിമിത്തം വരാ 
തിരിക്കുന്ന ഉറക്കം, വരണമേ എന്നു” അവരം ആഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കും. 


32. വിരഹം തുടങ്ങിയ ദിവസം പൂമാലകൂടാതെ കെട്ടിയതും ശാപ 
ത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ ഞാന്‍ തന്നെ മുകളിലേക്കാക്കി ചുററിക്കെ 
ട്ടിക്കൊടുക്കേണ്ടതുമായ, ചീട പിടിച്ചു കററയായി കിടക്കുന്ന, മയമി 
ല്ലാത്ത ഏകവേണിയെ നീണ്ട നഖങ്ങളള്ള കൈകൊണ്ടു കുവിരംത്തട 
ത്തില്‍നിന്നു” ഇടയ്ക്കിടയ്ു മാററിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ടാവും. 


33. ആഭരണങ്ങാം നിശ്ശേഷം ഉപേക്ഷിച്ചിരിക്കുന്ന ആ അബലയുടെ 
കോമളശരീരം കിടക്കയില്‍ അതൃധികമായ ദുഃഖത്തോടുകൂടി തിരിഞ്ഞും 
മറിഞ്ഞും കിടക്കുന്ന കാഴ, നിശ്ചയമായും നിന്നെക്കൊണ്ടും പുതുനീര്‍ത്തു 
ള്ളികളാകുന്ന കണ്ണുനീരൊഴുക്കിക്കുന്നതാണു്‌, മിക്കവാറും ആര്‍ദ്രഹൃദയരായ 
എല്ലാവരുടേയും മനോവ്ൃത്തി കരുണ നിറഞ്ഞതാകുന്നു. 


34. അങ്ങയുടെ തോഴിയുടെ ഹൃദയത്തില്‍ എന്നെക്കുറിച്ചു വളരെയധി 
കം സ്നേഹമുണ്ടെന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു; അതുകൊണ്ടാണ്‌ ഈ ആദ്യവേര്‍ 
പാടില്‍ ഇങ്ങിനെയൊക്കെയായിരിക്കുമെന്നു ഞാന്‍ ഈഹിക്കുന്നതു”. 
(അല്ലാതെ) ഞാന്‍ സൌഭാഗ്യവാനാണെന്നുള്ള അഭിമാനമല്പ എന്നെ 
വാചാലനാക്കുന്നതു”. അല്ലയോ സോദര! ഞാനിപ്പുറഞ്ഞതെല്ലാം അധി 
കം താമസിയാതെ അങ്ങയ്ക്കു പ്രത്യക്ഷമായി കണ്ടറിയാവുന്നതാണു . 


35. ആ മൃഗാക്ഷിയുടെ, കുറുനിരകരം തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നതിനാല്‍ കടാക്ഷ 
ഗതി തടയപ്പെട്ടതും അഞജനം മാഞ്ഞുപോയതും മധുപാനം തൃജിച്ചി 
രിക്കയാല്‍ ചില്ലീവിലാസങ്ങം മറന്നു പോയിട്ടള്ളതുമായ (ഇടത്തെ) 
കണ്ണ്‌ അങ്ങു അടുത്തെത്തുമ്പോഠം മീതെ തുടിച്ചു” മീനുകളുടെ ക്ഷേദഭം 
നിമിത്തം ഇളകുന്ന കരിങ്കുവളപ്പപോ ലെയാവുമെന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു. 


76 . കാളിദാസസവ്വസ്വം 


36 വാമശ്ചാസ്യാഃ കരരുഹപദൈര്‍മുച്യമാനോ മദീയൈര്‍_ 
മുക്താജാലം ചിരപരിചിതം ത്യാജിതോ ദൈവഗത്യാ 
സംഭോഗാന്തേ മമ സമുചിതോ ഹസ്‌തസംവാഹനാനാം 
യാസൃത്യൂരു? സരസകദളീസ്‌തംഭഗൌരശ്ചലത്വം. 


37 തസ്മിന്‍ കാലേ ജലദ! യദി സാ ലബ്ദനിദ്രാസുഖാ സ്യാ. 
ദന്വാസ്യൈനാം സതനിതവിമുഖോ യാമമാത്രം സഹസ്വ 
മം ഭൂദസ്യാഃ പ്രണയിനി മയി സ്വഫ്്ലബ്ബദേ കഥഞ്ചില്‍ 
സദ്യഃകണച്യുതഭജലതാഗ്രന്ഥി ഗോഡോപഥഗുഡം. 


38 താമുത്ഥാപ്യ സ്വജലകണികാശിതളേനാനിലേന 
പ്രത്യാശ-സ്‌താം സമമഭിനവൈര്‍ജാലകൈര്‍മാലതീനാം 
വിദ്യല്‍ഗഭേ സ്‌തിമിതനയനാം ത്വല്‍സനാഥേ ഗവാക്ഷേ 

വകതും ധീരഃ സ്‌തനിതവചനൈര്‍മാനിനീം പ്രക്രമേഥാടു. 


39 ഭര്‍ത്തുര്‍മിത്രം പ്രിയമവിധവേ! വിദ്ധി മാമം ബുവാഹം 
തത്സന്ദേശൈമ്മനസി നിഹിതെരാഗതം ത്വല്‍സമീപം 
യോ വൃന്ദനി ത്വരയതി പഥി ശ്രാമൃതാം പ്രോഷിതാനാം 
മന്ദ്രസ്റിശ്ധൈര്‍ധ്വനിഭിരബലാവേണിമോക്ഷേോത്സുകാനി. 


40 ഇത്യാഖ്യാതേ പവനതനയം മൈഥിലീവോനുഖീ സാ |. 
ത്വഠമുല്‍ക്കണോച്ഛ്സിതഹൃദയാ വീക്ഷ്യ സംഭാവ്യ ചൈവ | 
ശ്രോഷ്യത്യസ്മാല്‍ പരമവഹിതാ സൌമ്യ! സീമന്തിനീനാം , | 
കാന്തോദന്തഃ സുഹൃദുപനതഃ സംഗമാല്‍ കിഞ്ചിദുനഃ. 


41 താമായുഷ്‌മന്‍! മമ ച വചനാദാത്മനശ്ചോപകത്തുര്‍_ 
ബ്രൂയാ ഏവം, തവ സഹചരോ രാമഗിര്യാശ്രമസ്ഥഃ 
അവ്യാപന്നഃ കശലമബലേ! പ്പച്ഛതി ത്വാം വിയുക്തഃ 
പൂവ്വാഭാഷ്യം സുലഭവിപദാം പ്രാണിനാമേതദേവ. 


| 
| 
| 
| 
42 അംഗേനാംഗം പ്രതനു തനുനം ഗാഡതപ്ലേന തപ്പം | 

സാസ്രേണാസ്രദ്രുതമവിരതോല്ലണമല്ലണ്ിതേന i 

ഉഷ്‌ണോച്ഛപാസം സമധികതരോച്ഛവാസിനാ ഭൂരവത്തീ | 


-സങ്കല്ലൈസ്‌തേ.വിശതി വിധിനാ വൈരിണാ രുദ്ധമാറ്ുഃ- 
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36. എന്‍െറ നഖചിഹങ്ങാം മാഞ്ഞുപോയിട്ടള്ളതും വിധിവൈപരീത്യം 
നീയിീത്തം ചിരപരിചിതമായ മത്തിന്‍നിര വെടിഞ്ഞതും സംഭോഗാവ 
സാനത്തില്‍ ഞാന്‍ തലേടടിക്കൊടുക്കേണ്ടതും കുളര്‍മയുള്ള വാഴത്തണ്ടു 
പോലെ വിളത്തതുമായ അവളടെ ഇടത്തുതുടയും തുടിയും. 


37. നീരമുകിലേ! ആ സമയത്തു അവരാക്ക നിദ്രാസഖം ലഭിച്ചിട്ടണ്ടെ 
തില്‍ അങ്ങു” അവളുടെ സമീപത്തു ഇടിമുഴക്കരുണ്ടാക്കാതെ ഒരു യാമത്തോളം 
നേരം (മൂന്നു മണിക്കൂര്‍) ക്ഷമിച്ചിരിക്കണം. (എന്തെന്നാല്‍) വല്ലവിധ 
മനായ എന്നെ ലഭിച്ച ഗാഡ്ധാലിംഗനം 


ത്തിലും സ്വപ്നത്തില്‍ പ്രിയത 
ചെയ്യന്ന അവസരത്തില്‍ കംണ്ഠത്തിലെ കരബന്ധനം പ്പെട്ടെന്നഴിഞ്ഞു 


പോകറനിടയാകാതിരിക്കട്ടെ. 


38. അവളെ ജലകണങ്ങം തട്ടീത്തണുത്ത കാററുകൊണ്ടു എഴുന്നേല്‍പ്പിച്ച 
തിനുശേഷം പുതിയ പിച്ചകമൊട്ടകളോടൊപ്പം ആശ്വാസം പൂണ്ടവളും 
അങ്ങുള്ളതിനാല്‍ മിന്നലുദംക്കൊള്ളന്ന ജനാലയ്ക്കല്‍ ക്കണ്ണറപ്പിചിട്ടള്ളവള 
മായ ആ മാനിനിയോട ബുദ്ധിമാനായ അങ്ങു” ഇടിമുഴക്കങ്ങളാകുന്ന വാക്കു 
കരംകൊണ്ടു പറയുവാന്‍ തുടങ്ങുക. 


39. അല്ലയോ ഭര്‍ത്തമതീ! ഭവതിയുടെ ഭത്താവിന്‍െറ ഉററസ്തേഹിതനും 

അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സന്ദേശം ഹൃദയത്തിലുറപ്പിച്ചുകൊണ്ടുവന്നിട്ടള്ളവനും ആയ 

മേഘമാണു” ഞാനെന്നു നീ മനസ്സിലാക്കുക. പ്രിയതമകളടെ ഏകവേണി 
¢ = 

യഴിക്കവാന്‍ ഓത്സുക്യം പൂണ്ട മറുനാട്ടിലുളള വിരഹികളെ, വഴിയില്‍ 

ക്ഷീണിക്കുമ്പോഠം ഞാന്‍ മന്ദ്രസ്തിശ്ധശബ്ുങ്ങളാല്‍ ത്വരിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌*. 


40, ഇതു കേട്ടാലുടനെ അവഠം ഹന്മമാനെറ വാക്കുകടം കേട്ട സീതാദേവി 
എന്ന പോലെ ഉല്‍ക്കണകൊണ്ടു വികസിച്ച ഹൃദയത്തോടുകൂടി മുഖമുയത്തി 
അങ്ങയെ നോക്കുകയും ബഹുമാനിക്കുകയും ചെയ്തിട്ട പിന്നീട പറയുന്നതു 
ശ്രദ്ധയോടുകൂടി കേടാക്കും. അല്ലയോ സൌമ്യ! പതിവ്രതകളറയ സ്ര്രീകഠം 
ക്ക സ്നേഹിതന്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന പ്രീയതമവത്താന്തം സംഗമത്തില്‍നിന്നു” 
,അല്പം മാത്രമേ താഴെയാവുന്നുള്ള . 

41. അല്ലയോ ആയുഷ്യന്‍! എനെറയും ഉപകാരിയായ അങ്ങയുടെയം 
വാക്കായി അവളോടു” ഇങ്ങനെ പറയണം അല്പയോ കൃശാംഗി! ഭവതി 
യുടെ കൂട്ടുകാരന്‍ രാമഗിരിയിലെ ആശ്രമത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. വലിയ ആപ 
ത്തൊന്നും സംഭവിച്ചിട്ടില്ല. വിരഹിയായ അദ്ദേഹം ഭവതിയോടു കശലം 
ചോദിക്കുന്നു". എളുപ്പത്തില്‍ ആചത്തു വരാവുന്ന വിധം ജീവിച്ചിരിക്കു 
ന്നവരോട്ട്‌ ഇതു തന്നെയാണു” ആദ്യം പറയേണ്ടതു”. 

42. ദൂരെ താമസിക്കുന്നവനും വൈരിയായിത്തീന്നിരിന്ത്ുന്ന വിധിയാല്‍ 
വഴി മുട്ടിയ്ക്കുപ്പെട്ടവനുമായ അയാം മെലിഞ്ഞതും വളരെയേററം ചൂട പിടി 
ച്ചതും കണ്ണീരൊഴുകുന്നതും ഉല്‍ക്കണ്ണിതവും വളരെയധികം നെടുവിപ്പിടന്നതു 
മായ സ്വശരീരത്താല്‍ (അതേവിധം തന്നെ) വളരെ മെലിഞ്ഞു ചുടപിടിച്ച 
കണ്ണുനീരില്‍ക്കുളിച്ചു” എപ്പോഴും ഉല്‍ക്കണ്ണ പൂണ്ട ചുടുവീപ്പിടുന്ന ഭവതിയുടെ 
ശരീരത്തില്‍ സങ്കല്പങ്ങളെ ക്കൊണ്ട പ്രവേശിക്കുന്നു. 


*10 


7B കാളിദാസസവ്വസ്വം 


43 ശബ്ദാഖ്യേയം യദപി കില തേയഃ സഖീനാം പുരസ്‌താല്‍ 
കണ്ണേ ലോലഃ കഥയിതുമഭൂദാനനസ്ററര്‍ശലോഭാല്‍ 
സോ[തിക്രാന്തഃ ശ്രവണവിഷയം ലോചനാഭ്യാമദൃഷ്ട- 
സത്വാമുല്ലണ്ഠാവിരചിതപദം മന്മുഖേനേദമാഹ. 


44 ശ്യാമാസ്വംഗം ചകിതഹരിണീപ്രേക്ഷിതേ ദൃഷലിപാതം 
വകര്‍ത്രപ്ഛായാം ശശിനി ശിഖിനാം ബര്‍ഹഭാരേഷു കേശാന്‍ 
ഉല്‍പശ്യാമി പ്രതനുഷു നദീവീചിഷു ഭൂവിലാസാന്‍ 
ഹന്തൈകസ്ഥം ക്വചിദപി ന തേ ചണ്ഡി! സാദൃശ്യമസ്ധീ. 


45 ത്വാമാലിഖ്യ പ്രണയകുപിതാം ധാതുരാഗൈഃ ശിലായാ_ 
മാത്മാനം തേ ചരണപതിതം യാവദിച്ചാമി കത്തും 
അസ്രൈസ്താവന്മുഹരുപചിതൈര്‍ദൃഷ്ടിരാലുപ്യതേ മേ | 
ക്രൂരസ്മസ്മിന്നപി ന സഹതേ സംഗമം നൌ കൃതാന്തഃ. 


46 മാമാകാശപ്രണിഹിതഭൂജം നിദ്യാശ്ശേഷഹേതോര്‍_ | 
| ലബ്ബായാസ്നേ കഥമപി മയാ സ്വപ്ൃസന്ദര്‍ശനേഷറു | 
പശ്യന്തീനാം ന ഖല ബഹുശോ ന സ്ഥലീദേവതാനാം 
മുക്താസ്ഥൂലാസ്തരുകിസലയേഷ്വശ്രലേശാഃ പതന്തി. 


47 ഭിത്വാ സദ്യഃ കിസലയപുടാന്‍ ദേവദാര്ദ്രുമാണാം 
യേ തല്‍ക്ഷീരസ്രുതിസുരഭയോ ദക്ഷിണേന പ്രവൃത്താഃ 
ആലിംഗ്യന്തേ ഗുണവതി! മയാ തേതുഷാരാദ്രിവാതാഃ 
പൂവ്വം സ്‌പ്ൃഷ്ടം യദി കില ഭവേദംഗമേഭിസ്പവേതി 


48 സംക്ഷിപ്യേത ക്ഷണ ഇവ കഥം ദീഘയാമാ ത്രിയറമാ 
സവ്വാവസ്ഥാസ്വഹരപി കഥം മന്ദമന്ദാതപം സ്യാല്‍ 
ഇത്ഥം ചേതശ്ചടലനയനേ! ദൂര്‍ല്ലഭപ്രാത്ഥനം മേ 
ഗാഡോഷമാഭിഃ കൃതമശരണം ത്വദ്വിയോഗവ്യഥാഭിഃ&. 


49 നന്പാത്മാനം ബഹു വിഗണയന്നാത്മനൈവാവലംബേ | 
തല്‍ കല്യാണി ! ത്വമപി സുതരാം മാ ഗമഃ കാതരത്വം | 
കസ്യാത്യന്തം സുഖമുപനതം ദുഃഖമേകാന്തതോ വാ 
നീചൈരര്‍ഗച്ഛുത്യപരി ച ദശാ ചക്രനേമിക്രമേണ. 


50 ശാപാത്തോ മേ ഭജഗശയനാദുത്ഥിതേ ശാര്‍ങ*ഗപാണൌ 
ശേഷാന്‍ മാസാന്‍ ഗമയ ചതുരോ ലോചനേ മീലയിത്വാ 
പശ്ചാദാവാം വിരഹഗുണിതം തം തമാത്മാഭിലാഷം 
നിര്‍വ്വേക്ഷ്യാവഃ പരിണതശരച്ചന്ദ്രികാസു ക്ഷപായു. 
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43. തോഴിമാരുടെ മുമ്പില്‍വെച്ച്‌” ഉറക്കെ പറയാവുന്ന കാര്യങ്ങാംംപോലം 
നിന്‍െറ മുഖം സ്പൃശിക്കുവാനുള്ള ആഗ്രഹംകൊണ്ടു യാതൊരാരം ചെവിയില്‍ 
പറയാന്‍ കൊതിച്ചിരുന്നുവോ അദത ആഠാതന്നെ കേരക്കവാനും കാണു 
വാനും കഴിയാത്തവിധം ദുരത്തിരുന്നു നിന്നോടു ഉല്‍ക്കണ നിറഞ്ഞ ഈ 
വ്വാക്കു ഞാന്‍ മുഖേന പറയുന്നു. 

44. നിന്‍െറ ശരീരത്തെ ഞാഴല്‍വള്ളികളില്ും നോട്ടങ്ങളെ ഭയപ്പെട്ട 
പെണ്‍മഠനുകുളടെ നോട്ടത്തിലും മുഖകാന്തിയെ ചന്ദ്രനിലും തലമുടിയെ 
മയിലുകളുടെ പീലിച്ചുമടുകളിലും ചില്പിവില്ലാട്ടങ്ങളള പുഴയിലെ ചി 
റേറാളങ്ങളിലും ഞാന്‍ (വേറെ വേറെ) കാണുന്നു. കഷ്ടം! അല്ലയോ 
പണ്ഡി! നിന്‍െറ രൂപത്തിന്‍െറ സാദൃശ്യം ഒരിടത്തും ഒത്തുചേന്നു കാണാ 
നില്ല. 

45, പാറപ്പുറത്തു കാവിക്കട്ടാകാണ്ടു പ്രണയകോപാവിഷ്ടയായ നിന്‍െറ 
രൂപം വരച്ചിട്ട്‌ (പ്രസാദിപ്പിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി) നിന്‍െറ പാദത്ത്‌!ല്‍ വീണ 
നിലയില്‍ എന്നെ വരയ്ക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുമ്പോഴേത്കും നിറഞ്ഞുവഴിയുന്ന കണ്ണൂ 


നീര്‍കൊണ്ടു” എനറ കാഴ്ച മറഞ്ഞു പോകുന്നു. ക്രരരനായ വിധി, അതില്‍ 
പ്പോലും നാം ഒരുമിച്ചു ചേരുന്നതു സഹിക്കുന്നില്ല. 

46. വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ട സ്വപൃത്തില്‍ കിട്ടിയ നിന്നെ ഗാഡമായി ആ 
ലിംഗനം ചെയുവാന്‍ വേങ്ങി ആകാശത്തിലേക്കു കൈ നീട്ടിയ എന്നെ 
കാണുന്ന വനദേവതമാരുടെ കണ്ണുകളിലെ, മുത്തുകളോളം പോന്ന കണ്ണുനീര്‍ 
അആള്ളികടം വൃക്ഷങ്ങളുടെ തളിരുകളില്‍ വീഴാറുണ്ട്‌. 

47. ദേവതാരവൃക്ഷങ്ങളുടെ തളിരുകളെ വിടത്തിക്കൊണ്ടും അതില്‍നി 
ന്നൊഴുകുന്ന പാലിന്‍െറ ഗന്ധം വഹിച്ചുകൊണ്ടും ഹിമാലയത്തില്‍നിന്നും 
തെക്കോട്ട ഉടനെ വീശിവരുന്ന കാററുകളെ (ആവക ഗുണങ്ങളള്ള) നിന്‍െറ 
ഉടലിനെ മുമ്പ സ്ത്രര്‍ശിച്ചിട്ടണ്ടെങ്കിലോ എന്നു കരുതി, അല്ലയോ ഗുണ 
വതീ! ഞാന്‍ പുണരാറുണ്ടു”. 

48. നീണ്ടുനീണ്ടു പോകുന്ന യാമങ്ങളോടുകൂടിയ രാത്രി ക്ഷണമെന്ന 
പോലെ എങ്ങിനെ ചുരുക്കാം? എല്ലാ അവസ്ഥകളിലും പകല്‍ സമയം 
വെയില്‍ കുറഞ്ഞുകുറഞ്ഞു വരുവാന്‍ എന്തുവേണം? എന്നിങ്ങനെ കിട്ടാത്ത 
തു കൊതിക്കുന്ന എന്‍െറ ഹൃദയം നിന്‍െറ വേര്‍പാട നിമിത്തം ചുട്ടപഴുപ്പി 
ക്കുന്ന ദുഃഖങ്ങളാല്‍ ഒരു ശരണമില്ലാത്ത അവസ്ഥയിലായിരിക്കയാണു്‌. 
49. പലതും ഓത്തുകൊണ്ടു ഞാന്‍ എന്നെ തന്നത്താനേ താങ്ങിനിത്തുന്നു 
ണ്ടല്ലോ. അതുകൊണ്ട”, അല്ലയോ കല്യാണി! നീയും വല്ലാതെ കാതരയാ 
കാതിരിക്കണം . ഈ ലോകത്തില്‍ സുഖം മാത്രമോ അഥവാ ദുഃഖം മാത്രമോ 
ആക്കാണുള്ളതു?? ജീവിതാവസ്ഥ തേരുരുഠംപോലെ താണും പൊങ്ങിയും 
പോയിക്കൊണ്ടേയിരിക്കുന്നു. 

50. മഹാവിഷ്‌ണു അനന്തമെത്തയില്‍നിന്നു* എഴുന്നേററാല്‍ എന്‍െറ 
ശാപം അവസാനിക്കുന്നതാണു”. ബാക്കിയുള്ള നാലു മാസങ്ങരം നീ കണ്ണ 
ടച്ചു കഴിഞ്ഞുകൂടുക. അതിനുശേഷം നമുക്കു വിരഹംമുലം ഇരടിച്ചിട്ടുള്ള 
നമ്മൂടെ മമരോ അരിജ്ാവാങ്ങളെ ശരല്‍ക്കാലത്തിലെ പുണ്ണനിലാവുള്ള 
രാത്രികളില്‍ അനുഭവിഷ്തീക്കാം . 


80 കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


51 ഭൂയശ്ചാഹ--ത്വമപി ശയനേ കണലഗ്നാ പുരാ മേ 
നീദ്രാം ഗത്വാ കിമപി രുദതീ സസ്വരം വിപ്രബുദ്ധാ 
സാന്തര്‍ഹാസം കഥിതമസകൃല്‍ പ്ൃച്ചതശ്ച ത്വയാ മേ 
ദൃഷ്ട സ്വപ്‌നേ കിതവ! രമയന്‍ കാമപി ത്വം മയേതി. ! 


52 ഏതസ്‌കാന്മാം കശലിനമഭിജ്ഞാനദാനാദ്ധിദിത്വാ 
മാ കൌലീനാദസിതനയനേ! മയ്യവിശ്വാസിനീ ഭൂഃ 
സ്നേഹാനാഹുഃ കിമപി വിരഹേ ധംസിീനസ്സേ ത്വഭോഗാ_. | 
ദിഷ്ടേ വസ്തന്യൂപചിതരസാഃ പ്രേമരാശീഭവന്തി. 


53 ആശ്വാസ്യൈവം പ്രഥമവിരഹേദദഗ്രശോകാം സഖീം തേ 
ശൈലാദാശു ത്രിനയനവ്വഷോല്‍ഖാതകൂടാന്നിപ്പത്തഃ 
സാഭിജ്ഞാനപ്രഹിതകശലൈസ്മദ്വചോഭിമ്മമാപി 
പ്രാതഃകുന്ദപ്രസവശിഥിലം ജീവിതം ധാരയേഥാഃ. 


84 കച്ചില്‍ സൌമ്യ! വ്യവസിതമിദം ബന്ധുകൃത്യം ത്വയാ മേ 
പ്രത്യാദേശം ന ഖലു ഭവതോ ധ്ീരതാം കല്പയാമി 
നീശ്ശുബ്പോോ/പി പ്രദിശസി ജലം യാചിതശ്ചാതകേഭ്യഃ 
പ്രത്യക്തം ഹി പ്രണയിഷു സതാമിപ്പിതാത്ഥക്രിയൈവ. 


55 ഏതല്‍ കൃത്വാ പ്രിയമനുചിതപ്രാത്ഥനാവത്തിനോ മേ 
സൌഹാദ്ദാദ്വാ വിധുര ഇതി വാ മയ്യനക്രേശേബുഭ്ധ്യാ 
ഇഷ്ടാന്‍ ദേശാന്‍ ജലദ! വിചര പ്രാവ്വഷാ സംഭൃതശ്രീര്‍ 
മാ ഭൂദേവം ക്ഷണമപി ച തേ വിദൃതാ വിപ്രയോഗഃ. 


ഇതി ഉത്തരഭാഗഃ 
മേഘദൂതകാവ്യം സമാപ്പം 


മേഘദഭൂതം--ഉത്തരഭാഗം 81 
51. അദ്ദേഹം വീണ്ടും പറയുന്നും “മുമ്പൊരിക്കല്‍ നീ കിടക്കയില്‍ 


എന്‍െറ കഴുത്തില്‍ കെട്ടിപ്പിടിച്ചാണെജ്കിലും കിടന്നറങ്ങവേ, എന്തോ 

ഉറക്കെ നിലവിളിചചുകൊണ്ട്‌* ഉണരുകയണ്ടായല്പോ. ഞാന്‍ വീണും വീ 

ണ്ടും ചോദിച്ചപ്പോ ഉള്ളിലൊതുക്കിയ ചിരിയോടെ നീ പറയുകയും 

ചെ “ഹേ വഞ്ചക! അങ്ങു മറെറാരുത്തിയെ രമിപ്പിക്കുന്നതായി ഞാന്‍ 
ളു്‌ ൨ 

സ്വപ്‌നം കണ്ടു” എന്നു്‌. 


52. അല്പദയാ നിലനയനേ! ഈ അടയാളവാക്കില്‍നിന്നു ത്താന്‍ കശല 
യായി ദിപിച്ചിരിക്കുന്നുവെന്നു മനസ്സിലാക്കീട്ട്‌', വല്പവരും എന്തെങ്കിലും 
പറയുന്നതു കേഴംക്കമ്പോഠം എന്നില്‍ വിശ്വാസമില്ലാത്തവളാകാതിരി 
ക്കക. വിരഹം നിമിത്തം സ്നേഹം തെല്ലു കുറഞ്ഞു പോകുമെന്നു പറയാ 
റുണ്ട്‌”, എന്നാല്‍ അതു വഥാത്ഥത്തില്‍, അനുഭവിക്കാതിരിക്കന്നതിനാല്‍ 


53. വിരഹം ആദ്യത്തേതാകയാല്‍ അസഹ്യമായ ദഃഖത്തിലാണ്ടിരിക്കുന്ന, 
അങ്ങയുടെ സഖിയെ ഇങ്ങനെ ആശ്വസിപ്പിച്ചതിനുശേഷം, ശിവന്‍െറ 
കാള കുത്തിപ്പിളത്ത ശിഖരങ്ങളുള്ള ആ പര്‍വതത്തില്‍നിന്നു മടങ്ങിവന്നു” 
അടയാളത്തോടകൂടി പറഞ്ഞയച്ചിട്ടള്ള അവളുടെ കുശലമുടംക്കൊള്ളന്ന 
വാക്കുകരംകൊണ്ടു*, പ്രഭാതത്തിലെ മല്ലപ്പ പോലെ ശിഥിലമായിരിക്കുന്ന 
എന്റെറ ജീവനെയും അങ്ങു രക്ഷിച്ചാലും . 


54. അല്ലയോ സൌമ്യ! എനിയ്കുദവണ്ടിയുള്ള ഈ ബന്ധുക്ടതൃത്തിനു” അ 
ങ്ങു ഒരുങ്ങിയിരിക്കുമല്ലോ. അങ്ങയുടെ ധീരതയെ (മൌനത്തെ) ഞാന്‍ നിര 
സനമായി കണക്കാക്കുന്നില_—എന്തെന്നാല്‍ അങ്ങു ഒന്നും മിണ്ടിയില്ലെങ്കി 
ലും യാചിച്ചുവരുന്ന ചാതകപ്പക്ഷികരം (വേഴാമ്പലുകം) ക്ക വെള്ളം കൊടു 
ക്കാറുണ്ടല്ലോ. സജദനങ്ങളെസ്ംബന്ധിച്ചിടത്തോളം അപേക്ഷിക്കുന്നവ 


ക്ക കായ്യം സാധിച്ചുഹൊടു ദഭകതന്നെയാണു അവരുടെ ഉത്തരം. 


55. ഈ വിധത്തില്‍ ഭരരചിതമായ ഒരപേക്ഷയുമായി വന്ന എന്നില്‍, 
സ്നേഹബന്ധംകൊണ്ടോ വിരഹിയാണല്ലൊ എന്നു വിചാരി ചു്‌ അനുകമ്പ 
പുണ്ടോ ഈ ഇഷ്ടം സാധിച്ചുതന്നതിനുശേഷം, നീര്‍മുകിലേ! മഴക്കാല 
ത്താല്‍ ശ്രീ വദ്ധിച്ചുകൊണ്ടു താങ്കരം ഇഷ്ടമുള്ള സ്ഥലത്തെല്ലാം സഞ്ചരിച്ചു 
കൊള്ളക. താങ്കരംക്കു” ഇതുപോലെ ക്ഷണനേരം പോലും മീന്നല്പൊടി 
യോടു വിരഹം സംഭവിക്കാതിരിക്കട്ടേ 


ഉത്തരഭാഗം കഴിഞ്ഞു 


മേഘദ്ദതകാവ്യം അവസാനിച്ചു 


82 കാഭിദാസസവ്വസ്വം 
കുമാരസംഭവം 
ഒന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


ഭാരതഭൂമിയുടെ വടക്കെ അതിത്തി കാത്തുപോരുന്ന ഹിമാലയ 
മഹാഗിരി ഒടുങ്ങാത്ത ഉത്തമവസ്തക്കളുടെ ഉത്ഭവസ്ഥാനമാണ്‌. ആ കുല 
പവ്യതത്തിന്‍െറ അധിദേവതയായ “ഹിമവാന്‍? പിതൃക്കളുടെ മാനസ 
പുത്രിയായ മേനാദേവിയെ യഥാവിധി വിവാഹംചെയ്ത. ആ മേനാ 
ദേവിയില്‍ ഹിമവാനു മൊനകമെന്ന ഒരു പുത്രനും പാവ്വതിയെന്ന ഒരു 
പുത്രിയും ജനിച്ചു. അച്ഛനായ ദക്ഷപ്രജാപതി അപമാനിക്കുകയാല്‍ 
യോഗാഗ്നിയില്‍ ദേഹത്യാഗംചെയ്യ പരമേശ്വരപത്നിയായ സതീദേ 
വിയുടെ പനര്‍ജ്ജന്മമാണ്‌ പാവ്വതീദേവി. ബാലലീലകളം വീദ്യറ 
ഭ്യാസവും മററുമായി ബാല്യദശ കഴിഞ്ഞു ക്രമത്തില്‍ പാവ്ൃതി യൌവ 
നാവസ്ഥയില്‍ എത്തി... ഉത്തമസ്ധത്രീലക്ഷണയുക്തയും സവ്വാംഗസുന്ദരിയു 
മായ ആ യുവതി പരമേശ്വരപത്നിയായിത്തീരുമെന്നു യദ്ദച്ചയാ ഒരി 
ക്കല്‍ ഹിമവാന്‍െറ ഗൃഹത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്ന നാരദന്‍ അച്ഛനായ ഹിമ 
വാനോട പ്രവചിക്കയുണ്ടായി. നാരടവാകൃത്തിലുള്ള വിശ്വാസത്താല്‍, 
തന്‍െറ മകരം പരിപുണ്ണയൌവനയായിട്ടും വിവാഹത്തിനു വേറെ വരനെ 
അന്വേഷിക്കയുണ്ടായില്ല. അങ്ങോട്ടപേക്ഷിച്ചാല്‍ നിരസിച്ചെങ്കിലോ 
എന്ന ഭയംനിമിത്തം പുത്രീവിവാഹാഭ്യത്ഥനയുമായി ഹിമവാന്‍ പരമേശ്വ 
രനെ സമീപിച്ചതുമില്ല. അങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരു ദിവസം, പരമേശ്വ 
രന്‍ തന്‍െറ ഗ്ൃഹത്തിന്നടുക്കല്‍ ഹിമാലയസാനുവിനരികത്തു വന്നു തപ 
സ്ചെയ്യുന്നുണ്ടെന്നു ഹിമവാന്നു” അറിവാന്‍ ഇടയായി. അപ്പോം ഹിമ 
വാന്‍ അവിടെച്ചെന്നു പരമേശ്വരനെ വന്ദിക്കുകയും തപസ്സിനു ആവശ്യമുള്ള 
_ പഷപജലദര്‍ഭാദിസാമഗ്രികഠം പതിവായും തന്‍െറ മകരം വന്നു” ഒരുക്കി 
ത്തരുമെന്നു അറിയിക്കുകയുംചെയ്ത. സ്റ്രീസാന്നിദ്ധ്യം തപ്പസ്സിന്നനുകൂല 
മല്ലെന്നറിഞ്ഞിട്ടും ആ ജിതേന്ദ്രിയന്‍ പാവ്വതിഴ്ക്കു ശുശ്രൂഷണത്തിന്നനു 


മതി നല്‌കി. അങ്ങനെ പാവ്വതീശുശ്രുഷണവും പരമേശ്വരന്‍െറ 
തപസ്സും നിബ്വാധം തുടര്‍ന്നുവന്നു. 


രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


അക്കാലത്തു ദേവലോകത്തില്‍ ദേവന്മാക്കു താരകാസുരന്‍െറ ദ്രോഹം 
ദുഃസ്റ്റഹമായിത്തീര്‍ന്നു. ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരെല്ലാം സത്യലോകത്തു ചെന്നു 
ബ്രഹ്മാവിനെക്കണ്ട സ്കൃതിച്ചു തങ്ങളുടെ സങ്കടം അറിയിച്ചു. ബ്രഹ്മാ 
വില്‍നിന്നു ലഭിച്ച വരബലത്താല്‍ ഉദ്‌വ്വത്തനായിത്തീര്‍ന്ന താരകാ 
സുരന്‍ നിമിത്തം ലോകമാകെ സങ്കടത്തിലായിരിക്കുന്നുവെന്നും അയാ 
ളില്‍ തങ്ങളുടെ ആയുധങ്ങളൊന്നും ഫലിക്കുന്നില്ലെന്നും അയാളെ അടക്കി 
ന്നിത്താന്‍ കരുത്തുള്ള ഒരു സേനാപതിയെ സൃഷ്ടിച്ചുതരണഭമന്നമാണു്‌” 
ദേവന്മാരുടെ അഭ്യര്‍ത്ഥന. ത്രഛ്മാരു മരപടി പറമ്ത_- : എന്‍െറ 
സഹായംകൊണ്ടു വളര്‍ന്നുവന്ന താരകനെ നിഗ്രഹിക്കാന്‍ ഞാന്‍തന്നെ 


2 


ന്ന്‌ 


കുമാരസംഭവം 83 


ഉദ്യമിക്കുന്നതു ശരിയല്ല. നിങ്ങ കുറച്ചുകാലം കാത്തിരിക്കുക. ശ്രീ 
പരമേശ്വരന്‍െറ പുത്രന്‍ നിങ്ങളെ രക്ഷിക്കും. പരമമശ്വരനെക്കൊണ്ടു 
പാവ്ൃതിയെ വിവാഹം ചെയ്യിക്കുവാന്‍ നിങ്ങഠം പരിശ്രമിക്കുക. പര 
മേശ്വരപത്നിയാവാന്‍ പാവ്വതിക്കുമാത്രമേ അര്‍ഹതയുള്ള'” ഇത്രയം പറ 
ഞ്ഞു ബ്രഹ്മാവു” അന്തര്‍ദ്ധറനംചെയ്തു. ദേവന്മാര്‍ മടങ്ങുകയംചെയ്തു. 
പാവ്വതി തപസ്വിയായ പരമേശ്വരനെ ശുശ്രൃഷിചുവരുന്നുണ്ടെന്ന വത്ത 
മാനമറിഞ്ഞ ദേവേന്ദ്രന്‍ പാവൃതിയില്‍ ആ ജിതേന്ദ്രിയന്‌ ആസക്തി ജനി 
പ്പിക്കേണ്ടതിലേക്ക കാമദേവനെ പറഞ്ഞയക്കാന്‍ തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തി. 
സ്‌മരിച്ച മാത്രയില്‍ കാമദേവന്‍ ദേവേന്ദ്രനെ വന്നു വന്ദിക്കുകയുംചെയ്ത. 


മൂന്നാം സ്ലം 


ദേവസദസ്സില്‍ വന്നുചേര്‍ന്ന കാമദേവനെ ദേവേന്ദ്രന്‍ ആദരപൂവ്വം 
സ്വീകരിച്ചു” ഇരിക്കാന്‍ പറഞ്ഞു. കാരദേവനാകട്ടെ തന്നെ സ?മരിച്ച 
തൃതന്നെ ഒരനുഗ്രഹമാണെന്ന മുഖവുരയോടെ താനെന്തൊന്നാണു” ചെയ്യേണ്ട 
തെന്നു ചോദിച്ചു. “ഇന്ദ്രപദം കൊതിച്ചു തപസ്സചെയ്യന്ന ആരുടെയെങ്കി 
ലും തപസ്സ ഞാനിളക്കേണ്ടതുണ്ടോ? അവിടത്തെ സമ്മതംകൂടാതെ മോക്ഷം 
കാംക്ഷിക്കുന്ന ആരെയെങ്കിലും സ്രീവശംവദനാക്കേണമോ? ആരുടെ 
യെങ്കിലും ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥങ്ങളെ നശിപ്പിക്കേണ്ടതുണ്ടോ? അതോ ഏതെ 
ങ്കിലും പത്വതയില്‍ അവിടുത്തേക്കഭിലാഷം ജനിച്ചിട്ടണ്ടോ? ഏതെ 
ത്കിലും സ്ര? അങ്ങയുടെ സാന്ത്വനം സ്വ്വീകരിക്കാതെ പിണങ്ങിപ്പോയ 
താണോ? വല്ല ദേവശത്രവിനേയും ഭീഷണിപ്പെടുത്തി അടക്കിനിത്തുക 
യാണോ വേണ്ടതു്‌? അവിടുത്തെ അനുഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ ഞാന്‍ പുവമ്പ 
നാണെങ്കില്‍പ്പോലും വസന്തന്‍റ സഹായത്തോടുക്ടെ പരമേശ്വരന്നു 
കൂടി ധൈയ്യഭംഗമുളവാക്കാം. “കാമദേവനിത്രയും പറഞ്ഞു നിത്തിയപ്പോഠം 
ദേവേന്ദ്രന്‍ മറുപടി പറഞ്ഞു. ““സഖേ അങ്ങയ്ക്കിതിനെല്ലാം കഴിയമെ 
ന്നെനിക്കറിയാം. എനിക്കു രണ്ടായുധമാണുള്ളതു”-_- വ്രജവും അങ്ങും. 
വ്രജത്തിനു പ്രവേശമില്ലാത്ത തപസ്വികളില്‍പ്പോലും അങ്ങേക്കു പ്രവേ 
ശമുണ്ടു”. കായ്യം സാധിക്കുകയുംചെയ്യം. അങ്ങയുടെ ശക്‌തി ഞാന്‍ 
തികച്ചും മനസ്സിലാക്കിയിട്ടണ്ട്‌. പരമേശ്വരന്‍റെ നേരെപോലും അമ്പ 
യക്കാമെന്നു പറഞ്ഞതോടുകൂടി നമ്മുടെ കായ്യം സാധിച്ച മട്ടായി. അക്കാ 
യുരത്തക്ടറിച്ചതന്നെയാണട്‌ ഈ ദേവന്മാര്‍ ആഗ്രഹിച്ചുക്കൊണ്ടിരിക്കു 
ന്നതു”. ഇവര്‍ ശത്രുജയത്തിനു പരമേശ്വരപുത്രനെ സേനാപതിയായി 
ലഭിക്ക ണമെന്നാഗ്രഹിക്കുന്നു . സമാധിയിലുറച്ചിരിക്കുന്ന പരമേശ്വര 
നില്‍ അങ്ങയുടെ ഒരമ്പു ചെന്നുവീണാലേ കായും സാധിക്കയുള്ളൂ. 
അദ്ദേഹത്തിനു ഹിമവല്‍പത്രിയില്‍ അഭിലാഷം ജനിപ്പിക്കാനുത്സാ 
ഹിക്ളു. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പത്നീപദത്തിനു പാവ്വതിമാത്രമേ അര്‍ഹയായി 
ടുള്ള എന്നു ബ്രഹ്മാവു” ഉപദേശിച്ചിടുണ്ടു. അതുകൊണ്ടു” അങ്ങു ചെന്നു 
ദേവന്മാരുടെ കായ്യം സാധിച്ചു വരൂ'". ഇത്രയും പറഞ്ഞു ഇന്ദ്രന്‍ കാമദേ 
വനെ പുറത്തുതട്ടി പ്രോത്സാഹിപ്പിചു. കാമദേവനാകട്ടെ വസന്തനോടും 
രതീദേവിയോടുംകൂടി ശിവതപോവനത്തിലേക്കു പുറപ്പെടുകയുംചെയ്തു., 
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ശിവതപോവനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. ആ പ്രദേശ 

അശോകം, തേന്മാവു”, 
മഗങ്ങാം പുളചു പായാന്‍ 
കിന്നര്രസ്തീകരം ഉച 


വസന്തന്‍ ആദ്യം 
ത്താകെ കാമാനുകൂലമായ ഒരന്തരീക്ഷം സൃഷ്ടിച” 
കൊന്ന മുതലായ സകല വൃക്ഷങ്ങളും പൂത്ത. 
തുടങ്ങി. ആണ്‍കുയിലുകഠം മധുരമറയി കൂകി. 
ത്തില്‍ പാടി. അങ്ങനെ വസന്തനന്‍െറ പ്രഭാവം പരന്ന ആ തപോവന 
ത്തില്‍ പൂവില്ല കലച്ചു രതിയോടുകൂടി കാമന്‍ പ്രവേശിച്ചതോടെ മൃഗങ്ങളും 
പക്ഷികളും വൃക്ഷങ്ങംപോലും കാമവികാരത്തില്‍ മുഴുകി. ആ പരിസ 
രത്തിന്‍െറ ശാന്തഭാവത്തിനു ഭംഗം വരുന്നതു കണ്ടപ്പം നന്ദികേശ്വരന്‍ 
വെറും കൈയ്യാംഗ്യംകൊണ്ടു” “അനങ്ങിപ്പോകരുതു”” എന്നു ശിവഭ്രതഗണ 
ങ്ങളെ താക്കീതു ചെയ്ത. അതോടുകൂടി തപോവനമാകെ സംഭരിച്ചു നിന്നു. 


കാമദേവന്‍ പിന്നിലുടെ ചെന്നു ദനോക്കിയപ്പോരം സമാധിയിലിരി 
ക്കുന്ന പരമേശ്വരനെയാണു കണ്ടതു”. ചമ്്രംപടിഞ്ഞു നീണ്ടനിവന്നിരു 
ന്നു നാസാഗ്രന്യസ്മ ദൃഷ്ലിയായി ആത്മധ്യാനം ചെയ്യന്ന ആ മുക്കണ്ണനെ 
കണ്ടതോടുകൂടി കാമദേവന്‍ നടുങ്ങി. കൈ കഴഞ്ഞു വില്ലമമ്പും താഴെവീ 
ണപോയി. അപ്പൊഴെക്കുമുണ്ടു്‌, പാവ്വതി സഖിമാഭോാടകൂടി സവിലാസ 
ഗമനയായി വരുന്നു. വസന്തപുഷ്ടങ്ങളണിഞ്ഞു ചെനമ്പട്ടടുത്തു കയ്യില്‍ക്കളി 
ത്താമരപ്പുവുമായി വരുന്ന ആ പാവ്വതിയെക്കണ്ടപ്പോരം കാമനു തെപ്പൊരു 
ധൈയ്യം വന്നു. പാവ്വതി അവിടെ എത്തിയതും പരമേശ്വരന്‍ സമാധി 
യില്‍നിന്നുണന്നതും ഒരേ സമയത്തായിരുന്നു. ശുശ്രൂഷ പാവ്ൃതി വന്ന 
വിവരം നന്ദികേശ്വരന്‍ ശിവനെ അറിയിച്ചു. അനുവാദത്തോടുകൂടി പാവ്വ 


എന്നു പരമേശ്വരന്‍ അനുഗ്രഹിച്ചു. കാമദേവന്‍ പരമേശ്വരനുനേരേ അമ്പ 
യക്കാനുള്ള തക്കം നോക്കി നില്ലകയാണു”. പാവ്വതി ഉടനെ ജപത്തിന്നാ 
വശ്യമായ താമരക്കുരുമാല തന്‍െറ തൂടുകയ്യിലെടുത്തു പരമേശ്വരനെ സമീ 
പിച്ചു നീട്ടിക്കാട്ടി. പരമേശ്വരനതു കൈകെളെള്ളാതെ മുഖത്തു തന്നെ നോ 
ക്കിയിരുന്നു. അതേ സമയം കാമദേവന്‍ സമ്മോഹനാസ്രും തൊടുത്തു. പര 
മേശ്വരന്‍ പെട്ടെന്നൊന്നു പകച്ച. ചെന്തൊണ്ടിച്ചൊടി ചേന്ന പാവ്ൃതിയുടെ 
മുഖത്തു, മൂന്നു കണ്ണും ഒന്നൂന്നി നടത്തി. പാവ്വൃതിയും ആകെ കോരംമയിര്‍ 
ക്കൊണ്ടു മുഖംതിരിച്ചു കണ്ണുപരത്തി നിന്നു. അപ്പോഴെക്കും പരമേശ്വരന്‍ 
തന്‍െറ നില തെററിയതറിഞ്ഞു മനഃക്ഷോഭത്തെ നിയന്ത്രിക്കുകയും ഇങ്ങനെ 
പററുവാന്‍ കാരണമെന്തെന്നു” അറിയുന്നതിനുവേണ്ടി ചുററും ഒന്നു കണ്ണോടി 
ക്കുകയും ചെയ്ത. കാമദേവനുണ്ട്‌, അമ്പു തൊടുത്തു വലിച്ചു” എയ്യാനൊരുങ്ങി 
നില്ലന്നു. പെട്ടെന്നു ക്രുദ്ധനായ പരദമശ്വരന്‍െറ മൂന്നാം തൃക്കണ്ണില്‍നിന്നു 
തീപ്പൊരി തെറിച്ചു. അതാളിക്കത്തി കാമനെ ദഹിപ്പിക്കുകയും ചെയ്തു. 
ശിവന്‍ ഉടനെ അവിടെ അന്തദ്ധാനം ചെയ്ത. രതീദേവി പെട്ടെന്നു 
. മോഹാലസ്യപ്പെട്ട വീണു. പാവ്വതി നിരാശയും ലജ്ജയും പൂണ്ടു തിരിഞ്ഞു 
നടന്നു. അബോധാവസ്ഥയില്‍ കണ്ണടഞ്ഞു നടന്നു ചെല്ലുന്ന പാവതിയെ 
അച്ഛന്‍ ഹിമവാന്‍ വന്നു താങ്ങിയെടുത്തുകൊണ്ടുപോകയും ചെയ്തു. 
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രതീദേവി ബോധംകെട്ട വീണുവെന്നു മുന്‍പു പറഞ്ഞുവല്ലോ. കുറച്ചു 
കഴിഞ്ഞപ്പോഠം ബോധം തെളിഞ്ഞു. പിടഞ്ഞെഴുന്നേററ നോക്കിയപ്പോം 
പുരുഷാകൃതിയില്‍ക്കിടക്കുന്ന കാമ൯റ ഭസ്മം മാത്രമാണു” കണ്ടതു”. ഉടനെ 
അവദം വീണ്ടും നിലത്തുവീണുരുണ്ടു വാര്‍കൂന്തല്‍ ചിന്നിച്ചിതറുമാറ തലയി 
ട്ടടിച്ചു വിലപിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. ആദ്യം കാമനെ വിളിച്ചു പലതും 
പറഞ്ഞു ദീഘമായി നിലവിളിച്ചു. ആ വിലാപം കേട്ടപ്പോരം കാമെറ 
൭ററ തോഴനായ വസന്തന്‍ രതിയുടെ മുന്‍പില്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പട്ട. വസന്തനെ 
ഗണ്ടെപ്പോഠം നെഞ്ചത്തടിച്ചു വാവിട്ടകരയുവാന്‍ തുടങ്ങിയ രതി വസന്തനെ 
ച്ചൊല്ലിയും കുറെ വിലപിച്ചു. ഒടുവില്‍ ആ പതിവ്രത അനുമരണത്തിനു 
തയ്യാറായി. തനിയ്തൊരു ചത കൂട്ടിത്തരണമെന്നും ചിതയ്ക്കു തീ വെച്ചു 
വിശിക്കത്തിച്ചു വേഗത്തില്‍ ദഹിപ്പിക്കണമെന്നും രതി വസന്തനോടഭ്യര്‍ 
ത്ഥിച്ചു. തനിക്കും തന്‍െറ ഭത്താവിനുംകൂടി ഉദകക്രിയ ചെയ്യാനും ശേഷ 
ക്രിയകഠം നിവ്വഹിക്കാനും അതില്‍ മാവിന്‍െറ പൂവിനും തളിരിനും പ്രധാ 
നസ്ഥാനം നല്ലണമെന്നും പ്രത്യേകം വസന്തനെ പറഞ്ഞേല്ലിചു. അങ്ങ 
നെ രതി ദേഹത്യാഗത്തിമന്നാരുങ്ങി നില്ല്യമ്പോടം പെട്ടന്നു ഒരശരീരിവാ 
ഗര കേഠാക്കായി, “അല്ലയോ കാമപത്നി! നിന്‍െറ ഭത്താവു” ഏറെത്താമ 
സിയാതെ പ്ൃത്യജ്ജീവിക്കും. പ്രജാപതിയുടെ ഒരു ശാപമാണു* കമന്നു? 
ഈ അവസ്ഥ വന്നുചേരുവറന്‍ കാരണം, “ “പരമേശ്വരന്‍ പാവ്വതിയെ 
വിവാഹം ചെയ്താല്‍ കാമനു വീണ്ടും ശരീരലാരമണ്ടാകം " ' എന്നു പ്രജാപതി 
തന്നെ ശാപമോക്ഷവും നല്ലിയിട്ടണ്ട്‌ . അതുകൊണ്ടു നീ ശരീരം രക്ഷിക്കു 
ക. വീണ്ടും ഭര്‍ത്തൃസംഗമമുണ്ടാകും' ഇതായിരുന്നു അശരീരിവാക്കു”. ആ 
വാക്കു വിശ്വസിച്ചു രതി വ്ൃസനകൃശ യായി ശാപാവസാനം കാത്തിരുന്നു. 


യാം സ ര്‍ഗ്ഗം 


പരമേശ്വരന്‍ തന്‍െറ മുന്‍പില്‍വെച്ചു കാമനെ ദഹിപ്പിച്ചതു തന്‍െറ 
സെയന്ദയ്യത്തിനു” ഒരവമാനമായി പാവ്വതിക്കു തോന്നി. തപസ്സുചെയ്തു 
തന്‍െറ ആഗ്രഹം സാധിക്കണമെന്ന്‌” ആ മനസ്വിനി ഉറച്ച. തപസ്സിനു 
പോകുന്നതു” അമ്മയ്തു സമ്മതമായിരുന്നില്ലെങ്കിലും അച്ഛനോട്‌ ചോദിച്ചു 
സമ്മതം വാങ്ങി. ഹിമാലയത്തിലെ ഉയന്ന കൊടുമുടിയില്‍ ചെന്നുചേന്ന. 
തുണന്ക്കു ഒരു സഖിയുമുണ്ടായിരുന്നു. ചെറിയ വ്രതം മുതല്ല തുടങ്ങി പടി 
പടിയായി തപസ്സിനു ശക്തി കൂട്ടിന്നു. വേനല്ലാാലത്തു പഞ്ചാഗ്നിമദ്ധ്യ 
ത്തിലിരുന്നും വഷ്ക്കാലത്തു പെരുമഴ കൊണ്ടും മഞ്ഞുകാലത്തു വെള്ളത്തി 
ലിറങ്ങിനിന്നും കഠിനതപസ്സ ചെയ്ത. അക്കാലത്തൊരു ദിവസം തേജ 
സ്വീയായ ഒരു ബ്രഹ്മചാരി പാവ്വതിയുടെ തപോവനത്തില്‍ കടന്നു ചെന്നു. 
പാവ്വതി ആ അതിഥിയെ എതിരേററു സല്‍ക്കരിച്ചു. അല്പം വിശ്രമിച്ചതി 
നുശേഷം ആ ബ്രഹ്മചാരി പാവ്വതിയോട കശലപ്രശ്ുമാരംഭിച്ചും പാല്വ 
തിയുടെ തപസ്സിനെക്കുറിച്ചു വേണ്ടേടത്തോളം പ്രശംസിച്ചതിന്നുശേഷം ഈ 
യൌവനപ്രായത്തില്‍ ഇങ്ങനെ തപസ്സിന്നൊരുങ്ങുവാന്‍ കാരണമെന്തെന്നു 
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ു ചി; തം പോദിക്കുന്നതിനിടയില്‍ 
ആബ്രഹ്മചാരി പാവ്വതിയോടുചോദിച്ചു. പലതും റേ 


ഒരു ഭത്താവിനെക്കറിചുള്ള ആ 
സുചന പാവ്വതിയില്‍നിന്നു തന്നെ ലഭിച്ചു. 
ക്കൊള്ളാമെന്നാഗ്രഹം പ്രകടിപ്പിക്കുകയം ചെയ്തു. Pe Pe 
യോടുകൂടി സഖിയാണ്‌ ആ ചോദ്യത്തിനു മറുപടി പറഞ്ഞതു . പരമേ 
ശ്വരനെ ഭത്താവായി ലഭിക്കണമെന്നാണ്‌" ഈ തോഴിയുടെ ആഗ്രഹം. കാമ 
നെ നിഗ്രഹിക്കുകയാല്‍ സെനന്ദയ്യംകൊണ്ട്‌ ആഭദദഹത്തെ വശീകരിക്കുവാന്‍ 
സാധിക്കയില്ലെന്നു വന്നപ്പോ തപസ്സ്ിന്നു പോന്നതാണ്‌. എന്നാണാ 
വോആ ചന്ദ്രശേഖരന്‍ അനുഗ്രഹിക്കുക" " ഈ സഖിവപനം കേട്ടതോടുകൂടി 
ആകെ ലാറി. പാവ്ൃതിയെ വളരെക്കളിയാക്കി . 


ഗ്രഹമാണ്‌ ആത സിനു കാരണമെന്ന ഒരു 
ആ വരനെ ശരിക്കറിഞ്ഞാല്‍ 
പാവ്യതിയുടെ അനുമതി 


ബ്രഹ്മചാരിയുടെ ഭാവം 
പരമേശ്വരന്‍െറ കുററങ്ങളും കുറവുകളും എണ്ണിയെണ്ണിപ്പറഃത്ത. ആ അഭി 
ലാഷത്തില്‍ നിന്നു മനസ്സിനെ പിന്തിയിക്കവാ൯ ശാതിയായി നിര്‍ബ്ബ 
ന്ധിച്ച. ഇതു കേട്ടപ്പോറം പാവ്ൃതിക്കു സഹിച്ചില്ല. കോപിച്ചു മുഖംതി 
രിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആക്ഷേപത്തിന്നെല്ാം ചിട്ട മറുപടി കൊടുത്തു. അവ 
സാനം പറഞ്ഞു ' “അങ്ങു പറയുംപോലെ എല്ലാ കുററവുമുള്ളവനായിക്കൊള്ള 
ട്ടെ അദ്ദേഹം. എന്‍െറ അനുരാഗം അദ്ദേഹത്തില്‍ ഉറച്ചതാണ്‌. ഇനി 
എനിക്കങ്ങയുടെ വാക്കുകരം ഒന്നും കേടംക്കേണ്ട' ” എന്നും പറഞ്ഞു” അവിടെ 
നിന്നു പോകാന്‍ പുറപ്പെട്ടു. പെട്ടെന്നു ബ്ര ചാരി പരമേശ്വരനായി മാറി 
പുഞ്ചിരി തൂകിക്കൊണ്ടു മുന്‍പില്‍ച്ചെന്നു തടഞ്ഞു. അതു കണ്ടപ്പോരം പാവ്വ 
തി വിറ പൂണ്ടു കോടംമയിര്‍ക്കൊണ്ടു” അമ്പരന്നുനിന്നു. ' നീ തപസ്തചെയ്ത 
വിലയ്ക്കു വാങ്ങിയ ദാസനാണ്‌ ഞാന്‍” എന്നു ചന്ദ്രശേഖരന്‍ പറഞ്ഞപ്പേറഠം 
പാവ്യതിക്കു സമാധാനമായി. 


ആറാം സര്‍ഗ്ഗം 


പാവ്വതി'സഖിവഴിക്കു പരമേശ്വരനെ അറിയിച്ച “എന്നെ വിവാ 
ഹം ചെയ്ത തരേണ്ടതു”, പവ്ൃതചക്രവത്തിയായ എന്‍റ അച്ഛനാണ്‌. അ 
ക്ലനോടു ചോദിക്കുക” എന്നു”. അങ്ങനെയാവാമെന്നു സമ്മതിച്ചു മനമി 
ല്ൃഠമനസ്സോടെ പാവ്വതിക്കു വിട നല്ലി. പരമേശ്വരന്‍ സപ്പഷികളെ സ്മ 
രിച്ച. ഉടനെ അവര്‍ അരുന്ധതിയോടുകൂടെ പരമേശ്വരന്‍െറ മുന്‍പില്‍ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട. സപൃഷികളെയും അരുന്ധതിയെയും തുല്യബഹുമാന 
ത്തോടെയാണ്‌ പരമേശ്വരന്‍ സ്വീകരിച്ചതു”. തങ്ങരം ചെയ്യേണ്ടുന്ന കൃത്യ 
മെന്തെന്നു” അവര്‍ പരമേശ്വരനോടു ചോദിച്ചു. പരമേശ്വരന്‍ പറഞ്ഞു 
“എനിക്കൊരു സന്തതി ഉണ്ടായാല്‍ക്കൊള്ളാമെന്നു ദേവന്മാര്‍ ആഗ്രഹിക്കു 
ന്നു. ഞാന്‍ പാവ്വതിയെ വിവാഹം ചെയ്യാമെന്നു വിചാരിക്കുകയാണു . 
നമുക്കുവേണ്ടി നിങ്ങടം ചെന്നു ഹിമവാനോട പാവ്വതിയെ അഭ്ൃത്ഥിക്കുക. 


അരുന്ധതിയും ഒന്നിച്ചുണ്ടാവുന്നതു നന്നു”. നിങ്ങാം ഓഷധിപ്രസ്ഥത്തി 
ലേക്കു പുറപ്പെടുക." 


സപൂര്‍ഷികയം മനോവേഗത്തില്‍ ഓഷധിപ്രസ്ഥത്തില്‍ ചെന്ന്‌ 
ചേന. അവരെ ഹിമവാന്‍ വേണ്ടതുപോലെ സ്വീകരിച്ചിരുത്തി തൊഴ്‌ 


തു പറഞ്ഞു_*“നിങ്ങം വന്നതുകൊണ്ടു ഞാന്‍ ധന്യനായി, പരിശുദ്ധ 


നത്തെ 


| 
| 
. 
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നായി. എന്തെങ്കിലും ഒരു നിയോഗംകൊണ്ടന൯ഗ്രഹിച്ചാല്‍ടക്കാള്ളാം” ' . 
അംഗിരസ്റമഹഷിയാണു” മറുപടി പറഞ്ഞതു“. “*ഞങ്ങരം വന്നതു” അങ്ങ 
യുടെതന്നെ ഒരു കായ്യത്തിനു വേണ്ടിയാണു". ശ്രീപരമേശ്വരന്‍ ഞങ്ങരം 
മുഖേന അങ്ങയുടെ മകളെ വരിക്കുന്നു. ആ ജഗല്‍പിതാവിനു മകളെ 
കൊടുക്കു. അങ്ങു ലോകഗുരുവിന്‍േറയും ഗുരുവായി ഭവിക്കുക. ”” പാവ 
തി അരികില്‍ത്തന്നെ കളിത്താമരപ്പൂവിന്‍െറ ഇതളകരം എണ്ണ്ണിക്കൊണ്ടു 
നിന്നിരുന്നു. ഹിമവാന്‍ സ്വയം പുണ്ണകാമനായെങ്കില്യം പത്നിയുടെ 
അഭിപ്രായമറിവാ൯ മേനാദേവിയുടെ മുഖത്തേക്കു നോക്കി. ആ പതിവ്രവ 


തന്തു ഭത്താവിന്‍റ അഭ 
പ്പിക്കാനുണ്ടായിരുന്നില്ല. ഉടനെ ഹിമവാന്‍ പാര്‍വ്വതിയെപ്പിടിച്ചു്‌ 


'പ്രായത്തില്‍ക്കവിഞ്ഞു സ്വന്തമായി ഒന്നും സുചി 


““മകരമെ നിന്നെ ഞാന്‍ ഭമത്ഥികളായിവന്ന ഇ മഹര്‍ഷിമാക്ട ഭിക്ഷ 


യായിക്കൊടുപ്പാന്‍ നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നു'" എന്നു പറഞ്ഞു “'ത്രിലോച്‌ 
നപത്നി ഇതാ നിങ്ങളെ നമസ്‌കരിക്കുന്നു " എന്ന മുഖവുരയോടെ അവ 
രെ നമസ്‌ക്കരിപ്പിച്ച. അവര്‍ ഹിമവാനെ അഭിനന്ദിച്ച പാവ്വൃതിയെ 
2 

ആശീവ്വദിച്ച. അരുന്ധതി തന്‍റ കാല്‍ക്കല്‍ നമസ്‌കരിച്ച പാവ്വതി 
യെ എഴുന്നേല്പിച്ചു മടിയിലിരുത്തി ലാളിച്ചു. അമ്മയുടെ കസ്ണുകരം 
നിറഞ്ഞൊഴുകി. വിവാഹദിവസകത്തെക്കുറിച്ചു ഹിരവാന്‍ ചോദിച്ച 
തിനു “മൂന്നു ദിവസത്തിനു ശേഷം” എന്നു മറുപടിപറഞ്ഞു സപ്ലര്‍ഷി 
കഠം വിട വാങ്ങി. തങ്ങളെ എല്പിച്ചയച്ച കായ്യം സാധിച്ച വിവരം 
പരമേശ്വരനെയും ചെന്നറിയിച്ച” അവര്‍ മടങ്ങി. പരമേശ്വരന്‌ ആ 
മൂന്നുദിവസം തള്ളിനീക്കാന്‍തമന്ന വളരെ പ്രയാസപ്പെടേണ്ടിവന്നു. 


ഏഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


മുഹൂത്തദിവസം വന്നുചേര്‍ന്നു. ഹിമവാന്‍ മകളുടെ വിവാഹത്തിനു 
ള്ള ഒരുക്കങ്ങളെല്ലാം വേണ്ടുംവണ്ണം നിവ്വഹിച്ചു. ഹിമവാനെറ നഗര 
ത്തിലാകെ അന്നുത്സവമായിരുന്നു. അതു പുതിയൊരു സ്വഗ്ഗംതന്നെം 
ചിത്രാനക്ഷത്രത്തില്‍ ശ്രദമുഹൂത്തത്തില്‍ ഭര്‍ത്തമതികളം പുത്രവതികളുമായ 
ബന്ധുസ്ത്രീകരം പാവൃതിയെ എണ്ണ തേച്ചു കുളിപ്പിച്ചു” അലങ്കാരമണ്ഡപ 
ത്തില്‍ക്കൊണ്ടുപോയി കിഴക്കോട്ടു തിരിച്ചിരുത്തി വിവാഹോചിതങ്ങ 
ളായ അലങ്കാരങ്ങളെല്ലാം അഗ്നീയിച്ചൊരുക്കി; അമ്മതന്നെ പാവ്ൃതിക്കുൂ 
അരിതാരവും മനയോലയും ചാലിച്ചു നെററിക്കു തിലകം തൊടുവിച്ചു. 
കൈയ്യിന്‍മേല്‍ കൌതുകസൂത്രവും കെട്ടിച്ചു. മന്ത്രകോടിയുടുത്തു വാല്‍ക്ക 
ണ്ലാടിയുംപിടിച്ചു ശോഭിക്കുന്ന പാവ്യതിയെക്കൊണ്ടു പതിവതമാരെ 


അഭിവാദ്യം ചെയ്യിച്ചു. 


അങ്ങനെ കന്യകയെ സംബന്ധിച്ച കൃത്യങ്ങളെല്ലാമവസ്ധാനി 
പ്പിച്ചു ഹിമവാന്‍ പരമേശ്വരന്‍െറ വരവും കാത്തു നില്‌പായി. അപ്പോ 
ഴേക്ക പരമേശ്വരനും കൈലാസത്തില്‍ പ്രഥമവിവാഹത്തിലെന്ന 
പോലെ വേണ്ടുംവണ്ണം അണിഞ്ഞൊതങ്ങി . വെള്ളക്കാളപ്പുറജ്തു കയറി 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


സഫ്യമാതൃക്ളോടും ശിവഭൂതഗണങ്ങളോടുംകൂടി വാദ്യഘോഷപുരസ്സുരം 
വിവാഹത്തിനു പുറപ്പെട്ടു. സുയ്യന്‍ കുട പിടിചു. ഗംഗയും യമുനയും 
വെഞ്ചാമരം വീശി. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്‌ണുവും പ്രോത്സാഹിപ്പിച്ചുകൊണ്ടൊ 
പ്പരണ്ടായിരുന്നു. ദികപാലകന്മാരെല്ലാം വന്നു വന്ദിച്ചു. സപ്പര്‍ഷി 
കളും വന്നാശീര്‍വാദം ചെയ്തു. എല്ലാവരേയും പരമേശ്വരന്‍ SD 
സ്വീകരിച്ച വരന്‍റെ ആ ഘോഷയാത്ര ഏറെത്താമസിയാതെ ഹിമ 
വന്നനഗരത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. വരനെ ഹിമവാന്‍ അലങ്കരിച്ച ആനക 
മോടുകൂടിചെന്നെതിരേറര. പരമേശ്വരന്‍ വന്നു നമസ്‌ കരിച്ചടപ്പാരം ലജ്ജ 
കൊണ്ട ഹിമവാന്‍ ശിരസ്സു താണുപോയി. ഹിമവാന്‍ മുന്‍പില്‍ 
നടന്നു പുവിരിച്ച വഴിയിലൂടെ പരമേശ്വരനെ നഗരത്തിലേക്കു പ്രവേ 
ശിപ്പിച്ചു. വരനെ ഒരു നോക്കു കാണാന്‍ രണ്ടു ഭാഗത്തും സ്ത്രീകരം തിങ്ങി 
കുടടിനില"ക്കുകയാണു”. അവര്‍ പാവ്വതിയുടെ മഹാഭാഗ്യത്തെക്ഷറിച്ചു 
പലതും പറയുന്നുണ്ടായിരുന്നു. അങ്ങനെ പോന്നുപോന്നു പരമേശ്വരന്‍ 
ഹിമാലയഗൃഹത്തിന്നടക്കലെത്തി. കാളപ്പുറത്തുനിന്നിറങ്ങി . വിഷ്‌ണു 
വിന്‍റെ കൈപിടിച്ചു ബ്രഹ്മാവിനെ മുന്‍നടത്തി അകത്തേക്കു കടന്നു. 
പിന്നാലെ ദേവന്മാരും മഹര്‍ഷിമാരും ഭൂതഗണങ്ങളമെല്പാം. പരമേശ്വ 
രന്‍ പീഠത്തിന്മേലിരുന്നു ഹിമവാന്‍ നല്‍കിയ അര്‍ഘ്യാദികളം വെണ്‍ 
പട്ടുകളം മന്ത്രപുവ്വം സ്വീകരിച്ചു. വെണ്‍പട്ടുടത്ത പരമേശ്വരനെ വധു 
സമീപത്തിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടപോയി, ഹിമവാന്‍ പിടിച്ചുകൊടുത്ത 
പാവ്വതിയുടെ കൈ പരമേശ്വരന്‍ ഗ്രഹിച്ചു. പാര്‍വതി കോഠംമയിര്‍ 
ക്കൊണ്ടു. പരമേശ്വരനു കൈവിരല്‍ വിയത്തു, വധുവരന്മാര്‍ ജ്വലി 
ക്കുന്ന അഗ്നിയെ പ്രദക്ഷിണംചെയ്ത. മൂന്നു പ്രദക്ഷിണം കഴിഞ്ഞതിനു 
ശേഷം പുരോഹിതന്‍ വധുവിനെക്കൊണ്ടു ലാജഹോമം ചെയ്യിച്ചു. സഹ 
ധരമ്മചരണം ഉപദേശിച്ചു. പരമേശ്വരന്‍ പാര്‍വ്വതിക്കു ധൃവനെ 
കാണിച്ചുകൊടുത്തു, വിവാഹക്രിയകളെല്പാം കഴിഞ്ഞതിനുശേഷം വധു 
വരന്മാര്‍ ബ്രഹ്മാവിനെ ചെന്നു നമസ്‌കരിച്ചു. പിന്നെച്ചെന്നു പൊന്‍ 
പീഠത്തിലിരുന്നു അക്ഷതസമര്‍പ്പണം സ്വീകരിച്ചു. ലക്ഷ്‌*മീദേവി 


താമരക്കുട പിടിച്ചുകൊടുത്തു. സരസ്വതി സ്കൃതിച്ചു. അപ്‌സരസ്സുകഠം 
ലാസ്യപ്രദര്‍ശനം നടത്തി. 


ദേവന്മാരെല്ലാം വന്നു പരമേശ്വരനെ വന്ദിച്ചു 
വിട വാങ്ങി. 


പാവ്യതിയുടെ കയ്യുംപിടിച്ചു പരമേശ്വരന്‍ മണിയറയി 


ലേക്കു പ്രവേശിച്ചു. ലജ്ജാവതിയായ നവവധുവുമൊന്നിച്ചു വിനോദങ്ങ 
ളിലേര്‍പ്പെടുകയുംചെയ്തു. 


എട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


വിവാഹം കഴിഞ്ഞതിനുശേഷം 
പാവ്വതിയുമായി കാമലീലകളില്‍ 
ത്തില്‍ത്തന്നെ കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


പരമേശ്വരന്‍ ഒരു മാസം കാലം 
മുഴുകിയുംകൊണ്ടു ഹിമവല്‍ഗ്ൃഹ 


അത്രയും കാലംകൊണ്ടു പാവ്വതിയുടെ ലജ്ജ 
തീരെയകന്നു പരമേശ്വരനുമായി വേണ്ടുവോളം ഇണങ്ങിച്ചേര്‍ന്നു. അതു 
കണ്ടു്‌” അമ്മ വളരെ ആശ്വസിച്ചു. ലു 


കുമാരസംഭവം 89 


അനന്തരം അധ ദമ്പതികരം അച്ഛന്‍െറ അനുമതിയോടുകൂടി വിനോദ 
യാത്രയാരംഭിച്ചു. മേരു മന്ദരം ഏകപിംഗലം മലയം മുതലായ ദിവ്യ 
പവ്വതങ്ങളില്‍ സഞ്ചരിച്ചു. ഗംഗയില്‍ ജലക്രീഡ ചെയ്ത. നന്ദനോദ്യാ 
നത്തില്‍ച്ചെന്നു പാരിജാതപ്പൂക്കളറുത്തണിഞ്ഞു. 


ഒരു ദിവസം ഗന്ധമാദനവനത്തില്‍ കാഞ്ചനശിലാതലത്തിലിരുന്നു 
സുഷ്യാസ്പമനവേളയയടെ മനോഹാരിതയെക്കുറിച്ചു പലതും പരമേശ്വരന്‍ 
പാവ്വതിക്കു വിവരിച്ചുകൊടുത്തു. അസ്തമയമടുത്തപ്പോഠം പാവ്വതിയോടു 
വിടവാങ്ങിപ്പോയി സന്ധ്യാവന്ദനം ചെയ്ത വന്നു. അതിന്നുശേഷം 
അന്ധകാരവ്യാപ്തി, ചന്ദ്രോദയം, ചന്ദ്രികാപ്രസരം എന്നിവയെയും സവി 
സ്തരം വണ്ണിച്ചുകൊടുത്തു. രണ്ടു പേരും കല്പവ്വക്ഷമധുപാനം ചെയ്ത മദ 
ത്തിനു വശവത്തികളായിത്തീരുന്നു. മണിശിലാഗൃഹത്തില്‍ പ്രവേശി 
ക്കുന്നു. കാമകലകളില്‍ വ്യാപ്ൃതരാകുന്നു. പരസ്റ്രരാശ്ിഷരായി കണ്ണട 
മുന്നു. 


പ്രഭാതത്തില്‍ കിന്നരന്മാരുടെ പാട്ട കേട്ടാണു”, ആ ദിവ്യദമ്പതികഠം 
ഉണര്‍ന്നതു*. ഇങ്ങനെ അവര്‍ രാവും പകലും ഒരുപോലെ കാമസുഖമനു 
ഭവിച്ചു കഴിഞ്ഞുകൂടി, ഒട്ടേറെ വര്‍ഷങ്ങടം, 


കുമാരസംഭവം 


മുലം 
' പ്രഥമ? സര്‍ഗ്ഗഃ | 


! അസ്ത്യൂത്തരസ്യാം ദിശി ദേവതാത്മാ 
ഹിമാലയോ നാമ നഗാധിരാജഃ 
പുവ്വാപരൌ തോയനിധീ വഗാഹ്യ 
സ്ഥിതഃ പൃഥിവ്യാം ഇവ മാനദണ്ഡഃ. 


2 യം സവ്വശൈലാഃ പരികല്ല്യ വത്സം 
മേരൌ സ്ഥിതേ ദോഗ്‌ദ്ധരി ദോഹദക്ഷേ 
ഭാസ്വന്തി രത്നാനി മഹൌഷധിശ്ച 
പൃഥുപദിഷ്ടാം ദു ദുഹുര്‍ധരിത്രീം. 


3 അനന്തരത്നപ്രഭവസ്യ യസ്യ 
ഹിമം ന സൌഭാഗ്യവിലോപി ജാതം 
.ഏകോ ഹി ദോഷോ ഗുണസന്നിപാതേ 
നിമജ്ജതിീന്ദോഃ കിരണേഷ്വിവാങ്കഃ. 


4 യശ്ചാപ്പരോവിഭ്രമമണ്ഡനാനാം | 
സമ്പാദയിത്രീം ശിഖരൈര്‍ബ്ബിഭത്തി 
വലാഹകച്ചേദവിഭക്തരാഗാ_ 
മകാലസന്ധ്യാമിവ ധാതുമത്താം. 


5 ആമേഖലം സഞ്ചരതാം ഘനാനാം 
- ഛായാമധഃ സാനുഗതാ നിഷേവ്യ | 
ഉദ്വേജിതാ വൃഷ്ടിഭിരാശ്രയന്തേ 
ശുംഗാണി യസ്യാതപവന്തി സിദ്ധാഃ. 


6 പദം തുഷാരസ്രൃതിധൌതരക്തം 
യസ്തിന്നദ്ൃഷ്വാപി ഹതദ്വിപാനാം 
വിദന്തി മാഗ്ലും നഖരന്ധ്രമുക്കൈര്‍ 

മുക്താഫലൈഃ കേസരിണാം കിരാതാഃ. | 


7 നൃസ്താക്ഷരാ ധാതുരസേന യത്ര 
ഭൂര്‍ജ്ജത്വചഃ കുഞ്ജരബിന്ദുശോണാഃ 
വ്രജന്തി വിദ്യാധരസുന്ദരീണാ__ 
മനംഗലേഖക്രിയയോപയോഗം. 


8 യഃ പുരയന്‍ കീചകരന്ധ്രഭാഗാന്‍ 
ദരീമുഖോത്ഥേന സമീരണേന 
ഉല്‍ഗാസ്യതാമിച്ചുതി കീന്നരാണാം 
താനപ്രദായിത്വമിവോപഗന്തും. 


കുമാരസംഭവം 


ഗദ്യവിവത്തനം 


ഒന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. വടക്കേ ദിക്കില്‍ ദേവതാത്മാവായി ഹിമാല്വയം എന്ന നാമധേയ 
ത്തോടകൂടിയ ഒരു പവ്വതരാജന്‍ ഉണ്ടു. അതു പുവ്വപശ്ചിമസാഗരങ്ങളില്‍ 
ചെന്നിറങ്ങി ഭൂമിയുടെ മാനദണ്ഡമോ എന്നു തോന്നുമാറു സ്ഥിതിചെയ്യി 
രുന്നു. 


2. കറവില്‍ പ്രാവിണ്യമുള്ള മഹാമേരു കറക്കുവാന്‍ ഒരുങ്ങി നിന്നപ്പോഠം 
യാതൊരുത്തനെ കിടാവാക്കീട്ടാണ” പര്‍വതങ്ങഠം പൃഥുചക്രവത്തിയടെ 
നിദ്ദേശമനുസരിച്ചു ഭൂമിയില്‍നിന്നു മിന്നുന്ന രത്നങ്ങളും മഹത്തുക്കളായ ദര 
ഷധി (ചെടി) കളം കറന്നെടുത്തതു*. 


| 

| 

| 8, അനവധി വിശിഷ്ടരത്നങ്ങളുടെ ഉത്ഭവസ്ഥാനമായ യാതൊരുവന്നു 
ഹിമം സൌഭാഗൃഭംഗം വരുത്തുന്നില്ല. ഗുണങ്ങരം ഒത്തുചേന്നിട്ടള്ളിടത്തു 
ഒന്നിച്ചു ചേന്നുനില്ലന്ന ദോഷം ചന്ദ്രന്‍െറ കിരണങ്ങളില്‍ കളങ്കമെന്ന 
പോലെ മറഞ്ഞു പോകുന്നു. 


4, യാതൊരുവന്‍െറ ശിഖരങ്ങളില്‍, ദേവസ്ത്രീകളുടെ വിഭൂമാലങ്കാരങ്ങം 
ക്കുള്ള ധാതുക്കം, മേഘശകലങ്ങളില്‍ ചുകപ്പു വ്യാപിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു” അസ 
മയത്തു പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട സന്ധ്യാദീപ്പിയോ എന്നു തോന്നുമാറു സ്ഥിതിചെ 
യ്യുന്നു. 

5. സിദ്ധന്മാര്‍, യാതൊരുവന്‍െറ മദ്ധ്യഭാഗത്തോളം പൊങ്ങി നീങ്ങി 
| ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന മേഘങ്ങളുടെ നിഴല്‍ താഴെ താഴ്‌വരയിലേററുകൊണ്ടിരി 
ക്കവേ, മഴ പെയ്ത പൊറുതികെടുമ്പോഠം വെയിലുള്ള ശിഖരങ്ങളിലേക്കു 
കയറുന്നു. (ഹിമവാന്‍െറ ശുംഗങ്ങരം മേഘമാഗ്ഗത്തെ അതിക്രമിച്ചു നില്ല 
ന്നവയാണു്‌ എന്നത്ഥം) 


6. യാതൊരുവനില്‍, ഗജങ്ങളെക്കൊന്നു പോയ സിംഹങ്ങളുടെ മാഗ്ഗു 
ത്തെ, മഞ്ഞുരുകിയൊലിച്ചു രക്തം മാഞ്ഞു പേഠവുകയാല്‍ കാല്‍പ്പ്യാടുകരം കാ 
ണാതിരുന്നിട്ടം നഖപ്പഴുതുകളില്‍നിന്നുതിന്നു വീണുകിടക്കുന്ന മുത്തുമണി _ 
കളെക്കൊണ്ടു കാട്ടാളന്മാർ രനസ്സിലാക്കുന്നു. 


7. യാതൊരുവനില്‍, ധാതുദ്രവംകൊണ്ടെുതുകയാല്‍ ആനകളുടെ പുകര്‍ 
പ്പള്ളിപോലെ ചുവപ്പാന്ന ഭരജ്ജപത്രങ്ങാം, ഖിദ്യാധരകന്യകമാക്ക പ്രേമ 
ലേഖനത്തിന്‌ ഉപയോഗപ്പെടുന്നു. 


8. യാതൊരുവന്‍ ഗുഹാമുഖത്തുനിന്നുയരുന്ന കാററുകൊണ്ടു്‌ , പ്െത്ത്തേ 
ള്ള മുളകളുടെ തുളകളില്‍ ഈതിയിട്ട്‌ , ഗാനംചെയ്യാന്‍തുടങ്ങന്ന കിന്ന 


രന്മാക്കു ശ്രുതിപിടി ചുകൊടുക്കുവാനാഗ്രഹിക്കുന്നതുപോലെ തോന്നും, 


92, 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


കപോലകണ്ഡുഃ കരിഭിവ്വിനേതും 
വിഘട്ടിതാനാം സരളദ്രൂമാണാം 


യത്ര സ്രുതക്ഷീരതയാ പ്രസൂതഃ 
സാനൂനി ഗന്ധഃ സുരഭീകരോതി. 


വനേചരാണാം വനിതാസഖദനാം 
ദരീഗ്ൃഹോത്സംഗനിഷക്തഭാസഃ 
ഭവന്തി യത്രൌഷധയോ രജന്യാ_ 
മതൈലപൂരാഃ സുരതപ്രദീപാഃ. 


ഉദ്വേജയത്യംഗുലിപാര്‍ഷ്‌ണിഭാഗാന്‍ 
മാഗ്ലേ ശിലീഭതഹിമേ[പി യത്ര 

ന ദുവ്വഹശ്രോണിപയോധരാത്താ 
ഭിന്ദന്തി മന്ദാം ഗതിമശ്വമുഖ്യ. 


ദിവാകരാദ്രക്ഷതി യോ ഗുഹാസു 

ലീനം ദിവാഭീതമിവാന്ധകാരം 
ക്ഷുദ്രേ [പി നൂനം ശരണം പ്രപന്നേ a 
മമത്വമുച്ചൈഃശിരസാമതീവ. 


ലാംശുലവിക്ഷേപവിസര്‍പ്പിശോഭൈ_ 
രീിതസ്തതശ്ചന്ദ്രരരീചിഗൌരൈഃ 
യസ്യാത്ഥയക്തം ഗിരിരാജശബഃഴദം 
കുവ്വന്തി വാലവ്യജനൈശ്ചമയ്യഃ. 


യത്രാംശുകാക്ഷേപവിലജ്ജിതാനാം 
യദൃച്ഛയാ കിമ്പരുഷാംഗനാനാം 
ഭരീഗൃഹദ്വാരരവിലംബിബിംബാ_ 
സ്തിരസ്തരിണ്യോ ജലദാ ഭവന്തി. 


ഭാഗീരഥീനിര്‍ത്ധരശീകരാണാം 
വോഡാ മുഹുഃ കമ്പിതദേവദാരുഃ | 
യദ്വായരന്വീഷ്ടമൃഗൈഃ കിരാതൈ_ | 
രാസേവ്യതേ ഭിന്നശിഖണ്ഡിബഹഃ. 


സപ്ടര്‍ഷിഹസ്പാവചിതാവശേഷാ_ 
ണ്യധോ വിവസ്വാന്‍ പരിവത്തമാനഃ 
പദ”മറനി യസ്യാഗ്രസരോരുഹാണി 
പ്രബോധയത്യദ്ധ്വമുെഖര്‍മയ്മഖൈഃ 


യജ്ഞാംഗയോനിത്വമവേക്ഷ്യ യസ്യ 
സാരം ധരിത്രീധരണക്ഷമം ച 
പ്രജാപതിഃ കല്ലിതയജ്ഞഭാഗം 
ശൈലാധിപത്യം സ്വയമന്വതിഷ്ലല്‍. 


ന്ന്‌ 
I nnn 
| 
| 
1 
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9. യാതൊരുവനില്‍ കാട്ടാനകഠം കവിളിലെ ചൊറിച്ചല്‍ മാററുവാന്‍ 

വെച്ചുരസുന്ന ദേവദാരുവൃക്ഷങ്ങളടെ പാലില്‍നിന്നു പരക്കുന്ന സുഗന്ധം 
3 “ 

താഴ*വരകളെ സുഗന്ധപുണ്ണമാക്കുന്നു. 


10. യാതൊരുവനില്‍ ഗുഹകളടെ അന്തര്‍ഭാഗങ്ങളില്‍ പ്രകാശം പരത്തുന്ന 
ഒഓഷധച്ചെടികഠം, രാത്രിയില്‍ സ്ത്രീജനങ്ങളോടു ചേന്നു രമിക്കുന്ന കാട്ടാ 
ളന്മാക്ക്‌? എണ്ണകൂടാതെ കത്തുന്ന രതിദീപങ്ങളായിത്തീരുന്നു. 


11. യാതൊരുവനില്‍ ഉറച്ച പാറപോലെയായിട്ടുള്ള മഞ്ഞാന്ന വഴി 
കാല്‍വിരലുകളേയും മടമ്പിനേയും വേദനിപ്പിച്ചാലും ഭാരമേറിയ നി 
തംബവും സ്മനങ്ങളമേന്തി ക്ഷീണിക്കുകയാൽ കിന്നരസ്ധ്രീകരം മന്ദഗതി 
യെ മാററുന്നില്ല. (നടത്തത്തിനു വേഗം കൂട്ടുവാന്‍ അവക്കു കഴിയുന്നി 
ല്ലെന്നു ഭാവം) 


12. യാതൊരുവന്‍, കൂമനെ പ്പോലെ പകല്‍സമയത്തു പേടിച്ചു ഗുഹ 
| കളില്‍ വന്നൊളിക്കുന്ന ഇരുട്ടിനെ സുയയനില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കുന്നു. ഉന്ന 
| തന്മാര്‍ അതൃല്പനില്‍ പോലും, ശരണം പ്രാപിച്ചാല്‍ ഏററവും മമത കാ 
ണിക്കുന്നു. 


| 13. അവിടവിടെ വാലാട്ടമ്പോരം പ്രകാശം പരത്തുന്ന, ചന്ദ്രരശ്മി 
കളെപ്പോലെ വെണ്ടപുണ്ട, വാല്‍രോമങ്ങളാകുന്ന ചാമരങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
ചമരിമൃഗങ്ങഠം യാതൊരുവന്‍െറ “ “ഗിരിരാജന്‍ '” എന്ന പേരിനെ അ 
ന്പത്ഥമാക്കുന്നും 


| 14, യാതൊരുവനില്‍, വസ്്രം വലിച്ചിഴക്കമ്പോരം ലജ്ജിതരായിത്തീ 


രുന്ന കിന്നരസ്ധ്്രീകഠാക്കു, ഗഹാഗൃഹങ്ങളുടെ മുന്പില്‍ യാദ്ദച്ചികമായി വന്നു 
തങ്ങുന്ന മേഘങ്ങഠം മറകളായിത്തീരുന്നു. 


15. ഗംഗാനദിയുടെ നീച്ചാട്ടത്തിലെ വെള്ളത്തുള്ളികളെ വഹിച്ചുവരുന്നതും 
| വീണ്ടും വീണ്ടും ദേവതാരമരങ്ങളെ ചലിപ്പിക്കുന്നതും തങ്ങഠം അര 
യില്‍ യരിച്ചിട്ടള്ള പീലിയുടുപ്പുകളെ വിടത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായം 
4) യാതൊരുവനിലെ മാരുതന്‍ മൃഗങ്ങളുടെ പിന്നാലെ പാഞ്ഞു ക്ഷീണിച്ച 
| കറട്ടാളന്മാരാല്‍ സേവിക്കപ്ചെടുന്നു. 


16. യാതൊരുവന്‍െറ അഗ്രഭാഗത്തുള്ള ജലാശയങ്ങളില്‍ ഉളവാകുന്ന എല്ലാ 
താമരമലരുകളേയും, സഘൃഷിമറക്ക കൈകഠംകൊണ്ട പറിക്കാറാവുമ്പോ 
ഴേക്കും, താഴെ സഞ്ചരിക്കുന്ന കതിരവന്‍ മുകളിലേക്കുയരുന്ന രശ്മികളെ 
ക്കൊണ്ടു വികസിപ്പിക്കുന്ന. 


17. യാഗോപകരണങ്ങളടെ വിളഭൂമിയാണെന്ന നിലയേയും ഉരഴിയെ 
വഹിക്കത്തക്ക ശക്തിയേയും മനസ്സിലാക്കി യാതൊരുവന്നു വിധാതാവു, 
താന്‍തന്നെ യജ്ഞഭാഗം നിശ്ചയിച്ചിട്ട പവുതങ്ങളടെ ആധിപത്യം കല്ലി 


ചൂുകൊടുത്തു. 
*12 ed 
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18 സ മാനസീം മേരുസഖഃ പിതൃണാം 


19 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


കന്യറം കുലസ്യ സ്ഥിതയേ സ്ഥിതിജ്ഞഃ 
മേനാം മനീനാമപി മാനനീയാ_ 
മാത്മാനുരുപാം വിധിനോപയേമേ. 
അസൂത സാ നാഗവധുപഭോഗ്യം 
മൈനാകമംഭോനിധിബദ്ധസഖ്യം 
ക്രൂദ്യേ്പി പക്ഷച്ചിദി വ്ൃത്രശത്രാ_ 
വവേദനാജ്ഞം കുലിശക്ഷതാനാം. 
അഥാവമാനേന പിതുഃ പ്രയുക്താ 
ദക്ഷസ്യ കന്യാ ഭവപുര്‍വ്വപത്തീ 
സതീ സതീ യോഗവിസൃഷ്ടദേഹാ 
താം ജന്മന ശൈലവധും പ്രപേദേ. 
സാ ഭൂധരാണാമധിപേന തസ്യാം 
സമാധിമത്യാമുദപാദി ഭവ്യാ 
സമ്യക്പ്രയോഗാദപരിക്ഷതായാം 
നീതാവിവോത്സാഹഗുണേന സമ്പല്‍. 
പ്രസന്നദിക പാംസുവിവിക്തവാതം 
ശംഖസ്വനാനന്തരപുഷ്ടവ്ൃഷ്ടി 
ശരീരിണാം സ്ഥാവരജംഗമാനാം 
സുഖായ തജ്ജന്മദിനം ബഭൂവ. 

തയാ ദുഹിത്രാ സുതരാം സവിത്രീ 
സ്റ്റൂരല്‍പ്രഭാമണ്ഡലയാ ചകാശേ 
വിദൂരഭമിര്‍നവമേഘശബ്ദാ_ 
ദുത്തിന്നയാ രത്നശലാകയേവ. 

ദിനേ ദിനേ സാ പരിവദ്ധമാനാ 
ലബ്ദേോഭയാ ചാന്ദ്രമന്ധീവ ലേഖാ 
പുപോഷ ലാവണ്യമയാന്‍ വിശേഷാന്‍ 
ജോത്സ്‌നാന്തരാണീവ കലാന്തരാണി. 
താം പാര്‍വ്വതീത്യാഭിജനേന നാമ*നാ 
ബന്ധുപ്രിയാം ബന്ധുജനോ ജൂഹാവ 
ഉമേതി മാത്രാ തപസോ നിഷിദ്ധാ 
പശ്ചാദുമാഖ്യാം സുമുഖീ ജഗാമ. 
മഹീട്ടതഃ പുത്രവതോഴ്പി ദൃഷ്ടീ_ 
സ്മസ്കിന്നപത്യേ ന ജഗാമ തൃപ്ലിം 
അനന്തപുഷ്ടസ്യ മധോര്‍ഹി ചൂതേ 
ദ്വിരേഫമാലാ സവിശേഷസംഗാ. 
പ്രഭാമഹത്യാ ശിഖയേവ ദീപ_ 
സ്റ്രിമാഗ്ലയേവ ത്രിദിവസ്യ മാറ്റർ 
സംസ്‌ക്കാരവത്യേവ ഗിരാ മനീഷ? 
തയാ സ പുതശ്ച വിഭൂഷിതശ്ച. 


| 
| 
| 
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18, മഹാമേരുവിന്‍െറ സുഹൃത്തും ലോകമര്യാദ അറിയുന്നവനുമായ ആ 
ഹിമവാന്‍ വംശത്തിന്‍റെ നിലനില്ലിന്നായി പിതൃക്കളുടെ മാനസപു 
ത്രിയം മഹഷിമാക്കുകൂടി ബഹുമാന്യയയം തനിക്കനുരൂപയമായ മേനയെ 
വിധിയാംവണ്ണം വിവാഹം കഴിച്ചു. 


19. അവര്‍ നാഗകന്യകമാക്കു” അനുഭവിക്കുവാന്‍ യോഗ്യനും സാഗര 
ത്തോടു സഖ്യം ചെയ്തവനും പവ്വതങ്ങളടെ ചിറക മുറിക്കുന്ന ഇന്ദ്രന്‍ 


ക്രുദ്ധനായിട്ടകൂടി വളൂംകൊണ്ടുള്ള മുറിവിന്‍െറ നോവറിയാന്‍ ഇടയാകാ 
ത്തവനുമായ മൈനാകത്തെ പ്രസവിച്ചു. 


20. പിന്നീടു്‌, ദക്ഷന്‍െറ പുത്രിയും പിതാവില്‍നിന്നുണ്ടായ അപമാനം 
നിമിത്തം യോഗാഗ്നിയില്‍ ശരീരം തൃജിച്ചവളം ആയ ശംഭുവിന്‍െറ 
പൂവ്വപത്നി സതി വീണ്ടും ജന്മമെടുക്കുവാന്‍ ആ ഗിരിപത്നിയില്‍ പ്ര 
വേശിച്ചു. 


21. ശരിയായി  പ്രയോഗിക്കുകയാല്‍ കോട്ടം തട്ടാത്ത നീതിയില്‍ ഉത്സാ 
ഹഗുണത്താല്‍ സസമ്പത്തെന്നപോലെ മംഗളാത്മികമായ ആ സതി പപവ്വ 
തരാജനാല്‍ സമാധിശീലയായ മേനയില്‍ ഉല്‍പാദിപ്പിക്കപ്പെട്ട. 


22. ദിക്കുകരം തെളിഞ്ഞും പൊടി പറപ്പിക്കാതെ കാററു വീശി. ശംഖ 
ധ്വനിക്കുശേഷം പുഷ“പങ്ങാം പൊഴിഞ്ഞു. അവളടെ ജന്മദിവസം 
ചരാചരജീവികദാക്കു സുഖകരമായി ഭവിച്ചു. 


28. പുതുമേഘത്തിന്‍െറ ഗജ്ജനത്താല്‍ പൊട്ടിവിടര്‍ന്ന രത്നാങ്കരം കൊണ്ടു 
വിദൂരഭൂമിയെപ്പോലെ, മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന മകളെക്കൊണ്ടു” ആ അമ്മയയം 
തെളിഞ്ഞു വിളങ്ങി. 


24. ഉദയംകൊണ്ട അമ്പളിക്കചപോലെ അനുദിനം വളര്‍ന്നുവരുന്ന 
അവഠം, വുത്തന്‍നിലാവൊളിയുള്ള പുതിയപുതിയ കലകളെയെന്ന 
പോലെ സൌന്ദര്യമയത്ങളായ അവയവങ്ങളെ പോഷിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


25. ബന്ധുക്കഠംക്കു പ്രിയംകരിയായ അവരംക്കു ബന്ധുജനങ്ങരം പാവ്വതി 
എന്നു”, വംശത്തെക്കുറിക്കുന്ന പേര്‍ നലകി. പിന്നീടു” ആ സുന്ദരി അമ്മ 
യാല്‍ “തപസ്സ്‌ അരുതേ" ' എന്നത്ഥത്തില്‍ ““ഉ മാ'' എന്നു പറഞ്ഞു 
തപസ്സില്‍നിന്നു വിലക്കപ്പെട്ടതുകൊണ്ട്‌” “*ഉമാ”” എന്ന നാമധേയവും 
നേടി. 


26. തക്കളള്ളവനെങ്കിലും പവ്വതശ്രേഷ്ഠന്‍റ കണ്ണുകം ആ പൈത 
ലില്‍ തൃപ്ിയടയുകയുണ്ടായില്ല. അസംഖ്യം മലരുക ളോടുകൂടിയ മധ 
മാസത്തില്‍ വണ്ടുകഠാക്കു മാമ്പുവില്‍ വിശേഷിച്ചാസക്തിയുണ്ടാകുമല്ലേം. 


27. കാന്തിയാര്‍ന്ന നാളത്താല്‍ ദീപമെന്നപോലെയും ഗംഗയാല്‍ 
ആകാശമാഗ്ര്മെന്ന പോലെയും സംസ്‌ക്കാരമേറിയ വാക്കിനാല്‍ ബുദ്ധി 
മാനെന്നപോലെയും അവളാല്‍ അദ്ദേഹം പരിശുദ്ധനും അലങ്കരിക്കപ്പെ 
ട്വനും ആയിത്തീര്‍ന്നു. 
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കാളിദാസസവുസ്വം 


മന്ദാകിനീസൈകുതവേദികാഭിഃ 

സാ കന്ദുകൈഃ കൃത്രിമപത്രകൈശ്ച 
രേമേ മുഹൂര്‍മദ്ധ്യഗതാ സഖീനാം 
ക്രീഡാരസാന്‍ നിര്‍വിശതീവ ബാലേ. 
താം ഹംസമാലാഃ ശരദീവ ഗംഗാം 
മഹൌഷധിം നക്തമിവാത്മഭാസഃ 
സ്ഥിരോപദേശാമുപദേശകാലേ 
പ്രപേദിരേ പ്രാക്തനജന്മവിദ്യാഃ. 
അസംഭൂൃതം മണ്ഡനമംഗയഷ്ടേ- 
രനാസവാഖ്യം കരണം മദസ്യൃ 

കാമസ്യ പുഷ്ടവ്ൃയതിരിക്തമസ്ധ്രം 
ബാല്യാല്‍ പരം സാഥ വയഃ പ്രപേദേ. 
ഉന്മീലിതം തൂലികയേവ ചിത്രം 
സൂര്യാംശുഭിര്‍ഭിന്നമിവാരവിന്ദം 

ബഭൂവ തസ്യാശ്ചതുരശ്രശോഭി 
വപര്‍വിഭക്തം നവയൌവനേന. 
അഭ്യുന്നതാംഗുഷനഖപ്രഭാഭിര്‍_ 
നിക്ഷേപണാദ്രാഗമിവോല്‍ഗിരന്തൌ 
ആജഹ്രതുസ്തച്ചരണൌ പൃഥിവ്യാം 
സ്ഥലാരവിന്ദശ്രിയമവ്യവസ്ഥാം. 

സാ രാജഹംസൈരിവ സന്നതാംഗീ 
ഗതേഷു ലീലാഞ്ചിതവിക്രമേഷു 
വ്യനീയത പ്രത്യൂപദേശലുബ്ലൈ- 
രാദിത്സുഭിര്‍നൂപുരശിഞ്ജിതാനി, 
വ്വത്താനുപുര്‍വ്വ ച ന ചാതിദീഘേ 
ജംഘേ ശുഭേ സൃഷവതസ്മദീയേ 
ശേഷാംഗനിമ്മാണവിധൌ വിധാതുര്‍- 
ലാവണ്യ ഉല്‍പാദ്യ ഇവാസ യത്നഃ. 
നാഗേന്ദ്രഹസ്താസ്ധ്ചചി കക്കശത്വാ_ 
ദേകാന്തശൈത്യാല്‍ കദളിവിശേഷാഃ 
ലബണ്ഡവാപി ലോകേ പരിണാഹി രൂപം 
ജാതാസ്തദുവ്വോരൂപമാനബാഹ്യാഃ. 
ഏതാവതാ നന്വനുമേയശോഭി 
കാഞ്ചീഗുണസ്ഥാനമനിന്ദിതായാഃ 
ആരോപിതം യല്‍ ഗിരിശേന പശ്ചാ B 
ദനന്യനാരീകമനീയമങ്കം. 

തസ്യാഃ പ്രവിഷ്ടാ നതനാഭിരന്ധ്രം 
രരാജ തന്വീ നവലേോമരാജിഃ 
നീവീമതിക്രമ്യ സിതേതരസ്യ 
തന്മേഖലാമദ്ധ്യമണേരിവാച്ചിഃ. 
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28. അവടം ക്രീഡാകൌതുകംമൂലമാണോ ബാല്യമന്മഭവിക്കുന്നതു എന്നു 
തോന്നുമാറു തോഴിമാരോടുകൂടി ഗംഗയുടെ പുളിനങ്ങളില്‍ പൂഴിത്താകളെ 
ക്കൊണ്ടും പന്തുകളെക്കൊണ്ടും പാവക്കുട്ടികളെക്കൊണ്ടും ഇടവിടാതെ 
കളിച്ചു. 

29. വിദ്യകളെല്ലാം വാസനാരൂപേണ ഉറച്ചകിടക്കുന്ന അവളില്‍ ശരല്‍ 
ക്കാലത്തു ഗംഗയില്‍ ഹംസനിരയെന്നപോലെയും നിശാവേളയില്‍ 
മഹൌഷധികളില്‍ സ്വപ്രകാശമെന്നപോലെയ്ം ഉപദേശസമയത്തു 
പൂവ്വജന്മത്തിലെ വിദ്യകരം വന്നുചേര്‍ന്നു. 


30. അനന്തരം അവാം പൂമേനിക്കു, നേടിക്കൊണ്ടുവരാതെ തന്നത്താനു 
ഉവായ__ അലങ്കാരമായും മദ്യമെന്നു പേരില്ലാതെ മദം ജനിപ്പിക്കുന്ന 
വസ്തുവായും മലരിന്നു പുറമേയുള്ള കാമന്‍െറ അസ്ത്രമായുമുള്ള ബാല്യാ 
നന്തരദശയെ പ്രാപിച്ചു. 


31. തൂലികയാല്‍ മിഴിവു വരുത്തിയ ചിത്രമെന്നപോലെയും അര്‍ക്ക 
രശ്‌മികഠം തട്ടി വിടര്‍ന്ന പത്മമെന്നപോലെയും നവയൌവനത്താല്‍ 
തെളിയിക്കപ്പെട്ട അവളുടെ പുമേനി വട്‌വൊത്തതായി ചമഞ്ഞു. 


82. ഉയര്‍ന്ന പെരുവിരലുകളടെ നവപ്രഭകളാല്‍ കാല്‍വെപ്പുകളില്‍ 
അരുണിമ ചുരത്തുന്നവയോ എന്നു തോന്നുംവണ്ണമുള്ള അവളടെ പാദങ്ങഠം 
ഭൂമിയില്‍, സഞ്ചരിക്കുന്ന സ്ഥലകമലങ്ങളടെ ഭംഗിയയളവാക്കി. 


33. നൂപുരശിഞ'ജിതങ്ങഠം പകരമായി ഉപദേശിച്ചുകിട്ടവാന്‍ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്ന രാജഹംസങ്ങളാണോ സുന്ദരിയായ അവക്കു വിലാസ 
പുണ്ണങ്ങളായ നടത്തങ്ങളില്‍ പരിശീലനം നല്‍കിയതു” എന്നു തോന്നും. 


34. ഉരുണ്ടു വാര്‍ന്നും അധികം നീളമില്പാതേയും അവളടെ അഴകററ കണ 
കാലുകളെ സൃഷ്ടിച്ചതിനുശേഷം ബാക്കി അവയവങ്ങളെ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ 
മുതിര്‍ന്നപ്പോഠം വേണ്ടത്ര സൌന്ദവ്യം ഉളവാക്കുവാന്‍ സൃഷ്ടികത്താവിനു 
വളരെ പ്രയത്നിക്കേണ്ടിവന്നിരിക്കും . 


35. ലോകത്തില്‍ മുഴുപ്പുള്ള ആകൃതി ലഭിച്ചിട്ടും ആനയുടെ തുമ്പിക്കര 
ങ്ങം തൊലിക്കട്ടികൊണ്ടം മികച്ച വാഴകരം നിരന്തരമായ തണുപ്പു 
കൊണ്ടും അവളടെ തുടകരംക്കു ഉപമാനങ്ങളാകന്നതില്‍നിന്നും പുറംതള്ള 
പ്പെട്ടപോയി. 

36. അനന്തരകാലത്തു ശങ്കരന്‍, മറെറാരു സ്ര്രീക്കു കാമിക്കുവാന്‍ സാധി 
ക്കാത്ത തന്‍െറ മടിയില്‍ സ്വയം സ്ഥാനം നല്‍കി എന്നതുകൊണ്ടതന്നെ 
അനിന്ദിതയായ അവളടെ നിതംബത്തിന്‍െറ ശോഭ അനമാനിക്കാവുന്ന 


താണു. 

37. അവളടെ കഴിഞ്ഞ പൊക്കിളിന്നുള്ളിലേക്കു പ്രവേശിച്ച നേത്ത 
പുതുരോമരേഖ, അരഞ്ഞാണിനന്‍റ നടനായകമായ നീലമണിയില്‍ നിന്നു 
പുറപ്പെട്ട മടിക്കുത്തു” അതിക്രമിച്ചുവരുന്ന രശ്മിയെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 
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38 മദ്ധ്യേന സാ വേദിവിലഗ്നമദ്ധ്യാ 
വലിത്രയം ചാരു ബഭാര ബാലാ 
ആരോഹണാത്ഥം നവയൌവനേന 
കാമസ്യ സോപാനമിവ പ്രയുക്തം. 

39 അന്യോന്യമുൽപീഡയദ്ുല്‍പലാക്ഷ്യ ം8 
സ്നദ്വയം പാണ്ഡു തഥാ പ്രവ്ൃദ്ധം 
മദ്ധ്യേ യഥാ ശ്യാമമുഖസ്യ തസ്യ 
മുണ്ാാളസൂത്രാന്തരമപ്യലഭ്യം. 

40 ശിരീഷമാലാധികസൌകുമാര്യൌ 
ബാഹൂ തദീയാവിതി മേ വിതക്കഃ 
പരാജിതേനാപി കൃതൌ ഹരസ്യൃ 
യൌ കണപാരശൌ മകരധ്വജേന. 

41 കണസ്ധ്യ തസ്യഠാസ്തനുബന്ധുരസ്ധ്യ 
മുക്താകലാപസ്യ ച നിസ്തലസ്യ 
അന്യോന്യശോഭാജനനാല്‍ ബഭൂവ 
സാധാരണോ ഭൂഷണഭൂഷ്യഭാവഃ. 

42 ചന്ദ്രം ഗതാ പത്മഗ്ുണാന്‍ ന ഭുംക്തേ 
പത്ഭാശ്രിതാ ചാന്ദ്രമസീമഭിഖ്യാം 
ഉമാമുഖം തു പ്രതിപദ്യ ലോലം 
ദ്വീസംശ്രയാം പ്രീതിമവാപ ലക്ഷ*മീട. 

43 പുഷ്‌പം പ്രവാളോപഹിതം യദി സ്യാ_ 
ന്മുക്താഫലം വാ സ്‌ഫുടവിദ്രൂമസ്ഥം 
തതേോ്നുകര്യാദ്വിശദസ്യ തസ്യാ_ 
സ്താമ്രൌഷ്ഠപര്യസ്തരുചഃ സ്മിതസ്യ. 

44 സ്വരേണ തസ്യാമമൃതസ്രുതേവ | 
പ്രജല്ലിതായാമഭിജാതവാചി | 
അപ്യന്യപുഷ്ടാ പ്രതികൂലശബ'ദാ 
ശ്രോതുര്‍വിതന്ത്രീരിവ താഡ്യമാനാ. | 

45 പ്രവാതനീലോല്‍പലനിവ്വിശേഷ_ | 
മധീരവിപ്രേക്ഷിതമായതാക്ഷ്യാ 1 
തയാ ഗൃഹീതം നു മൃഗാംഗനാഭ്യ_ 
സ്ൃതോ ഗൃഹീതം നു മൃഗാംഗനാഭിഃ. | 

46 തസ്യാഃ ശലാകാഞ്ജനനിമ്മിതേവ 

കാന്തിര്‍ട്രുവോരായതലേഖയോര്യാ 
താം വീക്ഷ്യ ലീലാചതുരാമനംഗഃ 
സ്വചാപസൌന്ദര്യമഭം മുമോച. 

47 ലജ്ജാ തിരശ്ചാം യദി ചേതസി സ്യ൦.. 
ദസംശയം പവ്വൃതരാജപുത്ര്യാഃ 
തം കേശപാശം പ്രസമീക്ഷ്യ ക്ര (൪. 
വാലപ്രിയത്വം ശിഥിലം ചമര്യഃ. 
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38. വേദിയുടെ ആകൃതിയില്‍ മദ്ധ്യഭാഗം കൃശമായിട്ടള്ള ആ ബാലിക, 
ഉദരത്തിന്മേല്‍ മന്മഥന്നു കയറിച്ചെല്ലവാന്‍വേണ്ടി നവയൌവനം കെട്ടിപ്പ 
ടുത്ത കോണിപ്പടികളോ എന്നു തോന്നുംവണ്ണം ചന്തംചേന്ന മൂന്നു ചളി 
വുകഠം വഹിച്ചു. 

39. ഉല്‍പ്പലാക്ഷിയായ അവളടെ ശുട്രവണ്ണങ്ങളായ സ്മനങ്ങ൦ം രണ്ടും, 
താമരനൂലിനുപോലും ഇടയില്‍ പഴുതു കിട്ടാന്‍ കഴിയാത്തമാതിരി തമ്മില്‍ 
തിക്കിത്തിരക്കി വളന്നുവന്നു. ൽ 


40. അവളുടെ കൈകഠം നെന്മേനിവാകപുമാലയെക്കാളം സുകുമാരങ്ങ 
ളാണെന്നു ഞാന്‍ ഉഹക്കുന്നു. അവയെ കാമദേവന്‍ തോററതിനുശേഷവും 
ശിവമന്‍റ കണ്ണപാശങ്ങളാക്കിയല്ലോ. 


41. കൃശവും സുന്ദമവുമായ അവളുടെ കഴുത്തും വൃത്താകൃതിയിലുള്ള മുത്തു 
മാലയും അന്യോന്യം അഴകു കൂട്ടന്നതിനാല്‍ അലങ്കരണം അലങ്കായ്യം എന്ന 
നില രണ്ടിനും ഒരുപോലെ യോജിക്കുന്നതായി ഭവിച്ചു. 


42. അമ്പിളിയെ പ്രാപിച്ചപ്പോഠം താമരയുടെ ഗുണങ്ങഠം ലഭിക്കുന്ന 
പ്ല. താമരയില്‍ ചെന്നപ്പോഠം അമ്പിളിയുടെ തിളക്കം കിട്ടന്നില്ല. 
പാവ്വതിയുടെ മുഖത്തെ ആശ്രയിച്ചതോടെ ചപലയായ ലക്ഷ്മിക്കു ആ 
രണ്ടിലുമുള്ള സംതൃപ്യി അനുഭവപ്പെട്ട. 


43. വെണ്‍മലര്‍ തളിരിന്മേല്‍ വെയ്തുകയോ മുത്തു ശോഭയുള്ള പവിഴ 
ത്തിന്മേല്‍ പതിക്കുകയോ ചെയ്യുകയാണെങ്കില്‍ ചെഞ്ചുണ്ടില്‍ പ്രകാശം 
പരത്തുന്ന അവളടെ പുഞ്ചിരിയോട തുല്യമായിത്തീന്നേക്കും. 


44. അമൃതമൊഴുകുന്നതു പോലുള്ള സ്വരത്തില്‍ അവര അഭിജാതമായ? 
സംസാരിക്കുമ്പോഠം കേഠക്കുന്നവക്ട കുയിലിന്‍െറ കൂജനം പോലും കമ്പി 


തെററി മീട്ടന്ന വീണയുടെ സ്വരംപോലെ അസുഖകരമായിത്തോന്നും. 
യു 


45. കാററിലലയുന്ന കരിങ്കുവളപ്പുവിനു തുല്യമായ ആ ദീര്‍ഘനയനയു 
ടെ പതറിയ നോട്ടം, മാന്‍പേടകളില്‍നിന്നു” അവഠം പഠിച്ചതേ അതോ 


മാന്‍പേടകടം അവളില്‍നിന്നു പരിശീലിച്ചതോ, ആവോ. 


46. രതൂലികയഠല്‍ അഞ്ജനംകൊണ്ടു നീര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ടതോ എന്നു തോന്നും 
വണ്ണമുള്ള അവളടെ നീണ്ട ചില്ലിക്കൊടികളുടെ ഭംഗി കുണ്ടതോടുകൂടി കാമ 
ദേവന്‍ സ്വന്തം വില്ലിന്‍െറ സൌന്ദയുത്തിലുള്ള അഭിമാനം ഉപേക്ഷിച്ചു 
കളഞ്ഞു. 


47. മൃഗങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്‍ ലജ്ജയ്യണ്ടാവുമെങ്കില്‍ ഗിരിരാജപത്രിയുടെ 
ആ വാര്‍കൂന്തല്‍ കണ്ടാല്‍ ചമരിമൃഗങ്ങരം നിശ്ചയമായും തങ്ങളടെ വാലുക 
ളോടുള്ള വിശേഷപ്പീതി കുറച്ചേക്കും. 
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3 കാളിദാസസവഡ്യസ്വം 


സവ്വോപമാദ്രവ്യസമച്ചയേന 

യഥാപ്രദേശം വിനിവേശിതേന 

സാ നിമ്മിതാ വിശ്വസ്പജാ പ്രയത്നാ- 
ദേകസ്ഥസൌന്ദര്യദിദ്ൃക്ഷയേവ. 

താം നാരദഃ കാമചരഃ കദാചില്‍ 

കന്യാം കില പ്രേക്ഷ്യ പിതുഃ സമീപേ 
സമാദിദേശൈകവധും ഭവിത്രീം 

പ്രേമട്ണം ശരീരാദ്ധഹരാം ഹരസ്യ: 

ഗുരുഃ പ്രഗത്ത്വ്പി വയസ്യതോഴ[സ്യാ- 

സ്പസ്ഥൌ നിവൃത്താനയവരാഭിലാഷഃ 

ജ്ടതേ കൃശാനോന്ന ഹി മന്ത്രപുത_ 

മര്‍ഹന്തി തേജാംസ്യപരാണി ഹവ്യം. 

അയാചിതാരം ന ഹീ ദേവദേവ. 

മദ്രീ സുതാം ഗ്രാഹയിതും ശശാക 
അഭ്യത്ഥനാഭംഗഭയേന സാധ 
മ്മാദ്ധ്യസ്ഥ്യമിഷ്ടേപ്യവലംബത്തേ/ത്ഥേ. 

യദൈവ പുവ്വേ ജനനേ ശരീരം 

സാ ദക്ഷരോഷാല്‍ സുദതി സസജ്ജ 

തദാപ്രഭൂത്യേവ വിമുക്തസംഗഃ 
പതിഃ പശുനാമപരിഗ്രഹോഴ്ഭൂല്‍. al 
സ കൃത്തിവാസാസ്‌തപസേ യതാത്മാ 
ഗംഗാപ്രപാതോക്ഷിതദേവദാരു 

പ്രസ്ഥം ഹിമാദ്രേര്‍മ ൃഗനാഭിഗന്ധി 

കിഞ്ചില്‍ ക്വണല്‍ക്കിന്നരമധ്യവാസ. 

ഗണാ നമേരുപ്രസവാവതംസാ | 
ഭജ്ജത്വചഃ സ്റര്‍ശവതീവുസാനാഃ 
മനഃശിലാവിച്ചുരിതാ നിഷേദുഃ 

ശൈലേയനദ്ധേഷ്യ ശിലാതലേഷ. 
തുഷാരസംഘറതശിലാഃ ഖുരാമഗ്രെഃ 

സമുല്ലിഖന്‍ ദപ്പകളഃ കകുദ്‌മാന്‍ 

ദൃഷ്ട കഥഞ്ചില്‍ ഗവയൈര്‍വ്വിവിഗ്നൈ- 
രസോഡസിംഹധ്വനിരുന്നനാദ. 


തത്രാഗ്നിമാധായ സമിത്സമിദ്ധം 
സ്വമേവ മുത്ത്യന്തരമഷ്യമുത്തിഃ 
സ്വയം വിധാതാ തപസഃ ഫലാനാം 
കേനാപി കാമേന തപശ്ചചാര. 
അനഘ്യമര്‍ഘ്യേണ തമദ്രിനാഥഃ 
സ്വഗ്രൌകസാമച്ചിതമച്ചയിത്വാ 
ആരാധനായാസ്യ സഖീസമേതാം 
സമാഭിദേശ പ്രയതാം തനൂജാം. 


കുമാരസം ഭവം-ഒന്നാം സഗ്ഗം 101 


49, സൃഷ്ടികത്താവു”്‌ എല്ലാ ഉപധാനവസ്തുക്കളെയും ശേഖരിച്ചു്‌ അതാതു 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ചേത്തിണക്കി ഇവളെ സൃഷ്ടിച്ചതു”, ഒരേ വ്യക്തിയില്‍ 
(എല്ലാ ഉപമാനങ്ങളുടെയം) സൌന്ദയ്യം ഒന്നിച്ച കാണുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചി 
ടായിരിക്കണം. 


49. ഇഷ്ടംപോലെ എവിടെയും സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കന്ന നാരദ 


nan 


മഹഷീി ഒരിക്കല്‍ പിതാവിന്നരികെ ആ കന്യക 8൭% രിച്ചപ്പോഠം അവഠം 
ശംഭവിമന്‍റ ഒരേ പത്നിയം പ്രേമത്താല്‍ ശര റിരത്തില്‍ പകുതി വാങ്ങുന്ന 


° 
ായിവരുമെന്നു പ്രവചിക്കുക യണ്ടായത്രേ. 


2 


൭) 


50. തന്നിമിത്തം പിതാവു” ഗവരാക്കു യൌവനപ്രാപ്പി വന്നിട്ടം മറെറാരു 
വരനെച്പററി വി 


ത്കറെതെ സ്വസ്ഥനായിരുന്നു. മനേ. ാചാരണത്താല്‍ 
വിശുദ്ധമായ ഹോമറ്രവ്യത്തെ അഗ്നിയൊഴികെ മററു തേജസ്ത്റകരം അഹി 


ക്മന്നിലു 


51. വശ്യപ്പെടാതെ മഹേശ്വരനെക്കൊണ്ടു പുത്രിയെ സ്വീകരി 
॥ റിനററന്‍ ¢ ന്ന്‌ 2 

പ്പിക്കാന്‍ ഹിമവാന്‍ ശദരനായില്ല. അപേക്ഷ നിരസി ഷ്കുപ്പെട്ടെകിലോ 

എന്നുള്ള ഭയം നിമിത്തം സഃ 


അഭീഷ്ടകായുങ്ങളി ല്‍പ്പോലും ഉദാ 


സീനത കെകകെ ദറൊുമൂന്നു . 


52. ആ സുന്ദരി പൂവ്വജതത്തില്‍ ഭക്ഷനോട കോപിച്ച ശരീരമുപേക്ഷിച്ച 
ദിവസം മുതല്‍ നിസ്സ്റംഗനായാത്തീന്ന പശുപതി അവിവാഹിതനായി 
വത്തിച്ചുപോന്നു 


53. ആ പരമേശ്വരന്‍ തോലടത്തു നസ്സുടക്കി തപസ്ത്റ ചെയുന്നതിനാ 
റു 2 
യി, ഗംഗയുടെ നീച്ച്റട്ടത്താല്‍ വളനന്‍്്നിലുന്ന കല്വവ്ൃക്ഷങ്ങളോടുകൂടിയ 
പാടുന്ന കിന്നരന്മാരുമ്ളതുമായ ഹിമാ 
ലയത്തിന്‍െറ ഒരു താഴ്‌വരയില്‍ പാച്ച്‌ പ്പിച്ചു. 
ടോ ൨. ച 


തും കസ്‌ രൂരിഗന്ധം ടല്വന്നതും പ: 


54. ശിവനെറ ഭൂതഗണങ്ങാം; പന്നപ്പു ശിരസ്റ്റില്‍ ചുടി മിനുസമുള്ള ഭൂജ്ജ 
വൃക്ഷത്തോലുടുത്തു മനയോല അരച്ച പുശി കന്മദഗന്ധമുളള പാറപ്പുറങ്ങ 
ളില്‍ ഇരിപ്പായി. 


55. മദോന്മത്തനായ വൃഷഭം, സിംഹഗജ്ജനം കേട്ട അസഹിഷ്ണു 
വായി മഞ്ഞറച്ച കട്ടിയായ പാറകളെ കുളമ്പററങ്ങളെക്കൊണ്ടു മാന്തി 
ഭയചകിതങ്ങളായ ഗവവയങ്ങളാല്‍ അവലോകനംചെയ്യപ്പെട്ടകൊണ്ടു മുക്കു 
റയിട്ടു. 

56. സ്വയം തപസ്സിന്‍റ ഫലം നല്‍കുന്ന അഷ്ടമുത്തി അവിടെ തന്‍െറ 
മുത്തികളിലൊന്നുതന്നെയായ അഗ്നിയെ സ്ഥാപിച്ചു പമതകളെക്കൊണ്ടു 
ജ്വലിപ്പിച്ച്‌ ഏതോ ആഗ്രഹം സാധിക്കാന്‍വേണ്ട | തപസ്സനുഷ്നിച്ച പോന്നു. 


57. അനര്‍ഘ്യനും ദേവന്മാക്കപോലും പുജാഷോഗ്യനുമായ ഭഗവാന്‍ ശങ്ക 
രനെ അര്‍ഘ്യാദികഠംകൊണ്ടു പൂജിച്ചതിനുശേഷം അദ്ദേഹത്തിനെ ആരാധി 
ക്കുവാന്‍ ഹിമവാറ പരിശുദ്ധയായ മകളെ സഖിമാരോടുടകൂടി നിയോ 


102 കാളിദാസസ വൃസ്വം 


58 പ്രതൃത്ഥിഭൂതാമപി താം സമാധേഃ 
ശൃശ്രൂഷമാണാം ഗശിരിശോ/രുമേനേ 
വികാരഹേതൌ സതി വിക്രിയന്തേ 
യേഷാം ന ചേതാംസി ത ഏവ ധീരാഃ. 


59 അവചിതബലിപുഷ്ടാ വേദിസമ്മാഗ്ലദക്ഷാ 
നിയമവിധിജലാനാം ബര്‍ഹിഷാം ചോപനേത്രീ 
ഗിരിശമുപചചാര പ്രതൃഹം സാ സുകേശീ 
നിയമിതപരിഖേദാ തച്‌ഛിരശ്ചന്ദ്രപാദൈഃ. 


ഇതി പ്രഥമഃ സ്ഥഗ്ലഃ 


ദ്വിതിയഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 
1 തസ്മിന്‍ വിപ്രകൃതാഃ കാലേ താരകേണ ദിവൌകസഃ 
തൃുരാസാഹം പുരോധായ ധാമ സ്വായംഭവം യയുഃ. 


2 തേഷാമാവിരഭൂല്‍ ബ്രഹ്മാ പരിമ്മാനമുഖശ്രിയാം 
സരസാം സുപ്പ്പത്മാനാം പ്രാതര്‍ദീധിതിമാനിവ. 


3 അഥ സർവസ്യ ധാതാരം തേ സവ്വേ സര്‍വ്വതോമുഖം 
വാഗീശം വാഗ'ഭിരത്ഥ്യാഭില്‍ പ്രണിപത്യോപതസ്ഥിരേ. 

4 നമസ്ത്രിമുത്തയേ തുഭ്യം പ്രാക്‌ സൃഷ്ടേഃ കേവലാത്മനേ 
ഗുണത്രയവിഭാഗായ പശ്ചാല്‍ ഭേദമുപേയുഷേ. | 


5 യദമോഘമപാമന്തരുപ്യം ബീജമജ! ത്വയാ 
'അതശ്ചരാചരം വിശ്വം പ്രഭവസ്മസ്യ ഗീയസേ. 


6 തിസ്ദഭിസ്ത്വമവസ്ഥാഭിമ്മഹിമാനമുദീരയന്‍ 
പ്രളയസ്ഥിതിസശ്ശഗാണാമേക3 കാരണതാം ഗതഃ. 


പ്രസൂതിഭാജഃ സശ്ശൂസ്യ താവേവ പിതരൌ സാമൃതൌ. 


8 സ്വകാലപരിമാണേന വ്ൃസാതരാത്രിന്ദിവസ്യ തേ 
യൌ തു സ്വപ്ലാവബോധൌ തൌ ഭൂതാനാം പ്രളയോദയൌ. 


| 
7 സ്ത്രീപുംസാവാത്മഭാഗൌ തേ ഭിന്നമുത്തേഃ സിസ്പക്ഷയാ 


| 
) 
d 
| 
| 
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58. സമാധിയ്്കു വിരോധിയാണെങ്കിലുംകൂടി മഹാദേവന്‍, തന്നെ ശുശ്രൂ, 
ഷിച്ചുകൊള്ളവാന്‍ അവക്ട അനുവാദം നലകി. വികാരത്തിനു കാരണ 
മുണ്ടായിട്ടം ആരുടെ ഹൃദയം വികാരദമല്‌ക്കാതിരിക്കുന്നുരവോ അവരത്രേ 
ധീരന്മാര്‍. 


99. ആ സുകേശിനി പൂജ്യ പക്കം കൊണ്ടവന്നുകൊടുത്തും വേദി 
അടിച്ച തളിച്ചു വെടുപ്പാക്കീയും നിയമാനുഷ്യാനങ്ങാംക്കാവശ്യമായ ജലം 
ദര്‍ഭ എന്നിവ സംഭരിച്ചുകൊടുത്തും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശീരസ്സിലുള്ള 
അമ്പിളിയുടെ രശ്‌മികളേററു ക്ഷീണം തീത്തുകൊണ്ട പരമേശ്വരനെ 
ശുശ്രുഷ്ധിച്ചപോന്നു. 


ഒന്നാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അക്കാലത്തു താരകാസുരനാല്‍ ദ്രോഹികപ്ചെട്ട സുരന്മാര്‍ ദേവേ 
നരനെ മുന൯നിത്തി ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ വാസസ്ഥലത്തേക്കു ചെന്നു. 

2. മ്‌ളാനവദനരായ അവരുടെ മുമ്പില്‍ ബ്രഹ്മാവു, പത്മങ്ങഠം കൂമ്പി 
നിലക്കുന്ന ജലാശയങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ പുലര്‍ക്കാലത്തു സുയുനെന്നപോലെ 
പ്രത്യക്ഷനഠ്യി. 

9. അനന്തരം അവര്‍ എല്ലാവരും സവ്വചരാചരങ്ങളുടേയും സ്രഷ്ടാവും 
എപ്പാഭാഗത്തേക്കും മുഖങ്ങളോടു കൂടിയവനുമായ ബ്രഹ്മാവിനെ നമസ്ത 
രിച്ചു അത്ഥപൂണ്ണുങ്ങളായ വാക്കുകഠംകൊണ്ടു സ്തൃതിച്ച . 

4. സൃഷ്ടിക്കുമുമ്പ കേവലാത്മാവായിരുന്നവനും പിന്നീട ത്രിഗുണങ്ങ 
ളെ വേര്‍തിരിക്കാന്‍വേണ്ടി ഭിന്നതമയ പ്രാപിച്ചു മുന്നു മൂത്തികളോട 
കൂടിയവനുമായ അങ്ങയ്ക്കു നമസ്ത്രാരം. 

5. അല്ലയോ അജ! അങ്ങു ജലത്തിനുള്ളില്‍ യാതൊരു അമോഘമായ 
ബീജം പാകിയോ അതില്‍നിന്നു ഈ ചരാചരമായ വിശ്വം ഉല്‍പന്ന 
മായി. അങ്ങു അതിന്‍െറ (പ്രപഞ്ചത്തിന്‍െറ) ഉല്‍പത്തിസ്ഥാനമമന്നു 
സ്തരതിക്കപ്പെടുന്നു. 

6. അവിടുന്നു ഒരാരംതന്നെ മുനനവസ്ഥാവി ശേഷങ്ങളാല്‍ തന്‍െറ മഹ 
ത്ത്വത്തെ പ്രകാശിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരങ്ങദാക്കു മൂന്നിന്നും 
കാരണഭൂതനായി ഭവിച്ചിരിക്കന്നു. 

7. സൃഷ്ടി നടത്തുന്നതിനുള്ള ആഗ്രഹത്താല്‍ സ്വയം രണ്ടായി പിരി 
ഞ്ഞ അങ്ങയുടെ രണ്ടു വശങ്ങളാണു്‌ സ്ത്റ്രീയം പുരുഷനും. അവര്‍തന്നെ 
യാണു” പ്രസവിച്ചു വദ്രിഴ്കുന്ന ഈ സൃഷ്ടിയുടെ മുഴുവനും അച്ഛനമ്മമാരാ 
യി അറിയപ്പെടുന്നതു”. 


8. സ്വന്തമായ കാലക്കണക്ഷപ്രകാരം രാപ്പകലുകരം ഭാഗിച്ചിരിക്കുന്ന 
അങ്ങയുടെ ഉറക്കവും ഉണരലുമാണ്‌ ഈ ചരാചരങ്ങളുടെ പ്രളയവും 
ഉല്‍പത്തിയും. Sr LET 


104 കാളിദാസസറിസ്വം 


9 ജഗദ്യോനിരയോനിസ്ത്വം ദഗദന്മോ നിരന്തകഃ 
ജഗദാദിരനാദിസ്ത്വം ജഗദീശോ നിരീശ്വരഃ. 


10 ആത്മാനമാത്മനാ വേത്സി സൃജസ്യാത്മാനമാത്മനാ 
ആത്മനാ കൃതിനാ ച ത്വമാത്മന്യേവ പ്രലീയസേ. 


11 ദ്ൂവഃ സംഘാതകഠിനഃ സ്ഥുലഃ സൂക്ഷ്യേ ലഘു 
വ്യക്തോ വ്ൃക്തേതരശ്ചാസി പ്രാകാമ്യം ഭത വീിട്ര 


12 ഉല്‍ഘാതഃ പ്രണവോ യാസാം സ്യാമ സ്മീഭിരുദീരിണം 
കമ്മ യജ്ഞഃ ഫലം സ്വഗ്ലസ്യാസാം ത്വം പ്രഭവോ ഗിരാംം 


ae 
13 ത്വാമാമനന്തി പ്രകൃതിം പുരുഷാത്ഥപ്രവത്മിനീം 
തദ്ദര്‍ശിനമുദാന്ധീനം ത്വാമേവ പുരുഷം വിദുഃ. 


14 ത്വം പിത്രണാമപി പിതാ ദേവാനാമപി ദേവതാ 
പരതോൃ്രി പരശ്ചാസി വിധാതാ വേധസാരപി. 


15 ത്വമേവ ഹവ്യം ഹോതാ ച ഭോജ്യം ഭോക്താ ച ശാശ്വതഃ 
വേദ്യം ച വേദിതാ ചാസി ധ്യാതാ.ധ്യേയം ച യല്‍ പരം. 


16 ഇതി തേഭ്യഃ സ്കൃതീഃ ശ്രുത്വാ യഥാത്ഥാ ഹൃദയംഗമാഃ 
പ്രസാദാഭിമുഖോ വേധാഃ പ്രത്യുവാച ദിവൌകസഃ. 


17 പുരാണസ്യ കവേസ്തസ്യ ചതൃര്‍മുഖസമീരിതാ 
പ്രവ്ൃത്തിരാസീച*ഛബ്ദാനാം ചരിതാത്ഥാ ചതുഷ്ടയിീ. 

18 “സ്വാഗതം സ്വാനധീകാരാന്‍ പ്രഭാവൈരവലംബ്യ വഃ 
യൃഗപദ്യൂുഗബാഹുഭ്യഃ പ്രാപ്പേഭ്യഃ പ്രാജ്യവിക്രമാഃ! 

19 കിമിദം ദ്യുതിമാത്മീയാം ന ബിഭൂതി യഥാ പുരാ 
ഹിമക്ടിഷ്ടപ്രകാശാനി ജ്യോതീംഷീവ മുഖാനി വഃ. 

20 പ്രശമാദച്ചിഷാമേതദനുല്‍ഗീണ്ണസുരായുധം 
വൃത്രസ്യ ഹന്തുഃ കലിശം കണ്ിതാശ്രീവ ലക്ഷ്യതേ. 4 

21 


കിഞ്ചായമരിദുവ്വാരയ പാണൌ ഷാശഃ പ്രചേതസഃ 
മന്ത്രേണ ഹതവീര്യന്ധ്യ ഫണിനോ ദൈന്യമാശ്രിതഃ. 


22 കുബേരസ്യ മനശ്ശല്യം ശംസതീവ പരാഭവം 
അപവിദ്ധഗദോ ബാഹുഭര്‍ഗ്നശാഖ ഇവ ദ്രുമഃ, 
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9. രഥ ടല 


പഡയംവസ്ഥാനമാണ്ട്‌ം നി വസ്ഥ 


ഹദിയ. എന്നേ അ 
ങ്ങു അവസാനമില്ല. അത്ഭു ലേദകത്തിന്‍െററ തുടമമൌങ്ു?. പ്രളയത 


തുടക്മില്ല. അങ്ങു സവ്വേശ്വരനാണു”. അങ്ങയ്മമീതെ ഒര ീശ്വരനില്ല. 


നമേയില്ല. ലോകമ 


10. അങ്ങു സ്വയം ആത്മാവിനെ അറിയുന്നു. സ്വയം മാവിന്‍ 

സൃഷ്യി നദ. സ്വമൃത്യം സംപുണ്ണമായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ തന്നില്‍തന്നെ 

ലയിക്കുകയയം ചെയ്യ 

11, അലിവു”, കാഠിന്യം, സ്ഥൂലത്വം, സുകജുത്വം, ലഘുത്വം; ഗരുത്വം 
മല 2 SL 2 


വ്യക്തത, ഭവ്യ ന എന്ന ങ്ങ അംദേയു൭ 


1ാനസാരം വിഭൂതി 


vo അധാവത്തസ ന്ധ. 


12. ഓങ്കാരം കെവ 


 ുടത്മന്നവയ 


ദന്നവയും ഉദാത്താനുദാത്തസ്വരിതങ്ങളെന്ന മുന്നു 
രിതികമോോട ൭വചരികപൈടന്നര ചമ്മം യാഗവും ഫലം സ്വശവ 


ഉത്അവസ്ഥാനവും രരങ്ങാകുന്നു. 


വേണ്ടി പ്രവത്തിക്കുന്ന പ്രകൃതിയാണെന്നു പറ 


യുന്നു. പ്രകൃതിയുടെ ത്തനണ്രള നോക്കികെടൊങ്ങ സ്വസ്ഥനായിരി 


ക്കുന്ന പുരുഷനായ അറിയ ICT അമഞ്ങതയെത്തനയാണും. 


14, അവിടന്നു Fs ഭുദടയയം പിതാവും നദവന്മാരുടെയും ദേവനും 


ഏറ്റവം ൧ നക്കാം സൃഷ്ടികത്താക്കളുടെയും 
സഹ കത്ത്‌; വും ആകാം പ 


15 ഹവ്യവും ഹോതാവും ഭേദജ്യവും നിത്യനായ ഭോടതാവും അറി 
യേണ്ടവവനും അറിധുന്നവനും ടി 


ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ധ്യേയവസ്തവും 
STs 


16. യഥാത്ഥവും ഹദയസ്സര്‍ഗ 


ഈ സ്തൃതികടം കേട്ടു 


സത്തുഷ്‌ടനായ സ്വഹ്മാറ്യ സ്വല്യേകവാസികളോടട മറപ്ടി പറഞ്ഞു. 


17. ആ പുരാതന പവായയരട നാലുമുങ്വങ്ങളില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട വാക്കു 
കരം നാലുവഴിക്കു പ്രപര്തിച്ചു തു നാത്ഥങ്ങളായിത്തിര്‍ന്നു. 

18. അല്ലറ പരാകരശാലികദേ! തങ്ങടക്കുളള അധികാരങ്ങളെ സ്വ 
ശക്തികൊഴ്ടുതാന്നു നിവ്യഹി'ച്ചകൊണ്ടു, ഒന്നിച്ചുചേര്‍ന്നു വന്നിട്ടുള്ള ദീഘ 


ചവാഹറകളൊയ ൭ ങ്ങാ 


യ സ്വാഗതം. 


നി 


19. മുടധ 


ലധ്തുകൊണ്ടു 


] മങ്ങിയ സുയ്യചന്ദ്രാദിഗ്രഹങ്ങളെപ്പോലെ 
മട്ടില്‍ കാത്തി ചിന്തുന്നില്ല. ഇതെന്താണു്‌? 


നിങ്ങളുടെ മുഖങ്ങം മു 


20. പ്രകാശം മങ്ങകയാല്‍ മഴവില്ലെഴുന്നുവരാത്ത ദേവേന്ദ്രന്‍റ ഈ വ 


ശ്രായധം ഒച്ച കെട്ടതുപോലെ കാണില്പെടുന്ന. 


9൮. എന്തുകൊണ്ടാണു” വൈരികടംക്കു തടുക്കാനാവാത്ത വരുണന്‍െറ 
കരത്തിലെ ഈ പദശം, മന്ത്രത്താല്‍ വീര്യം നഷ്ടപ്പെട്ട സപ്പത്തിന്‍െറ 


ദൈന്യത്തെ പ്രാപിച്ചീരിക്കുന്നതു്‌? 


22. കൊമ്പൊടിഞ്ഞ മരംപോലെ കാണപ്പെടുന്ന കുധേധരന്‍െറ ഗദയി 
ല്ലാത്ത കയ്യ്‌, ഹൃദയം നോവിക്കുന്ന തോല്‍വിയെ വിളിച്ചറിയിക്കുന്നുവോ 
എന്നു തോന്നുന്നു. 


26 
27 
29 
30 
31 
32 
38 


34 


36 


കാളിദാസസവ്ുസ്വം 


റു റ 
യമോപി വിലിഖന്‍ ഭൂമിം ദണ്ഡേനാസ തമിതത്വിഷാ 
കുരുതേസ്യിന്നമോഘേ[പിീ നിവ്വാണാലാതലാഘവം. 


അമീ ച കഥമാദിത്യാഃ പ്രതാപക്ഷതിശീതളാഃ 
ചിത്രന്യസ്ധ്താ ഇവ ഗതാഃ പ്രകാമാലോകനീയതാം. 


പര്യാകലത്വാന്മരുതാം വേഗഭംഗോനുമീ യതേ 
അംഭസാമോഘസംരോധഃ പ്രതീപഗമനാദിവ. 


ആവജ്ജിതജടാമൌലിവിലംബിശശികോടയഃ 
രുദ്രാണാമപി മുദ്ധാനഃ ക്ഷതഹുങ്കാരശംസിനഃ. 


ലബ്ദപ്രതിഷ്ഠാഃ പ്രഥമം യൂയം കിം ബലവത്തരൈഃ 
അപവാദൈരിവോത്സഥ്ലാ! കൃതവ്യാവ്ൃത്തയഃ പരൈ. 


തല്‍ ബ്ര. ത വത്സാഃ! കിമിതഃ പ്രാത്ഥയധ്വേ സമാഗതാഃ 
oe 
മയി സൃഷ്ട്ിഹി ലോകനാം രക്ഷാ യഷ്‌മാസ്വവസ്ഥിതാ. 


തതോ മന്ദാനിലോദ്ധ, തകമലാകരശോഭിനാ 
ഗുരും നേത്രസഹസ്രേണ ചോദയാമാസ വാസവഃ. 


സ ദ്വീനേത്രം ഹരേശ്ചക്ഷ,ഃ സഹസ്രനയനാധികം 
വാചസ്സുതിരുവാചേദം പ്രാഞ്ജലിര്‍ജലജാസനം. 


ഏവം യദാത്ഥ ഭഗവന്നാമൃഷ്യം നഃ പരൈഃ പദം 
പ്രത്യേകം വിനിയുക്താത്മാ കഥം ന ജ്ഞാസ്യസി പ്രഭോ! 


ത്വയാ ദത്തവരോദീണ്ണസ്‌താരകാഖ്യോ മഹാസുരഃ 
ഉപപ്പവായ ലോകാനാം ധൂമകേതുരിവോത്ഥിതഃ. 


പുരേ താവന്തമേവാസ്ധ്യ തനോതി രവിരാതപം 
ദീഘികാകമലോന്മേഷോ യാവന്മാത്രേണ സാധ്യതേ. 


സവ്വാഭിഃ സവ്വദാ ചന്ദ്രസ്മം കലാഭിര്‍ന്നിഷേവതേ 
നാദത്തേ കേവലാം ലേഖാം ഹരചുഡാമണീകൃതാം. 


വ്യാവ്വത്തഗതിരുദ്യാനേ കുസുമസ്സേയസാധ്വസാല്‍ 
ന വാതി വായുസ്തല്‍പാശ്വേ താലവ്വന്താനിലാധികം. 


പര്യായസേവാമുത്സ ജ്യ പുഷ്ഠസംഭാരതല്‍പരാഃ 
ഉദ്യാനപാലസാമാന്യമൃതവസ്തമുപാസതേ. 
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23. നിറംകെട്ട ദണ്ഡുഭകൊണ്ടു മണ്ണില്‍ വരച്ചുകൊണ്ടു നില്‍ക്കുന്ന ഇ 
യമനും അമോഘമായ അതിന്‍െറ നേരെ, കെട്ടപോയ തീക്കൊള്ളിയോ 
ട്ള്ള അനാദരം കാണിക്കുന്നു . 
24. ഈ (പന്ത്രണ്ട്‌) ആദിത്യന്മാരും എങ്ങനെയാണു്‌ വെയിലകുന്നു 
തണുത്തു”, ചിത്രത്തിലെഴുതിയതുപോലെ യഥേഷ്ടം നോക്കിക്കാണാവുന്ന 
നിലയിലായതു*? 

tr 25. ജലപ്രവാഹത്തിന്‍െറ തടവു വിപരീതഗതികൊണ്ടെന്നപോലെ 
(എഴു) വായുക്കളുടെയും വേഗപ്രതിബന്ധം പരുങ്ങല്‍കൊണ്ടു” ഈഹിക്കേ 


ണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
| 26. കനിഞ്ഞ ജടാഭാരത്തിന്മേല്‍ തൂങ്ങുന്ന ചന്്രക്കലകളോടുകൂടിയ (പതി 


നൊന്ത) രത്ുറ്രന്മാരുടെ ശിരസ്തകളും ഹുങ്കാരനാശമത്ത വിളിച്ചുപറയുന്നു. 


27, ആദ്യം പ്രതിഷ്ഠ ലഭിച്ചിരുന്ന നിങ്ങഠം, അധികം ബലവാന്മാരാ 
| യ വൈരികളാല്‍, സാമാന്യവിധികഠം അപവാദവിധികളാലെന്നചോ 

ലെ പിന്‍തക്ളപ്പെട്ടവോ? 

28. അതുകൊണ്ടു” കുട്ടികളേ! പറയുവിന്‍, എന്തു പ്രദത്ഥനയോടുകൂടി 

യാണു്‌ നിങ്ങഠം ഇവിടെ വന്നിട്ടുള്ളതു”? ലോകം സൃഷ്ടിക്കുക മാത്രമാ റ 
| ണെനന്‍െ്റെ ചുമതല. അതിനെ രക്ഷിക്കേണ്ട ഭാരം നിങ്ങളിലാണു്‌ സ്ഥി 
| തിചെയ്യുന്നതു”. 

29. അപ്പോം ദേവേന്ദ്രന്‍, മന്ദധാരുതനാലിളകുന്ന താമരപ്പൊയ്തപോലെ 
| പ്രകാശിക്കുന്ന ആയിരം കണ്ണുകാംകൊണ്ടു ഗുരുവായ ബ്ൃഹസ്ത്തിക്കു 
| പ്രേരണ നല്‍കി. 

80. ആയിരം കണ്ണുകളേക്കാഠം പ്രഭാവംകൂടിയ രണ്ട കണ്ണുള്ള ദേവേന്ദ്രരന്‍റ 

കണ്ണായ ആ ബ്ൃഹസ്റ്റതി കൂപ്പകൈകളോടെ ബ്രഹ്മാവിനോട പറഞ്ഞു. 
| 31. സ്വാമിന്‍! അങ്ങു അരുളിചെയ്തതു ശരിയാണു”. ഞങ്ങളുടെ സ്ഥാ 
നങ്ങം വൈരികളാല്‍ ആക്രമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. സര്‍വാന്തയ്യാമിയായ 
അവിടുന്നു ഇതു എങ്ങിനെയാണറിയാതിരിക്കുന്നതു”? 
| 32. അങ്ങു നല്ലീയ വരത്താല്‍ ഉഗ്രനായിത്തീന്നിരിക്കുന്ന താരകനെന്ന 
മഹാസുരന്‍ ധുമകേതുവിനെപോലെ ലോകങ്ങളെ നശിപ്പിക്കാനായി ഒരു 
| ങ്ങി പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
| 33. അവന്‍െറ നഗരത്തില്‍ ജലാശയങ്ങളിലെ കമലങ്ങളെ വിടര്‍ത്തു 
| വാന്‍ ആവശ്യമായത്ര വെയില്‍ മാത്രമേ ആദിത്യന്‍ ഉളവാക്കാറുള്ള . 
| 84. ചന്ദ്രനാകട്ടെ, എല്പായ്ക്മോഴും എല്ലാ കലകളോടുംകൂടി അവനെ സേ 
| വിക്കുകയാണു”. ശിവന്‍െറ ശിരസ്സിലണിഞ്ഞ ആ ഒരു കല മാത്രമേ 
| എടുക്കാതുള്ള. 

. 35. പൂക്കഠം മോഷ്മിക്കുവാന്‍ പേടിച്ചു ഉദ്യാനത്തില്‍ കടക്കാതായ വായ, 
താരകന്‍െറ സമീപത്തില്‍ വീശറിക്കാററില്‍ക്കവിഞ്ഞു വീശാറില്ല. 

36, തുക്കം ക്രമേണ സേവിക്കുന്ന പതിവു വിട്ട്‌ (എല്ലാ കാലങ്ങ 

ളിലും) പുക്കരം സംഭരിക്കുവാന്‍വേണ്ടി ഉദ്യാനപാലന്മാരെപ്പോഘ 

അവനെ സേവിച്ചു കൂടുന്നു. 
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37 തസ്യോപായനയോഗ്യാനി രത്നാനി സരിതാം പതിഃ 
കഥമപ്യംഭസാമന്തരാ നിീഷ്ണത്തേഃ പ്രതീക്ഷതേ. 


88 ജ്വലന്മണിശിഖാശ്ചൈനം വാസുകിപ്രമുഖാ നിശി 
സ്ഥിരപ്രദീപതാമേത്യ ഭജംഗാഃ പര്യപാസതേ. | 


39 തല്‍കൃതാനുഗ്രഹാപേക്ഷീ തം മുഹൂര്‍ദുതഹാരിതൈഃ 
അനുകൂലയതീന്ദ്രോ/പി കല്ദ്രൂമവിഭ്ൂഷണൈഃ. 


40 ഇത്ഥമരരാധ്യമാനോപ്പി ക്രിശ്‌നാതി ഭവനത്രയം 


ശാമ്യേല്‍ പ്രത്യപകാരേണ നോപകാരേണ ദജ്ജനഃ. 


41 തേനാമരവധുഹസ്നൈഃ സദയാല്യനപല്ലവാഃ 
'അഭിജ്ഞാശ*ഛേദപാതാനാം ക്രിയന്തേ നന്ദനദ്രുമാഃ. E 


42 വീജ്യതേ സ ഹി സംസുപ്യഃ ശ്വാസസാധാരണാനിലൈഃ 
ചറമരൈഃ സുരബന്ദിനാം ബാഷ*പശീകരവഷിദഭിഃ. 


43 ഉല്‍പാട്യ മേരുശൃംഗാണി ക്ഷുണ്ണാനി ഹരിതാം ഖുരൈഃ 
ആക്രീഡപവ്വതാസ്ടേന കല്ലിതാഃസ്വേഷ് വേശുസു. | 


44 മന്ദാകിന്യാഃ പയഃ ശേഷം ദിഗ്വാരണമദാവിലം 
ഹേമാംഭോരുഹസസ്യാനാം തദ്വാപ്യോ ധാമ സാമ്പ്രതം. 


45 ഭവനാലോകനപ്രീതിഃ സ്വഗ്ലിഭിര്‍നാനുഭൂയതേ 
ഖിലീഭൂതേ വിമാനാനാം തദാപാതഭയാല്‍ പഥി. 


46 യജ്വഭിഃ സംഭൂതം ഹവ്യം വിതതേഷ്വധ്വരേഷ സഃ 
ജാതവേദോമുഖാന്മായീ മിഷതാമാച്ഛിനത്തി നഃ. 


47 ഉച്ചൈരുച്ചൈഃശ്രവാസ്തനേന ഹയരത്നമഹാരി ച 
ദേഹബദ്ധമിവേന്ദ്രസ്യ ചിരകാലാര്‍ജ്ജിതം യശഃ. 


48 തസ്മിന്നുപായാഃ സര്‍വ്വേ നഃ ക്രുരേ പ്രതിഹതക്രിയാഃ 
വീര്യവന്ത്യൌഷധാനീവ വികാരേ സന്നിപാതികേ. 


ജയാശാ യത്ര ചാസ്മാകം പ്രതിഘാതോത്ഥിതാച്ചിഷാ 
ഹരിചക്രേണ തേനാസ്യ കണ്ണേ നീഷ്തമീവാപ്പിതം. 


50 തദീയാസ്ടോയദേഷ്വദ്യ പുഷ്‌കരാവത്തകാദിഷു 
അഭ്യസ്യന്തി തടാഘാതം നിജ്ജിതൈരാവതാ ഗജാഃ. 
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37. വരുണന്‍ അവന്നു കാഴ്വെക്കുവാന്‍ തക്കവണ്ണമുള്ള രത്നങ്ങളെ ജല 
ത്തിനുള്ളില്‍ മുപ്പെത്തുന്നവരെ വല്ലവിധവും കാത്തിരുന്നു കഴിച്ചുകൂടുന്നു. 
38. ജ്വലിക്കുന്ന ശിരോരത്നങ്ങ ളോടകൂടിയ വാസുകി മുതലായ നാഗേന്ദ്ര 


ന്മാരും രാത്രിയില്‍ ചുററും നിലവിളക്കുകളായി നിന്നു്‌ അവനെ സേ 


വിക്കുന്ന. 
39. അവന്‍െറ അനുഗ്രഹത്തിന്നു വേണ്ടി ഇന്ദ്രന്‍പോല്ം കല്ചദ്രുമത്തില്‍ 


നിന്നുല്പന്നങ്ങളായ ഭൂഷണങ്ങഠം വീണ്ടും വീണ്ടും ദൂതന്മാരുടെ കൈയ്യില്‍ 
(കാഴ്യയായി) കൊടുത്തയച്ചു അവനെ പ്രസാദിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
40. ഇങ്ങനെയെല്ലാം ആരാധിച്ചിട്ടം അവന്‍ മുന്നു ലോകങ്ങളെയും വ 
ല്ലാതെ വിഷമിപ്പിക്കുന്നു. ദുഷ്ടന്മാര്‍ പ്രത്യാക്രമണം കൊണ്ടുമാത്രമേ 
അടങ്ങുകയുള്ള, ഉപകാരംകൊണ്ടടങ്ങുകയില്ല. 

41. അവന്‍, അപ*സരഃസ്സ്രീകരം കൈകഠംകൊണ്ടു ദയയോടകൂടിമാത്രം 
തളിര്‍ നുള്ളിയെടുത്തിരുന്ന നന്ദനവനത്തിലെ വൃക്ഷങ്ങഠാക്കു വെട്ടിവീഷ്കലു' 
കളുടെ അറിവുണ്ടാക്കിക്കൊടുക്കുന്നു. 

42, സുഷ്ടപ്ലിയിലാണ്ട അവനെ, അടിമകളാക്കിയിട്ടള്ള ദേവസ്ധ്രീകഠം 
മിഴിനീര്‍ക്കണങ്ങഠം പൊഴിക്കുന്ന ചാമരങ്ങളാല്‍ ശ്വാസംപോലെ നേര്‍ 
ത്ത വായു കിട്ടത്തക്കവണ്ണം വീശിക്കൊണ്ട്‌ നില്ലുന്നു. 

[ സുയ്യാശ്വങ്ങളുടെ കുളമ്പുകഠംമാത്രം പതിഞ്ഞിരുന്ന മഹാമേരു 
വിന്‍െറ കൊടുമുടികളെ അടത്തിക്കൊണ്ടുപോയി അവന്‍ സ്വന്തം ഭവന 
ങ്ങളില്‍ കളിക്കുന്നുകളാക്കിവെച്ചിരിക്കുന്നു. 

44. ഗംഗയില്‍ ദിഗ്ഗജങ്ങളടെ മദജലം വീണു കലങ്ങിയ ജലം മാത്രമേ 
അവശേഷിക്കുന്നുള്ള. പൊന്‍താമരചെടികളുടെ സ്ഥാനം ഇപ്പോരം അ 
വന്‍െറ കളങ്ങളാണു*. 

45. അവന്‍ ചാടിവീണെങ്കിലോ എന്നുള്ള ഭയംനിമിത്തം വിമാന 
മാഗ്ലം ആരും ഉപയോഗിക്കാതായതുകൊണ്ട്‌” സ്വര്‍ല്ലോകവാസികരം 


- ലോകം കണ്ടു രസിക്കുന്ന പതിവു” വേണ്ടെന്നുവെച്ചിരിക്കുന്നു. 


46. യാഗം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഠം ഞങ്ങഠം നോക്കിയിരിക്കെത്ത 
ന്നെ മായാവിയായ അവന്‍ യജന്മാനന്മാരാല്‍ സംഭരിക്കപ്പെട്ട ഹോമദ്രവ്യം 
അഗ്നിയുടെ മുഖത്തുനിന്നു തട്ടിക്കൊണ്ടുപോകുന്നു. 

47. ദേവേന്ദ്രന്‍ വളരെക്കാലംകൊണ്ടു നേടിയ യശസ്സതന്നെ രൂപമെടു 
ത്തു വന്നതുപോലെയുള്ള ഉന്നതനായ ഉച്ചൈശ്രവസ്സെന്ന അശ്വരത്തത്തെ 
യും അവന്‍ അപഹരിച്ചു കൊണ്ടുപോയിരിക്കുന്നു. 

48. സന്നിപാതത്തിന്‍െറ വികാരമുര്‍ച്ഛയില്‍ വീയ്യമുള്ള ഓഷധങ്ങളെന്ന 
പോലെ ആ ക്രരന്‍റ മേല്‍ ഞങ്ങളുടെ ഉപായങ്ങളെല്ലാംതന്നെ വ്യത്ഥ 
മായിത്തീന്നിരിക്കയാണു” . 

49. ഞങ്ങളുടെ വിജയപ്രതീക്ഷ ഏതിനെ ആശ്രയിചിരിക്കുന്നുവോ, ആ 
മഹാവിഷ്ണവിന്‍െറ ചക്രവും ഇവന്‍െറ കണ്ഠത്തില്‍ ചെന്നുതട്ടി അഗ്നിസ്റ്റു 
ലിംഗങ്ങഠം ചിതറി പതക്കം ചാത്തിയതുപോലെയാവുകയാണുണ്ടായതു്‌ - 
50. ഐരാവതത്തെ ജയിച്ച അവന്‍െറ കരിവീരന്മാര്‍ ജപ്പോടം പുഷ്ഠരാ 
വത്തകം മുതലായ മേഘങ്ങളില്‍ കൊനമ്പകുത്തിക്കളിയഭ്യസിക്കുകയാണു്‌ . 
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കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


തദിച്ഛാമോ വിഭോ!സ്രഷ്‌ടം സേനാന്യം തസ്യ, ശാന്തയേ 
കമ്മബന്ധച്ഛിദം ധമ്മം ഭവസ്ധയേവ മുമുക്ഷവഃ. 


ഗോപ്പാരം സുരസൈന്യാനാം യം പുരസ്‌കൃത്യ ഗോത്രഭില്‍ 
പ്രത്യാനേഷ്യതി ശത്രുഭ്യേോ ബന്ദീമിവ ജയശ്രിയം. 


വചസ്യവസിതേ തസ്യ സസര്‍ജ്ജ ഗിരമാത്മഭൂഃ 
ഗര്‍ജ്ജിതാനന്തരാം വൃഷ്ടിം സൌഭാഗ്യേന ജിഗായ സാ. 


സമ്പത്സ്യതേ വഃ കാമോ/യം കാലഃ കശ്ചില്‍ പ്രതീക്ഷ്യതാം 
നത്വസ്യ സിദ്ധൌ യാസ്യാമി സശ്ശുവ്യാപാരമാത്മനാ. 


ഇതഃ സ ദൈത്യഃ പ്രാപ്്ശ്രീന്നേത ഏവാര്‍ഹതി ക്ഷയം 
വിഷവ്വക്ഷോപ്പി സംവദ്ധ്യ സ്വയം ഛേത്തുമസാമ്പ്രതം. 


വൃതം തേനേദമേവ പ്രാങ്‌മയാ ചാസ്റൈ പ്രതിശ്രുതം 
വരേണാശമിതം ലോകാനലം ദശ്ധും ഹി തത്തപഃ. 


സംയുഗേ സാംയൃഗീനം തമുദ്യതം പ്രസഹേത കഃ 
അംശാദ്ൃതേ നിഷിക്താത്തു നിലലോഹിതരേതസഃ. 


സഹി ദേവഃ പരം ജ്യോതിസ്തമഃപാരേ പ്രതിഷ്ലിതം 
പരിച്ചിന്നപ്രഭാവദ്ധിന്ന മയാ ന ച വിഷ്ണുനാ. 


ഉമാരൂപേണ തേ യയം സംയമസ്തിമിതം മനഃ 
ശംഭോര്യതധ്വമാക്രഷ്‌ട്മയസ്‌ക്കാന്തേന ലോഹവല്‍. 


ഉഭേ ഏവ ക്ഷമേ വോഡുമുഭയോവ്വീര്യമാഹിതം 
സാ വാ ശംഭോസ്മദീയാ വാ മുത്തിജ്ജലമയീ മമ. 


തസ്യാത്മാ ശിതികണസനസ്ധ്യ സൈനാപത്യമുപേത്ൃ വഃ 
മോക്ഷ്യതേ സുരബന്ദീനാം വേണീവ്വീര്യവിഭൂതിഭിഃ' ” 


ഇതി വ്യാഹൃത്യ വിബുധാന്‍ വിശ്വയോനിസാതിരോദധേ 
മനസ്യാഹിതകത്തവ്യാസ*ത്േപി ദേവാ ദിവം യയുഃ. 


തത്ര നിശ്ചിത്യ കന്ദപ്പമഗമല്‍ പാകശാസനഃ 
മനസാ കായ്യസംസിദ്ധിത്വരാദ്വിഗുണരംഹസാ. 


കുമാരസംഭവം-രണ്ടാം സഗ്ലം 111 


51. അതുകൊണ്ടു സ്വാമിന്‍! മുമുക്ഷുക്കഠം ജനനമില്ലാതാവാന്‍, കമ്മ 
ബന്ധം നശിപ്പിക്കുന്ന ധമ്മത്തെ എന്നപോലെ അവനെ ഒതുക്കുവാന്‍ 
ഒരു സൈന്യാധിപനെ സൃഷ്ടിച്ചകിട്ടണമമെന്നു ഞങ്ങഠം ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


52. സുരസൈന്യങ്ങളുടെ രക്ഷിതാവായ യാതൊരുവന്‍െറ നേതൃത്വ 
ത്തില്‍ ഇന്ദ്രൻ, വൈരികളില്‍നിന്നു തടവുകാരിയെ എന്നപോലെ ജയ 
ലക്ഷ്യിയെ വീണ്ടെടുത്തുകൊള്ളം . 

53. അദ്ദേഹം പറഞ്ഞവസാനിച്ചുപ്പോരം ബ്രഹ്മാവു" അരുളിച്ചെയ്ത. ആ 
അരുളപ്പാടു സൌദാഗ്യംകൊണ്ടു, മേഘഗജ്ജനത്തെ തുടന്നുണ്ടാകുന്ന മഴയെ 
ജയിക്കുന്നതായിരുന്നു. 

54. നിങ്ങളുടെ ഈ അഭിലാഷം ഫലിക്കും. അല്പം കാലം കാത്തി 
രിക്കുക, ഈ കായ്യത്തിനുവേണ്ടി ഞാന്‍ സ്വയം സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെടുന്നില്ല. 

55. എന്നില്‍നിന്നു ഉന്നതി നേടിയ ആ ദൈത്യന്‍ എന്നില്‍നിന്നുതന്നെ 
നാശം അര്‍ഹിക്കുന്നില്ല. വിഷവ്വക്ഷംതന്നെയായാലും നട്ടവളര്‍ത്തിയിട്ട" 
അതിനെ താന്‍തന്നെ ഛേഠിച്ചുകളയുന്നതു ശരിയല്ലല്ലോ? 

56. ഈ വരംതന്നെയാണ്‌ അവന്‍ ചോദിച്ചതു”? ഞാന്‍ അയാളോട്‌? 
അതു” ഏല്ലകയും ചെയ്ത. അവന്‍െറ തപസ്ത, വരംകൊണ്ടു ശമിപ്പിച്ചി 
രുന്നില്ലെങ്കില്‍ ലോകങ്ങളെ ഭസ്മീകരിക്കുവാന്‍ കരുത്തുററതായിരുന്നു. 


57. യുദ്ധത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടനില്ലന്ന ആ യോദ്ധാവിനോടു നേരിട്ട നില്ല 
വാന്‍, ആധാനംചെയ്യപ്പെട്ട നീലകണ്ഠന്‍െറ വീയ്യാംശത്തിനല്ലാതെ മററാ 
ക്ഠൊണു“ സാധിക്കുക? 

58. ആ ദേവനാകട്ടെ, അന്ധകാരത്തിനപ്പുറം നിലകൊള്ളന്ന പരമമായ 
ജ്യോതിസ്സുത്രെ! അവിടത്തെ പ്രഭാവസമൃദ്ധിയെത്രയെന്നു കണക്കാക്കു 
വാന്‍ എനിക്കും വിഷ്‌ണവിനും കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. 

59, പാര്‍വ്വതിയുടെ രൂപംകൊണ്ടു സംയമത്താല്‍ നിശ്ചലമായിരിക്കുന്ന 
ശിവന്‍െറ മനസ്സിനെ, കാന്തംകൊണ്ടു” ഇരിമ്പിനെയെന്നപോലെ ആകര്‍ 
ഷീപ്പാന്‍ നിങ്ങാം പരിശ്രമിക്കവിന്‍. 

60. ത്ഥധാനം ചെയ്യപ്പെട്ട രണ്ടുപേരുടെ വീര്യത്തെ വഹിക്കുവാന്‍ രണ്ടു 
പേര്‍ക്കേ സാധിക്കുകയുള്ള. അവദാക്കു ശിവന്‍േറയും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ജലാത്മകമായ മൂത്തിക്കു എന്‍െറയും . 

61. ആ ശിതികണ്ഠന്‍െറ ആത്മാവു”, നിങ്ങളുടെ സൈന്യാധിപത്യം കൈ 
ക്കൊണ്ടു തന്‍െറ വീര്യാതിശയത്താല്‍ , തടവുകാരികളാക്കപ്പെട്ടിട്ടള്ള ദേവ 
സ്തരീകളടെ വേണീബന്ധങ്ങളെ മോചിപ്പിക്കുന്നതാണു. 

62. ഇപ്രകാരം ദേവന്മാരോടു പറഞ്ഞിട്ടു ബ്രഹ്മാവു” മറഞ്ഞു. ആ ദേവന്മാ 
രും, പ്രവത്തിക്കേണ്ടതു” എന്താണെന്നു മനസ്സിലറപ്പിച്ച കൊണ്ടു സ്വഗ്ഗത്തി 
ലേക്കു മടങ്ങിപ്പോയി, 

63. അവിടെ നിശ്ചയിച്ചുറച്ചതിനുശേഷം ദേവേന്ദ്രന്‍ കാര്യപ്രാപ്നിയ്ുള്ള 
ത്വരയാല്‍ ഇരട്ടിച്ച വേഗത്തോടുകൂടിയ മനസ്സുകൊണ്ടു കാമദേവനെ സ്മരിച്ചു. 
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64: അഥ സ ലളിതയോഷില്‍ദ്രൂലതാചാരുശുംഗം 
രതിവലയപദാങേ ചാപമാസജ്യ കണ്ണേ 
സഹചരമധുഹസ്‌തന്യസ്‌തചൂതാങ്കരാസ്ധ്രഃ 
ശതമഖമുപതസ്ഥേ പ്രാഞ്ജലിഃ പുഷ പധന്പാ. 


ഇതി ദ്വിതീയഃസറ്ഗഃ . 


തൃതിയഃ സഗ്ലഃ. 


1 തസ്മിന്‍ മഘോനസ്ത്രിദശാ൯ വിഹായ 
സഹസ്രമക്ഷീണാം യുഗപല്‍ പപാത 
പ്രയോജനാപേക്ഷിതയാ പ്രഭൂണാം | 
പ്രായശ്ചലം ഗൌരവമാശ്രിതേഷു. 

2 സ വാസവേനാസനസന്നികൃഷ്ട- 
മിതോ നിഷേദേതി വിസൃഷ്ടഭൂമിഃ 
ഭത്തുഃ പ്രസാദം പ്രതിനന്ദ്യ മൂദ്ധ*നാ 

“ വകതും മിഥഃ പ്രാക്രമതൈവമേനം. 

3 ആജ്ഞാപയ ജ്ഞാതവിശേഷ ! പുംസാം | 
ലോകേഷു യല്‍ തേ കരണീയമസ്തി | 
അനുഗ്രഹം സംസ്മരണപ്രവൃത്ത_ / 
മിച്ഛാമി സംവദ്ധിതമാജ്ഞയാ തേ. 

4 കേനാഭ്യസുയാ പദകാംക്ഷിണാ തേ 
നിതാന്തദീഘൈര്‍ജ്ജനിതാ തപോഭിഃ 
യാവല്‍ ഭവത്യാഹിതസായകസ്യ 
മല്‍കാമ്മൃകസ്യാസ്യ നിദേശവത്തീ. 

5 അസമ്മതഃ കസ്തവ മുക്തിമാര്‍ഗ്ഗം 
പനര്‍ഭവക്ലേശഭയാല്‍ പ്രപന്നഃ | 
ബദ്ധച്ഛിരം തിഷ്ഠതു സുന്ദരീണാ_ ] 
മാരേചിത്ട്രൂചതുരൈഃ കടാക്ഷൈഃ? | 

6 അധ്യാപിതസ്യോശനസാപി നീതിം i 
പ്രയുക്തരാഗപ്രണിധിര്‍ദ്വിഷസ്നേ 
കസ്യാത്ഥധമ്മൌ വദ പീഡയാനി 
സിന്ധോസ്പുടാവോഘ ഇവ പ്രവൃദ്ധഃ? 

7 കാമേകപത്നീവ്രതദുഖശീലാം 
ലോലം മനശ്ചാരുതയാ പ്രവിഷ്യാം 

: നിതംബിനീമിച്ചുസി മുക്തലജ്ജാം 
കണ്ണേ സ്വയംഗ്രാഹനിഷക്തബാഹും? 

8 കയാസി കാമിന്‍ ! സഹസാപരാധാല്‍ 
പദഭനതഃ കോപനയാവധൂതഃ 
തസ്യാഃ കരിഷ്യാമി ദൃഡാനുതാപം 
പ്രവാഭശയ്യാശരണം ശരീരം. 
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64. അപ്പോം പുവമ്പന്‍ രതിയുടെ വളകൊ ഗ്ഭടയാരപ്പെട്ടിട്ടള്ള ചുമലില്‍ 
സുന്ദരിമാരുടെ പുരികക്കൊടിയ്രൊത്ത വില്ലവെച്ചു, സുഹൃത്തായ വസന്ത 
ന്‍െറ കയ്യില്‍ മാമ്പുവമ്പുകളേല്ലിച്ചു്‌, കൂപ്പുകൈകളോടെ ദേവേന്ദ്രന്‍െറ 
മുമ്പില്‍ വന്നു വണങ്ങി. 


രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. സഹസ്രാക്ഷന്‍െറ ആയിരം കണ്ണുകളും ദേവന്മാരെ വിട്ടു ഒന്നിച്ചു 
കാമദേവന്‍െറമേല്‍ പതിച്ചു, പ്രഭക്കരംക്കു്‌” ആവശ്യമുണ്ടെന്നുവന്നാല്‍ കീഴി 
ലുള്ളവരുടെനേരെ പെരുമ നടിക്കലിനു പലപ്പോഴും ഇളക്കം തട്ടാറുണ്ടു“. 


2. ദേവേന്ദ്രനാല്‍ തന്‍െറ സിംഹാസനത്തിനു സമീപം * “ഇവിടെ ഇരി 
) കൂള'" എന്നു സ്ഥാനം കൊടുക്കപ്പെട്ട കാമദേവന്‍ സ്വാമിയുടെ അനുഗ്രഹത്തെ 
തലകനിച്ചു സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തോട രഹസ്യമായി ഇതുവിധം 
സംസാരിപ്പാന്‍ തുടങ്ങി. 
| 3. ആളുകളുടെ വൈശിഷ്ഠ്യങ്ങാം തിരിച്ചറിയുന്ന പ്രഭോ! ലോകങ്ങളില്‍ 
അങ്ങയ്ക്കു എന്തൊന്നു ചെയ്യേണ്ടതുണ്ടോ അതു കല്വിച്ചാലും. സ്മരിച്ചതി 
നാല്‍ തുടങ്ങിവെച്ച അനുഗ്രഹത്തെ അങ്ങയുടെ കല്പനകൊണ്ടു വദ്ധിപ്പിച്ചു 
| കിട്ടുവാന്‍ ഞാന്‍ കൊതിക്കുന്നു. 
| 4. അങ്ങയുടെ പദവി ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഏതൊരുവനാണു* ദീര്‍ഘദീര്‍ഘങ്ങ 
ളായ തപസ്ത്രകരംകൊണ്ടു” അങ്ങേയ്ക്കു” അസൂയ അങ്കര പ്പിച്ചിട്ടള്ളതു”? അവന്‍ 
എന്‍െറ അസ്ധ്രം തൊടുത്ത ഈ വില്ലിന്‍െറ ആജ്ഞജ്കു വിധേയനാവുകയായി. 
5. അങ്ങയുടെ സമ്മതംകൂടാതെ, പുനര്‍ജ്ജന്മക്ശേശത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ഭയം 
മൂലം മുക്തിമാഗ്ലത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചിട്ടള്ള ഏതൊരുവനെയാണു” വളരെക്കാ 
ലത്തേക്കു* സുന്ദരിമാരുടെ പുരികം ചുളിചുള്ള സമത്ഥങ്ങളായ കടാക്ഷങ്ങ 
ളെക്കൊണ്ടു കെട്ടിനിത്തേണ്ടതു? 
6. ശുക്രാചായ്യന്‍ നീതിശാസ്ത്രം പഠിപ്പിച്ചുകൊടുത്തിട്ടള്ളവനായാല്‍പ്പോ 
ലും, അങ്ങയുടെ ശത്രവായിത്തീര്‍ന്നിട്ടള്ള ആരുടെ അര്‍ത്ഥധമ്മങ്ങളെയാ 
ണു്‌, ഞാന്‍ അനുരാഗമാകുന്ന ചാരനെ വിട്ട്‌, പുഴയുടെ ഇരുകരകളെ വെള്ള 
പ്പൊക്കത്തിലുള്ള ഒഴുക്കെന്നപോലെ . ഇടിച്ചുവീഷ്രേണ്ടതു്‌”? അരുളി ചെ 
യ്ലാലും. 
7. ചാരിത്രസ്ഥൈര്യംകൊണ്ടു വശപ്പെടാത്തവളം സൌന്ദര്യാതിരേക 
ത്താല്‍ അഭിനിവേശമുണ്ടാക്കി ചിത്തത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചവളമായ ഏതു 
നിതംബിനിയാണു്‌ നിര്‍ലജ്ജയായി സ്വയം വന്നു കണ്ഠത്തില്‍ ആലിം 
ഗനം ചെയ്ുന്നവളാകവാന്‍ അങ്ങാഗ്രഹിക്കുന്നതു”? 


ത്ത ക്‌ 


8. ഹേ! കാമിയായയള്ളോവേ! അപരാധം കാരണമായി ഏതൊരുവളാ 
ലാണു പാദത്തില്‍ച്ചെന്നു വീണിട്ടും അങ്ങു പെട്ടെന്നു തിരയ്തരിക്കപ്പെട്ട 
തു”? ഞാന്‍ അവളടെ ശരീരത്തെ കൊടിയ പശ്ചാത്താപത്തോടെ തളിര്‍ 
മെത്തയെ ശരണം പ്രാപിപ്പിച്ചുകൊള്ളാം. TT 
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10 


11 
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പ്രസീദ വിശ്രാമൃതു വിര ! വശ്ൂം 
ശരൈമ്മദീയൈഃ കതമഃ സുരാരിഃ 
ബിഭേതു മോഘീകൃതബാഹുവീര്യഃ 
സ്റ്രീഭ്യോ്പി കോപസ്റ്റരിതാധരാഭ്യഃ. 
തവ പ്രസാദാല്‍ കുസുമായുധോഴ/പി 
സഹായമേകും മധുമേവ ലബ്ബാ 

കുര്യാം ഹരസ്യാപി പിനാകപാണേ_ 
ദ്വൈര്യച്യുതിം, കേ മമ ധന്വിനോഴ്നേ?”' 
അഥോരുദേശാദവതായ്യ പാദ 
മാക്രാന്തിസംഭാവിതപാദപീഠഃ 
സങ്കല്ലിത്രത്ഥേ വിപ്പതാത്മശക്തി- 
മാഖണ്ഡലഃ കാമമിദം ബഭാഷേ. 


12 സര്‍വ്വം സഖേ! ത്വയ്യപപന്നമേത_ 


ദുഭേ മമാസ്രേ കുലിശം ഭവാംശ്ച 
പൂര്‍വ്വം തപോവീര്യമഹത്സു കുണം 
ത്വം സര്‍വ്വതോഗാമി ച സാധകം ച. 


13 അവൈമി തേ സാരമതഃ ഖലു ത്വാം 


കാര്യേ ഗുരുണ്യാത്മസമം നിയോക്ഷേയേ 
വ്യാദിശൃതേ ഭൂധരതാമവേക്ഷ്യ 
കൃഷ്നേന ദേഹോദ്വഹനായ ശേഷഃ. 


14 ആശംസതാ ബാണഗതിം വൃഷാങ്കേ 


കാര്യം ത്വയാ നഃ പ്രതിപന്നകല്ലം 
നിബോധ യജ്ഞാംശളജാമിദാനീ__ 
മുച്ചൈരദ്വിഷാമീപ്പിതമേതദേവ. 


15 അമീ ഹി വീര്യപ്രഭവം ഭവസ്യൃ 


16 


17 


18 


ജയായ സേനാന്യമുശന്തി ദേവാഃ 
സച ത്വദേകേഷുനിപാതസാധ്യോ 
ബ്രഹ്മാംഗഭര്‍ബ്രഹ്മണി യോജിതാത്മാ. 
തസ്സ ഹിമാദ്രേഃ പ്രയതാം തനൂജാം 
യതാത്മനേ രോചയിതും യതസ്വ 
യോഷിത്സു തദ്വീര്യനിഷേകഭൂമിഃ 
സൈവ ക്ഷമേത്യാത്മഭളവോപദിഷ്ടം. 
ഗുരോര്‍നിയോഗാച്ച നഗേന്ദ്രകന്യാ 
സ്ഥാണും തപസ്യന്തമധിതൃകായാം 
അന്വാസ്‌ത ഇതൃപ്പരസാം മുഖേഭ്യഃ 
ശ്രുതം മയാ, മല്‍പ്രണിധിഃ സ വഗ്ഗൂഃ. 
തല്‍ ഗച്ഛ സിദ്ധ്യൈ, കുരു ദേവകാര്യ- 
മത്ഥോയമത്ഥാന്തരഭാഡ്യ ഏവ 
അപേക്ഷതേ പ്രത്യയമുത്തമം ത്വാം 
ബീജാങ്കരഃ പ്രാഗുദയാദിവാംഭഃ, 


മിക മാഹി 


കമാരസം ഭവം.-മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


9. അല്ലയോ വീര! പ്രസാദിച്ചാലും. അങ്ങയുടെ വത്മായധം വിശ്രമി 
ക്കട്ടെ. ഏതൊരു ദേവവൈരിയാണു” എന്‍െറ അമ്പുകളെക്കൊണ്ടു കര 
ബലം പാഴായിട്ട്‌, കോപത്താല്‍ ചുണ്ടുവിറയ്ക്കന്ന സ്ത്രീകളെപ്പോലും 
ഭയപ്പെടുന്ന സ്ഥിതിയില്‍ ആകേണ്ടതു*? 

1%. ഞാന്‍ കേവലം മലരമ്പനാണെങ്കിലും അങ്ങയുടെ കാരുണ്യമു 
ണ്ടെങ്കില്‍ വസന്തടനന്ന ഒരേ ഒരു സഹായിയെ ലഭിച്ചാല്‍ പിനാകമേന്തി 
യ ഹരന്‍െറ ധൈയ്യം പോലും തുലച്ചുകൊള്ളാം. മററു വില്ലാളികയ 
എനിക്കു” ആരാണു്‌? 

11, അനന്തരം ദേവേന്ദ്രന്‍ തന്‍െറ കാല്‍ തുടയില്‍നിന്നു” ഇറ ദഴിവെച്ചു 
പാദപീഠത്തെ അനുഗ്രഹിച്ചതിനുശേഷം ഉദ്ദിഷ്ടകാര്യത്തില്‍ തനിക്കു 
ശക്തിയുണ്ടെന്നു വെളിപ്പെടത്തിയ കാമനോടു ഇങ്ങിനെ പറഞ്ഞു. 


12. സുഹൃത്തേ! ഇപ്പറഞ്ഞതെല്ലാം അങ്ങയെസ്സറംബന്ധിച്ചേടത്തോളം 
യൃക്തംതന്നെ, എനിക്കു രണ്ട്‌ ആയുധങ്ങരം ഉണ്ടു; വജ്ൂവും അങ്ങും. 
ആദ്യത്തേതു തപോവീയ്യമുള്ള രഹാമ്മക്കളില്‍ ഏശുകയില്ല. മറേറതു” 
എവിടെയം പ്രവേശിക്കുന്നതും കായ്യം നേടുന്നതുമാണു*. 

13. അങ്ങയുടെ ശക്തി എനിക്കു നല്പതുപോലെ അറിയാം. അതുകൊണ്ടു 
തരന്നയാണു” ആത്മതുല്യനായ അങ്ങയെ മഹത്തായ ഈ കാരൃത്തില്‍ 
ഞാന്‍ നിയോഗിക്കാന്‍ ഭാവിക്കുന്നതു”ം ഭൂമിയെ വഹിക്കുവാനുള്ള ശക്തി 
കണ്ടറിഞ്ഞിട്ടാണല്ലെ വിഷ്‌ണു തന്‍െറ ശരീരം വഹിക്കുവാന്‍ അനന്തനെ 
ചുമതലപ്പെടുത്തുന്നതു”. 

14. ശിവനില്‍ത്തന്നെ അസ്ത്രം അയച്ചേല്‍പ്പിക്കാമെന്നു പറയുന്ന അങ്ങു 
ഞങ്ങളുടെ കായും ഏറെറടുത്തമട്ടായി. വലിയ ശത്രവിനാല്‍ എതിക്ക 
പ്പെട്ടിട്ടുള്ള, യജ്ഞഭാഗമുണ്ണുന്ന ദേവന്മാരുടെ ആവശ്യം അതുതന്നെയാണെ 
ന്നറിഞ്ഞാലും. റ 

15. ഈ ദേവന്മാര്‍ ജയത്തിനുവേണ്ടി ശംഭവിന്‍െറ വീര്യത്തില്‍നിന്നുത്ഭ 
വിക്കുന്ന സേനാനായകനെ അഭിലഷിക്കുന്നു. ബ്രഹ്മാവിന്‍റെ കാരണ 
ഭൂതനും ബ്രഹ്മത്തില്‍ ആത്മാവിനെ ലയിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നവനുമായ അദ്ദേഹം 
അങ്ങയുടെ ഒരമ്പുചെന്നു തറച്ചാല്‍ വഴങ്ങുകയും ചെയ്യും. 

16. മനസ്സിനെ അടക്കിവാഴുന്ന അദ്ദേഹത്തിനു ഹിമവാന്‍െറ പവിത്ര 
യായ പുത്രിയില്‍ സ്നേഹം ജനിപ്പിക്കാന്‍ പരിശ്രമിക്കുക. അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ വീര്യം ഉഠംക്കൊള്ളവാന്‍ കരുത്തുള്ള ഒരേ ഒരു സ്ത്രീ അവാം 
മാത്രമാണെന്നു ബ്രഹ്മാവ്‌ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിട്ടണ്ട്‌. 

17. പവ്യതപുത്രി ഹിമവാന്‍െറ മുകഠംപരപ്പില്‍ പിതാവിന്‍െറ നിയോഗ 
മനുസരിച്ചു, തപസ്സനുഷ്ദീച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ശിവനെ പരിചരിക്കുന്നുണ്ടെ 
ന്നും ദേവസ്ത്റീകഠം മുഖേന ഞാന്‍ കേദാക്കുകയുണ്ടായി. അവര്‍ എന്‍െറ ചാ 
രരാണു്‌. 

18. അതുകൊണ്ടു” കാര്യലബ്ദിക്കുവേണ്ടി പോവുക. ദേവന്മാരുടെ കാര്യം 
നിവ്വഹിച്ചുകൊടുക്കുക. ഈ കായ്യം മററു കാരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു ഫലോ 
നുഖമായിട്ടുള്ളതുതന്നെ. (എന്നാല്‍) മുള പൊട്ടംമുമ്പ വിത്തിനു ജലമെന്ന 
പോലെ ഈ കാരൃത്തിനു ഒടുക്കത്തെ കാരണമായ അങ്ങു അത്യാവശ്യമാണു* 
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116 കാളിദാസസ വൃസ്വം 


19 അസമിന്‍ സുരാണാം വിജയാദ്യൂപായേ 
തവൈവ നാമാസ്രരഗതിഃ, കൃതീ ത്വം 
അപ്യപ്രസിദ്ധം യശസേ ഹി പുംസാ_ 
മനന്യസാധാരണമേവ കമ്മ. 

20 സുരാഃ സമഭ്യത്ഥയിതാര ഏതേ 
കാര്യം ത്രയാണാമപി വിഷ്ടപാനാം 
ചാപേന തേ കമ്മ ന ചാതിഹിംസ്ര- 
മഹോ ബതാസി സഃ്‌പ്പഹണീയവീര്യഃ. 

91 മധുശ്ച തേ മന്മഥ! സാഹചര്യാ_ 
ദസാവനുക്തോ്‌പി സഹായ ഏവ 
സമീരണോ നോദയിതാ ഭവേതി 
വ്യാദിശ്യതേ കേന ഹുൃതാശനസ്യ? 

22 തൃഥേതി ശേഷാമിവ ഭത്തുരാജ്ഞാ_ 
മാദായ മൂര്‍ദ്ധ*നാ മദനഃ പ്രതസ്ഥേ 
ഐയരാവതാസ്റ്റാലനകക്കശേന 
ഹസ്നേന പസ്റ്റര്‍ശ തദംഗമിന്ദ്രഃ. 

23 സ മാധവേനാഭിമതേന സഖ്യാ 
രത്യാ ച സാശങ്കമനുപ്രയാതഃ 
അംഗവ്യയപ്രാത്ഥിതകാരൃസിദ്ധിഃ 
സ്ഥാണ്വാശ്രമം ഹൈമവതം ജഗാമ. 

24 തസ്‌മിന്‍ വനേ സംയമിനാം മുനീനാം 
തപസ്സമാധേഃ പ്രതികൂലവത്തീ 
സങ്കപ്പയോനേരഭിമാനഭൂത_ 
മഠത്മാനമാധായ മധുര്‍ജ്ജജുംഭേ. 

25 കുബേരഗപ്ടഠം ദിശമുഷ്ണരശ്ശനൌ 
ഗത്തും പ്രവൃത്തേ സമയം വിലംഘ്യ 
ദിഗ്‌ദക്ഷിണാ ഗന്ധവഹം മുഖേന | 
വ്യളീകനിശ്വാസമിവോത്സസര്‍ജ്ജ. | 


26 അസൂത സദ്യഃ കുസുമാന്യശോക്കഃ 
സ്തന്ധാല്‍ പ്രഭൂത്യേവ സപല്ലവാനി Ta 
പാദേന നാപൈക്ഷത സുന്ദരീണാം 
സമ്പക്കമാശിഞ്ജിതനൂപുരേണ. 

27 സഖ്യയഃ പ്രവാളോല്‍ഗമചാരുപത്രേ 
നീതേ സമാപ തിം നവചുതബാണേ 
നിവേശയാമാസ മധുര്‍ദ്ധവിരേഫാന്‍ 
നാമാക്ഷരാണീവ മനോഭവസ്യ. 

28 വണ്ണപ്രകഷേ സതി കണ്ണികാരം 
ഭനോതി നിഗ്ഗന്ധതയാ സ്മ ചേതഃ 
പ്രായേണ സാധമഗ്രയവിധോൌോ ഗുണാനാം 
പരാങമുഖീ വിശ്വസ്തജഃ പ്രവ്ൃവത്തിഃ. 


ച 117 


കുമാരസംഭവം-മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


19. സുരന്മാരുടെ വിജയത്തിനു പ്രധാനകാരണഭൂൃതനായ ആ പരമേശ്വ 
രനില്‍ അങ്ങയുടെ അസ്ത്രം മാത്രമേ എഏശ്വകയുള്ള. അങ്ങു ഭാഗ്യവാന്‍ത്ത 
ന്നെ, ശരിയായി ഫലിച്ചില്ലെങ്കില്‍പ്പോലും മററാക്കം സാദ്ധ്യമാകാത്ത 
കായ്യം ചെയ്യക എന്നതു മനുഷ്ൃക്ക കീത്തിക്ക കാരണമായിത്തീരുന്നും 


20. ഈ ദേവന്മാരാണു” ആവശ്യക്കാര്‍. കാര്യം മൂന്നുലോകങ്ങളുടെയയമാ 
ണു്‌. നിന്‍െറ വില്ലകൊണ്ടുള്ള പ്രവൃത്തിയില്‍ അതിഹിംസയില്ലതാനും 
അഹോ! അങ്ങയുടെ വീയും കൊതിക്കത്തക്കതുതന്നെ ! 


21. അല്ലയോ മന്മഥ! ഈ വസന്തനും സന്തതസഹചാരിയാകയാല്‍ 
പറഞ്ഞില്ലെത്കിലും അങ്ങയ്ക്കു സഹായംതന്നെ. “അഗ്നിക്കു തുണനിതക്കൂ” 
എന്നു കാററിനോട്ട്‌ ആരെങ്കിലും പറയേണ്ടതു ണ്ടോ? 


22. അങ്ങിനെതന്നെ" എന്നു ദേവേന്ദ്രന്‍റ കല്പനയെ പ്രസാദത്തെ 
പ്പോലെ ശിരസാ വഹിച്ചുകൊണ്ട മദനന്‍ പുറപ്പെട്ട. ദേവേന്ദ്രന്‍ ഐരാ 
വതത്തിനെറ പുറത്തു തട്ടുകയാല്‍ പരുപരുപ്പേറിയ ചൈപ്പത്തികൊണ്ടു 
അയാളടെ അംഗങ്ങളെ തടവി. 


23. അയാം ആത്മമിത്രമായ വസന്തത്തിനാലും ശങ്കിതയായ രതി 
യാലും പിന്‍തുടരപ്പെട്ടകൊണ്ട്‌” ശരീരമപേക്ഷിച്ചും കാര്യം നേടണമെന്നു 
ള്ള ആഗ്രഹത്തോടുകൂടി ഹിമാലയത്തിലുള്ള ശിവന്‍െറ ആശ്രമത്തി 
ലേക്കു യാത്രയായി. E 


24. സംയമികളായ മഹഷിമാരുടെ തപസ്തിലെ സമാധിക്കു പ്രതികൂ 
ലമായി പ്രവത്തിക്കുന്ന വസന്തന്‍ കാമദേവന്നഭിമാനം വദ്ധിപ്പിക്കുന്ന 
സ്വരൂപത്തോടുകൂടി ആ വനത്തില്‍ വിജ്യംഭിച്ച. 


25. സമയം തെററിച്ചുകൊണ്ടു സൂയ്യന്‍ കുബേരന്‍െറ ദിക്കിലേക്കു നീ 
ങ്ങിത്തുടങ്ങിയപ്പോരം ദക്ഷിണദിക്കിന്‍െറ മുഖത്തുനിന്നു ദുഃഖനിശ്വാസം 
പോലെ വായ വീശി. 


26. പെട്ടെന്നു്‌ അശോകവ്ൃക്ഷം അടിമുതല്‍ക്കുതന്നെ തളിരുകളോടുകൂടിയ 
പുഷ്റ്ുങ്ങഠം ആവിഷ്കരിച്ചു. സുന്ദരികളുടെ ചിലങ്കകരം കിലുങ്ങുന്ന ചര 
ണങ്ങളുടെ സമ്പക്കം വേണ്ടിവന്നില്ല. 


27. വസന്തന്‍ സുഹൃത്തായ കാമന”, തഭളിരുകരംകൊണ്ടു രുവല്‍വെച്ച 
പുതുമാമ്പുക്കളാകുന്ന ശരങ്ങാം നിമ്മിച്ചുതീന്നപ്പോടം നാമാക്ഷരങ്ങളെ 
യെന്നപോലെ അവയില്‍ വണ്ടുകളെ നിവേശിപ്പിച്ച. 


28. നിറപ്പകിട്ടണ്ടായിരിക്കെ കണ്ണികാരപഷ്‌പം മണമില്ലായ്കയാല്‍ 
ഹൃദയത്തെ കുണ്ണിതപ്പെടുത്തുന്നു, സൃഷ്ടകത്താവു എല്ലാഗുണങ്ങളേയും 
തികയ്ക്കുന്ന കായ്യത്തില്‍ പ്രയേണ വിമുഖനാണു. 
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99 ബാലേന്ദുവക്രാണ്യവികാസഭാവാല്‍ 
ബഭൂഃ പലാശാനൃതിലോഹിതാനി 
സദ്യോ വസന്തേന സമാഗതാനാം 
നഖക്ഷതാനീവ വനസ്ഥലീനാം. 

30 ലഗ്നദ്വിരേഫാഞ്ജനഭക്തിചിത്രം ൭ 
മുഖേ മധശ്രീസ്തിലകം പ്രകാശ്യ 
രാഗേണ ബാലാരുണകോമളേന 
ചൂതപ്രവാളോഷ്ലമലംചകാര. 

81 മൃഗാഃ പ്രിയാളദ്രമമഞ്ജരിണാം 
രജഃകണൈര്‍വിഘിതദൃഷ്ഠിപാതാഃ 
മദോദ്ധതാഃ പ്രത്യനിലം വിചേരു.. 
വ്വനസ്ഥലീര്‍മമ്മരപത്രതോക്ഷാഃ. 

32 ചുതങ്കരാസ്വാദകഷായകണഃ 
പുംസ്റ്റോകിലോ യന്മധരം ചുക്ജ 
മനസ്വിനീമാനവിഘാതദക്ഷം 
തദേവ ജാതം വചനം സുൂരസ്യ. 

33 ഹിമവ്യപായാദ്വിശദാധരാണാ_ 
മാപാണ്ഡുരീഭൂതമുഖച്ഛാവഡീനാം 
സ്വേദോല്‍ഗമഃ കിംപുരുഷാംഗനാനാം 
ചക്രേ പദം പതൃവിശേഷകേഷു. 

94: തപസ്വിനഃ സ്ഥാണവനൌകസസന്ധാ_ 
. മാകാലികീം വീക്ഷ്യ മധുപ്രപ്പത്തിം 
പ്രയത്നസംസ്‌തംഭിതവിക്രിയാണാം 
കഥഞ്ചിദീശാ മാനസാം ബഭൂവുഃ. 

39 തം ദേശമാരോപിതപുഷ്ഠചാപേ 
രതിദ്വിതീയേ മദനേ പ്രപന്നേ 
കാഷ്ലാഗതസ്നേഹരസാനുവിദ്ധം 
ദ്വന്പഠനി ഭാവം ക്രിയയാ വിവവ്ര,ഃ. 

86 മധു ദ്വിരേഫഃ കസുമൈകപാത്രേ 
പപൌ പ്രിയാം സ്വാമനുവത്തമാനഃ 
ശംഗേണ ച സ്റ്റര്‍ശനിമീലിതാക്ഷീം 
മൃഗീമകണ്ഡുയത കൃഷ്ണസാരഃ. 

937 ദദൌ രസാല്‍ പങ്കജരേണുഗന്ധി - 

ഗജായ ഗണ്ഡുഷജലം കരേണുഃ 
അദ്രോപഭക്തേന ബിസേന ജായാം 
സംഭാവയാമാസ രഥാംഗനാമാ. 

38 ഗീതാന്തരേഷു ശ്രമവാരിലേശൈഃ 
കിഞ്ചിത്സമുച്‌ഛ്വാസിതപത്രലേഖം 
പുഷ്‌പാസവാഘൂണ്ണിതനേത്രശോഭി 
പ്രിയാമുഖം കിംപുരുഷശ്വുചുംബ. 


കമാരസംഭവം-മുന്നാം സഗ്ലും 119 


29, വികാസം പ്രാപിയ്കായ്‌കയാല്‍ ചന്ദ്രാലെപോലെ വളഞ്ഞവയും 
ഏററവും ചുകന്നവയുമായ പ“്‌ളാശിന്‍പുക്കരം, അപ്പോഴംത്തന്നെ വസന്ത 
ത്തോടചേര്‍ന്ന വനസ്ഥലികളടെ നഖക്ഷതങ്ങാംപോലെ ശോഭിച്ച. 

80. വസന്തലക്ഷ്‌മി മുഖത്തു വണ്ടാകുന്ന അഞ്‌ജനംകൊണ്ടു പിത്രി 
തമായ തിലകപുഷ”പമാകുന്ന പൊട്ടു തെളിയിച്ചതിനുശേഷം മാന്തളിരാകു 


ന്ന അധരത്തില്‍ ബാലാരുണദകാമളമായ ചെഞ്ചായമണിഞ്ഞു. 


31. മദോന്മത്തങ്ങളം പ്രിയാളപ്പുമ്പൊടി കണ്ണില്‍ വീഴകയാല്‍ കാഴ്ച, 
തടഞ്ഞവയമായ മാനുകരം, ഇലകരം കൊഴിയ്യമ്പോഠം മര്‍മ്മരശബ്‌ദമുണ്ടാ 


ക്കുന്ന കാട്ടിലെങ്ങും കാററിന്നെതിരായി ഓടിനടന്നു. 


32. മാവിന്‍തളിര്‍ ഭക്ഷിച്ചു കണം തെളിഞ്ഞ ആണ്‍കയിലിന്‍െറ മധു 
രകൂജനം മാനം നടിച്ചിരിക്കന്ന പ്രണയിനിമാരുടെ അഭിമാനമില്പാതാക്കു 


- \ 
വാന്‍ സമത്ഥമായ കാമദേവന്‍െറ വാക്കായിത്തീര്‍ന്നു. 


33. മഞ്ഞുകാലം അവസാനിച്ചതുകൊണ്ട തെളിഞ്ഞ അധരങ്ങളോടു 
കൂടിയവരും ഇളംവെളപ്പാര്‍ന്ന മുഖശോഭ കൈവന്നവരുമായ കിമ്പരുഷ 


സ്ത്രീകളുടെ പത്തിക്കീററുകളില്‍ വിയര്‍പ്പു സ്ഥാനം പിടിച്ചു. 


34. സ്ഥാണുവനത്തില്‍ പാര്‍ക്കുന്ന താപസന്മാര അസമയത്തുണ്ടായ 
ആ വസന്തപ്രവത്തനം കണ്ടപ്പ്യോഠം _ വളരെ ബുദ്ധിമുട്ടി വികാരങ്ങളെ 
നിയന്ത്രിച്ചു മനസ്സിനെ പാട്ടില്‍നിര്‍ത്തി. 


35. പൂവില്ല കുലച്ചുകൊണ്ടു രതിദേവിയാല്‍ അനുഗതന്റയി മദനന്‍ 
ആ വനപ്രദേശത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച തോടുകൂടി ഇണചേര്‍ന്ന എല്പാജീവറു 
കളും പരമകാഷ്യയെ പ്രാപിച്ച പ്രേേഭാവത്തെ പ്രവൃത്തികൊണ്ടു വെളി 


പ്പെടത്തി. 


36. വണ്ടു പ്രിയതമയെ അനുവത്തിചുകൊണ്ടു ഒരേ പുഷ്ട്പാത്രത്തില്‍ 
നിന്നു മധു ന൯ുകന്ന. കൃഷ്ട്സാരമൃഗം, സ്ററര്‍ശസുഖംനിമിത്തം കണ്ണടച്ചു 
നില്ലുന്ന മറന്‍പേടയെ കൊമ്പകൊണ്ടു മെല്ലെ തലോടി, 


37. പിടിയാന താമരപ്പുമ്പൊടിയുടെ മണമുള്ള ജലം കവിറംക്കൊണ്ടു 
പ്രേമത്തോടുകൂടി കൊമ്പനാനകള്തു പകന്ുകൊടുത്തു. ചക്രവാകപ്പക്ഷി പ 


കുതി കടിച്ച താമരവളയം ത്ന്‍െറ പ്രിയതമയ്്കു സല്ലരിച്ചു. 


38. ഗാനാലാപങ്ങഠംക്കിടയ്ക്കു വിയപ്പുതുള്ളികളാല്‍ അല്പാല്പം കുതിന്ന 
പത്തിക്കീറേറാടുകൂടിയതും മധുപാനത്താല്‍ ചുഴന്ന കണ്ണുകടംകൊണ്ടു ശോ 


ഭിക്കുന്നതുമായ പ്രിയതമയുടെ മുഖത്തെ കിംപുരുഷന്‍ ചുംബിച്ചു. 


120 കാളിദാസസവ്വസ്ധം 


39 പര്യാപ്പപുഷ*പസ്‌തബകസ്തനാഭ്യഃ 
സ്റ്റൂരല്‍പ്രവാളേറഷ്ലമനോഹരാഭ്യട 
ലതാവധൂഭ്യസ*തരവോ പ്യവാപൂര്‍ E 
വിന്റമശാഖാഭളജബന്ധനാനി. 

40 ശ്രുതാപ്പരോഗീതിരപി ക്ഷണ്േ[സ്‌മിന്‍ 
ഹരഃ പ്രസംഖ്യാനപരോ ബഭൂവ 
ആത്മേശ്വരാണാം ന ഹി ജാതു വിഷ്ലാഃ 
സമാധിഭേദപ്രഭവോ ഭവന്തി. 

41 ലതാഗൃഹദ്വാരഗതോഥ നന്ദീ 
വാമപ്രകോഷ്ഠാപ്പിതഹേമവേത്രഃ 
മുഖാപ്പിതൈകാംഗുലിസംജ്ഞയൈവ 

“മാ ചാപലാ'യേതി ഗണാന്‍ വ്ൃൃയനൈഷിീല്‍. 

42 നിഷ്ണമ്പവൃക്ഷം നിഭതദ്വിരേഫം 
മുകാണ്ഡജം ശാന്തമൃഗപ്രചാരം 
തച*ഛാസനാല്‍ കാനനമേവ സര്‍വ്വം 
ചിത്രാപ്പിതാരംഭമിവാവതസ്ഥേ. 

43 ദുഷ്ടിപ്രപാതം പരിഹൃത്യ തസ്യ 
കാമഃ പുരഃ ശുക്രമിവ പ്രയാണേ 
പ്രാന്തഷു സംസക്തനമേരുശാഖം s 
ധ്യാനാസ്റ്റഭം ഭൂതപതേര്‍വിവേശ. 

44 സ ദേവദാരുദ്രുമവേദികറയറം 
ശാദ്യൂലചമ്മവ്യവധാനവത്യാം 
ആസീനമാസന്നശരീരപാത_ 
സ്രിയംബകം സംയമിനം ദദര്‍ശ. 

85 പര്യങ്കബന്ധസ്ഥിരപുര്‍വുകായ__ 
മുജ്വായതം സന്നമിതോഭയാംസം 
ഉത്താനപറണിദ്വയസന്നിവേശാല്‍ 
പ്രഫുല്പരാജീവമിവാങ്കമദ്ധ്യേ, 

46 ഭജംഗമോന്നദ്ധജടാകലാപം 
കണ്ണാവസക്തദ്വിഗുണാക്ഷസുത്രം 
കണപ്രഭാസംഗവിശേഷനീലാം 
കൃഷ്ഠത്വചം ഗ്രന്ഥിമതീം ദധാനം, 

47 കിഞ്ചില്‍പ്രകാശസതിമിതോഗ്രതാരൈര്‍_ 
ഭ്രൂവിക്രിയായാം വിരതപ്രസംഗൈഃ 
നേത്രെരവിസ്തന്ദിതപക്ഷുമാലൈര്‍_ 
ലക്ഷീകൃതഘലാണരധോമയുഖൈം, 

48 അവൃഷ്ടീസംരംഭമിവാംബുവാഹ_ 
മപാമിവാധാരമനുത്തരംഗം റു 
അന്തശ്ചരാണാം മരുതാം നിരോധാ_ 
ന്നിവാതനിഷ്ണമ്പമിവ പ്രദീപം, 


പ്ര 
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39. മുഴുമ്ത മല ൽക്കുലകളാകുന്ന യ്മനങ്ങമോടകൂടിയവരും മുടിക്കുന്ന 
പല്പവാധരങ്ങാംകൊണ്ടു മനോഹാരിണികളമായ ലതാധനിതമാരില്‍നി 
ന്നു”, മരങ്ങരം, താഴ്‌ന്ന ശാഖകളാകുന്ന കരങ്ങളെകൊണ്ടുള്ള ആലിംഗന 
ങ്ങളെ അനുഭവിച്ചു. 


40. ഇങ്ങിനെയുള്ള ആ സമയത്തു അപ” സരഃസ്്രീകളുടെ ഗാനങ്ങരം 
കേട്ടിട്ടും ഭഗവാന്‍ ശങ്കരന്‍ സമാധിയില്‍ ഉറച്ചിരുന്നു. ആത്മേശ്വരന്മാ 
രുടെ സമാഗിന്ക്കു ഭംഗം വരുത്തുവാന്‍ ഒരിക്കലും -വിഘഴനങ്ങാം ശക്ത 
ങ്ങളാകയില്ല. 

41. ആ സമയത്തു വള്ളിക്കടിലിന്‍െറ പ്രവേശനദ്വാരത്തില്‍ നില്ലുന്ന 
നന്ദികേശ്വരന്‍ പൊന്‍ച്ചുരല്‍ ഇടത്തുകൈത്തണ്ടയില്‍ ചേത്തുവെച്ചു വായ്ക്കു 
നേരെ ഒരു വിരല്‍വെച്ചു കാണിച്ച ആഗ്യം കൊണ്ടുതന്നെ * “ചാപല്യം കറ 
ണിക്കരുതു””” എന്നു ഭൂതഗണങ്ങളെ ശാസിച്ചു. 

42. വൃക്ഷങ്ങംം അനങ്ങിയില്ല, വണ്ടുകരം മുരണ്ടില്പ, പക്ഷികഠം. മി 
ണ്ടിയില്ല, മൃഗങ്ങഠം സഞ്ചരിച്ചില്ല-ആ നന്ദിയുടെ ആജ്ഞയാല്‍ ആ 
കാടു മുഴുവനും ചീത്രത്തിലെഴുതിയതു പോലെ (നിശ്ചലമായി) നിന്നു. 

43. യാത്ര പുറപ്പെടുന്വപോരം മുമ്പില്‍ ശുക്രന്‍െറ എന്നപോലെ നന്ദി 
ഹേശ്വരന്‍െറ നോട്ടപ്പാടി ൽനി ന്നൊഴിഞ്ഞുകൊണ്ടു കാമദേവന്‍, നാലുപാടും 
നമേരുശാഖകഠം ഇടതിങ്ങി നില്ലന്ന ശിവന്‍െറ ധ്യാനസ്ഥാനത്തു” എ 
ത്തിച്ചേന്നു. 

44, പുലിത്തോല്‍വിരിപ്പുകൊണ്ടു മറഞ്ഞിിട്ടള്ള ദേവദാരുവൃക്ഷത്തറയില്‍ 
ഇരിക്കുന്നവനും സംയമിയുമായ മുക്കണ്ണനെ ശരീരനാശമടുത്തിരുന്ന കാമ 
ദേവന്‍ കണ്ടു. 

45. വീരാസനം ബന്ധിക്കുകയാല്‍ സ്ഥിരമായ പൂര്‍വകായത്തോടുകൂടി 
നേരെ നിവര്‍ന്നിരിക്കുന്നവനും ജരുതോളകളം അല്പം കുനിച്ചു മടിയില്‍ 
രണ്ടുകൈകളും വിടര്‍ന്ന നാമരപ്പുവുപോലെ മലര്‍ത്തിവെച്ചിട്ടമ്ളവനുമാ 
യിരുന്നു മുക്കണ്ണന്‍. 

46. പാമ്പുകളെക്കൊണ്ടു മേല്‍പ്പോട്ടകെട്ടിയ ജടാമണ്ഡലത്തോടുകൂടി 
യവനും കണ്ണങ്ങളില്‍ രണ്ടിഴയായി രുദ്രാക്ഷമാല ധരിച്ചിട്ടള്ളവനും കണ്ണ 
ത്തിലെ പ്രഭ ചേരുകയാല്‍ കൂടുതല്‍ നിലിമപുണ്ട, കെട്ടുള്ള കൃഷണാജിന 
മേന്തിയവനുമായിരുന്നു മുക്കണ്ണന്‍ 

47. അല്പം പ്രകാശത്തോടുകൂടി നിശ്ചലങ്ങളായും ഉഗ്രങ്ങളായുമുള്ള കണ്മ 
ണികളോടുകൂടിയവയും തീരെ അനങ്ങാത്ത പുരികങ്ങളുള്ളവയും ഇളക്ക 
മററ ഇമകളോടു ചേരന്നവയും കിരണങ്ങാം കീജോട്ട വീഴുന്നവയുമായ 
മൂന്നു കണ്ണുകളും നാസാഗ്രത്തില്‍ ഉറപ്പിച്ചിരിക്കന്നവനുമായിരുന്നു മുക്ക 
ണ്ണന്‍. 

48. ഉള്ളിലെ പ്രാണവായുക്കളെ അടക്കിനിത്തുകനിമിത്തം മാരി ചൊരി 
യാന്‍ തീടുക്കപ്പെടാതെ നില്‍ക്കുന്ന കാര്‍മേഘം പോലെയും തിര കളടങ്ങി 
നില്‌ക്കുന്ന സമുദ്രംപോലെയും കാറേറല്‍ക്കാതെ അനങ്ങാതെ കത്തുന്ന 
ദീപശിഖപോലെയും വത്തിക്കന്നവനായിരുന്നു മുക്കണ്ണന്‍. 
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49 കപാലനേത്രാന്തരലബ്ുമാഗ്ലൈര്‍- 
ജ്യോതിപ്രരോഹൈരുദിതൈഃ ശിരസ്മഃ 
മൃണാളസൂത്രാധികസൌകുമാര്ൃം 
ബാലസ്യ ലക്ഷ്മീം ഗൃപയന്തമിന്ദോഃ, 

50 മനോ നവദ്വാരനിഷിദ്ധവൃത്തി 
ഹൃദി വ്യവസ്ഥാപ്യ സമാധിവശ്യം. 
യമക്ഷരം ക്ഷേത്രവിദോ വിദുസ്മ- 
മാത്മാനമാത്മന്യവലോകയന്തം. 

51 സൂരസാതഥാഭൂതമയുശനേത്രം 
പശ്യന്നദുരാന്മനസാപ്യധ്ൃഷ്യം 
നാലക്ഷയല്‍ സാധ്വസസന്നഹസ്‌തഃ 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


സ്രസ്‌തം ശരം ചാപമപി ന്വ്വഹസ്‌താല്‍. 


52 നിര്‍വ്വാണഭൂയിഷ്ഠമഥാസ്യ വീര്യം 
സന്ധുക്ഷയന്തീവ വപുര്‍ഗുണേന 
അനുപ്രയറതാ വനദേവതാഭ്യാ_ 
മദൃശൃത സ്ഥാവരരാജകന്യാ, 

53 അശോകനിര്‍ഭത്സിതപത്മരാഗ_ 
മാക്രഷ്ടഹേമദ്യുതികണ്ണികാരം 
മുക്താകലാപീകൃതസിന്ദുവാരം 
വസന്തപുഷ്ട്രാഭരണം വഹന്തീ, 

54 ആവര്‍ജ്ജിതാ കിഞ്ചിദിവ സ്‌തനാഭ്യാം 
വാസോ വസാനാ തരുണാക്കരാഗം 
സുജാതപുഷ്ടസ്‌തബകാവന്റമാ 
സഞ്ചാരിണീ പല്ലവിനീ ലതേവ, 

55 സ്രസ്‌താം നിതംബാദവലംബമാനാ 
പുനഃപ്യനഃ കേസരദാമകാഞ്ചീം 
ന്യാസീകൃതാം സ്ഥാനവിദാ സ്മരണ 
മൌര്‍വീം ദ്വിതീയാമിവ കാമ്മൃകസ്യ. 

56 സുഗന്ധിനിശ്വാസവിവ്ൃദ്ധതൃഷ്ണം 

ബിംബാധരാസന്നചരം ദ്വിരേഫം 
പ്രതിക്ഷണം സംഭരമലോലദൃഷ്ടിര്‍_ 
ലീലാരവിന്ദേന നിവാരയന്തീ. 

57 താം വീക്ഷ്യ സവ്വാവയവാനവദ്യാം 
രതേരപി ഹ്രീതിമിവാദധാനാം 
ജിതേന്ദ്രിയേ ശുലിനി പുഷ്ചാപഃ 
സ്വകമ്മസിദ്ധിം പുനരാശശംസ. 

58 ഭവിഷ്യതഃ പതൃരുമാ ച ശംഭോഃ 
സമാസസാദ പ്രതിഹാരഭൂമിം 


യോഗാല്‍ സ ചാന്തഃ പരമാത്മസംജ്ഞം 


ദൃഷ്‌ട്വാ പരം ജ്യോതിരുപാരരാമ. 


നി 


| 
| 
| 
| 
0 
| 
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SJ 7 കൂടി പറ 
49. തലയില്‍നിന്നഭിച്ചു ബ്രഹകപാലത്തിലെ കണ്ണകളില്‍ക്കൂട 
ത്േതേക്കു വരുന്ന തേജസ്റ്റിന്‍െറ അങ്കരങ്ങാംകൊണ്ടു താമരന്മലിരനക്കാരം 
നേര്‍മ്മയേറിയ ബാലപന്ദ്രന്‍െറ കാന്തിയെ മങ്ങിപ്പിക്കുന്നവനുമായിരുന്നു 


മുക്ക ണന്‍. 


50. നവദ്വാരങ്ങളിലുടെയുള്ള പ്രവത്തനങ്ങളില്‍നിന്നു നിവത്തിപ്പിച്ച 
മനസ്സിനെ സമറധികൊണ്ടു വശപ്പെടുത്തി ഹൃദയത്തില്ുറപ്പിച്ചു. ക്ഷേത്ര 
ജ്ഞന്മാര്‍ അക്ഷരമെന്നു” യാതൊരുത്തനെ അറിയുന്നുവോ ആ ആത്മാവിനെ 
ആത്മാവില്‍. കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനുമായിരുന്നു മുക്കണ്ണന്‍. 


51. മനസ്സുകൊണ്ടു പോലും ആക്രമിക്കുവാന്‍ സാധിക്കാത്ത മേല്‍വണ്ണിച്ച 
വിധത്തിലുള്ള മുക്കണ്ണനെ സമീപത്തുതന്നെ കണ്ടപ്പോഠം കാമദേവന്‍ 
ഭയംനിമിത്തം കൈ കഴഞ്ഞു അമ്പും വില്ലും തന്‍െറ കയ്യില്‍നിന്നു” ഉന്ന 
വീണതു” അറിഞ്ഞില്ല. 


52. ആ സമയത്തു മിക്കവാറും കെട്ടിരുന്ന കാമേദേവന്‍െറ വീയ്യത്തെ 
തന്‍െറ ശരീരസൌന്ദയ്യത്താല്‍ ഉഈതിക്കുത്തിച്ചുകൊണ്ടെന്നപോലെ രണ്ടു 
വനദേവതകളാല്‍ പിന്‍തുടരപ്പെടുന്ന പാവ്വൃതി വരുന്നതായി കാണപ്പെട്ടു: 


53. പത്മരാഗത്തെ നിന്ദിക്കുന്ന അശോകസൂനങ്ങരം, കാഞ്ചനശോഭയെ 
അധിക്ഷേപിക്കുന്ന കണ്ണ്ികാരപ്പൂുക്കഠം, മുത്തുരാലയാക്കി നിര്‍മ്മിച്ച 
കരിനെച്ചിപ്പുക്കടം എന്നിങ്ങനെ വസന്തപഷ്‌പങ്ങാംകൊണ്ടുള്ള ആഭ 
രണങ്ങഠം അണിഞ്ഞവളായിരുന്നു പാവ്വതി. 


54. സ്പനഭാരത്താല്‍ അല്പം കനിയുകയ്യം ബാലസുയുനെപ്പോലെ തടുപ്പുളള 
പട്ടുവസ്ത്രം ധരിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നതിനാല്‍ കനത്ത വപൃങ്കലകളാല്‍ ചാ 
ഞ്ഞു തളിരുകളാല്‍ അലംകൃതയായി നടന്നുവരുന്ന വള്ളിയെപോലെയാ 
യിരുന്നു പാവ്വതി . 


55. യോഗ്യമായ സ്ഥാനമറിയുന്ന കാമദേവനാല്‍ നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട 
വില്ല ന്‍െറ രണ്ടാമത്തെ ഞാണെന്നപോലെയുള്ളതും നിതംബത്തില്‍നിന്നു 
കിഴിഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ ഇലതഞ്ഞിപ്പുമാലകൊണ്ടുള്ള അരഞ്ഞാണ്‍ 
വീണ്ടും വീണ്ടും മേല്ലോട്ടേററിക്കൊണ്ടിരുന്നു പാവ്വതി. 


56. സൌരഭ്യമേറിയ നിശ്വാസത്തില്‍ കൊതിവദ്ധിപ്പു ബിംബാധര 
ത്തിനുചുററും പാറിക്കളിക്കുന്ന ട്രമരത്തെ ഭയചഞ്ചലങ്ങളായ ദൃഷ്ടികളോ 
ടെ നോക്കി കളിത്താമരപ്പൂവുകൊണ്ടു തടഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു പാവ്വതി. 


57. എല്ലാ അവയവങ്ങളിലും നിദ്രോഷയും രതിക്കുപോലും ലജ്ജയുള 
വാക്കുന്നവളമായ അവളെ കണ്ടതോടുകൂടി പുവമ്പന്‍, ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം 
ചെയ്ത ശിവനില്‍ തന്‍െറ കായ്യം സാധിക്കുമെന്നു വീണ്ടും ആശിച്ചു. 


58. പാവ്വതി ഭാവിവരനായ ശിവന്‍െറ പടിയ്യൽ എത്തുകയും ചെയ്തു. 
അദ്ദേഹം പരമാത്മാവാകുന്ന പരമജ്്യോതിസ്റ്റിനെ ഹൃദയത്തില്‍ ദര്‍ശി 
ചിട്ട യോഗത്തില്‍നിന്നു വിരമിക്കുകയും ചെയ്തു, 


124 കളിദാസസപവ്വസ്വം 


രധഃ കഥഞ്ചില്‍ ധൃതഭൂമിഭാഗഃ 
ശനൈഃ കൃതപ്രാണവിമുക്തിരീശഃ 
പര്യങ്കബന്ധം നിബിഡം ബിഭേദ. 

60 തസൈഃ?മ ശശംസ പ്രണിപത്യ നന്ദീ 
ശുശ്രൂുഷയാ ശൈലസുതാമുപേതാം | 
പ്രവേശയാമാസ ച ഭത്തുരേനാം 
ഭൂക്ഷേപമാത്രാനുമതപ്രവേശാം. | 

61 തസ്യാഃ സഖീഭ്യാം പ്രണിപാതപൂര്‍വ്വം 
സ്വഹസ?തലൂനഃ ശിശിരാത്ൃയസ്യ 
വ്ൃകീരൃത ത്ര്ൃംബകപാദമൂലേ 
പുഷ്‌പോച്ചയഃ പല്പവഭംഗഭിന്നഃ, 

62 ഉമാപി നീലാളകമദ്ധ്യശോഭി 
വിസ്രംസയന്തീ നവകണ്ണികാരം 
ചകാര കണ്ണുചൃതപല്പവേന 
മൂര്‍ദ്ധ്‌നാ പ്രണാമം വ്ൃഷഭധ്വജായ. 

63 “അനനൃഭാജം പതിമാപ്‌നുഹീ?തി 
സാ ഭവ്യമേവാഭിഹിതാ ഭവേന 
ന ഹീശ്വരവ്യാഹൃതയഃ കദാചില്‍ | 
പുഷ്ണന്തി ലോകേ വിപരീതമത്ഥം. | 

_ 64 കാമസ്ത ബാണാവസരം പ്രതീക്ഷ്യ 
പതംഗവദ്വഹ്നിമുഖം വിവിക്ഷുഃ 
ഉമാസമക്ഷം ഹരബദ്ധലക്ഷ്യഃ | 
ശരാസനജ്യാം മുഹുരാമമര്‍ശ. 

65 അഥോപനിന്യേ ശിരിശായ ഗൌരീ | 
തപസ്വിനേ തഠരുരുചാ കരേണ | 
വിശോഷിതാം ഭാനുമതോ മയൃഖൈര്‍_- | 


| 

| 

| 

/ I 

59 തതോ ഭൂജംഗാധിപതേഃ ഫണാഭി_ | 
| 


\ 


Pe 


മന്ദാകിനീപുഷകരബീജമാലാം. 


66 പ്രതിഗ്രഹീതും പ്രണയിപ്രിയത്വാല്‍ 
ത്രിലോചനസ്‌താമുപചക്രമേ ച 
സമ്മോഹനം നാമ ച പുഷ്‌പധന്വാ 
ധനുഷ്യമോഘം സമധത്ത ബാണം. 

67 ഹരസ്ത കിഞ്ചില്‍ പരിലുപ്പധൈര്യ- 
ശ്ചന്ദ്രോദയാരംഭ ഇവാംബുരാശിഃ 
ഉമാമുഖേ ബിംബഫലാധരോഷ്ലേ 
വ്യാപാരയാമാസ വിലോചനാനി. 

68 വിപ്പണ്പതീ ശൈലസുതാപി ഭാവ_ 
മംഗൈഃ സ്‌ഫുരല്‍ബാലകദംബകല്ലൈഃ 
സാചിക്രിയാചാരുതരേണ തസ്ഥൌ 
മുഖേന പര്യസ്‌തവിലോചനേന. 
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59. അതിനുശേഷം, താന്‍ ഇരിക്കുന്ന ഭൂഭാഗത്തെ, അടിയില്‍ അനന്തന്‍ 
പടങ്ങഠംകൊണ്ടു ആയാസപ്പെട്ട താങ്ങിനില്ലവേ ശിവന്‍ മെല്ലെ മെല്ലെ 
പ്രാണവായുക്കളെ പുറത്തുവിട്ട ദൃഡമായിരുന്ന വീരാസനബന്ധത്തെ 
ശീഥിലീകരിച്ചു. 


60. നന്ദി നമസ്ത്രരിച്ചുകൊണ്ടു, ശൈലജ ശൃശ്രുഷഴ്ണു വന്നുനില്ലന്നതായും 
വിവരം പരമശിവനോടുണത്തിച്ചു. സ്വാമി പുരികക്കൊടിയുടെ ഇളക്കി 
കൊണ്ടുമാത്രം പ്രവേശാനുവാദം നല്ലിയപ്പോഠം അവളെ അകത്തേക്കു 
പ്രവേശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്ത. 


61. അവളടെ തോഴിമാര്‍ രണ്ടുപേരും സ്വന്തം കൈകൊണ്ടു പറിച്ചവ 
യും തളിരുകരം ഇടകലന്നിട്ടള്ളവയുമമായ വസന്താരംഭത്തിലെ പുഷ്ങ്ങ 
ളെ ശിവന്‍െറ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ നമസ്താരപൂവ്വം സമപ്പിച്ച. 


62. പാവ്വതിയും കറുത്ത കറുനിരകഠംക്കിടയില്‍ വിളങ്ങുന്ന പുതുകണ്ണി 
കാരപ്പുക്കരം കിഴിഞ്ഞുതുങ്ങുമാറും കണ്ണങ്ങളിലണിഞ്ഞ തളിരുകരം കൊഴി 
യുമാറും ശിരസ്സകൊണ്ടു പരമശിവനെ നമസ്തരിച്ചു. 


63. “നിനക്കു മറെറാരാമളയും ഭജിക്കാത്ത ഭത്താവുണ്ടാകട്ടെ"' എന്നു 
ഭഗവാന്‍ ശങ്കരന്‍, വരാനിരിക്കുന്ന കായ്യംതന്നെ അവളോട അരുളിച്ചെയ്ത. 
സവ്വേശ്വരന്മാരുടെ അരുളപ്പാടുകാം ഒരിക്കലും വിപരീതാര്‍ത്ഥമുളവാക്കു 
കയില്ലതന്നെ. 5 


64. കാമനാകുട്ടെ പതംഗത്തെപ്പോലെ അഗ്നിയുടെ വായില്‍ പ്രവേ 
ശിക്കുവാന്‍ ഒരുങ്ങി ശരമെയ്യുവാനുള്ള സമയംനോക്കി പാവൃതിയുടെ 
മുമ്പില്‍വെച്ചു ശിവനെ ലക്ഷ്യമാക്കി അമ്പോടുകൂടിയ വില്പിന്‍െറ ഞാ 
ണിനെ വീണ്ടും വീണ്ടും സ്‌പര്‍ശിച്ചും 


65. അപ്പോഠം പാവ്ൃതി, വെയിലിലുണക്കിയ, മന്ദാകിനിയിലെ താമ 
രയുടെ കുരുക്കഠംകൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ മാലയെ തുടുത്ത കൈകൊണ്ടു തപസ്വി 
യായ ശിവനു നീട്ടിക്കാട്ടി. 


66. ശിവന്‍ ഭക്തജനവാത്സല്യം കൊണ്ട്‌ അതു കൈക്കൊള്ളവാനും തയ്യാ 
റായി. (അതേസമയത്തു) പുഷ്‌പബാണന്‍ സമ്മോഹനമെന്നു നാമമുള്ള 


അമോഘരായ ശരം ചാപത്തില്‍ തൊടുക്കുകയുംചെയ്ത. 


67. ശീവനാകട്ടെ, ചന്ദ്രോദയം ആരംഭിക്കുമ്പോം ആഴീയെന്നപോലെ 
അല്പം മനസ്സിളകകയാല്‍ തൊണ്ടിപ്പഴംപോലുള്ള ചുണ്ടുകളോടുകൂടിയ 
പാവ്വതിയുടെ വദനത്തില്‍ മുന്നുകണ്ണും വ്ൃപരിപ്പിച്ചു. 


68. ഗിരിമകളം രോമാഞ്ചം നിമിത്തം മൊട്ടിട്ട നില്‌ക്കുന്ന തൈക്ക 
ടമ്പപോലുള്ള അവയവങ്ങളുമായി ലാവണ്യം വഴിയുമാറ്‌ മുഖംതിരിച്ചു 
സുന്ദരമായ കടാക്ഷവീക്ഷണത്തോടുകൂടി നിന്നു. 
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69 അധ്ധമന്ദ്രിയക്ഷോഭമയുഗ്‌മനേത്രഃ 
പുനര്‍വശിത്വഠല്‍ ബലവന്നിഗ്ൃഹ്യ 
ഹേതും സ്വചേതോവികൃധതര്‍ദിദ്ൃക്ഷുര്‍_ 
ദിശാമുപാന്തേഷു സസര്‍ജ്ജ ദൃഷ്ടിം, 

70 സ ദക്ഷിണാപാംഗനിവിഷ്ടമഷ്ടിം 
നതാംസമാകഞ്ചിതസവ്യപാദം 
ദദര്‍ശ ചക്രീകൃതചാരുചാപം 
പ്രഹത്തുമഭ്യൂദ്ൃതമാത്മയോനിം. 

71 തപഃപരാമര്‍ശവിവ്പദ്ധമന്വോര്‍- 
ഭ്രൂഭംഗദുഷ്‌പ്രേക്ഷ്യമുഖസ്യ തസ്ധ്യ 
സ്റ്റുരന്നുദര്‍ച്ചിൽ സഹസാ തൃതീയാ_ 
ദക്ഷ്ണഃ കൃശാനുഃ കില നിഷ്‌പപാത. 

72 “ക്രോധം പ്രഭോ; സംഹര സംഹരേ'തി 
യാവല്‍ ഗിരഃ ഖേ മരുതാം ചരന്തി 
താവല്‍ സ വഹ്നിര്‍ഭവനേത്രജന്മാ 
ഭസ്മാവശേഷം മദനം ചകാര. 

73 തീവ്രാഭിഷംഗപ്രഭവേണ വൃത്തിം 
മോഹേന സംസ്മംഭയതേന്ദ്രിയാണാം 
അജ്ഞാതഭര്‍ത്തവ്യസനാ മുഹൂത്തം 
കൃതോപകാരേവ രതിര്‍ബ്ുഭൂവ. 

74 തമാശു വിഘ്ലം തപസസ്തപസ്വീ, 
വനസ്സതിം വജ ഇവാവഭജ്യ 
സ്രീസന്നികഷ്ം പരിഹത്തുമിച്ഛ- 
ന്നന്തദ്ദധേ ഭൂതപതിഃ സ്രഭൂതഃ. 

75 ശൈലാത്മജാപി പിതുരുച്ലിരസോ/ഭിലാഷം 
വ്യത്ഥം സമത്ഥ്യ ലളിതം വപുരാത്മനശ്ച 
'സഖ്യ്യോഃ സമക്ഷമിതി ചാധികജാതലജ്ജാ 
ശുന്യാ ജഗാമ ഭവനാഭിമുഖീ കഥഞ്ചില്‍. 

76 സപദി മുകളിതാക്ഷീം രുദ്രസംരംഭഭീത്യാ 
ദുഹിതരമനുകമ്പ്യാമദ്രിരാദായ ദോര്‍ഭ്യഠം 
സുരഗജ ഇവ ബിഭ്രല്‍ പത്മിനീം ദന്തലഗ്നാം 
പ്രതിപഥഗതിരാസീദ്വേഗദീഘീകൃതാംഗഃ ടു 


ഇതി തൃതീയഃ സഗ്ലഃ 


ചതുര്‍തഥഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 അഥ മോഹപരായണാ സതീ 
വിവശാ കാമവധൂര്‍വിബോധിതാ 
വിധിനാ പ്രതിപാദയിഷൃതം 
നവവൈധവ്യമസഹ്യവേദനം. 
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G9. അപ്പോഴേക്കും ശിവന്‍ ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ ക്ഷോഭം തന്‍റ സംയമ 


ശക്തിയാല്‍ നല്ലപോലെ അടക്കിയിട്ട തന്‍െറ മനോവികാരത്തിനു 
രു ര നായ ്‌ - 
കാരണമെന്തെന്നു കണ്ടുപിടിപ്പാനായി എല്ലാഭാഗത്തേക്കും കണ്ണുയച്ച. 


70. അദ്ദേഹം, വലത്തെ കടഷണ്ണ്ണിന്നരികില്‍ മുഷ്ടി ചേത്തു ചുമല്‍ 
) കനിഞ്ഞു ഇടംകാല്‍ ഒട്ട വഭച്ചു അഴകുററ ചാപം വലിച്ചു വട്ടംവെപ്പിച്ച്‌ 
എയുവാന്‍ ഒരുങ്ങി നില്‍ക്കുന്ന മന്മഥനെ കണ്ടു. 


71. തപ്പസ്സിനെ പരമാരശിച്ചതുനിമിത്തം ക്രുദ്ധനായി ചില്ലിക്കൊടി 
| വളഞ്ഞുയരുകയാല്‍ നോക്കുവാന്‍ വയ്യാത്ത മുഖത്തോടകൂടിയ അദ്ദേഹ 
| ത്തിന്‍െറ മൂന്നാം തൃക്കണ്ണില്‍നിന്നു ക്ഷണത്തില്‍ തീക്കട്ട പൊട്ടിത്തെ 
| 
| 


റിച്ചു. 


| 72. “പ്രഭോ! ക്രോധം ഒതുക്കണമേ ഒതുക്കണമേ” എന്ന ദേവന്മാരുടെ 
i വാക്കുകരം ഗഗനത്തില്‍ പരക്കുന്നതിന്നുമുമന്പ ഹരന്‍െറ കണ്ണില്‍നിന്നു 
ഭവായ ആ അഗ്റി മനോഭവനെ ഭസ്‌മമാക്കിക്കളഞ്ഞു. 


73. തീവ്രമായ ആഘാതം നിമിത്തം ഇന്ദ്രിയവൃത്തികളെ സ്തംഭിപ്പിച്ചു 
കളഞ്ഞ മോഹാലസ്യത്താല്‍ ഭര്‍ത്തുദുഃഖം അറിയാനിടയാകാതിരുന്നതി \ 
നാല്‍ രതി അല്പനേരത്തേക്ക ഉപകാരം ചെയ്യപ്പെട്ടവളെപോലെയായി. 


74. തപസ്വിയായ ഹരന്‍, വൃക്ഷത്തെ ഇടിത്തീയെന്നപോലെ ആ 
| ! തപോവിഘനത്തെ ക്ഷണത്തില്‍ നശിപ്പിച്ചിട്ട”, സ്തീസാമീപ്യത്തെ 
ഒഴിവാക്കാന്‍വേണ്ടി ഭരൃതഗണത്തോടുകൂടി മറഞ്ഞുകളഞ്ഞു. 


| 75. പാവ്വതിയാവട്ടെ അച്ഛന്‍െറ ഉന്നതമായ ആഗ്രഹവും തന്‍െറ ലളി ൦ 
തമായ രൂപവും പാഴായെന്നുറച്ചും സഖികളടെ മുമ്പില്‍വെച്ചായല്ലോ 
എന്നു ചിന്തിച്ചു കൂടുതല്‍ ലജ്ജപൂണ്ടും ശുനൃഹൃുദയയായിട്ടു' എങ്ങനെയോ 
| ഗൃഹത്തിനുനേക്ക നടന്നു. 


76. രുദ്രന്‍റ ക്രോധം കണ്ടു ഭയപ്പെട്ട കണ്ണടഞ്ഞുപോയ ദയനീയയായ 
പുത്രിയെ ഹിമവാന്‍ വന്നു രണ്ടു കൈകഠംകൊണ്ടെടുത്തു്‌, താമരവല്ലിയെ 
കൊമ്പുകളിലെടുത്ത ഐരാവതത്തെപോലെ ഗതിവേഗംകൊണ്ടു നീളന്ന 
ശരീരത്തോടുകൂടി തിരിച്ചുനടന്നു. 


1 

3 മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 
ട്‌ 
- 4 

നാലാം സറ്ലം 2 

7 E 

1. പിന്നീട അബോധാവസ്ഥയില്‍ അകപ്പെട്ടിരുന്ന, വൈവശ്യംപൂണ്ട്‌ Te 

കാമപത്തി (രതി) അസഹ്യമായ വേദനയുളവാക്കുന്ന പുതുവൈധവ്ൃം 3 


അനുഭവിപ്പിക്കുവാന്‍ ഒരുമ്പെട്ട വിധിയാല്‍ ഉണത്തപ്പെട്ടു. = 
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9 അവധാനപരേ ചകാര സാ 
പ്രളയാന്തോന്മിഷിതേ വിലോചനേ 
ന വിവേദ തയോരതൃപ്പയോഃ 
പ്രിയമത്യന്തവിലുപ്തദര്‍ശനം. 

3 അയി ജീവിതനാഥ! ജീവസീ_ 
തൃഭിധായോത്ഥിതയാ തയാ പുരഃ 
ദദൃശേ പുരുഷാകൃതി ക്ഷിതൌ 
ഹരകോപാനലഭസ്മ കേവലം. 

4 അഥ സാ പുനരേവ വിഹ്വലാ 
വസുധാലിംഗനധുസരസതനീ 
വിലലാപ വികീണ്ണമൂര്‍ദ്ധജാ 
സമദുഃഖാമിവ കുവ്വതീ സ്ഥലീം. 

5 ““ഉപമാനമഭൂദ്വിലാസിനാം 
കരണം യത്തവ കാന്തിമത്തയാ 
തദിദം ഗതമീദ്ൃശീം ദശാം, 

ന വിദീര്യേ, കഠിനാഃ ഖലു സ്ത്രീയഃ. 

6 ക്വനു മാം ത്വദധീനജീവിതാം 
വിനികീര്യ ക്ഷണഭിന്നസൌഹൃദഃ 
നളിനീം ക്ഷതസേതുബന്ധനോ 
ജലസംഘാത ഇവാസി വിദ്രതഃ. 

7 കൃതവാനസി വിപ്രിയം നമേ 
പ്രതികൂലം ന ച തേ മയാ കൃതം 
കിമകാരണമേവ ദര്‍ശനം 
വീലപന്ത്യൈ രതയേ ന ദീയതേ? 

8 സൂരസി സ്മര! മേഖലാഗുണൈ_ 
രുത ഗോത്രസ്‌ഖലിതേഷു ബന്ധനം 
ച്യതകേസരദൂഷിതേക്ഷണാ - 
നൃവതം സോല്പലതാഡിതാനി വാ? 

9 ഹൃദയേ വസസീതി മല്‍പ്രിയം 
യദവേറ്റചസ്തദവൈമി കൈതവം 
ഉപചാരപദം ന ചേദിദം, 
ത്വമനംഗഃ, കഥമക്ഷതാ രതിഃ? 

10 പരലോകനവപ്രവാസിനഃ 
പ്രതിപത്സ്യേ പദവീമഹം തവ. 
വിധിനാ ജന ഏഷ വഞ്ചിത_ 
സ്ത്രദധിനം ഖലു ദേഹിനാം സുഖം. 

11 രജനീതിമിരാവഗുണ്ണിതേ 
പുരമാഗ്ലേ ഘനശബ്ൂവിക്ടബാഃ 
വസതിം പ്രിയ! കാമിനാം പ്രിയാ. 
സ്ത്വദൃതേ പ്രാപയിതും ക ഈശ്വരഃ? 
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7 Br Cae Toa Thats aaa 
| 2. മോഹാലസ്യം തീന്നപ്പോടം അവഠം കച്ല്്ുകം മിഴിച്ചു ഉററുനോക്കി. 
തൃ്ലി വരാത്ത അവയ്ക്കു പ്രിയനെ ഇനി ഒരിക്കലും കാണുവാന്‍ സാധിക്കു 
കയില്ലെന്നു” അവഠം അറിഞ്ഞില്ല. 


3. “അല്ലയോ ജീവനാഥ! അങ്ങു ജീവിച്ചിരിക്കുന്നുണ്ടല്പേ”” എന്നു 
പറഞ്ഞു” എഴുന്നേററ അവക്കു മുമ്പില്‍, നിലത്തു പുരുഷരൂപത്തിലുള്ള, 


ശിവന്‍െറ കോപാഗ്നിയടെ ഭസ്‌മംമാത്രം കാണുമമാറായി. 


4. അതോടുകൂടി വീണ്ടം വിഹ്വലയായിത്തീന്ന അവദരം ഭൂമിയില്‍ 
കമിഴ്‌ന്നുവീണു സ്തനങ്ങളില്‍ പൊടി പുരണ്ടും തലമുടി ചിന്നിച്ചിതറിയ്യം 
ആ പ്രദേശത്തെ തുല്യദദഃഖമാക്കുതാറു വിലപിച്ചു. 


5. കാന്തിവിശേഷത്താല്‍ വിലാസികളടെ ഉപമാനമായിരുന്ന അങ്ങ 


യൂടെ ശരീരം ഇതാ ഈ അവസ്ഥയിലായി. ഞാന്‍ തകര്‍ന്നുപോകുന്നില്ല - 
സ്ത്രീകരം കഠോരകടം തന്നെ. 


| 6. അങ്ങയില്‍ മാത്രമര്‍പ്പിയ്ക്കപ്പെട്ട ജീവിതത്തോടകൂടിയ എന്നെ അങ്ങു 
ee ഒരു നിമിഷത്തിന്നുള്ളില്‍ സ്നേഹം വിടു” ഉപേക്ഷിച്ചു”, ചിറ തള്ളിരാററി 
താമരയെ ഉപേഥഷിച്ചു ജലസമുഹമെന്നപോലെ എങ്ങോട്ടാണു” ഓടി 
പോന്ക്കുളഞ്ഞതു” ? 


7. അങ്ങു” എനിക്കു” ഇഷ്ടമില്ലാത്തതൊന്നും ചെയ്തിട്ടില്ല. ഞാനും അങ്ങ 


യ്തെതിരായീ ഒന്നും ചെയ്തിട്ടില്ല. അങ്ങിനെ രുകാരണവുമില്ലാതിരി 
ക്കെ വിലപിക്കുന്ന ഈ രതിക്ക്‌” ഭജ ദര്‍ശനം തരാത്തതെന്തുകൊ 
ണ്ടാണ്‌? 


8. അല്ലയോ സുര! പേര്‍ മാറിവിളിച്ച അവസരങ്ങളില്‍ അരഞ്ഞാണ്‍ 
കൊണ്ടു ബന്ധിച്ചതിനെയോ അല്ലെങ്കില്‍ പരാഗം പൊഴിഞ്ഞു കണ്ണില്‍ 
വീഴുമാറു, കാതില്‍ ധരിച്ചിരുന്ന ഉല്‍പലപുഷ'പംകൊണ്ടു തല്ലിയതിനെ 
യോ അങ്ങു സുരിക്കുന്നുവോ? 


9. “നീ എന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ വസിക്കുന്നു” എന്നു അങ്ങ എന്നോടു 
പ്രിയവാക്കു പറഞ്ഞിരുന്നതു കേവലം നുണയാണെന്നു ഞാന്‍ വിചാരി 
ക്കുന്നു. അതു ഭംഗിവാക്കായിരുന്നില്ലെങ്കില്‍ അങ്ങയുടെ ശരീരം നശി 
ചചതിനുശേഷവും രതി ഒരു ഹാനിയും കൂടാതെ ഇരിക്കുന്നതെങ്ങനെ? 


10. പരലോകത്തില്‍ പുതിയ അതിഥിയായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുള്ള അങ്ങയുടെ 
പദവിയെ ഞാന്‍ പിന്‍തുടരുന്നതാണു”. വിധിയാല്‍ ഈ ലോകത്തിലെ 
ജനങ്ങളാണു” വഞ്ചിക്കപ്പെട്ടു”. ദേഹികളടെ സുഖം അങ്ങയ്ക്കധീനമാ 
ണല്ലോ. 


11. ഹേ വല്ലഭ! പട്ടണത്തിലെ വഴീ രാത്രിയില്‍ ഇരുട്ട മൂടിക്കിടക്കെ, 
ഇടിമുഴക്കത്താല്‍ പേടിച്ചുവിറച്ച പ്രേയസികളെ കാമുകന്മാരുടെ പാപ്പി 
ടത്തില്‍ എത്തിച്ചുകൊടപ്പാന്‍ അങ്ങൊഴികെ ആരാണാളാകുന്നതു*”? 
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12 നയനാന്യരുണാനി ഘു ബ്ണ്ൂയന്‍ 
പചനാനി സ്‌ഖലയന്‍ പദേ പദേ 
അസതി ത്വയി വാരുണീമദ? 
പ്രമദാനാമധുനാ വിഡംബനാ. 

13 അവഗമ്യ കഥീകൃതം വപുഃ 
പ്രീയബന്ധോസ്‌തവ നിഷ്ണലോദയഃ 
ബഹുള്രേപി ഗതേ നിശാകര_ 
സാതനുതാം ദഃഖമനംഗ! മോക്ഷ്യതി. 

14 ഹരിതാരുണചാരുബന്ധനഃ 
കളപുംസ്കോകിലശബുസൂചിതഃ 
വദ സമ്മ്രതി കസ്യ ബാണതാം 
നവചൂതപ്രസ്വോ ഗമിഷ്യതി? 

15 അളിപംക്തിരനേകശസ്‌ ത്വയാ 
ഗുണകൃത്യേ ധനുഷോ നിയോജിതാ 
വിരുതൈഃ കരുണസ്വനൈരിയം 
ഗുരുശോകാമനുരോദിതീവ മാം. 

16 പ്രതിപദ്യ മനോഹരം വപുഃ 
പുനരപ്യാദിശ താവദുത്ഥിതുഃ 
രതിദൂതിപദേഷയ കോകിലാം 
മധുരാലാപനിസര്‍ഗ്ഗപണ്ഡിതാം. 

17 ശിരസാ പ്രണിപത്യ യാചീതാ_ 
ന്യൂപഗുഡ്ാനി സവേപഥ; നി ച 
സുരതാനി ച താനി തേ രഹഃ 
സ്മര! സംസ്‌മൃത്യ ന ശാന്തിരസ്തി മേ. 

18 രചിതം രതിപണ്ഡിത! ത്വയാ 
നവമംഗേഷു മമേദമാര്‍ത്തവം 
ധ്രിയതേ കുസുമപ്രസാധനം 
തവ തച്ചാരു വപുന്ന ദൃശൃതേ. 

19 വിബുധൈരസി യസ്യ ദാരുണൈ_ 
രാസമാപ്നേ പരികമ്മണി സൂൃതഃ 
തമിമം കുരു ദക്ഷിണേതരം 
ചരണം നിമ്മിതരാഗമേഹി മേ. . 

20 അഹമേത്യ പതംഗവര്‍ത്മനാ 
പുനരങ്കാശ്രയിണീ ഭവാമി തേ 
ചതുരൈഃ സുരകാമിനീജനൈഃ . 
പ്രിയ! യാവന്ന വിലോഭ്യസേ ദിവി. 

21 “മദനേന വിനാകൃതാ രതിഃ 
ക്ഷണമാത്രം കില ജീവിതേ'തി മേ 
വചനീയമിദം വ്യവസ്ഥിതം 
രമണ! ത്വാമനുയാമി യദ്യപി. 


ts 
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ി a 

12. ചുവന്ന കണ്ണുകരം ചുഴററിപ്പിക്കുകയും പദംതോറും വാക്കുകളെ ഇട 
റിയ്കുകയും ചെയ്യുന്ന മദ്യലഹരി, ഇനി അങ്ങയുടെ അഭാവത്തില്‍ സ്ത്രീ 
കളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം പരിഹാസകാരണം മാത്രമായി തീര്‍ന്നു 
പോകും. 


13. അല്ലയോ അനങ*ഗ! ഉററ സ്നേഹിതനായ അങ്ങയുടെ ശരീരം 
ക്ഥാവശേഷമായി എന്നറിഞ്ഞാല്‍ നിഷ്‌ഫലമായി ഉദിക്കുന്ന ചന്ദ്രന്‍ 
കറുത്തപക്ഷം കഴിഞ്ഞാലും തന്‍െറ കൃശതയെ വളരെ പ്രയാസച്ചെട്ടമാത്രമേ 
ഉപേക്ഷിക്കുകയുള്ള, 

ഥ്‌ 


14. പച്ചയും ചുകപ്പും ഇടകലര്‍ന്നു ഭംഗിയാര്‍ന്ന ഞെട്ടിയോടുകൂടിയതും 
ആണ്‍കയിലിന്‍െറ മധുരശബ്ുത്താല്‍ സൂചിപ്പിജ്ുപ്പെടുന്നതുമായ പുതിയ 
മാവിന്‍പ്പുവു്‌, പറയു; ഇനി ആക്കു” അമ്പായിച്ചമയയം? 


15. അങ്ങയാല്‍ പല പ്രാവശ്യം വില്ലിന്‍റ ഞാണിനായി ഉപയോ 
ഗീയ്മപ്പെട്ട ഈ വണ്ടിന്‍നിര, ദയനീയസ്വ്വരത്തിലുള്ള മുരഠംച്ചകൊണ്ടു”, 
കഠിനമായ സങ്കടമുള്ള എന്നോടടാപ്പം കരയുന്നതുപോലെ തോന്നുന്നു. 


16, അങ്ങു സുന്ദരമായ ശരീരം സ്വീകരിച്ചു്‌ എഴുന്നേററു, മധുരമായി പാട 
ന്നതില്‍ സ്വയമേവ സാമത്ഥ്യമുള്ള പെണ്‍കുയിലിനെ വീണ്ടം രതിയുടെ 
ഭുത്ൃത്തില്‍ നിയോഗിച്ചാലും. 


17. ഹേ സൂര! രഹസ്സില്‍ അങ്ങയുടെ തലതാഴ്‌ത്തി നമസ്‌ക്കരിച്ചു അഭ്യ 
ത്ഥിക്കപ്പെട്ട, വിറക്കൊണ്ടുകൊണ്ടുള്ള ആലി ംഗനങ്ങളേയും കാമകേളികളേ 
യം വീണ്ടും വീണ്ടും ഓക്കുമ്പോഠം എനിക്കു” ഒരു സമാധാനവുമുണ്ടാകുന്നില്ല. 


18. രതിയില്‍ സമത്ഥനായുള്ളോവേ! എന്‍െറ അവയവങ്ങളില്‍ അങ്ങ 
യാല്‍ അണിയിയ്ക്കുപ്പെട്ട പുതിയ വസന്തപുഷ്‌പാഭരണം ഇപ്പോഴും 
നിലകൊള്ളുന്നു. അങ്ങയുടെ ആ സുന്ദരമായ ശരീരം കാണുന്നില്ലതാനും! 


19. യാതൊരു കാലിലെ അണിയിക്കല്‍ പുണ്ണമാകുന്നതിന്നു മുമ്പാണോ 
അങ്ങയെ ദയയില്ലാത്ത ദേവന്മാര്‍ സൂരിച്ചതു” ആ ഈ എന്‍െറ ഇടത്തേക്കാ 
ലിലെ ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറഠണിയല്‍ മുഴവനാക്കിത്തരൂ. വരൂ. 


20. അല്ലയോ: പ്രിയതമ! അങ്ങു സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ സമത്ഥകളായ ദേവ 
സ്ത്രീകളാല്‍ വശത്താക്കപ്പെടുന്നതിനു മുന്‍പുതന്നെ ഞാന്‍ അഗ്നിമാര്‍ഗ്ഗ 
ത്തില്‍ക്കൂടി വന്നു” അങ്ങയുടെ മടിയില്‍ കയറിയിരുന്നതാണു”. 


21. അല്ലയോ രമണ! ഞാന്‍ അങ്ങയെ പിന്തുടര്‍ന്നു വന്നാലും ''കാമ 
നോടു വേര്‍പെടുത്തപ്പെട്ട രതി കുറച്ചുനേരം ജീവിച്ചുപോല്‍ '" എന്ന അപ 
വാദം നിലനില്‌ക്കുകതന്നെചെയും. | 
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99 ക്രിയതാം കഥമന്തയമണ്ഡനം 
പരലോകത്വരിതസ്യ തേ മയാ 
സമമേവ ഗതോഴസ്യതക്ിതാം 
ഗതിമംഗേന ച ജീവിതേന ച. 

23 ദൂജുതാം നയതഃ സ്മരാമി തേ 
ശരമുത്സംഗനിഷണ്ണധന്വനഃ 
മധുനാ സഹ സസ്തീതാം കഥാം 
നയനോപാന്തവിലോകിതം ച തല്‍. 

24 ക്വ നു തേ ഹൃദയംഗമഃ സഖാ 
കസുമായോജിതകാമ്മുകോ മധുഃ 
ന ഖലൂഗ്രരുഷാ പിനാകിനാ 
ഗമിതഃ സോ/പീ സുഹൃല്‍ഗതാം ഗതിം"? | 

25 അഥ തൈഃ പരിദേവിതാക്ഷരൈര്‍._ 
ഹൃദയേ ദിശ്ധശരൈരിവാഹതഃ 
രതിമഭ്യവപത്തുമാതുരാം 
മധുരാത്മാനമദര്‍ ശയല്‍ പുരഃ. 

26 തമവേക്ഷ്യ രുരോദ സാ ഭൃശം 
സൂനസംബാധമുരോ ജഘാന ച 
സ്വജനസ്യ ഹി ദുഃഖമഗ്രതോ 
വിവൃതദ്വാരമിവോപജായതേ. 

27 ഇതി ചൈനമുവാച ദുഃഖിതാ 
“സുഹൃദഃ പശ്യ വസന്ത! കിം സ്ഥിതം? 
തദിദം കണശോ വികീര്യതേ 
പവനൈര്‍ഭസ്മ കപോതകബ്ഡുരം. 

28 അയി! സമ്പ്രതി ദേഹി ദര്‍ശനം 
സ്‌മര! പരൃത്സുക ഏഷ മാധവഃ 
ദയിതാസ്വനവസ്ഥിതം നൃണാം 
ന ഖലു പ്രേമ ചലം സുഹൃജ്ജനേ. 

29 അമുനാ നനു പാര്‍ശ്വവത്തിനാ 
ജഗദാജ്ഞാം സസുരാസുരം തവ 
ബിസതത്തഗുണസ്യ കാരിതം 
ധനുഷ; പേലവപുഷ്‌പപത്രിണഃ. 

30 ഗത ഏവ ന തേ നിവര്‍ത്തതേ 
സ സഖാ ദീപ ഇവാനിലാഹതഃ 
അഹമസ്യ,ദശേവ, പശ്യ ൭൨... 
മവിഷഹ്യവ്യസനേന ധൂമിതാം. | 

31 വിധിനാ കൃതമദ്ധവൈശസം 
നനു മാം കാമവധേ വിമുഞ്ചതാ 
അനപായിനി സംശ്രയദ്രമേ 
ഗജഭഗ്നേ പതനായ വല്ലരീ. 
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22. പരലോകത്തിലേക്കു കുതിച്ചുപോയ അങ്ങയ്ക്കു ഞാന്‍ എങ്ങിനെ 
യാണു” ചരമാലങ്കരണംചെയ്യേണ്ടതു”? അങ്ങു ശരീരത്തോടും ജീവിത 
ത്തോടുംകൂടി ഒരുമിച്ചുതന്നെ അവിചാരിതമായ ഗതിയെ പ്രാപിച്ചുവല്ലോ. 


29. മടിയില്‍ വില്ലംവെച്ചു അമ്പിന്‍െറ വളവു തീത്തുകൊണ്ടിരിയ്കുന്ന 
| അങ്ങു ചിരിച്ചുകൊണ്ടു വസന്തനുമായി സംസാരിച്ചിരുന്നതും കടക്കണ്ണാല്‍ 
| ചെരിഞ്ഞു നോക്കിയിരുന്നതും എന്‍െറ സ്‌മരണയില്‍ വരുന്നു; 

[ 


24. അങ്ങയുടെ അകമഴിഞ്ഞ സ്നേഹിതനും പുഷ്‌പങ്ങളെക്കൊണ്ടു. 
വില്ലണ്ടാക്കീത്തരുന്നവനുമായ വസന്തന്‍ ഇപ്പോഠം എവിടെ? അയാളം 
ഉഗ്രകോപനായ പരമശിവനാല്‍ ചങ്ങാതി പോയ വഴിയ്ക്കതന്നെ അയയ്ക്ര 
| പ്പെട്ടവോ?"" 


| 25, അപ്പോരം ആ വിലാപവാക്കുകളാല്‍ നഞ്ഞമ്പുകളാലെന്നപോലെ 
| മുറിവേല്പിക്കപ്പെടട വസന്തന്‍ ദുഃഖിതയായ രതിയെ ആശ്വസിപ്പിയജുവാ 
നായി (രതിയുടെ) മുമ്പില്‍ സ്വയം പ്രത്യക്ഷനായി. 


| 26. അയാളെ കണ്ടപ്പോഠം അവരം പൊട്ടികരഞ്ഞു. സ്തനങ്ങം ഞെരിയയ 
മാറു നെഞ്ഞത്തടിഷ്ക്കുകയും ചെയ്ത. സ്വജനങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ ദുഃഖം തുറന്നു 
| വിട്ടതുപോലെ തള്ളിപ്പറപ്പെടുമല്ലോ. 


27. ദുഃഖിതയായ അവഠം അയാളോടു ഇങ്ങിനെ പറയുകയും ചെയ്തു. 
* “വസന്ത! കൂട്ടകാരന്‍െറ അവസ്ഥ എന്താണെന്നു നോക്കൂ. പ്രാവിനെ 
പ്പോലെ കലര്‍പ്പുനിറം പൂണ്ട ആ ഭസ്മമിതാ കാററില്‍ തരിതരിയായി പാറി 


പ്പറക്കുന്നു ] 


28. ഹേ സൂര! ഇപ്പം ഒന്നു ദഗശനം കൊടുക്കൂ. ഈ വസന്തന്‍ ഏററവും 
1 ഉല്‍ക്കണ്ണിതനാണു". മനുഷ്യക്ക പ്രിയതമമാരില്‍ സ്ഥിരമല്ലാത്ത സ്നേഹം 
സ്നേഹിതന്മാരില്‍ ഒരിക്കലും ഇളക്കം തട്ടാത്തതാണു”. 


29. താമരനൂല്‍ ഞാണും കോമളപുഷ്‌പങ്ങഠം അമ്പുമായിട്ടുള്ള അങ്ങയുടെ 
വില്പിന്‍െറ ആജ്ഞയെ ദേവന്മാരും അസുരന്മാരുമടങ്ങിയ ഈ ലോക 
ത്തെക്കൊണ്ടു” സമീപവത്തിയായി അനുസരിപ്പിക്കുന്നതു ഈ മാധവനാ 


ണല്ലേദ. 
30. അങ്ങയുടെ ആ കൂട്ടുകാരന്‍ കാറേറററ ദീപംപോലെ ഇങ്ങിനി 


വരാത്തവണ്ണം പോയ്‌ പ്പോകതന്നെ ചെയ്തു. ഞാന്‍ ആ വിളക്കിന്‍െറ 
തിരിപോലെ ശേഷിക്കുന്നു. അസഹ്യമായ ദുഃഖത്താല്‍ പുകഞ്ഞുനില്ല 


ന്ന എന്നെ നോക്കു. 


31, കാമനെമാത്രം വധിച്ചിട്ട എന്നെ വിട്ടുകളഞ്ഞ വിധി യഥാത്ഥ 


ത്തില്‍ പകതിക്കൊലയല്ലേ ചെയ്തതു”? കേടൊന്നുമില്പാത്ത ആശ്രയ 
വൃക്ഷത്തെ ആന കത്തിമറിച്ചിട്ടാല്‍ വള്ളി താഴെ വീഴുകതന്നെചെയ്യം . 
17 
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32 തദിദം ക്രിയതാമനന്തരം 
ഭവതാ ബന്ധുജനപ്രയോജനം ക 
വിധുരാം ജ്വലനാതിസജ്ജനാ- 
ന്നനു മാം പ്രാപയ പത്യരന്തികം. 

33 ശശിനാ സഹ യാതി കൌമുദീ 
സഹ മേഘേന തടില്‍ പ്രലീയതേ, 
പ്രമദാഃ പതിവര്‍ത്മഗാ ഇതി 
പ്രതിപന്നം ഹി വിചേതനൈരപി. 

34 അമുനൈവ കഷായിതസ്‌തനീ 
സുഭഗേന പ്രിയഗാത്രഭസ്മനാ 
നവപല്ലവസംസ്‌തരേ യഥാ 
രചയിഷ്യാമി തനും വിഭാവസെന, 

35 കുസുമാസ്‌തരണേ സഹായതാം 
ബഹുശഃ സൌമ്യ! ഗതസ്‌ത്വമാവയോഃ 
കുരു സമ്പ്രതി താവദാശു മേ 
പ്രണിപാതാഞ്ജലിയാചിതശ്ചിതാം, 

36 തദനു ജ്വലനം മദര്‍പ്പിതം 
ത്വരയേദുക്ഷിണവാതവീജനൈഃ 
വിദിതം ഖലു തേ, യഥാ സ്മരഃ 
ക്ഷണമപ്യൃത്സഹതേ ന മാം വിനാ. 

37 ഇതി ചാപി വിധായ ദീയതാം 
സലിലസ്യാഞ്ജലിരേക ഏവ നൌ 
അവിഭജ്യ പരത്ര തം മയാ 
സഹിതഃ പാസൃതീ തേ സ ബാന്ധവഃ. 

38 പരലോകവിധൌ ച മാധവ! 
സ്‌*മരമുദ്ദിശ്യ വിലോലപല്ലവാഃ 
നിവപേഃ സഹകാരമഞഃജരീഃ 
[പിയചൂത[പസവോ ഹി തേ സഖാ.” 

99 ഇതി ദേഹവിമുക്തയേ സ്ഥിതാം 
രതിമാകാശഭവാ സരസ്വതീ 
ശഫരീം ഹ്രദശോഷവിക്ടബാം 
[പഥമാ വൃഷ്ടിരിവാന്വകമ്പത. 

40 *'കുസുമായുധപത്ത' | ദര്‍ല്പഭ_ 
സ്മവ ഭത്താ ന ചിരാല്‍ ഭവിഷ്യതി 
ശണു യേന സ കമ്മണാ ഗതഃ 
ശലഭത്വം ഹരലോചനാര്‍ച്ചിഷി. 

41 അഭിലാഷമുദീരിതേന്ദ്രിയഃ 
സ്വസുതായാമകരോല്‍ പ്രജാപതിഃ 
അഥ തേന നിഗൃഹ്യ വിക്രിയാ_ 
മഭിശപ്പഃ ഫലമേതദന്വഭൂല്‍. 
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) 

| 32. അതുകൊണ്ടു ബന്ധുജനങ്ങം ചെയ്യേണ്ടതായ അനന്തരകത്തവ്യം 
| 

| 


അങ്ങു ചെയ്താലും. ദുഃഖിതയായ എന്നെ അഗ്നിക്കു നല്‍കി ഭത്താവിന്‍െറ 
| അടുക്കല്‍ത്തന്നെ എത്തിക്കുക. 


33. നിലാവു ചന്ദ്രനോടുകൂടി പോകുന്നു. മിന്നല്‍ മേഘത്തോടൊപ്പം 


വിലയം പ്രാപിക്കുന്നു. സ്ത്രീകയം ഭത്താവിന്‍െറ മാര്‍ഗ്ഗത്തെ പിന്‍തുടരു 
ക എന്നതു്‌ അച്ചേതനങ്ങളാല്‍പ്പോലും സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടതാണല്ലോ. 


| 94. ഞാന്‍ ഈ സുദഗമായ പ്രിയശരീരഭസ്‌മംതന്നെ സ്തനങ്ങളില്‍ 
| പൃശിയിട്ട പുതിയ തളിര്‍മെത്തയിലെന്നപോലെ ശരീരം അഗ്നിയില്‍ 
സമര്‍പ്പിക്കാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കിക്കഴിഞ്ഞു. 


35. ഹേസ്ധെമ്യ! അങ്ങ പല പ്രാവശ്യം ഞങ്ങാം രണ്ട പേക്കും പൂമെത്ത 
വിരിക്കുന്നതില്‍ സഹായിച്ചിട്ടണ്ടല്ലോ. ഇപ്പോോം ഞാന്‍ താണുതൊ 
ഴുതു യാചിയ്ക്കുന്നു-- എനിയ വേഗത്തില്‍ ചിത കൂട്ടിത്തരു. 


| 36. അതിനുശേഷം തീവെച്ചു തെക്കന്‍കാററു വീശി ആളിക്കത്തിയ്ക്കുക. 
| കാമന്‍ എന്നോടുകൂടാതെ അല്പസമയംപോലും പൊറുക്കുകയില്ല എന്നു 
| അങ്ങയ്ക്കറിയാമല്ലോ! 


37. ഇതും ചെയ്തതിനുശേഷം ഞങ്ങഠാക്കു രണ്ടുപേക്കുംകൂടി ഒരുമിച്ചു ഉദക 
| ക്രിയ ചെയ്യുക. അതിനെ പകുക്കാതെതന്നെ പരലോകത്തു” അങ്ങയുടെ 


സ്നേഹിതന്‍ എന്നോടൊത്തു കടിച്ചുകൊള്ളം . 


88. ഹേ വസന്ത! ശേഷക്രിയയില്‍ കാമനെസ്സുങ്കല്ലിചചു”്‌ ഉലഞ്ഞാടുന്ന 


തളിരുകളോടുകൂടിയ മാമ്പുങ്കലകളെ നിവപനംചെയ്യണം. താങ്കളുടെ 


കൂട്ടുകാരന്‍ മാമ്പുക്കളെ അധികം ഇഷ്ടപ്പെടന്നവനാണെന്നറിയാമല്ലേോ. '" 


39. ഇപ്രകാരം ശരീരം ഉപേക്ഷിക്കാന്‍ തയാറായി നില്‌ക്കുന്ന രതി 


യോട്‌ ഒരാകാശവാണി, കുളം വററിപ്പോകയാല്‍ കഴപ്പത്തിലായ പരല്‍ 


മീനിനോടു്‌ ആദ്യത്തെ മഴ എന്നപോലെ കാരുണ്യം കാണിച്ചു. 


40. അല്ലയോ മന്മഥപത്നി! അധികകാലം നിന്‍െറ ഭത്താവു നിനക്കു 
ദുര്‍ല്ലഭനായിരിക്കയില്ല. അയാഠം ശിവന്‍െറ കണ്ണിലെ തീജ്വാലയ്ക്ക്‌ ഇര 


യായതു” (പാററയായതു”) എന്തു കമ്മംകൊണ്ടാണെന്നു കേടാക്കുക. 


41. ഇന്ദ്രിയക്ഷോഭമിയററുകയാല്‍ പ്രജാപതി തന്‍െറ പുത്രിയില്‍ അഭി 
ലാഷം പൂണ്ട. അനന്തരം വികാരമടക്കിയ അദ്ദേഹത്താല്‍ ശപിക്കുപ്പെട്ടതു 


ടട. uv 
കൊണ്ടാണു? (കാമന്നു”) ഈ ഫലമനുഭവിക്കാനിടയായതു”. 
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42 പരിണേഷ്യതി പാവ്വതീം യദാ 
തപസാ തല്‍പ്രവണീകൃതോ ഹരഃ 
ഉപലബ്ദപസുഖസ്തദാ സ്‌മരം 
വപുഷാ സ്വേന നിയോജയിഷ്യതി, 

43 ഇതി ചാഹ സ ധമ്മയാചിതഃ 
സാമരശാപാവധിദാം സരസ്വതീം 
അശനേരമൃതസ്യ ചോഭയോര്‍_ 
വശിനശ്ചാംബുധരാശ്ച യോനയഃ. 

44 തദിദം പരിരക്ഷ ശോഭനേ! 
ഭവിതവ്യപ്രിയസംഗമം വപുഃ 
രവിപീതജലാ തപാത്യയേ 
പുനരോഘേന ഹി യുജ്യതേ നദീ. ”? 

45 ഇത്ഥം രതേഃ കിമപി ഭൂതമദ്ൃശ്യരൂപം 
മന്ദീചകഠര മരണവ്യവസായബുദ്ധിം, 
തല്‍പ്രത്യയാച്ച കസുമായുധബന്ധുരേനാ_ 
മാശ്വാസയല്‍ സുചരിതാത്ഥപദൈവ്വചോഭി ഃ. 

46 അഥ മദനവധുരുപപ്പവാന്തം 
വ്യസനകൃശാ പ്രതിപാലയാംബദ്രവ 
ശശിന ഇവ ദിവാതനസ്യ രേഖാ 
കിരണപരിക്ഷയധുസരാ പ്രദോഷം. 


ഇതി ചതുത്ഥഃ സഗ്ഗഃ 


പഞ്ചമഃ സര്‍ഗ്ഗ; 


1 തഥാ സമക്ഷം ദഹതാ മനോഭവം 
പിനാകിനാ ഭഗ്നമനോരഥാ സതീ 
നിനിന്ദ രൂപം ഹൃദയേന പാര്‍വ്വതീ 
പ്രിയേഷു സൌഭാഗ്യഫലാ ഹി ചാരുതാ. 

2 ഇയേഷ സാ കത്തുമവന്ധ്യരൂപതാം 
സമാധിമാസ്ഥായ തപോഭിരാത്മനഃ 
അവാപൃതേ വാ കഥമനൃഥാ ദ്വയം 
തഥാവിധം പ്രേമ പതിശ്ച താദ്ൃശഃ. 

8 നിശമ്യ ചൈനാം തപസേ കൃതോദ്യമാം 
സുതാം ഗിരീശപ്രതിസക്തമാനസാം 
ഉവാച മേനാ പരിരഭ്യ വക്ഷസാ 
നിവാരയന്തീ മഹതോ മുനിവ്രതാല്‍. 

4 മനീഷിതായാര്‍ച്ച ഗൃഹേഷു ദേവതാ_ 
സ്മപഃ ക്വ വത്സേ! ക്വ ച താവകം വപുഃ 
പദം സഹേത ഭ്രമരസ്യ പേലവം 
ശിരീഷപുഷ”പം ന പുനഃ പതത്രിണഃ. ” 


ഞഞ്ഞാ ത്താ ടി 


3 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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42. “മഹാദേവന്‍ പാവ്വതിയുടെ തപസ്സിനാല്‍ അധീനനാക്കപ്ചെട്ട? 
അവളെ വിവാഹം കഴിക്കുന്നതെന്നോ അന്നു" അദ്ദേഹം സുഖം പൂണ്ടു 
കാമനെ വീണ്ടും സ്വശരീരത്തോട്ട യോജിപ്പിക്കുന്നതാണു'. 


49. ധമ്മദേവനാല്‍ യാചിയ്കുപ്പെട്ട പ്രജാപതി കാമെറ ശാപത്തിനു* അവ 
ധി കല്ലിച്ചുകൊണ്ടു ഇങ്ങിനെയും പറഞ്ഞു. ജിതേന്ദ്രിയന്മാരും മേഘങ്ങ 
ടം ഒന്നുപോലെ വ്രജത്തിന്‍െറയും അമൃതത്തിന്‍െറയും ഉത്ഭവസ്ഥാനത്ങ 
ളത്രേ. 


44, അതുകൊണ്ടു ഹേ സുന്ദരി! നീ പ്രിയസംഗമം ലഭിക്കാനിടയുള്ള 
ഈ ദേഹത്തെ രക്ഷിക്കുക സുയുന്‍െറ ചുടുനിമിത്തം വെള്ളം തീരെ 
വററിയ നദിയും വേനല്‍ അവസാനിച്ചാല്‍ വീണ്ടും പ്രവാഹമുള്ളതായി 
ത്തീരുമല്ലോ. 


45. ഇപ്രകാരം രൂപം കാഞ്മാനില്ലാത്ത ഏതോ ഭൂതം രതിയുടെ മര 
ണോദ്യമത്തെ മന്ദിഭവിപ്പിച്ച. ആ ഭൂത്വാക്കില്‍ വിശ്വസിച്ചു കാമസു 
ഹൃത്തു” (വസന്തന്‍) അത്ഥപൂണ്ണങ്ങളായ നല്ല വാക്കുകളെക്കൊണ്ടു്‌” അവളെ 
സമാധാനപ്പെടുത്തുകയുംചെയ്ത. 


46. അതിനുശേഷം കാമപത്തീ ദുഃഖത്താല്‍ മെലിഞ്ഞു”, രശ്‌മികരം 


മങ്ങിയ പകല്‍സമയത്തെ ചന്ദ്രന്‍റെ കല സന്ധ്യാസമയത്തെ എന്ന 


പോലെ ആപല്‍ക്കാലത്തിന്‍െറെ അവസാനത്തെ കാത്തുകൊണ്ടിരുന്നും 


നാലാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


അഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അങ്ങിനെ കണ്‍മുമ്പില്‍വെച്ചു മനോഭവനെ (കാമനെ) ദഹിപ്പിച്ചു 
കളഞ്ഞ ശിവനാല്‍ ആഗ്രഹം ശിഥിലമാക്കപ്പെട്ട പാവ്ൃതി മനസ്സുകൊണ്ടു 
(തന്‍െറ) ശരീരസൌന്ദയ്യത്തെ നിന്ദിച്ചു. സൌന്ദര്യത്തിന്‍െറ ഫലം ഇഷ്ട 
ജനങ്ങറാക്കു പ്രീതിയുളവാക്കകയാണല്ലോ. 

2. അവാം തപോനുഷ്ടാങ്ങളോടെ സമാധി ശീലിച്ചു സൌന്ദയ്യത്തെ 
നിഷ“ഫലമാക്കാതെ കഴിപ്പാന്‍ ആശിച്ച- അല്ലെങ്കില്‍ അതു രണ്ടും. 
അതായതു, ആ വിധം സ്നേഹത്തെയും അത്തരത്തിലുള്ള ഭത്താവിനെയും 
എങ്ങനെ ലഭിക്കും? 

3. ശിവനില്‍ത്തന്നെ മനസ്സറച്ചിട്ടുള്ള മകരം തപസ്സചെയ്യുവാനൊരുങ്ങി 
യതായി കേട്ടപ്പോഠം മേന മകളെ മാറോടണച്ചു പുണര്‍ന്നുകൊണ്ടു മഹ 
ത്തായ മുനിവ്രതത്തില്‍ നിന്നു തടയുവാന്‍വേണ്ടി (അവളോട്‌) പറഞ്ഞു. 


4. നീ ഇഷ്ടസിദ്ധിക്കുവേണ്ടി ഗൃഹത്തിലിരുന്നു ദേവതമാരെ പൂജിച്ചു 
കൊള്ള. വത്സേ! തപസ്സെവിടെ? നിന്‍െറ ശരീരമെവിടെ? കോമള. 
മായ നെന്മേനിവാകപ്പുവിനു വണ്ടി൭ന്‍റ കാല്‍വെയ്‌പു താങ്ങാനായേക്കും , 
കിളിയുടെതു താങ്ങാനാവില്ല. 


™ 


ങാ 


Gaseous 


Eve 
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5 ഇതി ധ്രുവേച്ഛാമനുശാസതീ സുതാം 
ശശാക മേനാ ന നിയന്തുമുദ്യമാല്‍ 
ക ഈപ്പീതാത്ഥസ്ഥിരനിശ്ചയം മനഃ 
പയശ്ച നിമ*നാഭിമുഖം പ്രതീപയേല്‍? 

6 കദാചിദാസന്നസഖീമുഖേന സാ 
മനോരഥജ്ഞം പിതരം മനസ്വിനീ 
അയാചതാരണ്യനിവാസമാത്മനഃ 
ഫലോദയാന്തായ തപഃസമാധയേ. 

7 അഥാനുരൂുപാഭിനിവേശതോഷിണാ 
കൃതാഭ്യനജ്ഞാ ഗുരുണാ ഗരീയസാ 
പ്രജാസു പശ്ചാല്‍ പ്രഥിതം തദാഖ്യയാ 
ജഗാമ ഗൌരീശിഖരം ശിഖണ്ഡിമല്‍. 

8 വിമുച്യ സാ ഹാരമഹാര്യനിശ്ചയാ 
വിലോലയഷ്ടിപ്രവിലുപൃചന്ദനം 
ബബ്ന്ധ ബാലരുണബദ്രു വല്‌കലം 
പയോധരോത്സേധവിശീണ്ണസംഹതി. 

9 യഥാ പ്രസിദ്ധൈമ്മധുരം ശിരോരുഹൈ_ 
ജ്ജടാഭിരപ്യേവമഭ്രല്‍ തദാനനം 
ന ഷഠംപദശ്രേണിഭിരേവ പങ്കജം 
സശൈവലാസംഗമപി പ്രകാശതേ. , 

10 പ്രതിക്ഷണം സാ കൃതരോമവിക്രിയാം 
വ്രതായ മൌഞ്ജീം ത്രീഗുണാം ബഭാര യാം 
അകാരി തല്‍പൂര്‍വനിബദ്ധയാ തയാ 
സരാഗമസ്യാ രശനാഗുണാസ്സദം. 

11 വിസൃഷ്ടരാഗാദധരാന്നിവത്തിതഃ 
സ്ലനാംഗരാഗാരുണിതാച്ച കന്ദുകാല്‍ 
കശാങ്കരാദാനപരാക്ഷതാംഗുലിഃ 
കൃതോ/ക്വസൂത്രപ്രണയീ തയാ കരഃ. 

12 മഹാര്‍ഹശയ്യാപരിവത്തനച്യുതൈഃ 
സ്വകേശപുഷ്യൈരപി യാ സ്‌മ ദുയതേ 
അശേത സാ ബാഹുലതോപധായിനീ 
നിഷേദുഷീ സ്ഥണ്ഡില ഏവ കേവലേ. 

13 പുനര്‍ഗ്രഹീതും നിയമസ്ഥയാ തയാ 
ദ്വയേപ്പി നിക്ഷേപ ഇവപ്പിതം ദ്വയം 
ലതാസു തന്വീഷു വിലാസചേഷ്ടിതം 
വിലോലദൃഷ്ടം ഹരിണാംഗനാസു ച. 

14 അതന്ദ്രിതാ സാ സ്വയമേവ വൃക്ഷകാന്‍ 
ഘടസി്‌തനപ്രസ്തവിനീ. വ്യവദ്ധയല്‍ 
ഗുഹോഴ/പി യേഷാം പ്രഥമാപ്ലജന്മനാം 
ന പുത്രവാത്സല്യമപാകരിഷൃതി. 


നന്ന്‌ 
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5. ഇപ്രകാരം ഉപദേശിച്ചുവെങ്കിലം ഇച്ഛയിലുറച്ചനിലം ക്കുന്ന മകളെ 
ആ പ്രവൃത്തിയില്‍നിന്നു പിന്‍തിരിക്കുവാന്‍ മേന ശക്തയായില്ല. ആഗ്ര 
ഹം സാധിക്കുവാൻ ഉറച്ചൊരുങ്ങിയ മനസ്സിനേയും താഴോട്ടൊഴുകുന്ന 
വെള്ളത്തേയും പിന്തിരിയ്്കുൂവാന്‍ ആക്കാണു” സാധിയ്ക്കുക? 


6. ഒരിക്കല്‍ ആ മനസ്വിനി അടുത്ത തോഴി മുഖാന്തരം, തന്‍െറ മനേം 
രഥത്തെക്കുറിച്ചറിവുള്ള പിതാവിനോടു, ഫലം കൈവരുന്നതുവരെ തപ 


സ്തം സമാധിയും ചെയ്യവാന്‍വേണ്ടി വനത്തില്‍ച്ചെന്നു താമസിക്കുന്നതി 
നുള്ള അനുവാദം ചോദിച്ചു. 


Te അപ്പോം യോഗ്യമായ ആഗ്രഹമറിഞ്ഞു സന്തോഷിച്ച, ഏററവും 
പൂജ്യനായ ഗുരുവിനാല്‍ സമ്മതം നല” കപ്പെട്ട ഗൌരി പില്‌ക്കാലത്തു 
ജനങ്ങളുടെയിടയില്‍ അവളടെ പേരില്‍ പ്രസിദ്ധിനേടിയതും മയിലുക 
ളോടുകൂടിയതുമായ (ഗൌരീശിഖരമെന്ന) കൊടുമുടിയില്‍ എത്തിച്ചേന്നു. 


ടം ൫ഡനിശ്ചയത്തോടുകൂടിയ അവഠം, ഇളകുന്ന ഇഴകളെക്കൊണ്ടു ചന്ദ 
നം മായ്ക്കുന്ന മുത്തുമാല ഉപേക്ഷിച്ചു ബാലസൂര്യനെപ്പോലെ ചെമ്പിച്ച 
മരവുരിയെ സ്കനാഗ്രഭാഗങ്ങളില്‍ ഇഴ പിഞ്ഞുമാറു മുറുകെക്കെട്ടി. 


9. അലംകൃതമായ തലമുടികൊണ്ടെന്നപോലെ ജടകളെക്കൊണ്ടും 
അവളടെ മുഖം സുന്ദരമായി ഭവിച്ചു. വണ്ടിന്‍നിര കളെക്കൊണ്ടു മാത്രമല്ല 
പായല്‍ പററിക്കിടന്നാലും താമരപ്പൂവു ശോഭിക്കുന്നു, 


10. അവഠം വ്രതാനുഷ്യാനത്തിനായി നിമിഷംതോറും കോരിത്തരിപ്പ 
ണ്ടാക്കുന്ന മൂന്നിഴയുള്ള മേഖല ധരിച്ചപ്പോഠം അതാദ്യമായി കെട്ടന്നതാ 
കയാല്‍ അവളടെ അരഞ്ഞാണ്‍ അണിയുന്നസ്ഥാനം ചുവന്നനിറമുള്ളതാ 
യിത്തീര്‍ന്നു. 

11. നിറം മാഞ്ഞ ചുണ്ടത്തുനിന്നും മുലക്കുറിക്കൂട്ടകൊണ്ടെ ചുവന്ന പന്തില്‍ 
നിന്നും പിന്‍മാററപ്പെട്ട അവളടെ കൈകഠം ദര്‍ഭമുള പിഴുതെടക്കുമ്പോരം 
വിരലില്‍ പോറല്‍ പററിയതും രുദ്രാക്ഷമാലയില്‍ പെരുമാറുന്നതുമാ 
ക്കിച്ചെയ്യപ്പെട്ട. 

12. വിലയേറിയ മെത്തയില്‍ തിരിഞ്ഞും മറിഞ്ഞും കിടക്കുമ്പോഠം 
തന്‍െറ തലമുടിയില്‍നിന്നു കൊഴിഞ്ഞുവീഴുന്ന പുഷ്‌”പങ്ങളെകൊണ്ടു 
പോലും വേദനപ്പെട്ടിരുന്ന അവരം വെറും നിലത്തുതന്നെ കൈമടക്കി 
തലയിണയാക്കിവെച്ചു കിടന്നു. 


13. വ്രതനിഷ്ണയിലേര്‍പ്പെട്ട അവഠം രണ്ടു സാധനങ്ങളെ രണ്ടു കൂട്ടരില്‍ 
അതായതു*- തന്‍െറ വിലാസചേഷ്ടകളെ നേരിയ വള്ളികളിലും ചഞ്ച 
ലമായ നോട്ടത്തെ മാന്‍പേടകളിലും- പിന്നീട, തിരിച്ചുവാങ്ങുവാന്‍ 
വേണ്ടി നിക്ഷേപമായി ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്തുവോ എന്നു തോന്നും. 


14. അവഠം മടികൂടാതെ കുടമാകുന്ന സ്തനത്തില്‍നിന്നു* ഒഴുകുന്ന ജലം 
കൊണ്ടു തൈമരങ്ങളെ വളത്തി. ആദ്യം ജന്മം നേടിയ അവയുടെ നേര്‍ക്കുള്ള 
പൂത്രവാത്സല്യത്തെ മേലില്‍ കുമാരനുപോലും കുറയ്ക്കാന്‍ സാധിക്കുന്നതല്ല. 
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15 അരണ്യബീജാഞ്‌ജലിദാനലാളിതാ_ 
സാതഥാ ച തസ്യാം ഹരിണാ വിശശ്വസഃ 
യഥാ തദീയൈര്‍ന്നയനൈഃ കുതുഹലാല്‍ 
പുരഃ സഖീനാമമിമീത ലോചനേ. 

16 കൃതാഭിഷേകാം ഹൃതജാതവേദസം 
ത്വഗുത്തരാസംഗവതീമധീതിനീം 
ദീദൃക്ഷവസ്‌താമൃഷയോംഴ[ഭ്യപാഗമന്‍ 
ന ധമ്മവ്പദ്ധേഷു വയഃ സമീക്ഷ്യതേ. 

17 വിരോധിസത്തോജ'ത്ധിതപുവ്വമത്സരം 
ദ്രൂമൈരഭീഷ്ടപ്രസവാര്‍ച്ചിതാതിഥി 
നവോടജാഭ്യന്തരസംഭുതാനലഃം 
തപോവനം തച്ച ബഭൂവ പാവനം, 

18 യദാ ഫലം പൂവ്വതപഃസമാധിനാ 
ന താവതാ ലഭ്യമമംസ്‌ത കാംക്ഷിതം 
തദാനപേക്ഷ്യ സ്വശരീരമാദ്ദവം 
തപോ മഹല്‍ സാ ചരിതും പ്രചക്രമേ, 

19 ശമം യയൌ കന്ദുകലീലയാപി യാ 
തയാ മുനീനാം ചരിതം വ്ൃഗാഹൃത 
ധ്രുവം വപുഃ കാഞ്ചനപത്മനിമ്മിതം 
മുട പ്രകൃത്യാ ച സസാരമേവ ച. 

20 ശുചൌ ചതുണ്ണാം ജ്വലതാം ഹവിര്‍ളജാം 
ശുചിസമിതാ മദ്ധ്യഗതാ സുമദ്ധ്യമാ 
വിജിത്യ നേത്രപ്രതിഘാതിനീം പ്രഭാ. 
മനന്യദൃഷിഃ സവിതാരമൈക്ഷത. 

21 തഥാതിതപ്ഠം സവിതുര്‍ഗഭസ്തിഭി൪_ 
മുഖം തദീയം കമലശ്രീയം ദധൌ, 
അപാംഗയോഃ കേവലമസ്യ ദീഘയോഃ 
ശനൈഃ ശനൈഃ ശ്യാമികയഠ കൃതം പദം. 

22 അയാചിതോപസ്ഥിതമംബു കേവലം 
രസാത്മകസ്യോഡുപതേശ്ച രശ്‌മയഃ 
ബഭൂവ തസ്യാഃ കില പാരണാവിധിര്‍. 
ന വൃക്ഷവൃത്തിവൃതിരിക്തസാധനഃ. 

23 നികാമതപ്പാ ദ്വിവീധേന വഹ്നിനാ 
നഭശ്ചരേണേന്ധനസംഭൂതേന സാ 
തപാത്യയേ വാരിഭിരുക്ഷിതാ നവൈര്‍_ 
ഭവാ സഹോഷ്‌മാണമമുഞ്ചദുദ്ധ്വഗം. 

24 സ്ഥിതാഃ ക്ഷണം പക്ഷ്യസു താഡിതാധരാഃ 
പയോധരോത്സേധനിപാതചുൂണ്ണിതാഃ 
വലീഷു തസ്യാഃ സഖലിതാഃ പ്രപേദിരേ 
ചിരേണ നാഭിം പ്രഥമോദബിന്ദവഃ. 
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15. കാട്ടുധാന്യങ്ങഠം കൈക്കൊണ്ടു വാരിക്കൊടുത്തു ലാളിഷ്കുപ്പെട്ട മാനു 
കരം, കൌതുകത്താല്‍ തോഴിമാരുടെ മുമ്പില്‍വെച്ചു അവയയടെ കണ്ണുക 


ളെക്കൊണ്ടു തന്‍െറ രണ്ടു കണ്ണുകളെ അളന്നു നോക്കാന്‍ സാധിക്കത്തക്ക 
വണ്ണം അവളില്‍ ഇണക്കം കൊണ്ടു. 


16. സ്പാനംചെയ്തു്‌ അഗ്നിയില്‍ ഹോമം കഴിച്ചു മരവുരികൊണ്ടു ഉത്തരീ 


യം ധരിച്ചു വേദപഠനംചെയ്യന്ന അവളെ കാണുവാനായി മഹര്‍ഷിമാര്‍ 


വന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. ധമ്മവൃദ്ധന്മാരെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം വയസ്സ 
നോക്കാറില്ല. 


17 ജന്മസിദ്ധമായ പരസ്റ്റരവൈരം വെടിഞ്ഞ ജീവജാലങ്ങളോടുകൂടി 
യതും അഭിഷ്ലാനുസാരമുള്ള വപുഷ്‌പങ്ങളെക്കെൊണ്ടു അതിഥിസല്‍ക്കാരം 
ചെയ്യന്ന വൃക്ഷങ്ങളോടുകൂടിയതും പതിയ പണ്ണശാലകളില്‍ അഗ്നിയെ 
വേണ്ടവിധം രക്ഷിച്ചുപോരുന്നതുമായ ആ തപോവനം പരിശുദ്ധമായി 
ത്തീന്നു. 


18. ഇങ്ങിനെയുള്ള പ്രഥമതപസ്സകൊണ്ടു ആഗ്രഹം സാധ്യമല്ലെന്നു 
കുണ്ടപ്പോഠം അവരം തന്‍െറ ശരീരത്തിന്‍െറ സൌകുമായ്യത്തെ വകവെ 
യാതെ കഠിനമായ തപപസ്സനു്യിപ്പാന്‍ ആരംഭിച്ചു. 


19. യാതൊരുവറം പന്തുകളികൊണ്ടു പോലും ക്ഷീണം പുണ്ടിരുന്നുവോ 
അവഠം തപോധനന്മാരുടെ ആചരണങ്ങളില്‍ മുഴുകി. സ്വാഭാവികമായി 
മാദവമുള്ളതും കരുത്തുററതുമായ ആ ശരീരം പൊന്‍താമരപ്പുകൊണ്ടു, നിമ്മി 
ക്ക്പെട്ടതായിരിക്കണം. 


20. കൃശോദരിയായ അവറം വേനല്‍ക്കാലത്തു” ആളിക്കത്തുന്ന നാലു 
അഗ്നികളുടെ മദ്ധ്യത്തിലിരുന്നു തെളിപുഞ്ചിരി തൂുകിക്കൊണ്ടു, നോക്കാനാ 
വാത്ത കാന്തിയെ ജയിച്ചു സൂയ്യനുനേരെ പകഷ്ക്കാതെ നോക്കി. 


21. അപ്രകാരം സുര്യന്‍െറ രശ*മികളാല്‍ ചുട്ടപഴുപ്പിക്കപ്പെട്ട അവളടെ 
മുഖം താമരപ്പൂുവിന്‍െറ കാന്തി വഹിച്ചു. അതിലെ നീണ്ട കണ്ണുകളുടെ 
അററങ്ങളില്‍മാത്രം പതുക്കെപ്പതുക്കെ കരുവിളിപ്പു സ്ഥാനംപിടിച്ചു. 


22. അവളടെ വ്രതാവസാനഭക്ഷണം, ചോദിക്കാതെ കിട്ടുന്ന വെറും 


വെള്ളവും അമൃതാത്മകനായ ചന്ദ്രന്‍റ രശ്മികളും മാത്രമായിരുന്നു, . 


വൃക്ഷത്തിനു വേണ്ടതില്‍ക്കവിഞ്ഞ ഭക്ഷണമൊന്നും സ്വീകരിച്ചിരുന്നില്ല. 


23. അകാശത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നതും വിറകിട്ട കത്തിച്ചതുമായ രണ്ടു 
തരത്തിലുള്ള അഗ്നിയാൽ വളരെയധികം ചൂടുപിടിപ്പിക്കപ്പെട്ട അവരം 
വേനലവസാനത്തില്‍ പുതുനീര്‍ത്തുള്ളികളാല്‍ തളിക്കപ്പെട്ടപ്പോടം ഭൂമി 
യില്‍നിന്നെന്നപോലെ അവളില്‍നിന്നും ആവി പൊങ്ങി 


24. ആദ്യത്തെ മഴത്തുള്ളികഠാക്കു്‌, അവളടെ ഇമരോമങ്ങളില്‍ ക്ഷണനേരം 
തങ്ങിനിന്നു കീഴ്‌ച്ചുണ്ടിലടിച്ചു സ്തനങ്ങളുടെ മുകരംത്തട്ടില്‍ വീണു പൊടി 
ഞ്ഞു വലികളില്‍ ഇടറി നാഭിയില്‍ ചെന്നുചേരുവാന്‍ കുറെയേറെ സമയം 
വേണ്ടിവന്നു. 
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25 ശിലാശയാം താമനികേതവാസിനീം 
നിരന്തരാസ്വന്തരവാതവൃഷ്ടിഷു 
വ്യലോകയന്നുന്മിഷിതൈസ്‌തഡിന്മയൈര്‍.- 
മഹാതപസ്സാക്ഷ്യ ഇവ സ്ഥിതാഃ ക്ഷപാഃ. 

26 നിനായ സാത്യന്തഹിമോല്‍കിരാനിലാഃ 
സഹസ്യരാത്രീരദവാസതല്‍പരാ 
പരസ്സരാക്രന്ദിനി ചക്രവാകയോഃ 
പുരോ. വിയുക്തേ മിഥുനേ കൃപാവതീ. 

27 മുഖേന സാ പത്മസുഗന്ധിനാ നിശി 
പ്രവേപമാനാധരപത്രശോഭിനാ 
തുഷാരവൃഷ്ടിക്ഷതപത്മസമ്പദാം 
സരോജസന്ധാനമിവാകരോദപാം. 

28 സ്വയംവീശീണ്ണദ്രൂമപണ്ണവൃത്തിതാ 
പരാ ഹി കാഷ്ലഠാതപസസ്തയാ പുനഃ 
തദപ്യപാകീണ്ണമതഃ പ്രിയംവദാം 
വഭന്ത്യപണ്ണേതി ച താം ചുരാവിദഃ. 

29 മൃണാളികാപേലവമേവമാദിഭി൪_ 
പ്രതൈഃ സ്വമംഗം ദദൃപയന്ത്യഹര്‍ന്നിശം 
തപഃ ശരീരൈഃ കഠിനൈരുപാര്‍ജ്ജിതം 
തപസ്വിനാം ഭൂരമധശ്ചകാര സാ. 

80 അഥാജിനാഷാഡധരഃ പ്രഗത്ഭവാഗ൨_ 
ജ്ജ്വലന്നിവ ബ്രഹ്മമയേന തേജസാ 
വിവേശ കശ്ചിജ്ജടിലസ്പപോവനം 
ശരീരബദ്ധഃ പ്രഥമാശ്രമോ യഥാ. 

81 തമാഥിതേയീ ബഹമാനപുവ്വയാ 
സപയ്യയാ പ്രതൃദിയായ പാവ്വതീ 
ഭവന്തി സാമ്യേ'പി നിവിഷ്ടചേതസാം 

. വപുര്‍വിശേഷേഷ്വതിഗൌരവാഃ ക്രിയാഃ. 

32 വീധിപ്രയുക്താം പ്രതിഗൃഹ്യ സല്‍ക്രിയാം 
പരിശ്രമം നാമ വിനീയ ച ക്ഷണം 
ഉമാം സ പശ്യന്ന്യജുനൈവ ചക്ഷൃഷാ 
പ്രചക്രമേ വക്‌തുമനുജാത്ധിതക്രമഃ. 

89 “അപി ക്രിയാത്ഥം സുലഭം സമില്‍ക്കുശം? 
ജലാന്യപി സ്പാനവിധിക്ഷമാണി തേ? 
അപി സ്വശക്ത്യാ തപസി പ്രവത്തസേ? 
ശരീരമാദ്യം ഖലു ധമ്മസാധനം. 

34 അപി ത്വദാവര്‍ജ്ജിതവാരിസംഭൂതം 
പ്രവാളമാസാമനുബന്ധി വീരുധാം 
ചിരോജ്‌ത്ധിതാലക്തകപാടലേന തേ 
തുലാം യദാരോഹതി ദന്തവാസസാ. 


ച 


ഫാ. 


Ech seta Sun 
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25. ഇടവിടാതെ കൊടുങ്കാറേറാടിടചേന്നു റെ യ്യുന്ന പേമഴയത്തു പാപ്പീട 
ത്തിലെ പാപ്പവെടിഞ്ഞു പാറപ്പുറത്തു ശയിക്കുന്ന അവളെ ഉഗ്രമായ തപ 
സ്ണിന്‍െറ സാക്ഷികളോ എന്നുതോന്നുമാറു്‌, രാത്രീകരം മിന്നലുകളാകുന്ന 
മിഴികളെക്കൊണ്ടു നോക്കിനിന്നു. 

26. കഠിനമായി മഞ്ഞുപൊഴിയുന്ന കാററുള്ള ഹേമന്തരാത്രികളെ അവദം, 
വെള്ളത്തില്‍ ഇറങ്ങിനിന്നുകൊണ്ടം മുമ്പിലിരുന്നു വിരഹംനിമിത്തം 
പരസ്‌പരം വിളിച്ചുകരയുന്ന ചക്രവാകുപ്പക്ഷികളടെ ഇണകളില്‍ ദയ 
പൂണ്ടും കഴിച്ചുകൂട്ടി. 

27. മഞ്ഞുപൊഴിയുകയാല്‍ താമരപുക്കരം നശിച്ചുപോയ പൊയ്‌കയില്‍ 
രാത്രിയില്‍ അവഠം, വിറപൂണ്ട അധരമാകുന്ന ഇതളുകാംകൊണ്ടു ശോഭിക്കു 
ന്നതും പത്മഗന്ധം പരത്തുന്നതുമായ മുഖത്താല്‍ താമരപ്പൂവു നിലനിത്തി 
യോ എന്നു തോന്നും. 

28. മരങ്ങളില്‍നിന്നു കൊഴിഞ്ഞുവീഴുന്ന ഇലകഠംമാത്രം ഭക്ഷിച്ചുകഴിയന്ന 
താണല്ലോ തപസ്സിന്‍െറ പരമകാഷ്ഠ. അവകമളാകട്ടെ അതും ഉപേക്ഷിച്ചു. 
ആകയാല്‍ പുരാവിത്തുരം പ്രിയംവദയായ അവളെ “അപര്‍ണ്ണ! എന്നും 
പറഞ്ഞുവരുന്നു. 

29. ഇളംതാമരവളയംപോലെ കോമളമായ തന്‍െറ ശരീരത്തെ ഈ വിധ 
ത്തിലുള്ള വ്രതഞ്ങളെക്കൊണ്ടു രാപ്പകല്‍ ക്ഷീണിപ്പിചുകൊണ്ടിരുന്ന അവരം 
കടുത്ത ശരീരങ്ങളാല്‍ സമ്പാദിക്കപ്പെട്ട മഹഷിമാരുടെ തപസ്സിനെ വളരെ 
താഴ്‌ ത്തിക്കളഞ്ഞു. 

30. അനന്തരം (അങ്ങനെയിരിക്കെ) മാന്തോലും, പ്രാശിന്‍ദണ്ഡും ധരി 
ച്ചവനും പ്രൌഡമായി സംസാരിക്കുന്നവനും ബ്രഹ്മതേജസ്സകൊണ്ടു ജ്വലി 
ക്കന്നതുപോലിരിക്കുന്നവനുമായ ഒരു ജടാധാരി, ഉടല്‍ പൂണ്ട ഒന്നാം (ബ്ര 
വ്മചര്യം) ആശ്രമമെന്ന പോലെ തപോവനത്തില്‍ വന്നുകയറി. 

31. അതിഥികളെ സല്‍ക്കരിക്കുന്നതില്‍ ശ്രദ്ധാലുവായ പാവ്വതി അദ്ദേ 
ഹത്തെ ബഹുമാനപുവ്വം സല്‍ക്കരിച്ചെതിരേററു. (എല്ലാവരിലം) സമ 
ത്വബുദ്ധിയുള്ളവര്‍പോലും ചില വിശിഷ്ട വ്യക്തികളോടും ഏററവും ആദ 
രവോടുകൂടി പെരുമാറുക പതിവാണ്‌. 

32, വിധിപ്രകാരം ചെയ്ത സല്ല്രാരത്തെ സ്വീകരിച്ചു”, കുറച്ചുനേരം ക്ഷീ 
ണം തീക്കുക എന്ന ഭാവത്തിലിരുന്നതിനുശേഷം അദ്ദേഹം ഉമയോഴ്‌, 
നേരെ നോക്കിക്കൊണ്ടു മുറ തെററാത്തവിധത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ പറയുവാന്‍ 
തുടങ്ങി. 

33. ““ഹോമത്തിനുവേണ്ട ചമതയും ദര്‍ഭയും ഭവതിക്കു വേണ്ടുവോളം 
കിട്ടുന്നുണ്ടല്പോ. ജലവും നിനക്കു കളിക്കാന്‍ പററിയതാണല്ലോ. സ്വ 


'ശക്തിക്കനുസരിച്ചുതന്നെയാണല്ലോ തപസ്സില്‍ പ്രവത്തിക്കുന്നതു”? ധമ്മാ 


നു്യാനത്തിനുള്ള ആദ്യത്തെ ഉപകരണം ശരീരമാണു. 


34, ഭവതി വെള്ളമൊഴിച്ചു വളത്തിയിട്ടള്ള ഈ ലതകളില്‍ തളിര്‍ തുട 
ച്യയായി ഉളവാകന്നുണ്ടല്ലോ? വളരെ നാളായി അരക്കുചാറൊഴിവാക്കിയ 


തിനാല്‍ ഇളഞ്ചോപ്പനിറമായിട്ടുള്ള നിന്‍െറ ചുണ്ടിനോട അതിപ്പോടം 
തുല്യമായിത്തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 


പ്‌ MOREE 


144. കാളിദാസസവുസ്വം 


35 അപീ പ്രസന്നം ഹരിണേഷു തേ മനഃ 
കരസ്ഥദദപ്രണയാപഹാരിഷു? 
യ ഉല്‍പലാക്ഷി ! പ്രചലൈര്‍വ്വിലോചനെ- 
സ്പവാക്ഷിസാദ്ദശ്ൃമിവ പ്രയുഞ്ജതേ. 


36 യദുച്യതേ പാര്‍വ്വതി; പാപവ്വത്തയേ 
ന രൂപമിത്യവ്യഭിചാരി തദ്വചഃ 
തഥാഹി രേ ശീലമുദാരദശനേ! 
തപസ്വിനാമപ്യൂപദേശതാം ഗതം. 


37 വികീണ്ഠസപ്ൃഷിബലിപ്രഭാസിഭി_ 
സ്ഥാന ഗാംഗൈഃ സലിീലൈദ്ദിവശ്ച്യുതൈഃ 
യഥാ ത്വദീയൈശ്ചരിതൈരനാവിലൈര്‍_ 
മഹീധരഃ പാവിത ഏഷ സാന്പയഃ. 


38 അനേന ധമ്മഃ സവിശേഷമദ്യ മേ 
ത്രിവഗ്ഗസാരഃ പ്രതിഭാതി ഭാമിനി! 
ത്വയാ മനോനിര്‍വിഷയാത്ഥകാമയാ 
യദേക ഏവ പ്രതിഗൃഹ്യ സേവ്യതേ. 


39 പ്രയുക്തസല്‍ക്കാരവിശേഷമാത്മനാ 
ന മാം പരം സമ്ത്രതിപത്തുമര്‍ഹസി 
യതഃ സതാം സന്നതഗാത്രി! സംഗതം 
മനീഷിഭിഃ സാപ്‌തപദീനമുച്ൃയതേ. 


40 അതോ)ത്ര കിഞ്ചില്‍ ഭവതീം ബഹുക്ഷമാം 
ദ്വിജാതിഭാവാദുപപന്നചാപലഃ 
അയം ജനഃ പ്രഷ്‌ടമനാസ്തപോധനേ! 
ന ചേദ്രഹസ്യം പ്രതിവക'തുമര്‍ഹസി. 


41 കുലേ പ്രസൂതിഃ പ്രഥമസ്യ്യ വേധസ_ 
സ്രിലോകസൌന്ദയ്യമിവോദിതം വപുഃ 
അമൃഗ്യമൈശ്വയ്യസുഖം നവം വയ_ 
സ്‌തപഃഫലം സ്യാല്‍ കിമതഃ പരം വദ 


42 കിമിതൃപാസ്യാഭരണാനി യൌവനേ 
ധൃതം ത്വയാ വാഭദ്ധകശോഭി വല?കലം? 
വദ പ്രദോഷേ വിനികീണ്ണതാരകാ 
വിഭവേരി യദ്യരുണായ കല്പതേ. 


43 ഭവത്യനിഷ്യാദപി നാമ ദസ്ണുഹാ_ 
ന്മനസ്വിനീനാം പ്രതിപത്തിരീദ്ൃശീ 
വിചാരമാര്‍ഗ്ഗപ്രഹിതേന ചേതസാ 2 
ന ഭൃശ്യതേ തച്ച കൃശോദരി! ത്വയി. Ey 
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35. ഹേ ഉല്‍പലാക്ഷി! ഭവതിയുടെ കൈയില്‍നിന്നു ദര്‍ഭപ്പല്ലുകരം വീ 
ശ്വാസപൂവ്വം അപഹരിക്കുന്ന മാനുകളില്‍ നിന്‍െറ ഹൃദയം പ്രസന്നമാ 
ണല്ലോ? അവ ചഞ്ചലങ്ങളായ കണ്ണുകരംമകാണ്ടു ഭവതിയുടെ കണ്ണുകളുടെ 
സാദൃശ്യം പ്രയോഗിച്ചു നോക്കുകയാണോ എന്നു തോന്നും. HS 


36. ഹേ പാവ്ൃവതി! “സുന്ദരമായ രൂപം പാപത്തിന്നു മുതിരുകയില്ല" 
എന്നു പറയുന്നതു പാഴ്‌വാഗല്ലെതന്നെ. അല്ലയോ ഉദാരദര്‍ശദന! ഭവതി 


യുടെ സ്വഭാവം മഹര്‍ഷിമാക്ടപോലും ഉപദേശരൂപമായിത്തീന്നിരി 
കടന്നുവല്ലോ. 


37. സപ്ലര്‍ഷികളടെ ബലിപുഷ്‌പങ്ങാം ചിതറി പ്രദശോഭിമടന്നതും 
സ്വഗ്ഗത്തില്‍നിന്നു ഒഴുകി വീണതുമായ ഗംഗാജല ക്ങളെക്കൊണ്ടു”, ഭവതി 
യുടെ നിമ്മലമായ ആചരണങ്ങാംകൊണ്ടെന്നപോലെ ഈ പവ്വുതശ്രേഷ്ഠ 
നും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കലവും പാവനമാക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല. (ഗംഗാജലത്തേ 
ക്കാളം പാഠവനമാണു” പാല്വതിയുടെ ചരിതം എന്നത്ഥം) 


38. ഹേ ഭാഗൃശാലിനി! ധമ്മമാണു്‌ ധമ്മാത്ഥകാമങ്ങളില്‍വെച്ചു ഉത്തമ 
മെന്നു എനിയ്ക്കു തോന്നുന്ന. അത്ഥത്തെയും കാമത്തെയും ചിന്തിക്കാതെ 
ഭവതി ധമ്മത്തെത്തന്നെ സ്വീകരിച്ച സേവിക്കുന്നുണ്ടല്പൊ. 


39. അല്ലയോ സുന്ദരി! സജ്ജനങ്ങാം പരസ്‌പരം കാണുന്നതുതന്നെ 
സഖ്ൃത്തിന്നു കാരണമാണെന്നു പണ്ഡിതന്മാര്‍ പറയുന്നു. ആകയാല്‍, ഭവ 
തിയാല്‍ യഥാവിധി സല്ലരിക്കപ്പെട്ട എന്നെ നീ അന്യനായി കരുതരുതു*. 


40. അതുകൊണ്ടു, അല്ലയോ തപോധനേ! ബ്രാഹ്മണത്വംമുലം ചാപല്യം 
പൂണ്ട ഇയ്യുള്ളവന്‍ തുലോം ക്ഷമയുള്ള ഭവതിയോട ഒരു കായ്യം ചോദിക്കാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. രഹസ്ൃമല്ലെങ്കില്‍ ഉത്തരം പറയണം. 


41. ഒന്നാമത്തെ പ്രജാപതിയുടെ വംശത്തില്‍ ജനനം. മൂന്നു ലോക 
ത്തിലേയം സൌന്ദര്യം ഒത്തിണങ്ങിയതോ എന്നു തോന്നുംവണ്ണമുള്ള 
ശരീരം, തേടേണ്ടതില്ലാത്ത സമ്പത്സുഖം, പുതിയ യൌവനം. ഇതിനു 
പുറമെ തപസ്സകൊണ്ടു കിട്ടേണ്ടുന്ന ഫലം എന്തായിരിക്കും? പറയ്യ. 


42. നീ യൌവനകാലത്തില്‍ ആഭരണങ്ങളപേക്ഷിച്ച വാര്‍ദ്ധക്യത്തില്‍ 
ശോഭിക്കുന്ന പല-കലം സ്വീകരിച്ചതെന്തിനുവേന്ടിയാണ്‌? ° സസ്ധ്യാകാ 
ലത്തു നക്ഷത്രങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌, രാത്രി അരുണനെ സ്വീകരിക്കാന്‍ 
തയാറാവുകയാണെങ്കില്‍ എങ്ങനെയിരിക്കും, പറയ്ത. 


43. അസഹ്യമായ അനിഷ്ടംകൊണ്ടും മനസ്വിനിമാക്ക്‌” ഇപ്രകാരമുള്ള 
അഭിനിവേശം സംഭവിയ്ക്കാവുന്നതാണു” . ഹേ സുദ്ദരി! പലവിധത്തിലും 
ചിന്തിച്ചുനോക്കിയിട്ടം ഭവതിയ്ക്കു അങ്ങിനെ യൊരനുഭവമുണ്ടാകുവാനും വഴി 


കാണുന്നില്ല. 


ത 
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44 അലഭ്യശോകാഭിഭവേയമാകൃതിര്‍_- 
വിമാനനാ സുഭ്രു! കുതഃ പിതുര്‍ഗ്ൃഹേ? 
പരാഭിമശോ ന തവാസ്‌തി, കഃ കരം 
പ്രസാരയേല്‍ പന്നഗരത്നസൂചയേ? | 


45 ദിവം യദി പ്രാത്ഥയസേ വൃഥാ ശ്രമഃ 
പിതുഃ പ്രദേശാസ്‌തവ ദേവ്ഭൂമയഃ 
അഥോപയന്താരമലം സമാധിനാ | 
ന രത്നമന്വിച്ഛതി മൃഗ്യതേ ഹി തല്‍. 


46 നിവേദിതം നിശ്വസിതേന സോഷ്‌മണാ 
മനസ്തു മേ സംശയമേവ ഗാഹതേ 
ന ദൃശ്യതേ പ്രാത്ഥയിതവ്യ ഏവ തേ 
ഭവിഷൃതി പ്രാത്ഥിതദുര്‍ല്പഭഃ കഥം. 


47 അഹോ സ്ഥിരഃ കോ/പി തവേപ്പിതോ യുവാ 
ചിരായ കണ്ണോൽപലശുന്യതാം ഗതേ 
ഉപേക്ഷതേ യഃ ശൃഥലംബിനീര്‍ജ്ജടാഃ 
കപോലദേശേ കളമാഗ്രപിംഗളാഃ. 


48 മുനിപ്രതൈസ്‌ത്വാമതിമാത്രകര്‍ശിതാം 
ദിവാകരാപ്പുഷ്ടവിഭൂഷണാസ്‌പദാം 

ശശാങ്കലേഖാമിവ പശ്യതോ ദിവാ 

സചേതസഃ കസ്യ മനോ ന ദുയതേു | 


7 


49 അവൈമി സൌഭാഗ്യമദേന വഞ്ചിതം 
തവ പ്രിയം, യശ്ചതുരാവലോകിനഃ 
കരോതി ലക്ഷ്യം ചിരമസ്യ ചക്ഷുഷോര്‍_ | 
ന വക്‌ത്രമാത്മീയമരാളപക്ഷ*“മണഃ. 


50 കിയച്ചിരം ശ്രാമൃസി ഗൌരി, വിദ്യതേ | 
മമാപി പൂവ്വാശ്രമസഞ്ചിതം തപഃ 
തദര്‍ദ്ധഭാഗേന ലഭസ്വ കാംക്ഷിതം 
വരം തമിച്ഛാമി ച സാധു വേദിതും. 


51 ഇതി പ്രവിശ്യാഭിഹിതാ ദ്വിജന്മനാ 

“ മനോഗതം സാ ന ശശാക ശംസിതും. 
അഥോ വയസ്യ്യാം പരിപാര്‍ശ്വവത്തിനീം 
വിവത്തിതാനഞ്ജനനേത്രമൈക്ഷത. റ 


52 സഖീ തദീയാ തമുവാച വര്‍ണ്ണിനം 
“നിബോധ സാധോ! തവ ചേല്‍ കുതുഹലം 
യദത്ഥമംഭോജമിവോഷ്ണവാരണം പ 
കൃതം തപഃസാധനമേതയാ വപുഃ, nh 


വ RRR, 


| 
| 
| 
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44. അല്ലയോ സുഭ്രു! ഈ രൂപം, ഒരുവിധത്തിലുള്ള ദുഃഖത്തിനും ബാധി 
ക്കാവുന്നതല്ല. പിതാവിന്‍െറ ഭവനത്തില്‍ അപമാനം എങ്ങിനെ പററാ 
നാണു”. മറെറാരാഠം കടന്നാക്രതിയ്ുക എന്നതും ഭവതിയെ സംബന്ധിച്ചി 
ടത്തോളം ഉണ്ടാവില്ല. സപ്പൃത്തിന്‍െറ (പത്തിയുടെ അഗ്രത്തിലുള്ള) രത്ന 
ത്തിന്‍നേക്കു്‌ ആരാണു” കൈനീട്ടവാന്‍ ധൈയ്യപ്പെടുക? 


45. നീ സ്വശ്ലമാണു” ആഗ്രഹിയ്ക്ുന്നതെങ്കില്‍ ഇതു വെറുതെയുള്ള ഒരു ശ്രമ 
മാണ്‌. നിന്‍െറ അച"്‌ഛന്‍െറ പ്രദേശങ്ങാം സ്വഗ്ലഭൂമികളാണല്ലൊ. അത 
പ്പം വരനെയാണു' കാംക്ഷിക്കുന്നതെങ്കില്‍ അതിനു തപസ്സ്‌ ആവശ്യമില്ല. 
കാരണം, രത്നം അന്വേഷിക്കാറില്ല. അതു? അന്വേഷിക്കപ്പെടന്നതത്തേ. 


46. ചുടുള്ള നെടുവീപ്പുതന്നെ ഉത്തരം അറിയിച്ചുകഴിഞ്ഞു. പക്ഷേ എന്‍െറ 
മനസ്സ സംശത്തില്‍ത്തന്നെ ആഴുകയാണു”., ഭവതിയുടെ പ്രാത്ഥനഷയ്ക്കു 
യോഗ്യനായ ഒരാളെ ഞാന്‍ കാണുന്നില്ല. പ്രാത്ഥിച്ചാല്‍ ലഭിക്കാത്ത 
ഒരാരം ഉണ്ടാവുമോ? 


47. അമ്പോ! നീ ആഗ്രഹിക്കുന്ന യുവാവു വളരെ കടുപ്പുക്കാരന്‍തന്നെ. 
അയാം കണ്ണോല്‍പലങ്ങഠം ഒഴിഞ്ഞ കപോലദേശത്തില്‍ ചിതറിക്കി 
ടക്കുന്ന നെല്‍ക്കതിര്‍പോലുള്ള ഈ ചെമ്പന്‍ജടകളെ വകവെക്കാതിരിക്കു 
ന്നുണ്ടല്ലോ. 


48. തപോനുഷ്ഠാനങ്ങളെക്കൊണ്ട വളരെയധികം ഒമലിഞ്ഞ, അലങ്കാരമ 
ണിഞ്ഞിരുന്ന അവയവങ്ങഠം വെയിലേററു കരുവാളിച്ച നിന്നെ, പകല 
ത്തെ ചന്ദ്രക്കലയെ എന്നപോലെ കണ്ടാല്‍ ഹൃദയാലുവായ ആരുടെ മന 
സ്താണ്‌ വേദനിയ്ക്കാതിരിക്കുക? 


49. അഴകാര്‍ന്ന നോട്ടത്തോടം കുനിഞ്ഞ ഇമകളോടുംകൂടിയ നിന്‍െറ ഈ 
കണ്ണിനു സ്വന്തം മുഖത്തെ ഇത്ര കാലമായിട്ടം ലക്ഷ്യമാക്കിത്തരാത്ത 
നിന്‍െറ പ്രീയന്‍ സൌഭാഗ്യമദത്താല്‍ സ്വയം വഞ്ചിതനാണെന്നു ഞാന്‍ 
കരുതുന്നു. 


50. ഹേ ഗൌരി! എത്രകാലമാണു നീ വിഷമിക്കുക? ബ്രഹ്മചര്യാശ്രമ 
ത്തില്‍ നേടിയ തപസ്സു എനിക്കുമുണ്ട്‌”. ഭവതി അതിന്‍െറ പകുതിഭാഗം 
കൊണ്ടു ആഗ്രഹം നിറവേററിക്കൊംക. ആ വരന്‍ ആരാണാ ശരി 
യായി അറിവാന്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിയ്ക്കുന്നുമുണ്ടു*. ' 


51. ഇപ്രകാരം കടന്നു സംസാരിച്ച വധുവിനോട തന്‍െറ ആഗ്രഹം അറി 
യിഷ്ക്കുവാന്‍ അവഠം ശക്തയായിടല്ല; അതിനാല്‍ സമീപത്തു നില്കുന്ന സഖി 
യുടെ നേക്കു അവഠം അഞ്ജനമെഴുതാത്ത കണ്ണ തിരിച്ചു നോക്കി. 


62. അവളടെ തോഴി ആ ബ്രഹ്മചാരിയോഴടു പറഞ്ഞു * “ഭദ്ര! അങ്ങയ്കു 
കൌതുകം തോന്നുന്നുണ്ടെങ്കില്‍ , ഏതു കാര്യം നേടന്നതിനാണു” ഇവഠം താമ 
രപ്പൂവിനെ വെയിലത്തു കടയാക്കുന്നതുപോലെ ഈ ശരീരത്തെ തപസ്സിന്നു 
പകരണമാക്കിയതെന്നു മനസ്സിലാക്കിയാലം. 


പന്ന 
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53 ഇയം മഹേന്ദ്രപ്രട്ൃതീനധിശ്രീയ_ 
ശ്ചവതുര്‍ദിഗീശാനവമത്യ മാനിനീ 
അരൂപഹാര്യം മദനസ്യ നിഗ്രഹാല്‍ 
പിനാകപാണീം പതിമാപ്ലുമിച്ഛതി. 


54 അസഹ്ൃഫുങ്കാരനിവത്തിതഃ പുരാ 
പുരാരിമപ്രാപ്പമഖഃ ശിലീമുഖഃ 
ഇമാം ഹൃദി വ്യായതപാതമക്ഷിണോ_- 
ദ്വീശീര്‍ണ്ണമുത്തേരപി പുഷ്‌പധന്വനഃ. 


55 തദാപ്രഭൂൃത്യന്മദനാ പിതുര്‍ഗൃഹേ 
ലലാടികാചന്ദനധുസരാളകാ 
ന ജാതു ബാലാ ലഭതേ സു നിര്‍വ്വതിം 
തുഷാരസംഘാതശിലാതലേപ്പപി. 


56 ഉപാത്തവര്‍ണ്ണേ ചരിതേ പിനാകിനഃ 
സബാഷ*പകണസ്സലിതൈഃ പദൈരിയം 
അനേകശഃ കിന്നരരാജകന്യകാ 
വനാന്തസംഗീതസഖീരരോദയല്‍. 


57 ത്രിഭാഗശേഷാസു നിശാസു ച ക്ഷണം 
നിമീല്യ നേത്രേ സഹസാ വ്യൃബുദ്ധ്യത 
“ക്വ നീലകണ്ഠ! വ്രജസീ'ത്ൃലക്ഷ്യവാ_ 
ഗസത്യകണ്ണാര്‍പ്പിതബാഹുബന്ധനാ, 


58 “യദാ ബുധൈഃ സവ്വഗതസ്തവമുച്യസേ 2 
ന വേത്സി ഭാവസ്ഥമിമം കഥം ജനം?” 
ഇതി സ്വഹസ്റനോല്ലിഖിതശ്ച മുശ്ധയാ 
രഹസ്യൂപാലഭ്യത ചന്ദ്രശേഖരഃ. 


59 യദാ ഹി തസ്യാധിഗമേ ജഗല്‍പതേ_ 
രപശ്യദന്യം ന വിധിം വിചിന്വതീ 
തദാ സഹാസ്‌മാഭിരനുജ്ഞയാ ഗുരോ 
രിയം പ്രപന്നാ തപസേ തപോവനം. 


60 ദ്രുമേഷു സഖ്യാ കൃതജന്മസു സ്വയം 
ഫലം തപഃസാക്ഷിഷു ബദ്ധമേഷ്വപി 
നച പ്രരോഹാഭിമുഖോഴ/പി ദൃശ്യതേ 

മനോരഥോ/സ്യാഃ ശശിമൌലിസംശ്രയഃ. 


61 ന വേദ്‌മി സ പ്രാത്ഥിതദുര്‍ല്ലഭഃ കദാ 
സഖീഭിരസ്രോത്തരമീക്ഷിതാമിമാം 
തപഃകൃശാമഭ്യവപത്സ്ൃതേ സഖീം 
വ്ൃഷേവ സീതാം തദവഗ്രഹക്ഷതാം. 


nl 
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| 3. ഈ അഭിമാനശാലിനി! ഇന്ദ്രന്‍ മുമ്പായി ഐശ്വര്യസമ്പന്നന്മാരായ 

| നാലു ലോകപാലന്മാരെയയം അവഗണിച്ചു, കാമനിഗ്രഹത്താല്‍ സൌന്ദയ്യം 


കൊണ്ടാകഷിക്കാന്‍ കഴിയാത്ത ശിവനെ ഭത്താവായിക്കിട്ടവാന്‍ ആഗ്രഹി 
=~ 
| യുന്നു. 


54, അന്നു ശരീരം നശിച്ചുപോയെങ്കിലും മലരമ്പന്‍െറ അന്പ്‌ അസ 
ഹ്യമായ ഹുങ്കാരത്താല്‍ പിന്തിരിക്കപ്പെട്ട ശിവനെ പ്രാപിക്കാതെ മടങ്ങി 
ഇവളുടെ ഹൃദയത്തിലാണ്ടിറങ്ങി പീഡിപ്പിയ്്കുകയാണു . 


55. അന്നുമുതല്‍ മദനതപ്ലയായ ഈ കനൃക നെററിയിലെ ചന്ദനം 
കൊണ്ടു ധുസരമായ കറുനിരകളോടുകൂടി പിതാവിന്‍െറ ഗൃഹത്തില്‍ മഞ്ഞുറ 
| ഞ്ഞുണ്ടായ കന്മണ്ഡപങ്ങളില്‍ പോലും ഒരിയ്ക്കലും ആശ്വാസം കിട്ടാതെ 
| വിഷമിക്കുന്നു. 


| 56. ശിവന്‍െറ കഥകരം വണ്ിയ്യന്ന പാട്ടുകഠം പാടുന്നതിനിടയില്‍ ബാ 
| ഷ്‌പരോധംകൊണ്ടു വാക്കുകരം ഇടറുകയാല്‍, വനത്തില്‍ സംഗീതസഖി 
കളായ കിന്നരരാജകുമാരിമാരെ ഇവഠം പലപ്പോഴും കരയിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌ . 


57. രാത്രിയുടെ മുന്നിലൊരുഭാഗംമാത്രം ബാക്കിയുള്ളപ്പോഠം ഒന്നു കണ്ണ 
ചിമ്മി, ““നീലകണ എവിടേക്കു പോകുന്നു'' എന്നു ലക്ഷ്യമില്ലാതെ ചോ 
ദിച്ചുകൊണ്ടും ഇല്ലാത്ത കഴുത്തില്‍ കൈകളെക്കൊണ്ടു കെട്ടിപ്പിടിച്ചും ഇവഠം 
പെട്ടെന്നുണന്നുപോയിട്ടുണ്ടു. 


58. “ജ്ഞാനികളാല്‍ സവ്വാന്തയ്യാമിയാണെന്നു പറയപ്പെടുന്ന അങ്ങു” ഭാ 
വംകൊണ്ടു” അങ്ങില്‍ത്തന്നെ ഉറച്ചിരിക്കുന്ന ഈയുള്ളവളെ അറിയാത്ത 
തെന്തുകൊണ്ടാണു”?' എന്നിങ്ങിനെ മുഡയായ ഇവഠം സ്വന്തം കൈകൊ 
ണ്ടു ചിത്രത്തില്‍ എഴുതപ്പെട്ട ചന്ദ്രശേഖരനോടു” ഏകാന്തത്തില്‍ പരിഭവം 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


59. ജഗന്നാഥനായ അദ്ദേഹത്തെ ലഭിപ്പാന്‍ ആലോചിച്ചുനോക്കിയിട്ട 
മ്റെറാരു വഴിയും കാണാഞ്ഞപ്പോരം ഇവടം അച്‌ ഛന്‍െറ സമ്മതത്തോ 
ടെ തപസ്സിന്നായി ഞങ്ങളൊരുമിച്ചു തപോവനത്തിലേക്കു പോന്നതാണ്‌. 


60. സഖി തന്നത്താന്‍ നട്ടവളത്തിയവയും തപസ്സിനു സാക്ഷികളും ആയ 
ഈ പ്ൃക്ഷങ്ങളില്‍ കായ്‌കരഠം ഉണ്ടായിക്കഴിഞ്ഞു. എന്നാല്‍ ചന്ദ്രമൌലി 
യെപ്പററിയുള്ള ഇവളടെ ആഗ്രഹത്തിന്നു ഇതുവരെ നാമ്പുപോലും മുളച്ച 
തായി കാണുന്നില്ല. 


| 


എ ചി ിിാം 
പം 


61. തോഴികളാല്‍ കണ്ണനീരോടുകൂടി വീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവളം തപസ്സു 
കൊണ്ട മെലിഞ്ഞവളമായ ഞങ്ങളടെ ഈ സഖിയെ, മഴയില്പായ“കയാല്‍ 
വരണ്ടുകിടക്കുന്ന ഉഴവുചാലിനെ വഷ്കത്താവായ ഇന്ദ്രന്‍എന്നപോലെ 
പ്രാത്ഥിച്ചിട്ടം കിട്ടാന്‍ പ്രയാസമായ അദ്ദേഹം എപ്പോഴാണു അനുഗ്രഹി 
ക്കുക എന്നു ഞാനറിയുന്നില്ല .”* 
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150 കാളിദാസസവുസ്ധഃം 


62 അഗുഡസല്‍ഭാവമിതീംഗിതജ്ഞയാ 
നിവേദിതോ നൈഷ്ലികസന്ദരസ്മയാ | 
“അപീദമേവം പരിഹാസ” ഇത്യുമാ_ | 
മപ്പച്ഛചദവ്യഞ്ചിതഹഷ്ലക്ഷണഃ. 

63 അഥാഗ്രഹസ്സേ മുകളീകൃതാംഗുലൌ | 
സമര്‍പ്പയന്തീ സ്തടികാക്ഷമാലികാം 
കഥഞ്ചിദദ്രേസ്സനയാ മിതാക്ഷരം 
ചിരവ്യവസ്ഥാപിതവാഗഭാഷത. 

64 ““യഥ ശ്രുതം വേദവിദാം വര! ത്വയാ | 
ജനേോംഴ്യമുച്ചൈഃപദലംഘനോത്സുകഃ | 
തപഃ കിലേദം തദവാപ്തിസാധനം | 
മനോരഥാനാമഗതിര്‍ന വിദ്യതേ”. | 

65 അഥാഹ വര്‍ണ്ണീ ““വിദിതോ മഹേശ്വര- 
സം്‌തദത്ഥീനീ ത്വം പുനരേവ വത്തസേ 
അമംഗളാഭ്യാസരതിം വിചിന്ത്യ തം 
തവാനുവ്ൃത്തിം ന തു കത്തുമുത്സഹേ. 

66 അവസ്തനിര്‍ബ്ുന്ധപരേ! കഥംനുതേ 
കരോഴ്യമാമുക്തവിവാഹകൌതുകഃ | 
കരേണ ശംഭോര്‍വലയീകൃതാഹിനാ 
സഹിഷ്യതേ തല്‍ പ്രഥമാവലംബനം. | 

67 ത്വമേവ താവല്‍ പരിചിന്തയ സ്വയം | 
കദാചിദേതേ യദി യോഗമഹതഃ | 

. വധുദകൂലം കളഹംസലക്ഷണം | 

. ഗജാജിനം ശോണിതബിന്ദുവര്‍ഷി ച. | 

68 ചതുഷ“കപുഷ്‌പപ്രകരാവകീര്‍ണ്ണയോഃ 
പരോ/പി കോ നാമ തവാനുമന്യതേ 
അലക്തകാങ്കാനി പദാനി പാദയോര്‍_ 
വികീര്‍ണ്ണകേശാസു പരേതഭൂമിഷു? 

69 അയുക്തരൂപം കിമതഃ പരം വദ 
ത്രിനേത്രവക്ഷസ്സലഭം തവാപി യല്‍ 
സ്‌തനദ്വയേ/സ്‌മിന്‍ ഹരിചന്ദനാസ്റുദേ 
പദം ചിതാഭസ്‌മരജഃ കരിഷ്യതി. 

70 ഇയം ച ത്രേന്യോ പുരതേ വിഡംബനാ 
യദൂഡയാ വാരണരാജഹാര്യയാ 
വിലോക്യ വൃദ്ധോക്ഷമധിഷ്ഠിതം ത്വയാ 
മഹാജനഃ സ്‌മേരമുഖോ ഭവിഷ്യതി. 

71 ദ്വയം ഗതം സമ്ത്രതി ശോചനീയതാം 
സമാഗമപ്രാത്ഥനയാ പിനാകിനഃ 
കലാ ച സാ കാന്തിമതീ കലാവത_ 


സ്ത്വമന്ധ്യ ലോകസ്യ ച നേത്രകൌമുദീ. 
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62. ഇംഗിതമറിയാവുന്ന സഖിയാല്‍ സത്യം മറച്ചുവെക്കാതെ ഇങ്ങിനെ 
അറിയിയ്ക്കപ്പെട്ടപ്പോഠം ആ സുന്ദരനായ വടു ഉള്ളിലുണ്ടായ സന്തോഷം പുറ 
ത്തു കാട്ടാതെ “ഇതു സത്ൃൃമാരണാ? അതോ കളി പറയുകേം” എന്നു 
ഉമയോടു ചോദിച്ചു. 


63. അപ്പോരം പാര്‍വതി വിരലുകടം കൂമ്പിച്ച കയ്യിന്മേല്‍ പഭങ്കജപ 

2 wv 
മാല സമപ്പിചു കൊണ്ടു അക്ഷരം ചുരുക്കി കുറെ നേരംകൊണ്ടു വാക്കുകഠം 
ഉറപ്പിച്ചു” ഒരുവിധത്തില്‍ പറഞ്ഞു. 


64.  “വേദജ്ഞരില്‍ ശ്രേഷനായുള്ളോവേ! അങ്ങ കേട്ടതുപോലെ ഇയ്യുള്ള 
വം ഉയന്നപദത്തിലെത്തിച്ചേരുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ഈ തപസ്സ്‌ അതു 
നേടുവാനുള്ള ഉപായംതന്നെ. മനോരഥങ്ങഠംക്കു എത്താന്‍ സാധിക്കാത്ത 
സ്ഥലമില്ലല്ലോ!'' 


65. അപ്പോരം ബ്രഹ്മചാരി പറഞ്ഞു- *“മഹേശ്വരനെ ഞാനറിയും. നീ 
യാകട്ടെ അദ്ദേഹത്തെത്തന്നെ ആഗ്രഹിക്കുന്നവളരായിരിക്കുന്നു. അശുഭ 
കായ്യങ്ങളില്‍ വ്‌ശേഷിച്ച ആസക്തിയുള്ള അയാളെപ്പററി വിചാരിക്കു 
മ്പോഠം നിന്നെ അനുകൂലിക്കുവാന്‍ എനിക്കു മനസ്സ വരുന്നില്ല 


66. തുച്ഛമായ വസ്തവിനുവേണ്ടി നിബ്ബന്ധം പിടിക്കുന്നവളേ! കല്യാണ 
ക്കാപ്പണിഞ്ഞിട്ടള്ള നിന്‍െറ ഈ കയ്യു”, പാമ്പിന്‍വളയണിഞ്ഞ ശിവ 
ന്‍െറ കൈകൊണ്ടുള്ള ആദ്യത്തെ ഗ്രഹണം എങ്ങിനെയാണു” സഹീ 
ക്കുക? 


67. നീ തന്നെ ഒന്നാലോചിച്ചു നോക്കൂ. അരയന്നമിഥുനങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
ചിത്രിതമായ മന്ത്രകോടിപ്പടവയും രക്തബിന്ദുക്കാം ഇററീററ വീഴുന്ന 
ആനത്തോലും തമ്മില്‍ എപ്പോഴെങ്കിലും യോജിക്കുവാന്‍ പാടള്ളത്ഥണോ? 


68. നാലുകെട്ടിന്നുള്ളില്‍ വിരിച്ച പൃവിരിപ്പില്‍മാത്രം പതിഞ്ഞിട്ട 
ള്ളതും ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറണിഞ്ഞതുമായ നിന്‍െറ പാദങ്ങഠം തലമുടി ച്ചി 
തറിക്കിടക്കുന്ന ശുശാനഭൂമിയില്‍ പതിപ്പിക്കുന്നതു ശത്രുവിനുപോലും സ 
മ്മതമാകുമോ? a 


69. മുക്കണ്ണന്‍െറ മാറിടത്തില്‍ സുലഭമായ ചിതാഭസും, രക്തചന്ദനമ 
ണിഞ്ഞിട്ടുള്ള നിന്‍െറ ഈ സ്തനങ്ങളീല്‍പ്പോലും സ്ഥാനം പിടിക്കുക 
യാണെങ്കില്‍ ഇതിനെക്കാഠം അനുചിതമായി എന്താണുള്ളതു”? പറയു. 


70. ഇതും നിനക്കു നേരിടേണ്ടിവരുന്ന മറെറാരു പരിഹാസമാണ്‌. 
വിവാഹം കഴിഞ്ഞു ആനപ്പുറത്തു കയറിപ്പോകേണ്ടുന്ന നീ ഒരു മുതുകാള 
പ്പറത്തു കയറിയിരിക്കുന്നതു കാണുമ്പം ലോകര്‍ ചിരിച്ചുപോകും. 


71. ശിവനോടു ചേരുവാനുള്ള ആഗ്രഹം നിമിത്തം ഇപ്പോറം രണ്ടുപേര്‍ 
ശോചനീയരായി_ കാന്തി ചിന്തുന്ന ആ ചന്ദ്രന്‍െറ കലയും ഈ ലോക 


ത്തിന്‍െറ കണ്ണിനു വെണ്ണിലാവായ നീയും! 


12 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


72 വപര്‍വിരൂപാക്ഷമലക്ഷ്യജന്മതാ 
ദിഗംബരത്വേന നിവേദിതം വസു 
വരേഷ യല്‍ ബാലമൃഗാക്ഷി! മൃഗ്യതേ 
തദസ്തി കിം വ്യസ്തമപി ത്രിലോചനേ? 


73 നിവത്തയാസ്മാദസദിീപ്പിതാന്മനഃ 
ക്വ തദ്വിധസ്തവം കവച പുണ്യലക്ഷണാ? 
അപേക്ഷ്യതേ സാധുജനേന വൈദികീ 
ശ*മശാനശ്ൂലസ്്യ ന യൂപസല്‍ക്രിയാ. ” 


74 ഇതി ദ്വിജാതൌ പ്രതികൂലവാദിനി 
പ്രവേപമാനാധരലക്ഷ്യകോപയാ 
നികഞ്ചിതഭ്രൂലതമാഹിതേ തയാ 
വിലോചനേ തിരൃഗുപാന്തലോഹിതേ. 


75 ഉവാച ചൈനം “*പരമാത്ഥതോ ഹരം 
ന വേത്സി നൂനം, യത ഏവമാത്ഥ മാം 
അലോകസാമാന്യമചിന്ത്യഹേതുകം 
ദ്വിഷന്തി മന്ദാശ്ചരിതം മഹാത്മനാം. 


76 വിപല്‍പ്രതികാരപരേണ മംഗളം 
നിഷേവ്ൃതേ ഭൂതിസമുത്സുകേന വാ 
ജഗച്ഛരണ്യസ്യ നിരാശിഷഃ സതഃ 
കിമേഭിരാശോപഹതാത്മവൃത്തിഭിഃ? 


177 അകിഞ്ചനഃ സന്‍ പ്രഭവഃ സ സമ്പദാം 
ത്രിലോകനാഥഃ പിതൃസത്മഗോചരഃ 
സ ഭീമരൂപഃ ശിവ ഇത്ൃദീര്യതേ 
ന സന്തി യാഥാത്ഥ്യവിദഃ പിനാകിനഃ. 


78 വിഭൂഷണോത്ഭാസി പിനദ്ധഭോഗി വാ 
ഗജാജിനാലംബി ദുകൂലധാരി വാ 
കപാലി വാ സ്യാദഥവേന്ദുശേഖരം 
ന വിശ്വമൂത്തേരവധാര്യതേ വപുഃ. 


79 തദംഗസംസഗ്ലമവാപ്യ കല്പതേ 
ധ്രുവം ചിതാഭസ്മരജോ/പി ശുദ്ധയേ 
തഥാഹി നൃത്താഭിനയക്രിയാചൃതം 
വിലുപ്യതേ മൌലിഭിരംബരൌകസാം. 


80 അസമ്പഭസ്തസ്യ വ്വഷേണ ഗച്ഛതഃ 
പ്രഭിന്നദിഗ്വാരണവാഹനോ വൃഷാ 
കരോതി പാദാവുപഗമ്യ മൌലിനാ. 
വിനിദ്രമന്ദാരരജോരുണാംഗുലീ. 
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72. ശരീരം ;മെവ്വരൂപ്ൃമുഭ്ള കണ്ണ്ണോടക്ടി യതു”, ജനനം ആക്ടമറിവി 
ല്ലാത്തതു*, ധനസ്ഥിതിയോ നഗ്നതയാല്‍തന്നെ കയ ക്കപ്പെട്ടു”. 
അല്ലദയാ ഇളരാന്‍കണ്ണാളേ! വരന്മാരില്‍ തേടുന്ന ഗുണങ്ങളില്‍ ഒന്നെ 
ങ്കിലും ഈ മുക്കണ്ണനിലുണ്ടോ? 


73. ഈ ചീത്ത ആഗ്രഹത്തില്‍നിന്നു മനസ്സ പിന്തിരിക്കു. ആ വിധ 


ത്തിലുള്ള അയാളെവിടെ? പുണ്യലക്ഷണയായ നീയെവിടെ? വേദ 
ത്തില്‍ വിധിച്ചപ്രകാരം യുപത്തില്‍ചെയ്ുന്ന ഉത്തമക്രിയ ശൃശാനത്തിലെ 
ശൂലത്തിന്നുവേണമമന്നു സജ്ജനങ്ങരം കരുതുകയില്ല.'” 


74. ഇങ്ങിനെ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ പ്രതികൂലമായി പറഞ്ഞപ്പോഠം കോ 


പംകൊണ്ടു വിറയ്ക്കുന്ന ചുണ്ടുകളോട്ടകൂടിയ അവഠം പുരികം വളച്ചു അററം 
ചുവന്ന കണ്ണുകഠം വിലങ്ങനെ തിരിച്ച. 


75. എന്നിട്ടയാളോട പറയു കയുംചെയ്ത_- ഹരനെ അങ്ങു യഥാത്ഥമായി 
അറിയുന്നില്ല. തീച്ച. അതുകൊണ്ടാണു" എന്നോടു ളുങ്ങിനെ പറയുന്നതു്‌. 
SO താരണം കാണാന്‍ വയ്യാത്തതുമായ മഹാ 
ത്മാക്കളടെ പ്രവൃത്തികളെ ദൂഡന്മാര്‍ വെറുക്കുന്നു. 


6. ആപത്തിനു പ്രതിവിധി തേടുന്നവനോ ഐശ്വയ്യം വദ്ധിപ്പിക്കു 
വാനാഗ്രഹ ക്കുന്നവനോ ആണു” സല്‍ക്മ്മെങ്ങളില്‍ നിഷ്ഠയോടെ ഇരി 
ക്കുന്നതു”. ലോകത്തിനെല്ലാംതന്നെ രക്ഷ നല്‍കുന്നവനും ആശിക്കേണ്ട 
തായി ഒന്നുമില്ലാത്തവനും ആയിട്ടുള്ള ആദാക്ഭ ആഗ്രഹങ്ങരംകൊണ്ടു മനോ 
വൃത്തിയെ ദുഷിപ്പിക്കുന്ന ഈ മംഗളങ്ങാംകൊണ്ടു” എന്താണു പ്രയോജനം? 


77. ഒന്നുമില്ലാത്ത അദ്ദേഹം സമ്പത്തുകളടെ ഉരഭവസ്ഥാനമാണു”. ശുശാ 
നത്തില്‍ കാണപ്പെടുന്ന അദ്ദേഹം ത്രിലോകനാഥനത്രെ. ഭീഷണാകൃതി 
യായ അദ്ദേഹത്തെ ശിവനെന്നു പറയുന്നു. പിനാകിയടെ പരമാര്‍ത്ഥ 
രൂപമറിയുന്നവര്‍ ഇല്ല. 


78. ആ വീശ്വമുത്തിയുടെ ശരീരം, ആഭരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു പ്രകാശിക്കു 
ന്നതോ അതോ പാമ്പുകളെ പിണച്ചുകെട്ടിയതോ, ആനത്തോല്‍ ചുററി. 
യതോ അതോ വട്ടവസ്ധ്രം ധരിച്ചതോ, തലയോടു ഏന്തിയതോ അതോ 
ചന്ദ്രനെ ചൂടിയതോ എന്നു ആക്കും മനസ്സിലാവുന്നതല്ല. 


79. ചിതയിലെ ചാമ്പല്‍ത്തരിപോലും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശരീരം സ്റ 
ശിച്ചാല്‍ തീച്ചയായും പവിത്രധാക്കുവാന്‍ ശക്തിയുള്ളതായിത്തീരുന്നു. 
അതുകൊണ്ടുതന്നെയാണു”, നൃത്താഭിനയങ്ങം ചെയ്യന്ന അവസരങ്ങളില്‍ 
ഉതിന്നുവീഴുന്ന ആ ഭസ്മം ദേവന്മാര്‍ ശിരസ്സക്ഠംകൊണ്ടു ഒപ്പിയെടുക്കുന്നതു”. 


80. സമ്പത്തില്ലാതെ മുതുകാളപ്പറത്തേറി നടക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
പാദങ്ങളെ, ദേവേന്ദ്രന്‍ തന്‍റ വാഹനമായ ഐരാവതമെന്ന മദിച്ച 
ദിഗ്ൂജത്തിന്‍റ പറത്തുനിന്നിറങ്ങി ശിരസ്സിലണിഞ്ഞ മന്ദാരപ്പുക്കളിലെ 
പൂമ്പൊടികൊണ്ടു ചുവന്ന വിരലുകളള്ളവയാക്കിത്തീക്കുന്നു 
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81 വിവക്ഷതാ ദോഷമപി ച്ൃയതാത്മനാ 
ത്വയൈകമീശം പ്രതി സാധു ഭാഷിതം 
യമാമനന്ത്യാത്മഭുവോ/പി കാരണം 
കഥം സ ലക്ഷ്യപ്രഭവോ ഭവിഷ്യതി? 


82 അലം വിവാദേന യഥാ ശ്രുതസ്‌ത്വയാ 
തഥാവിധസ്താവദശേഷമസ്തു സഃ 
മമാത്ര ഭാവൈകരസം മനഃ സ്ഥിതം ൂ 
ന കാമവൃത്തിവ്വചനീയമീക്ഷതേ. 


83 നിവാരൃതാമാളി! കിമപ്യയം വടുഃ 
പുനര്‍വിവക്ഷുഃ സ്റ്റുരിതോത്തരാധരഃ 
ന കേവലം യോ മഹതോൃ/പഭാഷതേ 
ശൃണോതി തസ്‌മാദപി യഃ സ പാപഭാക്‌. 


84 ഇതോ ഗമിഷ്യാമൃഥവേ'*തി വാദിനീ 
ചചാല ബാലാ സ്മനഭിന്നവല്ലലാ 
സ്വരൂപമാസ്ഥായ ച താം കൃതസ്‌മിതഃ 
സമാലലംബേ വൃഷരാജകേതനഃ. 


85 തം വീക്ഷ്യ വേപഥുമതീ സരസാംഗയഷ്ടി൪_ 
നിക്ഷേപണായ പദദമുദ്ധ്യതമുഭപഹന്തീ 
മാഗ്ലാചലവ്യതികരാകലിതേവ സിന്ധുഃ 
ശൈലാധിരാജതനയാ ന യയൌ ന തസ്ഥൌ. 


86 ““അദ്യപ്രഭത്യവനതാംഗി ! തവാസ്‌മി ദാസഃ 
ക്രീതസ്തപോഭി” രിതി വാദിനി ചന്ദ്രമൌലൌ 
അഹ്നായ സാ നിയമജം കൃമമുത്സസജ്ജ | 
ക്രേശഃ ഫലേന ഹി പുനര്‍ന്നവതാം വിധത്തേ. 


ഇതി പഞ്ചമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


ഷീഷ്ടുഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 
1 അഥ വീശ്വാത്മനേ ഗൌരീ സന്ദിദേശ മിഥഃ സഖീം 
ദാതാ മേ ഭൂട്ടതാം നാഥഃ പ്രമാണീക്രിയതാമിതി. 


2 തയാ വ്യാഹൃതസന്ദേശാ സാ ബഭൌ നിഭൃതാ പ്രിയേ 
ചൂതയഷ്ടിരിവാഭ്യാശേ മധൌ പരഭൂതോന്മുഖീ. | 


3 സ തഥേതി പ്രതിജ്ഞായ വിസൃജ്യ കഥമപ്യൂമാം | 
ഷിന്‍ ജ്യോതിമ്മയാന്‍ സപ്ന സസഃ്‌മാര സ്‌മരശാസനഃ. 


4 തേ പ്രഭാമണ്ഡലൈര്‍വ്യോമ ദ്യോതയന്തസ്തപോധനാഃ 
സാരുന്ധതീകാഃ സപദി പ്രാദൂരാസന്‍ പുരഃ പ്രഭോഃ. 


| 
| 
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81, ദോഷം പറയവാനാണു? മുതിന്നതെങ്കിലും അങ്ങു മനസ്സിരുത്താതെ 
ശിവനെക്കുറിച്ചു ഒരു കായ്യം പറഞ്ഞതു ശരിയാണു". സ്വയംഭൂവായ 
ബ്രഹ്മാവിന്‍െറയും കാരണഭൂതനെന്നു പറയപ്പെടുന്ന അദദ്ദഹത്തി൭ന്‍റ ഉല്‍ 
പ്പത്തിസ്ഥാനം എങ്ങിനെയാണറിയാന്‍ സാധിക്കുക? 


82. ഈ തക്കം മതിയാക്കാം. അങ്ങു കേട്ടീട്ടളളതെങ്ങിനേയോ അപ്പ 
കാരംതന്നെയൊക്കെ ആയിക്കൊള്ളട്ടെ, അദ്ദേഹം. എന്‍െറ മനസ്സ്‌ ഇദ്ദേ 
ഹത്തില്‍ സ്ഥിരസ്നേഹത്തോടെ ഉറച്ചിരിക്കുന്നു. കാമവ്വത്തി അപവാദ 
ത്തെപ്പുററി നോക്കുകയില്ല. 

83. സഖീ! തടയു, ഈ ബ്രഹ്മചാരി ഇനിയും എന്തോ പറയമ്പാന്‍വേ 
ണ്ടി ചുണ്ടനക്കുന്നു. മഹാന്മാരെ കുററം പറയുന്നവര്‍ മാത്രമല്ല അതുകേട്ട 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നവനും പാപത്തില്‍ പങ്കറളികളാകുന്നതാണു'. 

84, അല്ലെങ്കില്‍ “ “ഞാന്‍ ഇവിടെനിന്നു പോയേക്കാം” ' എന്നു പറ 
ഞ്ഞുംകൊണ്ട്‌” ആ ബാലിക സ്മനങ്ങളില്‍നിന്നു മരവുരി നിങ്ങുമാറു നടന്നു 
തുടങ്ങി. തന്‍െറ യഥാത്ഥരൂപം ധരിച്ചു പുഞ്ചിരിരുകിക്കൊണ്ട ഭഗവാന്‍ 
ശങ്കരന്‍ അവളെ തടുത്തു നിത്തുകയും ചെയ്ത. 

85. അദ്ദേഹത്തെ കണ്ട വിറകൊണ്ടു ശരീരമാകെ വിയത്തു നനഞ്ഞ, 
എടുത്തുവെപ്പാന്‍ ഉയത്തിയ കാല്‍ ആ നിലയില്‍ത്തന്നെ പിടിച്ചു നി 
ല്യന്ന പവ്വതരാജപുത്രി, വഴിമദ്ധൃത്തില്‍ പവ്ൃതത്താല്‍ തടയപ്പെട്ടഴലുന്ന 
നദിയെന്നപോലെ പോയതുമില്ല നിന്നതുമില്ല. 

86. “ “ സുന്ദരി! ഇന്നുമുതല്‍ ഞാന്‍ നിനക്കു തപസ്സകളെക്കൊണ്ടെ വില 
യൂ വാങ്ങിയ ദാസനാണ്‌” എന്നു ചന്ദ്രശേഖരന്‍ പറഞ്ഞപ്പോഠം വ്രതം 
കൊണ്ടുണ്ടായ അവ്വളടെ ക്ഷീണം ക്ഷണത്തില്‍ത്തന്നെ തീന്നുപോയി . 
ഫലംസിദ്ധിച്ചാല്‍ ക്ദേശം വീണ്ടും പുതുരയുണ്ടാക്കുന്നു. 


അഞ്ചാം സഗ്ശം കഴിഞ്ഞു 


ആറാം സഗ്ഗം 

1. അനന്തരം ഗൌരി, “എടന്ന നല്ലേണ്ടതു പവ്വൃതേശ്വരനാണു”. അദ്ദേ 
ഹത്തോടു” ആവശ്യപ്പെട്ടാലും” എന്നു സഖിയെക്കൊണ്ടു വിശ്വാത്മാവായ 
ശിവനോട്‌ പറയിച്ചു. 

2. ആ സഖിയെക്കൊണ്ടു പ്രിയനോട സന്ദേശം പറയിപ്പിച്ചു മൌനമാ 
യിനിന്ന അവാം, വസന്തത്തോട കുയിലിനെക്കൊണ്ടു സന്ദേശം അറി 
യിച്ച മാവിന്‍തയ്യ്‌ എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 

3. “അങ്ങനെയാകട്ടെ” എന്നു വാഗ്ദാനം ചെയ്തു ഉമയെ പണിപ്പെട്ടു 
വിട്ടുപിരിഞ്ഞ ആ കാമാന്തകന്‍ ജ്യോതിഃസ്വരൂപന്മായ സപ്പര്‍ഷികളെ. 
സ്മരിച്ചു. 3 

4. ആ ഭൃഷിമാര്‍ അരുന്ധതീസംമതം പ്രഭാമണ്ഡലങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ ആ 
കാശത്തെ പ്രകാശിപ്പിചുകൊണ്ട്‌', ഉടന്‍തന്നെ പ്രഭവിന്‍െറ തിരുമുമ്പില്‍ 


പ്രത്ൃക്ഷപ്പെട്ട്‌. 
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5 ആപ്പൃതാസ്തീരമന്ദാരകസുമോല്‍കിരവീചിഷു 
വ്യോമഗംഗാപ്രവാഹേഷ്‌ ദിങ*നാഗമദഗന്ധിഷു, 


6 മുക്തായജേഞോപവീതാനി ബിഭതോ ഹൈമവളല്ലലാഃ 
രത്താക്ഷസുത്രാഃ പ്രവ്രജ്യാം കല്പപ്പക്ഷാ ഇവാശ്രിതാഃ, 


7 അധഃപ്രസ്ഥാപിതാശ്വേന സമാവര്‍ജ്ജിതകേതുനാ 
സഹസ്രരശ്‌മിനാ സാക്ഷാല്‍ സപ്രണാമമുദീക്ഷിതാഃ, 


8 ആസക്തബാഹുലതയാ സാദ്ധമുദ്‌ധൂതയാ ഭവാ 
മഹാവരാഹദംഷ്യായാം വിശ്രാന്താഃ പ്രളയാപദിം 


9 സര്‍ഗ്ഗശേഷപ്രണയനാദ്വീശ-യോനേരനന്തരം 
പുരാതനാഃ പുരാവിത്ഭിര്‍ധാതാര ഇതി കീത്തിതാഃ, 


10 പ്രാക്തനാനാം വിശുദ്ധാനാം പരിപാകമുപേയുഷാം 
തപസാമുപളഞ്ജാനാഃ ഫലാന്യപി തപസ്വിനഃ. 


11 തേഷാം മദ്ധ്യഗതാ സാധ്വീ പത്യഃ പാദാപ്പിതേക്ഷണാ 
.സാക്ഷാദിവ തപസ്സിദ്ധിര്‍ബഭാസേ ബഹ്വരുന്ധതീ. 


12 താമഗൌരവഭേദേന മനീംശ്ചാപ ശൃദീശ്വരഃ 
സ്ര പുമാനിതൃനാസ്വഥൈഷാ വൃത്തം ഹി മഹിതം സതാം. 


13 തദ്ദര്‍ശനാദ്രൂച്ഛും ഭോര്‍ഭൂയാന്‍ ദാരാത്ഥമാദരഃ 


ക്രിയാണാം ഖലു ധമ്മ്യാണാം സല്‍പത്ത്യോ മൂലകാരണം. 


14 ധമ്മേണാപി പദം ശര്‍വേ കാരിതേ പാവ്വതീം പ്രതി 
പുവ്വാപരാധഭീതസ്യ കാമസ്യോച്ചുസിതം മനഃ. 


15 അഥ തേ മുനയഃ സവ്വേ മാനയിത്വാ ജഗല്‍ഗുരും 
ഇദമൂചുരനൂചാനാഃ പ്രീതികണ്ടകിതത്വചഃ. 


16 “യല്‍ ബ്രഹ്മ സമൃഗാമ*നാതം യദഗ്നൌ വിധിനാ ഹൃതം 
യച്ച തപ്‌തം തപസ്തസ്യ വിപക്വം ഫലമദ്യ നഃ. 
ഴ്‌ > 
17 യദദ്ധ്യക്ഷേണ ജഗതാം വയമാരോപിതാസ്ത്വയാ . 
മനോരഥസ്യാഖിഷയം മനോവിഷയമാത്മനഃ.* 


a 
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5. കരയ്കകുള്ള മന്ദാരവ്വക്ഷങ്ങളടെ പുക്കഠം കൊഴിഞ്ഞുവീണിട്ടുമ്ള ചെറുതി 


രകളുള്ളതും ദിഗ്ഗജങ്ങളടെ മദജലത്തിരന്‍റ സുഗന്ധമുള്ളതുമായ സ്വം 
ഗയിൽ മുങ്ങിക്കുളിച്ചവരായിരുന്നു ആ ജുഷികരം. 


Fad 


൭, മുത്തുകളെക്കൊണ്ടുള്ള പുണനൂലിട്ടു പൊന്മരവുരീയുടുത്തു” , മണിമയ 
മായ ജപമാല ധരിച്ച അവര്‍ സന്യാസം സ്വീകരിച്ച കല്പവ്ൃക്ഷങ്ങളോ 
എന്നു തോന്നിക്കുന്നവരായിരുന്നു. 

1 

7. സാക്ഷാല്‍ സുയ്യദേവന്‍ കുതിരകളെ താഴെ തെളിച്ചു കൊടി താലി 
പ്രണാരപുവ്വം അവരെ മേല്ലോട്ട നോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 

8. പ്രളയകാലത്തു കരവല്ലികൊണ്ടു പിടിച്ചിരിക്കുന്ന, ഉയത്തപ്പെട്ട 
ഭ്രീദേവിയോടൊപ്പം മഹാവരാംഹമൂത്തിയുടെ തേററയില്‍ വിശ്രമിച്ചിട്ട 

* 
ളളവരാണവര്‍. 

9. ബ്രഹ്മാവിനുശേഷം ബാക്കിയായ സൃഷ്ടികര്‍മ്മം പൂണ്ണമാക്കിയതു 
കൊണ്ടു പുരാണവേദികളാല്‍ പ്രാചീനരായ സൃഷ്ടികത്താക്കരം എന്നു കീര്‍ 
ത്തിക്കപ്പെട്ടവരുമാണവര്‍. 

10. പണ്ടനുദ്യിച്ചിട്ടള്ള പരിപക്വാവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ച വിശുദ്ധതപസ്സ 
കളുടെ ഫലങ്ങഠം അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവരെങ്കിലും ഇപ്പോഴും തപ 
സ്നഷ്ലിക്കുന്നവരുമാണവര്‍. 

11. അവരുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ ഭത്താവിനന്‍െറ പാദങ്ങളില്‍ത്തന്നെ ദൃഷ്ടി ഉറ 
പ്പിച്ചുകൊണ്ടു പതിവ്രതയായ അരുന്ധതി തപഃസിദ്ധി മുത്തിമത്തായി 
വന്നതുപോലെ അത്യധികം ശോഭിച്ചു. 

12. ഭഗവാന്‍ ആ ദേവിയേയ്യം “മപ ഹര്‍ഷിമാരേയും ഒരുപോലെ ആദരവോ 
ടൂകൂടി നോക്കിക്കണ്ടു. മഹത്തുക്കളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം സ്രീയോ പുരു 
കൂ ടട ത്തു 8 ച്ച 

ഷനോ എന്ന നോട്ടമില്ല. ശീലമാണു ബഹുമാനത്തിന്നാസ്‌പദം. 


13. അരുന്ധതിയെ കണ്ടപ്പോോഠം ശിവനു പത്തീപരിഗ്രഹത്തില്‍ അധികം 
ആദരവുണ്ടായി. ധമ്മാനുഷ്യാനങ്ങഠംക്ക്‌” ആദികാരണം ഉത്തമപത്നിമാരാ 
ണല്ലൊ. 
14. ധമ്മവും ശിവന്നു പാവ്വതിയുടെനേരെ ആഭിമുഖ്യം ജനിപ്പിച്ച 
പ്പോോരം മുമ്പു ചെയ്ത അപരാധംനിമിത്തം ഭയപ്പെട്ടിരുന്ന കാമന്‍െറ മന 
സിന്‌ ആശ്വാസം കിട്ടി. 
15. അനന്തരം വേദങ്ങളും വേദാംഗങ്ങളും പഠിച്ചറിഞ്ഞിട്ടള്ള ആ മഹര്‍ 
ഷിമാരെല്ലാവരും ആനന്ദത്താല്‍ രോമാഞ്ചംകൊണ്ട ശരീരത്തോടുകൂടി 
ലോകഗുരുവിനെ വന്ദിച്ചു” ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. 
16. വേണ്ടതുപോലെ വേദാധ്യയനം ചെയ്യുകയും വിധിപോലെ അഗ്നി 
യില്‍ ഹോമിയ്്കുകയും തപസ്സനുഷ്ഠിയകുകയും ചെയ്തതിന്റെ ഫലം ഇന്നാ 
ണു്‌ ഞങ്ങഠാക്കു പരിപക്വാവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ചതു*. 
17. എന്തുകെണ്ടെന്നാല്‍, ലോകാദ്ധ്യക്ഷനായ അവിടുന്നു, മനോരഥത്തിനു 
പോലും വിഷയമാകാന്‍ സാധിക്കാത്ത അങ്ങയുടെ മനസ്സില്‍ ഞങ്ങറംക്കു 
സ്ഥാനം നല്ലിയല്ലൊ. 

*20 
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18 യസ്യ ചേതസി വത്തേഥാഃ സ താവല്‍ കൃതിനാം വരഃ i 
കിം പുനര്‍ബ്രഹ്മയേോറനേര്യസ്തവ ചേതസി വത്തതേ. | 


19 സത്യമക്കാച്ച സോമാച്ച പരമദ്ധ്യാസ്‌മഹേ പദം 
അദ്യ തുച്ചൈസ്മരം താഭ്യാം സ്‌മരണാനഗ്രഹാത്തവ. 


20 ത്വത്സംഭാവിതമാത്മാനം ബഹമന്യാമഹേ വയം 
പ്രായഃ പ്രത്യയമാധത്തേ സ്വഗുണേഷുൂത്തമാദരഃ. 


21 യാ നഃ പ്രീതിര്‍വിരൂപാക്ഷ! ത്വദനുധ്യാനസംഭവാ 
സാ കിമാവേദ്യതേ തുഭ്യമന്തരാത്മാസി ദേഹിനാം. | 


22 സാക്ഷാല്‍ ദൃഷ്ടോസി ന പുനര്‍വിദ്‌മസ്തവാം വയമഞ്ജസാ 
പ്രസീദ കഥയാത്മാനം ന ധിയാം പഥി വത്തസേ. 


23 കിം യേന സ്ൃജസി വ്യക്തമത യേന ബിഭഷി തല്‍ 
അഥ യസ്തസ്യ സംഹത്താ ഭാഗഃ കതമ ഏഷ തേ 


24 അഥവാ സുമഹതൃഷാോ പ്രാത്ഥനാ ദേവ ! തിഷ്ഠതു 
ചിന്തിതോപസ്ഥിതാംസ്കാവച്ഛാധി നഃ കരവാമ കിം? 
8 
25 അഥ മൌലിഗതസ്യേന്ദോര്‍വിശദൈര്‍ദശനാംശ്ുഭിഃ 
ഉപചിന്വന്‍ പ്രഭാം തന്വീം പ്രത്യാഹ പരമേശ്വരഃ. 


26 “വിദിതം വോ യഥാ ഡ്വാത്ഥാ ന മേ കാശ്ചില്‍ പ്രവൃത്തയഃ 
നനു മൂത്തിഭിരഷ്ടാഭിരിത്ഥംഭൂതോ/(സ്മി സൂചിതഃ. 


27 സോഹം തൃഷ്ണാതുരൈര്‍വ്വഷ്ടിം വിദ്യുത്വാനിവ ചാതകൈഃ 
അരിവിപ്രകൃതൈദ്ദേവൈഃ പ്രസൂതിം പ്രതി യാചിതഃ. 


28 അത ആഹത്ത്തമിച്ചാമി പാവ്വതീമാത്മജന്മനേ 
ഉല്‍പത്തയേ ഹവിര്‍ഭോക്തുര്യജമാന ഇവാരണിം . 


29 താമസൂദത്ഥേ യുഷ്‌മാഭിര്യാചിതവ്യോ ഹിമാലയഃ 
വിക്രിയായൈ ന കല്പന്തേ സംബന്ധാഃ സദനുഷ്ിതാഃ. 


30 ഉന്നതേന സ്ഥിതിമതാ ധുരമുദ്ധഹതാ ഭവഃ 
തേന യോജിതസംബന്ധം വിത്ത മാമപ്യവഞ്ചിതം. 
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18. അങ്ങു യാതൊരുവന്‍ മനസ്സി ലിരിഴ്കുന്നുവോ അവന്‍ ധനൃതില്‍ 
ധന്യനാണു്‌ . അങ്ങിനെയുള്ള, ബ്രഹ്മത്തിന്നുപോലും ഉത്ഭവസ്ഥാനമായ 
അവിടുത്തെ മനസ്സിലിരിക്കുന്നവരെറ കഥ പിന്നെ പറയാനുണ്ടോ? 
19. സൂര്യനെറയും ചന്ദ്രന്‍െറയും മീതെയുള്ള സ്ഥാനത്താണു” ഞങ്ങരം 
സ്ഥിതിചെയ്യന്നതു”്‌ എന്നതു വാസ്മുവംതന്നെ. എന്നാല്‍ ഇന്നാകട്ടെ, 
അങ്ങു സുരിച്ചനുഗ്രഹിക്കുകയാല്‍ അവരെക്കാരം ഏററവും ഉയന്ന സ്ഥാന 
ത്തായിരിക്കുന്നു. 

20. അങ്ങയാല്‍ ആദരിക്കപ്പെട്ട ഞങ്ങളെ ഞങ്ങഠം ബഹുമാനിക്കുന്നു. 
ഉത്തമന്മാരായവരില്‍നിന്നു ലഭിക്കുന്ന ആദരവാണു”, തങ്ങളുടെ ഗുണ 
ങ്ങളില്‍ പ്രായേണ വിശ്വാസമുണ്ടാക്കുന്നതു“. 

21. അല്ലയോ വിരൂപാക്ഷ! അങ്ങു സൂരിച്ചതിനാല്‍ ഞങ്ങഠംക്കുണ്ടായ 
ആഹ്ലാദം എത്രയാണെന്നു അവിടുത്തോട പറഞ്ഞറിയിമക്കണ്ടതുണ്ടോ? 
അങ്ങു സമസ്മപ്രാണികളുടെയും അന്തരാത്മാവാണല്ലേോ- 

22. ഞങ്ങാം അങ്ങയെ പ്രത്യക്ഷമായി കാണുന്നു; എങ്കിലും അങ്ങാര 
ണെന്നു ശരിയായി ഞടദ്ങഠം അറിയുന്നില്ല, താനാരാണെന്നു കനിഞ്ഞരു 
ളിയാല്യം, അങ്ങാരെന്നു പഠഞ്ഞുതന്നാലും, ചിന്തിച്ചറിയാവുന്ന നിലയി 
ലല്ല അങ്ങയുടെ സ്ഥിതി. 

28, ലോകത്തെ സൃഷ്ടിക്കുന്നതോ, അതിനെ കാത്തുരക്ഷിക്കുന്ന താ അല്ലെ 
ങ്കില്‍ അതിനെ സംഹരാക്കുന്നതോ-അങ്ങയുടെ ഏതൊരംശമാണു “ഇതു”? 
24 അല്ലെങ്കില്‍ ഹേ ദേവ! അതിമഹത്തായ ഈ അഭൃത്ഥന നില്ലട്ടെ 
ഇപ്പോടം സ്മരിക്കപ്പെട്ട വന്നെത്തിയ ഞങ്ങളെ അനുശാസിച്ചാലും. ഞങ്ങ 
ളെന്താണു” ചെന്തതരേണ്ടതു“?, 

25. അപ്പോം പരമശിവന്‍ വെളുത്ത പല്ലുകളുടെ വിശദപ്രകാശത്തായാഃ 
ശിരസ്സിലണിഞ്ഞ ചന്ദ്രനന്‍െറ നേരിയ കാന്തിയെ വദ്ധിപ്പിച്ചുകൊണ്ട 
മറുപടി പറഞ്ഞു. 

26. “എന്‍െറ ഒരു പ്രവൃത്തിയും സ്വാത്ഥപരമായിട്ുടള്ളതല്ലെന്നു നിങ്ങഠം 
കറൊിയാമല്ലോ. ഈ വിധത്തിലുള്ളവനാണ്‌ ഞാന്‍ എന്ന്‌ എന്‍െറ എട്ട 
മുത്തികഠംതന്നെ സുചിപ്പിച്ചിട്ടമ്ളതല്ലേ? 

27. അപ്രകാരമുള്ള എന്നോഴ, ശത്രുക്കളാല്‍ ഉപദ്രവിക്കപ്പെട്ടവരായ ദേ 
വന്മാര്‍, ദാഹിച്ചുവലഞ്ഞ വേഴാമ്പലുകരം കാര്‍മേഘത്തോട മഴയെന്ന 
പോലെ പുത്രോല്പാഭനത്തിന്നു” ആവശ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

28. അതിനാല്‍, യജമാനന്‍ യാഗാഗ്നിയെ ഉല്പാദിപ്പിക്കാന്‍ വേണ്ടി അ 


 രണിയെ എന്നപോലെ ഞാന്‍ പുത്രോല്ലാദനത്തിനായി പാര്‍വതിയെ 


കൊണ്ടുപോരുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

29. അവളെ നമുട്ഒവേണ്ടി നിങ്ങാം ഹിമാലയനോട യാചിക്കണം . 
സജജനങ്ങളാല്‍ ഏരര്‍പ്പെടത്തപ്പെട്ട ബന്ധങ്ങരം കുഴപ്പുങ്ങാംക്കിടയാക്കുക 
യില്ല. 

30. ഉന്നതനും നിലയുറച്ചവനും ഭൂഭാരം ചുമക്കുന്നവനുമായ അദ്ദേഹ 
ത്തോടു ബന്ധപ്പെടുത്തുന്നതു” എനിക്കും. ന്യൂനതയ്ത്കുല്ലെന്നു നിങ്ങടെ മനസ്സി 


ലാക്കണം. 


160 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


31 ഏവം വാച്യഃ സ കന്യാത്ഥമിതി വോ നോപദിശ്യതേ 
2 
ഭവല്‍പ്രണീതമാചാരമാമനന്തി ഹി സാധവഃ. 


39 ആയ്യാപ്യരുന്ധതീ തത്ര വ്യാപാരം കത്തുമര്‍ഹതി 
പ്രായേണൈവംവിധേ കാര്യേ പുരന്രീണാം പ്രഗത്ഭതാ. 


33 തല്‍ പ്രയാതൌഷധിപ്രസ്ഥം സിദ്ധയേ ഹിമവല്‍പുരം 
മഹാകോശീപ്രപാത്യ/സ്‌മിന്‍ സംഗമഃ പുനരേവ നഃ. 


84 തസ്‌മിന്‍ സംയമിനാമാദ്യേ ജാതേ പരിണയോന്മുഖേ 
ജഹുഃ പരിഗ്രഹലവ്രീളാം പ്രാജാപാത്യാസ്തപസ്വിനഃ. 
35 തതഃ പരമമിതൃക്ത്വാ പ്രതസ്ഥേ മുനിമണ്ഡലം 


ഭഗവാനപി സമ്ത്രാപ്ഃ പ്രഥമോദ്ദിഷ്ടമാസ്‌പദം. 


36 തേ ചാകാശമസിശ്യാമമുല്‍പത്യ പരമഷ്യഃ 
ആസേദുരോഷധിപ്രസ്ഥം മനസാ സമരംഹസഃ 


-37 അളകാമതിവാഹ്യേവ വസതിം വസുസമ്പദാം 
സ്വഗ്ലാഭീഷ്യന്ദവമനം കൃത്വേവോപനിവേശിതം. 


38 ഗംഗാസ്രോതഃപരിക്ഷിപ്പം വപ്രാന്തജ്ജ്വലിതൌഷധി 
ബ്ലഹന്മണ ശിലാസാലം ഗുപ്യാവപി മനോഹരം. 


99 ജിതസിംഹഭയാ നാഗാ യത്രാശ്വാ ബിലയോനയഃ 
യക്ഷാഃ കിംപുരുഷാഃ പൌരാ യോഷിതോ വനദേവതാഃ. 


40 ശിഖരാസക്തമേഘാനാം വ്യജ്യന്തേ യത്ര വേശ്മനാം 
അനുഗര്‍ജ്ജിതസന്ദിശ്ധാഃ കരണൈര്‍മുരജസ്വനാഃ. 


41 യത്ര കല്പദ്രുമൈരേവ വിലോലവിടപാംശുകൈഃ 
ഗഹയന്ദ്രപതാകാശ്രിരപൌരാദരനിമ്മിതാ. 


42 യത്ര സ്റടികഹമ്മ്യേഷ നക്തമാപാനഭൂമീഷു 
ജ്യോതിഷാം പ്രതിബിംബാനീ പ്രാപ്‌നുവന്ത്യൂപഹാരതാം 


43 യത്രൌഷധിപ്രകാശേന നക്തം ദര്‍ശിതസഞ്ചരാഃ 
അനഭിജ്ഞാസ്മമീസ്രാണാം ദുദ്ദിനേഷ്വഭിസുരികാഃ. 


44 യൌവനാന്തം വയോ യസഃ?മിന്നാന്തകഃ കസുമായധാല്‍ 
രതിഖേദസമുല്‍പന്നാ നിദ്രാ സംജ്ഞാവിപര്യയഃ. 


Seg 
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31. കന്യകയ്ക്കവേണ്ടി അദ്ദേഹത്തോട” ഇന്നപ്രഷാരത്തില്‍ പറയണമെന്നു 
നിങ്ങറാക്കു* ഉപദേശിച്ചുതരേണ്ടതില്ല; നിങ്ങാം നടപച്പാക്കിയതിനെയഭതു 
സജ്ജനങ്ങാം ആചാരമെന്നു പറയുന്നതു”, 
32, “ആര്യയായ അരുന്ധതിയും ഈ കായ്യത്തില്‍ പ്രത്യേകം ശ്രമിച്ചാല്‍ 
നന്നു്‌. ഇത്തരം കാര്യങ്ങളില്‍ മിക്കവാറും കുടടംബിനികഠം൧ഠൊണ” സാ 
മത്ഥ്യം കൂടുക. 

] 33. അതുകൊണ്ട കാരൃസിദഭ്ധിക്കായി ഓഷധിപ്രസ്ഥമെന്ന ഹിമവാഠന്‍റ 


പുരത്തിലേക്കു പുറപ്പെടുവില്‍; ഈ മഹാകോശീനദി വന്നുവീഴുന്ന സ്ഥ 
ലത്തു വിണ്ടും നമുക്കു തമ്മില്‍ കാണാം. 

34. ജിതേന്ദ്രിയന്മാരില്‍ ഒന്നാമനായ ശിവന്‍ വിവാഹ.ലാരൃത്തിലേഷ്ക്കു 
ശ്രദ്ധതിരിച്ചടപപ്പാരം പ്രദാപതിഷുടെ പുത്രന്മാരായ ആ താപസന്മാര്‍, 
തങ്ങരം പത്നിമാരെ സ്വീകരിച്ചതിലുണ്ടായിരുന്ന ലജ്ജ വെടിഞ്ഞു. 
35. ““അങ്ങിനെയാവട്ടെ”” എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു” ആ മുനിമാര്‍ പൂറ 
പ്പെട്ട. ഭഗവാനും പൂവ്യനിദ്ദിഷുമായ സ്ഥലത്തു ചെന്നുചേന്നു. 

-36. ആ മഹഷിമാര്‍ വാളടപാമല നീലനിറമായ ആകാശത്തില്‍ കുതി 
ച്ച്യന്നു മനസ്സിനൊത്ത വേഗംപൂണ്ടു” ഓഷധിപ്രസ്ഥത്തില്‍ ചെന്നെത്തി. 
37. ധനസമൂദ്ധികളടെ ഇരിപ്പിടമായ അളകാപുരി മാററി സ്ഥാപിച്ച 
തോ എന്നും സ്വഗ്ദത്തില്‍ നിറഞ്ഞുകവിഞ്ഞവരെ മാററിപ്പാപ്പിച്ചതോ 
എന്നും തോന്നുമാറിരുന്നു ഓഷധിപ്പസ്ഥം. 

38. (കിടങ്ങായി) ഗംഗാനദിയാല്‍ പുറപ്പെട്ടതും മതിലടിക്കുള്ളില്‍ 
ജ്വലിക്കുന്ന ഓഷധികമോട കൂടിയതും വലിയ രണിശിലാനിമ്മിതങ്ങ 
ളായ മതിലുകരം ഉള്ളതുമായ ആ ഒഓഷധിപ്രസ്ഥം രക്ഷാസംവിധാന 
ത്തില്‍പ്പോലും മനോഹരമായിരുന്നു. 


Nd 


പിംപിള്‍ 


39. അവിടെ ആനകരം സിംഹടദളെ ഭയപ്പെടാത്തവയാണു”. കുതിര 
കരം ഗുഹകളില്‍ നിന്ന അവിക്കുന്നവയാണു'” . യക്ഷന്മാരും കിമ്പുരുഷ 
ന്മാരുമാണു” പൌരന്മാര്‍. വനദേവതമാരാണു' സ്ത്രീകരം. 

40. അവിടെ അഗ്രദാഗംദേളില്‍ മേഘങ്ങം തങ്ങിനില്ലന്ന ഗൃഹങ്ങളിലെ 
മുദംഗനാദങ്ങഠം, ഇടീമുഴക്കര്ഭളുടെ പ്രതിധ്വനികളില്‍ നിന്നു തിരിച്ചറി 
യുന്നതു (മൃദംഗനാദങ്ങളിലെ) കരണവിശേഷങ്ങാംകൊണ്ടാണു”. 

41. അവിടെ കല്ലവ്ൃക്ഷങ്ങളുടെ കൊമ്പുകളില്‍ ആടിക്കളിക്കുന്ന പട്ടകരം 
തന്നെ ഗൃഹങ്ങഠംക്ക കൊടിക്കൂറകളെക്കൊണ്ടുള്ള അഴകുളവാക്കുന്നു. പൌര 
ന്മാര്‍ ആദരപൂവ്വം (കൊടിക്കൂറകം) നിമ്മിക്കേന്ടതില്ല. 

42, അവിടെ സ്തടികംകൊണ്ടു നിമ്മിച്ച മാളികകളില്‍ രാത്രിയില്‍ 
മദ്യപാനസ്ഥാനങ്ങളില്‍ നക്ഷത്രങ്ങളുടെ പ്രതിബിംബങ്ങരംതന്നെ പൂവി 
രിപ്പുകളായിത്തീതന്നു. 

ലു 43. കാര്‍മേഘങ്ങാം മൂടിയ ദിവ സങ്ങളി ലെ രാത്രികളില്‍പ്പോലും ഓഷ 
ധികളടെ വെളിച്ചം വഴികാണിച്ചുകൊടക്കുകയാല്‍ അവിടെ അഭിസാരി 
കമാര്‍ ഇതട്ടെന്തെന്നറിയാത്തവരാണ്‌. 

44, അവിടെ യൌവനത്തോളം മാത്രമേ വയസ്സുള്ള. കാമദേവനല്ലാതെ 
വേറെ അന്തകനില്ല- സുരതക്ഷീണം നിമിത്തമുള്ള ഉറക്കം മാത്രമാണു” = & 


a Became tats seis 


ബോധക്ഷയം. 


162 കാളിദാസസവ്യസ്വം 


45 ഭ്രൂഭഭദിഭിഃ സകമ്പോഷ്ലൈര്‍ലളിതാംഗുലിതജ്ജനൈ; 
യത്ര കോപൈഃ കൃതാഃ സ്റ്രീണാമപ്രസാദാത്ഥിനഃ പ്രിയാഃ. 


46 സന്താനകതരുച്ചായസുപൃവിദ്യാധരാധവഗം 
യസ്യ ചോപവനം ബാഹ്യം ഗന്ധവല്‍ ഗന്ധമാദനം. 


47 അഥ തേ മുനയോ ദിവ്യാഃ പ്രേക്ഷ്yയ ഫൈമവതം പുരം 
സ്വഗ്ഗാഭിസന്ധിസുകൃതം വഞ്ചനാമിവ മേനിരേ. 


48 തേ സത്മനി ഗിരേര്‍വേഗാദുന്മുഖദ്വാഃസ്ഥവീക്ഷിതാഃ 
അവതേരുര്‍ജ്ജടാഭാരൈര്‍ലിഖിതാനലനിശ്ചലൈഃ. 


49 ഗഗനാദവതീണ്ണാ സാ യഥാവ്ൃവദ്ധപുരസ്സരാ 
തോയാന്തര്‍ഭാസ്തരാളീവ രേജേ മുനിപരമ്പരാ. 


50 താനഘ്യാനഘ്യമാദായ മൂരാല്‍ പ്രതൃദ്യയൌ ഗിരിഃ 
നമയന്‍ സാരഗുരുഭിഃ ചാദന്യാസൈര്‍വസുന്ധരാം. 


51 ധാതുതാര്മാധരഃ പ്രാംശുദ്ദേവദാരുബ്ബഹല്‍ളജഃ 
പ്രക്ൃത്യൈവ ശിലോരസ്തഃ സുവ്യക്തോ ഹിമവാനിതി. 


52 വിധിപ്രയുക്തസല്‍ക്കാരൈഃ സ്വയം മാര്‍ഗ്ഗസ്യ ദര്‍ശകഃ 
സ തൈരാക്രാമയാമാസ ശുദ്ധാന്തം ശുദ്ധകമ്മഭി8. 


53 തത്ര വേത്രാസനാസീനാന്‍ കൃതാസന്നപരിഗ്രഹഃ 
ഇത്യുവാചേശ്വരോവാചം പ്രാഞ്ജലിര്‍ഭൂധരേശ്വരഃ 


94 ““അപമേഘോദയം വഷ്മദൃഷ്ടകസുമം ഫലം 
അതക്കിതോപപന്നം വോ ദര്‍ശനം പ്രതിഭാതി മേ. 


55 മുഡം ബുദ്ധമിവാത്മാനം ഹൈമീഭൂതമിവായസം 
ഭൂമേദിവമിവാരൂഡം മന്യേ ഭവദനുഗ്രഹാല്‍. 


56 അദൃപ്രഭൂതി ഭതാനാമഭിഗദമ്യോഴ്‌സ്‌മി ശുദ്ധയെ 
യദദ്ധ്യാസിതമര്‍ഹത്ഭിസ്തദ്ധി തീത്ഥം പ്രചക്ഷതേ. 


57 അവൈമി പൂതമാത്മാനം ദ്വയേനൈവ ദ്വിജോത്തമാഃ 
മൂദ്ധ“നി ഗംഗാപ്രചാതേന ധൌതപാഭാംഭസാ ച വഃ, 


58 ജംഗമം പ്രൈഷ്യഭാവേ വഃ സ്ഥാവരം ചരണാങ്കിതം 
വിഭക്താനുഗ്രഹം മന്യേ ദ്വിരൂപമപ്പി മേ വപുഃ. 


കുമാരസംഭവം _ആറാം സഗ്ലം 163 
45. പുരികം ചുളിച്ചും ചുണ്ടവിറച്ചും അഴകോടെ വിരല്‍കൊണ്ടു താക്കീ 
തുചെയ്തമുള്ള അവിടത്തെ സ്ര്രീകടുടെ കോപങ്ങടം കാണുമ്പോഠം പ്രിയ 
തമന്മാക്ക അവര്‍ തെളിയണമെന്നു തോന്നാറില്ല, 

46. സന്താനവൃക്ഷത്തണലുകളില്‍ ഉറങ്ങുന്ന വിദ്യാധരപഥികന്മാരോടു 


കൂടിയതും സുഗന്ധം പരത്തുന്നതുമറയ ഗന്ധമാദനപര്‍വതമാണു” ആ നഗ 
രത്തിലെ ബാഹ്യോദ്യാനം. 


47, ആ ദേവഷിമാര്‍ ഹിമവാന്‍െറ നഗരം കണ്ടിട്ടു സ്വഗ്ഗം കിട്ടുവാന്‍ 


വേണ്ടിയുള്ള സല്‍ക്കമ്മം കേവലം ചതിയാണോ എന്നുപോലും വിചാ 
രിച്ചപോയി, ¢ 


48. അവര്‍ ചിത്തത്തിലെഴുതിയ തീജ്വാലപോലെ ചലിയ്ക്കാതെ നില്ല 
ന്ന ജടാഭാരവുമായി കൊട്ടാരത്തിലെ കാവല്ലാരാല്‍ മുഖമുയത്തി നോക്ക 
പ്പെടുകൊണ്ടു ഗിരിയുടെ വസതിയില്‍ വേഗത്തില്‍ ചെന്നിറങ്ങി. 

49. മുത്തവര്‍ മൂത്തവര്‍ മുമ്പിലായി ആകാശത്തില്‍ നിന്നിറങ്ങിയ ആ 
ദൃഷിപറരമ്പര, വെള്ളത്തിനുള്ളില്‍ സൂര്യനിരദപാലെ ശോഭിച്ചു. 


50. ഹിമവാന്‍ അഘ്യമെടുത്തു”, കരുത്തേറിയ കനത്ത കാല്‍വെപ്പുക 


ളാല്‍ ഭൂമിയെ താക്കിക്കൊണ്ടു പുജാഹന്മാരായ അവരെ അകലത്തുനിന്നേ 
എതിീിരേററുചെന്നു, 

51. ധാതുക്കളെ പ്പോലെ തുടുത്ത ചുണ്ടുകളും, ദേവദാരുക്കളെപ്പോലെ നീ 
ണ്ട കൈകളും, പാറപോലെ ഉറപ്പുള്ള മാറിടവുമുള്ള അദ്ദേഹം, ധാതുക്ക 
ളാകുന്ന തുടുത്ത പൂണ്ടും ദേവദാരുക്കളാകുന്ന വലിയ കയ്യുകളും പാറയാകു 
ന്ന മാറിടവുമുള്ള ഹിമവാന്‍തണെയെന്നു സ്ഷ്ടമായിരുന്നു. 

52. വിധിപോലെ സല്‍ക്കരിച്ചതിനുശേഷം ശുദ്ധകമ്മാക്കളായ അവരെ 
അദ്ദേഹം താന്‍തന്നെ വഴികാട്ടിനടന്നു അന്തഃപുരത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പിച്ച. 
53. അവിടെ ചുൂരല്‍കൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ പീഠത്തില്‍ ആ മഹഷിമാര്‍ 


ഇരുന്നതിന്നുശേഷം താനും ഇരുന്നിട്ടു (അവരോടു്‌) പവ്വതരാജന്‍ കൂപ്പക 
യമായി ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. 


54. *'അപ്രതീക്ഷിതമായിക്കിട്ടിയ നിങ്ങളുടെ ദശനം*' കാറുകേറാതെ 
യുണ്ടായ മഴയും പൂവുകാണാതെയുണ്ടായ കനിയയമായി എനിയ്ക്കു തോന്നുന്നു, 
55. നിങ്ങളുടെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ മുഡനായിരുന്ന എനിയ്ക്കു അറിവുണ്ടായ 
തുപോലെയും ഇരുമ്പായിരുന്ന ഞാന്‍ സ്വണ്ണമായതുപോലെയും, ഭൂമി 
യില്‍നിന്നു സ്വശ്ശത്തിലേയ്ക്കുയന്നതുപോലെയും തോന്നുന്നു. 

56. ഞാന്‍ ഇന്നുമുതല്‍ ജീവികഠംക്കു പരിശുദ്ധിജുവേണ്ടി അഭിഗമൃൃ 
നായിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ പൂജ്യന്മാര്‍ എഴുന്നള്ളിയിരുന്ന സ്ഥാനമാ 
ണല്ലോ തീത്ഥം എന്നു കൊണ്ടാടപ്പെടന്നതു”. 

57. ഹേ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠരേ! ശിരസ്സില്‍ വന്നുവീണ ഗംഗാജലം, 
നിങ്ങളടെ കാല്‍ കഴുകിയ ജലം, എന്നീ രണ്ടംകൊണ്ടു ഞാന്‍ എന്നെ 
ചരി ശുദ്ധനായെന്നു കരുതുന്നു. 

58. എന്‍െറ ജംഗമശരീരം നിങ്ങളുടെ കൈങ്കയുത്തില്‍ വത്തിക്കുന്നു, 
സ്ഥാവരശരീരത്തില്‍ (രാജ്യം) നിങ്ങളുടെ പാദങ്ങളുടെ അടയാളം പതി 
യുകയും ചെയ്ത; ഇപ്രകാരം രണ്ടുതരത്തിലുള്ള ശരീരത്തിനും അനുഗ്രഹം 
ഭാഗിച്ചു കിട്ടിയതായി ഞാന്‍ വിചാരിയ്കകുന്നു. 
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59 ഭവത്സംഭാവനോത്ഥായ പരിതോഷായ മുര്‍ച്ഛതേ 
അപി വ്യാപൃദിഗന്താനി നാംഗാനി പ്രഭവന്തി മേ. 


60 ന കേവലം ദരീസഃസ്ഥം ഭാസ്വതാം ദര്‍ശനേന വഃ 
അന്തര്‍ഗ്ഗതമപാസ്തം മേ രജസോ/പി പരം തമഃ. 


61 കത്തവ്യം വോ ന പശ്യാമി സ്യാച്ചേല്‍ കിം നോപപദ്യതേ 
മന്യേ മല്‍പാവനായൈവ പ്രസ്ഥാനം ഭവതാമിഹ. 


62 തഥാപി താവല്‍ കസമിംശ്ചിദാജ്ഞാം മേ ദാതുമഹഥ 
വിനിയോഗപ്രസാദാ ഹി കിങ്കരാഃ പ്രഭവിഷ്‌ണഷു. 


63 ഏതേ വയമമീ ദാരാഃ കന്യേയം കുലജീവിതം 
ബ്രൂത യേനാത്ര വഃ കാര്യമനാസ്ഥാ ബാഹ്യവസ്തഷു, 


64 ഇത്യൂചിവാംസ്മമേവാത്ഥം ഗുഹാമുഖവിസര്‍പ്പിണാ 
ദ്വിരിവ പ്രതിശബ്ദേന വ്യാജഹാര ഹിമാലയ. 


65 അഥാംഗിരസമഗ്രണ്യമുദാഹരണവസ്തൃഷു 
പ്ഷയശ്ചോദയാമാസുഃ പ്രത്യുവാച സ ഭൂധരം. 


66 ഉപപന്നമിദം സവ്വമതഃ പരമപി ത്വയി 
മനസഃ ശിഖരാണാം ച സദ്ൃശീ തേ സമുന്നതിഃ. 


67 സ്ഥാനേ ത്വാം സ്ഥാവരാത്മാനം വീഷ്ണമാഹുസ്തഥാ ഹി തേ 
ചരാചരാണാം ഭൂതാനാം കുക്ഷിരാധാരതാം ഗതഃ. 


68 ഗാമധാസ്യല്‍ കഥം നാഗോ മുണാളമൃദുഭിഃല്‍ ഫണൈഃ 
ആരസാതലമൂലാല്‍ ത പമവാലംബിഷ്യഥാ ന ചേല്‍. 


69 അച്ഛിന്നാമലസന്താനാഃ സമുദ്രോമ്മ്യനിവാരിതാഃ 
പുനന്തി ലോകാന്‍ പുണൃത്വാല്‍ കീത്തയഃ സരിതശ്ച തേ. 


70 യഥൈവ ശ്ലാഘ്യതേ ഗംഗാ പാദേന പരമേഷ്യിനഃ 
പ്രഭവേണ ദ്വിതീയേന തഥൈവോച്ചിരസാ ത്വയാ. 


71 തിര്ൃഗുര്‍ദ്ധ്വമധസ്താച്ച വ്യാപകോ മഹിമാ ഹരേഃ 
ത്രിവിക്രമോദ്യതസ്യാസീില്‍ സ തു സ്വാഭാവികസ്തവ. 


72 യജ്ഞഭാഗഭജാം മദ്ധ്യേ പദമാതസ്ഥുഷാ ത്വയാ 
ഉച്ചൈഹിരണ?മയം ശൃംഗം സുമേരോര്‍വിത്ഥീകൃതം. 
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59. നിങ്ങളുടെ ബഹുമാനത്താലുളവായി വദ്ധിച്ചവരുന്ന സന്തോഷം 
ഉരംക്കൊള്ളവാന്‍ എല്ലാ ദിക്കുകളിലും പരന്നുകിടക്കുന്നതായിട്ടുകൂടി എനെറ 
അവയവങ്ങഠംക്കു കഴിയുന്നില്ല. 

60. തേജസ്സ്രികളായ നിങ്ങളുടെ ദിപ്യദര്‍ശനംകൊണ്ടു ഗുഹകളിലുള്ള 
തമസ്സ മാത്രമല്ല എന്‍െറ അന്തരാത്മാവില്‍ രജസ്സിനപ്പറമുള്ള തമസ്സകൂടി 
നീക്കപ്പെട്ട. 

61. നിങ്ങരക്കു ഒരു കാര്യവുമുണ്ടാവുമെന്നു ഞാന്‍ വിചരരിയ്ക്കുന്നില്ല. 
ഉണ്ടെങ്കില്‍ എന്താണസാദ്ധ്യമായിട്ടള്ളതു്‌? നിങ്ങളുടെ ഇവിടെക്കുള്ള 
വരവു” എന്നെ ശുദ്ധീകരിപ്പാന്‍വേണ്ടി മാത്രമാണെന്നു” എനിയ തോന്നുന്നു. 
62. എങ്കിലും ഇപ്പോടം എനിക്കു്‌ എന്തെങ്കിലും ഒരു കല്പന നല്‍കുമാ 
റാകണം; പ്രഭുക്കളുടെ പേരില്‍ പരിചാരകന്മാര്‍ സന്തോഷിക്കുന്നതു തങ്ങ 
ളെഉപ യോഗപ്പെടുത്തുന്നതുകൊണ്ടാണല്ലോ. 

63. ഈനാം, ഈ കുടുംബിനി, വംശത്തിന്‍െറതന്നെ ജീവനായ ഈ 
പെണ്‍കുട്ടി__ ഇതിലലാരെക്കൊണ്ടാണു്‌ നിങ്ങഠാക്കു കാര്യം നിറവേറേറണ്ട 
തെന്നു പറഞ്ഞാലും, പുറമെയുള്ള മററു വസ്തുക്കളൊന്നും സാരമില്പല്ലോ. 

64. ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞ ഹിമവാന്‍, ഗുഹയുടെ മുഖത്തുനിന്നുയരുന്ന പ്രതി 
ധ്വനികൊണ്ടു അതുതന്നെ രണ്ടാമതും ആവത്തിച്ച പറഞ്ഞുവോ എന്നു 
തോന്നി. 

65. അനന്തരം മഫഷിമാര്‍, സംസാരിക്കുന്നതില്‍ സമത്ഥനായ അം ഗിരസ്സി 

നെ പ്രോത്സാഹിപ്പിച്ചു. അദ്ദേഹം പര്‍വതരാജനോടു” മറുപടി പറഞ്ഞു. 

66. “ഇതൊക്കെയും ഇതിനപ്പുറവും അങ്ങയ്ക്കു ചേന്നതുതന്നെ. അങ്ങയുടെ 

മനസ്സിന്‍െറയും കൊടുമുടികളടെയം ഓന്നത്യം തുല്പ്യമാണു”. 

67. സ്ഥാവരസ്വരൂപനായ അങ്ങയെ വിഷ്‌ണവാണെന്നു പറയുന്നതു 

ശരിയാണു”. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഭവാനന്‍െറ ഉദരം ചരാചരങ്ങളായ സമ 

സ്മപ്രാണികരംക്കും ആശ്രയസ്ഥാനമാണല്ലോ. 

68. രസാതലത്തിന്‍െറ ചുവടുമുതല്‍ അങ്ങു താങ്ങിക്കൊടുക്കുമായിരുന്നി 

ല്ലെങ്കില്‍ താമരത്തണ്ടുപോലെ കോമളങ്ങളായ ഫണങ്ങളെക്കൊണ്ടു്‌” അന 

ന്തന്‍ ഭൂമിയെ എങ്ങനെ ചുമക്കും.” 

69. ഇടമുറിയാതെ, കലങ്ങാതെ കടല്‍ത്തിരമാലകളാല്‍ തടയപ്പെടാതെ 

തുടര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ കീത്തികളം നദികളും പാവനത്വ 

ത്താല്‍ ലോകങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

70. ഗംഗാനദി വിഷ്‌ണുവിന്‍െറ പാദത്താല്‍ എത്രത്തോളം ശ്രാഘ്യയാ 

ണോ അത്രത്തോളം തന്നെ ശ്രാഘ്യയാണു” രണ്ടാമത്തെ ഉത്ഭവസ്ഥാനമായ 

ശീരസ്തയര്‍ന്ന അങ്ങയാലും. 

71. (വഠമനരൂപത്തില്‍) മൂന്നടി അളന്നെടുക്കുവാന്‍ ഒരുങ്ങിയപ്പോഴാണു* 
വിലങ്ങനെയും മേലോട്ടം കീഴോട്ടും വിഷ്‌ണുവിനന്‍െറ മഹത്ത്വം വ്യാപി 

ചതു. ഭവാനു” ആ മഹത്വം സ്വഭാവികമായിട്ടള്ളതാണ്‌- 


74. യജ്ഞത്തില്‍ പങ്കകൊള്ളന്നവരുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥാനം ലഭിച്ചി 
ടട്ള അങ്ങയാല്‍ മഹാദമരുവിന്‍െറ സ്വണ്ണമയമായ ഉയര്‍ന്ന കൊടുമുടി 
നിഷ്‌ഫലമാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

*21 
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73 കാഠിന്യം സ്ഥാവരേ കായേ ഭവതാ സവ്യമര്‍പ്പിതം 
ഇദം തു തേ ഭക്തിന്രമം സതാമാരാധനം വപുഃ. 


74 തദാഗമനകാര്യം നഃ ശൃണു കാര്യം തവൈവ തല്‍ 
ശ്രേയസാമുപദേശാത്തു വയമത്രാംശഭാഗിനഃ. 


75 അണിമാദിഗുണോപേതമസ്‌പ്ൃഷപുരുഷാന്തരം 
ശബ്ദമീശ്വര ഇത്യുച്ചൈഃ സാര്‍ദ്ധചന്ദ്രം ബിഭത്തി യഃ, 


76 കലിതാന്യോന്യസാമത്ൊ്യൈഃ പൃഥിവ്യാദിഭിരാത്മഭിഃ 
യേനേദം തന്്ര്യതേ വിശ്വം ധുര്യൈര്യാനമിവാധ്വനി, 


77 യോഗിനോ യം വിചിന്വന്തി ക്ഷേത്രാഭ്യന്തരവത്തിനം 
അനാവ്ൃത്തിഭയം യസ്യ പദമാഹുമ്മനീഷിണഃ, 


78 സ തേ ദുഹിതരം സാക്ഷാല്‍ സാക്ഷീ വിശ്വസ്യ കമ്മണാം 
വൃണുതേ വരദഃ ശംഭരസ്‌മത്സംക്രാമിതൈഃ പടൈ. 


79 തമത്ഥമിവ ഭാരത്യാ സുതയാ യോക്തുമര്‍ഹസീ 
അശോച്യയാ ഹി പിതുഃ കന്യാ സഅര്‍ത്തൃപ്രതിപാദിതാ. 


80 യാവന്ത്യേതാനി ഭൂതാനി സ്ഥാവരാണി ചരാണി ച 
മാതരം കല്പയത്ത്വേനാമീശോ ഹി ജഗതഃ പിതാ. 


81 പ്രണമ്യ ശിതികണ്ണായ വിബുധാസ്മദനന്തരം 
ചരണൌ രഞ്ജയന്ത-സ്യാശ്വുഡാമണിമരീചിഭിഃ. 


82 ഉമാ വധുര്‍ഭവാന്‍ ദാതാ യാചിതാര ഇമേ വയം 
വരഃ ശംഭരലം ഹ്യേഷ ത്വല്‍കുലോല്‍ഭതയേ വിധിഃ. 


83 അസ്സതോതുഃ സ്തുയമാനസ്യ വന്ദ്യസ്യാനന്യവന്ദിനഃ 
സുതാസംബന്ധവിധിനാ ഭവ വിശ്വഗുരോര്‍ഗുരുഃ. 


84 ഏവം വാദിനി ദേവഷൌ പാര്‍ശ്വേ പിതുരധോമുഖീ 
ലീലാകമലപത്രാണി ഗണയാമാസ പാവ്വതീ. 


85 ശൈലഃ സമ്പുണ്ണകാമോഴ/പി മേനാമുഖമുദൈക്ഷത 
പ്രായേണ ഗൃഹണീനേത്രാഃ കന്യാത്വേഷു കുടുംബിനഃ. 


86 മേനേ മേനാപി തല്‍ സവ്വം പത്യഃ കാര്യമഭീച്‌ന്ധിതം 
ഭവന്ത്യവ്യഭിചാരിണ്യോ ഭത്തുരിഷ്ടേ പതിവ്രതാഃ 


SO SST SSS NS Ses Sc WAL sod 


oe 


H 


നന നനന... 
Be 


കമാരസംഭവം-ആറാം സഗ്ഗം 167 


73. അങ്ങു കാഠിന്യം മുഴുവന്‍ സ്ഥാവരമായ ശരീരത്തില്‍ വെച്ചിരി 
തുകയാണ്‌”. സജ്ജനങ്ങളെ ബഹുമാനിപ്പാനുള്ള ഈ (ജംഗമ) ശരീര 
മാകട്ടെ ഭക്തിയാല്‍ കനിഞ്ഞതത്രേ. 

74. ഞങ്ങരം ഇവിടേയ്ക്കു വന്നതിന്‍െറ കാര്യം കേട്ടുകൊമ്ളക. അതു അങ്ങ 
യടെതന്നെ കാര്യമാണു”; ഞങ്ങളാകട്ടെ നന്മകഠം ഉപദേശിക്കുന്നു എന്നു 
ഭ്ളതകൊണ്ടു്‌്‌ ഇതില്‍ പങ്കുകാരാവുന്നു എന്നു മാത്രം. 

75. അണിമ മുതലായ (എട്ട്‌) ഐശ്വര്യങ്ങളോടുകൂടിയതും മറെറാരു 
പുരുഷനെ സ്പര്‍ശിച്ചിട്ടില്ലാത്തതും ലോകപ്രസിദ്ധവുമായ ഈശ്വരന്‍ എന്ന 
പേരിനെ അദ്ധചന്ദ്രനോടുകൂടി ആരാണോ ധരിക്കുന്നതു”, 

76. വഴിയില്‍ കുതിരകളെക്കൊണ്ടു രഥമെന്നപോലെ പരസ്റസരം സാ 
മത്ഥ്യം വദ്ധിപ്പിയ്കുന്ന പൃഥ്വിവി തുടങ്ങിയ (എട്ട) മുത്തികളെക്കൊണ്ടു” 
ആരാണോ ഈ ലോകത്തെ നിയന്ത്രിച്ചു കൊണ്ടനടക്കുന്നതു”, 

717, ശരീരത്തിന്‍െറ അന്തര്‍ഭാഗത്തു നിലമകാള്ളന്ന യാതൊരാളെയാണോ 
യോഗികരം അന്വേഷിച്ചുകൊണ്ടിതിക്കുന്നതു”, യാതൊരാളടെ സ്ഥാനമാ 
ണോ ആവ്വത്തിഭയമില്ലാത്തതെന്നു ജ്ഞാനികടം കീത്തിക്കുന്നതു”, 

78. പ്രപഞ്ചത്തിലെ പ്രവ്ൃവത്തികരാക്ക സാക്ഷിയും വരപ്രദനുമായ ആ 
സാക്ഷാല്‍ ശിവന്‍ ഭവാന്‍െറ മകളെ ഞങ്ങളില്‍ പകത്തിയ വാക്കുകളെ 
ക്കൊണ്ടു വരിക്കുന്നു. 

79. അത്ഥത്തെ വാക്കിനോടെന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തെ വുൃത്രിയോടുകൂടി 
അങ്ങു യോജിപ്പിക്കുന്നതു നല്ലതാണു”. നല്ലൊരു ഭത്താവിനു കൊടുത്താല്‍ 
ആ കന്യകയെച്ചൊല്ലി അച്ഛന്നു ഖേദിക്കേണ്ടിവരില്ലല്ലോ. 

80. സ്ഥാവരങ്ങളും ജംഗമങ്ങളുമായ എല്ലാ ജീവികളും ഇവളെ അമ്മ 
യായി സ്വീകരിയ്ക്കുട്ട. ശിവന്‍ ലോകത്തിന്‍െറ പിതാവാണല്ലോ. 
81. ദേവന്മാര്‍ ശിതികണ്ഠനെ നമസ്തരിച്ചതിനുശേഷം ഇവളുടെ കാല 
ടികളെ, മുടിയിലണിഞ്ഞ രത്നങ്ങളുടെ രശ്മികളെക്കൊണ്ടു രക്തവണ്ണങ്ങ 
ളാക്കിത്തീക്കട്ടെ . 

82. പാവ്വതിയാണു വധു, അങ്ങാണു* കന്യാദാനം ചെയ്യുന്നവന്‍, ഈ 
ഞങ്ങളാണു” അപേക്ഷിക്കുന്നതു”, ശിവനാണ്‌” വരന്‍_ഈ യോഗം താങ്ക 
ഉടെ വംശത്തിടന്‍്റ ഉയച്ചയ്കു മതിയായിട്ടുള്ളതാണു *. 

83. (അന്യരെ) സ്തൃതിക്കാത്തവനും (അന്യരാല്‍) സ്തൃതിയ്കുപ്പെടന്നവനും 
(അന്യക്ക) വന്ദിയ്കുപ്പെടേണ്ടവനും അന്യരെ വന്ദിക്കാത്തവനുമായ ലോക 
ഗുരുവിനു കന്യകാദാനകമ്മത്താല്‍ അങ്ങു ഗുരുവാകക., 

84. ദേവര്‍ഷി ഇപ്രകാരം പറയുമ്പോഠം അച്ഛന്‍െറ സമീപത്തു നില്‍ക്കുന്ന 
പാവ്വതി മുഖംതാ,ക്കിക്കൊണ്ടു കളിത്താമരപ്പുവിതളുകരം എണ്ണുകയായിരുന്നു. 
85. ഹിമവാന്‍ സമ്പുണ്ണകാമനായെങ്കിലും മേനയുടെ മുഖത്തേക്കു നോ 
ക്കി. കന്യകയെക്കുറിചുള്ള കാര്യങ്ങളില്‍ കുടുംബനാഥന്മാരുടെ കണ്ണു” 
മിക്കവാറും കടംബിനിയാണല്ലോ. 

86. മേനയ്യം ഭത്താവിന്‍െറ ആ എല്ലാ ആഗ്രഹവും ശരിയാണെന്നു സമ്മ 
ദിച്ചു. പതിവ്രതകം ഭത്താവിന്‍െറ ഇഷും തെററി നടക്കുന്നവരല്പല്ലൊ. 
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87 ഇദമത്രോത്തരം ന്യായ്യമിതി ബുദ്ധ്യാ വിമൃശ്യ സഃ 
ആദദേ വചസാമന്തേ മംഗളാലംകൃതാം സുതാം. 


88 “ “ഏഹി വിശ്വാതമനേ വത്ധേ! ഭിക്ഷാസി പരികല്പിതാ 
അത്ഥിനോ മുനയഃ, പ്രാപ്ലം ഗൃഹമേധിഫലം മയാ". 


89 ഏതാവദുക്ത്വാ തനയാമൃഷീനാഹ മഹീധരഃ 
“*ഇയം നമതി വഃ സവ്വാംസ്ത്രിലോചനവധു” രിതി. 


90 ഈപ്പിതാത്ഥക്രിയോദാരം ത്രേഭിനന്ദ്യ ഗിരേവ്വചഃ 
ആശീര്‍ഭിരേധയാമാസുഃ പുരഃപാകാഭിരംബികാം. 


91 താം പ്രണാമാദരസ്രസ്തജാംബൂനദവതംസകാം 
അങ്കമാരോപയാമാസ ലജ്ജമാനാമരുന്ധതീ. 


92 തന്മാതരം ചാശ്രുമുഖീം ദുഹിതൃസ്നേഹവിക്ടബാം 
വരസ്യാനനൃപുവ്വസ്യ വിശോകാമകരോല്‍ ഗുണൈഃ. 


93 വൈവാഹികീം തിഥിം പ്ൃഷ്ടാസ്തല്‍ക്ഷണം ഹരബന്ധുനാ 
തേ ത്രൃഹാദൂദ്രവമാഖ്യായ ചേരുശ്ചീരപരിഗ്രഹാഃ, 


94 തേ ഹിമാലയമമമന്ത്ര്ര പുനഃ പ്രാപ്യ ച ശൂുലിനം 
സിദ്ധം ചാസ്സൈ നിവേദ്യാത്ഥം തദ്വിസൃഷ്ടാഃ ഖമുദ്യയുഃ. 


95 പശുപതിരപി താനൃഹാനി ക്വച്ഛാ_ 
ദഗമയദദ്രിസതാസമാഗമോല്‍ക്കഃ 
കമപരമവശം ന വീരപകര്യൂര്‍_ 
വിഭമപി തം യദമീ സ്‌പ്ൃശന്തി ഭാവാഃ. 


ഇതി ഷഷ്ദഃ സറ്ലഃ 


സപ്‌തമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 അഥൌഷധീനാമധിപസ്യ വൃദ്ധൌ 
തിഥൌ ച ജാമിത്രഗുണാന്ധിതായാം 
സമേതബന്ധുര്‍ഹിമവാന്‍ സുതായാ 
വിവാഹദീക്ഷാവിധിമന്വതിഷ്ഠല്‍. 


2 വൈവാഹികൈഃ കൌതുകസംവിധാനൈര്‍ 
ഗൃഹേഗ്ൃഹേ വൃഗ്രപുരന്ധ്രിവഗ്ഗം 
ആസീല്‍ പരം. സാനുമതോ /നുരാഗാ_ 
ദന്താപുരം ചൈകകുലോപമേയം. 


സ്യു 


| 
| 
| 
| 
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87. ഇതാണു” ഇവിടെ യുക്തമായ ഉത്തരം എന്നു ബുദ്ധികൊണ്ടു ചിന്തിച്ചു 
റച്ചിട്ട (മഹഷിയുടെ) വാാഭകളുടെ അവസാനത്തില്‍ മംഗളാലങ്കൃതയായ 
മകളെ പിടിച്ചു. 

88. ““*മകളേ! വരൂ, നിന്നെ വിശ്വമുത്തിക്കു ഭിക്ഷയായി നല്ലാന്‍ 
നിശ്ചയിച്ചു. മഹഷിമാരാണു” അത്ഥികഠം. എനിയ്ക്കു ഗൃഹസ്ഥനായതി 
ന്‍െറ ഫലം സിദ്ധിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 

89. പുത്രിയോടു” ഇത്രമാത്രം പറഞ്ഞിട്ട ഹിമവാന്‍: ' “ഇതാ മുക്കണ്ണ൭ന്‍റ 
വധു നിങ്ങളെ എല്ലാവരേയും നമസ്തരിക്കുന്നു'” എന്നു മഹഷിമാരെ അ 
റിയിച്ചു. $ 
90. ആവശ്യപ്പെട്ട കാര്യം ഇത്ര ഉദാരമായി ചെയ്തുകൊണ്ടുള്ള ഗിരിയുടെ 
വാക്കിനെ അഭിനന്ദിച്ചതിന്നുശേഷം അവര്‍, ഫലം മുന്നിലെത്തിയിട്ടള്ള 
ആശിസ്സകഠംകൊണ്ട്‌* അംബികയെ വലുതാക്കി. 

91. സ്വണ്ണമയങ്ങളായ കണ്ണാലങ്കാരാങ്ങാം തുങ്ങംവിധത്തില്‍, .ആദര 
ത്തോടെ (തലകുനിച്ചു) നമസ്കരിച്ചു ലജ്ജിച്ചു നില്ലന്ന അവളെ അരു 
ന്ധതി മടിയിലേററിയിരുത്തി. 

92, പുത്രീസ്ലേഹത്താല്‍ വിവശയായി കണ്ണനീരൊഴുക്കി നില്ലുന്ന, അ 
വളടെ അമ്മയുടെ ദുഃഖം, പൂവ്വപത്നിയില്ലാത്ത വരന്‍െറ ഗുണങ്ങളെ 
വണ്ണിച്ചു ശമിപ്പിക്കുകയും ചെയ്ത. 

93, ആ സമയത്തു വിവാഹതിഥിയെക്കറിച്ചു ചോദിച്ച ഹരബന്ധുവി 
നോട്‌ 'മൂന്നുദിവ സത്തിനു ശേഷം” എന്നു പറഞ്ഞിട്ട ആ മഹഷിമാര്‍ 
യാത്രയായി. 

94. അവര്‍ പര്‍വതരാജനോട യാത്രപറഞ്ഞു വീണ്ടും ശിവന്‍െറ അടു 
ക്കല്‍ച്ചെന്നു, കാര്യം സാധിച്ചതായറിയിച്ച വിട വാങ്ങി ആകാശത്തി 
ലേയ്തുയര്‍ന്നു. 

95. പശുപതിയും പര്‍വതരാജപത്രിയോടള്ള സമാഗമത്തില്‍ ഉത്സുക 
നായി ആ (മൂന്നു) ദിവസങ്ങഠം വിഷമിചു കഴിച്ചുകൂട്ടി; ഇത്തരത്തിലുള്ള 
ഭാവങ്ങഠം ജിതേന്ദ്രിയനായ ഭഗവാനെപ്പോലും സ്ററര്‍ശിക്കുമെങ്കില്‍ ജിതേ 
ന്രിയനല്പാത്ത മററാരെയാണു* വികാരപ്പെടത്താതിരിക്കുക. 


ആറാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 
ഏഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അനന്തരം ചന്ദ്രന്‍ വളര്‍ന്നുവരുന്ന ശുകൂപക്ഷത്തില്‍ ദാമ്പതൃഗുണം 
ചേര്‍ന്ന തിഥിയില്‍ ഹിമവാന്‍ ബന്ധുജനങ്ങളോടകൂടി പുത്രിയുടെ വിവാ 
ഹദീക്ഷാകര്‍മ്മം നിവ്വഹിച്ചു. 

2. വീടുകഠംതോറും വിവാഹം സംബന്ധിച്ച അലങ്കരണാദിമംഗളകമ്മ 
ങ്ങളില്‍ വ്യാപ്പതരായിരിക്കുന്ന ഗൃഹിണീജനങ്ങളോടുകൂടിയ ഹിമവാന്‍െറ 
നഗരവും അന്തഃപുരവും സ്നേഹക്കൊഴുപ്പുനിമിത്തം ഒരേ കുടുംബമെന്ന 
പോലെയായി. 


10 


11 


12. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


സന്താനകാകീര്‍ണ്ണമഹാപ/ഥം ത- 
ച്ചീനാംശുകൈഃ കല്ലിതകേതുമാലം 
ഭാസോജ്വലല്‍ കാഞ്ചനതോരണാനാം 
സ്ഥാനാന്തരേ സ്വഗ്ല ഇവാബഭാസേ. 
ഏകൈവ സത്യാമപി പുത്രപംക്തൌ 
ചിരസ്യ ദൃഷ്ടേവ മൃതോത്ഥിതേവ 
ആസന്നപാണിഗ്രഹണേതി പിത്രോ_ 
രുമാ വിശേഷോച്ഛസിതം ബഭൂവ. 
അങ്കാദ്യയാവങ്കമുദീരീതാശീഃ 


“സാ മണ്ഡനാന്മണ്ഡനമന്വപളംക്ത. 


സംബന്ധിഭിന്നേഠപി ഗിരേഃ കുലസ്യ 
സ്നേഹസ്തദേകായതനം ജഗാമ. 
മൈത്രേ മുഹ്ൂത്തേ ശശലാഞ്ഥനേന 
യോഗം ഗതാസൂത്തരഫല'ഗുനീഷു 
തസ്യാഃ ശരീരേ പ്രതികമ്മ ചക്രര്‍_ 
ബന്ധുസ്ത്രിയോ യാഃ പതിപുത്രവത്യഃ. 
സാ ഗൌരസിദ്ധാത്ഥനിവേശവത്ഭിര്‍_ 
ഭുവാപ്രവാളൈഃ പ്രതിഭിന്നശോഭം 
നിന്നാഭി കൌശേയമുപാത്തബാണ- 
മഭ്യംഗനേപഥ്യമലഞ്ചകാര. 

ബഭൌ ച സമ്പക്കമുപേത്യ ബാലാ 
വിവാഹദീക്ഷാവിധിസായകേന 
കരേണ ഭാനോര്‍ബഹുളാവസാനേ 
സന്ധുക്ഷ്യമാണേവ ശശാങ്കലേഖാ. 
താം ലോധ്രകല്ലേന ഹൃതാംഗതൈലാ - 
മാശ്യാനകാലേയകൃതാംഗരാഗാം 
വാസോ വസാനാമഭിഷേകയോഗ്യം 
നാരൃശ്ചതുഷ്ഠാഭിമുഖം വ്യനൈഷുഃ. 
വിന്യസ്തവൈദുയ്യശിലാതലേ/[സ്മി_ 
ന്നാബദ്ധമുക്താഫലഭക്തിചിത്രേ 
ആവര്‍ജ്ജിതാഷ്ടാപദകുംഭതോയൈഃ 
സരതൂയ്യമേനാം സ്പപയാംബഭൂവുഃ. 

സാ മംഗളസ്താനവിശുദ്ധഗാത്രീ 
ഗൃഹീതവത്യല്‍ഗമനീയവസ്ധ്രം 
നിരപ്പത്തപര്‍ജ്ജന്യജലാഭിഷേകാ 
പ്രഫുലകാശാ വസുധേവ രേജേ. 
തസ്മാല്‍ പ്രദേശാച്ച വിതാനവന്തം 
യുക്തം മണിസ്പുംഭചതുഷ്ടയേന 
പതിവ്രതാഭിഃ പരിഗൃഹൃയ നിന്നേ 
ൃപ്താസനം കൌതുകവേദിമധ്യം. 


ക; / 
RP ഹാ nn Ef 


| 
| 
| 
) 


മച്ചി. 


| 
| 
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3. ജൂ [ ക ( 2 
3. രാജവീഥികളില്‍ കല്ല പ്പൂക്കരം വീരിക്കപ്പെട്ടതും ചീനപ്പട്ടകളെ 
ക്കൊണ്ടു നിരക്കെ കൊടി തുകിയതും പൊന്‍തോരണങ്ങളടെ പ്രകാശം 
കൊണ്ടു ശോഭമാനവുമായ ആ നഗരം മറെറാരു സ്ഥാനത്തുള്ള സ്വഗ്ഗമെ 
ന്നപോലെ ശോഭിച്ചു 


4. മക്കരം പലരുമുണ്ടായിരുന്നിട്ടം വിവാഹം അടുത്തപ്പോഠം ഉമ വള 
രെക്കാലത്തിനുശേഷം കുണ്ടവളെപ്പോലെയും മരണത്തില്‍നിന്നു. പുനര്‍ 
ജജീവിച്ചവളെപ്പോലെയം അച്ഛനമ്മമാക്ക വിശേഷിച്ചും പ്രാണനായി 
ത്തീര്‍ന്നു. 


5. അവരം . ആശീവ്വദിക്കപ്പെട്ടകൊണ്ടു മടിയില്‍നിന്നു മടിയിലേക്കു 
മാറിപ്പൊയ്തൊണ്ടിരുന്നു. മാറിമാറി ഒരലങ്കാരത്തിനുശേഷം വേറെ അല 
തരണം അനുഭവിച്ചകൊണ്ടിരുന്നു. പവ്യതവംശത്തിലെ ബന്ധുക്കളില്‍ 
വേറെ വേറെയുള്ള സ്നേഹം ഒരേ പാവ്വതിയില്‍ ഒന്നിച്ചു ചെന്നുചേര്‍ന്നു. 


6. (സുയ്യോദയംതൊട്ട മുന്നാമത്തേതായ) മൈത്രമുഹൂത്തത്തില്‍* ഉത്രം 
നക്ഷത്രം ചന്ദ്രനോടു ചേര്‍ന്ന നേരത്തു (ഉത്രത്തിന്‍നാഠം) ഭത്താവും പുത്രനു 
മുള്ള ബസ്ധസ്ത്രീകഠം അവളടെ ശരീരം അലങ്കരിച്ചു 


7. അവരം വെള്ളക്കടുകിന്‍മുളകടം ചേര്‍ന്ന കറുകനമ്പുകളെക്കൊണ്ടു 
ശോഭിക്കുന്നതും നാഭിയജുതാഴെ പട്ടുവസ്ത്രം ഉടുത്തതും ശരക്കോല്‍ ധരിച്ചതും 
എണ്ണതേച്ചതുമായ സ്പാനവേഷത്തെ അലങ്കരിച്ചു. 


8. ആ കന്യക വിവാഹദീക്ഷാകാലത്തു ധരിക്കേണ്ടന്ന ശരക്കോലോഴു 
ചേര്‍ന്നപ്പോരം കറുത്ത പക്ഷത്തിനുശേഷം സൂയ്യന്‍െറ രശ്‌മിയാല്‍ 
തെളിയിക്കപ്പെടുന്ന ചന്ദ്രക്കലപോലെ ശോഭിക്കുകയുംചെയ്തു. 


9. പാച്ചോററിപ്പൊടികൊണ്ടു ശരീരത്തിലെ എണ്ണമെഴക്കു കളഞ്ഞു 
കസ്‌ രൂരിമഞ്ഞഠംകൊണ്ട അംഗരാഗം പൂശിച്ചു കളിക്കു യോജിച്ച വസ്ത്ര" 
ഉടുത്ത അവളെ സ്ത്റ്രീകഠം കുളിപ്പന്തലിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. 


10. വൈഡുയ്യക്കല്‍പ്പലകവെച്ചതും മുത്തുമാലകഠം തൂക്കി അലങ്കരിച്ചിട്ട 
കളതുമായ ആ പന്തലില്‍ വാദദ്യമേളത്തോടുകൂടി പൊന്‍കടംങ്ങളിലെ 


വെള്ളം ഒഴിച്ചു അവളെ കുളിപ്പിച്ചു. 

11. മംഗളസ്സാനം കഴിഞ്ഞു ദേഹം ശുദ്ധമായി വെളത്ത ഇണപ്പുടവ 
ധരിച്ച അവഠം മഴചെയ്തതീര്‍ന്നതിനുശേഷം (ശരല്‍ക്കാലത്തു) പൂത്ത 
ആററുവഞ്ഞികളോടുകൂടിയ ഭൂമി എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


12. അവിടെനിന്നു”, വിതാനിച്ചതും നാല മണിസ്തംഭങ്ങളേോടുകൂടിയതും 
ഇരിപ്പിടം വെച്ചിട്ടള്ളതുമായ അലങ്കാരമണ്ഡപത്തിന്‍െറ മദ്ധൃത്തിലേക്ക 
പതിവ്രതകഠം അവളെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടപോകുകയും ചെയ്ത. 


൪%:ഒരുമുഹ്ുര്‍ത്തം രണ്ടുനാഴിക (48 മിനിട്ട്‌.) 


+ 
ടു 


പ്പി? 
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13 താം പ്രാങ്മുഖീം തത്ര നിവേശ്യ തന്വീം 
ക്ഷണം വ്യളംബന്ത പുരോ നിഷണ്ണാഃ 
ഭതാത്ഥശോഭാഹ്രിയമാണദനത്രാഃ 
പ്രസാധനേ സന്നിഹിതേ[പി നാര്യഃ. 

14 ധുപോഷമണാ ത്യാജിതമാര്‍ദ്രഭാവം 
കേശാന്തമന്തഃകുസുമം തദീയം 
പര്യാക്ഷിപല്‍ കാചിദുദാരബന്ധം 
ഭര്‍വാവതാ പാണ്ഡുമധുകദാല്ലാ. 

15 വിന്യസ്തശുക്കാഗുരു ചക്രരംഗം 
ഗോരോചനാപത്രവിഭക്തമസ്യാഃ 
സറ ചക്രവാകാങ്കിതസൈകതായാ_ 

ര്‍സ്രോതസഃ കാന്തിമതീത്യ തസ്ഥൌ. 

16 ലഗ്നദ്വിരേഫം പരിഭൂയ പത്മം 
സമേഘലേഖം ശശിനശ്ച ബിംബം 
തദാനനശ്രീരളകൈഃ പ്രസിദ്ദധൈ_ 
ശ്ചിച്ഛേദ സാദൃശ്യകഥാപ്രസംഗം. 

17 കണ്ണാര്‍പ്പിതോ ലോധ്രകഷായരൂക്ഷേ 
ഗോരോചനാക്ഷേപനിതാന്തഗൌരേ 
തസ്യാഃ കപോലേ പരഭാഗലാഭാല്‍ 
ബബന്ധ ചക്ഷുംഷി യവപ്രരോഹഃ. | 

18 രേഖാവിഭക്തഃ സുവിഭക്തഗാത്ര്യാഃ 
കിഞ്ചിന്മധൂഷ്ഛിഷ്ടവിമൃഷ്ടരാഗഃ | 
കാമപ്യഭിഖ്യാം സ്‌ഫൂരിതൈരപുഷ്യ 
ദാസന്നലാവണ്യഫലോഴ/ധരോഷ്ഠഃ. 

19 “പത്യഃ ശിരശ്ചന്ദ്രകലാമനേന 
സ്‌പ്പശേ'തി സഖ്യാ പരിഹാസപൂവ്വം | 
സാ രഞ്ജയിത്വാ ചരണൌ കൃതാശീര്‍_ \ 
മാല്യേന താം നിര്‍വ്വചനം ജഘാന. 

20 തസ്യാഃ സുജാതോല്‍പലപത്രകാന്തേ | 
പ്രസാധികാഭിര്‍നയനേ നിരീക്ഷ്യ ി 
ന ചക്ഷുഷോഃ കാന്തിവിശേഷബുദ്ധ്യാ | 
കാളാഞ്ജനം മംഗളമിത്യൂപാത്തം. 

21 സാ സംഭവത്ഭിഃ കുസുമൈര്‍ലതേവ 
ജ്യോതിര്‍മിരുദൃത്ഭീരിവ ത്രിയാമാ 
സരിഭ്വിഹംഗൈരിവ ലീയമാനൈ_ 
രാമുച്യമാനാഭരണാ ചകാശേ. 

22 ആത്മാനമാലോക്യ ച ശോഭമാന_ 
മാദര്‍ശബിംബേ സ്തിമിതായതാക്ഷീ 
ഹരോപയാനേ ത്വരിതാ ബഭൂവ 
സ്ത്രീണാം പ്രീയാലോകഫലോ ഹി വേഷഃ. 
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13. സ്ത്രീകരം ആ കൃശാംഗിയെ' അവിടെ കിഴക്കോട്ട തിരിച്ചിരുത്തി 
മുമ്പിലിരുന്നു സ്വഭാവികമായ സൌന്ദയ്യം കണ്‍കവരുകയാല്‍ അലങ്കാര 
വസ്തം സമീപത്തുണ്ടായിട്ടും അലങ്കരിപ്പാന്‍ കുറച്ചുനേരം താമസിച്ചു. 


14, ഒരു സ്ത്രീ അവളടെ തലമുടി, (അകില്‍ ചന്ദനം മുതലായവ 
പുകച്ച) പുകകൊണ്ടു” ഈറനുലത്തി ഉള്ളില്‍ പൂ തിരുകി ഭംഗിയില്‍ അററം 
കെട്ടിയതിനുശേഷം കറുകചേത്തുള്ള ഇരിപ്പപ്പുമാലകൊണ്ടു ചുററിക്കെട്ടി . 


15. (അവര്‍) അവളടെ ദേഹത്തെ വെളുത്ത അകില്‍കൊണ്ടുള്ള അംഗ 
രാഗം ചാത്തി ഗോരോചനകൊണ്ടു പത്തിക്കീറെരഴുതി അലങ്കൃതമാക്കി. 
(അപ്പോം) അവാം, മണല്‍ത്തിട്ടില്‍ ചക്രവാകപക്ഷികരം മരുവുന്ന ഗംഗ 
യുടെ ശോഭയെ അതിക്രമിച്ചുനിന്നു. 


16. അലങ്കരിച്ച കുറുനിരകളിയന്ന അവളടെ .മുഖശ്രീ, വണ്ടുകളണഞ്ഞ 
താമരയേയം രമഘലേഖ ചേര്‍ന്ന ചന്ദ്രബിംബത്തേയം തോല്പിക്കുകയാല്‍ 
(അതിന്ന്‌) ഉപമാനമായി പറയുവാന്‍ പിന്നെ ഒന്നുംതന്നെ ഇല്ലാതെയായി. 


17. പാച്ചോററിച്ചാറിനാല്‍ തെളിവേററി, ഗോരോചന പൂശിയതുകൊണ്ടു 
ഏററവും മഞ്ഞനിറമായിത്തീന്ന അവളടെ കവ്വിഠംത്തടത്തില്‍ പരഭാ 
ഗശോഭ കൈവന്നതുകൊണ്ടു ചെവിയിലണിഞ്ഞ യവാങ്കരം കണ്ണുകളെ 
വിശേഷമായി ആകഷിച്ചു. 


18. വടിവൊത്ത ശരീരാവയവങ്ങളോടുകൂടിയ അവളടെ, രേഖകൊണ്ടു 
വിഭജിക്കപ്പെട്ടതും, മെഴുകകൊണ്ട അല്പം മിനുസപ്പെടുത്തിയ ചുകപ്പോഴു 
കൂടിയതും സൌന്ദര്യത്തിന്‍റെ ഫലം അനുഭവിക്കാറായതുമായ ചെഞ്ചൊടി, 
വിറപുണ്ടപ്പോഠം എന്തെന്നില്ലാത്ത ഒരു ശോഭ വളത്തി. 


19. പാദങ്ങളില്‍ ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറുകൊണ്ട നിറംപിടിപ്പിച്ചിട്ട്‌, ഇതു 
കൊണ്ടു നീ ഭത്താവിന്‍െറ തലയിലുള്ള ചന്ദ്രക്കലയെ സ്തശിക്കുക'! എ 
ന്നിങ്ങിനെ തോഴി കളിയായി ആശീവ്വദിച്ചപ്പോഠം പാവ്വതി ഒന്നും മി 
ണ്ടാതെ കയ്യിലിരുന്ന മാലകൊണ്ട്‌ അവളെ അടിച്ചു. 


20. അവളടെ കണ്ണുകഠം സുന്ദരങ്ങളായ കരിങ്കുവളപ്പുക്കഠംപോലെ അഴ 
കേന്തിയവയാണെന്നു കാണുകയാല്‍, കണ്ണുകഠംക്കു കാന്തികൂടുമെന്നു കരു 
തിയല്ല, മംഗളമാണെന്നു കരുതിമാത്രം, അണിയിച്ചൊരുക്കുന്ന സ്്രീകഠം 
കറുത്ത മഷി എഴുതി. 


21. പണ്ടങ്ങളണിഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അവാം, വിടന്നു വരുന്ന പുഷ്യ 
ഞങ്ങളാല്‍ വള്ളി എന്ന പോലെയും ഉദിച്ചുവരുന്ന നക്ഷത്രങ്ങളാല്‍ രാത്രി 
എന്ന പോലെയും, പഠന്ന്വന്നിരിക്കുന്ന പറവകളാല്‍ നദി എന്ന പോ 
ലെയും ശോഭിച്ചു. 


22. വാല്‍ക്കണ്ണാടിയില്‍, കാന്തി ചിന്തുന്ന തന്‍െറ രൂപം കണ്ടിട്ട, ചലി 

ക്കാത്ത നീണ്ട കണ്ണുകളോടുകൂടിയ അവടം, ശിവന്‍ വരുവാന്‍ ത്വരയുള്ള 

വളായി ഭവിച്ചു. സ്ര്രീകളടെ വേഷം പ്രിയനു കാണുവാനുള്ളതാണല്ലോ. 
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23 അഥാംഗുലിഭ്യാം ഹരിതാലമാര്‍ദ്രം 
മാംഗല്യമാദായ മനശ്ശിലാം ച 
കണ്ണാവസക്താമലദന്തപത്രം 
മാതാ തദീയം മുഖമുന്നമയ്യ 

24 ഉമാസ്തനോത്തേദമനു പ്രവ്വദ്ധോ 
മനോരഥോ യഃ പ്രഥമം ബഭൂവ 
തമേവ മേനാ ദുഹിതുഃ കഥഞ്ചി_ 
ദ്വിവാഹദീക്ഷാതിലകം ചകാര, 

25 ബബന്ധ ചാസ്രാകുലഭൃഷ്ടിരസ്യാഃ 
സ്ഥാനാന്തരേ കല്ലിതസന്നിവേശം 
ധാത്ര്യംഗുലീഭിഃ പ്രതിസാര്യമാണ_ 
മുണ്ണാമയം കൌതുകഹസ്‌തസൂത്രം. 

26 ക്ഷീരോദവേലേവ സഫേനപുഞ്ജാ 
പര്യാപ്പചന്ദ്രേവ ശര[ത്തിയാമാ 
നവം നവക്ഷൌമനിവാസിനീ സാ 
ഭൂയോ ബഭൌ ദപ്പണമാദധാനാ. 

27 താമച്ചിതാഭ്യഃ കുലദേവതാഭ്യഃ 
കുലപ്രതിഷ്ലാം പ്രണമയ്യ മാതാ 
അകാരയൽ കാരയിതവ്യദക്ഷാ 
ക്രമേണ പാദഗ്രഹണം സതീനാം. 

28 “അഖണ്ഡിതം പ്രേമ ലഭസ്വ പത്യ” 
രിത്യച്യതേ താഭിരുമാ സ്മ ന്റമാ 
തയാ തു തസ്യാദ്രശരീരഭാജാ 
പശ്ചാല്‍കൃതാഃ സ്ലിശ്ധജനാശിഷോൃപി. 

29: ഇച്ഛാവിഭ്രത്യോരനുരൂപമദ്രീ- 
സ്മസ്യാഃ കൃതീ കൃത്യമശേഷയിത്വാ 
സഭ്യഃ സഭായാം സുഹൃദാസ്ഥിതായാം 
തസ്ഥൌ വൃഷാങ്കാഗമനപ്രതീക്ഷഃ. 

30 താവല്‍ ഭവസ്യാപി കബേരശൈലേ 
തല്‍പുവ്വപാണിഗ്രഹണാനുരൂപം 
പ്രസാധനം മാതൃഭിരാദ്ൂതാഭിര്‍_ 
നൃസ്പം പുരസ്‌താല്‍ പുരശാസനസ്യ. 

31 തല്‍ഗെരരവാന്മംഗളമണ്ഡനശ്രീഃ 
സാ പസ്‌പ്പശേ കേവലമീശ്വരേണ 
സ ഏവ വേഷഃ പരിണേതുരിഷ്ടം 
ഭാവാന്തരം തസ്യ വിഭോഃ പ്രപേദേ. 

32 ബഭവ ഭസ്‌മൈവ സിതാംഗരാഗഃ 
കപാലമേവാമലശേഖരശ്രീഃ 
ഉപാന്തഭാഗേഷ ച രോചനാങ്കോ 
ഗജാജിനസ്സ്യൈവ ദുകൂലഭാവഃ, 


കാളിദറസസവ്വസ്വം 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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23. അനന്തരം അമ്മയായ മേന, മംഗളാത്ഥമായി ചാലിച്ചുവെച്ചിട്ടുള്ള 
അരിതാരവും മനയോലയ്യും രണ്ടു വിരലുകഠംകൊണ്ടെടുത്ത”, ആനക്കൊ 
മ്പിനാല്‍ നിമ്മിതമായ തെളിവുള്ള കണ്ണാഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ അവളടെ 
മുഖം ഉയത്തിയിട്ടു്‌, 


24. മകളുടെ വിവാഹദീക്ഷയ്കുള്ള പൊട്ട്‌ എങ്ങനെയോ തൊടുവിച്ചു. 
പാവ്വതിയുടെ മുല മോട്ടിട്ടതുമുതല്‍ വളന് വന്നിട്ടള്ള ആഗ്രഹമാണതു”. 


25. കണ്ണീര്‍ നിറഞ്ഞു കലങ്ങിയ കണ്ണുകളുമായി സ്ഥാനം മാറിവെച്ച 
പ്പോഠം വളത്തമ്മ (വേണ്ട സ്ഥാനത്തേക്കു) നീക്കിക്കൊടുത്തതായ കമ്പി 
ളിനൂല്‍കൊണ്ടുള്ള വിവാഹകെതുകച്ചുരടും അവളടെ കയ്യിന്മേല്‍ കെട്ടിച്ചു. 


26. പുതിയ വെണ്‍പട്ടടത്തു പുത്തന്‍ കണ്ണാടിയുമെടുത്തപ്പോടം അവഠം, 
നുരക്ട്ടെ ചേര്‍ന്ന പാല്‍ക്കടല്‍ക്കരപോലെയും പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രനോടുകൂടിയ 
ശരല്‍ക്കാലരാത്രിപോലെയും വളരെയധികം ശോഭിച്ചു. 


27, ചെയിയ്റ്കുണ്ടതു ചെയ്യിക്കാന്‍ മിടുക്കുള്ള അമ്മ കലപ്രതിഷ്ലയായ 
അവളെക്കൊണ്ടു പൂജിക്കെപ്പട്ട കുലദേവതകളെ നമസ്‌ക്കരിപ്പിച്ചതിനു 
ശേഷം ക്രമപ്രകാരം പതിവ്രതമാരുടെ അഭിവാദനം ചെയ്യിച്ചു. 


28. “നിനക്കു ഭത്താവിന്‍െറ അഖണ്ഡരായ പ്രേമം ലഭിക്കട്ടെ" എന്നു 
അവര്‍, നമസ്‌*ക്കരിക്കുന്ന ഉമയെ ആശീവ്വദിചു. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പക 
തി ശരീരംതന്നെ ലഭിച്ച അവളാകട്ടെ, ബന്ധുജനങ്ങളുടെ ആ ആശിസ്റ്റക 


ളെയും പിന്നിലാക്കി. 


29. (തന്‍െറ) ആഗ്രഹത്തിനും സമ്വത്സമൂദ്ധിജ്കും യോജിച്ചവിധത്തില്‍ 
അവക്കു ചെയ്യേണ്ടതെല്ലാം ചെയ്തതീത്തു ധന്ൃനായിത്തീര്‍ന്ന സഭ്യനായ 
ഹിമവാന്‍ സുഹൃത്തുക്കഴം നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സഭസ്റ്റില്‍ ശിവന്‍െറ വരവും 
പ്രതീക്ഷിച്ചിരിപ്പായി. 


30. അതേസമയത്തു കൈലാസത്തില്‍ സപ്പമാതൃക്കഠം ത്രിപുരവൈരി 
യായ ഭഗവ്വാന്‍െറ തിരുമുമ്പില്‍ ആദ്യത്തെ വിവാഹത്തിനു അനുരൂപമായ 
അലങ്കരണവസ്തുക്കം ആദരത്തോടുകൂടി കൊണ്ടുവന്നുതവച്ചു- 


31. ആ ദേവിമാരോടുള്ള ആദരവുനിമിത്തം ഭഗവാന്‍ ആ മംഗളാലങ്കാര 
ങ്ങളെ തൊട്ടംഗീകരിയകുകമാത്രം ചെയ്ത. മഹാപ്രഭളവിന്‍െറ ആ (പഴയ) 
വേഷംതന്നെ വരന്നു യോഗ്യമായ വിധത്തില്‍ രൂപാന്തരപ്പെട്ടു. 


32. ഭസ്മംതന്നെ വെളുത്ത കുറിക്കൂട്ടായി, തലയോടുതന്നെ നിമ്മലവും 
ഭംഗിയേറിയതുമായ ശിരോഭൂഷണമായി. ആനത്തോത്തന്നെ വക്കത്തു 
ഗോരോചനക്കരയുള്ള പട്ടവസ്ത്രവും ആയി. 
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ദ ശംഖാന്തരദ്യോതി വിലോചനം യ_ 
ദന്തര്‍ന്നിവിഷ്ടാനലപിംഗതാരം 
സാന്നിദ്ധ്യപക്ഷേ ഹരിതാലമയ്യാ_ 
സാതദേവ ജാതം തിലകക്രിയായാഃ. 

34 യഥാപ്രദേശം ഭജഗേശ്വരാണാം 
കരിഷ്യതാമാഭരണാന്തരത്വം 
ശരീരമാത്രം വികൃതിം പ്രപേദേ 
തഥൈവ തസ്ഥുഃ ഫണരന്നശോഭാഃ. 

39 ദിവാപി നിഷ്ഠ്യൂതമരീചിഭാജാ 
ബാല്യാദനാവിഷ്‌കൃതലാഞ്രനേന 
ചന്ദ്രേണ നിത്യം പ്രതിഭിന്നമൌലേ_ 
ശ്വുഡാമണേഃ കിം ഗ്രഹണം ഹരസ്യ. 

36 ഇത്യത്ഭുതൈകപ്രഭവഃ പ്രഭാവാല്‍ 
പ്രസിദ്ധനേപത്ഥ്യവിധേര്‍വിധാതാ 
ആത്മാനമാസന്നഗണോപനീതേ 
ടങ്കേ നിഷക്തപ്രതിമം ദദര്‍ശ. 

37 സ ഗോപതിം നന്ദിഭജാവലംബീ 
ശാദ്ൂലചമ്മാന്തരിതോരുപ്പഷ്ം 
തത്ഭക്തിസംക്ഷിപ്യബ്ബഹല്‍പ്രമാണ... 
മാരുഹ്യ കൈലാസമിവ പ്രതസ്ഥേ. 

38 തം മാതരോ ദേവമനുവ്രജന്ത്യഃ 
സ്വവാഹനക്ഷോഭചലാവതംസാഃ 
മുഖൈഃ പ്രഭാമണ്ഡലരേണഗൌരൈഃ 
പത്മാകരം ചക്രരിവാന്തരിക്ഷം. 

99 താസാം ച പശ്ചാല്‍ കനകപ്രഭാണാം 
കാളീ കപാലാഭരണാ ചകാശേ 
വലാകിനീ നീലപയോദരാജിര്‍_ 

 ഭൂരം പുരഃക്ഷിപ്നശതഹ്രദേവ. 

40 തതോ ഗണൈഃശൂലഭതഃ പുരോഗൈ_ 
രുദീരിതോ മംഗളതുയ്യഘോഷഃ 
വിമാനശുംഗാണ്ൃവഗാഹമാനഃ 
ശശംസ സേവാവസരം സുരേഭ്യഃ. 

41 ഉപാദദേതസ്യ സഹസ്രരശ്മി_ 
സ്മ്വഷ്‌ട്രാ നവം നിമ്മിതമാതപത്രം 
സ തദ്ദുകൂലാദവിദൂരമൌലിര്‍_ 
ബഭൌ പതല്‍ഗംഗ ഇവോത്തമാംഗേ. 

42 മുത്ത ച ഗംഗായമുനേ തദാനീം 
സചാമരേ ദേവമസേവിഷാതാം 
സമുദ്രഗാരൂപവിപയ്യയേപി 
സഹംസപാതേ ഇവ ലക്ഷ്യമാണേ. 


ച്ച 
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33. അകത്തടങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന അഗ്നിയാൽ ചെന്നിറമായ കൃഷ്ണമണിയോടു 


കൂടിയ, നെററിയുടെ നടുവിലുള്ള തൃക്കണ്ണുതന്നെ ഹരിതാലം കൊണ്ടുള്ള 
തിലകത്തിന്‍െറ സ്ഥാനം വഹിച്ചു. 


34, അതാതുസ്ഥലത്തു്‌ അതാതാഭരണമായി മാറുന്ന നാഗത്താന്മാരുടെ 
ശരീരം മാത്രമേ മാററം കൈക്കൊണ്ടുള്ളൂ. ഫണത്തിന്മേലെ രതങ്ങളുടെ 
ശോഭകരം അതേദപാലെത്തന്നെ സ്ഥിതിചെയ്ത. 


35. ബാല്യംമൂലം കളങ്കമില്ലാതെ പകല്‍സമയത്തും പ്രകാശം പരത്തി 
ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ചന്ദ്രനാല്‍ സദാ ശോഭിക്കുന്ന ശിരസ്സ്റോടുകൂടിയ ശിവ 
ന്നു വേറെ ചുഡാമണിയണിയേണ്ടുന്ന ആവശ്യമെന്ത്‌? 


36. സ്വപ്രഭാവത്താല്‍ പ്രസിദ്ധങ്ങളായ അലങ്കാരങ്ങളെല്പാം സൃഷ്ടിച്ച, 
അത്ഭുതങ്ങളടെ ഒരേ ഒരു ഉത്ഭവസ്ഥാനമായ അദ്ദേഹം ആസന്നപരിചാര 


- കനായ പ്രമഥന്‍ കൊണ്ടുവന്ന കല്ലള!ിയിന്മേല്‍ പ്രതിബിംബിച്ച സ്വന്തം 


രൂപം നോക്കിക്കണ്ടു. 


37. ആ പരമേശ്വരന്‍, തന്നോടുള്ള ഭക്തിയാല്‍ വലിപ്പം ചുരുക്കിയ 
കൈലാസത്തെപ്പോലെയള്ളതും വിശാലമായ പുറത്തു പുലിത്തോല്‍ 
വിരിച്ചിട്ടുള്ളതുമായ കാളയുടെ മേല്‍ നന്ദി കേശ്വരന്‍െറ കൈ പിടിച്ചു കയ 
റി പുറപ്പെട്ടു. { 


38. ആ ദേവനെ പിന്‍തുടരുന്ന മാതാക്കടം സ്വവാഹനങ്ങളടെ ഇളക്കം 
കൊണ്ടു” ആടുന്ന കണ്ണകണ്ഡലങ്ങളോടകൂടിയവയും പ്രഭാരണ്ഡലങ്ങളാകുന്ന 
പുമ്പൊടികടംകൊണ്ടു മഞ്ഞനിറം കലര്‍ന്നവയ്യമായ മുഖങ്ങളെക്കൊണ്ടു” 
അന്തരീക്ഷത്തെ താമരപൊയ?ഃകയാക്കി മാററിയോ എന്നു തോന്നി. 


39. കനകപ്രഭധയാടകൂടിയ അവരുടെ പിന്നില്‍ കപാലമാലകഠം 
അണിഞ്ഞ ഭദ്രകാളിയും, വെള്ളില്‍പ്പക്ഷിക ളോടുകൂടിയതും മുന്നില്‍ ദുരത്തി 
ലേജ്ണു മിന്നലുകളെ പ്രസരിപ്പിയ്്കുന്നതുമായ കറുത്ത മേഘമാല എന്ന 
പോലെ ശോഭിച്ചു. 


40. അപ്പോം ശീവനു മുന്നകമ്പടി സേവിക്കുന്നവരായ ഗണങ്ങളാല്‍ 
മുഴക്കപ്പെട്ട മംഗളവാദ്യഘോഷം വിമാനങ്ങളുടെ മുകടംപ്പരപ്പോളം 
ചെന്നെത്തി ദേവന്മാക്ക സേവിപ്പാനുക്ളൂ അവസരമായി എന്നറിവു കൊ 
ടുത്തു. 

41. വിശ്വകമ്മാവ പുതുതായി നിര്‍മ്മിച്ച വെണ്‍കൊററക്കട സൂയ്യദേ 
വന്‍ എടുത്തു പിടിചു- അതില്‍നിന്നു തുങ്ങിക്കിടക്കുന്ന വെണ്‍പട്ടുഞെറി 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിരസ്സില്‍നിന്നും ദൂരെയല്പാകത ശിരസ്സില്‍ പതിക്കുന്ന 
ഗംഗയെന്നപോലെ കാണപ്പെട്ട. 


42, അഭപ്പുഠറം ശരീരം പുണ്ടുവന്ന ഗംഗയും യമുനയും, നദീരൂപം മാററി 
യിട്ടും അരയന്നങ്ങരം തത്തിക്കളിക്കുന്നുണ്ടെന്നു തോന്നുംവണ്ണം വെണ്‍ചാ 
മരം വീശിക്കൊണ്ടു ഭഗവാനെ സേവിച്ചു. 
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തമഭൃഗച്ഛല്‍ പ്രഥമോ വിധാതാ 
ശ്രീവത്സലക്ഷ്യാ പുരുഷശ്ച സാക്ഷാല്‍ 
ജയേതി വാചാ മഹിമാനമസ്യ 
സംവദ്ധയന്തൌ ഹവിഷേവ വഹ്നിം. 
ഏകൈവ മുത്തിര്‍ബിഭിദേ ത്രിധാ സാ 
സാമാന്യമേഷാം പ്രഥമാവരത്വം 
വിഷ്ക്രോര്‍ഹരസ്പസ്യ ഹരിഃ കദാചി_ 
ദ്വേധാസ്തയോസ്മാവപി ധാതുരാദ്യൌ 
തം ലേോകപാലാഃ പുരുഹൂതമുഖ്യാഃ 
ശ്രീലക്ഷണോത്സഗ്ലവിനീതവേഷാ 
ദൃഷ്ടിപ്രദാനേ കൃതനന്ദിസംജ്ഞാ- 
സൂദര്‍ശിതാഃ പ്രാഞ്ജലയഃ പ്രണേമുഃ.” 
കമ്പേന മുദ്ധാനഃ ശതപത്രയോനിം 
വാചാ ഹരിം വ്ൃത്രഹണം സ്മിതേന 
ആലോകമാത്രേണ സുരാനശേഷാന്‍ 
സംഭാവയാമാസ യ്ഥാപ്രധാനം. 
തസ്‌മൈ ജയാശിഃ സസ്തൃജേ പുരസ്‌താല്‍ 
സപ്പഷിഭിസതാന്‍ സ്‌മിതപൂവ്വമാഹ_ 
“വിവാഹയജേഞ വിതത്രേത്ര യ്യ. 
മധ്വയുവഃ പൂവ്വവ്വതാ മയേ'തി. 
വിശ്വാവസുപ്രാഗ്രഹരൈഃ പ്രവീണൈഃ 
സംഗീയമാനത്രിപുരാപദാനഃ 
അദ്ധപാനമധ്വാന്തവികാരലംഘ്യ- 
സ്‌തതാര താരാധിപഖണ്ഡധാരീ. 

ഖേ ഖേലഗാമീ തമുവാഹ വാഹഃ 
സശബൂചാമീകരകിങ്കിണീകഃ 
തടാഭിഘാതാദിവ ലഗ്നപങ്കേ 

ധുന്പന്‍ മുഹുഃ പ്രോതഘനേ വിഷാണേ. 
സ പ്രാപദപ്രാപ്ഠപരാഭിയോഗം 
നഗേന്ദ്രഗുപ്പം നഗരം മുഹൂൃത്താല്‍ 

പുരോ വിലഗ്നൈര്‍ഹരദൃഷ്ഠിപാതൈഃ 
സുവണ്ണസൂത്രൈരിവകൃഷ്യമാണഃ. 
തസ്യോപകണേ ഘനനീലകണഃ 
കുതുഹലാദുന്മുഖപൌരദൃഷ്ടഃ 
സ്വബാണചിഹ്നാദവതീയു മാഗ്ലാ_ 
ദാസന്നഭപ്പഷമിയായ ദേവഃ. 
തമൃദ്ധിമല്‍ബന്ധുജനാധിരൂഡൈര്‍_ 
വൃന്ദൈര്‍ഗജാനാം ഗിരിചക്രവത്തീ 
പ്രത്യജ്ജഗാമദഗമനപ്രതീതഃ 
പ്രഫുല്ലവ്വക്ഷൈ കടകൈരിവ സ്്്വൈഃ. 
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43. ആദ്യപ്രജാപതിയും ശ്രീവത്സം എന്ന മറുവോടകൂടിയ സാക്ഷാല്‍ 
മഹാവിഷ്‌ണവും ഹോമദ്രവ്യം കൊണ്ട വഹിയെ എന്നപോലെ “വിജ 
യിപ്പുതാക എന്ന വാക്കുകൊണ്ടു ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മഹാത്മൃത്തെ വാഴ” 
ത്തിവളത്തിക്കൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുമ്പിലെത്തി. 


44, ഒരേ മൂത്തിതന്നെ മൂന്നദയി പിരിഞ്ഞു. അവരുടെ ജ്യേഷാനുജഭാവം 
തുല്യമാണു്‌. ചിലപ്പോരം വിഷ്ണുവിനു ശിവനും, ശിവനു വിഷ്ണുവും, 
ഇവക്കു രണ്ടുപേക്കം ബ്രഹ്മാവും, ബ്രഹ്മാവിന്നു ഇവരും ആദ്യന്മാരാണു”. 


45, ദേവേന്ദ്രന്‍ മുതലായ ലോകപാലകന്മാര്‍, ഐശ്വര്യചിഹങ്ങം 
വിട്ട വിനീതവേഷന്മാരായി വന്നു”, ദശനം തരുവാന്‍ നന്ദികേശ്വരനു സു 
ചനകൊടുത്തു” അദ്ദേഹത്താല്‍ കാണിച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ടപ്പേഠം ആ പരമേ 
ശ്വരനെ കൈകൂപ്പി നമസ്കരിച്ചു. 


46. തലയാട്ടി ബ്രഹ്മാവിനേയും, വാക്കുകൊണ്ടു വിഷ്ണുവേയും, പുഞ്ചി , 
രികൊണ്ടു ഇന്ദ്രനേയും നോട്ടംകൊണ്ടുമാത്രം എല്പാദേവന്മാരെയും അദ്ദേഹം 
പ്രാധാന്യമനുസരിച്ചു ആദരിച്ചു. 


47. തിരുമുമ്പില്‍ വന്നു സപൃഷീിമാര്‍ അദ്ദേഹത്തിനു “ജയിച്ചാലും! 
എന്ന ആശിസ്സു നല്ലി; അദ്ദേഹം അവരോടു പുഞ്ചിരിളുകിക്കൊണ്ട വ 
റഞ്ഞു. “ഇവിടെ ഏപ്പെടത്തിയ വിവാഹയജ്ഞത്തില്‍ ആദ്യംതന്നെ 
ഞാന്‍ നിങ്ങളെ ൂൃത്വിക്കുകളായി വരിച്ചിരിക്കുന്നു'” എന്നു”. 


48, ഇരുളകന്നവക്കു മാത്രം പ്രാപ്യനായ ആ ചന്ദ്രക്കലാധരന്‍ വിശ്വാ 
വസു തുടങ്ങിയ വീണാവിദശ്ധന്മാരായ ഗന്ധവ്വന്മാരാല്‍ ത്രിപരവിജയ 
കഥ പാടിപ്പുകക്ണപ്പെട്ടകൊണ്ടു” വഴി പിന്നിട്ട. 


49. പൊന്നിന്‍കിങ്ങിണികടം കിലുങ്ങുംവണ്ണം ആകാശത്തില്‍ കുണുങ്ങി 


നടന്നുകൊണ്ടും തടംകുത്തിക്കളിയാല്‍ ചളിപററിയവയോ എന്നു തോ 
ന്നുമാറിരിക്കുന്ന, മേഘം കത്തിക്കോത്തിട്ടുള്ള കൊമ്പുകളെ കുലക്കിക്കൊ 
ണ്ടും, വാഹനമായ വൃഷഭന്‍ അദ്ദേഹത്തെ വഹിച്ചു. 


50. ആ വാഹനം, മുന്‍പില്‍ വലിയുന്ന ശിവദൃഷ്ടികളാകുന്ന സ്വണ്ണ 
നൂലുകളാല്‍ ആകഷിക്കപ്പെട്ടതുപോലെ ശത്രക്കളുടെ ആക്രമണം ഏററിട്ടി 
ല്ലാത്തതും പര്‍വതേശ്വരനാല്‍ സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതുമായ നഗരത്തില്‍ 
മുഹ്ൂത്തംകൊണ്ഞെത്തിച്ചേന്നു. 


51. ആ നഗരത്തോടടുത്തപ്പോരം കാര്‍കൊണ്ടല്‍ പോലെ നീലനിറത്തി 
ലുള്ള കഴുത്തോടകൂടിയവനും ജനങ്ങളാല്‍ കൌതുകത്തോടെ മുഖമുയത്തി 
നോക്കപ്പെട്ടവനുമായ ദേവന്‍ ആകാശപഥത്തില്‍നിന്നിറങ്ങി അടുത്തുള്ള 
ഭൂവിഭാഗത്തെ പ്രാപിച്ച. 


52. വരവറിഞ്ഞു സന്തുഷ്ടനായ പര്‍വതരാജന്‍ പുത്തുനിലുന്ന വൃക്ഷങ്ങ 
ളോടുകൂടിയ സ്വന്തം നിതംബഭ്ൂഭാഗങ്ങളോടൊപ്പമെന്നപൊലെ - സമ്പല്‍ 
സമുദ്ധരായ ബന്ധുമിത്രാദികടം കയറിയ ആനക്കൂട്ടങ്ങളോടുകൂടി ചെന്നു” 
അദ്ദേഹത്തെ എതിരേററു. 
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വശ്ശാവുഭൌ ദേവമഹീധരാണാം 
ദ്വാരേ പുരസ്യോൽഘടിതാപിധാനേ 
സമീയതുര്‍ദൂരവിസര്‍പ്പിഘേംഷൌ 
ഭിന്നൈകസേരു പയസാമിവൌഘൌ. 
ഹ്രീമാനഭൂല്‍ ഭൂമിധരോ ഹരേണ 
തെത്രലൊക്യവന്ദ്യേന കൃതപ്രണാമഃ 
പൂവ്വം മഹിമനാ സ ഹി തസ്യ ഭൂര_ 
മാവര്‍ജ്ജിതം നാത്മശിരോ വിവേദ. 
സ പ്രീതിയോഗാദ്പികസന്മുഖശ്രീര്‍_- 
ജാമാതുരഗ്രേസരതാമുപേത്യ 
പ്രാവേശയന്മന്ദിരമൃദ്ധമേന_ 
മാഗുല്‍ഫകീണ്ണാപണമാര്‍ഗ്ഗപുഷ്യം . 
തസഃമിന്‍ മുഹൂത്തേ പുരസുന്ദരീണാ_ 
മീശാനസന്ദര്‍ശനലാലസാനാം 
പ്രാസാദമാലാസു ബഭൂവുരിത്ഥം 
തൃക്താന്യകാര്യാണി വിചേഷ്ഠിതാനി. 
ആലോകമാഗ്ലും സഹസാ വ്രജന്ത്യാ 
കയാചിദുദ്വേഷ്ടനവാന്തമാല്യഃ 
ബന്ധും ന സംഭാവിത ഏവ താവല്‍ 
കരേണ രുദ്ധോപി ച കേശപാശഃ. 
പ്രസാധികാലംബിതമഗ്രപാദ_ 
മാക്ഷിപ്യ കാചില്‍ ദ്രവരാഗമേവ 
ഉത്സ്ൃഷ്ടലീലാഗതിരാ ഗവാക്ഷാ_ 
ദലക്തകാങ്കാം പദവീം തതാന. 
പിലോചനം ദക്ഷിണമഞ്ജനേന 
സംഭാവ്യ തദ്വഞ്ചിതവാമനേത്രാ 
തഥൈവ വാതായനസന്നികഷം 
യയൌ ശലാകാമപരാ വഹന്തീ 
ജാലാന്തരപ്രേഷിതദ്ൃഷ്ടിരന്യഠ 
പ്രസ്ഥാനഭിന്നാം ന ബബന്ധ നീവീം 
നാഭിപ്രവിഷ്യാഭരണപ്രഭേണ 
ഹസ്നേന തസ്ഥാവവലംബ്യ വാസഃ. 
അദ്ധാചിതാ സത്വരമുത്ഥിതായാഃ 
പദേ പദേ ദുന്നിമിതേ ഗളന്തീ 
കസ്യാശ്വിദാസീദ്രശനാ തദാനീ_ 
മംഗുഷ്ടമുലാപ്പിതസൂത്രശേഷാ, 
താസാം മുഖൈരാസവഗന്ധഗടൈര്‍- 
വ്യാപ്യാന്തരാഃ സാന്ദ്രകുരുഹലാനാം 
വീലോലനേത്രഭ്രമരൈര്‍ഗ്ഗവാക്ഷാഃ 
സഹസ്രപത്രാഭരണാ ഇവാസന്‍. 


കാളിദാസസപവ്വസ്വം 
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53. നഗരത്തിന്‍െറ പ്രവേശനദ്വാരം തുറന്നതോടകൂടി ദേവന്മാരുടേയും 
പര്‍വതങ്ങളുടേയും ആ രണ്ടകൂട്ടവും ഒററച്ചിറ മുറിയന്വോരം രണ്ടു ജലപ്ര 
വാഹങ്ങാംപോലെ മുഴക്കം ദൂരത്തേക്കു വ്യാപിക്കമാറ കൂടിക്കലന്നു. 


54, മുന്നുലോകങ്ങളാലും വന്ദിക്കപ്പെടന്ന ശിവന്‍ പാദഗ്രഹണം ചെയ്ത 
പ്പോഠം ഹിമവാന്‍ ലജ്ജിതനായി. ആദ്യംതന്നെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മേന്മ 
യാല്‍ തന്‍െറ തല താഴ്‌ന്നിരുന്ന കഥ അദ്ദേഹം അറിഞ്ഞതേ ഇല. 


55. സന്തോഷപാരവശ്യത്താല്‍ മുഖശ്രീ വികസിച്ച അദ്ദേഹം ജാമാ 
താവിന്‍െറ മുന്‍പില്‍ നടന്ന്‌ കണങ്കാല്‍ പുതഞ്ഞു പോകത്തക്കവണ്ണം 
പൂക്കഠം വിരിച്ചിട്ടള്ള രാജവീഥിയോടുകൂടിയ ഐശ്വര്യപൃണ്ണമായ ആ 
നഗരത്തില്‍ അദ്ദേഹത്തെ പ്രവേശിപ്പിച്ചു. 


56. ആ സമയത്തു വരിവരിയായുള്ള മാളികകളില്‍ ഭഗവാനെ കാണു 
വാന്‍ ഉത്സുകരായിരുന്ന നഗരസുന്ദരിമാക്കിടയില്‍ മററു കായ്യങ്ങളെല്ലാം 
വെടിഞ്ഞു” ഇങ്ങിനെയുള്ള പ്രവൃത്തികരം ഉണ്ടായി. 


57. കാണ്മാനുള്ളവഴിയിലേക്കു വേഗത്തില്‍ പോകുന്ന ഒരുവഠം, കെട്ട 
ഴീയുകയാല്‍ പുമാല വീണുപോയ തലമുടി കൈകൊണ്ടു തടഞ്ഞുനിത്തി 
യെങ്കിലും അതു കെട്ടുവാന്‍ വിചാരിക്കയേ ഉണ്ടായില്ല, 


58. ഒരുവഠം, അണിയിക്കുന്ന തോഴി കൈകൊണ്ടു പിടിച്ചിരുന്ന ക ' 


ലടി, ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറണിഞ്ഞിരിക്കെത്തന്നെ വലിച്ചെടുത്തു സലീലഗ 
മനം ഉപേക്ഷിച്ചു കിളിവാതില്‍വരെ അരക്കുചാറിന്‍െറ പാടുളവാക്കി. 


69. മറെറാരുവരം വലത്തേക്കണ്ണില്‍ മഷിയെഴുതി ഇടത്തേക്കണ്ണില്‍ 
അതെഴുതാതെ മഷിക്കോലും കയ്യില്‍ പിടിച്ചു അതേ രൂപത്തില്‍ ജനല്‍ 
വാതില്ലല്‍ എത്തി. 


60. ജാലകപ്പഴതിലൂടെ കണ്ണയച്ചുനില്ലുന്ന മറെറാരുവറം പുറപ്പെട്ടപ്പോടം 
വിട്ട മടിക്കുത്തു ബന്ധിക്കുകയുണ്ടായില്ല. കൈവളകളുടെ ശോഭ നാഭിയില്‍ 
ത്തട്ടമാറു കൈകൊണ്ടു വസ്ത്രം പിടിച്ചുനിന്നു. 


61. പെട്ടെന്നെഴുന്നേററ ഒരുവളടെ പകതി കോത്ത അരഞ്ഞാണിലെ 
മണികഠം പതറിക്കൊണ്ടുള്ള ഓരോ കാല്‍വെപ്പിലും ഉരിവീണുൂരിവീണു്‌” 
അപ്പോം പെരുവിരല്‍ക്കടയ്ക്കുല്‍ കെട്ടിയ ചരടമാത്രം ബാക്കിയായി. 


62. ആസവത്തിന്‍െറ വാസനയള്ളതും കൌതുകം വദ്ധിച്ചു വണ്ടുകളെ 
പ്പോലെ പാറിനടക്കുന്ന കണ്ണുകളോടുകൂടിയതുമായ അവരുടെ മുഖങ്ങളെ 
ക്കൊണ്ടു പഴുതടഞ്ഞ ജനലുകടം, താമരപ്പുക്കളെക്കൊണ്ടു” അലങ്കരിക്കപ്പെടു 
വയെപ്പോലെയായി. 
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63 താവല്‍ പതാകാകലമിന്ദുമൌലി_ 


64 


65 


66 


67 


68 


69 


70 


71 


"72 


രുത്തോരണം രാജപഥം പ്രപേദേ 
പ്രാസാദശൃംഗാണി ദിവാപി കര്‍വ്വന്‍ 
ജ്യോത്സ്‌നാഭിഷേകദ്വിഗുണദ്യുതീനി. 
തമേകഭൃശ്യം നയനൈഃ പിബന്ത്യോ 
നാര്യോ ന ജശുര്‍വിഷയാന്തരാണി 
ത്ഥാഹി ശേപേന്ദ്രിയവ്ൃത്തിരാസാം 
സവ്വാത്മനാ ചക്ഷുരിവ പ്രവിഷ്ടാ. 
"സ്ഥാനേ തപോ ദുശ്ചരമേതദത്ഥ_ 
മപണ്ണയാ പേലവയാപി ത്യം 

യാ ദാസ്ൃമപ്യസ്യ ലഭേത നാരീ 

സാ സ്യാല്‍ കൃതാത്ഥാ കിമുതാങ്കശയ്യാം. 
പരസ്സരേണ സ്‌മൃഹണീയശോഭം 

ന ചേദിദം ദ്വന്വമയോജയിഷ്യല്‍ 
അസ്മിന്‍ ദ്വയേ രൂപവിധാനയത്നഃ 
പത്യഃപ്രജാനാം വിഫലേഠ(ഭവിഷ്യല്‍. 
ന നൂനമാരൂഡരുഷാ ശരീര. 

മനേന ദശ്ധം കസുമായുധസ്്യ 
വ്രീളാദമും ദേവമുദീക്ഷ്യ മന്യേ 
സന്ന്യസ്തഭദഹഃ സ്വയമേവ കാമഃ. 
അനേന സംബന്ധമവാപ്യ ദിഷ്ട്യാ 
മനോരഥപ്രാത്ഥിതമീശ്വരേണ 
മൂദ്ധാനമാളി! ക്ഷിതിധാരണോച്ച_ 
മുച്ചൈസ്മരാം വക്ഷ്ൃതി ശൈലരാജഃ.”” 
ഇത്യോഷധിപ്രസ്ഥവിലാസിനീനാം 
ശൃണ്വന്‍ കഥാഃ ശ്രോത്രസുഖാസ്ത്രിനേത്രഃ 
കേയൂരചുണ്ണീകൃതലാജമുഷ്ടിം 
ഹിമാലയസ്യാലയമാസസാദ. 
തതോതീയ്യാച്ൃതദത്തഹസ്തഃ 
ശരല്‍ഘനാദ്ദീധിതിമാനിവോക്ഷാണഃ 
ക്രാന്താനി പൂവ്വംകമലാസനേന, 
കുക്ഷ്യാന്തരാണൃദ്രിപതേര്‍വ്വിവേശ. 
തമന്വഗിന്ദ്രപ്രമുഖാശ്ച ദേവാഃ 
സപ്ടഷിപുവ്വാം പരമര്‍ഷയശ്ച 
ഗണാശ്ച ഗിര്യാലയമഭ്ൃഗച്ഛന്‍ 
പ്രശസ്തമാരംഭമിവോത്തമാത്ഥാ;. 
തത്രേശ്വരോ വിഷ്ടരഭാഗ്യഥാവല്‍ 
സരത്നമഘ്യം മധുമച്ച ഗവ്യം 

നവേ ദുകൂലേ ച നഗോപനീതം 
പ്രതൃശഗ്രഹീല്‍ സ്വ്വമമന്ത്രവജ്ജം. 


| 
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63. അപ്പോടം ചന്ദ്രശേഖരനായ ഭഗവാന്‍, ആ പകല്‍സമയത്തുപോലും 
പ്രാസാദാഗ്രങ്ങളെ വെണ്‍നിലാവില്‍ മുക്കി ഇരട്ടി ശോഭയുള്ളവയാക്കി 
ക്കൊണ്ടു നിറയെക്കൊടികളും ഉയന്ന തോരണങ്ങളുരുള്ള ആ രാജമാര്‍ഗ്ഗ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 

64. കാണേണ്ടവരില്‍ ഏററവും പ്രാധാന്യമുള്ളവനായ അദ്ദേഹത്തെ ക 
സ്ൃക്രംമകാണ്ടു നുകന്ത നില്കുന്ന സ്ര്രീക്രം മറെറാന്നും അറിഞ്ഞതേയില്ല; 
ഇവരുടെ മററിന്ദ്രിയങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തികം ആകെക്കൂടി ചക്ഷുരിന്ദ്രിയ 
ത്തില്‍ കയറിക്കൂടിയതുപോലെയായി. 

65. സുകമാരിയാണെങ്കിലും അപണ്ണ ഇദ്ദേഹത്തിനുവേണ്ടി കഠിനമായ 
തപസ്സനുഷ്ിച്ചതു യുക്തം തന്നെ. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദാസ്യമെങ്കിലും ലഭി 
ക്കുന്ന സ്രീ ധന്യയാവും; മടിയില്‍ച്ചായുവാനിടയായാലോ പിന്നെ പ 
റയേണ്ടതുണ്ടോ? 


66. കൊതിക്കത്തക്ക സൌന്ദര്യമുള്ള ഈ രണ്ടുപേരെ തമ്മില്‍ യോജി 
പ്ിച്ചില്ലായിരുന്നുവെങ്കില്‍; ഇവരില്‍ രണ്ടുപേരിലും രൂപശോഭയുണ്ടാക്കു 
വാന്‍ ബ്രഹ്മാവുചെയ്ത പ്രയത്നം പഴുതേയായിപ്പോദയനേ. 

67. വദ്ധിച്ച കോപംകൊണ്ടു ഇദ്ദേഹം പുവമ്പന്‍െറ ദേഹം ദഹിപ്പിയ്ു 
കയല്ല, തീര്‍ച്ചയായിട്ടും ഉണ്ടായതു”. ഈ ദേവനെ കണ്ടിട്ടണ്ടായ ലജ്ജ 
യാല്‍ കാമന്‍ തന്നെത്താനേ ശരീരം ഉപേക്ഷിച്ചിരിയുണരെന്നെനിക്കു 
തോന്നുന്നു. 


68. അല്ലയോ തോഴി! ഈ ഭഗവാനോടുള്ള മനോരഥപ്രാത്ഥിതമായ 
ബന്ധുത്വം ഭാഗ്യത്താല്‍ സിദ്ധിച്ച പര്‍വതരാജന്‍ ഭൂമിയെ വഹിക്കുന്ന 
തിനാല്‍ ഉയന്ന (തന്‍െറ) ശിരസ്സിനെ ഇനിമേല്‍ കുറെക്കൂടി ഉയത്തി 
പ്പിടിക്കും. 
69. ഇപ്രകാരം ഓഷധിപ്രസ്ഥത്തിലെ വിലാസിനിമാരുടെ ശ്രവണ 
മധുരമായ വാക്കുകഠം കേട്ടംകൊണ്ടു മുക്കണ്ണന്‍, വാരിവിതറപ്പെട്ട മലരു 
തോഠംവളകഠംക്കിടയില്‍പ്പെട്ട പൊടിഞ്ഞു പോകത്തക്കവണ്ണം തിരക്കുള്ള 
പര്‍വതരാജന്‍െറ കൊട്ടാരത്തെ പ്രാപിച്ച. 

70. അതിനുശേഷം വിഷ്ണുവിന്‍റെ കൈപിടിച്ചു” അദ്ദേഹം ശരല്‍ 
ക്കലവേളയിലെ മേഘത്തില്‍നിന്നു സുയ്യനെന്നപോലെ കാളപ്പുറത്തു 
നിന്നിറങ്ങിയിട്ട, ബ്രഹ്മാവു മുമ്പെ പ്രവേശിച്ച ഹിമവാന്‍െറ കൊട്ടാര 
ക്കെട്ടകളിലേജു പ്രവേശിച്ചു. 

74. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പിറകെ ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ദേവന്മാരും സപ്ഠര്‍ഷി 
മാര്‍തുടങ്ങിയ മഹര്‍ഷിമാരും ഭൂതഗണങ്ങളും, പ്രശംസിയ്ക്കുപ്പെട്ട ഉദ്യമ 
ത്തിന്‍െറ പിറകെ മെച്ചപ്പെട്ട ഫലങ്ങളെപ്പോലെ ഗിരിവസതിയെ പ്രാ 
പിച്ചു. 

72. അവിടെ ഭഗവാന്‍ പീഠത്തിന്മേലിരുന്നിട്ട, ഹിമവാനാല്‍ കൊണ്ട 
വരപ്പെട്ട രത്നങ്ങളോടുകൂടിയ അര്‍ഘ്യജലവും തേന്‍ ചേന്ന തൈരും. 


പുതിയ രണ്ടു വെള്ളപ്പട്ടമെല്ലാം മന്ത്രോച്ചാരണപൂവ്വം വിധിപോലെ സ്വീ 
കരിച്ചു. 
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73 ദുകൂലവാസാഃ സ വധൂസമീപം ' 
നിന്യേ വിനീതൈരവരോധരക്കൈഃ 
വേലാസമീപം സ്‌ഫുടഫേനരാജിര്‍_ | 
നവൈരുദന്പാനിവ ചന്ദ്രപാദൈഃ. 

74 തയാ വിവ്ലദ്ധാനനചന്ദ്രകാന്ത്യാ 
പ്രഹുല്ലചക്ഷുഃകുമുദഃ കുമാര്യാ 
പ്രസന്നചേതസ്സലിലഃ ശിവോ/ഭൂല്‍ 

1 സംസ്ൂജ്യമാനഃ ശരദേവ ലോകഃ. 

75 തയോഃ സമാപത്തിഷ്യ കാതരാണി 
കിഞ്ചിദ്വ്യവസ്ഥാപിതസംഹൃതാനി 
ഹ്രീയന്രണാംതല്‍ക്ഷണമന്വഭവ_ | 
ന്നന്യോന്യലോലാനി വിലോചനാനി. | 

76 തസ്ധ്യാഃ കരം ശൈലഗുരൂപനീതം p 
ജഗ്രാഹ താര്മാംഗുലിമഷ്ടമുത്തിഃ | 
ഉമാതനൌ ഗുഡതനോഃ സ്മരസ്യ 
തച്ഛങ്കിനഃ പൂവ്വമിവ പ്രരോഹം. 

77 രോമോല്‍ഗമഃ പ്രാദുരഭൂദുമായാഃ 
സ്വിന്നാംഗുലിഃ പുംഗവകേതുരാസില്‍ 
വ്ൃത്തിസ്തയോഃ പാണിസമാഗമേന 
സമം വിഭക്തേവ മനോഭവസ്യ. 

73 പ്രയക്തപാണിഗ്രഹണം യദന്യ-_ 
ദ്വധൂവരം പുഷ്യതി കാന്തിമഗ്ര്യാം 
സാന്നിദ്ധ്യയോഗാദനയോസ്തദാനീം 
കിം കഥ്യതേ ശ്രീരുഭയസ്യ തസ്യ. 

79 പ്രദക്ഷിണപ്രക്രമണാല്‍ കൃശാനോ_ 
രുദച്ചിഷസ്തന്മിഥുനം ചകാശേ 
മേരോരൂപാന്തേഷ്വിവ വത്തമാന_ 

മന്യോന്യസംസക്തമഹസ്ധ്രിയാമം. 

80 തൌ ദമ്പതീ ത്രീഃ പരിണീയ വഹ്നി_ 
മന്യോന്യസംസ്സര്‍ശനിമീലിതാക്ഷൌ 
സ കാരയാമാസ വധും പുരോധാ_ 
സ്മസ്മിന്‍ സമിദ്ധാച്ചിഷി ലാജമോക്ഷം, 

81 സാ ലാജധുമാഞ്ജലിമിഷുഗന്ധം 

രി ഗുരൂപദേശാദ്വദനം നിനായ 
പം കപോലസംസര്‍പ്പീശിഖഃ സ തസ്യാ 
മുഹൃത്തകണ്ണോല്പലതാം പ്രപേദേ. 

82 തദീഷദാര്‍ദ്രാരുണഗണ്ഡലേഖ_ 
മച്ഛാസികാളാഞ്ജനരാഗമക്ഷ*ണോഃ 
വധ്മമുഖം ക്ലാന്തയവാവതംസ_ 
മാചാരധുമഗ്രഹണാല്‍ ബഭൂവ. 


ചാട്ട 
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73. വെളഭ്ളപ്പട്ടടുത്ത അദ്ദേഹം വിനീതരായ അ തഃപുരത്തിലെ കാവല്കാ 
രാല്‍ വധവിമന്‍റ അരികിലേക്കു, തെളിംത്ത നരനിരയോടുകൂടിയ TYG 
പുതിയ ചന്ദ്രരശ്‌മികളാല്‍ കരയുടെ അരിക?ലേജ്തെന്നപോലെ കൂട്ടി 
ക്കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ട. 


T4, ചന്ദ്രനെപ്പോലെ ശോഭദയറിയ മുഖമുള്ള ആ കന്യകയോടടുക്കും 
തോറും വിടുന്ന ആമ്പലുകഠംപോലെരയുള്ള കണ്ണുകളോടുകൂടിയ ശിവന്‍ 
ശരല്‍ക്കാലത്തിനോടടുക്കുന്ന ലോകമെന്നപോലെ മനസ്സാകുന്ന ജലം 
തെളിഞ്ഞവനായിച്ചമഞ്ഞു. 


75. ആ സമയത്തു പരസ്തരം അടുക്കുവാന്‍ കൊതിപൂണ്ട അവരുടെ കണ്ണു 
കരം അഴുത്തെത്തുമ്പോഴം ചുള്ിയൊതുങ്ങിയുയം കുറച്ചുനേരം ഉന്നിനിത്തി 
പിന്തിരിക്കപ്പെട്ടം ലജകൊണ്ടുള്ള സങ്കോചം അനുഭവിച്ചു . 


76. വിശ്വാത്മാവായ ഭഗവാന്‍, തന്നെ ഭയപ്പെട്ട ഉമയുടെ ശരിരത്തില്‍ 
ഒളിച്ചിരുന്ന കാമദേവന്‍െറ ആദ്യത്തെ കൂമ്പിനെ എന്നപോലെ പവ്വത 


പുരോഹിതനാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട തുടുത്ത വിരലുകളോടുകൂടിയ അവളടെ 
പാണിയെ ഗ്രഹിച്ചു 


77. ഉമയ്ക്കു രോമാഞ്ചമുണ്ടായി. ശിവരശ കൈവിരലുകളില്‍ വിയര്‍പ്പു 
പൊടിഞ്ഞു. കൈകളടെ സംഗമത്താല്‍ അവരില്‍ കാമമനോഭാവം സമ 
മായി പങ്കവെക്കപ്പെട്ടതു പോലെയായി. 


78. പാണിഗ്രഹണം കഴിഞ്ഞ മററു വധൂവരന്മാക്കു ഇവര്‍ സമീപത്തു 
സ്ഥിതിചെയുന്നതിനാലാണു” വളരെയധികം ശോഭയുണ്ടാകുന്നതു”. എന്നി 
രിയ്യ അപ്പോം ആ രണ്ടുപേക്കുമുണ്ടായ കാന്തിയെപ്പുറരി എന്തുപറയട്ടെ! 


79. ആ വധുവരന്മാര്‍ ജ്വലിക്കുന്ന ഹോമാഗ്നിയെ പ്രദക്ഷിണംവെച്ചു 
നടക്കുമ്പോഠം മഹാമേരുപര്‍വതത്തിന്‍െറ സമീപപ്രദേശങ്ങളില്‍ പര 
സ്റൂരം തൊട്ടുതൊട്ടു ചുററിനടക്കുന്ന രാപ്പകലുകളെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


80. പരസ്റ്രസ്റസര്‍ശനത്താല്‍ കണ്ണു കൂമ്പിപ്പോയ ആ വധുവരന്മാരെ 
ക്കൊണ്ടു ഹോമാഗ്നിയെ മൂന്നുപ്രാവശ്യം വലംവെപ്പിച്ചതിന്നുശേഷം പു 
രോഹിതന്‍ കത്തിജ്ജ്വലിക്കുന്ന അഗ്നിയില്‍ വധുവിനെക്കൊണ്ടു മലര്‍ 
വാരിയിടുവിച്ചു. 


81. അവടം ഗുരുവിന്‍െറ ഉപദേശമനുസരിച്ചു ഇഷ്ടഗന്ധമുള്ള മലപ്പുകയെ 
കൈക്കുടന്നകൊണ്ട മുഖത്തേയ്ക്കുണച്ചു; കവിളത്തു തട്ടിയ നാമ്പോടുകൂടിയ 
അതു” അവഠാക്കു കുറച്ചുനേരം കണ്ണോൽപലമായിച്ചമഞ്ഞു. 


82. ആചാരമനുസരിച്ചള്ള പുകയേല്ലകയാല്‍ വധുവിന്‍െറ ആ മുഖം, 
കവിംത്തടങ്ങം തെല്ലവിയത്തു തുടത്തതും കണ്മഷിയലിഞ്ഞു കണ്ണുകഠം 
ചുവന്നതും കണ്ണങ്ങളിലണിഞ്ഞ യവാങ്കരം വാടിയതുമായി ബ്‌ഭവിച്ചു. 
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83 വധും ദ്വിജഃ പ്രാഹ “തവൈവ വത്സേ! 
വഹ്നിര്‍വിവാഹം പ്രതി കമ്മസാക്ഷീ 
ശിവേന ഭ്രത്താ സഹ ധമ്മചയ്യ്യ൦ 
കായ്യ്യാ ത്വയാ മുക്തവിചാര'യേതി. 

84 ആലോചനാന്തം ശ്രവണ വിതത്യ 
പീതം ഗുരോസ്മദ്വചനം ഭവാന്യാ 
നിദാഘകാലോല*ബണതാപയേവ 
മാഹേന്ദ്രമംഭർ പ്രഥമം പൃഥിവ്യാ. 

85 ധ്രുവേണ ഭ്രത്താ ധ്രുവദര്‍ശനായ 
പ്രയുജ്യമാനാ പ്രിയദര്‍ശനേന 
സാഃദൃഷ്ട” ഇത്യാനനമുന്നമയ്യ 
ഹ്രീസന്നകണ്ണീ കഥമപ്യുവാച. 

86 ഇത്ഥം വിധിജ്ഞേന പുരോഹിതേന 
' പ്രയുക്തപാണിഗ്രഹണോപചചാരൌ 
പ്രണേമതുസ്തൌ പിതാരൌ പ്രജാനാം 
പത്മാസനസ്ഥായ പിതാമഹായ. 

87 വധൂര്‍വിധാത്രാ പ്രതിനന്ദ്യതേ സ്മ 
“കല്യാണി വീരപ്രസവാ ഭവേ'തീ 
വാചസ്തതിഃ സന്നപി സോ/ഷുമുത്തൌ 
ത്വാശാസ്യൃചിന്താസ്തിമിതോ ബഭൂവ. 

88 കുപ്ലോപചാരാം ചതുരസ്രവേദിം 

താവേത്യ പശ്ചാല്‍ കനകാസനസ്ഥൌ 

ജായാപതീ ലൌകികമേഷണീയ_ 
മാര്‍ദ്രാക്ഷതാരോപമന്വഭൂതാം. 

89 പത്രാന്തലഗ്ഗനൈജ്ജലബിന്ദുജാലൈ_ 
രാകൃഷ്ടമുക്താഫലജാലശോഭം 
തയോരുപര്യായതനാളദണ്ഡ.. 
മാധത്ത ലക്ഷ്മീഃ കമലാതപത്രം. 

90 ദ്വിധാ പ്രയുക്തേന ച വാങ്‌മയേന 
സരസ്വതി തന്മിഥുനം നനാവ_ 
സംസ്കാരപുതേന വരം വരേണ്യം 
വധും സുഖഗ്രാഹൃനിബന്ധനേന. 

91 തൌ സന്ധിഷു വ്യഞ്ജിതവൃത്തിഭേദം 
രസാന്തരേഷു പ്രതിബദ്ധരാഗം 
അപശൃൃതാമപ്പരസാം മുഹൂത്തം 
പ്രയോഗമാദ്യം ലളിതാംഗഹാരം. 

92 ദേവാസ്തദന്തേ ഹരമുഡദഭായ്യം 
കിരീടബദ്ധാഞ്ജലയോ നിപത്യ 
ശാപഠാവസാനപ്രതിലബ്ദമുത്തേ. 
ര്യയാചിരേ പഞ്ചശരസ്യ സേവാം, 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


പിട. 
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83. പുരോഹിതന്‍ വധവിനേോട പറഞ്ഞു: ““വത്സേ, ഈ അഗ്നി 
നിന്‍െറ വിവാഹകമ്മത്തിനു സാക്ഷിയാണ്‌; ഇനിമേല്‍ നീ ഒരു ശങ്കയും 
കൂടാതെ ഭര്താവായ ശിവനോടുകൂടി ധമ്മാചരണം ചെയ്യുക" എന്നു. 


84. പുരോഹിതന്‍െറ ആ വാക്കിനെ പാവ്വതി കാതുകളെ കണ്ണിന്‍െറ 
അററത്തോളം അണച്ചകൊണ്ടു”, വേനല്ല്യാലത്താല്‍ ചുട്ട പഴുത്ത ഭൂമി 
ആദ്യം ഇന്ദ്രന്‍ നല്ലന്ന മഴയെ എന്നപോലെ നുകന്നു. 


85. എന്നെന്നും നിലനില്ലുന്നവനും പ്രിയദര്‍ശനനുമായ ഭത്താവിനാല്‍ 
ധ്രുവനക്ഷത്രം കാണുവാന്‍ നിയോഗിക്കപ്പെട്ടപ്പോഠം അവഠം മുഖം ഉയര്‍ 
ത്തിയിട്ട്‌ “കണ്ടു” എന്നു ലജ്ജകൊണ്ടു താഴ്‌ന്നസ്വവരത്തില്‍, ഒരു വിധം 
പറഞ്ഞൊപ്പിച്ചു. 


86. ഇപ്രകാരം വിവാഹച്ചടങ്ങുകാംം അറിയുന്ന പുരോഹിതനാല്‍ പാ 
ണിഗ്രഹണകമ്മങ്ങളെല്ലാം നടത്തിഷ്ക്ണുപ്പെട്ട, ആ പ്രജകളടെ മാതാപിതാ 
ക്കന്മാര്‍ പത്മാസനത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയുന്ന പിതാമഹനായ ബ്രഹ്മാ 
വിനെ നമസ്കരിച്ചു 


87. വധുവിനെ ബ്രഹ്മാവു” “കല്യാണീ! നീ വീരമാതാവാകട്ടെ ! ' എന്നു്‌ 
അനുഗ്രഹിച്ചു, വാചസ്റ്തിയായിരുന്നിട്ടഭപാലും ശിവനെ എന്തു പറ 
ഞ്ഞാണാശീവ്വദി ക്കേണ്ടതെന്നാലോചിച്ച്‌ അനങ്ങാതിരുന്നു. 


88. പിന്നീട ആ വധുവരന്മാര്‍ അലങ്കരിച്ച തയ്യാറാക്കിയ മുല്പപ്പന്ത 
ലില്‍ പൊന്‍പിഠത്തിലിരുന്നിട്ട ലൌകികവും അഭിലഷണീയവുമായ 
അക്ഷതാരോപണം ഏററു. 


89. ലക്ഷ്മീദേവി ഇതരംത്തുമ്പുകളില്‍ തകങ്ങിനില്‌ക്കുന്ന ജലകണ 
ങ്ങളെക്കൊണ്ടു മുത്തുമണികളടെ ഭംഗി വഹിക്കുന്നന്നതും നീണ്ട തണ്ടാകുന്ന 
കാലുള്ളതുമായ താമരപ്പുക്കുട അവര്‍ക്കുമീതെ പിടിച്ചു. 


90. സരസ്വതീദേവി രണ്ടുതരംവാക്കുകൊണ്ടു ആ ദമ്പതിമാരെ സ്കൃതി 
ചു_സംസ്‌കാരശുദ്ധമായ വാക്കുകൊണ്ടു ശരാഘ്യനായ വരനേയും സുഖ 
മായി കേട്ടുമനസ്സിലാക്കാവുന്ന വാക്കുകൊണ്ടു വധവിനേയയം. 


92. സന്ധികളില്‍ വ്ൃത്തിഭേതം വൃഞ്‌ ജിപ്പിച്ചും രസഭേദങ്ങളിലും രാഗ 
ബന്ധം നിലനിത്തിയം ലളിതമായ അംഗവിന്യാസങ്ങ ളോടകൂടിയതു 
മായ അപ്‌ സരസ്സകളടെ നാടകപ്രയോഗം കുറച്ചുനേരം അവര്‍ കണ്ടുകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 


92. അതിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ ദേവന്മാര്‍ കിരീടത്തിന്മേല്‍ കൂപ്പു 
കൈവെച്ചു നമസ്‌ക്കരിച്ചിട്ട വിവാഹം കഴിഞ്ഞിരിയ്ക്കുന്ന ശിവനോടു 
ശാപാമവസാനത്തില്‍ ശരീരം തിരിച്ചുകിട്ടി വന്നു സേവിച്ചുകൊള്ളവാന്‍ 
അഞ്ചാമനെ അനുവദി ക്കണമെന്നപേക്ഷിച്ചു. 


188 k കാളിദാസസവ്വസ്വം 


93 തസ്യാനുമേനേ ഭഗവാന്‍ വിമന്യൂര്‍_ 
വ്യാപാരമഠത്മന്ൃപി സായകാനാം 
കാലേ പ്രയുക്താ ഖലു കാര്യവിത്ഭീര്‍- 
വിജ്ഞാപന ഭര്‍ത്തൃഷു സിദ്ധിമേതി. 

94 അഥ വിബുധഗണാംസ്ലാനിന്ദുമൌലിര്‍വിസ്തജ്യ 
ക്ഷിതിധരപതികന്യ്യാമാദദഭാനഃ കരേണ 
കനകകലശയുക്തം ഭക്തിശോഭാസനാഥം 
ക്ഷിതിവിരചിതശയ്യം കൌതുകാഗാരമാഗാല്‍. 

95 നവപരിണയലജ്ജാഭൂഷണാം തത്ര ഗൌരീം 
വദനമപഹരന്തീം തല്‍കൃതോല്‍ക്ഷേപമീശഃ 
അപി ശയനസഖീഭ്യോ ദത്തവാചം കഥഞ്ചില്‍ 
പ്രമഥമുഖവികാരൈര്‍ഹാസയാമാസ ഗുഡം. 


ഇതി സപഹ്ലമഃ സഥ്ഗഃ. 


അഷ്‌ടമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 പാണിപീഡനവിധേരനത്തരം 
ശൈലരാജദുഹിതുര്‍ഹരം പ്രതി | 
ഭാവസാധ്വസപരിഗ്രഹാദഭ്രല്‍ | 
കാമദോഹദമനോഹരം വപുഃ, 
2 വ്യാഹൃതാ പ്രതിവചോ ന സന്ദധേ 
ഗന്തുമൈച്ഛദവലംബിതാംശുകാ | 
സേവതേ സ്മ ശയനം പരാങ്‌ മുഖീ | 
സാ തഥാപി രതയേ പിനാകിനു. | 
8 കൈതവേന ശയിതേ കൂരുഹലാല്‍ | 
പാവ്വതീ പ്രതിമുഖം നിപാതിതം | 
ചക്ഷുരുന്മിഷതി സസ്മിതം പ്രിയേ | 
fhe വിദൃതാഹതമിവ നൃമീലയല്‍. | 
4 നാഭിദേശനിഹിതഃ സകമ്പയാ | 
ശങ്കരസ്ധ്യ രുരുധേ തയാ കരഃ 
തദുകൂലമഥ ചാഭവല്‍ സ്വയം ) 
ദൂരമുച്ഛസിതനീവിബന്ധനം. | 
1 


| 5 “ഏവമാളി। നീഗ്ൃഹീതസാദ്ധ്വസം 

|  ശങ്കരോ രഹസി സേവ്ൃതാ'മിതീ 
i സാ സഖീഭിരുപദിഷ്ടമാകലാ 

fH നാസ്മരല്‍ പ്രമുഖവത്തിനി പ്രിയേ. 

6 അപ്യവസ്തനി കഥാപ്രവ്വത്തയേ 
പ്രശൃതല്‍പരമനംഗശാസനം 
വീക്ഷിതേന പരിഗ്ൃഹ്യ പാവ്വതീ 
മുദ്ധകമ്പമയമുത്തരം ദദൌ. 
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93. കോപം തീര്‍ന്ന ഭഗവാന്‍ അയാഠാംക്കു തന്‍െറ നേര്‍ക്കും അമ്വക 
ളെയ്ക്കുകൊള്ളവാന്‍ സമ്മതംകൊടുത്തു. കാര്യജ്ഞന്മാര്‍ യഥാകാലം പ്രഭ 
ക്കരംക്കു” അപേക്ഷ സമര്‍പ്പിച്ചാല്‍ അതു ഫലിക്കുന്നു. 


94. അനന്തരം ചന്ദ്രചൂഡന്‍ ആ ദേവസമുഹത്തെ പറഞ്ഞയച്ചതിനു 
ശേഷം പര്‍വതരാജകന്യകയെ കൈയ്തു പിടിച്ചും കൊണ്ടു പൊന്‍കലശം 
ചേര്‍ന്നതും അണിഞ്ഞഴകാര്‍ന്നതും നിലത്തു മെത്തവിരിച്ചിട്ടുള്ളതുമായ 
പള്ളിയറയില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


85. അവിടെ ഭഗവാന്‍, പുതുമണവാട്ടിയാകയാല്‍ നാണംപൂണ്ടവളം അദ്ദേ 
ഹം പിടിച്ചുയത്തുമ്പോഠം മുഖം തിരിച്ചുകളയന്നവളും ശയനമുറിയിലെ 
തേോഴിമാരോടുപോലും വിഷമിച്ചു മറുപടി പറയുന്നവളമായ ഗൌരിയെ 
ഭരതഗണങ്ങളുടെ മുഖത്തെ വികാരങ്ങഠം അനുകരിച്ചുകാട്ടി ഒളിവില്‍ ചിരി 


പ്പിച്ചു: 
ഏഴാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


എട്ടാം സ്ലം 


1. പാണിഗ്രഹണകമ്മത്തിനുശേഷം പര്‍വതരാജകന്യകയുടെ ശരീരം, 
ശീവന്‍െറ നേക്ക്‌ അനുരാഗവും ഭയവും ഉഠംക്കൊണ്ടതുകൊണ്ടു കാമപോ 
ഷകവും മനോഹരവുമായിത്തീന്നു. 


2. അങ്ങോട്ട സംസാരിച്ചപ്പോടം മറുപടി പറഞ്ഞില്ല. വസ്ത്രത്തിന്േൽ 
കൈവെച്ചപ്പോരം പോകാന്‍ മതിന്നു. കിടയ്കയില്‍ മറുവശം തിരിഞ്ഞു 
കിടന്നു, എങ്കിലും അവരം ശിവനില്‍ രതിയുളവാക്കി. 


8. പ്രിയന്‍ ഉറക്കം ഭാവിച്ചുകിടക്കെ പാര്‍വതി കൌതുകത്തോടെ 
(അഭ്േഹത്തിന്‍െറ) മുഖത്തുപതിപ്പിച്ച കണ്ണ്‌, അദ്ദേഹം ചിരിച്ചുകൊണ്ടു 
കണ്‍തുറന്നപ്പോഠം മിന്നല്‍തറച്ചാലത്തെപ്പോലെ ചിമ്മിക്കളഞ്ഞു. 


4. നാഭിസ്ഥലത്തു വെച്ച ശങ്കരമന്‍റ കയ്യിനെ അവഠം വിറച്ചുകൊണ്ടു 
തടഞ്ഞു, എന്നാല്‍ അവളടെ പട്ടവസ്ത്രത്തിനെറ മടിക്കുത്തു തന്നത്താന്‍ 
തീരെ അയഞ്ഞുപ്പോയി. 


5. “സഖി! “ഇപ്രകാരം അധൈര്യം വെടിഞ്ഞു” ശങ്കരനെ രഹസ്സ്റില്‍ 
സേവിച്ചാലും" എന്നു തോഴികഠം ഉപദേശിച്ചതിനെ, പ്രിയന്‍ മുമ്പിലെ 
ത്തിയപ്പോം മനസ്സ പകയ്കുകയടല്‍ അവടം ഓമ്മിച്ചില. 


6. സംസാരിച്ചു തുടങ്ങുവാന്‍വേണ്ടി നിസ്റ്റാരകായ്യത്തെപ്പുററിയാ 
ണെങ്കിലും വളരെ താല്‍പയ്യത്തോടെ ചോദിക്കുന്ന അനംഗശാസനനെ 
പാര്‍വതി നോട്ടംകൊണ്ടു സ്വീകരിച്ച, തലയാട്ടല്‍കൊണ്ടുമാത്രം ഉത്തരം . 
നല്ലി. 5 

24 
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10 


ശുലിനഃ കരതലദ്വയേന സാ 

' സന്നിരുദ്ധ്യ നയനേ ഹൃതാംശുകാ 
തസ്യ പശ്യതി ലലാടലോചനേ 
മോഘയത്നവിധുരാ രഹസ്യഭൂല്‍. 
ചുബനേഷ്വധരദാനവര്‍ജ്ജിതം 
ഖിന്നഹസ്മസദയോപഗ[ുഹനം 
ക്രിഷ്യമന്മഥമപി പ്രിയം പ്രഭോര്‍_ 
ദുര്‍ലഭപ്രതികൃതം വധൂരതം. 
യന്മുഖഗ്രഹണമക്ഷതാധരം 
ദാനമവ്രണപദം നഖസ്യ യല്‍ 
യദ്രതം ച സദയം പ്രിയസ്യ തല്‍ 
പാവ്വൃതീ വിഷഹതേ സ്‌മ നേതരല്‍. 
രാത്രിവൃത്തമനുയോക്തുമുദ്യതം 
സാ പ്രഭാതസമയേ സഖീജനം 


നാകരോദപകരുഹലം ഫ്രിയാ 
' ശംസിതും തു ഹൃദയേന തത്വരേ. 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


ദര്‍പ്പണേ ച പരിഭോഗദര്‍ശിനീ 
പൃഷ്ട്തഃ പ്രണയിനോ നിഷേദുഷഃ 
പ്രേക്ഷ്യ ബിംബമനു ബിംബമാത്മനഃ 
കാനി കാനി ന ചകാര ലജ്ജയാ. 
നീലകണപരിഭക്തയൌവനാം 

താം വിലോക്യ ജനനീ സമാശ്വസല്‍ 
ഭര്‍ത്തവല്ലഭതയാ ഹി മാനസീം 
മാതുരസ്യതി ശുചം വധുജനഃ. 
വാസരാണി കതിചില്‍ കഥഞ്ചന 
സ്ഥാണുനാ രതമകായ്യത പ്രിയാ 
ജ്ഞാതമന്മഥരസാ ശനൈഃ ശനൈഃ 
സാ മുമോച രതിദുഃഖശീലതാം. 
സ്വസ്വജേ പ്രിയമുരോനിപീഡിതം 
പ്രാത്ഥിതം മുഖമനേന നാഹരല്‍ 
മേഖലാപ്രണയലോലതാം ഗതം 
ഹസ്തമസ്യ ശിഥിലം രുരോധ സാ. 
ഭാവസ്ൂചിതമദ്ൃഷവിപ്രിയം 
ദാര്‍ഡ്യഭാക ക്ഷണവിയോഗകാതരം 


കൈശ്ചിദേവ ദിവസൈസ്തഥാ തയോഃ 


പ്രേമ രൂഡമിതരേതരാശ്രയം. 

തം യഥാത്മസദൃശം വരം വധൂ 
രന്വരജ്യത വരസ്പഥൈവ താം 
സാഗരാദനപഗാ ഹി ജാഹ്നവീ 
സോ/പി തന്മുഖരസൈകവ്വത്തിഭാക. 


കാളിദാസസ്വ്വസ്വം 


| 


മംച 
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7. രഹസ്സില്‍ വ്ര്ര്രങ്ങളഴിക്കപ്പെട്ട അവറം, രണ്ട കൈക്കൊണ്ടു ശിവന്‍െറ 
രണ്ടു കണ്ണും പൊത്തിയപ്പോടം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നെറിക്കണ്ണു നോക്കി 
നില്‍ക്കുന്നതിനാല്‍ തന്‍െറ ശ്രമം വെറുതെയായതില്‍ വല്ലായ്യപ്പെട്ട. 


8. ചുംബനങ്ങളില്‍ അധരം നല്‍കാത്തതും തളന്ന കൈകഠംകൊണ്ടു 
കനിവോടെ പുണരുന്നതും പ്രതികരണം കറഞ്ഞിട്ടുള്ളതുമായ വധുസരതം, 
കാമസംതൃപ്പി നല്ലാത്തതെങ്കിലും പ്രഭവിന്നു? ഇഷ്ടമായി. 


9. പ്രിയന്‍െറ, അധരക്ഷതിയേല്‍ക്കാത്ത മുഖചുംബനദത്തയും നഖ 
പ്പാടുണ്ടാകാത്ത നഖമുന്നലിനേയും, ദയയോടുകൂടിയ സുരതത്തേയും പാര്‍ 
വതി സഹിച്ചു, മറിച്ചുള്ളതിനെ സഹിച്ചില്ല. 


10. നേരം പുലരുമ്പോടം രാത്രീ നടന്ന കായ്യുങ്ങളെല്പാം ചോദിച്ചു തുട 
ങ്ങിയ തോഴിമാരുടെ കുരുഹലത്തെ ലജ്ജനിമിത്തം അവഠം തീത്തു 
കൊടുത്തില്ല; മനസ്സകൊണ്ടാകട്ടെ, എല്ലാം പറയുവാന്‍ അവട ധൃതിപ്പെട്ട്‌. 


11. അവഠയം കണ്ണാടിയില്‍ സംഭോഗചിഹങ്ങളെ നോക്കിക്കൊണ്ടിരി 
ക്കുമ്പോടം പിറകില്‍ ഇരിക്കുന്ന പ്രിയതമനെറ പ്രതിബിംബത്തെ തന്‍െറ 
പ്രതിബിംബത്തിന്‍െറ പിറകിലായി കണ്ടിട്ട്‌ നാണത്താല്‍ എന്തെന്തു 


ചെയ്തില്ല? 


. 12. നീലകണ്ഠനാല്‍ അനുഭവിക്കപ്പെടുന്ന യൌവനത്തോടകൂടിയ അവളെ 


കണ്ടിട്ടു അമ്മ വളരെ ആശ്വാസം പൂണ്ടു, ഭത്താവിന്നിഷ്ുപ്പട്ടവളാണെന്നു 
വന്നാല്‍ വധുക്കഠം അമ്മയുടെ മനസ്സിലെ ദുഃഖം ദുരീകരിക്കുമല്ലോ. 


13. കുറച്ചു ദിവസങ്ങളോളം ശിവന്‍ പ്രിയയെ വളരെ പ്രയാസപ്പെ 
ടണ്‌” സുരതത്തില്‍ പ്രവത്തിപ്പിച്ചത”--കാമത്തിന്‍െറ സ്വാദു” അറിഞ്ഞു 
തുടങ്ങിയപ്പോടം അവഠം പതുക്കെപ്പതുക്കെ രതിയിലുള്ള വൈമുഖ്യം 
ഉപേക്ഷിച്ചു. 


14. അവഠം പ്രിയനെ മാറിടമമത്തി പുണന്നു; അദ്ദേഹം അഭ്ൃത്ഥിക്കെ 
മുഖം തിരിചില്ല; അരഞ്ഞാണിനോടു പ്രണയം കാണിക്കുന്ന, അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ കയ്യിനെ പതുക്കെയൊന്നു തടയുകമാത്രമേ ചെയ്തുള്ളു. 


15. അങ്ങനെ കുറചു ദിവസങ്ങളെകൊണ്ടു” അങ്ങോട്ടമിങ്ങോട്ടമുള്ള അവ 
രുടെ പ്രേമം, അനുരാഗസൂചന നല്ലിയം അപ്രിയം കാണിക്കാതെയും 
ാഘിച്ചു പറഞ്ഞും, തെല്ലിട നേരത്തെ വേര്‍പാടും പൊറുക്കാനാവാത്ത 


വിധം വേരുറച്ചു. 


16. വധ തനിയ്ക്കനരരൂപനായ ആ വരന്‍െറ നേക്ട എത്രത്തോളം സ്നേ 
“ഹം പ്രകടിപ്പിചചവോ അത്രത്തോളംതന്നെ വരന്‍ തനിയ്യേററവും യോ 
ജിച്ച അവളില്‍ രഞ്ജിച്ചു. ; നദി സമുദ്രംവിട്ട വേറെ എവിടേയും ചെ 
ന്നു ചേരുകയില്ലല്ലോ, ആ സമുദ്രവും നദീരസം ഉരംക്കൊള്ളന്നതില്‍ 
അത്യാസക്തനായിരിക്കുന്നു. 
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17 ശിഷ്യതാം നിധുവനോപദേശിനഃ 
ശങ്കരസ്യ രഹസി പ്രപന്നയാ 
ശിക്ഷിതം യുവതിനൈപണം തയാ 

. യത്തദേവ ഗുരുദക്ഷിണീകൃതം. 

18 ദഷ്ടമുക്തമധരോഷ്ഠമംബികാ 
വേദനാവിധുതഹസ്മപല്ലവാ 
ശീതളേന നിരവാപയല്‍ ക്ഷണം 
മൌലിചന്ദ്രകലേന ശുലിനഃ. 

19 ചുംബനാദളകചുണ്ണദുഷിതം 
ശങ്കരോഴപി നയനം ലലാടജം 
ഉച്ഛചവസല്‍കമലഗസന്ധയേ ദദൌ 
പഠവ്വതീവദനഗന്ധവാഹിനേ. 

20 ഏവമിന്ദ്രിയസുഖസ്യ് വര്‍ത്മനഃ 
സേവനാദനുഗ്ൃഹീതമന്മഥഃ 
ശൈലരാജഭവനേ സഹോമയാ 
മാസമാത്രമവസദ്വൃഷധ്വജഃ. 

21 സോഴ്നുമാന്യ ഹിമവന്തമാത്മഭൂ- 
രാത്മജാവിരഹദുഃഖഖേദിനം 
തത്ര തത്ര വിജഹാര സമ്പത_ 
ന്നപ്രമേയഗതിനാ കകുത്മതാ. 

22 മേരുമേത്യ മരുദാശുവാഹനഃ 
പാവ്ൃതീസ്തനപുരസ്‌കൃതഃ കൃതീ 
ഹേമപല്പവവിഭംഗസംസ്തരാ_ 
നമ്പഭൂല്‍ സുരതമദ്ദനക്ഷമാന്‍. 

23 പത്മനാഭചരണാങ്കിതാശ്മസു 
പ്രാപ്തവത്വമൃതവിപ്രുഷോ നവാഃ 
മന്ദരസ്യ കടകേഷു ചാവസല്‍ 
പാവ്വതീവദനപത്മഷഠംപദഃ, 

24 വാരണധ്വനിതഭീതയാ തയാ 
“കണസക്തദ്ദറഡബാഹുബന്ധനഃ 

. ഏകപിംഗളഗിരൌ ജഗല്‍ഗുരുര്‍_ 
നിര്‍വിവേശ വിശദാഃ ശശിപ്രഭാഃ. 

25 തസ്യ ജാതു മലയസ്ഥലീരതേര്‍_ 
ധൂതചന്ദനലതഃ പ്രിയാക്ടമം 
ആചചാമ സലവംഗകേസര_ 
ശ്ചാടുകാര ഇവ ദക്ഷിണാനിീലഃ. 

26 ഹേമതാമരസതാഡിതപ്രിയാ 

തല്‍കരാംബുവിനിമീലിതേക്ഷണാ 

ള്‌ ഖേ വൃഗാഹത തരംഗിണീമുമാ 
മിനപംക്തിപുനരുക്തമേഖലാ. 


ടിക പാ 
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17. രഹസ്യമായ സ്ഥലത്തുവെച്ചു സുരതക്രമം ഉപദേശിച്ചുകൊടുത്ത 
ശിവന്‍െറ ശിഷ്യത്തിയായിത്തീന്ന അവാം, പഠിപ്പിച്ചുകൊടുത്ത യവ 
തിനൈപുണ്യംതടന്ന ഗുരുദക്ഷിണ ചെയ്ത. 


18. കടിച്ചുവിട്ട അധരത്തെ, പാവ്വതി, വേദനയാല്‍ കൈത്തളിര്‍ 
കുടഞ്ഞുംകൊണ്ടു ശിവന്‍െറ തലയിലെ തണുത്ത അമ്പിഭിക്കലകൊണ്ടു 
കുറച്ചുനേരം തണുപ്പിച്ചു. 


19. ചുംബിച്ചപ്പോരം കുറുനിരയിലെ പൊടിവീണു കരടുപെട്ട നെററി 
ക്കണ്ണു ശങ്കരനും, വിടര്‍ന്നുവരുന്ന താമരയുടെ വാസനയുള്ള പാര്‍വതിയുടെ 
മുഖംകൊണ്ടുള്ള ത്തിനു കാണിച്ചുകൊടുത്തു . 


20. ഇപ്രകാരം ഇന്ദ്രിയസുഖത്തിന്‍െറ മാര്‍ഗ്ഗം സ്വീകരിച്ചു കാമദേവ 
നില്‍ പ്രസാദിച്ചരുളിയ വൃഷധ്വജന്‍ പര്‍വതരാജന്‍െറ കൊട്ടാരത്തില്‍ 
ഉമയോടുകൂടി ഒരു മാസം താമസിച്ചു. 


21. ആത്മഭുവായ അദ്ദേഹം പുത്രിയുടെ വേര്‍പാടുകൊണ്ടുള്ള ദുഃഖത്താല്‍ 
വേദനപ്പെടുന്ന ഹിമവാമന്‍റ സമ്മതവുംവാങ്ങി ഓക്കുവാന്‍പോലും 
സാധിക്കാത്ത ഗതിവേഗത്തോടുകൂടിയ കാളമേല്‍ കയറി അവിടവിടെ 
ഇറങ്ങി കേളിയാടി. 


22. അദ്ദേഹം കാററിനെപ്പോലെ വേഗതയുള്ള വാഹനത്തിന്മേല്‍ കയറി 
പാര്‍വതിയുടെ സ്തനങ്ങളോടു ചേര്‍ന്നിരുന്നു മഹാമേരുപവ്വതത്തില്‍ച്ചെന്നു 
സുരതത്തിനാലുള്ള ചതവുകരം താങ്ങുവാന്‍ ശക്തിയുള്ള പൊന്തളിരു 
കഠം വിരിച്ച മെത്തമേല്‍ സുഖമനുഭവിച്ചു. 


23. മഹാവിഷ്ണുവിന്‍റെ കാല്ലാടുകഠം പതിഞ്ഞിട്ടള്ള പാറകളോടു 
കൂടിയവയും പുതിയ അമൃതിന്‍തുള്ളികളെ ലഭിച്ചവയുമായ മന്ദരപവ്വതത്തി 


“ന്‍െറ സാനുപ്രദേശങ്ങളിലും അദ്ദേഹം പ്രിയയുടെ മുഖകമലത്തിലെ ദ്രമര 


മായി വസിച്ചു. y 


24. ലോകഗരുവായ അദ്ദേഹം, കൈലാസത്തില്‍ ആനകളടെ ഗജ്ജനം 
കേട്ട ഭയപ്പെട്ട അവം കഴുത്തില്‍ മുറുകെ കെട്ടിപ്പിടിയൂന്നതുമേററുകൊണ്ട 
പുണ്ണനിലാവുള്ള രാത്രികളെ അനുഭവിച്ചു. 


25. ഒരിക്കല്‍ മലയപ്രദേശത്തുചെന്നു സുഖിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
പ്രിയയഷ്ക്കുണ്ടായ ക്ഷീണം ചന്ദനലതകളെ ചലിപ്പിക്കുന്നതും എലവങ്ങ 
കേസരങ്ങഠം കലര്‍ന്നതുമായ തെക്കന്‍കാററു പ്രിയവാദിയെന്നപോലെ 
തീത്തുകൊടുത്തു. 


26. ഉമ പൊന്‍താമരകൊണ്ടു ഭത്താവിനെ അടിച്ചും അദ്ദേഹം കൈകൊ 
ണ്ടു വെള്ളം കോരിയ്യക്കുമ്പോഠം കണ്ണചിമ്മിയും മീനിന്‍നിരയാല്‍ അര 
ഞ്ഞാണ്‍ ഉരട്ടിച്ും ആകാശഗംഗയിൽ ഇറങ്ങിക്കളിച്ചു. . 
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2൬ താം 'പുലോമതനയാളകോചിതൈഃ 
പാരിജാതകുസുമൈഃ പ്രസാധയന്‍ 
നന്ദനേ ചിരമയുശ്മലോചനഃ 
സസ്‌പ്ൃഹം സുരവധുഭിരീക്ഷീതഃ 

28 ഇത്യഭൌമമനുഭൂയ ശങ്കരഃ 
പാത്ഥിവം ച ദയിതാസഖഃ സുഖം 
ലോഹിതായതി കദാചിദാതപേ 
ഗന്ധമാദനവനം വ്ൃഗാഹത. 

൭9 തത്ര കാഞ്ചണശിലാതലാശ്രയോ 
നേത്രഗമ്യമവലോക്യ ഭാസ്റ്രരം 
ദക്ഷിണേതരഭജവ്യപാശ്രയാം 
വ്യാജഹാര സഹധമ്മചാരിണീം- 

30 ““പത്മകാന്തിമരുണത്രിഭാഗയോഃ 
സംക്രമയ്യ തവ നേത്രയോരിവ 
സംക്ഷയേ ജഗദിവ പ്രജേശ്വരഃ 
സംഹരത്ൃഹരസാവഹപ്പതിഃ. 

31 ശീകരവൃതികരം മരിചിഭിര്‍- 
ഭുരയത്ൃയവനതേ വിവസ്വതി 
ഇന്ദ്രരാപപരിവേഷശൂനൃതാം 
നിര്‍ത്ധരാസ്തവ പിതുര്‍വ്രജന്ത്യമീ. 

82 ദഷ്താമരസകേസരത്യജോഃ 
ക്രന്ദതോവ്വിപരിവ്വത്തകണ്ഠയോഃ 
നിഘയോഃ സരസി ചക്രവാകയോ_ 
രലം്‌പമന്തരമനല്പതാം ഗതം. 

33 സ്ഥാനമാഹ്നികമപാസ്യ ദന്തിനഃ 
സല്ലകീവിടപഭംഗവാസിതം 
ആവിഭാതചരണായ ഗൃഹ്‌ണതേ 
വാരി വാരിരുഹബദ്ധഷഠംപദം. 

34 പശ്യ പശ്ചിമദിഗന്തലംബിനാ 

_നിമ്മിതം മിതകഥേ! വിവസ്വതാ 
ലംബയാ പ്രതിമയാ സരോംഭസാം 
താപനീയമിവ സേതുബന്ധനം. 

35 ഉത്തരന്തി വിനികീര്യ പല്‍വലം 
ഗാഡപങ്കമതിവാഹിതാതപാഃ 
ദംഷ്രിണോ വനവരാഹയുഥപാ 
ദഷ്യഭംഗരബബിസാങ്കുരാ ഇവ. 

96 ഏഷ വൃക്ഷശിഖരേ കൃതാസ്റ്റദോ 
ജാതരൂപരസഗൌരമണ്ഡലഃ 

൦ ഹീയമാനമഹരത്യയാതപം 
പീവരോരു! പിബതീവ ബര്‍ഹിണഃ 
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27, നന്ദനവനത്തില്‍ ശചീദേവിയുടെ കുറുനിരകരംക്ക യോഗ്യങ്ങളായ 
പാരിജാതപുഷ്‌*പങ്ങളെക്കൊണ്ട്‌ അവളെ അലങ്കരിക്കുന്ന മുക്കണ്ണനെ 
ദേവസ്്ര്രീകം ആശയോടെ വളരെനേരം ഉററുനോക്കി നിന്നു. ' 

28. ഇപ്രകാരം ശങ്കരന്‍ പ്രിയയോടുകൂടി ദിവ്യവും ഭൌമവുമായ സുഖം 
ആസ്ധ്വദിച്ചിട്ട്‌ ഒരിക്കല്‍ വെയില്‍ ചുവന്നു തുടങ്ങിയപ്പോടം (സന്ധ്യ 
യോടടുത്തപ്പോടം) ഗന്ധമാദനവനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


29, അവിടെ പൊന്‍പാറപ്പുറത്തിരുന്നിട്ടു”, കണ്ണുകഠംകൊണ്ടു നോക്കുവാന്‍ 
സാധിക്കാറായ സുര്യനെ നോക്കിയിട്ട്‌”, ഇടത്തേ കൈയോടു ചേന ചാ 
രിയിരിക്കുന്ന പ്രിയപത്നിയോടു പറഞ്ഞു, 


80. *താമരപ്പുവിന്‍െറ കാന്തിയെ, മൂന്നിലൊരുഭാഗം ചുവന്ന നിന്‍െറ 
കണ്ണുകളില്‍ നിക്ഷേപിച്ചിട്ടെന്നപോലെ ഇതാ സൂയുന്‍, കല്ലാന്തകാലത്തില്‍ 
ജഗദീശ്വരന്‍ ലോകത്തെ എന്നപോലെ പകലിനെ തന്നില്‍ത്തന്നെ ലയി 
പ്പിക്കുന്നു. 


31. നിന്‍െറ പിതാവില്‍നിന്നൊഴുകുന്ന ഈ ജലപ്രവാഹങ്ങടം, സുയ്യന്‍ 
താഴ്‌ന്നു പോകുന്നതോടുകൂടി നീര്‍ത്തുള്ളികളില്‍ കിരണസ്‌പര്‍ശമേല്യാ 
ത്തതിനാല്‍ മഴവില്ലകൊണ്ടുള്ള പരിവേഷം ഇല്ലാത്തവയായിത്തീരുന്നു. 


32. പൊയ്‌കയില്‍ കൊത്തിയെടുത്ത താമരയല്ലികംം വെടിഞ്ഞും 
അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും കഴുത്തുതിരിച്ചും കരയുന്ന ഇണക്കമുള്ള ചക്രവാക 
ദമ്പതികഠം തമ്മിലുള്ളദുരം അല്പമാണെങ്കിലും അനല്ലമായിത്തീന്നിരി 
ക്കുന്നു. 


33. ഇരന്തല്‍പ്പനച്ചീന്തിന്‍െറ സൌരഭ്യം പരന്നിട്ടള്ള പകലത്തെ സ്ഥാനം 
വിട്ട” ആനകടം പുലരുന്നതുവരെ കഴിച്ചുകൂട്ടവാന്‍, ഉള്ളില്‍ബന്ധിക്കപ്പെട്ട 
വണ്ടുകളള്ള താമരകളോടുകൂടിയ വെള്ളത്തിലിറങ്ങുന്നു. 


34. അല്ലയോ മിതഭാഷണി! നോക്കു. പടിഞ്ഞാറേ ദിക്കിലേക്കു താഴുന്ന 
സൂയ്യന്‍, താമരപ്പൊയ്‌കയിലെ ജലരതില്‍ പ്രതിഫലിക്കുന്ന തന്‍െറ 
പ്രതിബിംബത്താല്‍ സ്വണ്ണംകൊണ്ടു ഒരു ചിറ കെട്ടിയിട്ടുണ്ടോ. എന്നു 
തോന്നും. 


35. ചേററിലിറങ്ങി വെയില്‍, സമയം കഴിച്ചുകൂട്ടിയ, തേററകളുള്ള കാട്ടു 
പന്നികടം ചെറുപൊയ്‌കകളില്‍നിന്നു കയറിവരുന്നതു കണ്ടാല്‍ ഇളയ 
താമരവളയങ്ങാം കടിച്ചുപിടിച്ചിട്ടണ്ടോ എന്നു തോന്നും. 


36. അല്ലയോ സുന്ദരി! മരത്തിന്‍മുകളില്‍, ഇരിപ്പറപ്പിച്ചതും പൊന്നിന്‍ 
ചാറുപോലെ മഞ്ഞച്ച പീലിനിരയോടുകൂടിയതുമായ ഈ മയില്‍, കുറഞ്ഞു 
കുറഞ്ഞുവരുന്ന അന്തിവെയില്‍ നുകരുകയാണോ എന്നു തോന്നും. 
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പൂവ്വഭാഗതിമിരപ്രവൃത്തിഭിര്‍_ 
വ്യക്തപങ്കമിവ ജാതമേകതഃ 
ഖം ഹൃതാതപജലം വിവസ്വതാ 


ഭാതി കിഞ്ചിദിവ ശോഷവല്‍ സരഃ. 


ആവസത്ഭിരുടജാങ്കണം മുഗൈര്‍_ 
മൂലസേകസരസൈശ്ച വൃക്ഷകൈഃ 
ആശ്രമാഃ പ്രവിശദഗ്നിധേനവോ 
ബിദഭ്ൂതി ശ്രിയമുദീരിതാഗ്നയഃ . 
ബദ്ധകോശമപി തിഷ്ഠതി ക്ഷണം 
“സാവശേഷവിവരം കുശേശയം 
ഷാഠംപദായ വസതിം ഗ്രഹീഷ്യതേ 
പ്രീതിപൂവ്വമിവ ദാതുമന്തരം. 
ദുരമഗ്നപരിമേയരശ്മിനാ 

വാരുണീ ദിഗരുണേന ഭാനുനാ 
ഭാതി കേസരവതേവ മണ്ഡിതാ 
ബന്ധുജീവതിലകേന കന്യകാ. 
സാമഭിഃ സഹചരാഃ സഹസ്രശഃ 
സ്വന്ദനാശ്വഹൃദയംഗമസ്വനൈഃ 
ഭാനുമഗ്നിപരികീണ്ണതേജസം 


സംസ്തൃവന്തി കിരണേറഷമപായിനഃ. 


സോ്മമാനതശിരോധരൈര്‍ഹയൈഃ 
കണ്ണചാമരവിഘട്ടിതേക്ഷണൈഃ 
അസ്തമേതി യൃഗഭൂഗ്നകേസരൈഃ 
സംനിധായ ദിവസം മഹോദധൊൌ, 
ഖം പ്രസുപ്ലമിവ സംസ്ഥിതേ രവൌ 
തേജസോ മഹത ഈദ്ൃശീ ഗതിഃ 

തല്‍ പ്രകാശയതി യാവദുല്‍ഗതം 
മീലനായ ഖലു താവതശ്ച്യുതം. ' 
സന്ധ്യയാപ്യനുഗതം രവേര്‍വപു_ 
വന്ദ്യമസ്തശിഖരേ സമപ്പിതം 

യേന പൂര്‍വ്വമുദയേ പുരസകൃതാ 
നാനുയാസൃതി കഥം തമാപദി. 
രക്തപീതകപിശാഃ പയോമുചാം 
കോടയഃ കുടിലകേശി! ഭാന്ത്യമുഃ 
ഭക്ഷ്യസീ ത്വമിതി സന്ധ്യയാനയാ 


. വത്തികാഭിരിവ സാധു മണ്ഡിതാഃ. 
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സീംഹകേസരസടാസു ഭൂഭൂതാം 
പല്പവപ്രസവിഷു ദ്രൂമേഷു ച 
പശ്യ ധാതുശിഖരേഷു ഭാനുനാ 
സംവിഭക്തമിവ സാന്ധ്യമാതപം. 
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37. കിഴക്കുഭാഗത്തു” ഇരുട്ടു കൂടക്യാല്‍ ഒരു ഭാഗത്തു ചേറു പൊങ്ങിയതു 


പോലെ ആയിട്ടുള്ളതും സുയയനാല്‍ വെയിലാകുന്ന വെള്ളം വററിച്ചിട്ടള്ള 
തുമായ ആകാശം കുറഞ്ഞൊന്നു വററിയ പൊയ്‌കപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


38. പണ്ണശാലയുടെ മുററത്തു കിടക്കുന്ന മാനുകളെക്കൊണ്ടും കടയ്ക്കല്‍ 
നനച്ചു കുളിത്ത തൈമരങ്ങളെക്കൊണ്ടും, ഹോമധേനുക്കഠം കടന്നുവരുന്ന 


വയും ജ്വലിപ്പിക്കപ്പെട്ട അഗ്നികളോട കൂടിയവയുമായ ആശ്രമത്ങരം അഴ 
കാര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 


39. കൂമ്പിക്കഴിഞ്ഞിട്ടം താമരപ്പൂവ്‌, വാസസ്ഥല്വത്തെത്താറായ വണ്ടിനു 
സ്നേഹത്തോടെ പ്രവേശനം കൊടുക്കുവാനെന്നവണ്ണം ക്ഷണനേരത്തേക്കു 
ചെറിയ ഒരു ദ്വാരം ബാക്കിവെച്ചുകൊണ്ടു നില്ലന്നു. 


40. തീരെ ചാഞ്ഞുകഴിഞ്ഞതുകാരണം മിതമായ രശ*മികളോടകൂടിയ 
ചുവന്ന നിറമുള്ള സൃയ്യനെക്കൊണ്ടു”, കേസരങ്ങളുള്ള ഉച്ചമലരിപ്പുംപൊട്ട 
ണിഞ്ഞ ഒരു കന്യകയെന്നപോലെ പടിഞ്ഞാറേ ദിക്കു ശോഭിക്കുന്നു. 


41. രശ്‌മികളടെ ചുടും നുകര്‍ന്നു കൂടെ നടക്കുന്ന ആയിരക്കണക്കിലള്ള 
വാലഖില്യതപസ്വികരം, അഗ്നിയില്‍ തേജസ് സമര്‍പ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞ 
സുയ്യനെ തേര്‍ക്കുതിരകളടെ ഹൃദയത്തെ ആകര്‍ഷിക്കുന്ന സാമഗാനങ്ങ 
ളെക്കൊണ്ടു വേണ്ടവിധത്തില്‍ സ്തതിക്കുന്നു. 


42. അദ്ദേഹം ഇതാ പകലിനെ സമുദ്രത്തില്‍ നിക്ഷേപിച്ചു, തലത്‌ 
കണ്ണചാമരം കണ്ണില്‍ത്തട്ടിയും നുകംകൊണ്ടു കഞ്ചിരോമം വളഞ്ഞുമുള്ള 
കുതിരകളോടുകൂടി അസ്താചലത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


43. സുയയന്‍ അസ്തമിചചതോടകൂടി ആകാശം ഉറങ്ങിയതുപോലെയായി. 
മഹത്തായ തേജസ്സ്റിന്‍െറ രീതി ഇങ്ങനെതന്നെ. അതു” ഉയര്‍ന്നുവന്നാല്‍ 
എത്രത്തോളം പ്രകാശിപ്പിയ്കുമോ താഴ്‌ന്നുപോയാല്‍ അത്രത്തോളുംതുന്നെ 
മങ്ങുവാനും കാരണമാകുന്നു. 


44. സന്ധ്യയും അസ്മമയപവ്വതശിഖരത്തില്‍ കൊണ്ടുവെയ്തുപ്പെട്ട വന്ദനീ 
യമായ സൂര്യന്‍െറ ശരീരത്തെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു. മുമ്പു” ഉദയത്തില്‍ ആരാല്‍ 
താന്‍, മുന്‍നിത്തി മാനിക്കപ്പെട്ടവോ അദ്ദേഹത്തെ ആപത്തുകാലത്തു” 
(സന്ധ്യ) എങ്ങനെ അനുഗമിഷ്ക്കാതിരിക്കും? 


45. അല്ലയോ ചുരുണ്ടമുടിയുള്ളവളേ! മേഘങ്ങളുടെ ചുവന്നും മഞ്ഞച്ചും 
കരിന്തുടുപ്പായുമുള്ള ആ മുനമ്പുകഠം, നീ നോക്കിക്കാണട്ടെയെന്നു കരുതി 
ഈ സന്ധ്യാദേവിയാല്‍ തുലികകളെക്കൊണ്ട നല്ല ഭംഗിയില്‍ എഴുത 
പ്പെട്ടവയെന്നപോലെ പ്രകാശിക്കുന്നു. 


46. നോക്കൂ, സുര്യന്‍ അന്തിവെയിലിനെ പവ്വതപ്രദേശങ്ങളിലെ സിം 
ഹങ്ങളുടെ കഞ്ചിരോമങ്ങളിലും തളിത്തും പൂത്തും നില്‌ക്കുന്ന വൃക്ഷങ്ങ 
ളിലും ധാതുമയങ്ങളായ കൊടുമുടികളിലും ഭാഗിച്ചുവെച്ചതുപോലെ തോ 
ന്നുന്നു. 


$25 


‘ 


198 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


47 അദ്രിരാജതനയേ! തപസ്വിനഃ 
പാവനാംബുവിഹിതഞ്ജേലിക്രിയാഃ 
ബ്രഹ്മ ഗുഡമഭിസന്ധ്യമാദൃതാഃ 
ശുദ്ധയേ വിധിവിടോ ഗൃണന്ത്യമീ. 

48 തന്മുഹൂത്തമനുമന്തുമര്‍ഹസി 
പ്രസ്തകൃതായ നിയമായ മാമപി 
ത്വാംഭ്വിനോദനിപുണഃ സഖീജനോ 
വല?ഗുവാദിനി। വിനോദയിഷൃതി.”” 

49 നീര്‍വിഭജ്യ ദശനച്‌ഛദം തതോ 
വാചി ഭത്തുരവധീരണാപരാ 
ശൈലരാജതനയാ സമീപഗാ- 
മാലലാപ വിജയാമഹേതുകം. 

50 ഈശ്വരോഴ്പി ദിവസാത്യയോചിതം 
മന്ത്രപൂര്‍വ്വമനുതസ്ഥിവാന്‍ വിധിം 
പാര്‍വ്വതീമവചനാമസൂയയാ 
പ്രത്യൂപേത്യ പുനരാഹ സസ്‌മിതം. 

51 €മുഞ്ച കോപമനിമിത്തകോപനേ! + 
സന്ധ്യയാ പ്രണമിതോഴ്സ്മീ നാന്യയാ 
കിം ന വേത്സി സഹധമ്മചാരിണം 
ചക്രവാകസമവ്വത്തിമാത്മനഃ. 

52 നിമ്മിതേഷു പിതൃഷ സ്വയംഭവാ 
യാ തനുഃ സൃതനു! പൂവ്വമുജ്‌ത്ധിതാ 
സേയമസ്പമുദയം ച സേവതേ 
തേന മാനിനി ! മമാത്ര ഗൌരവം. 

53 താമിമാം തിമിരവൃദ്ധിപീഡിതാം 
ശൈലരാജതനഭയ[ധുനാ സ്ഥിതാം 
ഏകതസ്മുടതമാലമാലിനീം 
പശ്യ ധാതുരസനിമ*നഗാമിവ.: 

54 സാന്ധ്യമസ്മമിീതശേഷമാതപം 
രക്തലേഖമപരാ ബിഭത്തി ദിക്‌ 

. സമ്പരായവസുധാ സശോണിതം 
മണ്ഡലാഗ്രമിവ തിരൃഗുജ"ത്ധിതം. 

55 യാമിനീദിവസസന്ധിസംഭവേ 
തേജസി വ്യവഹിതേ സുമേരുണാ 
ഏതദന്ധതമസം നിരങ്കശം 
ദിക്ഷു ദീഘനയനേ! വിജ്മംഭതേ. 

56 നോദ്ധ്വമീക്ഷണഗതിരന്ന ചാപ്യധോ 
നാഭിതോ ന പുരതോ ന പൃഷ്യതഃ 
ലോക ഏഷ തിമിരൌഘവേഷ്ടിതോ 
ഗഭവാസ ഇവ വത്തതേ നിശി. 


റ്റ്‌ 
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47. അല്ലയോ പവ്വതപുത്രി! ആദരാര്‍ഹരും വിധിയറിയുന്നവരുമായ 
തപസ്വികഠം ഇതാ സന്ധ്യയെ ഉദ്ദേശിച്ചു ശുദ്ധജലംകൊണ്ടു തര്‍പ്പണം 
കഴിച്ചിട്ട ശുദ്ധിക്കുവേണ്ടി വേദമത്രം പതുക്കെ ഉച്ചരിക്കുന്നു . 


48. ആകയാല്‍ സന്ധ്യാവന്ദനം ചെയ്യുവാന്‍ വേണ്ടി നീ എനിയ്ക്കു അല്പം 
സമയം സമ്മതം തരണം. അല്ലയോ പ്രിയവാദിനി! വിനോദിപ്പിക്കു 
വാന്‍ സമത്ഥരായ സഖികഠം (അത്രയുംനേരം) നിന്നെ വിനോദിപ്പി്ക്ും. 


49. അപ്പോം ചുണ്ടു ചുളിച്ചു ഭത്താവിന്‍െറ വാക്കിനെ അനാദരിച്ചു 
കൊണ്ടു പവ്വതരാജപത്രി, അരികില്‍ നില്‌ക്കുന്ന വിജയയോഴു അകാര 
ണമായി എന്തോ സംസാരിച്ചു. 


50. ശങ്കരനും സന്ധ്യാസമയത്തിലനുഷ്ഠിക്കേണ്ട വിധികരം മന്ത്രപൂവ്വം 
അനപ്യധിച്ചു മടങ്ങിവന്നിട്ട” പ്രണയകോപത്താല്‍ മിണ്ടാതീരിക്കുന്ന പാവ്വ 
തിയോടു പുഞ്ചിരിയിട്ടകൊണ്ടു വീണ്ടം പറഞ്ഞു. 


51. കാരണമില്ലാതെ കോപം പൂണ്ടവളേ! കോപം കളയു. സന്ധ്യയാ 
ലാണു” ഞാന്‍ നമസ്‌ക്കരിച്ചിക്കപ്പെട്ടതു്‌ , മറെറാരുവളാലുമല്ല. തന്‍െറ 
പ്രിയതമന്‍ ചക്രവാകത്തെപ്പോലെ കഴിയുന്നവനാണെന്നു നീ എന്തുകൊ 
ണ്ടാണറിഷാത്തതു”? 7 


52, ഹേ സുന്ദരി! പണ്ടു പിതൃക്കളെ സൃഷ്ടിച്ചതിനുശേഷം ബ്രഹ്മാവി 
നാല്‍ യാതൊരു ശരീരം ഉപേക്ഷിയ്്ുപ്പെട്ടവോ അതാണു” (ശരീരം) അസ്മ 
മയത്തെയും ഉദയത്തെയും സേവിക്കുന്ന ഈ സന്ധ്യ. മാനശാലിനി! അതു 
കൊണ്ടാണു്‌ എനിയ്ക്കുവളില്‍ ആദരവു”. 


53. അല്ലയോ പവ്വതരാജപുത്രീ! വര്‍ദ്ധിക്കുന്ന അന്ധകാരത്താല്‍ പീഡി 
പ്പിക്കപ്പെടന്ന ഇവഠം (സന്ധ്യ) ഒരു കരയില്‍ തമാലവ്ൃക്ഷങ്ങരം നിരന്നു 
നിലക്കുന്ന ധാതുഭ്രവപ്പഴപോലെ കാണപ്പെടുന്നു. നോക്കൂ. 


54. പടിഞ്ഞാറേ ദിക്കു", തുടുത്ത കാന്തിയോടകൂടിയ സന്ധ്യാകാലത്തിലെ 
അസ്തമിച്ചു ശേഷിച്ച പോക്കുവെയിലിനെ, ചോര പുരണ്ടതും വിലങ്ങനെ 
ഇട്ടിട്ടുള്ളതുമായ വാളിനെ യുദ്ധഭൂമി എന്നപോലെ വഹിക്കുന്നു. 


55. നീണ്ട കണ്ണുകളോടുകൂടിയവളേ! രാവും പകലും തമ്മില്‍ ചേന്ന 
പ്പോഴുണ്ടായ തേജസ്സ്‌ മഹാമേരുവിനാല്‍ മറയ്പ്പെട്ടതോടുകൂടി ഇതാ തട 
വില്ലാതായ കൂരിരുട്ടു ദിക്കിലെല്ലാം പരക്കുന്നു.” 


56. മുകളിലോട്ട നോട്ടം ചെല്ലന്നില്ല, താഴോട്ടമില്ല, ഇരുഭാഗത്തേല്ക്കു 
മില്ല, മുന്നോട്ടമില്ല, പിറകിലോട്ടമില്ല. രാത്രിയില്‍ ഇരുഠംക്കൂമ്പാരത്താല്‍ 
ചുഴപ്പെട്ട ഇഴ ലോകം ഗര്‍ഭത്തിലിരിള്ളുന്നജുപോലായിരിക്കുന്നു. 
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57 ശുദ്ധമാവിലമവസ്ഥിതം ചലം _ ലം 
. വക്രമാജ്ജവഗുണാന്പിതം ച യല്‍ 
സവ്വമേവ തമസാ സമികൃതം 
ധിങ്‌മഹത്ത്വമസതാം ഹൃതാന്തരം. 

58 നൂനമുന്നമതി യജ്വനാം പതിഃ 
ശാവ്വരസ്യ തമസോ നിഷിദ്ധയേ . 

_പുണ്ഡരീകമുഖി! പുവ്വദിങ്‌മുഖം 
കൈതകൈരിവ രജോഭിരാഹതം. 

59 മന്ദരാന്തരിതമുത്തിനാ നിശാ 
ലക്ഷ്യതേ ശശഭൃതാ സതാരകാ 
ത്വം മയാ പ്രിയസഖീസമാഗതാ 
ശ്രോഷ്യതേവ വചനാനി പ്പഷ്ടതഃ, 

60 രുദ്ധനിഗ്ലമനമാദിനക്ഷയാല്‍ 
പുവ്ദ്ദഷതനുചന്ദ്രികാസ്മിതാ . 
ഏതദല്‍ഗിരതി രാത്രിനോദിതാ 
ദിഗ്രഹസ്യമിവ ചന്ദ്രമണ്ഡലം. ' 

61 പശ്യ പക്വഫലിനീഫലത്വിഷാ, 
ബിംബലാഞ്ഞിതവിയല്‍സരോംഭസാ 
വിപ്രകൃഷവിവരം ഹിമാംശുനാ | 
ചക്രവാകമിഥുനം വിഡംബ്യതേ. 

62 ശക്യമോഷധിപതേന്നവോദയാഃ | 
കണ്ണപൂരരചനാകൃതേ തവ | 
അപ്രഗത്ഭയവസൂചികോമളാ_ 
ശ്‌ഛേത്തുമഗ്രനഖസനമ്പുടൈഃ കരാഃ. 

63 അംഗുലീഭിരിവ കേശസഞ്ചയം 
സന്നിഗ്ൃഹ്യ തമിരം മരീചിഭിഃ 
കുഡ്‌മളീകൃതസരോജലോചനം 
ചുംബതീവ രജനീമുഖം ശശീ. 

64 പശ്യ പാഭ്ചതി! നവേന്ദരശ്മിഭിര്‍_ 
ഭിന്നസാന്ദ്രതിമിരം നഭസ്തലം 
ലക്ഷ്യതേ ദ്വീരദഭോഗദൂഷിതം 
സമ്ത്രസീദദിവ മാനസം സരഃ. 

65 രക്തഭാവമപമഹായ ചന്ദ്രമാ 
ജാത ഏഷ പരിശുദ്ധമണ്ഡലഃ 
വിക്രിയാ ന ഖലു കാലദോഷജാ 
നിമ്മലപ്രകൃതിഷു സ്ഥിരോദയാ. 

66 ഉന്നതേഷു ശശിനഃ പ്രഭാ സ്ഥിതാ 
നിമ“നസംശ്രയപരം നിശാതമഃ 
നആനമാത്മസദ്ൃശീ പ്രകല്ലിതാ 
വേധസാ ഹി ഗുണദോഷയോര്‍ഗ്ഗതിഃ. 
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57. തെളിഞ്ഞതും കലങ്ങിയതും ഉറച്ചതും ആളകിജതും വളഞ്ഞതും 
നേരെയുള്ളതും എല്ലാം അന്ധകാരത്താല്‍ ഒരുപോലെഷാക്ഷപ്പെട്ട. വ്യത്യാ 


സമെല്പാം ഇല്ലാതാക്കുന്ന അസത്തുക്കശുടെ മഹത്ത്വം നിന്ദ്യംതന്നെ! 


58. രാത്രിയിലെ ഇരുട്ടിനെ തടയുവാനായി നിശ്ചയമായ്യം യജ്വാക്ക 
ളടെ പതീ (ചന്ദ്രന്‍) ഉദിച്ചുപൊങ്ങുന്നുണ്ട്‌ . -കമലവദനേ! കിഴക്കുഭാഗം 


കൈതപ്പുമ്പൊടി വിതറിയതുപോലായിരിക്കുന്നു . 


59. നക്ഷത്രങ്ങളോടുകൂടിയ രാത്രിയെ മന്ദരപവ്ൃതത്തിനപ്പുറം മറഞ്ഞു 
നിന്നു ചന്ദ്രന്‍ നോക്കുന്നു. നിന്‍െറ വാക്കുകരം കേഠക്കുവാന്‍വേണ്ടി 


പിന്നില്‍ ഇഷ്ടതോഴിമാരോടുകൂടിയിരിയ്ക്ന്ന നിന്നെ ഞാനെന്നപോലെ, 


60. രാത്രിയുടെ പ്രേരണയാല്‍ (കിഴക്കേ) ദിക്കു” ആദ്യമായി തെളിഞ്ഞ 
നിലാപ്പുഞ്ചിരി തുകിക്കൊണ്ട്‌, പകലവസാനിക്കുന്നതുവരെ പുറത്തുപറ 
യാതെ സുക്ഷിച്ചുവെച്ചിരുന്ന രഹസ്യത്തെ എന്നപോലെ ഇതാ ചന്ദ്ര 


ബിംബത്തെ പുറത്തുവിടുന്നു. 


61. നോക്കൂ, ഞാഴല്‍പഴത്തിന്‍െറ നിറമുള്ള ബിംബത്താല്‍ ആകാശ 


ത്തിലും പ്രതിബിംബത്താല്‍ പൊയ്‌കയിലും കാണപ്പെടുന്ന ചന്ദ്രന്‍, 


അകന്നിരിക്കുന്ന ചക്രവാകമിഥുനത്തെ അനുകരിക്കുന്നു. 


62. പുതിയതായുദിച്ചുവരുന്ന യവാങ്കരങ്ങാം പോലെ കോമളങ്ങളായ 
ചന്ദ്രന്‍െറ രശ്‌മികളെ നിഗക്കു കാതില്‍ അണിയുവാന്‍വേണ്ടി നഖങ്ങ 
ഉടെ തുമ്പുകാംകൊണ്ടു നുള്ളിയെടുക്കാന്‍ പററും . 


63. വിരലുകളെക്കൊണ്ട കേശങ്ങളെ എന്നപോലെ രശ്‌മികളെക്കൊണ്ടു 
ഇരുട്ടിനെ മാററിയിട്ട കൂമ്പിയ താമരമിഴികളോടുകൂടിയ രാത്രിയുടെ “മുഖ 
ത്തെ ചന്ദ്രന്‍ ചുംബിയ്തുകയാണെന്നുതോന്നും. 


63. പാര്‍വതി! നോക്ക _- പുതിയ ചന്ദ്രകിരണങ്ങളാല്‍ ഇരുട്ടിന്‍െറ 


കുട്ടി കുറഞ്ഞ ആകാശമണ്ഡലം കൊമ്പനാനകഠം കളിച്ചു കലക്കിമറിച്ച 


തിനുശേഷം തെളിഞ്ഞുവരുന്ന മാനസസരണ്സുന്നപോകലെ കാണപ്പെടുന്നു . 


65. ഇതാ ചന്ദ്രന്‍ ചുവപ്പു വിട്ട പരിശുദ്ധബിംബത്തോടുകൂടിയവനായി 
രിക്കുന്നു _ കാലക്കേടുക്കൊണ്ടുണ്ടായ മാററം സജ്ജനങ്ങളില്‍ നിലനില്ല 
കയില്ലല്ലോ. 


66. ചന്ദ്രന്‍റെ ശോഭ ഉയന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിലകൊണ്ടു. രാത്രിയിലെ 
ഇരുട്ട താണസ്ഥലങ്ങളില്‍ ചെന്നുകൂടി. ഗുണദോഷങ്ങഠംക്കു*, തങ്ങുംക്കു 


യോജിച്ച സ്ഥാനം ബ്രഹ്മാവുതന്നെ കല്ിച്ചിട്ടണ്ട്‌ . 
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67 ചന്ദ്രപാദജനിതപ്രവൃത്തിഭി_ 
ശ്ചന്ദ്രകാന്തജലബിനദുഭിഗ്ലിരിഃ 
മേഖലാതരുഷു നിദ്രിതാനമുന്‍ 
ബോധയത്യസമയേ ശിഖണ്ഡിനഃ. 

68 കല്പവൃക്ഷശിഖരേഷാ സമ്പ്രതി 
പ്രസ്തുരത്തിരിവ പശ്യ സുന്ദരി! 
ഹാരയഷ്ടിരചനാമിവാംശുഭിഃ 
കത്തുമാഗതകുളൂുഹലഃ ശശീ. 

69 ഉന്നതാവനതഭാഗവത്തയാ 
ചന്ദ്രികാ സതിമീരാ ഗിരേരിയം 
ഭക്തിഭിര്‍ബഹുവിധാഭിരപ്പിതാ 
ഭാതി ഭൂതിരിവ മത്തഹസ്തിനഃ. 

70 ഏതദുച്ഛ്ചസിതപീതമൈന്ദവം 
വോഡുമക്ഷമമിവ പ്രഭാരസം 
മുക്തഷഠംപദവിരാവമഞ്ജസാ 
ഭിദൃതേ കുമുദമാ നിബന്ധനാല്‍. 

71 പശ്യ കല്‌പതരുലംബി ശുദ്ധയാ 
ജ്യോത്സ്‌നയാ ജനിതരൂപസംശയം 

മാരുതേ ചരതി ചണ്ഡി! കേവലം 
വൃജ്യതേ വിപരിവ്വത്തമംശുകം. 

72 ശക്യമംഗുലിഭിരുദ്‌ധ്തൈരധഃ 
ശാഖിനാം പതിതപുഷ്ണപേശലൈഃ 
പത്രജര്‍ജ്ജരശശിപ്രഭാലവൈ _- 
രേഭിരുല്ലചയിതും തവാളകാന്‍. 

73 ഏഷ ചാരുമുഖി! യോഗ്ൃതാരയാ 
യൃജ്യതേ തരളബിംബയാ ശശീ 
സാധ്വസാദുപഗതപ്രകമ്പയാ 
കന്യയേവ നവദീക്ഷയാ വരഃ. 

74 പാകഭിന്നശരകാണ്ഡഗൌരയോ_ 
രുല്ലസല്‍പ്രതികൃതിപ്രസാദയോഃ 
രോഹതീവ തവ ഗണ്ഡലേഖയോ_ 
ശ്ചന്ദ്രബിംബനിഹിതാക്ഷി ! ചന്ദ്രികാ. 

75 ലോഹിതാക്കമണിഭാജനാര്‍പ്പിതം 

' കല്ലപവ്വക്ഷമധു ബിഭ്രതീ സ്വയം 
ത്വാമിയം സ്ഥിതിമതീമുപാഗതാ 
ഗന്ധമാദനവനാധിദേവതാ. 

76 ആര്‍ദ്രകേസരസുഗന്ധി തേ മുഖം 
മത്തരക്തനയനം സ്വഭറവതഃ g 
അത്ര ലബ്ദലവസതിര്‍ഗ്ുണാന്തരം 
കിം വിലാസിനി! മദഃ കരിഷൃതി? 


കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


തത്ത ത്ത്‌ A 
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67. ചന്ദ്രരശ്മികരം തട്ടി ഇററിററു വീഴുന്ന ചന്ദ്രകാന്തക്കല്ലിലെ വെള്ള 
ത്തുള്ളികളെക്കൊണ്ടു പവ്വതം, മദ്ധ്യപ്രദേശങ്ങളില്‍ നില്ലുന്ന മരങ്ങളില്‍ 
ഉറങ്ങിക്കഴിഞ്ഞ ഈ മയിലുകളെ അസമയത്തു ഉണത്തിക്കളഞ്ഞു. 


68. അല്ലയോ സുന്ദരി! നോക്കൂ-- ചന്ദ്രന്‍ ഇപ്പോഴിവിടെ വെട്ടിത്തി 
ളങ്ങുന്ന രഗ്മികളെക്കൊണ്ടു കല്പവ്വക്ഷക്കൊമ്പുകളില്‍ മുത്തുമാലകരം കെട്ടി 
യലങ്കരിക്കുവാന്‍ കൌതുകം കൊള്ളന്നതുപോലെ തോന്നുന്നു. 


69. ഉയന്നും താഴ്‌ന്നുമുള്ള ഭാഗങ്ങളുള്ളതുകൊണ്ടു പര്‍വതത്തിന്മേല്‍ ഇരു 
ട്ടോട കൂടിക്കലന്നു കിടക്കുന്ന ഈ നിലാവു മത്തഗജത്തിന്‍െറ മേല്‍ പല 
തരത്തിലെഴുതിയ ഭസുക്കുറിപോലെ “ശോഭിക്കുന്നു. 


70. ഇതാ ആമ്പല്‍പ്പൂവു", ശ്വാസം പിടിച്ചു അത്യധികമായി കടിച്ചു 
പോയ ചന്ദ്രികാരസം ഉഠംക്കൊള്ളവാന്‍ കഴിയാതെ വണ്ടുകളുടെ ശബ്ദം 
പുറപ്പെടവിച്ചുകൊണ്ട കടവരെ വിടരുന്നു. 


71. ഹേ കോപശീലേ! കല്ലവ്ൃക്ഷത്തിനുമേല്‍ തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നതും തെ 
ളിനിലാവിനാല്‍ ആകൃതി നിശ്ചയിക്കാന്‍ സാധിക്കാത്തതുമായ പുമ്പട്ട, 
കാററടിക്കുമ്പോഠം ആടി ഉലയുന്നതുകൊണ്ടുമാത്രം വേര്‍തിരിഞ്ഞു കാ 
ണന്നു. 


72. വ്ൃക്ഷങ്ങളടെ ചുവട്ടില്‍ വീണുകിടക്കുന്ന പൂക്കളെപ്പോലെ മനോഹ 
രങ്ങളായി, ഇലകളെക്കൊണ്ടു ചിതറിക്കിടക്കുന്ന ഈ നിലാവിന്‍ശകല 
ങ്ങളെ വിരല്‍കൊണ്ടു പെറുക്കിയെടുത്തു നിന്‍െറ കറുനിരകളില്‍ അണി 
യുവാന്‍ പററും. 


73. അല്ലയോ സുന്ദരി! ഇതാ ചന്ദ്രന്‍, മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന സയോഗ്യ 
മായ നക്ഷത്രാത്താടു, ധൈര്യമില്ലായ്യയാല്‍- വിറകൊള്ളന്ന, വിവാഹദ? 
ക്ഷയെടുത്ത കന്യകയോട വരനെന്നപോലെ കൂടിച്ചേരുന്നു. 


74, ചന്ദ്രബിംബത്തില്‍ ദൃഷ്ടിയുറപ്പിച്ചിരിക്കുന്നവളേ! പഠകംവന്നു വിണ്ട 
ശരപ്പല്ലിന്‍ത്തണ്ടപോലെ മഞ്ഞനിറം പൂണ്ടതും ചന്ദ്രബിംബം പ്രതിബിം 
ബിക്കന്നതുമായ, നിന്‍െറ കുവിഠംത്തടങ്ങളില്‍ നിലാവു മുളചുവരുംപോലെ 
തോന്നുന്നു. 


75. ഗന്ധമാദനവനത്തിന്‍െറ അധിദേവത ചുവന്ന സൂയ്യകാന്തക്കല്ല 
കൊണ്ടു നിമ്മിച രത്നപാത്രത്തില്‍ കല്പവൃക്ഷത്തിന്‍െറ മധു നിറച്ചു താന്‍ 
തന്നെ എടുത്തുംകൊണ്ടു” ആദരണീയയായ നിന്‍െറ സമീപത്തു വന്നു 
നില്ലുന്നു . 


76. വിലാസവതി! സ്വാഭാവികമായിത്തന്നെ നിന്‍െറ മുഖം പുതിയ 
ഇലഞ്ഞിപ്പുവിന്‍െറ വാസനയുള്ളതാണു*. കണ്ണു്‌ ചുവപ്പനിറമുള്ളതു 
മാണു: ഇതില്‍ സ്ഥാനം ലഭിച്ചിട്ട്‌ മദം എന്തു ഗുണവിശേഷമാണണ്ടോക്കു 
വാന്‍ പോകുന്നതു”? 
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മാന്യഭക്തിരഥവാ സഖീജനഃ 
സേവ്ൃതാമിദമനംഗദീപനം 
ഇത്യൂദാരമഭിധായ ശങ്കര_ 
സ്റാമപായയത പാനമംബികാം. 
പാവ്വതീ തദുപയോഗസംഭവാം 
വിക്രിയാമപി സതാം മനോഹരാം 
അപ്രതക്ക്യവിധിയോഗനിമ്മിതാ_ 
മാമ്ൃതേവ സഹകാരതാം യയൌ. 
തല്‍ക്ഷണം വിപരിവത്തിതഫ്രിയോര്‍_ 
നേഷ്യതോഃ ശയനമിദ്ധരാഗയോഃ 
സാ ബഭൂവ വശവത്തിനീ ദ്വയോഃ 
ശുലിനഃ സുവദനാ മദസ്യ ച. 
ഘുണ്ണമാനനയനം സ്‌ഖലല്‍ക്ഥം 
സ്വേദബിന്ദുമദകാരണസ്മിതം 
ആനനേന ന തു താവദീശ്വര_ 
ശ്വക്ഷുഷാ ചിരമുമാമുഖം പപൌ. 
താം വിലംബിതപനീയമേഖലാ_ 
മുദ്വഹന്‍ ജഘനഭാരദുവ്വഹഃം 
ധ്യാനസംഭൂതവിഭൂതിരീശ്വരഃ 
പ്രാവിശന്മണിശിലാഗൃഹം രഹഃ. 
തത്ര ഹംസധവളോത്തരച്ഛദം 
ജാഹ്നവീപുളിനചാരുദശനം 
അധ്യശേത ശയനം പ്രിയാസഖഃ 
ശാരദാഭ്ൂരമിവ രോഹിണീപതിഃ. 
ക്കിഷകേശമവലുപ്ൃചന്ദനം 
വ്യത്യയാര്‍പ്പിതനഖം സമത്സരം 
തസ്യ തച്ഛിദുരമേഖലാഗുണം 
പാര്‍വ്വതീരതമഭൂന്ന ഗുപ്പയേ. 


കേവലം പ്രിയതമാദയാലുനാ . 


ജ്യോതിഷാമവനതാസു പംക്തിഷു 
തേന തല്‍പ്രതിഗ്ൃഹീതവക്ഷസാ 
നേത്രമീലനകതുഹലം കൃതം. 

സ വ്യബുദ്ധ്യത ബുധസ്തവോചിതഃ 
ശാതകുംഭകമലാകരൈഃ സമം 


 മൂര്‍ച്ഛനാപരിഗൃഹീതകൈശികൈഃ 
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കിന്നരൈരുഷസി ഗീതമംഗളഃ. 

തൌ ക്ഷണം ശിഥിലിതോപ[ശുഹനൌ 
ദമ്പതീ ചലിതമാനസോര്‍മയഃ 
പത്മഭേദപിശുനാഃ സിഷേവിരേ 
ഗന്ധമാദനവനാന്തമാരുതാഃ. 


കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


a 


ചാ യലലിയയടിഐാാിലിിലു 
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77. “അല്ലെങ്കില്‍ ഈ സഖീജനത്തിന്‍െറ ഭക്തി ആദരിക്കഒ 


പൂടേണ്ട 
താണു” 


ആകയാല്‍ കാമത്തെ ഉദീപിപ്പിയുന്ന ഇതു സേവിക്കേണ്ട 
താണു” '' എന്നിങ്ങനെ ഉദാരമായി പറഞ്ഞുകൊണ്ടു ശങ്കരന്‍ ആ അംബി 
കയെക്കൊണ്ടു മധുപാനം ചെയ്യിച്ചു. 


78. പാര്‍വതി, ആ മധു സേവിച്ചതില്‍നിന്നുളവായതും സജ്ജനങ്ങഠംക്കു 
പോലും മനോഹരവുമായ മദത്തെ, ഓത്തറിയരുതാത്ത ഏതോ പ്രയോ 
ഗത്താല്‍ മാവു തേന്‍മാവിന്‍െറ അവസ്ഥയെയെന്നപോലേ പ്രാപിച്ചു. 


79. ആ സുമുഖി, ലജ്ജ മാററി കാമം വളത്തി കിടക്കയിലേക്കു കൊ 
ണ്ടുപോകുവാന്‍ മുതിന്ന ശിവന്നും മദത്തിന്നും രണ്ടിനും വശംവദയായി 
ത്തീന്നു. 


80. ഭഗവാന്‍ ശങ്കരനു” അപ്പോഠം കണ്ണുകഠം ചുഴന്നു, വാക്കുകഠം ഇടറി, 
വിയപ്പുനീര്‍ പൊടിഞ്ഞു, കാരണമില്ലാതെ ചിരിക്കുന്ന ഉമാമുഖത്തെ 
വായ്‌ കൊണ്ടല്ല, കണ്ണുകൊണ്ടു കുറേനേരം പാനംചെയ്ത്ു. 


81. ശിവന്‍ പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ അഴിഞ്ഞുതുങ്ങിയ, നിതംബഭാരം കൊണ്ടു 
എടുക്കാന്‍ വിഷമമുള്ള അവളെ ,. ധ്യാനംകൊണ്ടു വൈഭവം സംഭരിച്ച്‌ 
എടുത്തുംകൊണ്ടു” ഏകാന്തമായ മണിശിലാഗൃഹത്തിലേയ്റ്കു പോയി. 


82, അവിടെ (അദ്ദേഹം) പ്രിയയോടുകൂടി, അരയന്നത്തെപ്പോലെ വെള 
ത്ത വിരിപ്പോടുകൂടിയതും ഗംഗയുടെ മണല്‍ത്തിട്ടപോലെ കാണുവാന്‍ 
ഭംഗിയുള്ളതുമായ കിടക്കയില്‍ രോഹിണിയുടെ ഭത്താവു (ചന്ദ്രന്‍) ശരല്‍ 
ക്കാലമേഘത്തിലെന്നപോലെ കിടന്നു. 


83. തലമുടി അഴിഞ്ഞുലഞ്ഞും ചന്ദനം മാഞ്ഞും ക്രമമില്ലാതെ നഖമൂ 
ന്നിയും വാശിപിടിച്ചും അരഞ്ഞാണ്‍ മുറിഞ്ഞുമുള്ള. ആ പാര്‍വതിയുടെ 
കാമകേളി അദ്ദേഹത്തിനു മതിയായില്ല. 

- 
84. ജ്യോതിര്‍ഗണങ്ങാം മമങ്ങിത്തുടങ്ങിയപ്പോം പ്രിയതമയില്‍ കരു 
ണ തോന്നിയിട്ട അദ്ദേഹം, അവളാല്‍ ആലിംഗനം ചെയ്യപ്പെട്ട മാറിടവു 
മായി കേവലം ഒന്നു കണ്ണടജ്ുന്ന ഭാവം കാണിച്ചു. 


85. പണ്ഡിതന്മാരാല്‍ വാഴ്‌ത്തിസ്തതിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന അദ്ദേഹം രാവിലെ 
സപ്ലസ്വരങ്ങളുടെ ക്രമവല്‍ക്കരണംകൊണ്ടു (പ്രഭാതേചിതമായി) കൈ 
ശികരാഗം കൈക്കൊണ്ട കിന്നരന്മാര്‍ പാടുന്ന മംഗളഗീതം ശ്രവിച്ചു 
കൊണ്ട പൊന്‍താമരപൊയ്‌കകളോടൊപ്പം ഉണര്‍ന്നു. 


86. ആലിംഗനം അല്പം ശിഥിലമാക്കിയ ആ ദമ്പതിമാരെ, മാനസസര 
സ്സ്റി്ലെ ഓളങ്ങളെ ചലിപ്പിച്ചും താമര വിടര്‍ന്നു എന്നു വാസനകൊണ്ടു 
സൃചിപ്പിച്ചും ഗന്ധമാദനവനത്തില്‍നിന്നു വീശുന്ന കാററുകാം ഉപച 
രിച്ചു. 
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206 കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


7 8T ഉരരുമൂലനഖമാഗ്ലരാജിഭി. 
സ്റല്‍ക്ഷണം ഹൃതവിലോചനോ ഹരഃ 
വാസസഃ പ്രശിഥിലസ്യ സംയമം 
കര്‍വ്വതീം പ്രിയതമാമവാരയല്‍. 


88 സ പ്രജാഗരകഷായലോചനം 
ഗാഡദന്തപദപീഡിതാധരം 
ആകുലാളകമരംസ്മ രാഗവാന്‍ 
പ്രേക്ഷ്യ ഭിന്നതിലകം പ്രിയാമുഖം. 


89 തേന ഭംഗവിഷമോത്തരച്‌ഛദം 
: മദ്ധ്യപിണ്ഡിതവിസൂത്രമേഖലം 
നിമ്മലേ/പി ശയനം നിശാത്യയേ 
നോജത്ധിതം ചരണരാഗലാഞ്ഞിതം. 


90 സ പ്രിയാമുഖരസം ദിവാനിശം 
ഹഷ്വൃദ്ധിജനകം സിഷേവിഷുഃ 
ദര്‍ശനപ്രണയിനാമദൃശൃതാ- 
മാജഗാമ വിജയാനിവേദിതഃ. 


91 സമദിവസനിശീഥം സംഗിനസ്തത്ര ശംഭോഃ 
ശതമഗമദ്ൃതുനാം സാദ്ധമേകാ നിശേവ 
ന തു സുരതസുഖേഭ്യശ്‌ഛിന്നതൃഷ്ണ്ോ ബഭൂവ 
ജ്വലന ഇവ സമുദ്രാന്തഗ്ലതസ്തജ്ജലൌഘഃ. 
ഇതി അഷ്ടമഃ സഥ്ലഃ 


കുമാരസംഭവകാവ്യം സമാപ്യം 


വാക്കാ കായം. ധം 
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87. അഴിഞ്ഞുകിടക്കുന്ന വസ്ത്രം ഉടുക്കുവാന്‍ തുടങ്ങിയ പ്രിയതമയെ, 
തല്‍ക്ഷണം തുടകളില്‍ നഖമേററ പാടുകളുടെ പംക്തിയാല്‍ കണ്‍കവ 
രപ്പെട്ട ഹരന്‍ തടഞ്ഞു. 


88. അദ്ദേഹം ഉറങ്ങായ്‌കയാല്‍ കണ്ണു കലങ്ങി പല്ല്‌” ആഴത്തില്‍ പതി 
കയാല്‍ കീഴ'ച്ചണ്ടഞരിഞ്ഞു* കുറുനിര ചിന്നിച്ചിതറി പൊട്ടുപൊടി 
ഞ്ഞുള്ള പ്രേയസിയുടെ മുഖം പ്രേമാധിക്യത്തോടെ നോക്കിക്കൊണ്ടു 
രസിച്ചിരുന്നു . 


89. ചുളി വീണു നിരപ്പില്ലാത്ത വിരിപ്പോടും ചരടില്ലാതെ മദ്ധ്യഭാ 
ഗത്തു കൂടിക്കിടക്കുന്ന അരഞ്ഞാണോടംകൂടിയതും കാലിലെ ചെമ്പഞ്ഞി 
ച്ചാറുകൊണ്ടു പാടുവീണതുമായ മെത്ത പുലര്‍കാലം നല്ലപോലെ തെളി 
ഞ്ഞിട്ടം അദ്ദേഹം ഉപേക്ഷിച്ചില്ല. 


90. രാവും പകലും സന്തോഷം വളത്തുന്ന പ്രേയസിയുടെ മുഖരസം 


ആസ്വദിപ്പാന്‍ ഇച്ഛിയ്ക്കുന്ന അദ്ദേഹം, വിജയ ചെന്നറിയിച്ചാലും കാണാന്‍ 
വരുന്നവക്ക ദര്‍ശനം നല്‍കകയില്ലെന്നായി . 


91. അവളില്‍ ലയിച്ച ശിവനു രാപ്പകല്‍ വൃത്യാ സമില്ലാതെ നൂററമ്പ 
തു ജൂതുക്കഠം ഒററ രാത്രി എന്നപോലെ കഴിഞ്ഞുപോയി. സമുദ്രത്തിനു 
ള്ളിലെ അഗ്നി, അതിലെ ജലസമൂഹത്തിലെന്നപോലെ കാമകേളിസു 
ഖങ്ങളിത അദ്ദേഹം കൊതി തീര്‍ന്നവനായതുമില്ല. 


എട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


കുമാരസംഭവം കഴിഞ്ഞു 


208 കാളിദാസസപ്വസ്വം 
രഘുവംശം 


ഒന്നാം സഗ്ലം 


സുൂയുവംശത്തില്‍ ആദ്യത്തെ രാജാവു” വൈവസ്വതമനുവാണു”., പാ 
ലാഴിപോലെ പരിപാവനമായ മനുവിന്‍െറ വംശത്തില്‍ ദിലീപനെ 
ന്നൊരു രാജചന്ദ്രനുണ്ടായി. മഗധരാജപുത്രിയായ സുദക്ഷിണയായി 
രുന്നു, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പത്നി. ഏറെകാലം കഴിഞ്ഞിട്ടും അദ്ദേഹത്തിനു 
സന്തതിയുണ്ടായില്ല. അതിന്‍െറ കാരണമന്വേഷിച്ചു വേണ്ടുന്ന പരി 
ഹാരം ചെയ്യാന്‍വേണ്ടി ദിലീപന്‍ രാജ്യഭാരം മന്ത്രിമാരെ ഏല്പിച്ചു സുദക്ഷി 
ണയോടകൂടി കുലഗുരുവായ വസിഷ്ഠന്‍െറ ആശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. 
അവിടെച്ചെന്നു” അരുന്ധതീവസിഷ്ഠന്മാരെക്കണ്ടു വന്ദിച്ചു കായ്യമറിയിച്ചു . 
വസിഷ്ഠന്‍ ധ്യാനദൃഷ്ടികൊണ്ടു”, ദിലീപനു സന്തതിയുണ്ടാവാതിരി 
ക്കാനുള്ള കാരണം കണ്ടറിഞ്ഞു” അദ്ദേഹത്തെ അറിയിച്ചു. ൽ 


“പണ്ടു്‌” ഇന്ദ്രലോകത്തില്‍ പോയി മടങ്ങിവരുമ്പോഠം കല്ചവ്ൃവക്ഷത്ത 
ണലില്‍ കാമധേനുവുണ്ടായിരുന്നു. കാമധേനുവിനെ പ്രദക്ഷിണംവെച്ചു 
വന്ദിക്കാതെ കുതിച്ചുപോരികയാണു” ചെയ്തതു”. ആ പുജ്യപുജാവ്ൃതി 
ക്രമമാണ്‌ സന്തതിയുണ്ടാവാതിരിക്കാന്‍ കാരണം. കാമധേനു ഇപ്പോഠം 
വരുണന്‍ നടത്തുന്ന ദീഘസത്രത്തിന്‍െറ ആവശ്യത്തിലേക്കു പാതാള 
ത്തില്‍ പാത്തുവരികയാണു്‌. അങ്ങോട്ട പോകുവാനുള്ള വഴി സച്ചങ്ങരം 
അടച്ചിരിക്കുന്നു. കാമധേനുവിനന്‍െറ മകടം നന്ദിനി ഇവിടെയുണ്ട്‌. ആ 
നന്ദിനിയെ ശുശ്രൂഷിച്ചു പ്രസാദിപ്പിച്ചാല്‍ അഭീഷടസിദ്ധിയുണ്ടാകും., 


ഇത്രയും പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞപ്പോഴേക്കും നന്ദിനി കാട്ടില്‍നിന്നു മടങ്ങി 
വരുന്നതു കണ്ടു. അതു നല്ലൊരു ശുഭലക്ഷണമാണെന്നു വസിപ്യന്‍ പ 
റഞ്ഞു, “വ്രതത്തോടുകൂടി എപ്പോഴും നന്ദിനിയെ അനുഗമിച്ചു ശുശ്രൂഷിച്ചു 
പ്രസാദിപ്പിക്കണം, സുദക്ഷിണ രാവിലെ നന്ദിനിയെ പൂജിച്ചു തപോ 
വനത്തിന്‍െറ അതിത്തിവരെ അനുഗമിക്കുകയും വൈകുന്നേരം എതിരേ 


ഭ്ൃകയും വേണം.' എന്നും ഉപദേശിച്ചു. ദിലീപന്‍ ഗുരുവിന്‍െറ ആ 
നിദ്ദേശം സ്വീകരിക്കുകയും ചെയ്ത. 


രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


പിറേറ ദിവസം രാവിലെ സുദക്ഷിണ പുവും ചന്ദനവും ചാത്തിയ 
നന്ദിനിയെ ദിലീപന്‍ കാട്ടിലേക്കു വീട്ട. ഒട്ടു ദൂരം പിന്തുടന്നുചെന്ന 
സുദക്ഷിണയേയും കൂട്ടുകാരെയും തിരിച്ചയച്ചു ദിലീപന്‍ കുലവില്ലമായി 
നന്ദിനിയെ പിന്‍തുടന്നു. ഇളമ്പുല്ല ചുരുട്ടിക്കൊടുത്തും ചൊറിഞ്ഞുകൊട 
ത്തും കാട്ടീച്ചകളെ ആട്ടിയും സ്വൈരസഞ്ചാരത്തിനു ഭംഗം വരുത്താതെ 
നന്ദിനിയെ പ്രീതിപ്പെടുത്തുന്നതില്‍ത്തന്നെ നിരന്തരം ശ്രദ്ധിച്ചു. സന്ധ്യ 
യഴുത്തപ്പോഠം രണ്ടു പേരും മടങ്ങി. സുദക്ഷിണ അവരെ എതിരേ. 
നന്ദിനിയെ പ്രദക്ഷിണംവെച്ചു നമസ്കരിച്ചു പൂജിച്ചു. ദിലീപന്‍ അരു 
സ്ധതീവസിഷ്ഠന്മാരെ വന്ദിച്ചു. രാത്രി നന്ദിനിയുടെ അടുക്കല്‍ത്തന്നെ 
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യാണ്‌ ദിലീപന്‍ കിടന്നുറങ്ങിയതു?. ഇങ്ങനെ വ്രൃതപുവ്വം നന്ദിനിയെ 
ശശ്രഷിച്ചകൊണ്ടു സുദക്ഷിണാദിലീപന്മാര്‍ ഇരുപത്തൊന്നുദിവസം കഴി 
ചുകൂട്ടി. പിറേറ ദിവസം നന്ദിനി ദിലീപനെ ഒരു മായ 
ഒന്നു പരീക്ഷിക്കാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കി. 
പുല്ലളള ഒരു ഗുഹയിലേക്കു കടന്നു. 
നന്ദിനിയെ പിടികൂടി. 


പ്രയോഗിച്ചു” 
അന്നു നന്ദിനി ഹിമാലയത്തിലെ 
പെട്ടെന്നു” ഒരു സിംഹം ചാടിവന്നു" 
ദിലീപന്‍ സിംഹത്തെ വധിക്കുന്നതിനു? ആവ 
നാഴിയില്‍നിന്നു അമ്പു വലിച്ചെടക്കാന്‍ ഭാവിച്ചപ്പോഠം വലത്തെ കയ്യ്‌ അ 
വിടെ സ്തംഭിച്ചുപോയി. സിംഹം മനുഷ്യവറക്കില്‍ പറഞ്ഞു_*രാജാവേ! 
അങ്ങയുടെ അമ്പു” എന്നില്‍ ഫലിക്കില്ല. ഞാന്‍ 


ശിവകിങ്കരനാണു*. 
കംഭോദരന്‍ എന്നാണു” പേര്‍. പാവ്വതി 


നട്ടുവളത്തിയ ആ കല്പവ്വക്ഷ 
ത്തിനു കാട്ടാനയുടെ ശല്യം വരാതിരിക്കാന്‍ കാവലിനു നിയോഗിച്ചിട്ട 
ഭ്ളതാണു്‌”. യഥാകാലം സമീപത്തില്‍ വന്നുചേരുന്ന ജീവികളാണു്‌” എ 
നിക്കു ഭക്ഷണം. ഇന്നമത്ത ഭക്ഷണത്തിനു ഈ പശുവിനെ പരമേശ്വരന്‍ 
വരുത്തിത്തന്നതാണ്ു്‌. അങ്ങു മടങ്ങി പോയിക്കൊള്ള. ” അപ്പോം ദിലീ 
പന്‍ പറഞ്ഞു ....“ അങ്ങു” എന്നെ ഭക്ഷിച്ചുകൊള്ള. ഗുരുവിന്‍റെ ഈ പശു 
വിനെ വിട്ടയയ്ക്കാന്‍ ദയയുണ്ടാവ: 


സിംഹം പൊട്ടിച്ചിരിച്ചു. “ഒരു 
പശുവിനുവേണ്ടി, അച്ഛനെപ്പോമല പ്രജാപാലനം നടത്തുന്ന ഒരു രാജാവു 
നശിക്കുകയോ? കോടിക്കണക്കില്‍ നല്ല പശുക്കളെ കൊടുത്തു ഗുരുവിനെ 
പ്രിതിപ്പെടുത്തുവാന്‍ അങ്ങയ്കു സാധിക്കും. അതുകൊണ്ടു വിലപിടിച്ച 
ഈ ശരീരം രക്ഷിക്കു” എന്നായി സിംഹം, വീണ്ടും ദിലീപന്‍ പറഞ്ഞു- 
“കാമധേനുവിനൊത്തവളാണു്‌ ഈ പശു. വേറെ പശുക്കളെക്കൊടുത്തു” 
ഗുരുവിനെ സമാധാനിപ്പിക്കാനാവില്ല. ഞാന്‍ എന്‍െറ ശരീരം പകരം 
തന്ന്‌ ഈ പശുവിനെ രക്ഷിക്കാന്‍ കടപ്പെട്ടവനാണ്‌”. എന്‍െറ 
കീത്തി രക്ഷിച്ചു തരൂ. എന്‍െറ അപേക്ഷ സ്വീകരിക്കൂ." സിംഹം സമ്മ 
തിച്ചു. ദിലീപന്‍ സിംഹത്തിന്‍റെ മുമ്പില്‍ ചെന്നു കമിഴാന്നു കിടന്നു. 
ഉടനെ വിദ്യാധരന്മാര്‍ പുഷ്ററവഷംചെയ്തു. “ഉണ്ണീ! എഴുന്നേല്‍ക്കൂ” എന്ന 
വാക്കാണു” തുടന്നു ദിലീപന്‍ കേട്ടതു”. എഴുന്നേററു നോക്കിയപ്പോഠം അ 
മമയെപ്പോലെ പാല്‍ ചുരത്തി നില്ലുന്ന നന്ദിനിയെ മാത്രമേ കണ്ടുള്ള. 
സിംഹത്തെകണ്ടില്ല. നന്ദിനി പറഞ്ഞു- “മകനേ! നിന്‍െറ ഗുരുഭക്തിയും 
ദയയും കണ്ടിട്ട്‌” എനിക്കു വളരെ സന്തോഷമായി. എന്തു വരമാണു' വേ 
ഞ്ടതു”? പറഞ്ഞുകൊള്ളു.' വംശം നിലനിത്താന്‍ നല്ലൊരു പുത്രനെ കനി 
ഞ്ഞനുഗ്രഹി കണെമെന്നു പറഞ്ഞു ദിലീപന്‍. തന്‍െറ പാല്‍ ഒരിലക്കുമ്പി 
ളില്‍ കറന്നു കടിച്ചുകൊള്ളവാന്‍ നന്ദിനി പറഞ്ഞു. “കുട്ടി കുടിച്ചു ഹോമ 
ത്തിനു വേണ്ടതു കറന്നെട്ടത്തതിനുശേഷം ഗുരുവിന്‍െറ സമ്മതത്തോടുകൂടി 
പാല്‍ സേവിച്ചാല്‍ കൊള്ളാ മെന്നുണ്ടു*” എന്നപേക്ഷിച്ചു ദിലീപന്‍. നന്ദി 
നിക്കു അധികം സന്തോഷമായി. രണ്ടുപേരും മടങ്ങി. വസിഷ്ഠമനയും 
സുദക്ഷിണയെയും നന്ദിനിയുടെ അനുഗ്രഹം അറിയിച്ചു. ഹോമം കഴി 
ഞ്ഞതിന്നുശേഷം ഗുരുവിന്‍െറ അനുജ്ഞയോടുകൂടി പാല്‍ സേവിച്ചു. 
പിറേറ ദിവസം വസിഷ്ഠന്‍ സുദക്ഷിണാദിലീപന്മാരെ രാജധാനിയിലേ 
ക്ക യാത്രയാക്കി. മടങ്ങിച്ചെന്നു മന്ത്രിമാരില്‍ നിന്നു വീണ്ടും ഭരണം 
കയ്യേററു. തുടന്നു സുദക്ഷിണ ഗഭിണിയായി. 
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മമൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


സദക്ഷിണഴ്കു ക്രമത്തില്‍ ഗര്‍ഭം പുണ്ണമായി. അഞ്ചു ഗ്രഹങ്ങളും 
ഉച്ചത്തില്‍ നില്ുമ്പോഠം ഉണ്ണിപിറന്നു. ജാതകര്‍മ്മാദികളെല്ലാം വസി 
ഷന്‍തന്നെ വന്നു നിവ്വഹിച്ചു. രഘുവെന്നാണു” പേരിട്ടതു” . ഉണ്ണി ക്രമ 
ത്തില്‍ വളര്‍ന്നുവന്നു. ചെരളാദികര്‍മ്മങ്ങളും വിദ്യാഭ്യാസവും യഥാ 
കാലം നടന്നു. അച്ഛന്‍തന്നെയാണ്‌ അസ്തരവിദ്യ പഠിപ്പിച്ചതു”. രഘു 
വിനു യൌവനമായി. വിവാഹവും കുഴിഞ്ഞു. ദിലീപന്‍ രഘുവിനെ 
യുവരാജാവാക്കി അഭിഷേകംചെയ്ത. അശ്വരക്ചത്തു രഘുവിനെ നിയോ 
ഗിച്ചു തൊണ്ണുറെറാമ്പതു യാഗം യാതൊരു വിഘനവും കൂടാതെ ദിലീ 
പന്‍ നടത്തി. നൂറാമത്തെ യാഗത്തില്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ യാഗാശ്വത്തെ ഗുഡ 
മായി വന്നപഹരിച്ച. എന്തുചെയ്യണമെന്നറിയാതെ രഘു അമ്പരന്നു 
നിന്നു. അപ്പോഴെഴ്കും നന്ദിനി അവിടെയെത്തി. രഘു നന്ദിനിയുടെ 
ഗോമൂത്രംകൊണ്ടു കണ്ണ കഴുകി നോക്കിയപ്പ്യോഠം ആയിരം കണ്ണള്ള ദേവേ 
നരന്‍ കുതിരയെ പിടിച്ചുകൊണ്ടു പോകുന്നതു കണ്ടു. രഘു ധീരസ്വര 
ത്തില്‍ ഇന്ദനോട പറഞ്ഞു ' ദേവേന്ദ്ര! യാഗത്തിലെ ഒന്നാമത്തെ പങ്ക 
വഹിക്കുന്ന അങ്ങുതന്നെ അച്ഛന്‍െറ യാഗം മുടക്കാന്‍ നോക്കുന്നതെ 
ന്താണുഃ? യാഗം മുടക്കുന്നവരെ നിലയ്ക്കനിത്തേണ്ടുന്ന അവിടുന്നുതന്നെ 
ഇങ്ങനെ തുടങ്ങരുതു”. അതുകൊണ്ടു” അവിടുന്നു” ഈ കുതിരയെ വിട്ട 
തരണം. ഇതു കേട്ടപ്പോഠം ഇന്ദ്രന്‍ അത്ഭുതപൂവ്വം മറുപടി പറഞ്ഞു 
*രാജപത്ര!' ഞാന്‍ മാത്രമേ നൂറയാഗം ചെയ്തിട്ടുള്ള . എന്‍െറ കീത്തി 
അപഹരിക്കുവാന്‍ മുതിരുകയാണു” നിന്‍െറ അച്ഛന്‍. എനിക്കു ക്കീത്തി 
യെ രക്ഷിക്കേണ്ടതുണ്ട അതാണു” ഞാന്‍ കുതിരയെ അപഹരിക്കാന്‍ 
കാരണം. ഈ കുതിരയെ വിട്ടുതരില്ല, രഘു പൊട്ടിച്ചിരിച്ചു. “ഇതു 
റപ്പാണെങ്കില്‍ യുദ്ധത്തിനൊരുങ്ങിക്കൊള്ള. രഘുവിനെ തോല്ലിക്കാതെ 
മിടുക്കനാവാന്‍ വിചാരിക്കേണ്ട" ഇത്രയും പറഞ്ഞു ഇന്ദ്രന്‍റ മാറിന്‍ 
നേരെ ഒരമ്പയച്ചു. രഘുവിന്‍െറ മാറിടത്തില്‍ ഇന്ദ്രനും ഒരമ്പുതറച്ചു- 
തുടര്‍ന്നു രണ്ടുപേരും പൊരിഞ്ഞു യുദ്ധംചെയ്തു. ഒടുവില്‍ രഘു ഇന്ദ്രന്‍െറ 
വില്ലിന്‍റെ ഞാണ്‍ മുറിച്ചു. ഇന്ദ്രന്‍ കോപിച്ചു വ്രജംതന്നെ പ്രയോഗി 
ചു. രഘു വീണു. ഉടനെ പിടഞ്ഞെഴുന്നേററു വീണ്ടും ഇന്ദ്രനോട നേരിട്ട. 
രഘുവിന്‍റെ വീയ്യം കണ്ട ഇന്ദ്രന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. കതിരയൊഴികെ 
എന്തുവേണമെങ്കിലും കൊടുക്കാമെന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പോം രഘു പറഞ്ഞു- 
നൂറാമത്തെ യാഗത്തിന്‍െറ പൂണ്ണഫലം അച്ഛനു ലഭിക്കണം. ആ വിവ 
രം അവിടുത്തെ ഒരു ദൂതന്‍ ചെന്നു അച്ഛനെ അറിയിക്കയും വേണം. ഇന്ദ്രന്‍ 
സമ്മതിച്ചു. രഘു തിരിച്ചെത്തുന്നതിന്നു മുസൃതന്നെ ദിലീപന്‍ ഇന്ദ്രർ 
തനില്‍നിന്നു വത്തമാനമെല്ലാമറിഞ്ഞിരുന്നും - 


പിന്നെ ദിലീപന്‍ മകനു രാജ്യം കൊടുത്തു പത്നിയായ സഭക്ഷിണ്‌ 
യോടുകൂടി തപോവനത്തില്‍ ചെന്നുകൂടുകയുംചെയ്ത. 
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രഘു തനിക്കു കിട്ടിയ രാജ്യത്തു പുതിയ ഭരണക്ൃമങ്ങളെല്ലാം 
ഏപ്പെടുത്തി. കുറച്ചുകാലത്തിനുള്ളില്‍ ജനങ്ങളെയെല്ലാം രഞ്ജിപ്പിച്ചു യ 
ഥാത്ഥ രാജാവായിത്തീന്൯. അടുത്ത വഷക്കാലം കഴിഞ്ഞു ശരല്‍ക്കാലം 
വന്നപ്പം രഘു ദിഗ്‌ജയത്തിനു പുറപ്പെടാന്‍ നിശ്ചയിച്ചു. സൈന്യ 
സന്നാഹംചെയ്ത നേരെ കിഴക്കോട്ടാണ്‌ ആദ്യം പുറപ്പെട്ടതു”. കിഴക്കന്‍ 
രാജ്യങ്ങളെയെല്ലാം ജയിച്ചു കിഴക്കെ കടല്‍ക്കരയിലെത്തി തെക്കോട്ടു തി 
രിച്ചു. സുശ്മന്മാര്‍ കീഴടങ്ങി. വംഗന്മാരെ ഉന്മുലനംചെയ്ത. ഉല്ലലന്മാ 
രുടെ സഹായത്തോടെ കലിംഗരാജ്യത്തെത്തി. എതിത്തുവന്ന കലിംഗ, 
രാജാവിനെ യുദ്ധംചെയ്ത തോല്പിച്ചു മലയപവ്ൃതംവഴിക്കു തെക്കു പാണ്ഡ്യ 
രാജ്യത്തെത്തി. പാണ്ഡ്യരാജാക്കന്മാര്‍ കപ്പം കൊടുത്തു കീഴടങ്ങി. മലയം 
ദദരം സഹ്യം എന്നീ പവ്വൃതങ്ങഠം കടന്നു കേരളത്തിലൂടെ പടിഞ്ഞാട്ട 
നീങ്ങി അപരാന്തരാജ്യത്തു ചെന്നുചേന്നു. അവിടത്തെ രാജാവും കുപ്പം 
നല്ലി. പിന്നെ പാരസീകരാജ്യത്തെത്തി. അവിടത്തെ രാജാക്കന്മാരു 
മായി യുദ്ധം വേണ്ടിവന്നു. യുദ്ധത്തില്‍ അനേകംപേര്‍ മരിച്ചു. ബാക്കി 
യുള്ളവര്‍ രഘുവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. തുടന്നു വടക്കോട്ടു പുറപ്പെട്ട. 
ഹണന്മാരെയം കാം ബോജന്മാരെയും കീഴടക്കി ഹിമാലയംകയറി. അ 
വിടെ പവ്വതീയഗണങ്ങളമായി ഭയങ്കരയുദ്ധംനടന്നു . പിന്നെ ഉത്സവ 
സങ്കേതന്മാരെയും തോല്ലിച്ചു. ഒടുവില്‍ കാമരൂപരാജാവും കീഴടങ്ങി. 
ഇങ്ങനെ ദിഗ്‌ജയം പൂണ്ണമാക്കി രഘു മടങ്ങിയെത്തി. ഉടനെ വിശ്വ 
ജിത്ത്‌” എന്ന യാഗം നടത്തി. അതിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ രഘു താന്‍ 
നേടിയതും തനിക്കു മുമ്പുള്ളതുമായ ധനം മുഴുവനും ദാനം ചെയ്തു. വിശ്വ 
ജിത്തിനു സകല രാജാക്കന്മാരും വന്നിരുന്നു. അവര്‍ രഘുചക്രവത്തിയെ 
വന്ദിച്ചു മടങ്ങി. 

അഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 


രഘു വിശ്വജിത്തുയാഗത്തില്‍ സവ്യസ്വവും ദക്ഷിണചെയ്തിരിക്കു 
മ്പോഴാണ്‌? വരതന്തുമഹഷ്ിയുടെ ശിഷ്യനായ കൊത്സന്‍ ഗുരുദക്ഷിണജ്ൂ 
പതിനാലുകോടി പണം ചോദിക്കുവാന്‍ വന്നതു”. മണ്‍കിണ്ടിയില്‍ 
അഘ്യവുമായി രഘു എതിരേല്ലാന്‍ ചെല്ലുന്നതു കണ്ടപ്പോടംത്തന്നെ 
കൌത്സനു കായ്യം മനസ്സിലായി. അദ്ദേഹം ഒന്നും പറയാതെ പുറപ്പെടാന്‍ 
ഭാവിച്ചു. ഗുരുദക്ഷിണയ്തകു എന്താണു”, എത്രയാണ്‌ വേണ്ടതെന്നു ചോ 
ദിച്ചു. കൌത്സന്‍ പറഞ്ഞ_ഞാന്‍ ഗുരുവിനോട പതിന്നാലുവിദ്യയാണുഃ 
പഠിച്ചതു”, ഗുരുദക്ഷിണ എന്താണു” വേണ്ടതെന്നു ഞാന്‍ ചോദിച്ചു, ഗുരു 
ഭക്തിയോടുകൂടെയുള്ള എന്‍െറ ശുശ്രൂഷയാല്‍ത്തന്നെ സന്തുഷൂനാണെ 
ന്നു പറഞ്ഞു. എന്തെങ്കിലും ദക്ഷിണചെയ്യേ കഴിയു എന്നു ഞാന്‍ നിബ്ബ്‌ 
ന്ധിച്ചും _ ഗുരുവിനു കോപംവന്നു “പതിനാലു വിദ്യയ്തു പതിന്നാലുകോടി 
പണം കൊണ്ടുവാ” എന്നു പറയുകയുംചെയ്തു. “രണ്ടു മൂന്നു ദിവസം 
ഇവിടെ അഗ്നിശാലയില്‍ താമസിക്കൂ. ഞാന്‍ ഒന്നു പരിശ്രമിച്ചു നോ 
ക്കട്ടെ'"” എന്നു കൌത്സനോട പറഞ്ഞു” രഘു വൈശ്രവണന്‍െറ നേരെ 
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യൃദ്ധത്തിനുപോവാനുറച്ചു. ആയുധങ്ങടം ഒരുക്കിവെച്ചു. തേര്‍ തയ്യാറാക്കി 
നിത്തി. പിറേറ ദിവസം പുറപ്പെടാനും നിശ്ചയിച്ചു. എന്നാല്‍ നന്നെ 
രാവിലെ ഭണ്ഡാരപ്പുരയിലെ ജോലിക്കാര്‍ വന്നുപറഞ്ഞു. ഭണ്ഡാരപ്പുര 
യില്‍ ഒരു പൊന്മഴയുണ്ടായിരിക്കുന്നുവെന്നു”. വൈശ്രവണനില്‍നിന്നു 
കിട്ടിയ ആ ധനം മുഴുവനും രഘു കൌത്സനു കൊടുത്തു. കൌത്സന്‍ സ 
ന്തോഷിച്ചു്‌ അനുഗ്രഹിച്ചു “അങ്ങയ്ക്കു അനുരൂപനായ പുത്രനുണ്ടാവട്ടെ” 
എന്നു്‌. അതിന്‍െറ ഫലമായി രഘുവിനു പുത്രന്‍ ജനിച്ചു -- അജന്‍, 
അജന്‍െറ വിദ്യാഭ്യാസമെല്ലാം കഴിഞ്ഞു യൌവനം തികഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
കാലത്തു വിദദരാജാവില്‍നിന്നു ഇന്ദമതീസ്വയംവരത്തിനുള്ള ക്ഷണംകിട്ടിം 
അദ്ദേഹവുമായിട്ടുള്ള ബന്ധുത്വം നല്ലതാണെന്നു കരുതി രഘു പുത്രനെ 
വിദദരാജധാനിയിലേക്കു യാത്രയാക്കി. കാടുവഴിക്കായിരുന്നു യാത്ര. 
നമ്മദാനദിയുടെ കരന്ത്കു വിശ്രമിക്കാന്‍ കൂടാരമടിച്ചു. പെട്ടെന്നു ആ നദി 
യില്‍നിന്നു ഒരു കാട്ടാന കയറി കൂടാരത്തിനുനേരെ കുതിച്ച. സൈന്യം 
പരിഭ്രമിച്ചു . അജകമാരന്‍ ആ കാട്ടാനയുടെ മസ്തകത്തില്‍ ഒരമ്പു തറച്ചു. 
പെട്ടെന്നു ആ ആന ഒരു ഗന്ധവ്വനായിമാറി. ഗന്ധവ്വന്‍ പറഞ്ഞു 
“ഞാന്‍ പ്രിയംവദനെന്ന ഗന്ധവ്വകുമാരനാണ്‌. എന്‍െറ അഹങ്കാരം നി 
മീത്തം മതംഗമഹഷി ശപിച്ചു" എന്നെ ആനയാക്കി. ഞാന്‍ പിന്നെ 
കാലുയപിടിച്ചപ്പേഠഠം “അജന്‍ നിന്‍െറ മസ്തകം പിളരും. അന്നു ശാപം 
തീരും" എന്നു ശാപമോക്ഷവും തന്നു. എന്‍െറ ശാപം തീത്തുതന്നതിന്നു? 
ഒരു പ്രത്യുപകാരം ചെയ്യണമെന്നുണ്ട്‌ . സംരമാഹനമെന്ന ഗാന്ധവ്വാസ്ത്രം 
ഞാന്‍ ഉപദേശിച്ചുതരാം."' പ്രിയംവദന്‍ അജത” സംമോഹനാസ്ധ്രം ഉപ 
ദേശിച്ചു മടങ്ങി. അജന്‍ വിദദരാജധാനിയിലേക്കും പോയി. 


വിദഭരാജാവു്‌ അജനെ വേണ്ടവിധത്തില്‍ എതിരേററു സ്വീകരിച്ചു. 
താമസത്തിനു വിശേഷപ്പെട്ട ഭവനവും മററും ഏപ്പാടചെയ്ത. പിറേറ 
ദിവസം രാവിലെ സ്കതിപാഠകന്മാരുടെ പ്രഭാതവണ്ണനപരമായ സ്തുതി 
കേട്ടാണു” അജന്‍ ഉണന്നതു”, പ്രഭാതകൃത്യങ്ങളെല്പാം നിവ്ൃഹിച്ചു” അണി 
ഞ്ഞൊരുങ്ങി സ്വയംവരസദസ്സിലേക്കു പുറപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


ആറാം സര്‍ഗ്ഗം 


അജന്‍ ചെന്നപ്പോഠം സ്വയംവരമണ്ഡപത്തില്‍ രാജാക്കന്മാര്‍ സിം 
ഹാസനങ്ങളില്‍ രണ്ടു വരിയായി നിരന്നിരിക്കുന്നു. വിദര്‍ഭരാജാവും അജ 
നെയും ഒരു സിംഹാസനത്തില്‍ കൊണ്ടുപോയിീരുത്തി . സ്കൃതിപാഠക 
ന്മാര്‍ രാജാക്കന്മാരെ സ്തൂതിക്കുന്നു. ധൂപഗന്ധം എങ്ങും പരക്കുന്നു. ശംഖ്ൃം 
പെരുമ്പറയും മുഴങ്ങുന്നു. ആ സമയത്തു ഒരു പല്ലക്കില്‍ ഇന്ദ്യമതി പരി 
വാരങ്ങളോടുകൂടി സ്വയംവരശാലയിലെത്തി . മുമ്പില്‍, എല്ലാ രാജാക്ക 
ന്മാരേയും പരിചയപ്പെടുത്തിക്കൊടുക്കുവാന്‍ വിദശ്ധയായ സുനന്ദയ്യമുണ്ടു . 
സുനന്ദ ഓരോരുത്തരെയായി പരിചയപ്പെടുത്താന്‍ തുടങ്ങി. മഗധരാ 
ജാവു” അംഗരാജാവുട അവന്തിരാജാവു* അരൂപരാജാവും ശൂരസേനരാ 
ജാവു” കലിംഗരാജാവു” പാണ്ഡ്യരാജാവു* എന്നീ ഏഴു രാജാക്കന്മാരെ 
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യഥാക്രമം സുനന്ദ പരിചയപ്പെടുത്തി. അവരിലൊന്നും ഇന്ദുമതിയുടെ 
മനസ്സ പതിഞ്ഞില്ല. എട്ടാമതു അജടന്‍റ അടുക്കലെത്തി. അജനെ 
കണ്ടെ ഉടനെ ഇന്ദുമതി ആ സവഡ്ധാംഗസുന്ദരനാല്‍ ആകൃഷ്ടയായി. കായ്യം 
മനസ്സിലാക്കിയ സുനന്ദ അജന്‍െറ വംശചരിത്രം വിസ്തരിച്ചതന്നെ വിവ 
രിച്ചുകൊടുത്തു. ഇന്ദുമതി സമ്മതം സൂചിപ്പിച്ചു. അജനെ മാലയിട്ട 
സ്വീകരിച്ചു. അജനും കൃതാത്ഥനായി. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പക്ഷത്തിലു 
ള്ളവര്‍ സന്തോഷിച്ചു. മററു രാജാക്കന്മാരുടെയെല്ലാം മുഖം മങ്ങുകയും 
ചെയ്ത. 


ഏഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


വിദര്‍ഭരാജാവു” വരനായ അജനെയും വധുവായ സഹോദരി ഇന്ദു 
മതിയെയും കൂട്ടി പുരപ്രവേശത്തിനൊരുങ്ങി. രാജാക്കന്മാരെല്ലാം അവരുടെ 


പടകൂടാരത്തിലേക്കും പോയി. അജന്‍ പിടിയാനപ്പുറത്തായിരുന്നു. ഇന്ദു 
മതി പല്ലക്കിലും. രണ്ടു പേരും രാജവീഥിയിലൂടെ വിദര്‍ഭരാജാവിന്‍െറ 


ഗൃഹത്തിലെത്തി. അവിടെ പുരോഹിതന്‍െറ ഉപദേശമനുസരിച്ച്‌ അഗ്നി 


സാക്ഷികമായി പാണിഗ്രഹണംമുതല്‍ ലാജഹോമമടക്കമുള്ള കമ്മങ്ങ 
ളെല്ലാം വേണ്ടവിധത്തില്‍ നടന്നു. 


സ്വയംവരത്തിനു വന്നിരുന്ന രാജാക്കന്മാരെല്ലാം യാത്രപറഞ്ഞു മട 
ങ്ങി. അവര്‍ തമ്മില്‍ പറഞ്ഞൊമുതു അജന്‍ മടങ്ങിപ്പോകുന്ന വഴി തട 


ഞ്ഞുനിന്നു. രഘു ദിഗ്‌ജയത്തില്‍ തങ്ങളെ തോല്ലിച്ചതില്‍ വിരോധമു 


ള്ള അവക്കു രഘുപുത്രന്‍െറ സ്ത്രീരത്നലാഭം സഹിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. അ 
വര്‍ ഒന്നിച്ചു” അജനെ എതിക്കാന്‍ ഉറച്ചു. 


വിദഭരാജാവു” ഇന്ദുമതിയോടൊപ്പം അജനെ യാത്രയാക്കി. വഴിക്കു 
വെച്ചു രാജാക്കന്മാര്‍ അജനെ തടഞ്ഞു. അച്ഛന്‍െറ മന്ത്രിയെയും കുറെ 
സൈന്യങ്ങളെയും ഇന്ദുവതിയുടെ രക്ഷയ്തു നിയോഗിച്ചു നിത്തി അജന്‍ 
രാജസൈന്യത്തോടു നേരിട്ട. അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു. സകലരാ 
ജാക്കന്മാരും കിണഞ്ഞു പൊരുതി. അജന്‍െറ സൈന്യം തോററു പിന്മാറി. 
അജന്‍ ഒററയ്ധെതിത്തു. ഒടുവില്‍ അജന്‍ പ്രിയംവദനില്‍നിന്നു ലഭിച്ച 
സമ്മോഹനാസ്ര്രം പ്രയോഗിച്ചു രാജസൈന്യത്തെ മുഴുവന്‍ ഉറക്കി. ജയ 
ശംഖം വിളിച്ചു. ശംഖുവിളി കേട്ടപ്പോഠം ഓടിപ്പോയ സൈന്യങ്ങളെല്ലാം 
മടങ്ങിവന്നു. അജന്‍ ഇന്ദുമതിയെ ചെന്നാശ്വസിപ്പിച്ചു. വിജയിയായി 
മടങ്ങി. രഘു പുത്രനെ അഭിനന്ദിച്ചു. 


എട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


രഘു വിവാഹംകഴിഞ്ഞു വന്ന പുത്രനു രാജ്യഭാരവും ഏലിച്ചുകൊടുത്തു - 
അജന്‍ അച്ഛനെപ്പോലെതന്നെ രാജ്യഭരണം നടത്താന്‍ തുടങ്ങി. പൌരന്മാ 
രെല്ലാം വളരെ സന്തോഷിച്ചു. പുത്രനു ജനങ്ങളില്‍ പ്രതിഷ്ഠ ലഭിച്ചുവെന്നു 
കണ്ടപ്പോംം രഘു തപോവനത്തിലേക്കു പോവാനൊരുങ്ങി. തന്നെ 
ഉപേക്ഷിച്ചു പോകരുതേ എന്നു” അജന്‍ അച്ഛന്‍െറ കാക്കല്‍ വീണപേ 


ക്ഷിച്ചു. പുത്രന്‍െറ അഭ്യത്ഥന രഘു കൈക്കൊണ്ടു., നഗരത്തിനുപുറത്തു 
മ്‌ ല്‌ 
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സന്യാസ്ധാശുമം സ്വികരിച്ചു ശാന്തജീവിതം നയിച്ചുകൊണ്ടു കഴിച്ചുകൂട്ടാ 
മെന്നേററു. തുടന്നു” അജന്‍ മന്ത്രിമാരുമായി യോജിച്ചു ശത്രുക്കളെ കീഴട 
ക്കി. രഘു യോഗിമാരോഴ ചേന്നു ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ ജയിച്ചു. ഏതാനും 
വഷീത്മാം അജനുവേണ്ടി അങ്ങനെ കഴിഞ്ഞുകൂടി. പിന്നെ സമാധിയ 
ടയൃകയും ചെയ്തു. അതറിഞ്ഞപ്പോരം അജന്‍ കണ്ണീര്‍വാര്‍ത്തു ശേഷക്രി 
യചെയ്ത. 

അജനു ഒരു പുത്രന്‍ ജനിച്ച ദശരഥന്‍ അതിനുശേഷം ഒരിക്കല്‍ 
അജന്‍ ഇന്ദുതതിയോടുകൂടി ഉദ്യാനത്തില്‍ ചെന്നിരിക്കയായിരുന്നു. ആ 
കാശമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ ഗോകണ്ണേശനെ ഭജിക്കാന്‍ പോകുന്ന നാരദന്‍െറ 
വീണയില്‍ ചാത്തിയിരുന്ന ഒരു ദ്യവ്യമാല കാററില്‍ പറന്നു ഇന്ദ്യമതി 
യുടെ, മാറിടത്തില്‍ വന്നുവീണു. പെട്ടെന്നു ഇന്ദുമതീയുടെ കണ്ണുകള 
_ടഞ്ഞു. ഉടല്‍ കുഴഞ്ഞുവീണു. അജനും ഒപ്പം ബോധംകെട്ടു വീണു. കുറ 
ചുകഴിഞ്ഞപ്പോം അജനു ബോധം വന്നു” എഴുന്നേററു. മരിച്ചുകിടക്കുന്ന 
ഇന്ദുരതിയെ എടുത്തു മടിയില്‍ വെച്ചു” അജന്‍ വിലപിക്കാന്‍ തുടങ്ങി, 
വളരെനേരം പലതും പാഞ്ഞു കരഞ്ഞു. ഒടുവില്‍ സ്വജനങ്ങാം ചെന്നു” 
അജന്‍െറ “മടിയില്‍നിന്നു ഇന്ദുമതിയെ എടുത്തുമാററി. സംസ്‌ക്കാരം 
നടത്തി - അജന്‍ ശേഷക്രിയകളെല്ലാം വേണ്ടുംവിധം നിവ്വഹിച്ചു. 
സങ്കടത്തോടെ ജീവിച്ചു. 


യജ്ഞദീക്ഷിതനായിരുന്ന വസിഷ്ഠന്‍ ധ്യാനദൃഷ്ടഠികൊണ്ടു വത്തമാന 
മെല്ലാമറിഞ്ഞപ്പോഠം അജനെ ആശ്വസിപ്പിക്കാന്‍ ഒരു ശിഷ്യനെ സന്ദേ 


ശവമായി പറഞ്ഞയച്ചു. ആ സന്ദേശത്തില്‍ .ഇന്ദ്രതതിയുടെ യാഥാ 
ത്ഥ്യവും ജീവിതത്തിന്‍െറ അസ്ഥിരതയും ഉരംക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


ഇന്ദ്രന്‍ തൃണബിന്ദുമഹര്‍ഷിയുടെ തപസ്സിളക്കാന്‍ ഹരീണിയെന്ന 
അപ്‌സരസ്സിനെ അയച്ചു. അവരം കൊഞ്ചിക്കുഴഞ്ഞു മുമ്പില്‍ ചെന്ന 
പ്പോഠം തൃണബിന്ദു കോപിച്ചു ശപിച്ചു “നീയൊരു മനുഷ്യസ്ധ്രീയായി 
പ്പോകട്ടെ., അവഠം താന്‍ നിരപരാധയാണെന്നു മഹര്‍ഷിയെ അറിയി 
“ചു. അപ്പോം ശാന്തനായ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു_ദിവ്യപുഷ്‌പം കണ്ടാല്‍ 
ശാപം തീരുമെന്നു”. ഹരിണിയാണു” ഇന്ദുമതി. കാററില്‍ പറന്നെത്തി 
യ ദിവ്യപ്പുഷ പമാല കണ്ടപ്പോം ശാപം തീര്‍ന്നു ഹരിണി ദേവലോക 
ത്തെത്തുകയുംചെയ്ത. ഇതാണു” ഇന്ദുമതിയുടെ കഥ, 


ഉപദേശം കേട്ടിട്ടും അജന്‍െറ ഭായ്യാദുഃഖം കുറഞ്ഞില്ല. എടുകൊല്ലം 
മകന്‍ ദശരഥനുവേണ്ടി എങ്ങനെരറയോ ജീവിച്ചു. ° അവസാനം മാറാരോ 
ഗം പിടിപെട്ട. പുത്രനെ രാജ്യഭാലമാല്ലിച്ചു”, ഗംഗാസരയുസംഗമതീത്ഥ 
ത്തില്‍ ദേഹത്യാഗംചെയ്തട* അജന്‍ സ്ഗ്ഗം പ്രാപിക്കുകയുംചെയ്ത- 


ഒമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം 


ദശരഥന്‍ രാജ്യഭരണം തുടങ്ങി. അച്ഛനന്‍െറയും മുത്തച്ഛന്‍റയും ഭരണ 
പാരമ്പയ്യം നിലനീത്തി. കൌസല്യ കൈകേയി സുമിത്ര എന്ന മുന്നു 
പ്ത്നിമാരേയും ലഭിച്ചു. ഭൂമി മുഴുവന്‍ ജയിച്ചു. -സ്വഗ്ത്തില്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ 
യുദ്ധത്തില്‍ അസുരരെ ജയിക്കാന്‍ സഹായത്തിനു പോവുകയുമുണ്ടായി 
യാഗങ്ങളും പലതു ചെയ്‌തു. 
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ഒരു വസന്തകാലം. ദശരഥന്‍ വിനോടകൌതുകത്താല്‍ രാജ്യഭാരം 
മന്ത്രിമാരെ ഏല്പിച്ചു നായാട്ടിനു പുറപ്പെടു. ഏറെ നാദം വേട്ടയാടി നടന്നു. 
ഒരു ദിവസം കുതിരപ്പുറത്തു" ഓറ കൂട്ടം തെററിപ്പോയി തമസാ 
നദീതീരത്തെത്തി. അവിടെ നദിയില്‍നിന്ന്‌” ഉച്ചത്തില്‍ ഒരു ശബ്ദം 
കേട്ടു. ആനയുടെ ചിന്നംവിളിയാണെന്നു തെററിദ്ധരിച്ചു. ശബദം 
കേട്ട ദിക്കിലേക്കു ഒരമ്പയിച്ചു. ഉടനെ “'അയ്യോ അച്ഛാ" ' എന്ന നില 
വിളിയാണു* കേട്ടതു”. ചെന്നു നോക്കിയപ്പോടം കണ്ടതു” അമ്പു തറച്ചു 
വീണു കിടക്കുന്ന -ഒരു മുനികജാരനെയമായിരുന്നു. വത്തമാനമന്വേഷിച്ച 
പ്പോഠം അതൊരു വെശൃമന്റിയടെ പുത്രനാണെന്നും കണ്ണു കാണാത്ത 
അച്ഛനമ്മമാക്ക വെള്ളത്തിനു വന്നതായിരുന്നുവെന്നും. കുടത്തില്‍ വെള്ളം 
നിറയുന്ന” ശബ്ദമാണു” താന്‍ കേട്ടതെന്നും അറിഞ്ഞു” അത്യന്തം പശ്ചാത്ത 
പിച്ചു. മുനികുമാരനെ താങ്ങിപ്പിടിച്ചു” അച്ഛനമ്മമാരുടെ അടുക്കലേക്കു 


കൊണ്ടുപോയി. അവരെ വിവ രമറിയിച്ചു. മുനികുമാരന്‍ മരിച്ചു. 
അങ്ങന്്ും പുത്രദുഃഖംകൊണ്ടു മഠ 1ക്കാനിടവല്‍മെന്നു വൃദ്ധന്‍ ദശരഥനെ 
ശപിച്ചു. പുത്രനില്ലാത്ത തനിക്കു” ഈ ശാപവും ഒരനുഗ്രഹമാണെന്നു 


കരുതിയും എന്നാലും ഇ? 
പശ്ചാത്തപിച്ചും ദശരഥന്‍ മടങ്ങി. 


ടന ഒരു പാപം വന്നുപെട്ടവപ്പോ എന്നു 


പത്താം സര്‍ഗ്ഗം 


വളരെക്കാലത്തേക്കു ദശരഥനു സന്തതിയുണ്ടായില്ല. ജൂശ്ൃശൃംഗാദി മഹ 
ഷീിമാരുടെ ആഭിമുഖ്യത്തില്‍ പത്ര കാമേഷ്ടിയെന്ന യാഗം ചെയ്യാന്‍ തുടങ്ങി. 


അക്കാലത്തു ദേവന്മാര്‍ പാലാഴിയില്‍ച്ചെന്നു വിഷണുവി 
നോട രവണാദിരാക്ഷസന്മാര്‍ ചെയ്യന്ന ലോകദ്രോഹമറിയിച്ചു. 
വിഷഴണു മറുപടി പറഞ്ഞു “ബ്രഹ്മവരം നിമിത്തം രാവണനെ 
ദേവന്മാക്ക വധിക്കാന്‍ പററില്ല. ഞാന്‍ ദശരഥപത്രനായി ജനിച്ചു 
രാവണനെ സംഹരിച്ചുകൊഭ്ളാം*” വിഷണുവിന്‍െറ സഹായത്തിനു 


വേണ്ടി ഇന്ദ്രദിദേവന്മാരും ഭൂമിയില്‍ അംശാവതാരംചെയ്ത. 


പുത്രകാമേഷ്ടിയടെ അവസാനത്തില്‍ അഗ്നിയില്‍നിന്നു” ഒരു പുരു 
ഷന്‍ പൊന്‍പാത്രത്തില്‍ വിഷ്‌ണചൈതന്യത്തിന്‍െറ ജനുപ്രവേശമള്ള 
പായസവുമേന്തി പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ട. ദശരഥനു്‌ അതു കൊടുത്തു പത്നിമാരെ 
സേവിപ്പിക്കാനുപദേശിച്ചു” അന്തര്‍ദ്ധാനവുംചെയ്ത. 


ദശരഥന്‍ പായസത്തില്‍ പകതി കൌസല്യ്തും മറേറ പകതി കൈ 
കേയിസയ്ക്കും കൊടുത്തു. അവര്‍ തങ്ങരാക്കു കിട്ടിയതില്‍ പകതിവീതം 
സുമിത്രജ്ത കൊടുത്തു. അതിന്‍െറ ഫലമായി പുണ്യലഗ്നങ്ങളില്‍ കൌസ 
ല്യയില്‍ ശ്രീരാമനും കൈകേയിയില്‍ ഭരതനും സുമിത്രയില്‍ ലക്ഷ്മ 
ണശത്രുഘ്യന്മാരും ജനിച്ച. അവര്‍ വിനീതന്മാരും തേജസ്വികളമായി. 
വളര്‍ന്നു വന്നു യൌവനദശയിലെത്തി. 


[ 
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പതിനൊന്നാം സഗ്ലം 


ഒരു ദിവസം വിശ്വാമിത്രമഹര്‍ഷി വന്നു ദശരഥനോടു, യാഗരക്ഷയ്ക്ക 
രാമനെ അയച്ചുതരണമെന്നപേക്ഷിച്ചു. മനഃപ്രയാസത്തോടുകൂടെയാണെ 
ങ്കിലും ലക്ഷ*മണനോടുകൂടെ രാമനെ അയച്ചുകൊടുത്തു . വിശ്വാമിത്രന്‍ 
ഉപദേശിച്ചുകൊഴുത്ത ബലാതിബലകളെന്ന വിദ്യകളുടെ പ്രഭാവത്താല്‍ 
അവര്‍ വിശപ്പും “ദാഹവും ക്ഷീണവും കൂടാതെ ഗുരുവിനെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു. 
വഴിക്കു എതിത്തുവന്ന താടകയെന്ന രാക്ഷസിയെ രാമന്‍ ഒരമ്പയച്ചു 
യമലോകത്തിലേക്കയച്ചു . വിശ്വാമിത്രന്‍ തന്‍െറ തപോവനത്തിലെത്തി 
യാഗമാരംഭിച്ചു. രാക്ഷസന്മാര്‍ വിഘ്‌നത്തിനു മുതിര്‍ന്നു. അവരില്‍ 
രണ്ടുപേരായിരുന്നു പ്രധാനികരം. രാമന്‍ വായവ്യാസ്്രം പ്രയോഗിച്ചു 
മാരീചനെ പറപ്പിച്ചു. സബാഹുവിനെ ഒരു കത്തിയമ്പയച്ചു നുറു 
ക്കിയിടുകയും ചെയ്തു. 


യാഗം ഭംഗിയായി കഴിഞ്ഞുകൂടി. അവദ്ൃഥസ്താനാനന്തരം വിശ്വാ 
മിത്രന്‍ രാമലക്ഷ്യണന്മാരെ തലയില്‍ കൈവെച്ചു” അനുഗ്രഹിച്ചു . 


മിഥിലയില്‍ യജ്ഞമാരംഭിച്ചിട്ടുള്ള ജനകരാജാവു വീശ്വാമിത്രനെ 
ക്ഷണിച്ചിരുന്നു. അവിടെ വിശേഷപ്പെട്ട വില്ലണ്ടെന്നു കേട്ടപ്പോരം കാ 
ണാന്‍ കൌതുകം പ്രദശിപ്പിച്ച രാമലക്ഷ്യണന്മാരെയും വിശ്വാമിത്രന്‍ കൂടെ 
കൊണ്ടുപോയി. പോകുംവഴിക്കു” ഒരാശ്രമത്തില്‍ വളരെക്കാലമായി പാറ 
യായിക്കിടന്നിരുന്ന ഗൌതമപത്നിയായ അഹല്യയ്ക്കു രാമന്‍െറ പാദ 


പാംസുക്കഠം എല്ലുകയാല്‍ ശാപമോക്ഷംവന്നു പുവ്വരൂപം ലഭിക്കുകയു 
ണ്ടായി. 


രാമലക്ഷ്യണന്മാരോടുകൂടി വന്ന വിശ്വാമിത്രനെ ജനകന്‍ എതിരേററു 
സല്ലരിച്ചു. - യാഗം കഴിഞ്ഞപ്പം വിശ്വാമിത്രന്‍ ജനക നോടു പറഞ്ഞു 
“രാമനു” ഇവിടെയുള്ള വില്ല്‌ ഒന്നുകണ്ടാല്‍ക്കൊള്ളാമെന്നു 'ണ്ടെന്നു”. ജന 
കന്‍ കിങ്കരസംഘത്തെ അയച്ചു ശൈവചാപം എടുത്തുകൊണ്ടുവരീലു 
രാമന്‍ വില്ലെടുത്തു കലയേററി. ഉക്കില്‍ വലിച്ചു. വില്ല മുറി 


ഞ്ഞുപോയി. അതിന്‍െറ ഭയങ്കരശബൂം പരശുരാമനെ കോപിപ്പിക്കുന്ന 
തായിരുന്നു. 


ജനകന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. സീതയെ രാമനു നല്ലാന്‍ തീച്ചയാക്കി. 
ദശരഥന്‌" അയോദ്ധ്യയിലേക്കു വിവരമറിയിക്കാനും ക്ഷണിക്കാനുമായി 
ആളെ അയച്ചു. ദശരഥന്‍ ഭരതശത്രുഘയന്മാരെയുംകൂട്ടി സൈന്യസമേതം 
വന്നു. ദശരഥൻന്‍െറ നാലു മക്കഠംക്കു മിഥിലയിലുണ്ടായിരുന്ന നാല കന്യ 
കമാരെ വിവാഹംചെയ്തകൊടുത്തു. രാമനു സീതയെ, ലക്ഷ്മണനു? ഉമ്മി 
ളയെ, ഭരതനു മാണ്ഡവിയെ, ശത്രഘന ശ്രതകീത്തിയെ. വിവാഹം 


കഴിഞ്ഞു വധുക്കളോടും പുത്രന്മാരോടുംകൂടി ദശരഥന്‍ മിഥിലയില്‍നിന്നു 
മടങ്ങി . 


| 
| 
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പെട്ടെന്നു പല ദുന്നിമിത്തങ്ങളും കണ്ടു. തുടന്നു കുപിതനായ പര 
ശുരാമന്‍ വില്ലുമായി മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട. ദശരഥന്‍ പരിഭൂമിച്ചു 
എതിരേല്ലാന്‍ ചെന്നതു വകവെക്കാതെ രാമന്‍െറ നേരെ ചെന്നു. “നീ 
ശിവന്‍െറ വില്ല വലിച്ചു മുറിച്ചുവല്ലോം. എന്‍െറ വില്ലൊന്നു ഞാണേററി 
അമ്പു തൊടുത്തു വലിക്കുക. എന്നാല്‍ നീ എന്നെ ജയിച്ചതായി ഞാന്‍ 
സമ്മതിക്കാം. അല്ലെങ്കില്‍ കൈകൂപ്പി എന്നോടു അഭയം യാചിക്കുക" 
എന്നായി പരശുരാമന്‍. ശ്രീരാമന്‍ ഒന്നു ചിരിച്ചു” ആ വില്ല വാങ്ങി 
അതിന്‍െറ ഒരു തല നിലത്തു കുത്തി മറേറത്തല പിടിച്ചു താത്തി ഞാണേ 
ററി അമ്പു തൊടുത്തു. പരശുരാമന്‍ ശാന്തനായി. രാമന്‍, ബ്രാഹ്മണനെ 
കൊല്പരുതായ്ക്കയാല്‍ നിദ്ദയം പ്രഹരിക്കാതെ ചോദിച്ചു - “ഞാന്‍ ഈ ശരം 
കൊണ്ടു അങ്ങഷ്കു നടക്കാന്‍ വയ്യാതാക്കുകയോ, സ്വശ്ലോകം ഇല്ലാതാ 
ക്കുകയോ ദവണ്ടതു”?” പരശുരാമന്‍ മറുപടി പറഞ്ഞു "മനുഷ്യനായ അങ്ങ 
യുടെ വൈഷ്തവതേജസ്ത കാണാന്‍വേണ്ടി ഞാന്‍ അങ്ങയെ കോപിപ്പിച്ച 


താണു”. എനിക്കു പുണ്യസ്ഥലങ്ങളിലേക്കു തീത്ഥയാത്ര ചെയ്യണമെ 
ന്നുണ്ട്‌. എന്നെ നടക്കാന്‍ വയ്യാതാക്കരുതു”. സ്വഗ്ലലോകം ഇല്പാതാകു 
ന്നതില്‍ എനിക്കു ഖേദമില്ല”. ശ്രീരാമന്‍ സമ്മതിച്ചു. പരശുരാമനെ 


വന്ദിച്ചു. പരശുരാമന്‍ ശ്രീരാമനെ അനുഗ്രഹിച്ചു പോയി. ദശരഥന്‍ സ 


തൂഷ്യനായി പുത്രന്മാരോടും വധുക്കളോടുംകൂ ടി അയോദ്ധ്യയില്‍ മടങ്ങി 
യെത്തുകയും ചെയ്തു. 


പന്ത്രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


ദശരഥനു വയ്യസ്സായി. രാമനെ ഭരണമേല്ലിക്കാനാലോചിച്ചു. 
പൌരന്മാക്കെല്ലാം അതു വളരെ സന്തോഷമായി. എന്നാല്‍ കൈകേയി 
അതു തടഞ്ഞു. തനിക്കു തരാമെന്നേററിരുന്ന രണ്ടു വരവും അപ്പോം കിട്ട 
ണമെന്നാവശ്യപ്പെട്ട. രാമന്‍ പതിന്നാലുകൊല്ലം കാട്ടില്‍ പോയി താമ 
സിക്കണമെന്നും ഭരതാന രാജാവാക്കി വാഴിക്കണമെന്നുമാണു' രണ്ടു വരം. 


അച്ഛന്‍െറ സത്യം രക്ഷിക്കാന്‍വേണ്ടി രാമന്‍ മരവുരി ധരിച്ചു കാട്ടിലേക്കു 
പോയി. സീതാലക്ഷ്യണന്മാരും ഒപ്പം പോയി. പുത്രവിയോഗദുഃഖ 


ത്താല്‍ ദശരഥന്‍ മരിച്ചു. ഭരതന്‍ അമ്മാമന്‍െറകൂടെ കേകയരാജൃത്താ 
യിരുന്നു. ഭരതന്നു”, വന്നപ്പോഴാണു” കായ്യം മനസ്സിലായതു”. രാജ്യം സ്വീ 
കരിച്ചില്ലെന്നുമാത്രമല്ല, ചിത്രകൂടവനത്തില്‍ച്ചെന്നു” അച്ഛന്‍െറ മരണമറി 
യിച്ചു രാമനെത്തിരിച്ചു വിളിച്ചു. അച്ഛന്‍െറ വാക്കു തെററിക്കില്ലെന്നു 
രാമന്‍ പറഞ്ഞപ്പോടം ഭരതനു രാമപാദുകകളമായി മടങ്ങേണ്ടി വന്നു. 
ഭരതന്‍ അയോദ്ധ്യയില്‍ പ്രവേശിക്കാതെ നന്ദിഗ്രാമത്തില്‍പാത്തു”, രാമ 


പാദുകകരംവെച്ചു പൂജിച്ചു അവയുടെ കീഴില്‍ രാജ്യഭരണം നടത്താന്‍ 
തുടങ്ങി. 


രാമന്‍ സീതാലക്ഷ്യണന്മാരോടുകൂടി തെകേടെട്ട യാത്രയായി. അത്രി 
മഹഷിയെ വന്ദിച്ചു. സീതയെ അപഹരിക്കാന്‍ വന്ന വിരാധനെ 


വധിച്ചു. അഗസ്ത്യന്‍െറ നിയോഗപ്രകാരം പഞ്ചവടിയില്‍ പാത്തുവരവേ 
രാവണന്‍െറ സഹോദരി ശുപ്പണഖ രാമനെ ചെന്നു ഭത്താവായി വരിച്ചു. 
> 


? 
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രാമന്‍ അവളെ ലക്ഷ്ൃണന്‍െറ അടുക്കലേക്കുയച്ച; ലക്ഷ്യണനും ഉപേക്ഷി 
ച്ചപ്പോം വീണ്ടും രാമനെ ആശ്രയിച്ചു. അപ്പോം സീത ചിരിച്ചു. 
റ. 

ശുപ്പണഖജ്ു കോപംവന്നു. അവട രാക്ഷസീ രൂപം കൈക്കൊണ്ടു. സീത 
യു പേടിയായി. ലക്ഷ്മണന്‍ വാളൂരിച്ചെന്നു മൂക്കും ചെവിയുമരിഞ്ഞു 
ശൂപ്പണഖയെ വിരൂപയാക്കി വിട്ട. അവട താക്കീതു ചെയ്ത പോയി ജന 
സ്ഥാനത്തു ചെന്നു ഖരാദികളെ വിവരം ധരിപ്പിച്ചു ഖരദൂഷണത്രിശിര 
സ്സകളും ആയിരക്കണക്കില്‍ രാക്ഷസസൈന്യങ്ങളും രാമന്‍െറ നേരെ യുദ്ധ 
ത്തിനു വന്നു. ലക്ഷ്ുണനെ സീതയുടെ. രക്ഷയ്ത്രാക്കി ശ്രീരാമനെറററഷ്ക്കു്‌ 
അവരെയെല്ലാം നിഗ്രഹിച്ചു 


ശൂപ്പണഖ പിന്നെ ചെന്നു ഖരാദിവധംവരെയള്ള കഥ രാവണനെ 
അറിയിച്ചു. രാവണന്‍, മാരീചനെ പൊന്മാനിന്‍െറ രൂപത്തിലയച്ചു 
രാമലക്ഷുണന്മാരെ അകററി സീതയെ അപഹരിച്ചു . അതു തടയാന്‍ 
ചെന്ന ജടായുവിനെ രാവണന്‍ വെട്ടി വീഷ്കി. 


സീതയെ തിരഞ്ഞു പുറപ്പെട്ട രാമലക്ഷ്മണന്മാര്‍ ജടായയവില്‍നിന്നു 
മനസ്സിലാക്കി, രാവണനാണു” സീതയെ അപഹരിച്ചതെന്നു്‌. പിന്നെ 
കബന്ധനെക്കൊന്നു ചെന്നു സുഗ്രീവ൯മായി സഖ്യം ചെയ്തു, തുടന്നു 
ബാലിയെ വധിച്ചു സുഗ്രീവനെ കാഷ്ക്രിന്ധാധിപതിയാക്കി. 


സീതാന്വേഷണത്തിനുപോയ വാനരന്മാരില്‍ ഹനൂമാന്‍ സമ്പാതി 
യില്‍നിന്നു സീത ലങ്കയിലുണ്ടെന്നു മനസ്സിലാക്കി സമുദ്രം ചാടിക്കടന്നു 
ലങ്കയില്‍ച്ചെന്നു സീതയെ തിരഞ്ഞു കണ്ടെത്തി രാമാംഗലീയം കൊടുത്തു 
രാമസഭന്ദശമറിയിച്ചാശ-സിപ്പിച്ചു പിന്നെ, അക്ഷകമാരനെക്കൊന്ന്‌ 
ഇന്ദ്രജിത്തിന്‍െറ നാഗാസ്്രത്താല്‍ തെല്ലിട ബന്ധിക്കപ്പെട്ട ലജ ദഹിപ്പി 
ച്ചു പോന്നു സീതയുടെ ചുഡാരത്നം ശ്രീരാമനു നല്‍ഷകകയും ചെയ്തു. 


ശ്രീരാമന്‍ വാനരസൈന്യങ്ങറമായി പുറപ്പെടു തെക്കേക്കടലിനെൊ 
കരയ്തെത്തി. അപ്പോഴെക്കു വിഭീഷണന്‍ രാമനെ വന്നാശ്രയിച്ചു . രാമന്‍ 
വിഭീഷണനു ലകാധിപത്യം നല്ലാമെന്നു പ്രതിജ്ഞയും ചെയ്ത. 


രാമന്‍ വാനരമന്മാരെക്കെണ്ട സമുദ്രത്തിനു സേതുബന്ധനം ചെയിച്ച്‌” 
അതിലൂടെ കടന്നുചെന്നു ലങ്ക വളഞ്ഞു. ഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു. മേഘനാ 
ദവധവും കംഭകണ്ണവധവും കഴി ഞ്ഞപ്പ്ോം രാവണന്‍തന്നെ യുദ്ധത്തിനു 
പുറപ്പെട്ടു. ദേവേന്ദ്രന്‍ രാമനു തേരയച്ചുകൊടുത്തു , യുദ്ധത്തില്‍ നേരിട്ട 
കണ്ടപ്പോോഠം രാമരാവണന്മാക്ക പരസ്തരം ബഹുമാനം തോന്നി. നീണ്ട 
യുദ്ധത്തിനുശേഷം രാമന്‍ ബ്രഹ്മാസ്രരംകൊണ്ടു രാവണനെ നിഗ്രഹിച്ചു 
ദേവന്മാര്‍ പുഷ്ണവഷം ചെയ്ത. 


ശ്രീരാമന്‍ അഗ്നിശുദ്ധയായ സീതയെ സ്വീകരിച്ചു വിഭീഷണന്‍ 
ലങ്കാധിപത്യം നല്ലി. വിഭീഷണസുഗ്രീവന്മാരോടും ലകഷ്മണനോടുംക്‌? 
സീതയോടൊപ്പം പഷ്ടകവിമാനത്തിലേറി അയോദ്ധ്യയിലേക്ക്‌ പുറപ്പെ 
കയും ചെയ്ത. - . 


. 


രഘുവംശം 


പതിമൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


ലരംയിള്‍നിന്നു അയോദ്ധ്യയിലേക്ക വിമാനത്തില്‍ മടങ്ങുന്വോരം 
കാണുന്ന കാഴ്യകഠം സീതയ്ക്ക വിവരിച്ചുകൊടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നു , ശ്രീരാമന്‍. 
സേതു, സമുദ്രം, ജനസ്ഥാനത്തിലെ ആശ്രമങ്ങംം, മാല്യവാന്‍പവ്വതം, 
പമ്പാസരസ്സു്‌, ഗോദാവരീനഭി, പഞ്ചവടി, . അഗസ്ത്യാശ്രമം, പഞ്ചാ 
ദപരസ്തീത്ഥം, സുതീക്ഷ“ണാശ്രമം, ശരഭംഗതദപാവനം, ചിത്രകൂടപവൃതം, 
ഗംഗ, അത്രിതപോവനം, ശ്യാമവടം, ഗംഗായമുനാസംഗമം, ശുംഗിവേ 
രപുരം, സരയുനദി, ഇവയുടെയെല്ലാം വണ്ണനമുണ്ടു, ഈ സഗ്ശത്തില്‍. 
സമുദ്രവണ്ണനവും ഗംഗായമുനാസംഗമവണ്ണനവും മററും അതിമനോ 


പാരചാണു, 


I രാമാദികരം വരുന്ന വിവരം ഹനുമാന്‍ മു൯കൂട്ടിച്ചെന്ന ഭരതനെ 
അറിയിച്ചു. ഭരതന്‍ മന്ത്രിവൃദ്ധന്മാരോടും പൌരജനങ്ങളോടും കൂടിച്ചെ 
b ന്നെതിരേററു. അങ്ങനെ രാമാദികഠം അയോദ്ധ്യയില്‍ മടങ്ങിയെത്തി. 


പതിന്നാലാം സര്‍ഗ്ഗം 


രാമലക്ഷ്യണന്മാരും സീതയും അമ്മമാരെച്ചെന്നു വന്ദിച്ചു. അവരുടെ 
| ആനന്ദാശ്രുക്കളെൊണ്ടുള്ള അഭിഷേകം ശ്രീരാമന്‌ ആദ്യം നടന്നു. പിന്നെ 
വിധിപ്രകാരമുള്ള പട്ടാഭിഷേകവും നടന്നു. അനന്തരം തേരില്‍ ഭരതന്‍ 
| വെണ്‍കൊറാക്കുട പിടിച്ചും ലക്ഷ്ണശത്രുഘ്യന്മാര്‍ വെഞ്ചാമരം വീശിയും 
| രാജധാനിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 

| 


അഭിഷേകാഘോഷമെല്ലാം കഴിഞ്ഞതിനുശേഷം ശ്രീരാമന്‍ വിഭീഷ 
ണാദിരാക്ഷസന്മാരോടും സഗ്രീവാദിവാനരന്മാരോടുംകൂടി പത്തുപതിനഞ്ചു 
ദിവസം സുഖമായി താമസിച്ചു. അവരെ യാത്രയാക്കി. പുഷ്ടകവിമാനം 
വൈശ്രവണനന്‍റ അടുക്കലേക്കും തിരിച്ചയച്ചു. 


| 

| 

| രാമന്‍റെ രാജ്യഭാരം തുടങ്ങി. ജനങ്ങളെല്ലാം വളരെ സന്തോഷിച്ചു. 
ക്രമത്തില്‍ സീത ഗഭിണിയായി. രാമന്‍ സീതയോടു എന്തിനാണു” 

| ആഗ്രഹമുള്ളതെന്നു ചോദിച്ചു. ഗംഗാതീരത്തിലുള്ള തപോവനങ്ങളെല്ലാം 

ഒന്നു ചെന്നു കണ്ടാല്‍ക്കൊള്ളാമെന്നുണ്ടെന്നു സീത പറഞ്ഞു. അന്നുതന്നെ 
ഒരു ചാരനില്‍നിന്നു രാമനു മനസ്സിലായി, രാവണഗ്ൃഹത്തില്‍ പാത്തി 
രുന്ന സീതയെ താന്‍ സ്വീകരിച്ചതില്‍ ചിലക്കു* എതിരഭിപ്രായമുണ്ടെന്നു”. 
രാമന്‍ വളരെ സങ്കടത്തിലായി. ചിന്തയില്‍ മുഴുകി. സീതയെ ഉപേ: 
ക്ഷിക്കാന്‍തന്നെ ഉറച്ചു. അനുജന്മാരെ വരുത്തി കായ്യമറിയിച്ചു. ലക്ഷ്യ 
ണനെ പ്രത്യേകം വിളിച്ചു പറഞ്ഞു, “സീതജു തപോവനങ്ങളിലേക്കു 
പോവാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. അക്കായ്യം പറഞ്ഞു കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോയി 

| വാലമീകിയുടെ ആശ്രമത്തിന്നടുക്കല്‍ വിട്ടിങ്ങപോന്നേക്കു” എന്നു”. 

ലക്ഷ്യണനു” അനുസരിക്കാതിരിക്കാന്‍ കരുത്തുണ്ടായില്ല. 
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സീതയെ കൂടിക്കൊണ്ടുപോയി ഗംഗ കടത്തിയാക്കിയതിന്നു ശേഷം 
ലക്ഷണൻ ജ്യേഷ്ധന്‍റ കല്പന സീതയെ അറിയിച്ചു. സീത ബോധം 
കെടു വീണ. ലക്ഷ്മണന്‍ ആശ്വസിപ്പിച്ചു വാല്‌മീകിയുടെ ആശ്ര 
മത്തിലേക്കുള്ള വഴി പറഞ്ഞുകൊടുത്തു സീതയെ പ്രദക്ഷിണംവെച്ചു നമ 
സ്ത്രിച്ച ക്ഷമാപണംചെയ്ത- സീത, രാമനോടും അമ്മമാരോടും പറ 
- യേണ്ടതു ലക്ഷ്മണനോട പറഞ്ഞയച്ചു. ലക്ഷ്‌മണന്‍ മടങ്ങിയ 
തോടുകൂടി സീത സങ്കടം സഹിക്കാതെ വാവി കരഞ്ഞുപോയി. 


ഒഭപ്പല്ലം ചമതയും കൊണ്ടുവരാന്‍ പോയിരുന്ന വാല്‌മീകി കരച്ചില്‍ 
കേട്ട പാഞ്ഞു ചെന്നു, ധ്യഠനദൃഷ്ടികൊണ്ടു കായും മനസ്സിലാക്കി സീത 


യെ സമാധാനിപ്പിച്ചു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി താപസിമാരുടെകുടെ പാര്‍ 
പ്പിചു. സീത ആശ്രമജവിതവുമായി കഴിഞ്ഞുകൂടി. 


ലക്ഷ"മണന്‍വന്നു ജ്യേഷ്ഠനെ വിവരമറിയിച്ചു. ശ്രീരാമനും വളരെ 
യധികം സങ്കടമനുഭവിച്ചു. സീതയെ മറക്കാന്‍ രാമനു കഴിഞ്ഞില്ല. 


ശ്രീരാമന്‍, തന്‍െറ പ്രതിര പത്നീസ്ഥാനത്തു വെച്ചിട്ടാണ്‌ യാഗം 
ചെയ്തതെന്നു കേട്ടപ്പോരം സീതയ്ക്ക്‌” കുറച്ചാശ്വഠാസമുണ്ടായി . തന്നെ 
ഭത്താവു മനസ്സില്‍നിന്നു ഉപേക്ഷിച്ചിട്ടിലലോ. 


പതിനഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 


കാളിന്ദീതീരത്തില്‍ പാക്കുന്ന മഹഷിമാര ലവണാസുരനെക്കൊണ്ടു 
ള്ള ഉപദ്രവം ശ്രീരാമനെ വന്നറിയിച്ചു. ശുലമില്ലാത്ത സമയംനോക്കി 
വേണം അയാളോടു നേരിടുവാന്‍ എന്നും അവര്‍ ഉപദേശിച്ചു. 


ശ്രീരാമന്‍ ലവണാസരനെ കൊല്ലാന്‍ ശത്രഘഘനെ നിയോഗിച്ചു. 
ശത്രഘന്‍ വലിയ സൈന്യത്തോടുകൂടി പുറപ്പെട്ട. യാത്രയില്‍ ഒരു രാ 
ത്രി വാല്‌മീകിയുടെ ആശ്രമത്തിലാണ്‌ താമസമുണ്ടായതു*. അന്നുത 
ന്നെയാണു” സീത രണ്ട പുത്രന്മാരെ- കുശലവന്മാരെ- പ്രസവിച്ചതും. 
സന്തുഷ്ടനായ ശത്രുഘ്യന്‍ പിന്നെച്ചെന്നു” ശൂലമില്ലാത്ത സന്ദദം നോക്കി 
ലവണാസുരനോടെതിത്തു. മരം പറിച്ചടിചും പാറ ചുക്കി എറിഞ്ഞും 


മററുമായിരുന്നു, ലവണന്‍െറ യുദ്ധം. ഒടുവില്‍ വൈഷ്‌ണാവാസ്ധ്രം പ്രയോ 
ഗിച്ചു ശത്രുഘ്‌നന്‍ ലവണനെ വധിച്ചു. 


കാളിന്ദീതീരത്തില്‍ ശത്രുഘ്‌നന്‍ മധുരാപുരിസ്ഥാപിച്ചു അവിടെ 
താമസമാക്കി. ്‌; 


വാല്‌മീകി കശലവന്മാക്ട വേദം പഠിപ്പിച്ചതിനുശേഷം അവരെ 
തന്‍െറ രാമായണകാവ്യം പാടാന്‍ ശീലിപ്പിച്ചു. 

ശത്രഘ“നനു ശത്രഘാതി, സുബാഹു എന്നു രണ്ടു പുത്രന്മാരുണ്ടരയി . 
ശത്രഘാതിയെ മധുരയിലും സുബാഹുവിനെ വിദിശയിലും രാജാവാക്കി 
വാഴിച്ചു ശത്രഘ*നന്‍ ശ്രീരാമന്‍െറ അടുക്കലേക്കു മടങ്ങി. സീതജ്തു പര 
ഞാരുണ്ടായകായ്യം താന്‍ സമയമാവുമ്പോഠം അറിയിച്ചുകൊള്ളറമെന്നു 


ന്ത തത്തി 
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ശത്രുഘ്‌നന്‍ അക്കായ്യം രാരനോടു 
വറയുകയുണ്ടായില്ല. 


അക്കാലത്തു ഒരു ബ്രാഹ്മണന്‍ അകാലമൃത്യവടഞ്ഞ തന്‍െറ പുത്ര 


നേയും എടുത്തുകൊണ്ടു രാമന്‍െറ മുമ്പില്‍ച്ചെന്നു രാമനെ അധിക്ഷേപിച്ചു 
പറഞ്ഞു. ആ ബ്രാഹ്മണനോട്ട കുറച്ചു ക്ഷമിച്ചിരിക്കാന്‍ പറഞ്ഞു പുഷ്ഠകവി 
മാനം സൂരിച്ചുവരുത്തി അതില്‍ കയറി രാമന്‍ യമന്‍െറദനമര യുദ്ധത്തി 
നു പുറപ്പെട്ടു, അപ്പ്ോഠം ഒരശരീരിവാക്കു രകരംക്കായി. 
കളടെ ഇടയില്‍ ഒരധര്‍മ്മം നടക്കുന്നുണ്ടു*, അത്‌ന്വേഷിച്ചു പരിഹാരം 
ചെയ്താല്‍ കായ്യം സാധിക്കും. ഇതു കേട്ടപ്പോടം വേഗത്തില്‍ വിമാന 
ത്തില്‍ക്കേറി തിരച്ചില്‍ തുടങ്ങി. ഒരുത്തന്‍ ചുവട്ടില്‍ തീ പുകച്ചു ഒരു 
മരത്തിന്‍െറ മുകളില്‍ തല കീഴ“പ്പോട്ടാക്കി തങ്ങിനിന്നു. തപസ്സചെയ്യ 
ന്നതു കണ്ടു. അന്വേഷിച്ചദപ്പാഠം ശംബുകനെന്ന ശുദ്രനാണു“, സ്വഗ്ഗം 
കിട്ടാന്‍വേണ്ടി തപസ്ത ചെയ്യുകയാണ്‌ എന്നയാരം പറഞ്ഞു. തനിക്കധി 
കാരമില്ലാത്ത തപസ്ത് ചെയ്യന്ന ആ ശൂദ്രനെ രാമന്‍ വധിച്ചു. ശുദ്രനു സല്‍ 
ഗതി കിട്ടി. ബ്രാഹ്മണപുത്രന്‍ ജീവിക്കുകയുംചെയ്ത. രാമന്‍ മടങ്ങുമ്പോഠം 
അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷി സമുദ്രദത്തതായ ഒരലങ്കാരം സമ്മാനിക്കുകയുണ്ടായി. 


രാജാവേ! പ്രജ 


പിന്നെ രാമന്‍ കേമമായ ഒരശ്വമേധയാഗം നടത്തി, വിഭീഷ 


ണാദിരാക്ഷസന്മാരും സുഗ്രീവാദിവാനരന്മാരും കാഴ്ചകളുമായി വന്നിരുന്നു. 


അക്കാലത്തു കുശലവന്മാര്‍ ഗുരുനിയോഗമനുസരിച്ചു” അങ്ങിങ്ങു രാമാ 


യണം പാടി നടന്നിരുന്നു. അതു കേട്ടറിഞ്ഞു രാമനും അവരെ വരുത്തി 


അതു കേട്ടപ്പേടം സദസ്സിന്‍െറ കണ്ണ നിറഞ്ഞു. 
രാമന്‍െറ തനി ഛായയുള്ള ആ ബാലന്മാരെ കണ്ടിട്ട ജനംങ്ങംക്കു അത്ഭുത 
മായി. അവര്‍ക്കെന്തുവേണമെങ്കിലും “നല്‍കാമെന്നു രാജാവു പറഞ്ഞ 


പ്പോഠം അവര്‍ ഒന്നും വേണ്ടെന്നു പറഞ്ഞു. 
തം വര്‍ദ്ധിച്ചു. 


രാമായണം പാടിച്ചു. 


അപ്പോം ജനങ്ങളുടെ അത്തു 


രാമന്‍ ചോദിച്ചു നിങ്ങളെ ആരാണു്‌ പാട്ട പഠിപ്പിച്ചതെന്നു”. 
അവര്‍ പഠറഞ്ഞു-- “വാല്‌മീകി” എന്നു”. - രാമനും അനുജന്മാരുംകൂടി 
വാല“മീകിയെ ചെന്നു കണ്ടു തന്‍െറ ദേഹമൊഴികെ രാജ്യംമുഴുവനും വാല്യീ 
കിക്കു സമര്‍പ്പിച്ചു. കശലവന്മാര്‍ സീതാസുതന്മാരാണെന്നും സീതയെ 
സ്വീകരിക്കുമാറാകണമെന്നും വാല്‌മീകി രാമനോടപേക്ഷിച്ചു, “സീത 
എന്‍െറ മുമ്പില്‍വെച്ചു “അഗ്നിയില്‍ ശുദ്ധി തെളിയിച്ചിട്ടള്ളതാണു* . 
ഇവിടെയുള്ള ജനങ്ങഠം അതു വിശ്വസിക്കുന്നില്ല. തന്‍െറ പാതിവ്രത്യത്തെ 


ക്കുറിച്ചു സീത ജനങ്ങളെ വിശ്വസിപ്പിച്ചാല്‍ സീതയെയും പുത്രന്മാരേയം 
സ്വീകരിക്കാന്‍ ഞാന്‍ ഒരുക്കമാണു” , എന്നു പറഞ്ഞു രാമന്‍. 
ശിഷ്യന്മാരെ അയച്ചു സീതയെ വരുത്തി. 


X28 


വാല്‌മീകി 


922 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


പചെരരന്മാരെയെഖ്പാം വരുത്തി. വാല്‌മീ 


പിറേറ ദിവസം രാമന്‍ 
പത്രന്മാരുമായി വാല്ലീകി വന്നു. 


കിയെ വിവരം അറിയിച്ചു: സീതയും 
കാവിവസ്ത്രം ധരിച്ചു തന്‍െറ കാല്‍ക്കലേക്കുമാത്രം നോക്കി വരുന്ന സീതയെ 
കുണ്ടപ്പോഠം സീതയുടെ ശുദ്ധി ബോധ്യമായി. ജനങ്ങളെല്ലാം തല 
താഴ*ത്തി. രാമന്‍െറ സമീപത്തില്‍ പീഠത്തിലിരുന്നു വാല“ മീകി 
സീതയോടു പറഞ്ഞു_ “മകളേ! തന്‍െറ കായ്യത്തില്‍ ജനങ്ങളുടെ സംശ 
യം തീത്തുകൊടക്കു' എന്ന്‌. വാലാമീകി : ശിഷ്യന്‍ ഒഴിച്ചുകൊടുത്ത 
വെള്ളം വാങ്ങി ആചമിച്ചു സീത സത്യമൊഴി ഉച്ചരിച്ച “വാക്കു 
മനസ്സ പ്രവത്തി എന്നിവകൊണ്ടു ഞാന്‍ ഭത്താവിനെ തെററിനടന്നിട്ടി 
ല്ലെങ്കില്‍ വിശ്വംഭരേ! എന്നെ ഉഠംക്കൊള്ളേണരേ' . ഇതു പറഞ്ഞു കഴീ 
ഞ്ഞപ്പോറം ഭൂമി വിണ്ട്‌ അവിടെ ഒരു പ്രഭാമണ്ഡലം പൊങ്ങിവന്നു 
സിംഹാസനത്തില്‍ ഭൂമിദേവി പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട: സീതയെ എടുത്തു മടി 
യിലിരുത്തി. സീത രാമന്‍െറ കാല്‍ക്കല്‍ത്തന്നെ നോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 
“അരുതേ അരുതേ” എന്നു രാമന്‍ പറയുമ്പോഴേക്കും ഭൂമിദേവി പാതാള 
ത്തിലേക്കു താണുപോയി. രാമനെ വസിഷ്ഠന്‍ സമാധാനിപ്പിച്ചു. 
യാഗം അവസാനിച്ചപ്പോരം രാമന്‍ എല്ലാവരേയും സല്‍ക്കരിച്ചയചു . 


ഭരതുന രാമന്‍ സിന്ധുദേശത്തെ രാജാവാക്കി വാഴിച്ചിരുന്നു. 
തക്ഷന്‍ പുഷകലന്‍ എന്നു ഭരതനു രണ്ട പുത്രന്മാരുണ്ടായി. അവരുടെ 
പേരില്‍ ഓരോ രാജധാനി സ്ഥാപിച്ചു” അവരെ അവിടെ രാജാവാക്കി 
വാഴിച്ചിട്ട ഭരതനും രാമന്‍െറ സമീപത്തിലേക്ക പോന്നു. അംഗദന്‍ ചന്ദ്ര 
കേതു എന്നു ലക്ഷ്മണനും രണ്ട പുത്രന്മാരുണ്ടായി. അവരെ രാമന്‍െറ 
നിദേശമനുസരിച്ചു ലക്ഷ്‌മണന്‍ കാരാപഥരാജാക്കന്മാരാക്കി. കൌസ 
ല്യ മുതലായ അമ്മമാരും ക്രമത്തില്‍ മരിച്ചു. അവരുടെ ശേഷക്രിയയും 
കഴിഞ്ഞു. 


അക്കാലത്തൊരു ദിവസം കാലന്‍ മുനിവേഷത്തില്‍ രാമന്‍െറ അഴ? 
ക്കല്‍ എന്തോ സ്വകായ്യം പറയാന്‍ വന്നു. “നാം രഹസ്യം പറയുമ്പോ 
ആരെങ്കിലും അവിടെ വരികയാണെങ്കില്‍ ആ ആളെ ഉപേക്ഷിക്കണം” 
എന്നു രാമനോടു ആവശ്യപ്പെട്ടു. രാമന്‍ സമ്മതിച്ചു. ലക്ഷ്മണനെ 
കാവല്‍ നിത്തി അവര്‍ അകത്തുപോയി സംഭാഷണത്തിലേര്‍പ്പെട്ടു. അപ്പേ? 
ഴേക്കും ദുവ്വാസാവു രാമനെ കാണാന്‍ വന്നു. ദുവ്വാസാവിന്‍െര ശാപം 
പേടിച്ചു ലക്ഷ്‌മണന്‍ രാമനെച്ചെന്നു വിവരമറിയിച്ചു. ജേഷ്ണനന്‍െറ സത്യ 
ത്തിനു ഭംഗം വരാതിരിക്കാന്‍വേണ്ടി ലക്ഷ്‌മണന്‍ സരയയതീരത്തില്‍ 
പോയി യോഗശക്തികൊണ്ട ദേഹത്യാഗവുംചെയ്ത .. 


രാമന്‍ കുശനെ കുശാവതിപുരിയിലും ലവനെ ശരാവതീപരിയിലം 
വാഴിച്ച. 


അനുജന്മാരോടുകൂടി രാമന്‍ വടക്കോട്ടു പുറപ്പെടു- പ്രജകളെല” 
പിന്‍തുടര്‍ന്നു. രാമന്‍ വിമാനത്തില്‍ കയറി. പിന്നില്‍ വരുന്നവരെ 
ല്ലാം സരയുനദിയില്‍ മുങ്ങി സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലെത്തി. 


RS ന ന ത 
പുലി — 


ചലദിയയണലലാദാമിാഗ കിയ 


പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം 


ശ്രീരാമാദികളുടെ എട്ടു പുത്രന്മാരില്‍ ഏഴു പേരുംകൂടി ജ്യേഷനായ കശ 
നെ കശാവതിയില്‍ പ്രധാനമഹാരാജാവാക്കി വാഴിച്ചു. ഒരു ദിവസം 
രാത്രിയില്‍ കശന്‍ പാതിരന്ക്കു ഉണര്‍ന്നു. അറയില്‍ വിളക്കു കത്തു 
ന്നുണ്ട്‌. കണ്ണ മിഴിച്ചു നോക്കിയപ്പോരം വിരഹിണിയുടെ വേഷത്തില്‍ 
ഒരു സ്ത്രീയെ കണ്ടും. ആ സ്രീ കശനന്‍െറ മുമ്പില്‍ വന്നു തൊഴുതു. തുറ 
ക്കാത്ത മുറിയില്‍ അവളെക്കണ്ട്‌ അത്ഭുതപ്പെടു ചോദിച്ചു കുശന്‍'നീ 
ആരാണു, ആരുടെ ഭായ്യയാണു” , എന്‍െറ അടുക്കല്‍ വരാന്‍ കാരണമെന്ത്‌?” 


അവരം പറഞ്ഞു “അച്ചന്‍ പെരരന്മാരേയുംകൂടി സ്വപദത്തിലേക്കു 
പോയ പരിയുണ്ടല്ലോ, അ അയോദ്ധ്യപുരിയുടെ അധിദേവതയാണു" 
ഞാന്‍. വിരാഗ്രേസരനായ അങ്ങു ജീവിച്ചിരിക്കെ അളകയെപ്പോലി 
രുന്ന അയോദ്ധ്യ ഇപ്പോരം വളരെ സങ്കടത്തിലാണ്‌. അതു കാടായി 
മാറിയിരിക്കുന്നു. അവിടെ കാട്ടുജന്തുക്കരം നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അങ്ങു 
ഈ സ്ഥലം വിട്ട കലരാജധാനിയായ ആ അയോദ്ധ്യയിലേക്കു പോരണം, 


കുശന്‍ സമ്മതിച്ചു. അയോദ്ധ്യാധിദേവത അന്തര്‍ദ്ധാനംചെയ്തു . 
കശാവതീപുരി ബ്രാഹ്മണക്കു ദാനംചെയ്തിട്ട കശന്‍ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി 
ചെന്നു” അയോദ്ധയപുരി നവീകരിച്ചു” അവിടെ താമസമാക്കി. 


അടുത്ത ഗ്രീഷ*മട്ടതുവില്‍ സ്ത്രീകളോടുകൂടി സരയുയനദിയില്‍ ക്രീഡീ 
ക്കാന്‍ ക്ശനു” ഒരു ആഗ്രഹം തോന്നി. അതിനു ഏര്‍പ്പാടു ചെയ്ത. 


കശന്‍ പഴുക്കരയിലെത്തി.  സ്്രീകഠം “സരയവില്‍ ചെന്നിറങ്ങി 
നിന്തിക്കളിക്കാനും തമ്മില്‍ വെള്ളം ഉക്കുവാനും തുടിക്കാനും പാടാനും 
തുടങ്ങി. ഇതെല്ലാം കുശന്‍ വഞ്ചിയിലിരുന്നു നോക്കിക്കണ്ടു. 


ഒടുവില്‍ കുശനും അവരോടൊപ്പം വെള്ളത്തില്‍ ഇറങ്ങി ക്രീഡിച്ചും സ്ര്രീ 
കഠം കുശന്‍െറ നേരെ തങ്കപ്പീച്ചാങ്കഴല്‍കൊണ്ടു കുരുതിജലം പീച്ചി അഭി 


ഷേകംചെയ്ത- 


മുമ്പ ശംബുകവധം കഴിഞ്ഞു മടങ്ങുമ്പോരം അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷി രാമനു 
സമ്മാനിച്ചതും രാമന്‍ രാജ്യത്തോടൊപ്പം കുശനു നല്‍കിയതും ദിവ്ൃവം 
ജയപ്രദവുമഠയ ഒരു കടകമുണ്ടല്ലോ, അതു്‌, കുശന്‍ സ്ത്രീകളോടൊപ്പം ജല 
ക്രീഡ ചെയ്യുന്നതിനിടയില്‍ അറിയാതെ വെള്ളത്തില്‍ വീണുപോയി, 
ജലക്രീഡ കഴിഞ്ഞു കരജ്യ കയറിനോക്കുമ്പോരം കടകം കാണാനില്ല. 
ഉടനെ മുങ്ങല്‍വിദഗ്‌ധന്മാരെക്കൊണ്ടു മുങ്ങിത്തപ്പിച്ച. അവര വന്നു 
പറഞ്ഞു_'ഞങ്ങം തിരഞ്ഞു നോക്കി. എന്നാല്‍ കടകം കണ്ടകിട്ടിയില്ല. 
വെള്ളത്തിനുള്ളില്‍ കയത്തില്‍ പാത്തുവരുന്ന കുമുദനെന്ന നാഗരാജാവു” 
അതു തട്ടിയെടുത്തിട്ടണ്ടാവണം” 2 . 2 i 
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ഇതു കേട്ടപ്പോടം കശന്‍ കോപിച്ചു നാഗങ്ങളെ നശിപ്പിക്കാന്‍ 
വില്ലെടുത്തു ഗരുഡാസ്ധ്രം തൊടുത്തു. വെള്ളമാകെ കലങ്ങിമറിഞ്ഞോളം 
വെട്ടി. ആ കയത്തിരിനിന്നു നാഗരാജാവു” ഒരു കന്യകയോടുകൂടി കയറി 
വന്നു. കയ്യില്‍ കടകവുമുണ്ടായിരുന്നു. അതു കണ്ടപ്പ്പോഠം കുശന്‍ ഗരുഡാ 
സ്തരം പിന്‍വലിച്ചു. 


കമുദന്‍ വന്നു വന്ദിച്ചു പറഞ്ഞു- “അവിടുന്നു” രാമപുത്രനാണെന്നു എനി 
ക്കറിയാം. അവിടുത്തേക്കു തിരുവുള്ളക്കേടുണ്ടാക്കുന്നതെന്തെങ്കിലും ഞാന്‍ 
ചെയുമോ? കുമുദ്വതിയെന്നു പേരുള്ള എന്‍റ ഈ സഹോദരി പന്തടിച്ചു 
കളിക്കുകയായിരുന്നു അപ്പോോരം അവിടുത്തെ കടകം വന്നു വീഴുന്നതു 
കണ്ടു കൌതുകംകൊണ്ടു എടത്തുപോയി. അതിതാ. തന്‍െറ തെററിനു 
പ്രായശ്ചിത്തമായിട്ടു” ഇവഠം അവിടുത്തെ ശുശ്രൂഷിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു, 
സമ്മതിക്കാതീരിക്കരുതേ” ഇത്രയും പറഞ്ഞു കടകം കാഴ്യവെച്ചു. കമുദ്വതി 
യെയും വിധിപ്രകാരം അഗ്നിസാക്ഷികമായി വിവാഹംചെയ്തകൊടുത്തു . 


പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


കുശനു കുമുദവതിയില്‍ അതിഥിയെന്ന ഒരു പുത്രനുണ്ടായി. അതി 
ഥിക്കു യഥാകാലം വിദ്യാഭ്യാസവും വിവാഹവും നടന്നു. അക്കാലത്തു 


കശന്‍ ദേവേന്ദ്രനു യുദ്ധത്തില്‍ സഹായിക്കാന്‍ സ്വഗ്ലത്തിലേക്കു പോയി, 
അവിടെ വെച്ചു ദുജ്ജയനെന്ന അസുരനുമായി യുദ്ധംചെയ”തു രണ്ടാളം 
മരിച്ചു. കമുദ്വതി കശനെ പിന്തുടര്‍ന്നു. 


മന്ത്രിമാര്‍ അതിഥിയെ രാജാവാക്കി വാഴിച്ചു. അതിഥിയുടെ 
അഭിഷേകോത്സവം വളരെ ആഘോഷത്തോടെയാണു" നടന്നതു്‌. രാജ്യ 
ഭരണത്തില്‍ അതിനിപുണനായിരുന്നു അതിഥി. ശത്രുക്കഠംപോല്പം അദ്ദേ 
ഹത്തിന്‍െറ നയത്തില്‍ സന്തുഷ്ടന്മാരായി. അശ്വമേധയാഗം ചെയ്‌തു” 
അതിഥി ചക്രവത്തിയുമായി. 


പത ിനെട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


അതിഥി, പുത്രനായ നീഷധനു രാജ്യം നല്‍കി സ്വര്‍ഗ്ഗാരോഹണം 
ചെയ്‌തു. നിഷധനുശേഷം തല്‍പ്പത്രനായ നളനാണു രാജാവായതു”. 
നളഒറ പുത്രന്‍ നഭസ്സാണു*. പുത്രനെ രാജ്യമേല്ലിച്ച നളന്‍ വനവാസം 
സ്വീകരിച്ചു. നഭസ്സിന്‍െറ പുത്രന്‍ പുണ്ഡരീകന്‍, പുണ്ഡരീകന്‍െറ പുത്രന്‍ 
ക്ഷേമധന്വാവു”, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്‍ ദേവാനീകന്‍, ദേവാനീകന്‍െറ 
പുത്രന്‍ അഹീനഗു, അഹീനഗുവീന്‍െറ. പുത്രന്‍ പാരിയാത്രന്‍, ഇവരെല്ലാം 
വഴിക്കു വഴീ രാജാക്കന്മ ഠരായി. പാരിയാത്രന്‍ സ്വപുത്രനായ ശിലനെ 
യൃവരാജാവാക്കി വാഴിച്ചു”, സുഖഭോഗനിരതനായി ജീവിച്ചു. ശിലനെ. 
ത്തുടര്‍ന്നു” ഉന്നാഭന്‍, വ്രജണാഭന്‍, ശംഖണന്‍, വ്ൃൃഷിതാശ്വന്‍, വിശ്വസ 
ഹൻ, ഹരണ്യനാഭന്‍ , കൌസല്യന്‍, ബ്രഹ്മിഷ്ലന്‍, പുത്രന്‍, പുഷ്യന്‍, [ധി 
സന്ധി എന്നിവര്‍ പുത്രപൌത്രക്രമത്തിന്‍ ” രാജാക്കന്മരായി. സ്വപ്ുത്ര 
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ഡല്യവംശം 


225 


നായ സുദര്‍ശനന്‍ ബാലനായിരിക്കെ ധുവസന്ധി നായാടിനുപോയി 
സിംഹത്താല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. മന്ത്രിമാര്‍ ആറുവയസ്സമാത്രം പ്രായമുള്ള 
സുദര്‍ശനനെ അയോദ്ധ്യാധിപതിയാക്കി സിംഹാസനാരോഹണം ചെ 
യ്വിച്ചു. സുദശനനന്‍െറ രാജ്യഭരണം ബാല്യത്തില്‍ത്തന്നെ തികച്ചും കായ്യ 
ക്ഷമമായിരുന്നു. ക്രമത്തില്‍ സുദര്‍ശനന്‍ യൌവനത്തിലെത്തി. മന്ത്രി 
മാര്‍ സുദര്‍ശനനന്‍െറ വിവാഹവും നടത്തിച്ചു. 


പത്തൊമ്പൊതാം സര്‍ഗ്ഗം 


വാക്കിവാഴിച്ച നൈമിഷാരണംത്തില്‍ചെന്നു നിഷ്‌ കാമമായി തപസ്ത 
സ്‌ 


സുദര്‍ശനന്‍ വാര്‍ദ്ധക്യമായപ്പോഠം പുത്രനായ അഗ്നിവണ്ണനെ രാജാ 
നേടാന്‍ തുടങ്ങി, 
| 


| അഗ്നിവണ്ണന്‍ ഏതാനും വര്‍ഷം കുലോചിതമാംവണ്ണം ഭരണം നട 
ത്തി. പിന്നെ ഭരണം മന്ത്രിമാരെ ഏല്പിച്ചു സ്ത്രീലമ്പടനായി ജീവിക്കാന്‍ 
തുടങ്ങി. പാട്ടം കൂത്തും കളിയുമായങ്ങനെ കഴിഞ്ഞുകൂടി. അന്തഃപര 
ത്തില്‍നിന്നു പുറത്തു വരാതായി. ആക്കെങ്കിലും നിര്‍ബന്ധമായിക്കാ 
ണമെങ്കില്‍ ജനലിലുടെ മാത്രമേ ദര്‍ശനം നല്‍കിയിരുന്നുള്ള. ചില 
പ്പം ജലക്രീഡയാണു*, ചിലപ്പോഠം മദ്യപാനോത്സവധാണു”, ചില 
| പ്പോടം വീണവായനയാണു്‌, ചിലപ്പോരം നത്തകികദാക്കു നൃത്തത്തിനു 
മൃദംഗം വായിച്ചുകൊടുക്കുകയാണു*. ഇങ്ങനെ മററുകായ്യങ്ങളൊന്നും 
| നോക്കാതെ ഓരോ കാമകലാവിലാസങ്ങളമായി കാലം കഴിച്ചു. കാമോ 
പഭോഗം വര്‍ദ്ധിച്ചു വര്‍ദ്ധിച്ചു ക്രമത്തില്‍ അഗ്നിവണ്ണന്‍ ക്ഷയരോഗി 
യായിമാറി. എന്നിട്ടും കാമാസക്തി ഉപേക്ഷിച്ചില്ല. വൈദ്യന്മാര്‍ പറ 
യുന്നതു അനുസരിച്ചില്ല. മുഖം വിളത്തു. താങ്ങാതെ നടക്കാന്‍ വയ്യാ 
തായി. സഭാഷണം പതുക്കെയായി. അങ്ങനെ മെല്ലെ മെല്ലെ അഗ്നി 
i വണ്ണന്‍റ ജീവിതം അവസാനിച്ചു. സന്തതിയുണ്ടാകാതെ അദ്ദേഹം 
ചരമഗതിയടഞ്ഞു. 


അപ്പോം അഗ്നിവണ്ണനെറെ സഹധർമ്മണി ഗര്‍ഭിണിയായിരുന്നു. 
ആ ഗര്‍ഭിണിയെ രാജ്ഞിയാക്കി അഭിഷേകംചെയ്തു. രാജ്ഞി വൃദ്ധ 
മന്ത്രിമാരുമായിട്ട കൂടിയാലോചിച്ചു രാജ്യം വേണ്ടതുപോലെ പരിപാ 
ലിക്കറനും തുടങ്ങി. 


രഘുവംശം 
മുലം 
പ്രഥമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 വാഗത്ഥാവിവ സംപ്പക്തൌ വാഗത്ഥപ്രതിപത്തയേ 
ജഗതഃ പിതരൌ വന്ദേ പാവ്വതീപരമേശ്വരൌ. 


2 ക്വ സൂയ്യപ്രഭവോ വംശഃ ക്വ ചാല്പവിഷയാ മതിഃ 
_തതീര്‍ഷുര്‍ദ്ടുസ്മരം മോഹാദുഡുപേനാസ്മി സാഗരം. - 


3 മന്ദഃ കവിയശഃപ്രാത്ഥീ ഗമിഷ്യാമ്യൂപഹാസ്ൃതാം 
പ്രാംശുലഭ്യേ ഫലേ ലോഭാദുല്‍ബാഹുരിവ വാമനഃ. 


4 അഥവാ കൃതവാഗ?പ്പാരേ വംശ്വയേസ്മിന്‍ പുവ്വസൂരിഭിഃ 
മണൌ വജൂസമുല്‍കീണ്ണേ സൂത്രസ്യേവാസ്തി മേ ഗതിഃ. 


5 സോഹമാജന്മശുദ്ധാനാമാഫലോദയകമ്മണാം 
ആസമദ്രക്ഷിതീശാനാമാനാകരഥവര്‍ത്മനാം. 


6 യഥാവിധിഹുതാഗ്നീനാം യഥാകാമാച്ചിതാത്ഥിനാം | 
യഥാപരാധദണ്ഡാനാം യഥാകാലപ്രബോധിനാം. | 


7 ത്യാഗായ സംഭൃതാത്ഥാനാം സത്യായ മിതഭാഷിണാം' 
യശസേ വിജിഗീഷ്യണാം പ്രജായൈ ഗൃഹമേധിനാം. 


8 ശൈശവ്വേഭ്യസ്തവിദ്യാനാം യൌവനേ വിഷയൈഷിണാം 
വാദ്ധകേ മുനിവ്വത്തീനാം യോഗേനാന്തേ തനുതൃജാം. 


9 രഘുൂണാമന്വയം വക്ഷ്യേ തനുവാഗ*വിഭവോ/പി സന്‍ 
തല്‍ഗുണൈഃ കണ്ണമാഗത്യ ചാപലായ പ്രചോദിതഃ. ; 


10 തം സന്തഃ ശ്രോതുമര്‍ഹന്തി സദസദ്ധ്യക്തിഹേത്വഃ 
ഹേമ്ഃ സംലക്ഷ്യതേ ഹൃഗ്നൌ വിശുദ്ധിഃ ശ്യാമികാപി ൮. 


11 വൈവസ്വതോ മനുന്റാമ മാനനീയോ മനീഷിണാം 
ആസിന്മഹിക്ഷിതാമാദ്യഃ പ്രണവശ'ച്ചുന്ദസാമിവ. 


12 തദന്വയേ ശുദ്ധിമതി പ്രസൂതഃ ശുദ്ധിമത്തരഃ 
ദിലീപ ഇതി രാജേന്ദുരിന്ദുഃ ക്ഷീരനിധാവിവ. 


രഘുവംശം 


ഗദ്യവിവത്തനം 


ഒന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. വാക്കും അത്ഥവും എന്നപോലെ യോജിചിരിക്കുന്നവരും ലോക 
ത്തിന്‍െറ മാതാപിതാക്കളുമായ പാര്‍വതീപരമേശ്വരന്മാരെ വാക്കും അത്ഥ 
വും നന്നായറിയുന്നതിനായി ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. 


2, സൂര്യനില്‍ നിന്നുഅവിച്ച രാജ്വംശമെവിടെ? അല്പവിഷയ 
ങ്ങമമെമാത്രം ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ പോന്ന എന്‍െറ ബുദ്ധിയെവിടെ? ഞാന്‍ മൂഡ 
ത്വം നിമിത്തം, കടക്കുവാന്‍ വിഷമമുള്ള കടലിനെ ഒരു പൊങ്ങുതടിയി 
ലേറി കടക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

3. മന്ദബദ്ധിയായിരിക്കെ കവിയശഗസ്സ്” കിട്ടുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
ഞാന്‍ ദീര്‍ഘകായനുമാത്രം എത്താവുന്ന കായ പറിക്കുവാന്‍ കയ്യുയത്തുന്ന 
വാമനനെപ്പോലെ പരിഹാസപാതുൃമായിത്തീ രുന്നതാണു” . 


4, ഒരു പക്ഷേ, പ്രാചീനകാലത്തെ കവികളാല്‍ വാക്കുകൊണ്ടു പ്രവേശ 
ദ്വാരമുണ്ടാക്കപ്പെട്ടിടുഭ്ള ഈ വംശത്തില്‍ വജൂസൂചികൊണ്ടു തുളചി 
ടുള്ള രത്തത്തിനുള്ളില്‍ നൂലിനു്‌” എന്നപോലെ എനിക്കു പ്രവേശം ലഭി 
ച്ചേക്കും.. 

5. അങ്ങിനെയുള്ള ഞാന്‍, ജനനം മുതല്‍ക്കേ ശുദ്ധന്മാരും ഫലമുണ്ടാകു 
ന്നതുവരെ പ്രവൃത്തിചെയ്യവരും സമുദ്ദമടക്ക മുള്ള ഭ്രമിക്കധിപന്മാരും സ്വഗ്ഗ 
ത്തോളം തേര്‍വഴിയുത്മവരും 


6. വിധിപോലെ അഗ്നിയില്‍ ഹോമിച്ചവരും അത്ഥിക൭ള അവരുടെ 
ആഗ്രഹം , സാധിപ്പിച്ചു സതിക്കരിച്ചവരും അപരാധമനുസരിച്ചു ശിക്ഷ 
നല്‍ല്‍ിയവരും_വേണ്ടസമയത്തു ഉണര്‍ന്നവരും 


7. ത്യാഗം ചെയ്യുവാന്‍വേണ്ടി സമ്പത്തു സഞ്ചയിച്ചവരും സത്യപാല്‍ 
നത്തിനുവേണ്ടി മിതമായി സംസാരിച്ചവരും യശസ്സുമ്പാദനത്തിനുവേണ്ടി 
വിജയം കാംക്ഷിച്ചവരും പ്രജയ്യുവേണ്ടി ഗൃഹസ്ഥാശ്രമം സ്വീകരിച്ച 
വരും 


8, ബാല്യകാലത്തു വിദ്യയഭിസിച്ചവരും യൌവനകാലത്തു വിഷയസ്യ 
ഖമനുഭവിച്ചവരും, വാര്‍ദ്ധ്യകൃകാലത്തു മുനിവ്വത്തിയെടത്തവരും അവ 
സാനം യോഗംകൊണ്ടു ദേഹത്യാഗം ചെയ്തവരുമായ 


9. രഘുവംശരാജാക്കന്മാരുടെ കുലത്തെ വഗശ്വൈമവം കുറഞ്ഞവനാ 
ണെങ്കിലും ചെവിയില്‍ കടന്നുവന്ന അവരുടെ ഗുണങ്ങഠം ചാപല്യം 
കാണിക്കുവാന്‍ പ്രേരിപ്പിക്കുകയാല്‍ വര്‍ണ്ണിക്കുന്നു. 

10. നന്മയും തിന്മയും സ്റ്രഷ്ടമാക്കവാന്‍ കാരണട്രതരായ സജ്ജനങ്ങരം 
അതു കേടാക്കുമാറാകണം. സ്വര്‍ണ്ണത്തിന്‍െറ വിശുദ്ധിയും, അശുദ്ധിയും 

. തീയിലാണല്ലൊ പ്രത്യക്ഷപ്പെടന്നത്‌”. | 

11. വിദ്വാന്മാരാല്‍ ആദരണയനായ വൈവസ്വതമനു വേദഞ്ങഠംക്കു 
പ്രണവമെന്നപോലെ രാജാക്കന്മാക്ക* ആദിമനായി ഭവിച്ചു. 


12. പവിത്രമായ ആ രാജവംശത്തില്‍ ഏററവും വിശുദ്ധനായ ദിലീപ 
നെന്ന രാജചന്ദ്രന്‍, പാല്‍ക്കടലില്‍ ചന്ദ്രനെന്നപോലെ പിറന്നു. 3 
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13 വ്യൂഡോരസ്റോ വൃഷസ്തന്ധഃ സാലപ്രാം ശുര്‍മഹാഭജഃ 
ആത്മകമ്മക്ഷമം ദേഹം ക്ഷാത്രോ ധമ്മ ഇവാശ്രിതഃ. 


14 സവ്വാതിരിക്തസാരേണ സവ്വതേജോഭിഭാവിനാ 
സ്ഥിതഃ സവ്വോന്നതേനോല്വീം ക്രാന്ത്വാ മേരുരിവാത്മനാ. 


15 ആകാരസദൃശപ്രജ്ഞഃ പ്രജ്ഞയാ സദ്ൃശാഗമഃ 
ആഗമൈഃ സദ്ൃശാരംഭ ആരംഭസദ്ൃശോദയഃ. 


16 ഭീമകാന്തൈര്‍ന്റപഗുണൈഃ സ ബഭൂവോപജീവനാം 
അധ്ൃഷ്യശ്വാഭിഗമൃശ്വ യാദോരത്ൈരിവാണ്്റവഃ. 


17 രേഖാമാത്രമപി ക്ഷുണ്ണാദാ മനോര്‍വര്‍ത്മനഃ പരം 
ന വ്ൃതിയുഃ പ്രജാസ്തസ്യ നിയന്തുര്‍ന്നേമിവ്വത്തയഃ. 


18 പ്രജാനാമേവ ഭൂത്യത്ഥം സ താഭ്യോ ബവിമഗ്രഹീല്‍ 
സഹസ്രഗുണമുല്‍സ്രഷ'ടുമാദത്തേ ഹി രസം രവിഃ. 


19 സേനാ പരിച്ചുദസ്തനസ്ധ്യ ദ്വയമേവാത്ഥസാധനം 
ശാസ്രേഷ്വകണ്ണിതാ ബുദ്ധിര്‍മൌവ്വീ ധനുഷി ചാതതാ. 


20 തസ്യ സംപ്ൃതമന്ത്രസ്യ ഗുഡാകാരേംഗിതസ്യ ച 
ഫലാനുമേയാഃ പ്രാരംഭാഃ സംസ്കാഠരാഃ പ്രാക്തനാ ഇവ. 


൧1 ജഗോപാത്മാനമത്രസ്നേറ ഭേജേ ധമ്മമനാതുരഃ ' 
അഗ്ൃധ്‌നുരാദദേ സോത്ഥമസക്തഃ സുഖമന്വഭൂല്‍. 


22 ജ്ഞാനേ മൌനം ക്ഷമാ ശക്തൌ ത്യാഗേ ശ്ലാഘാവിപയ്യയഃ 
ഗുണാ ഗുണാനുബന്ധിത്വാത്തസ്യ സപ്രസവാ ഇവ. 


29 അനാകൃഷ്ടസ്യ വിഷയൈര്‍വിദ്യാനാം പാരദൃശ്വനഃ 
തസ്യ ധമ്മരതേരാസീദ്പ്ൃദ്ധത്വം ജരസാ വിനാ. 


24 പ്രജാനാം വിനയാധാനാദ്രക്ഷണാല്‍ ഭരണാദപി 
സ പിതാ പിതരസ്താസാം കേവലം ജന്മഹേതവഃ. i 


25 സ്ഥിത്യൈ ദണ്ഡയതോ ദണ്ഡ്യാന്‍ പരിണേതുഃ പ്രസൂതയേ 
അപ്യത്ഥകാമൌ തസ്യാസ്താം ധമ്മ ഏവ മനീഷിണഃ. 


26 ദുദോഹ ഗാം സ യജ്ഞായ സസ്യായ മഘവാ ദിവം 
സമ്പദ്വീനിമയേനോഭൌ ദധതുര്‍ഭൂവനദ്വയം. 


നനന 
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13. വിശാലമായ മാറിടവും കാളയ്തൊത്ത ചുമലും സാലപ്പക്ഷത്തെ 
പോലെ ഉയരവും നീണ്ട ടെകുകളും ചേര്‍ന്ന അദ്ദേഹം തന്‍െറ കര്‍മ്മങ്ങാം 
നിര്‍വഹിക്കുവാന്‍ തക്ക ശരീരം സ്വീകരിച്ചുവന്ന ക്ഷത്രധര്‍മ്മമാണോ 
എന്നു തോന്നിച്ചിരുന്നു. 

14. സര്‍വരെയും കവിഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന ശക്തിയോടുകൂടിയവനും എല്ലാ 
തേജസ്സകളെയും തോല്ലിക്കുന്നവനും സര്‍വോന്നതനുമായ അദ്ദേഹം മേരു 
പരവതമെന്നപോലെ ഭൂമിയെ കീഴടക്കി നിലകൊണ്ടു. 


15 ആകൃതിയ്ത്രൊത്ത ബുദ്ധിയും ബുദ്ധിക്കൊത്ത അറിവുകളും അറിവുകഠം 
ക്കൊത്ത പ്രവൃത്തിയും പ്രവൃത്തിയ്ക്കൊത്ത അഭ്യദയവും ഉള്ളവനായിരുന്നു അ 
ദേഹം. 

16. ജലജുത്തുക്കളും രത്നങ്ഭളും നിമിത്തം സമുദ്രത്തെപ്പോലെ ദിലീപന്‍ ഭയ 
പ്പെടേണ്ടവയും ആകര്‍ഷിക്കുന്നവയമായ ഗുണങ്ങളാല്‍ ആശ്രിതജനങ്ങംക്ക 
ധിക്കരിക്കാന്‍ പററാത്തവനും സമീപിക്കത്തക്കവനുമായിരുന്നു. 

17. അദ്ദേഹത്താല്‍ നിയന്ത്രിക്കപ്പെട്ട പ്രജകഠം വണ്ടിച്ചക്രങ്ങംപോലെ, 
മനുവിന്‍െറ കാലംമുതല്‍ക്കേ നടന്നുപോന്ന വഴിയില്‍നിന്നു” ഒരു 
വരവണ്ണംദപാലും വൃതിചലിച്ചിരുന്നില്ല. 

18. പ്രജകളടെതന്നെ അഭ്യുദയ ത്തിനുവേണ്ടി അദ്ദേഹം അവരില്‍നിന്നു 
കരം സ്വീകരിചുപോന്നു. സുഷയന്‍ ജലം ആകര്‍ഷി൭ വടുക്കുന്നതു” ആയിരം 
മടങ്ങാക്കി തിരിച്ചുകൊടുക്കുവാ൯ന്‍ വേണ്ടിയാണല്ലോ. 

19. സേന അദ്ദേഹത്തിനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം കേവലം ആഡംബ 
രമാണു'. കായ്യസിദ്ധിക്കുള്ള സാധനങ്ങരം രണ്ടെണ്ണംതാത്രം-ശാസ്ത്രങ്ങളില്‍ 
ചുഴിഞ്ഞിറങ്ങുന്ന ബുദ്ധിയും വില്ലില്‍ വലിച്ചുകെട്ടിയ ഞാണും. 


20. കായ്യവിചാരങ്ങാം രഹസ്യമായി വെയ്തുന്നവനും മനോവിചാരങ്ങളം 
മുഖഭാവങ്ങളും ഗോപനം ചെയ്യുന്നവനുമായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രയത്നങ്ങഠം 
പുവ്വജന്മത്തിലെ കര്‍മ്മവാസനകഭെന്നഭപാലെ ഫലംകൊണ്ടുമാത്ര൦ ഹി 
ക്കേണ്ടുന്നവയായിരുന്നു. 

21. അദ്ദേഹം ഭയംകൂടാതെ ആത്മരക്ഷചെയ്തു.. രോഗമില്ലാതെ ധമ്മമാച 
രിച്ച. കൊതിഷെന്ന്യേ ധനം നേടി, സക്തി വിട്ട സുഖമനുഭവിച്ചു. 

22 അറിവുണ്ടായിരുന്നിട്ടം അദ്ദേഹം മൌനം പുണ്ടു. കരുത്തുണ്ടായിട്ടം 
ക്ഷമാശീലനായിരുന്നു. ദാനശീലനാണെമങ്കിലും ആത്മപ്രശംസ ചെയ്തി 
രുന്നില്ല. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഗുണങ്ങഠം, ഗുണങ്ങളുടെ പിന്‍തുടച്ചനിമി 
ത്തം ഉടപ്പിറപ്പുകരം പോലായിരുന്നു. ; 

23. വിഷയസുഖങ്ങളാല്‍ ആകര്‍ഷിക്കുപ്പെടാത്തവനും വിദ്യകളുടെ മറു 
കര കണ്ടവനും ധര്‍മ്മത്തില്‍ ഉറച്ചുനില്‍ക്കുന്നവനുമായ അദ്ദേഹത്തിന്നു 
ജരാവ്ൃദ്ധത്വമൊഴികെ മറെറല്ലാ വൃദ്ധ ത്വവുമണ്ടായിരുന്നു. 


24. സന്മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉറപ്പിചുനിത്തുകയും രക്ഷിക്കുകയും നിയന്ത്രിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നതിനാല്‍ അദ്ദേഹമായിരുന്നു പ്രജകളുടെ പിതാവു”. അവരുടെ 
പിതാക്കളാകട്ടെ കേവലം ജനിപ്പിക്കുവാന്‍മാത്രം കാരണക്കാരായി. 
25. രാജ്യത്തിന്‍െറ നിലനില്‍പ്പിന്നുവേണ്ടി അപരാധികളില്‍നിന്നു പിഴ 
വസൂലാക്കുന്നവനും സന്തതിക്കുവേണ്ടി വിവാഹം ചെയ്തവനുമായ ആ ബു 
ദ്ധിമാനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം അത്ഥവും കാമവുംകൂടി ധര്‍മ്മംതന്നെയാ 
യിത്തീര്‍ന്നു . 
26. അദ്ദേഹം യാഗത്തിനായി ഭൂമിയെ കറന്നു (നികുതി പിരിച്ചു). സ 
സൃൃത്തിനുവേണ്ടി ഇന്ദ്രന്‍ ആകാശത്തെ കന്നു (മഴ പെയ്യിച്ചു). രണ്ടുചേരും 
അവരവരുടെ സമ്പത്തുക്കളെ ഇങ്ങനെ പരസ്തരം കൈമാറി ഇരുലോക 
ത്തേയും രക്ഷിച്ചുപോന്നു. 
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കാളിദാസ സവ്വസ്വം 


ന കിലാനുയയുസ്തസ്യ രാജാനോ രക്ഷിതുര്‍യശഃ 
വ്യാവൃത്താ യല്‍ പരസ്്വേഭ്യഃ ശ്രുതൌ തസ്തരതാ സ്ഥീതാ. 


ദ്വേഷ്യോഴപി സമ്മതഃ ശിഷ്ടസ്തസ്യാത്തസ്്യ യഥൌഷധം 
ത്യാജ്യോ ദഷ്ടഃ പ്രിയോ/പ്യാസീദംഗുലീവോരഗക്ഷതാ. 


തം വേധാ വിദധേ നൂനം മഹാഭൂതസമാധിനാ 
തഥാഹി സവ്വേ തസ്യാസന്‍ പരാത്രൈകഫലാ ഗുണാഃ. 


സ വേലാവപ്രവലയാം പരിഖീകൃതസാഗരാം 
അനനൃശാസനാമര്‍വ്വീം ശശാസൈകപുരീമിവ. 


തസ്യ ദാക്ഷിണ്യരൂഡേന നറമ്‌നാ മഗധവംശജാ 
പത്നീ സുദക്ഷിണേത്യാസീദധ്വരസ്യേവ ദക്ഷിണാ. 


കളത്രവന്തമാത്മാനമവരോധേ മഹതൃപി 
തയാ മേനേ മനസ്വിന്യാ ലക്ഷ്മ്യാ ച വസുധാധിപഃ. 


തസ്യാമാത്മാനുരൂപായാമാത്മജന്മസമുത്സുകഃ 
വിളംബിതഫലൈഃ കാലം സ നിനായ മനോരംഥൈഃ. 


സന്താനാത്ഥായ വിധയേ സ്വഭജാദവതാരിതാ 
തേന ധുജ്ജഗതോ ഗുവ്വീ സചിവേഷു നിചിക്ഷിപേ. 


അഥാഭ്യര്‍ച്യ വിധാതാരം പ്രയതൌ പുത്രകാമ്യയാ 
തൌ ദമ്പതീ വസിഷ്ഠസ്യ ഗുരോര്‍ജശതുരാശ്രമം. 


സ്തിശ്ധഗംഭീരനി ഘോഷമേകം സൃന്ദനമാസ്ഥിതൌ 
പ്രാവ്വഷേണ്യം പയോവാഹം വിദ്യുദൈരാവതാവിവ, 


മാ ഭൂദാശ്രമപീഡേതി പരിമേയപുരസ്സുരൌ 
അനുഭാവവി ശേഷാത്തു സേനാപരിവ്പതാവിവ, 


സേവ്യമാനൌ സുഖ്സ്‌പശൈഃ സാലനിയ്യാസഗന്ധിഭിഃ- 
പൃഷ്ട്രേണ പൃല്‍ക്കിരൈര്‍വാതൈരാധുതവനരാജിഭി 


മനോഭിരാമാഃ ശണ്ഡന്തൌെ രഥനേമിസ്വനോന്മുഖൈഃ 


പരസ്‌പരാക്ഷിസാദ്ൃശ്യമദുരോജ*ത്ധിതവര്‍ത്മസ 
മൃഗദ്പന്ദ്വേഷ പശ്യന്തൌ സ്ൃന്ദനാബദ്ധദൃഷ്ടിഷ 


കാചം രോയാായോോായായോള്‍ോ 


ലാം 
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27. മററു രാജാക്കന്മാക്ക ആ രാജാവിന്‍െറ കീത്തിലയ അനുവത്തിക്കുവാന്‍ 
സാധിച്ചില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, മോഷണം പരന്മാരുടെ സമ്പത്തുക 
ളില്‍നിന്നു പിന്‍മാറി കേവലം കേടംവിയില്‍ ശേഷിച്ചുപോയി. 


28. ശത്രവായാലും നന്മയുമ്ളവന്‍ രോഗിക്കു ഓഷധമെന്നപോലെ അദ്ദേ 
ഹത്തിനു സ്വീകാര്യനായി. ദുഷ്ടന്‍ ഇഷ്ടനായിരുന്നാലും പാമ്പ കടിച്ച 
വിരലെന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തിനു ത്യാജ്യനുമായിരുന്നു. 

29. പഞ്ചഭൂതസൃഷ്ടഠിയിലെ സങ്കല്പദത്താടുകൂടിയായിരിക്കണം ബ്രഹ്മാവ്‌ 
അദ്ദേഹത്തെ സൃഷ്ടിച്ചതു”. എന്തെന്നാല്‍, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഗുണങ്ങളെല്ലാം 
തന്നെ പരാത്ഥമാത്രപരങ്ങളായിരുന്നു. ാ 

80. അദ്ദേഹം കടതക്കരയാകുന്ന മതിലടിയോടും കടലാകുന്ന കിട 


ങ്ങോടം കൂടിയ ഭൂമിയെ ഒരൊററ രാജധാനിയെ എന്നപോലെ അന്യരുടെ 
ശാസനാധികാരമില്ലാതെ ഭരിച്ചുപോന്ന. 


31. ദാക്ഷിണൃശീലം നിമിത്തം രൂഡമായിത്തീര്‍ന്ന സുദക്ഷിണ എന്നു” 
പേരുള്ള മഗധരാജപുത്രി, യജ്ഞത്തിനു ദക്ഷിണയെന്നപോലെ അദ്ദേഹ 
ത്തിന്നു പത്നിയായിത്തീര്‍ന്നു. ലു 
32. തന്‍െറ അന്തഃപുരം വളരെയധികം വലൂതധയിരുന്നിട്ടം മനസ്വിനി 
യായ അവളെയും രാജ്യലക്ഷ്മിയേയും മാത്രമേ ആ മഹാരാജാവു ഭായ്യയായി 
കരുതിയുള്ള. 

33. അനുരൂപയായ ആ പത്തിയില്‍ ആത്മജനണ്ടാകുവാന്‍ ഒഓത്സുക്യൃ 
ത്തോടുകൂടിയ അദ്ദേഹം ഫലിക്കാന്‍ വൈകുന്ന മനോരഥങ്ങളമായി കാലം 


കഴിച്ചു. 

34. അദ്ദേഹത്താല്‍, പുത്രനുണ്ടാകുവാനുള്ള വ്രതാനുഷ്ലാനത്തിനു വേണ്ടി 
ഭൂമിയുടെ കനത്ത ഭാരം തന്‍െറ കയ്യില്‍നിന്നിറക്കി മന്ത്രിമാരില്‍ നിക്ഷേ 
പിയ്കുപ്പെട്ട. 


35. അതിനുശേഷം വിശുദ്ധരായ ആ ദമ്പതിമാര്‍ പുത്രനുണ്ടാകവാനുള്ള 
ആഗ്രഹത്തോടുകൂടി ബ്രഹ്മാവിനെ പൂജിച്ച കലഗുരുവായ വസിഷ്ഠന്‍റ 
ആശ്രമത്തിലേക്ക യാത്രയായി. 

36. മധുരവും ഗംഭീരവുമായ ശബ്ദമുള്ള ഒരേ തേരിലിരിക്കുന്ന ആ ദമ്പതി 
മാര്‍ മഴക്കാലത്തെ മേഘത്തില്‍ മിന്നലും ഐരാവതവുമെന്നപോലെയാ 
യിരുന്നു. 

37. ആശ്രമത്തിന്നു” ഉപദ്രവം ഉണ്ടാകരുതെന്നു” കരുതി വളരെ കുറച്ചുമാത്രം 
പരിജനങ്ങളോടകൂടിയവരായിരുന്നിട്ടം തേജസ്വിത നിമിത്തം അവര്‍ 
സൈനൃയത്താല്‍ ചുററപ്പെട്ടവരെപ്പോലെയായിരുന്നു. 

38, സ്റ്റര്‍ശസഖം നല്‍കുന്നവയും സാലവ്വക്ഷപ്പാലിന്‍െറ മണം കലര്‍ന്ന 
വയും പൂമ്പൊടി ചിതറുന്നവയം വനരാജിയെ ചാഞ്ചാടിയജ്ുന്നവയുമായ 
വനവായുക്കാം അവക്കെമ്പടി സേവിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

89. തേരുരുളന്ന ശബൂത്താല്‍ തലയൃയര്‍ത്തിഴനാക്കുന്ന മയി ലുകളടെ രണ്ടു 
വിധത്തിലുള്ള ഷഡ?്‌ജസ്വരത്തെ അനുകരിക്കുന്ന കേകാരവം അവര്‍ കേട്ട 
കൊണ്ടിരുന്നു. 

40. വഴിയരികില്‍ സമീപത്തുതന്നെ ഒഴിഞ്ഞു തേരില്‍ കണ്ണറപ്പിച്ചു 


നില്‍ക്കുന്ന മാനിണകളടെ കണ്ണുകളില്‍ ആ ദമ്പതിമാര്‍ തങ്ങളുടെ നേത്ര 
സാദൃശ്യം പരസ്പ്പരം നോക്കിക്കണ്ടുകൊണ്ടിരുന്നു. 


മട കാളിദാസസവ്വസ്വം 


41 ശ്രേണീബന്ധാദ്വിതന്വത്ഭിരസ്തംഭാം തോരണസ്രജം 
സാരസൈഃ കളനിര്‍ഹ്രാദൈഃ ക്വചിദുന്നമിതാനനൌ. 


42 പവനസ്യാനുകൂലത്വാല്‍ പ്രാത്ഥനാസിദ്ധിശംസിനഃ 
രജോഭിസ്കൂരഗോല്‍കീണ്ണ്ണൈരസ്‌പൃഷ്ടാളുകവേഷ്ടനെയ. 


43 സരസീഷ്വരവിന്ദാനാം വീചിവിക്ഷോഭശിതളം 
ആമോദമുപജിഘ്രന്തൌ സ്വനിഃശ്വാസാനുകാരിണം. 


44 ഗ്രാമേഷ്വാത്മനിസ്തഷടഷ യുപചിഹ്നേഷ്യ യജ്വനാം 
അമോഘാ; പ്രതിഗൃഹ്‌ണന്താവഘ്യാനുപദമാശിഷഃ. 


45 ഹൈയംഗവീനമാദായ ഘോഷവ്വദ്ധാനുപസ്ഥിതാന്‍ 
നാമധേയാനി പൃച്ഛന്തൌ വന്യാനാം മാഗ്ശൃശാഖീനാം. 


46 കാപൃഭിഖ്യാ തയോരാസീദ്‌'വ്രജതോഃ ശുദ്ധവേഷയോഃ 
ഹിമനിമ്മുക്തയോയ്യോഗേ ചിത്രാചന്ദ്രമസോരിവ. 


47 തത്തല്‍ ഭൂമിപതിഃ പത്തൈ ദര്‍ശയന്‍ പ്രിയദര്‍ശനഃ 
അപി ലംഘിതമദ്ധ്വാനം ബുബുധേ ന ബുധോപമഃ. | 


48 സ ദുഷ്‌പ്രാപയശാഃ പ്രാപദാശ്രമം ശ്രാന്തവാഹനഃ 
സായം സംയമിനസ്തസ്യ മഹഷേമ്മഹിഷീ സഖ്ുഃ. 


49 വനാന്തരാദുപാവ്പവത്തൈഃ സമില്‍കശഫലാഹരൈഃ 
പൂര്യമാണമദ്ൃശ്യാഗ്നിപ്രതൃദ്യാതൈസ്തപസ്വിഭിഃ. 


50 ആകീണ്ണമൃഷിപത്നീനാമുടജദ്വാരരോധിഭിഃ 
അപത്്യൈരിവ നീവാരഭാഗധേയോചിതൈര്‍മൃഗൈഃ. 


51 സേകാന്തേ മുനികന്യാഭിസ്മല്‍ക്ഷണോജ്‌ത്ധിതവ്വക്ഷകം 
വിശ്വാസായ വിഹംഗാനാമാലവാലാംബുപായിനാം. 


52 ആതപാത്യയസംക്ഷിപ്പനീവാരാസു നിഷാദിഭിഃ 
മുഗൈര്‍വത്തിതരോമന്ഥമുടജാങ്കണഭൂമീഷു. 


53 അഭൃത്ഥിതാഗ്നിപിശുനൈരതിഥീനാശ്രമോന്മുഖാ൯ 
പുനാനം പവനോദ്ധുതൈര്‍ധൂമൈരാഹൂതിഗന്ധിഭിഃ. 


54 അഥ യന്താരമാദിശ്യ ധുയ്യാന്‍ വിശ്രാമയേതി സഃ 
താമവാരോപയല്‍ പത്നീം രഥാദവതതാര ച. 
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ച്‌ 


ഞ്ടാക്കുന്നവയയം അവ്യക്തമധുരമായീ കൂകന്നവയുമായ സാരസപക്ഷികളെ 
ഇടയ്ക്കിടെ മുഖം മേല്ലോട്ടയര്‍ത്തി നോക്കിയിരുന്നു . 


41, വരിവരിയായി? പറക്കുകയാല്‍ തൂണുകരം കുടാമതയുള്ള തോരണങ്ങള 
id 


42. ആഗ്രഹം നിറവേറുമെന്നു സൂചിപ്പിക്കുമാറു കാററു” അനുകൂലമായി 
വീശിയിരുന്നതുകൊണ്ടു കതിരക്കുളമ്പുകഠംക്കൊണ്ടുയര്‍ന്നിരുന്ന പൊടി 
(രാജ്ഞിയുടെ) അഭളുകങ്ങളിലും (രാജാവിന്‍െറ) തലക്കെട്ടിലും പററിയിരു 
ന്നില്ല. 


43. താമരപ്പൊയ്തകളില്‍ കല്ലോലങ്ങളില്‍ തട്ടി തണുപ്പേററതും തങ്ങളുടെ 

od 
നിശ്വാസത്തെ അന്ദകരിക്കുന്നതുമായ താമരപ്പുക്കളടെ സുഗന്ധം (അവര്‍) 
നുകര്‍ന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. 


44, താന്‍ ദാനം ഒ സ്വയം യൃപസ്തംഭങ്ങാംകൊണ്ടു അടയാളപ്പെട്ടവയു 
മായ ഗ്രാമങ്ങളിധ യാഗം ചെയ്തവരില്‍നിന്നു സല്‍ക്കാരങ്ങളും പാഴാകാത്ത 
അനുഗ്രഹങ്ങളും സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


45. പുതുവെണ്ണു ഹഎടത്തു വന്ന വൃദ്ധഗോപന്മാരോട വഴിയിലുള്ള കാട്ട 
വൃക്ഷങ്ങളുടെ പേരുകരം ചോദിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


46. ശുദ്ധമായ വേഷം ്താടുകൂടി യാത്രചെയ്യുന്ന അവര്‍ക്കു രണ്ടുപേര്‍ക്കും 
മഞ്ഞൊഴിഞ്ഞു തമിള്‍ യോജിച്ച ചിത്രാനക്ഷത്രത്തിനും ചന്ദ്രന്നും എന്ന 
പോലെ അവര്‍ ഒരു ശോഭ ഉണ്ടായി. 


റു ( 
പന 


47. പ്രിയദര്‍ശനനം ബുധനു തുല്യനുമായ ആ രാജാവു“, പത്തിക്കു അതതു 
കാരകം ചുണ്ടി.൧ാംനിച്ചു കൊടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കെ വഴി കടന്നുപോയി 
ക്കഴിഞ്ഞെങ്കിലും അാറ്ദത്തില്ല. 


48. ദുര്‍ല്പഭമായ യശറ്റ യടയവനും പത്നിയോടകൂടിയവനുമായ അദ്ദേഹം 
ക്ഷീണിച്ച കതി ഠം: ോയി വൈകുന്നേരം ജിതേന്ദ്രിയനായ ആ മഹര്‍ഷി 
യൂടെ ആശ്രമത്തിന്‌  ചന്നെത്തി. 
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49. പുറംകാടം 1൯ ചമതയും ദര്‍ഭയും കായ്‌കനികളംകൊണ്ടു 
| തിരിച്ചെത്തിയ ശൃങ്ങളായ അഗ്നികളാല്‍ എതിരേല്‍ക്കുപ്പെട്ട 
| വരുമായ തപസ്ധ _ ആശ്രമത്തില്‍ വന്നു നിറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു 
i 50. ജ്ടഷിപരല ടെ ധന്താനങ്ങളെപ്പോലെ മാനുകഠം വരിനെല്ലിന്‍െറ 
| വീതം കിട്ടവാ; ' പണ്ണശാലകളിലേക്കുള്ള പ്രവേശനദ്വാരം തടഞ്ഞു 

കൊണ്ടു തിര, യിരുന്നു. 

51. തടങ്ങരിലെ വാളം കുടിക്കുവാന്‍ വരുന്ന പക്ഷികദംക്കു വിശ്വാസം 

വരുവാ൯ധവേം! ൨; ംനൃകമാര്‍, നനച്ചുകഴിഞ്ഞ തൈച്ചെടികളെ അ 

പ്പോഴംത്തന്നെ ഡീ .രിയിരുന്നു. 

52. വെയിലവരിവാല്‍ ഉണക്കാന്‍ ഇട്ടിരുന്ന വരിനെല്ല്‌ അടിച്ചു 

കൂട്ടിയ പര്‍ണ്ണശാ൦ ടെ മുററങ്ങളില്‍ മാഠനുകഠം അയവിറക്കിക്കൊണ്ടു കിട 

ന്നിരുന്നു. 


53. ജ്വലിച്ചു തുടങ്ങിയ ഹോമാഗ്നിയെ സൂചിപ്പിക്കുന്നവയം ഹവി 
സ്റ്റിന്‍െറ സുഗന്ധം ഉട്ടവയും ആയ കാററിലുയരുന്ന ഹോമധുമങ്ങഠം ആശ്രമ 
ത്തിലേക്കു വരുന അതിഥികളെ പവിത്രരാക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 

54. അനന്തരം അദദ്ദഹം കുതിരകളെ വിശ്രമിപ്പിക്കൂ എന്നു സാരഥിയോടാ 
ജ്ഞാപിച്ചിട്ട”, പത്നികയ രഥത്തില്‍നിന്നു* ഇറക്കി, താനും ഇറങ്ങി. 


234 കാളിദാസസവ്വസ്വം 
55 തസ്മൈ സദ്യാ$ സഭായ്യായ ഗോപ ത്രേ ഗുപൃതമേന്ദ്രിയാഃ 


ആര്‍ഹണാമര്‍ഹതേ ചക്രര്‍മുനയോ നയചക്ഷുഷേ. 


56 വിധേഃ സായന്തനാസ്യാദന്ത സ ദദര്‍ശ തപേോോനിധിം 
അന്വാസിതമരുന്ധത്യാ സ്വാഹയേവ ഹവിര്‍ഭളജം. 


57 തയോര്‍ജ്ജഗ്ൃഹതു? പാദാന്‍ രാജാ രാജ്ഞീ ച മാഗധീ 
തൌ ഗുരുര്‍ഗുരൂപത്നി ച പ്രീത്യാ പ്രതിനനന്ദതുഃ. 


58 തമാതിഥ്യക്രിയാശാന്തരഥക്ഷേോഭപരിശ്രമം 
പപ്രച്ഛ കുശലം രാജ്യേ രാജ്യാശ്രമമുനിം മുനിഃ. 


59 അഥാഥര്‍വനി ധേസ്തസ്യ വിജിതാരിപുരഃ പുരഃ 
അത്ഥ്യാമത്ഥപതിര്‍വാചമാദദേ വദതാം വരഃ. 


60 “ഉപപന്നം നനു ശിവം സപ്ടസ്വംഗേഷു യസ്യ മേ 
ദൈവീനാം മാനുഷീണാം ച പ്രതികത്താ ത്വമാപദാം. 


61 തവ മന്ത്രകൃതോ മന്രൈര്‍ഭുരാല്‍ പ്രശമിതാരിഭിഃ 
പ്രത്യാദിശ്യന്ത ഇവ മേ ദൃഷ്ടലക്ഷ്യഭിദഃ ശരാഃ. 


62 ഹവിരാവര്‍ജ്ജിതം ഹോതസ്ത്വയാ വീധിവദഗ്നിഷു 
വൃഷ്ഠിര്‍ഭവതി സസ്യ്യാനാമവഗ്രഹവിശോഷിണാം. 


63 പുരൂഷായഷജീവിന്യോ നിരാതങ്കാ നിരിതയഃ 
യന്മദീയാഃ പ്രജാസ്തസ്യ ഹേതുസ്ധ്ധത്ബ്രഹ്മവച്ചസം. 


64 ത്വയൈവം ചിന്ത്യമാനസ്യ ഗുരുണാ -ബ്രഹ്മയോനിനാ 
സാനുബന്ധാഃ കഥം ന സ്യൂഃ സമ്പദോ മേ നിരാപദഃ? 


65 കിത്തു വദ്ധവാം തവൈതസ്യാമദ്ൃഷസദ്ൃശപ്രജം, 
ന മാമവതി സദ്വീപാ രത്നസൂരപി മേദിനീ. 


66 നൂനം മത്തഃ പരം വംശ്യാഃ പിണ്ഡവിച്ചേദദര്‍ശിനഃ 
ന പ്രകാമഭജഃ ശ്രാദ്ധേ സ്വധാസംഗ്രഹതല്‍പ്പരാഃ. 


67 മല്‍ പരം ദുര്‍ല്ലഭം മത്വാ നൂനമാവര്‍ജ്ജിതം മയാ 
) പയഃ പുവ്വൈഃ സ്വനിശ്വാസൈഃ കവോഷ്ഠടമുപഭജ്യത- ൦ 
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55. സഭ്യന്മാരും തികച്ചും ജിതേന്ദ്രിയന്മാരുമായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ പത്തി 
യോടുകൂടിയവനും രക്ഷിതാവും പൂജ്യനും ശാസ്രൂക്കണ്ണു്ളവനുമായ അദ്ദേഹ 
ത്തെ വേണ്ടവിധത്തില്‍ സല്‍ക്കരിച്ചു. 

56. അദേഹം സന്ധ്യാസമയട്ത്ത അനഷ്യാനങ്ങഠംക്കശേഷം, സ്വാഹ 
യോടു കൂടിയിരിക്കുന്ന അഗ്നിയെ എന്നപോലെ അരുന്ധതിയോടുകൂടി ഇരു 
ന്നരുളന്ന വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷിയെ ഭപന്നു കണ്ടു. 

57. രാജാവും മഗധരാജാപുത്രിയായ രാജ്ഞിയും അവരുടെ കാലുകഠം 
പിടിച്ച്‌ അഭിവാദ്യം ചെയ്ത ഗുരുവും ഗുരുപത്നിയും അവരെ സ്നേഹ 
ത്തോടെ പ്രതിനന്ദിക്കുകയും ചെയ്തു. 

8. വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷി, അതിഥിസല്‍ക്കാരത്താല്‍ രഥയാത്രകൊണ്ടുണ്ടായ 
ഷീണം തീര്‍ന്നിരിക്കന്ന ആ രാജര്‍ഷിയോട രാജ്യത്തിലെ കശലമനേ! 
ഷിച്ചു. 

59. അനന്തരം ശത്രനഗരങ്ങളെ കീഴടക്കിയവനും വാശികളില്‍. ശ്രേഷ്ഠനു 
മായ രാജാവു” അഥര്‍വ്വവേദജ്ഞനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെ അര്‍ത്ഥ 
യുക്തമായ വാക്കു പറഞ്ഞു 

60. അവിടുന്നു ദൈവികവും ലൌകികവുരായ എല്ലാ ആപത്തുകഠംക്കം 
പ്രതിവിധി ചെയ്തകൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ എന്‍െറ ഏഴ രാജ്യാംഗങ്ങഠം 
ക്കും മംഗളം സിദ്ധംതന്നെ. 

61. അകലത്തു നിന്നുതന്നെ ശതുക്കള ഒടുക്കുന്ന, മന്ത്രകൃത്തായ അങ്ങ 
യുടെ മന്ത്രങ്ങളാല്‍, പ്രത്യക്ഷലക്ഷ്യങ്ങളെ മാത്രം നശിപ്പിക്കാന്‍ ശക്തി 
യുള്ള എന്‍െറ ശരങ്ങഠം വ്യര്‍ത്ഥങ്ങളാക്കപ്പെട്ടിരിക്കയാണു”. 


62. അല്ലയോ ഹോതാവേ! അങ്ങയാല്‍ വിധിപോലെ അഗ്നികളില്‍ 
സമര്‍പ്പിഷ്ക്കപ്പെട്ട ഹവിസ്സ്‌, മഴയില്ലാതെ ഉണങ്ങിപ്പോകുന്ന സസ്യ 
ങ്ങഠംക്കു മഴയായി ഭവിക്കുന്നു. 

63. എന്‍െറ പ്രജകഠം മനുഷ്യായുസ്സോളം ജീവിക്കുന്നവരും രോഗമില്ലാത്ത 
വരും ഈതി ബാധയില്ലാത്തവരുമായിരിക്കാന്‍ കാരണം അങ്ങയുടെ ബ്രഹ്മ 
തേജസ്സു തന്നെയാണു്‌, 

64. ബ്രഹ്മപുത്രനും ഗുരുവുമായ അങ്ങയാല്‍ ഇപ്രകാരം സംരക്ഷിക്കപ്പെടന്ന 
എന്‍െറ സമ്പത്തുകരം തുടര്‍ന്ന വരുന്നവയും ആപത്തൊഴിഞ്ഞവയുമാകാ 
തിരിക്കുന്നതെങ്ങനെ? 

65. എന്നാല്‍, അമ്മയുടെ ഈ സാനുഷയില്‍ അനുരൂപമായ സന്താനം ഉ 
ണ്ടായിക്കാണാതിരിക്കുന്ന എന്നെ ദ്വിപുകളോടകൂടിയതും രത്നങ്ങാം ഉല്ലാദി 
പ്പികഭന്നതുമായ ഈ ഭൂമി സന്തോഷിപ്പക്കുന്നില്ല. 

66. എനിക്കു ശേഷം പിണ്ഡം മുടങ്ങിയേക്കുമെന്നു കരുതി എന്‍െറ വംശ 
ജന്മാര്‍ സ്വധ ശേഖരിച്ചുവെയ്തുവാന്‍ തല്‍പരന്മാരാവുകയാല്‍ ശ്രാദ്ധത്തില്‍ 
നിശ്ചയമായും മതിയാവോളം ഭക്ഷിക്കാറണ്ടാവില്ല. 

67. എന്നാല്‍ നല്‍കപ്പെടുന്ന ജലം എന്‍െറ കാലത്തിനുശേഷം കിട്ടാനിട 
യില്ലല്ലോ എന്ന വാചാരത്താന്‍, തീര്‍ച്ചയായും നെടുവീര്‍പ്പകഠംകൊണ്ടുള്ള 
ചൂടു കലന്നിട്ടവേണം പൂവ്വീകന്മാര്‍ ഉപഭൂജിക്കുന്നതു”. 


ക 
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68 സേോ/ഹമിജ്യാവിശുദ്ധാത്മാ പ്രജാലോപനിമീലിതഃ 
പ്രകാശശ്ചാപ്രകാശശ്ച ലോകാലോക ഇവാചലഃ. 


69 ലോകാന്തരസുഖം പുണ്യം തപോദാനസമുത്ഭഅവം 
സന്തതി? ശുദ്ധവംശ്യാ ഹി പരത്രേഹ ച ശത്തണേ. 


mae 


70 തയാ ഹീനം വാധാതമ്മാം കഥം പശ്യന്ന ദയസേ 
സിക്തം സ്വയമിവ സ്നേഹാദ്വന്ധ്യമാശ്രരവ്വക്ഷകം.? 


71 അസഹ്യപീഡം ഭഗവന്ന്യണമന്ത്യമവേഹ? ദര 
അരുന്തുദമീവാളാനമനില്വാണസ്യ ദന്തിനഃ. 


72 തസ്മാന്മുച്യേ യഥാ താത! സംവിധാതും താര്‍ഹസി 
ഇക്ഷ്വാകൂണാം ഭുരാപ്പേത്ഥേ ത്വദധീനാ ഹ്‌ സിദ്ധയഃ. " 
73 ഇതി വിജ്ഞാപിതോ രാജ്ഞാ ധ്യാനം ' ധലോചനഃ 


ക്ഷണമാത്രമൃഷിസ്തസ്ഥൌ സുപ്പമീന ഇവ! ഫ്ര. 


74 സേഴ/പശ്യല്‍ പ്രണിധാനേന സന്തതേഃ ന .൨൧രണം 
ഭാവിതാത്മാ ഭവോ ഭത്തുരഥൈനം പ്രത്യദബദശധയല്‍. 


75 “പുരാ ശക്രമുപസ്ഥായ തവോവ്വീം പ്രത! യാസൃതഃ 
ആസീല്‍ കല്പതരുച്ഛായാമാശ്രിതാ സു: പഥി. 


റം സുരന്‍ 


76 ധമ്മലോപഭയാദ്രാജ്ഞീമുതുസ്‌നാതാമ ൨ 
പ്രദക്ഷിണക്രിയാര്‍ഹായാം തസ്യാം ത്വം ന നാചരഃ. 


77 അവജാനസി മാം യസ്മാദതസ്നേ ന ഭവിഷ്യതി 
മല്‍പ്രസൂതിമനാരാദ്ധ്യ പ്രജേതി ത്വാം ശശാപ സാ. 


78 സ ശാപോ ന ത്വയാ രാജന്‍ ന ച സാരഥിനാ ശ്രുതഃ 


_ നദത്യാകാശഗംഗയാഃ സ്രോതസ്ൃദ്ദാമദിഗ്ഗരജ. 

79 ഈപ്ലിതം തദവജ്ഞാനാദ്വിദ്ധി സാഗ്ലൂളമാത്മനഃ 
പ്രതിബദ്ധ൦നാതി ഹി ശ്രേയഃ പൂജ്യപൂജാവൃതിക്രമഃ- 

80 ഹവിഷേ ദീഘസത്രസ്യ സാ ചേദാനീം പ്രചേതസഃ 
ഭജംഗപിഹിതല്വാരം പാതാളമധിതിഷ്ലതി. 

81 സുതാം തദീയാം സുരഭേഃ കൃത്വാ പ്രതിനിധിം ശുചിഃ 
ആരാധയ സപത്നികഃ പ്രീതാ കാമദുഘാ ഹി സാ. 


RE SEE 


77, 78 ഗേമോകങ്ങം കേരളപാഠത്തിലില്ല. 
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68. യാഗത്താല്‍ ആത്മശുദ്ധി വന്നവനും, സന്തതിയില്ലായ്മയാല്‍ തേജ 
മങ്ങിയവനുമായ ഞാന്‍ ഇരുട്ടും വെളിച്ചവുമുള്ള ലോകാലോകപര്‍വ്വതത്തെ 
പ്പോലെയായിരിക്കുന്നു. 
69. തപസ്സും ദാനവും കൊ ്ടുണ്ടാവുന്ന പുണ്യം പരലോകത്തുമാത്രം സുഖം 
നല്‍കുന്നു. വിശുദ്ധവംശത്തില്‍ ജനിച്ച സന്തതിയാകട്ടെ, പരലോക 
ത്തിലും ഇഹലോകത്തിലും ഒരുപോലെ സുഖം തരുന്നു. 


70. അല്ലയോ പ്രജാപടത! സ്നേഹത്തേടടുചഛടി താന്‍തന്നെ നനച്ചു വള 
ത്തി കായ്‌ക്കാതെ നില്‍ക്കുന്ന ആശ്രമത്തിലെ തെതകരത്തെ എന്നപോലെ 


സന്തതി ഇപ്പാതിരിക്കുന്ന എന്നെ കാണുമ്പോഠം അങ്ങ്‌ എങ്ങിനെയാണു" 
ദുഃഖിയ്ക്കാതിരിക്കന്നത*? 


71. അല്പയേോ ഭഗവാനേ! എനിക്കു” അവസാനത്തെ (പിതൃക്കഠംക്കുള്ളു) 
കടപ്പറട കളിയില്ലാത്ത ആനയ്ക്കു തളപ്പുകററി മര്‍മ്മദഭദകമായിരിക്കംപോ 
ലെ സഹിക്കുവാന്‍ സാധിക്കാത്ത വേദനയുണ്ടാക്കുന്നു എന്നു മനസ്സിലാ 
ക്കിയാലും. 


72. അല്ലയോ പിതാവേ! ആ കടത്തില്‍നിന്നു എനിക്കു മോചനം കിട്ട 
വാനുള്ള വഴി ഉണ്ടാക്കിത്തരുമാറാകണം. ഉാക്ഷ്വാകവംശരാജാക്കന്മാക്ക ദുര്‍ 
ലൃഭമഠയ കാര്യത്തില്‍ സിദ്ധികഠം അങ്ങയുടെ അധീനത്തിലാണല്ലൊ. 
73. ഇപ്രകാരം രാജാവിനാല്‍ അറിയിക്കപ്പെട്ട മഫര്‍ഷി ധ്യാനത്തില്‍ 
നിമഗ്നനായി മിഴിയനക്കമററു, മിനുകളറങ്ങിയ കയമെന്ന പോലെ 
കുറച്ചുനേരം ഇരുന്നു. 

74. ഭാവിതാത്മാവായ അദ്ദേഹം ധ്യാനം കൊണ്ടു രാജാവിനു സന്തതി 
സ്തംഭിച്ചുപോകവാനുണ്ടയ കാരണം കണ്ടെത്തി. അനന്തരം അദ്ദേഹത്തെ 
അറിയിച്ചു. 

75. “പണ്ടു നീ ഇന്ദ്രനെ വന്ദിച്ചു ഭമിയിലേയ്ക് തിരിച്ചുപോരാന്‍ തുട 
ഞുമ്പോരം വഴിക്കു കാമധേനു കല്പവ്ൃക്ഷത്തണലില്‍ കിടക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
76. ഉതസ്താനം കഴിഞ്ഞിരുന്ന ഈ രാജ്ഞിയെ സ്മരിച്ചു”. ധമ്മദലാപം 
വരുമെന്ന ഭയത്താല്‍ അങ്ങ്‌, പ്രദക്ഷിണം വെയ്യേണ്ടന്ന ആ സുരഭിയെ 
വേണ്ടതുപോലെ ഉപചരിച്ചില്ല. 

77. "നീ എന്നെ അവഗണിക്കുന്നതു കാരണം നിനക്കു എന്‍െറ 
പുത്രിയെ ആരാധിയ്ക്കാതെ സന്താനമണ്ടാകയില്ല'” എന്നു അവരം നിന്നെ 
ശപിച്ചു. 

78. രാജാവേ! ആ ശാപം, ദിഗ്ഗജങ്ങഠം കിടന്നു തിമക്കന്ന ആകാശ 
ഗംഗയുടെ പ്രവാഹം ഇരമ്പിയിരുന്നതുകൊണ്ടു” അങ്ങയ്ക്ോോ അങ്ങയുടെ 
സാര്ധമിയ്ണോോ കേരാപ്പാന്‍ സാധിച്ചില്ല. 

79. അവളെ അവഗണിച്ചതു കാരണം അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം തടസ്സമുള്ള 
താണെന്നു ധരിച്ചാലും - പൂജിക്കേണ്ടവരെ പൂജിക്കാതെയിരിക്കുന്നതു 
ശ്രേയസ്സിനു പ്രതിബന്ധമുണ്ടാക്കുന്നു. 

80. അവളാകട്ടെ ഇപ്പോഠം, നീണ്ടൊരു സത്രം തുടങ്ങിയിരിക്കുന്ന വരു 
ണനു ഹവിസ്സ്‌ നല്‍കുവാനായി സപ്പങ്ങളാല്‍ പ്രവേശമാഗ്ലം നിരോധി 
പ്പെട്ട പാതാളത്തില്‍ പാക്കുകയാണു”. 

81. അവളടെ പുത്രിയെ കാമധേനുവിന്‍െറ പ്രതിനിധിയാക്കിവെച്ചു 
ശുദ്ധിയോടുകൂടി വത്നിയോടൊപ്പം ആരാധിക്കുക: സന്തുഷുയായാല്‍ അവടം 
ഏതഭീഷ്ടവും സാധിപ്പിക്കുന്നവളാണു൦, 


% പൂജ്യപുജാവ്യതിക്രമമാണുഴ സന്തതിസ്തംഭകാരണമമന്നുഴ അടുത്തുതന്നെ പറയുന്നതി 


നാല്‍ കാമധേനുവി൯െറെ ശാപം ആവശ്യമില്ല. എന്‍റ മകളെ പ്രീതിപ്പെടുത്താതെ 
സന്താനമണ്ടാവില്ല എന്നാണു“ ശാപമെങ്കില്‍ കാമധേനുവിന്‍റെറ പ്രതിനിധിയെന്നനില 
യില്‍ നന്ദിനിയെ ആരാധിക്കാന്‍ പറയന്നതിനുഴ യൃക്തിയുമില്ല. 


490) 


238 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


82 ഇതി വാദിന ഏവാസ്യ ഹോതുരാഹുതിസാധനം 
അനിന്ദ്യാ നന്ദിനീ നാമ ധേനുരാവവൃതേ വനാല്‍, 


83 ലലാടോദയമാഭളഗ്നം പല്ലവസ്തിശ്ധപാടലാ 
ബിഭൂതീ ശ്വേതരോമാങ്കം സന്ധ്യേവ ശശിനം നവം. 


84 ഭവം കോഴ്ണേന കുണ്ഡോധനീ മേദ്ധ്യേനാവഭ്ൃഥാദപി 
പ്രസ്വേനാഭിവഷന്തീ വത്സാലോകപ്രവത്തിനാ. 


ട്ട രജഃകണൈഃ ഖുരോദ്ധൂതൈഃ സഃപ്പശത്തിര്‍ഗാത്രമന്തികാല്‍ 
തീത്ഥാഭിഷേകജാം ശുദ്ധിമാദധാനാമഹീക്ഷിതഃ. 


86 താം പുണൃദര്‍ശനാം ദൃഷ്ടാ നിമിത്തജ്ഞസുപോനിധിഃ 
യാജ്യമാശംസിതാവന്ധ്യപ്രാത്ഥനം പുനരബ്രവീല്‍. 

87 അഭൂരവത്തിനീം സിദ്ധിം രാജന്വിഗണയാത്മനഃ 
ഉപസ്ഥിതേയം കല്യാണീ നാമ്‌നി കീത്തിത ഏവ യല്‍. 

88 വന്യവൃത്തിരിമാം ശശ്വദാത്മാനുഗമനേന ഗാം 
വിദ്യാമഭ്യസനേനേവ പ്രസാദയിതുമര്‍ഹസി. 


89 പ്രസ്ഥിതായാം പ്രതിഷ്ലേഥാഃസ്ഥിതായാം സ്ഥിതിമാചരേഃ 
നിഷണ്ണായാം നിഷീദാസ്യാം പീതാംഭസി പിബേരപഃ. 


90 വധൂര്‍ഭക്തിമതീ ചൈനാമര്‍ച്ചിതാമാ തപോവനാല്‍ 
പ്രയതാ പ്രാതരന്വേതു സായം പ്രത്യദ*പ്രജേദപി. 

91 ഇത്യാ പ്രസാദാദസ്യാസ്ത്ം പരിചയ്യാപരോ ഭവ 
അവിഘ്ടമസ്ത തേ സ്ഥേയാഃ പിതേവ ധുരി പുത്രിണാം. 


92 തഥേതി പ്രതിജഗ്രാഹ പ്രീതിമാന്‍ സപരിഗ്രഹഃ 
ആദേശം ദേശകാലജ്ഞഃ ശിഷ്യഃ ശാസിതുരാനതഃ. 


93 അഥ പ്രദോഷേ ദോഷജ്ഞഃ സംവശായ വിശാം പതിം 
സൂനുഃ സൂനൃതവാക്‌ സ്രഷ്ടൂര്‍വിസസര്‍ജേജാര്‍ജ്ജിതശ്രിയം. 
94 സത്യാമപി തപഃസിദ്ധൌ നിയമാപേക്ഷയാ മുനിഃ 


കല്ലവില്‍ കല്‌പയാരമാസ വന്യാമേവസ്യ സംവിധാം. 


95 നിദ്ദിഷ്യാം കലതിനാ സ പണ്ണശാലാ- 
മദ്ധ്യാസ്യ പ്രയതപരിഗ്രഹദ്വിതീയഃ 
തച്ഛിഷ്യാദ്ധ്യയനനിവേഭിതാവസാനാം 
സംവിഷ്ട കശശയനേ നിശാം നിനായ. 


ഇതി പ്രഥമഃ സശ്ശഃ 


രഘുവംശം-ഒന്നാം സഗ്ഗം 239 
82. ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുനമ്വേോടംത്തന്നെ 
വിന്‍െറ ആഹൂൃതിസാധനമായവളം 
പശു കാട്ടില്‍നിന്നു തിരിച്ചുവന്നു. 


83. തളിര്‍പോലെ മിനുത്തു ചുകന്ന നിറവും നെററിയില്‍ വളഞ്ഞു 
വെളുത്ത അടയാളവുമുള്ള അവഠം പുതുചന്ദ്രക്കലയണിയുന്ന സന്ധ്യയെ 
പ്പോലെയായിരുന്നു. 


൫൭ ഹോതാ 
ത്മദരണീയയുമായ നന്ദിനി എന്ന 


84. കുടത്തിനൊത്ത അകിടുള്ള അവടം കിടാവിനെക്കാണുകയാല്‍ ചുര 
ന്നൊഴുകുന്ന ഇളംചുടുള്ളതും അവഭൃഥത്തെക്കാഠം വിശുദ്ധവുമായ നറും 
പാല്‍കൊണ്ട്‌ ഭൂമിയെ നനച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


85. കുളമ്പുകരം തട്ടിയയന്നതും സമീപത്തുതന്നെ ശരീരത്തെ സ്തശിക്കു 
ന്നതുമായ പൊടികൊണ്ടു തീത്ഥാഭിഷേകം കൊണ്ടെന്നപോലെ രാജാ 
വിനു പരിശുദ്ധി നല്ലിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


86. നിമിത്തത്തെപ്പററി അറിയാവുന്ന ആ തപോനിധി, കാണുന്നതു 
തന്നെ പുണ്യമായ അവളെക്കണ്ടിട്ട്‌ പ്രാത്ഥന സഫലധായിത്തീരാറായ 
ശിഷ്യനോടു വീണ്ടും പറഞ്ഞു. 


87. രാജാവേ! സ്വന്തം കാര്യസിദ്ധി അകലെയമ്ചന്നു കരുതിയാലും. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, ഈ മംഗളാത്മിക, അവളടെ പേതച്ചരിച്ചപ്പോോ 
ഴേക്കുംതന്നെ എത്തിയല്ലോ. 

88. അങ്ങു വനത്തിലെ ജീവ്‌തവ്വത്തി സ്വീകരിച്ച താന്‍തന്നേ പിറകെ 
നടന്നുകൊണ്ട ഈ പശുവിനെ, അഭ്യാസംകൊണ്ട വിദ്യയെ എന്ന 
പോലെ പ്രസാദിപ്പിചുകൊള്ളണം. 


89. ഇവരം പുറപ്പെട്ടാല്‍ അങ്ങും പുറപ്പെടുക. നിന്നാല്‍ നില്ലക. കിട 
ന്നാല്‍ ഇരിക്കുക. വെള്ളം കുടിച്ചാല്‍ വെള്ളം കുടിക്കുക. 

90. രാജ്ഞിയും ഭക്തിയോടും വ്രവതശ്ുദ്ധിഷോടുംകൂടി പ്രഭാതത്തില്‍ പൂജി 
ക്കപ്പെട്ട ഇവളെ തപോവനത്തിമന്‍റ അതൃത്തിവരെ പിന്‍തുടരണം. 
വൈകുന്നേരം എതിരേല്ലുകയം വേണം. 


91. ഇപ്രകാരം അങ്ങു” പ്രസാദിക്കുംവരെ ഇവളടെ ശുശ്രൂഷയില്‍ 
ഏപ്പെട്ടകൊള്ളക. അങ്ങയ്ക്കു യാതൊരു തടസ്ഥവും വരാതിരിക്കട്ടെ 


അങ്ങയുടെ അച്ഛനെന്നപോലെ അങ്ങും പുത്രവാന്മാരില്‍ അഗ്രഗണ്യ 
നായി ഭവിക്കട്ടെ. 


92. ദേശവും കാലവുമറിയുന്ന ശിഷ്യന്‍ പത്നിയോടുകൂടി പ്രീതി പൂണ്ടു 


നമസ്തരിച്ചിട്ട ഗുരുവിന്‍െറ കല്പനയെ ““അങ്ങിനെയാവട്ടെ'” എന്നു കൈ 
ക്കൊണ്ടു. 


93. അനന്തരം രാത്രിയായപ്പോഠം വിദ്വാനും, പ്രിയവും സത്യവുമായ 
വാക്കു പറയുന്നവനുമായ ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പുത്രന്‍ ദീപ്തമായ മഖത്രീയോടു 
കൂടിയ രാജാവിനെ ഉറങ്ങാന്‍ പറഞ്ഞയച്ചു. 


94. എല്ലാം ക്രിയാകല്പങ്ങളം അറിവുള്ള മഹഷി തപഃശക്തി ഉണ്ടായി 
രുന്നീട്ടം വ്രതനിഷ്ഠയെ പരിഗണിച്ചു രാജാവിനു വനജീവിതത്തിന്നനു 
സരിച്ച ഏര്‍പ്പാടകരംതന്നെ ചെയ്തുകൊടുത്തു. 


95. അദ്ദേഹം പരിശുദ്ധയായ പത്നിയോടുകൂടി കലപതിയാല്‍ നിദ്ദേ 
ശിക്കപ്പെട്ട പണ്ണശാലയില്‍ ദര്‍ഭമെത്തയില്‍ കിടന്നുറങ്ങി രാത്രിയെ 
കഴിച്ചുകൂട്ടി. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുടെ വേദാദ്ധ്യയനം, രാത്രി 
അവസാനിച്ച കായും അദ്ദേഹത്തെ അറിയിച്ചു. . 


ഒന്നാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു. 


കാളിദാസസവ്വുസ്വം 


240 
ദവീതീയഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 അഥ പ്രജാനാമധിപഃ പ്രഭാതേ 
ജായാപ്രതിഗ്രാഹിതഗന്ധമാല്യാം 
വനായ പീതപ്രതിബദ്ധവത്സാം 
യശോധനോ ധേനമൃഷേര്‍മുമോച. 


9 തസ്യാഃ ഖുരന്യാസപവിത്രപാംസ- 
മപാംസുലാനാം ധുരി കീത്തനീയാ | 
മാറ്റം മനുഷ്യേശ്വരധമ്മപത്നീ | 
ശ്രുതേരിവാത്ഥം സഃമൃതിരന്പഗച്ഛല്‍. | 


3 നിവത്ത്യ രാജാ ദയിതം ദയാലു. | 
സ്പാം സൌരഭേയിം സുരഭിയ്യശോഭിഃ B | 
പയോധരീഭൂതചതുഃസമുദ്രാം | 
ജൂഗോപ ഗോരൂപധരാമിവോല്വീം. | 

4 പ്രതായ തേനാനുചരേണ ധേനോര്‍_ | 
ന്ൃഷേധി ശേഷോ/പ്യനയായിവഗ്ലഃ | 
ന ചാന്യതസ്തസ്യ ശരീരരക്ഷാ | 
സ്വവീയ്യഗപ്പാ ഹി മനോഃ പ്രസൂതിഃ. | 


5 ആസ്വാദവത്ഭിഃ കബളൈസ്‌തൃണാനാം | 
കണ്ഡുയനൈര്‍ദംശനിവാരണൈശ്ച | 
അവ്യാഹതൈഃ സ്വൈരഗതൈഃ സ തസ്യാഃ | 
സ്രമാരം സമാരാധനതല്‍പരോഭൂല്‍. 


6 സ്ഥിതഃ സ്ഥിതാമുച്ചലിതഃ പ്രയാതാം 
നിഷേദുഷീമാസനബന്ധധീരഃ t 
ജലാഭിലാഷീ ജലമാദദാനാം a 
ഛായേവ താം ഭൂപതിരന്പഗച്ഛല്‍. 


7 സ ന്യസ്തചിഹ്നാമപി രാജലക്ഷാമീം 
തേജോവിശേഷാനുമിതാം ദധാനഃ 

we ആസീദനാവിഷ്‌ കൃതദാനരാജി_ 

ലം രന്തമ്മദാവസ്ഥ ഇവ ദ്വിപേന്ദ്രഃ. 

8 ലതാപ്രതാനോല്‍ഗ്രഥിതൈഃ സ കേശ്രൈ_ 

രധിജ്യധന്വാ വിചചാര ദാവം 
രക്ഷാപദേശാന്മുനിഹോമധേനോര്‍_ 
വന്യാന്‍ വിനേഷ്യന്നിവ ദുഷ്യസത്ത്വാന്‍. 

9 വിസ്തഷ്ടപാര്‍ശ്വാനുചരസ്യ തസ്യ 
പാര്‍ശ്വദ്രതാഭ പാശഭതാ സമസ്യ 
 ഉദീരയാമാസുരി വോന്മദാനാ_ 
മ0ലേോകശബ്ദം വയസാം വിരാവൈഃ. 


he SAL EN + 


എം... 


GSS SSNS: 
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രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അനന്തരം നേരം പുലര്‍ന്നപ്പോം യശോധനന്‍ (കീത്തിയെ സമ്പ 
ത്തായി കണക്കാക്കുന്നവന്‍) ആയ ആ രാജാവു പത്നിയാല്‍ സുഗന്ധ 
വ്യവ്യം പൂക്കളുംകൊണ്ടു പുജിക്കപ്പെട്ട മഹര്‍ഷിയുട പശുവിനെ, കുട്ടിയെ 
കുടിപ്പിച്ചു കെട്ടിയതിനുശേഷം കാട്ടിലേക്കു വിട്ട. 


2. പതിവ്രതമാരില്‍ അഗ്രഗണ്യയായ ആ രാജപത്നി കുളമ്പു പതിഞ്ഞു 

പവിത്രമായ പൊടിയോടുകൂടിയ നന്ദിനിയുടെ മാര്‍ഗ്ഗത്തെ, സ്‌മൃതി 
(ധര്‍മ്മശാസ്ത്രം) ശ്രുതിയുടെ അത്ഥത്തെ (വേദത്തിന്‍റെ പൊരുളിനെ) 
എന്നപോലെ പിന്തുടര്‍ന്നു. 


3. കീത്തികഠംകൊണ്ടു സൌരഭ്യം പരത്തുന്ന ദയാലുവായ ആ രാജാവു 
പ്രിയതമയെ തിരിച്ചയച്ചിട്ട നാലു സമുദ്രങ്ങളെ നാലു മുലകളാക്കി പശു 
വിന്‍െറ രൂപം ധരിച്ചു വന്ന ഭൂമിയെ എന്നപോലെ കാമധേനുവിന്‍െറ ആ 
പുത്രിയെ രക്ഷിച്ചു. 


4. വ്രതാനുഷ്മാനത്തിനുവേണ്ടി പശുവിനെ പിന്‍തുടരുന്ന അദ്ദേഹം 
ശേഷിച്ച പിന്‍ഗാമികളെയും തടഞ്ഞു. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദേഹരക്ഷ മറെറാ 
രുത്തരില്‍നിന്നും വേണ്ടതില്ല. മനുവിന്‍െറ വംശം സ്വവീയുത്താല്‍ 
രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതാണല്ലോ. 


5. ആ ചക്രവത്തി സ്വാദുള്ള പുല്ലകരം ചുരുട്ടി നല്‍കിയും, ചൊറിഞ്ഞു 
കൊടുത്തും കാട്ടീച്ചകളെ ആട്ടിയും അവളടെ സ്വൈര സഞ്ചാരത്തെ ഒരു 
വിധത്തിലും തടയാതെയും അവളെ ശുശ്രൂഷിക്കുന്നതില്‍ തല്‍പ്പരനായി 
ഭവിച്ചു. 


6. അവടം നിന്നാല്‍ നിന്നും നടന്നാല്‍ നടന്നും കിടന്നാല്‍ ഇരുന്നും 
വെള്ളം കുടിക്കു മ്പോഠം വെള്ളം “കുടിച്ചും രാജാവു” ഒരു നിഴലെന്നപോലെ 
അവളെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു. 


7. രാജകീയചിഹ്നങ്ങളൊഴിവാക്കിയിട്ടം വിശിഷ്ടമായ തേജസ്സിനാല്‍ 
അനുമാനിക്കാവുന്ന രാജശ്രീയോടുകൂടിയ അദ്ദേഹം, മദരേഖ പുറമെ കാട്ടാ 
തെ ഉള്ളില്‍ മദംകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഗജശ്രേഷ്ണനെപ്പോലെയായിരുന്നു. 


8. വള്ളിച്ചരടകൊണ്ടു മുടി മേല്ലോട്ട കെട്ടി വില്ലും കുലച്ചു” അദ്ദേഹം, മഹ 
ഷിയടെ ഹോമധേനുവിനെ രക്ഷിക്കുകയെന്ന വ്യാജത്താല്‍ കാട്ടിലെ ദൃഷ്ട 
ജന്തുക്കളെ നന്നാക്കുവാന്‍ ഭാവിക്കുകയാണോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ വന 


ത്തിലാകെ സഞ്ചരിച്ചു. 


9, ഒപ്പമുണ്ടായിരുന്ന അനുചരന്മാരെ വിട്ടൊഴിച്ചവനും വരുണനു തുല്യനു 
മായ അഭദ്ദഹത്തിനു്‌” ഇരുഭാഗത്തുമള്ള വൃക്ഷങ്ങരം മദംപൂണ്ട പക്ഷികളുടെ 
ശബ്ദങ്ങഠംകൊണ്ട “ജയ” ശബ്ദം ഉച്ചരിച്ചതുപോലെ തോന്നി. 
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15 


16 


17 


18 
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കാളിദാസസവ്വസ്വം 


മരുല്‍പ്രയുക്താശ്ച മരുത്സഖാഭം 
തമര്‍ച്യമാരാദഭിവത്തമാനം 
അവാകിരന്‍ ബാലലതാഃ പ്രസൂനൈ_- 
രാചാരലാജൈരിവ പൌരകന്യാഃ. 
ധനുര്‍ള്തോ/പ്യസ്യ WOME 
മാഖ്യാതമന്തകരണൈവ്വിശങ്കൈഃ 
വിലോകയന്ത്യേ വപുരാപുരക്ഷ ണാം 
പ്രകാമവിസ്പാരഫലം ഹരിണ്യഃ. 

സ കീചകൈമ്മാരുതപുണ്ണരന്്െ? 
കൂജത്തിരാപാദിതവംശകൃത്യം 

ശുശ്രാവ കുഞ്ജേഷ്യ യശഃ സ്വമുച്ൈ- 
രുല്‍ഗീയമാനം വനദേവതാഭിഃ. 
പൃക്തസ്തൂഷാരൈര്‍ഗിരിനിറ ത്ധരാണാ_ 
മനോകഹാകമ്പിതപുഷ്ട്ഗന്ധി 
തമാതപക്ടാന്തമനാതപത്ര- 
മാചാരപൃതം പവനഃ സിഷേവേ. 
ശശാമ വൃഷ്്യാപി വിനാ ദവാഗ്നി - 
രാസീദ്വിശേഷാ ഫലപുഷ്ണവ്ൃദ്ധിഃ 
നം ന സത്ത്വേഷ്വധികോ ബബാധേ 
തസ്മിന്‍ വനം ഗോപ്ൃരി ഗാഹമാനേ. 
സഞ്ചാരപുതാനി ദിഗന്തരാണി 

കൃത്വാ ദിനാന്തേ നിലയായ ഗന്തും 
പ്രചക്രമേ പല്ലവരാഗത്ര്ാ 

പ്രഭാ പതംഗസ്യ മുനേശ്ച ധേനുഃ. 

താം ദേവതാപിത്രതിഥിക്രിയാത്ഥാ_ 
മന്വഗ്യയൌ മദ്ധ്യലോകപാലഃ 
ബഭൌ ച സാ തേന സതാം മതേന 
ശ്രദ്ധേവ സാക്ഷാദ്വിധിനോപപന്നാ. 
സ പല്വലോത്തീണ്ണവരാഹയൃഥാ_ 
ന്യാവാസപ്പക്ഷോന്മുഖബര്‍ഹിണാനി 
യയൌ മൃഗാദ്ധ്യാസിതശാദ്വലാനീ 
ശ്യാമായമാനാനി വനാനി പശ്യന്‍. 
ആപീനഭാരോദ്വഹനപ്രയത്നാല്‍ 
ഗൃഷ്മിര്‍ഗുരുത്വാദ്വപുഷോ നരേന്ദ്രഃ 
ഉഭാവലംചക്രതുരഞ്ചിതാഭ്യാം 
തപോവനാവ്വത്തിപഥം ഗതാഭ്യാം. 
വസിഷ്ഠധേനോരനുയായിനം ത_ 
മാവത്തമാനം വനിതാ വനാന്താല്‍ 
പപൌ നിമേഷാലസപക്ഷമപംക്തി _ 
രുപോഷിതാരഭ്യാമിവ ലോചനാഭ്യാം. 
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10. അടുത്തു വരുന്നവനും അഗ്നിതുല്യനും പൂജ്യനുമായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മേല്‍, പൌരജനങ്ങളുടെ കന്യകമാര്‍ ആചാരപ്രകാരം മലര്‍ പൊഴിക്കുന്നതു 


പോലെ, കാററുകൊണ്ടിളകിയ ഇളംവള്ളികരം പുക്കരം വര്‍ഷിച്ചു. 


11. വീല്ലേന്തിയിട്ടണ്ടെങ്കിലും ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഹൃദയം ദയാര്‍ദ്രമാണെന്നു 
അന്തഃകരണം പറയയകയാല്‍ ശങ്ക കൂടാതെ നോക്കി നില്ലന്ന മാന്‍പേടകര 
തങ്ങളുടെ കണ്ണുകംക്കുള്ള നീളത്തിന്‍െറ സാഫല്യം നേടി. 


12. ദ്വാരങ്ങളില്‍ കഠററു കടന്നുതുന്ന മുളകളെ ശ്രുതിക്കുഴലുകളാക്കിക്കൊണ്ടു 
വള്ളിക്കുടിലുകളിലിരുന്നു വനദേവതമാര്‍ തന്‍െറ കീര്‍ത്തി ഉച്ചത്തില്‍ 
പാടുന്നതു അദ്ദേഹം കേട്ട. 


13. മലഞ്ചോലകളിലെ വെള്ളത്തുള്ളികളിടകലര്‍ന്നു വൃക്ഷങ്ങളില്‍ ഇള 
കുന്ന പൂക്കളുടെ മണംപകര്‍ന്ന കാററ്‌ കുടയില്ലാത്തവനും, വെയില്‍കൊണ്ടു 
ക്ഷീണിച്ചവനും വ്രതാനുഷ്ഠാനത്താല്‍ പരിശുദ്ധനുമായ അദ്ദേഹത്തെ 
സേവിച്ചു. 


14. രക്ഷിതാവായ അദ്ദേഹം വനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുമ്പോഠം കാട്ടതീ മഴ 
യില്ലാതെതന്നെ ശമിച്ചു. പൂക്കളം കായകളും സമൃദ്ധമായി വളര്‍ന്നു. മൃഗ 
ങ്ങളില്‍ വലിയതു എളിയതിനെ കടന്നുപദ്രവിച്ചില്ല. 


15. ദിക്കുകളെ തങ്ങളടെ സഞ്ചാരത്താല്‍ പരിശുദ്ധമാക്കിയതിനുശേഷം 
ദിവസത്തിന്‍െറ അന്ത്യത്തില്‍ തളിര്‍ത്തുടപ്പുപോലെ ചുവന്ന സുര്യന്‍െറ 
പ്രഭയും മഹര്‍ഷിയുടെ പശുവും വസതിയിലെക്ക പോകുവാനായി പുറ 


പ്പെട്ടു. 
16. ആ ഭൂലോകനാഥന്‍ ദേവതകരംക്കും പിതൃക്കരംക്കും അതിഥികയംക്കും 
ആവശ്യമായ കര്‍മ്മങ്ങഠാക്കുതകന്ന അവളെ അനുഗമിച്ചു. സജ്ജനങ്ങഠംക്കു 
സമ്മതനായ അദ്ദേഹത്താല്‍ അനുഗമിക്കപ്പെടന്ന അവടം, മൂത്തമായ വിധി 
യോടു ചേര്‍ന്ന ശ്രദ്ധ എന്നപോലെ ശോളിച്ചു. 


17. അഹം ചളിക്കുണ്ടുകളില്‍നിന്നു കയറിവരുന്ന പന്നികളേയം 
ചേക്കമരങ്ങളടെ നേര്‍ക്കു. പുറപ്പെട്ട മയിലുകളേയും പുല്‍ത്തകിടികളില്‍ 
വിശ്രമിക്കുന്ന മാനുകളേയയം ഇരുണ്ടുവരുന്ന കാഴുകളേയും നോക്കിക്കണ്ട 
കൊണ്ടു യാത്രയായി. 


18. അകിടിന്‍െറ ഭാരം ചതമക്കന്നതിലള്ള ആയാസംകൊണ്ട കടിഞ്ഞില്‍ 
പശുവും ശരീരത്തിന്‍െറ ഭാരംകൊണ്ടു രാജാവും രണ്ടുപേരും അവരുടെ 
ഭംഗിയായ നടത്തം കൊണ്ടു” ആശ്രമത്തിലേയ്ക്കുള്ള മടക്കവഴി അലങ്കരിച്ച. 


19. വസിഷ്ഠധേനുവിനെ അനുഗമിച്ചുകൊണ്ടു കാട്ടില്‍നിന്നു മടങ്ങിവരുന്ന 
അദ്ദേഹത്തെ പത്നി ഉപവസിച്ചിരുന്നവയോ എന്നു തോന്നുന്ന നിന്നിമേഷ 
ങ്ങളായ കണ്ണകഠംകൊണ്ടു നുകന്നു. 


കാളിദാസസവയ്യസ 


44 0 
20 പുരസ്‌കൃതാ വര്‍ത്മനി പാത്ഥിവേന 
പ്രത്യല്‍ഗതാ പാര്‍ത്ഥിവധമ്മപന്ത്യാ 
തദന്തരേ സാ വിരരാജ ധേനുൂര്‍_ 
ദിനക്ഷപാമദ്ധ്യഗതേവ സന്ധ്യാ. 


21 പ്രദക്ഷീകൃത്യ പയസ്വിനീം താം 
സുദക്ഷിണാ സാക്ഷതപാത്രഹസ്മാ 
പ്രണമ്യ ചാനാര്‍ച്ച വിശാലമസ്ധ്യാഃ 
ശൃംഗാന്തരം ദ്വാരമിവാത്ഥസിഭ്ധേഃ. 

] ൭൭ വത്സോത്സുകാപി സ്തീമിതാ സപയാം 

Es പ്രത്ൃഗ്രഹീല്‍ സേതി നനന്ദതുന്മൌ 

| ഭക്ത്യോപപന്തനേഷ ഹി തദ്വിധാനാം 

| പ്രസാദചിഹ്നാനി പുരഃഫലാനി. 

| 93 ഗുരോഃ സദാരസ്യ നിപീഡ്യ പാദൌ | 

| സമാപ്യ സാന്ധ്യം ച്‌ വിധിം ദീലീപഃ 
ദോഹാവസാനേ പുനരേവ ദോഗ്ധ്രീം 
ഭേജേ ഭജോച്ഛിന്നരിപുന്നിഷ നാം. 

൭4 താമാന്തികന്യസ്തബലിപ്രദീപാ- 
മന്വാന്ധ്യ ഗോപ്പാ ഗൃഹിണീസഹായഃ 
ക്രമേണ സുപ്ലാമനു സംവിവേശ 
സുഫ്യോത്ഥിതാം പ്രാതരനൂദതിഷ്ഠല്‍. | 

25 ഇത്ഥം വ്രതം ധാരയതഃ പ്രജാത്ഥം 
സമം മഹിഷ്യാ മഹനീയകീത്തേഃ 
സപ്പ വൃതീയുസ്ര്രിഗുണാനി തസ്യ 
ദിനാനി ദീനോദ്ധരണോചിതസ്ൃയ. 

26 അന്യേദ്യൂരാത്മാനുചരസ്യ ഭാവം 
ജിജ്ഞാസമാനാ മുനിഹോമധേനുഃ 
ഗംഗാപ്രപാതന്തവിരൂഡശഷ്ടം 

| ഗൌരീഗുരോര്‍ഗഹ്വരമാവിവേശ. 

27 സാ ദുഷ്‌പ്രധര്‍ഷാ മനസാപി ഹിംസ്രൈ-- 
രിത്ൃദ്രിശോഭാപ്രഹിതേക്ഷണേന | 
അലക്ഷിതാഭ്യത്പതനോ നൃപേണ 
പ്രസഹ്യ സിംഹഃ കില താം ചകഷ്‌. | 

98 തദീയമാക്രന്ദിതമാത്തസറധോര്‍ 

ഗുഹാനിബദ്ധപ്രതിശബൂദീഘം 

ടം രശ്മിഷ്വിവാദായ നഗേന്ദ്രസക്താം 

) നിവത്തയാമാസ നൃപസ്യ ദൃഷ്ടീം. - 

29 സ പാടലായാം ഗവി തസ്ഥിവാംസം 
ധനുദ്ധരഃ കേസരിണം ദദശ 
അധിതൃകായാമിവ ധാതുമയ്യാം 
ലോധ്രദരമം സാനുമതഃ പ്രഫുല്ല. 
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20. വഴിയില്‍ രാജാവിനാല്‍ മുന്‍നടത്തപ്പെട്ടം രാജ്ഞിയാല്‍ എതിരേല്‍ 
ക്കപ്പെട്ടം ആ പശു, അവര്‍ രണ്ടപേരുടേയം മദ്ധ്യത്തില്‍ പകലിനന്‍േറയ്യം 
രാത്രിയുടേയും മദ്ധ്യത്തില്‍ സന്ധ്യ എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


21. കയ്യില്‍ അക്ഷതപാത്രവുമായി വന്ന സുദക്ഷിണ, ആ പയസ്വിനി 
യെ (ശ്രേഷ്ഠമായ പാലുള്ള പശുവിനെ) പ്രദക്ഷിണംവെച്ചു നമസ്‌ക്കരിച്ച 
തിനുശേഷം അവളുടെ കൊമ്പുകരംക്കിടയി ലുള്ള വിശാലമായ പൃദേശത്തെ 
( നെറുകയെ ) കാര്യസിദ്ധി വരുന്ന പ്രവേശമാര്‍ഗ്ഗടത്ത എന്നപോലെ 
പുജിച്ചു. 

) 22, കിടാവിനെക്കാണുവാന്‍ ഉല്‍ക്കണ്ണയുണ്ടായിരുന്നിട്ടം അവഠം അന 
ങ്ങാതെ നിന്നു പൂജ കൈക്കൊണ്ടു എന്നു കണ്ടു” അവര്‍ സന്തോഷിച്ചു. ഭക്തി 
യോടെ വന്നാശ്രയിച്ചവരുടെ നേര്‍ക്കു" അവളെപ്പോലുള്ളവര്‍ കാണിക്കുന്ന 
| പ്രസാദഭാവം അടുത്തുതന്നെ വരുന്ന ഫലങ്ങളുടെ സുചനയാണല്ലൊ. 


| 23. കയ്യുക്കു കൊണ്ടു ശത്രുക്കളെ നശിപ്പിച്ച ദിലീപന്‍ സപത്നീകനായ 

ഗുരുവിന്‍െറ കാല്‍ തൊട്ട വണങ്ങി സന്ധ്യാവന്ദനവും കഴിച്ചതിനുശേഷം 
കറവ) കുഴിഞ്ഞു കിടക്കുന്ന ആ പശുവിന്‍െറ അരികില്‍ വീണ്ടും ചെന്നു 
ചേന. 


| 24. പാലകനായ അദേഹം പത്നിയോടൊപ്പം, അരികെ ഭദ്രദീപം വെച്ചി 
ടുള്ള അവളടെ അടുത്ത ചെന്നിരുന്നു ക്രമത്തിൽ അവളറങ്ങിയതിനുശേഷം 
| ഉറങ്ങി. രാവിലെ അവഠം ഉണന്നെഴുന്നേറതോടൊപ്പം എഴുന്നേററു. 


25. ഇപ്രകാരം സന്തതിക്കു വേണ്ടി പത്നിയോടൊപ്പം വ്രതമനുഷ്ണിച്ചു 
കൊണ്ടു പൂജ്യമായ യശസ്സടയവനും ദീനന്മാക്ക ആശ്വാസം നല്‍കുന്നവനു 
മായ അദ്ദേഹത്തിന്നു” ഇരുപത്തൊന്നു ദിവസങ്ങാം കഴിഞ്ഞുപോയി. 


26. പിറേറ ദിവസം തന്‍െറ അനുചരന്‍െറ മനോഭാവം അറിയുയവാനാഗ്ര 
ഹിച്ചു, ആ മുനിയുടെ ഹോമധേനു, ഗംഗയുടെ നീര്‍ച്ചാട്ടത്തിന്നടുത്തു തഴച്ചു 
വളരുന്ന പച്ചപ്പല്ലകളോടകൂടിയ ഹിമവാന്‍െറ ഒരു ഗുഹയിലേക്കു പ്രവേ 
ശിച്ചു. 

27. അവഠം ക്രരജന്തുക്കരംക്കു മനസ്സകൊണ്ടുപോലും ആക്രമിക്കുവാന്‍ സാ 
ധിക്കാത്തവളാണെന്നു വിശ്വസിച്ചു പര്‍വതത്തിന്‍െറ ശോഭയില്‍ കണ്ണയ - 
ച്ചിരുന്ന രാജാവിന്‍െറ കണ്ണില്‍പെടാതെ ഒരു സിംഹം അവളെ ബലാല്‍ 
ക്കാരമായി ആക്രമിച്ചു 


28. ഗുഹയിലലച്ചുണ്ടായ മാറെറാലികൊണ്ടു നീളംകൂടിയ അവളടെ കര 
ച്ചില്‍, ദീനബന്ധുവായ രാജാവിന്‍െറ, പര്‍വതത്തിന്മേൽപ്പതിഞ്ഞ ദൃഷ്ടി 
യെ, കടിഞ്ഞാണ്‍ വലിച്ചിട്ടെന്നപോലെ പെട്ടെന്നു പിന്തിരിപ്പിച്ചു. 


29. ആ വില്ലാളി, ചെങ്കാവി നികുന്ന കുന്നിന്‍പറത്തു പുത്തുനില്‍ക്കുന്ന 
പാച്ചോററിമരത്തേയെന്നപോലെ ചുവന്ന നിറമുള്ള പശുവിന്മേല്‍ കയറി 
മരുവുന്ന സിംഹത്തെ കണ്ടു. 
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246 കാളിദാസ്സവ്വസ്വം 
30 തതോ മൃഗേന്ദ്രസ്യ മൃഗേന്ദ്രഗാമീ 
വധായ വധ്യസ്യ ശരം ശരണ്യ? 
ജാതാഭിഷം ഗോ നൃപതിന്നിഷംഗാ- 
ദുദ്ധത്തുമൈച്ഛല്‍ പ്രസഭോദ്ധ്ൃതാരിഃ 
| 
| 
| 
| 


21 വാമേതരസ്തസ്യ കരഃ പ്രഹത്തുര്‍_ 
നഖപ്രഭാരൂഷിതകങ്കപത്രേ 
സക്താംഗുലിഃ സായകപുംഖ ഏവ 
ചീത്രാപ്പിതാരംഭ ഇവാവതസ്ഥേ, 

39 ബാഹുപ്രതിഷ്ടംഭവിപ്പദ്ധമന്യു | 
രഭ്യണ്ണമാഗസ്‌കൃതമസ്‌പൃശദ” ഭി 3 
രാജാ സ്വതേജോഭിരദഹൃതാന്തര_ 
ഭോഗീവ മന്ദ്രേണ നിരുദ്ധവീയയഃ. | 

ദു തമായ്യഗ്ൃഹ്യം നിഗൃഹീതധേനുര്‍.. 

| മനുഷ്യവാചാ മനുവംശകേതും 

വിസ്മായയന്‍ വിസ്മ്ിതമാത്മവ്വത്തൌ | 

| സിംഹോരുസത്ത്വം നിജഗാദ സിംഹഃ, 

34 “അലം മഹീപാല! തവ ശ്രമേണ 

പ്രയുക്തമപ്ൃസ്രരമിതോ വൃഥാ സ്യാല്‍ 

i ന പാദപോന്മുലനശക്തി രംഹഃ 
ശിലോച്ചയേ മുര്‍ച്ഛതി മാരുതസ്യ. | 

35 കൈലാസഗൌരം വൃഷമാരുരുക്ഷോഃ 
പാദാപ്പണാനുഗ്രഹപൂതപൃഷം 
അവേഹി മാം കിങ്കരമഷ്ടമുത്തേ? 

] കും ഭോദരം നാമ നികംഭമിത്രം. 

| 36 അമം പുരഃ പശ്യസി ദേവദാരും 

പുത്രീക്ൃതോ/സൌ വൃഷദധ്വജേന 
യോ ഹേമകംഭസ്തനനിഃസ്പതാനാം 
സ്തന്ദസ്യ മാതുഃ പയസാം രസജ്ഞം 

| 87 കണ്ഡൂയമാനേന കടം കദാചി_ 

ദ്വനൃദ്ധിപേനോന്ചഥിതാ ത്വഗസ്യ 

അലഫനമദ്രേസ്തനയാ ശുശോച 

ര്‌ സേനാന്യമാലീഡമിവാസുരാസ്ര്ൈഃ. 

) 38 തദാപ്രഭുത്യേവ വനദ്വിപാനാം 
ത്രാസ്ാത്ഥമസ്മിന്നഹമദ്രികുക്ഷൌ 
വ്യാപാരിതഃ ശുലഭൂതാ വിധായ 
സിംഹത്വമങ്കാഗതസത്ത്വവൃത്തി, 

39 തസ്യാലമേഷാ ക്ഷുധിതസ്ധ്യ തൃപ്ലൈയൈ 
പ്രദിഷ്ടകാലാ പരമേശ്വരേണ 
ഉപസ്ഥിതാ ശോണിതപാരണാ മേ 
സുരദ്വിഷശ്ചവാന്ദ്രമസീ സുധേവ. 
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30: പെട്ടെന്നു സിംഹത്തെപ്പോലെ നടക്കുന്നവനും ശരണം നല്‍കുന്നവനും 
ശത്രുക്കളെ ഉന്മുലനം ചെയ്തവനും (തല്‍ക്കാലം) എഏഎതിര്‍പ്പേററവനുമായ ആ 
രാജാവ്‌ വധാര്‍ഹനായ സിംഹത്തെ കൊല്ലവാനായി ആവനാഴി യില്‍ 
നിന്നു അമ്പു” വലിച്ചെടക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു. 

31. എയ്യാന്‍ പുറപ്പെട്ട അദ്ദെഹത്തിന്‍െറ വലത്തെക്കയ്ക്‌ നഖപ്രഭ പരണ്ട 
കഴുവിന്‍ തൂുവലോടുകൂടിയ അമ്പിന്‍കടട്ക്കുല്‍ വിരലൊട്ടി . ചിത്രത്തിലെഴു 
തിയതുപോലെ അനങ്ങാതായി. ല്‍ 


32. കയ്യിന്‍െറ സ്പംഭനം നിമിത്തം കോപം വദ്ധിച്ച രാജാവു” മന്ത്രശക്തി 
കൊണ്ടു വീര്യം തടയപ്പെട്ട സര്‍പ്പമെന്നപോലെ, അടുത്തുനില്‍ക്കുന്ന അപ 
രാധിയെ തൊടുവാന്‍പോലും ശക്തിയില്ലാത്ത തന്‍െറ തേജസ്സകൊണ്ടു 
അകമേ ദഹിച്ചുപോയി . 

33, പശുവിനെ ആക്രമിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന സിംഹം, സജ്ജനങ്ങമാല്‍ ആദരി 
ക്കപ്പെട്ടവനും മനുവംശത്തിന്‍െറ വിജയപതാകയായവനും സിംഹത്തി 
നൊത്ത ബലമുള്ളവനും തന്‍റ തല്‍ക്കാലാവസ്ഥയില്‍ അതിശയപ്പെട്ടവനു 
മായ അദ്ദേഹത്തെ വീണ്ടും അത്ഭുതപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടു മനുഷ്യഭാഷയില്‍ 
പറഞ്ഞു. 

34, “അല്ലയോ രാജാവേ! അങ്ങയുടെ ഈ പരിശ്രമം മതിയാക്കൂ. എ 
ന്നില്‍ അസ്ത്രം പ്രയോഗിച്ചാല്‍ത്തന്നെ അതു വെറുതെയാവുകയേ ഉള്ള. 
മരങ്ങളെ കട പുഴക്കി വീഴ്‌ത്തുന്ന കാററിന്‍െറ ശക്തി പര്‍വതത്തില്‍ 
ഏശുന്നതല്ല. 

35. കൈലാസത്തെപ്പോലെ വെളുത്ത എരുതിന്മേല്‍ കയറുവാന്‍ തുട 
ങ്ങുന്ന പരമശിവതല്‍െറ തൃക്കാല്‍വെപ്പാകുന്ന അനുഗ്രഹത്താല്‍ പരിശുദ്ധ 
മായ മുതുകോടുകൂടിയവനും നികുംഭന്‍െറ മിത്രവുമായ കുംഭോദരന്‍ എന്ന 
മഹേശ്വരന്‍െറ പരിചാരകനാണു” ഞാന്‍ എന്നു” അറിഞ്ഞാലും. 


36. മുമ്പില്‍ അങ്ങു” ഈ ദേവദാരുവൃക്ഷം കാണുന്നുണ്ടല്ലോ - ഇതിനെ പരമ 
ശിവന്‍ സ്വന്തം പുത്രനായിട്ടാണു” കരുതുന്നത്‌”; ഇതു്‌ സബ്രഹ്മണ്യന്‍െറ 
അമ്മ (പാര്‍വതിയുടെ, പൊന്‍കുടമാകുന്ന സ്പനങ്ങളില്‍നിന്നു ചുരന്ന ജല 
മാകുന്ന പാലിന്‍െറ സ്വാദറിഞ്ഞതാണു*. 

37. ഒരിക്കല്‍ ഒരു കാട്ടാന ചൊറിച്ചല്‍ മാററുവാന്‍വേണ്ടി തന്‍െറ കവിം 
ത്തടം ഉരയ്്കുകയാല്‍ ഇതിന്‍െറ തൊലി ചതഞ്ഞുപോയി. അതുനിമിത്തം 
പര്‍വതപുത്രിം അസുരന്മാരുടെ അസ്ര്രങ്ങാംകൊണ്ടു മുറിവു പററിയ സുബ്ര 
ഹണ്യനെച്ചല്ലിയെന്നപോലെ ഇതിനെച്ചൊല്ലി ദുഃഖിച്ചു. 


38. അന്നുമുതല്‍ക്കുതന്നെ ഈ മലയിടുക്കില്‍ കാട്ടാനകളെ പേടിപ്പിക്കു 
വാനായി പരഃമശ്വരന്‍ എന്നെ, തനിയെ വന്നുചേരുന്ന ജീവികളെക്കൊണ്ടു 
ഉപജീവനം കഴിച്ചുകൊള്ളത്തക്കവണ്ണം സിംഹരൂപം നല്‍കി നിയോ 
ഗിച്ചു. 

89. അങ്ങിനെ (ഇപ്പോടം) വിശന്നിരിക്കുന്ന സമയത്തു പരമേശ്വരന്‍ 
നിര്‍ദേശിച്ചകാലത്തു വന്നുചേര്‍ന്ന ഈ രക്തപാരണ, രാഹുവിനു ചന്ദ്രന്‍റ 
തായ അമുതമെന്നപോലെ എനിക്കു മതിയദവോളമായി. 
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40 സത്വം നിവത്തസ്വ വിഹായ ലജ്ജാം 
ഗുരൌ ഭവാന്‍ ദശിതശിഷ്ഭക്തിഃ I 
ശസ്ധ്രേണ രക്ഷ്യം യദശക്യരക്ഷം Zi 
ന തദൃശഃ ശ്രസ്ത്ൂടൂതാം ക്ഷിണോത !., 

41 ഇതി പ്രഗത്അം പുരുഷാധിരാജോ 
മൃഗാധിരാജസ്യ വചോ നിശമ്യ 
പ്രത്യാഹതാസ്ര്യോ ഗിരിശപ്രഭാവാ... 
ദാത്മന്യവജ്ഞാം ശിഥിലീചകാര. 

42 പ്രതൃബ്രവിച്ചൈനമിഷുപ്രയോഗേ | 
തല്‍പൂര്‍വ്വഭംഗേ വിത്ഥപ്രതത്നഃ 
ജഡീകൃതസ്്രംബകവീക്ഷണേന 
വജ്രം മുമുക്ഷന്നിവ വജൂപാണി. 

43 “സംരുദ്ധചേഷ്ടസ്യ മൃഗേന്ദ്ര കാമം 
ഹാസ്യം വചസ്തദ്യദഹം വിവക്ഷുഃ 
അന്തഗ്തം പ്രാണട്ൃതാം ഹി വേദ 
സവ്വം ഭവാന്‍ ഭാവമതോ/ഭിധാസ്യേ. 
44 മാന്യഃ സ മേ സ്ഥാവരജംഗമാനാം 
സര്‍ഗ്ഗസ്ഥിതിപ്രത്യവഹാരഹേതുഃ 
ഗുരുരോരപീദം ധനമാഹിതാഗ്നേര്‍_ 
നശൃല്‍ പുരസ്താദനുപേക്ഷണീയം. 
45 സ ത്വം മദീയേന ശരീരവൃത്തിം 
ദേഹേന നിര്‍വത്തയിതും പ്രസീദ 
ദിനാവസാനോത്സുകബാലവത്സാ 
വിസ്ജ്യതാം ധേനുരിയം മഹര്‍ഷേഃ.” 
46 അഥാന്ധകാരം ഗിരിഗഹ്വരാണാം 
ദംവ്യമയ്യഖൈഃ ശകലാനി കുര്‍വ്വന്‍ 
ഭൂയഃ സ ഭൂതേശ്വരപാര്‍ശ്വവത്തീ 
കിഞ്ചിദ്വിഹസ്യാത്ഥപതിം ബഭാഷേ, 

47 'ഏകാതപത്രം ജഗതഃ പ്രഭത്വം 
നവം വയഃ കാന്തമിദം വപുശ്ച 
അല്പസ്യ ഹേതോര്‍ബഹു ഹാതുമിച്ചുന്‍ 
വിചാരമുഡഃ പ്രതിഭാസി മേ ത്വം. 

48 ഭൂതാനുകമ്പാ തവ ചേദിയം ഗൈൌ_ 
രേകാ ഭവേല്‍ സ്വസ്തിമതീ ത്വദന്തേ 
ജീവന്‍ പുനഃ ശശ്വദുപപ്പവേഭ്യഃ 
പ്രജാഃ പ്രജാനാഥ! പിതേവ പാസി. 

49 അഥൈകധേനോരപരാധചണ്ഡാല്‍ 
ഗുരോഃ കൃശാനുപ്രതിമാല്‍ ബിഭേഷി 
ശക്യോ/സ്യ മാന്യൂര്‍ഭവതാ വിനേതും 
ഗാഃ കോടിശഃ സ്‌പശയതാ ഘടോധ?നീഃ. 


| 
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40. അതുകൊണ്ടു” അങ്ങു ലജ്ജുയെ ഉപേക്ഷിച്ചു തിരിച്ചുപൊജ്ത്കോടംക, 
അങ്ങു ഗുരുവിനോട്‌ ശിഷ്യനു വേണ്ടതായഭക്തി കാണിച്ചുകഴിഞ്ഞു. രക്ഷി 
ക്കേണ്ട വസ്തവിന്‍െറ രക്ഷ ആയുധ ത്താല്‍ സാധ്യമല്ലാതെ വരുമ്പോഠം അതു? 
ആയുധധാരികള ടെ യ ശസ്സിനു ഹാനി വരുത്തുകയില്ല. 

41. ഇപ്രകാരം മൃഗാധിരാജന്‍െറ പ്രൌഡമഠയ വാക്കു കേട്ടപ്പോടം മനുഷ്യാ 
ധിരാജന്‍ പരമേശ്വരന്‍െറ ശക്തിയാലാണു തന്‍െറ അസ്ത്രപ്രയോഗം തടയ 
പ്പെട്ടതെന്നു മനസ്സിലാക്ക 1 തന്നെക്കുറിച്ചുതേോന്നിയ നിന്ദാഭാവം അല്‍പം 
ക റച്ചും 

42. വത്ൂംഓങ്ങിയമപ്പാഠം മുക്കണ്ണനെറ നോട്ടത്താല്‍ സ്മംഭീച്ചനിന്നുപോയ 
ഇന്ദ്നെന്നപോലെ അസ്ത്രപ്രയോഗപ്രയത്നം അന്നാദ്യമായി വിഫലമായി 
പ്പോയ അദ്ദേഹം ആ സിംഹത്തോടു മറുപടി പറയുകയും ചെയ്ത. 


43. “അല്ലയോ മൃഗേന്ദ്ര, അനങ്ങുവാന്‍ വയ്യാത്തവനായിരിക്കന്ന ഞാന്‍ 
പറയുവാന്‍ വിചാരിക്കുന്ന വാക്കു പരിഹാസയോഗ്യമാന്നെന്നുള്ളതു ശരി 
തന്നെ - പക്ഷെ, അങ്ങു സമസ്മജീ വികളടേയും അന്തര്‍ഗ്ഗതഭാവം അറിയുന്ന 
വനാണല്ലൊ, അതുകൊണ്ടു” പറയുകയാണു. 


44. സ്ഥാവരങ്ങളും ജംഗമങ്ങളമായ എല്പാററിന്‍െറയും സൃഷ്ടി സ്ഥിതി 
സംഹാരങ്ങരാക്കു കാരണമായ ഭഗവാന്‍ ശിവന്‍ എനിക്കു പുജ്യനാണു*. 
അഗ്ന്യാധാനം ചെയ്തിട്ടുള്ള ഗുരുവിന്‍െറ ഈ ധനവും എന്‍െറ മുമ്പില്‍വെച്ചു 
നശിക്കുമ്പോഠം ഉ പേക്ഷിക്കാവുന്നതല്ല . 


45. അങ്ങി നെയുള്ള അങ്ങ്‌” എന്‍െറ ശരീരംകൊണ്ടു” സ്വന്തം ജീവന 
വൃത്തി നിര്‍വ്വഹിക്കുവാന്‍ കനിയണം. പകല്‍ അവസാനിക്കുന്നതും 
കാത്തിരിഷ്ക്കുന്ന പിഞ്ചുകിടാവുള്ള മഹര്‍ഷിയുടെ ഈ പശുവിനെ വിട്ട 
യഗ്ത്സു, ' 

46. അടപ്പാഠം ദംഷ്യകളടെ കിരണങ്ങഠംകൊണ്ട പര്‍വതഗുഹകളിയെ ഇരു 
ട്ടിനെ നശിപ്പിക്കുമാറു കുറഞ്ഞെ ന്നു ചിരിച്ചിട്ട്‌” ആ ശിവപാര്‍ഷദന്‍ 
വീണ്ടും രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


47. “ഒററക്കുടന്ക്കു കീഴിലുള്ള ലോകാധിപത്യം, നവമായ യൌവനം, കാ 
ന്തിയേറിയ ഈ ശരീരം എന്നിവയെല്ലാം തന്നെ ഒരു നിസ്റ്റാരകാര്യത്തിനു 
വേണ്ടി ഉപേക്ഷിക്കാന്‍ ഒരുങ്ങുന്ന അങ്ങു വിവേകമില്ലാത്തവനാണെ ന്നെ 
നിക്കു തോന്നുന്നു. 


48. അങ്ങയ്ക്കു പ്രാണികളോടുള്ള അനുകമ്പയാണ്‌ ഇതിനു കാരണമെങ്കില്‍ 
അങ്ങു ടെ നാശത്താല്‍ ഈ ഒരു പശു മാതൃമദാണു” രക്ഷപ്പെടുവാന്‍ പോക 
ന്നതു“, അല്ലയോ പ്രജാപാലക! അങ്ങു ജീവനോടിരുന്നാലോ, പ്രജകളെ 
പിതാവെന്നപോലെ ആപത്തകളില്‍നിന്നു” എന്നെന്നും രക്ഷിക്കുന്നു. 


49. ഒരു പശു മാതൃം സമ്പത്തായിട്ടള്ളവനും തെ റു കണ്ടാല്‍ അത്യന്തം 
കോപിക്കുന്നവനും അഗ്നിതുല്യനുമായ ഗുരുവിനെ പേടിച്ചിട്ടാണെങ്കില്‍ 
കടം പോലെയുള്ള അകിടുകളോടകൂടിയ പശുക്കളെ കോടിക്കണക്കിനു 
കൊടുത്തു അദ്ദേഹത്തെ സമാധാനിപ്പി ജുവാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു കഴിയുമല്ലോ. 
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50 തഭൂക്ഷ കല്യാണപരമ്പരാണാം 
ഭോക്താരമുജ്ജസ്വലമാത്മദേഹം 
മഹീതലസ്സര്‍ശനമാത്രഭിന്ന 
മൃദ്ധം ഹി രാജ്യം പദമൈന്ദ്രമറഹുഃ., 

51 ഏതാവദുക്ത്വാ വിരതേ മുഗേഠ്രേ 
പ്രതിസ്വനേനാസ്യ ഗുഹാഗതേന 
ശിലോച്ചയോ [പ്പി ക്ഷിതിപാലമുച്ചൈഃ 
പ്രീത്യാ തമേവാര്‍ത്ഥമഭാഷതേവ. 

52 നിശമ്യ ദേവാനുചരസ്യ വാചം 
മനുഷ്യദേവഃ പുനരപ്യൂവാച 
ധേന്വാ തദദ്ധ്യാസ്ിതകാതരാക്ഷ്യാ 
നിരീക്ഷ്യമാണഃ സുതരാം ദയാലുഃ. 

53 “ക്ഷതാല്‍ കില ത്രായത ഇത്യദഗ്രഃ 
ക്ഷത്രസ്യ ശബ്ദോ ഭവനേഷു രൂഡഃ 
രാജ്യേന കിം തദ്വിപരീതവൃത്തേഃ 
പ്രാണൈരുപക്രോശമലീമസൈര്‍വാ? 

54 കഥം ന ശക്യോനുനയോ മഹര്‍ഷേര്‍_ 
വിശ്രാണനാച്ചാന്യപയസ്വിനീനാം 
ഇമാമനൂനാം സുരഭേരവേഹി 
രുദ്രൌജസാ തു പ്രഹൃതം ത്വയാസ്യാം. 

55 സേയം സ്വദേഹാപ്പണനിഷ്‌ക്രയേണ 
ന്യായാ മയാ മോചയിതും ഭവത്തഃ 
ന പാരണാ സ്യാദ്വിഹതാ തവൈവം 
ഭവേദലുപൃശ്ച മുനേഃ ക്രിയാര്‍ത്ഥഃ. 

56 ഭവാനപിദം പരവാനവൈതി 
മഹാന്‍ ഹി യത്നസ്തവ ദേവദാരൌ 
സ്ഥാതും നിയോക്തുര്‍ന ഹി ശകൃമഗ്രേ 
വിനാശ്യ രക്ഷ്യം സ്വയമക്ഷതേന. 

57 കിമപ്യഹിംന്ധ്യസ്തവ ചേന്മതോഹം 
യശഃശരീരേ ഭവ മേ ദയാലുഃ 
ഏകാന്തവിദ്ധ്വംസിഷു മദ്വിധാനാം 
പിണ്ഡേപ്വനാസ്ഥാ ഖലു ഭൌതികേഷു. 

58 സംബന്ധമാഭാഷണപുവ്വമാഹുര്‍_ 
വൃത്തം സ നൌ സംഗതയോര്‍വനാന്തേ 
തല്‍ഭൂതനാഥാനുഗ! നാര്‍ഹസി ത്വം 
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സംബന്ധിനോ മേ പ്രണയം വിഹത്തും.,. 


59 തഥേതി ഗാം മുക്തവതേ ദിലീപഃ 
സദ്യഃ പ്രതിഷ്ടംഭവിമുക്തബാഹുഃ 
സന്ന്യസ്തശസ്സര്രോ ഹരയേ സ്വദേഹ_ 
മുപാനയല്‍ പിണ്ഡമിവാമിഷസ്യ. 
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) 50. അതുകൊണ്ടു തുടര്‍ച്ചയായി ധാരാളം ഗുണങ്ങാം അനുഭവിക്കാനിരി 
| ക്കുന്നതും ശക്തിയേറിയതുമായ സ്വന്തം ശരീരത്തെ രക്ഷിക്ക. ഐശ്വര്യ 
} വത്തായ രാജ്യം ഭൂതലസ്തര്‍ശംകൊണ്ടുമാതൃം വ്യത്യാസമുള്ള ഇന്ദ്രപദ 
മാണെന്നു” അറിവുള്ളവര്‍ പറയുന്നു., 
51. സിംഹം ഇത്രയം പറഞ്ഞു നിത്തിയപ്പോരം ഗുഹയിലലച്ചുണ്ടായ 
ഇതിന്‍െറ മാറെറാലികൊണ്ടു പര്‍വതവുംകൂടി ഹര്‍ഷത്തോടെ രാജാവി 
നോടു” അക്കാര്യംതന്നെ ഉറക്കെ പറഞ്ഞുവോ എന്നു തോന്നി. 


52. സിംഹം മീതെ കയറിയിരിക്കു കയാല്‍ പേടിച്ചു പകച്ച കണ്ണുകള 
മായി പശു ഉററുനോക്കുന്നതു കണ്ടു കൂടുതല്‍ ദയവാനായിത്തീന്ന രാജാവു” 
ആ ശിവ പാര്‍ഷദന്‍െറ വാക്കു കേട്ടിട്ട വീണ്ടും പറഞ്ഞു. 


53. “ക്ഷതത്തില്‍നിന്നും ത്രാണം ചെയ്യന്നു എന്നുള്ളതുകൊണ്ടാണു്‌ ഉന്നത 
മായ ക്ഷത്രിയശബ്ദം ലോകത്തില്‍ പ്രസിദ്ധതായതു”. അതിനു വിപരീത 
മായി പ്രവത്തിക്കുന്നവനു രാജ്യംകൊണ്ടോ അപവാദം കൊണ്ടു മലിനമായ 
ജീവനെക്കൊണ്ടോ എന്താണു” പ്രയോജനം? 


54. വേറെ കറവപ്പശുക്കളെ കൊടുത്തു മഹര്‍ഷിയെ സമാധാനിപ്പിക്കു 
വാന്‍ എങ്ങിനെയാണു സാധിക്കുക? ഇവാം കാമധേനുവേക്കാടം ഒട്ടം കുറ 
ഞ്ഞവളല്ലെന്നു അങ്ങു മനസ്സിലാക്കണം. ഭഗവാന്‍ രുദ്ദന്‍റെ പ്രഭാവം 


കൊണ്ടു മാത്രമാണു? ഇവളെ അങ്ങു പ്രഹരിച്ചതു്‌. 


55. അങ്ങിനെയുള്ള ഇവളെ ഞാന്‍ സ്വന്തം ദേഹം പകരംതന്നിട്ട 
അങ്ങയി ല്‍നിന്നു മോചിപ്പിക്കേണ്ടതാണ്‌. അങ്ങിനെയറയാല്‍ അങ്ങ 
യുടെ പാരണ മുടങ്ങുകയില്ല. മുനിയുടെ ക്രിയാസാധനം നശിക്കുക 
മില്ല. 

56. പരതന്ത്രനായ അങ്ങയ്ക്കു” ഇതു മനസ്സിലാകുന്ന കായ്യമാണു” . അങ്ങ 
ജൂ ഈ ദേവദാരുവിനെസ്സുംബന്ധിച്ച പ്രയത്നം വളരെ വലതാണലോ. 
രക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന വസ്തുവിനെ നശിപ്പിച്ചു തനിയ്ക്കു യാതൊരു കേഴ 
പാടും പററാതെ സ്വാമിയുടെ മുമ്പില്‍ നിലഃക്കുവാന്‍ സാധ്യമല്ലതന്നെ. 


57. തെല്ലെങ്കിലും എന്നെ ഹിംസിക്കരുതു* എന്നു്‌ അങ്ങു കരുതുന്നുവെ 
I ങ്കില്‍ എന്‍െറ യശശ്ശരീരത്തിന്മേല്‍ ദയവു കാണിച്ചാലും. നിശ്ചയ 
മായും നശിച്ചുപോകുന്ന ഭൌതികപിണ്ഡങ്ങളില്‍ എന്നെപ്പോലുള്ളവക്ക - 
ആദരം ഇല്ലതന്നെ. 

58. പരസ്ത്രസംഭാഷണം മിത്രതജു കാരണമടണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു . 
ഈ കാട്ടില്‍വെച്ചു കണ്ടുമുട്ടിയ നാം തമ്മില്‍ അതു ഉണ്ടായിരിക്കുന്നു. 
അതുകൊണ്ടു ഭൂതപതിയുടെ അനുഗാമിയായുള്ളോവേ! മിത്രമായ എന്‍െറ 
പ്രാത്ഥനയെ നിരസിക്കുക അങ്ങക്കു യോഗ്യമല്ല -, 


59. *“അങ്ങിനെയാവട്ടെ' എന്നു സമ്മതിച്ചു പശുവിനെ വിട്ട സിംഹ 
ത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍, സ്തംഭനം തീര്‍ന്നു മുക്തമായ കൈയോടുകൂടി ദിലീപന്‍ 
ആയുധം വെച്ച സ്വശരീരത്തെ മാംസപിണ്ഡമെന്ന പോലെ സമര്‍പ്പിച്ചു. 
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60 തസ്മിന്‍ ക്ഷണേ പാലയിതുഃ പ്രജാനാ_ 
മുല്‍പ്പശ്യതഃ സിംഹനിപാതമഗ്രം 
അവാങമുഖസ്്യോപരി പുഷ്ടവൃഷ്ടിഃ 
പപാത വിദ്യാധരഹസ്തമുക്താ. 

61 ഉത്തിഷ്ഠ വത്സേത്ൃയമൃതായമാനം 
വചോ നിശമ്യോത്ഥിതമുത്ഥിതഃ സന്‍ 
ദദര്‍ശ രാജാ ജനനീമിവ സ്വാം 
ഗാമഗ്രതഃ പ്രസ്രവിണീം ന സിംഹം. 

62 തം വിസ്മിതം ധേനുരുവാച “സാധോ! 
മായാം മയോത്ഭാവ്യ പരീക്ഷിതോ/സി 
ഉഷിപ്രഭാവാന്മയി നാന്തകോ/പി 
പ്രദഃ പ്രഹത്തും, കിമുതാന്ൃഹിംസ്രാഃ) 

63 ഭക്ത്യാ ഗുരൌ മയ്യനുകമ്പയാ ച 
പ്രീതാസ്മി, തേ പുത്ര! വരം വൃണീഷ്വ 
ന കേവലാനാം പയസാം പ്രസൂതി_ 
മവേഹി മാം കാമദുഘാം പ്രസന്നാം., 

64 തതഃ സമാനീയ സ മാനിതാത്ഥീ 
ഹസ്തമൌ സ്വഹസ്സാജ്ജിതവീരശബ്ുഃ 
വംഗശസ്ധ്യ കത്താരമനന്തകീത്തിം 
സുദക്ഷിണായാം തനയം യയാചേ. 

65 സന്താനകാമായ തഥേതി കാമം 
രാജ്ഞേ പ്രതിശ്രുത്യ പയസ്വിനീ സാ 
“ദൂദ്ധവാ പയഃ പുത്രപുടേ മദീയം 
പുത്രോപഭംക്ഷ്വേ'തി തമാദിദേശ. 

66 'വത്സസ്യ ഹോമാത്ഥവിധേശ്ച ശേഷ_ 
മൃഷേരനുജ്ഞാമധിഗമ്യ മാതഃ! 
ഓധസ്യമിച്ചാമി തവോപഭോക്തും 
ഷഷ്ലഠംശമുവ്യാ ഇവ രക്ഷിതായാഃ., 

67 ഇത്ഥം ക്ഷിതീശേന വസി-ഷ്ലധേനുര്‍- 
വിജ്ഞാപിതാ പ്രീതതരാ ബഭുവ 
തദന്വിതാ ഹൈമവതാച്ച കുക്ഷേഃ 
പ്രത്യായയവാശ്രമമശ്രമേണ. 

68 തസ്യാഃ പ്രസന്നേന്ദുമുഖഃ പ്രസാദം 
ഗുരര്‍നൃപാണാം ഗുരവേ നിവേദ്യ 
പ്രഹഷചിഹ്നാനുമിതം പ്രിയായൈ 
ശംശസ വാചാ പുനരുക്തയേവ. 

69 സ നന്ദിനീസ്പന്യമനിന്ദിതാത്മാ 
സദ്വവത്സലോ വത്സഹതാവശേഷം 
പപൌ വസിഷ്ലേന കൃതാഭ്യനുജ്ഞഃ 
ശുഭ്രം യശോ മുത്തമിവാതിതൃഷ്ണഃ. 


രഘുവംശം-രണ്ടാം സഗ്ഗും 253 


60. തല്‍ക്ഷണം ഉഗ്രമായ സിംഹാക്രമണത്തെ പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട 
കമിഴ്‌ന്നു കിടന്നിരുന്ന ആ മഹാരാജാവിന്‍െറമേല്‍ വിദ്യാധരന്മാരുടെ 
കൈകളില്‍നിന്നു പൊഴിഞ്ഞ പുഷ്ഠങ്ങാം വീണു. 


61. “മകനേ എഴുന്നേല്‌ക്കു' എന്ന അമൃതുപോലള്ള വാക്കു കേട്ട” എഴു 
ന്നേററപ്പോഠം രജവ മുമ്പില്‍ സ്വന്തം അമ്മയെപ്പോലെ പാല്‍ ചുരത്തി 
നില്‌ക്കുന്ന പത്തുവിനെയാണു* കണ്ടതു. സിംഹത്തെ കണ്ടില്ല. 


62. അത്ഭുതപ്പെട്ട നില്‌*ക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തോട നന്ദിനി പറഞ്ഞു. 
“അല്ലയോ നന്മനിറഞ്ഞവനേ! മായ കാണിച്ചു ഞാന്‍ അങ്ങയെ പരീക്ഷി 
ച്ചതാണ്‌”*. മഹര്‍ഷിയുടെ പ്രഭാവംനിമിത്തം അന്തകന്‍പോലും എന്നെ 
പ്രഹരിപ്പാന്‍ ശക്തനല്ല. പിന്നെയാണോ മററു ഹിംസ്രമദൃഗങ്ങരം. 


63. മകനേ! നിന്‍െറ ഗുരുഭക്തിയും എന്നിലുള്ള അനുകമ്പയും കണ്ടു 
ഞാന്‍ നിന്നില്‍ വളരെ പ്രസന്നയായിരിക്കുന്നു. ഇഷ്ടമുള്ള വരം ചോദിച്ചു 
കൊള്ളക. പാല്‍മാത്രം തരുന്ന പശുവായി എന്നെ കരുതേണ്ട പ്രസാ 
ദിച്ചാല്‍ ഏതു” ആഗ്രഹവും നല്‍കുവാന്‍ ശക്തിയുള്ളവളാണ്‌ ഞാന്‍ എന്നു 
മനസ്സിലാക്കുക. 

64. അപ്പോം അത്ഥികളെ മാനിക്കുന്നവനും സ്വന്തം കൈകൊണ്ട 
വീരനെന്ന പേര്‍ നേടിയവനുമായ അദ്ദേഹം കൈകരം കൂപ്പിക്കൊണ്ട്‌, 
സുദക്ഷിണയില്‍ വംശകര്‍ത്താവും അനന്തമായ യശസ്സ്സോടുകൂടിയവനു 
മായ പുത്രനെ യാചിച്ചു. 


65. ആ ധേനു സന്താനകാംക്ഷിയായ രാജാവിനോട്‌” “അങ്ങനെതന്നെ” 
എന്നു വരം പ്രതിജ്ഞചെയ്തതിനുശേഷം “ “മകനേ! എന്‍െറ പാല്‍ ഇലക്കു 
മ്പിളില്‍ കറന്നെടുത്തു സേവിക്കുക '' എന്നു അദ്ദേഹത്തോട കല്വിച്ചരുളി. 


66. “അമ്മേ! കുട്ടി കടിച്ചു ഹോമവും കഴിഞ്ഞു. ബാക്കിയുള്ള അവി 
ടുത്തെ പാല്‍ ഗുരുവിന്‍െറ സമ്മതത്തോടുകൂടി, രക്ഷിയ്കുപ്പെട്ട ഭൂമിയില്‍ 
നിന്നു കിട്ടന്ന നികുതി (ഷഷ്ടാംശം) എന്നപോലെ ഉപയോഗിക്കുവാന്‍ 
ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു.” 


67. ഇപ്രകാരം രാജാവു്‌ അറിയിച്ചപ്പോടം വസിഷ്ഠധേനു അധികം 
പ്രീതിയുള്ളവളായി. അദ്ദേഹത്തോടുകൂടി അവഠം ഹിമവാന്‍െറ 
ഗുഹയില്‍നിന്നു ശ്രമംകൂടാതെ ആശ്രമത്തില്‍ തിരിച്ചെത്തുകയും ചെയ്‌തു. 


68. പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രനെപ്പോലെ തെളിഞ്ഞ മുഖമത്തോടുകൂടിയ രാജാവു”, നന്ദി 
നി പ്രസാദിച്ച വിവരം ഗുരുവിനെ അറിയിച്ചതിനുശേഷം സന്തോഷ 
ചിഹ്നങ്ങളെക്കൊണ്ടു ഈഹിച്ചുകഴിഞ്ഞ അക്കായ്യം പ്രിയതമയോട പുന 
രുക്തിപോലെയുള്ള വാക്കുകൊണ്ടു വിവരിച്ചുകൊടുത്തു . 


69. പ്രശസ്താത്മാവും സജ്ജനങ്ങളില്‍ സ്നേഹമുള്ളവനുമായ അദ്ദേഹം 

കുട്ടിക്കും ഹോമത്തിനും വേണ്ടതെടുത്തു ശേഷിച്ച നന്ദിനിയുടെ പാലിനെ 

വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷിയുടെ അനുവാദത്തോടുകൂടി, മൂത്തിമത്തായ വെളത്ത 

കീത്തിയെ എന്നപോലെ അത്യധികം തൃഷ“ണയോടകൂടി പാനംചെയ്തം 
*32 


ത 


254 കാളിദാസസവ്വ സ്വ, 


70 പ്രാതര്യഥോക്തവ്രതപാരണാന്തേ 
പ്രാസ്ഥാനികം സ്വസ്ത്യയനം പ്രയജ്യ 
തൌ ദമ്പതീ സ്വാം പ്രതി രാജധാനീം 
പ്രസ്ഥാപയാമാസ വശീ വസിഷ്ഠഃ. 

71 പ്രദക്ഷിണീകൃത്യ ഹുതം ഹുതാശ- 
മനന്തരം ഭത്തുരരുന്ധതിം ച 
ധേനും സവത്സാം ച നൃപഃ പ്രതസ്ഥേ 
സ്ന്മംഗളോദഗ്രതരപ്രഭാവഃ. 

72 ശ്രോത്രാഭിരാമധ്വനിനാ രഥേന 
സ ധമ്മപത്നീസഹിതഃ സഹിഷ്ണുഃ 
യയാവനുല്‍ഘാതസുഖേന മാറ്റും 

. സ്വേനേവ പൂണ്ണേന മനോരഥേന. 

73 തമാഹിതൌത്സുക്യമദര്‍ശനേന 
പ്രജാഃ പ്രജാത്ഥവ്രതകര്‍ശിതാംഗം 
നേത്രൈഃ പപുസ്‌തൃഫ്ലിമനാപ്‌നുവര്‍ത്ഭിര്‍_ 
നവോദയം നാഥമിവൌഷധീനാം. 

74 പുരന്ദരശ്രീഃ പുരമുല്‍പ്പതാകം 
പ്രവിശ്യ പൌരൈരഭിനന്ദ്യമഠനഃ 
ഭജേ ഭൂജംഗേന്ദ്രസാമാനസാരേ 
ഭൂയഃ സ ഭൂമേര്‍ദ്ധുരമാസസജജ. 

75 അഥ നയനസമുത്ഥം ജ്യോതിരത്രേരിവ ദ്യൌഃ 
സുരസരിദിവ തേജോ വഹനനിനിഷ്ഠ്യതമൈശം 
നരപതികലഭരത്യൈ ഗര്‍ഭമാധത്ത രാജ്ഞീ 
ഗരുഭിരഭിനിവിഷ്ടം ലോകപാലാനുഭാവൈഃ. 


ഇതി ദ്വിതീയഃ സഗ്ഗൂഃ. 


തൃതീയ; സര്‍ഗ്ഗ; 


1 അഥേദ്പിതം ഭത്തുരുപസ്ഥിതോദയം 
_സഖീജനോദവീക്ഷണകൌമുദീമുഖം 
നിദാനമിക്ഷ്വാകുകലസ്യ സന്തതേഃ 
സുദക്ഷിണാ ദൌഹൃദലക്ഷണം ദധൌ. 

2 ശരീരസാദാദസമഗ്രഭൂഷണാ 
മുഖേന സാലക്ഷ്യത ലോ।ദ്ധപാണ്ഡുനാ 
തനുപ്രകാശേന വിചേയതാരകാ 
പ്രഭാതകല്ലാ ശശിനേവ ശവ്വരീ. 

3 തദാനനം മൃത്സുരഭി ക്ഷിതീശ്വരോ 
രഹസ്യപാഘ്ലഠയ ന തൃപ്ലിമായയൌ 
കരീവ സിക്തം വപൃഷതൈഃ പയോമുചാം 
ശുചിവ്യപായേ വനരാജിപല്വലം. 


ര. 
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70. പ്രഭാതത്തില്‍ വിധിപോലെ വ്രതപാരണ കഴിഞ്ഞതിനുശേഷം 
ജിതേന്ദ്രിയനായ വസിഷ്ഠന്‍ ആ ദമ്പതിമാരെ യാത്രാരംഭത്തില്‍ ഉചിത 
മായ ആശീവ്വാദം നല്‍കി രാജധാനിയിലേക്ഭ യാരൂയാക്കി. 

71. രാജാവു ഹോമം കഴിഞ്ഞ അഗ്നിയേയ്യം വസിഷ്ഠനേയും പിന്നെ 
അരുന്ധതിയേയും കുട്ടിയോടുകൂടി നിലക്കുന്ന പശുവിനേയും പ്രദക്ഷി 
ണംവെച്ചിട്ട നല്ല മംഗളങ്ങളെക്കൊണ്ട വര്‍ദ്ധിച്ച പ്രഭാവത്തോടുകൂടി 
പുറപ്പെട്ട. 

72. സഹനശക്തിയുള്ള അദ്ദേഹം ധമ്മപത്നിയോടുകൂടെ ചെവിക്കിമ്പം 
നല്‌കുന്ന ശബ'ദത്തോടുകൂടി യാതൊരു കലുക്കവും കൂടാതെ സുഖമായ 
പോകുന്ന തേരില്‍ കയറി നിറവേറിയ തന്‍െറ മനോരഥത്തിലുടെ എന്ന 
പോലെ മാഗ്ഗം പിന്നിട്ട. 

73. പ്രജകരം കുറെക്കാലം കാണാത്തതുകൊണ്ട്‌” ഒത്സുഖ്യം ജനിപ്പി 
ച്ചവനും സന്താനത്തിന്നുവേണ്ടിയുള്ള വ്രതാനുദ്ലാനത്താല്‍ ശരീരം മെലി 
ഞ്ഞവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ പുതുതായുദിച്ച ചന്ദ്രനെ എന്നപോലെ തൃപ്തി 
വരാത്ത കണ്ണുകളെക്കൊണ്ടു നുകര്‍ന്നു. 

74, ഇന്ദ്രനെപ്പോലെ ശ്രീമാനായ അദ്ദേഹം പതാകകളയത്തിയ നഗര 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു പൌരന്മാരാല്‍ അഭിനന്ദിയ്ക്കുപ്പെട്ടകൊണ്ടു ഭൂമിയുടെ 
ഭാരം ആദിശേഷനു തുല്യമായ ശക്തിയുള്ള കയ്യില്‍ വീണ്ടും ഏറെറടുത്തു. 
75. പിന്നീട”, അത്രിമഹര്‍ഷിയുടെ കണ്ണില്‍നിന്നുഅവിച്ച തേജസ്സിനെ 
(ചന്ദ്രനെ) ആകാശം എന്നപോലെയും അഗ്നിയാൽ അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
ശീവന്‍െറ തേജസ്സിനെ ആകാശഗംഗ എന്നപോലെയും രാജ്ഞി ര്ഥജ 
വംശത്തിന്‍െറ അഭിവൃദ്ധിക്കായി എട്ട ദിക്പാലകന്മാരുടെയും കനത്ത 
ശക്തികഠം ഉരംച്ചേര്‍ങ്ങിട്ടള്ള ഗര്‍ഭത്തെ ധരിച്ചു. 


രണ്ടാം സഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1, അനന്തരം സുദക്ഷിണ ഭത്താവിന്‍െറ ഉദയമടുത്തിട്ടള്ള അഭീഷ്ടവും 
സഖിമാരുടെ കണ്ണകഠംക്കു പൂനിലാവും ഇക്ഷ്വാകുവംശത്തിന്‍െറ സന്തതി 
ജു കാരണവുമായ ഗര്‍ഭചിഹ്നം ധരിച്ചു. 


2. ശരീരക്ഷീണംകൊണ്ട അല്ലംമാത്രം ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞു പാച്ചോ 
ററിപ്പുപോലെ വിളത്ത മുഖത്തോടുകൂടിയ അവഠം സുക്ഷിച്ചുനോക്കി 
യാല്‍ മാത്രം കാണാന്‍ സാധിക്കുന്ന നക്ഷത്രങ്ങളോടും പ്രകാശം മങ്ങിയ 
ചന്ദ്രനോടുംകൂടിയ പുലരാനടുത്ത രാത്രിപോലെ കാണപ്പെട്ട. 


3. മണ്ണിന്‍െറ വാസന കലര്‍ന്ന അവളടെ മുഖത്തെ, വേനലവസാന 
ര 

ത്തില്‍ മഴപെയ്തു കുതിര്‍ന്ന കാട്ടിലെ ചെറുപൊയ*കയെ ആന എണ്ണ 

പോലെ രഹസിത്തില്‍ മുകര്‍ന്നിട്ച രാജാവു റിഷുണ്ടിളല . 
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4 ദിവം മരുത്വാനിവ ഭോക്ഷ്യതേ ഭവം 
ദിഗന്തവിശ്രാന്തരഥോ ഹി തത്സൂുതഃ 
അതേ/ഭിലാഷേ പ്രഥമം തഥാവിധേ 
മനോ ബബന്ധാന്യരസാന്‍ വിലംഘ്യ സാ.* 

5 “ന മേ ഹ്രിയാ ശംസതി കിഞ്ചിദീപ്പിതം 
സഃപ്പഹാവതീ വസ്തഷ കേഷു മാഗധീ?” 
ഇതി സു പ്ൃച്ഛത്യനുവേലമാദ്ൃതഃ 
പ്രിയാസഖീരുത്തരകോസലേശ്വരഃ, 

6 ഉപേത്ൃയ സാ ദോഹദദുഃഖശീലതാം 
യദേവ വവ്രേ, തദപശ്യദാഹൃതം . 
നഹീഷ്ടമസ്യ ത്രിദിവേ/പി ഭൃപതേ.. 
രഭൂദനാസാദ്യമധിജ്യധന്വനഃ. 

7 ക്രമേണ നിസ്തീയ്യ ച ദോഹദവ്യഥാം 
പ്രചീയമാനാവയവാ രരാജ സാ 
പുരാണപത്രാപഗമാദനന്തരം 
ലതേവ സന്നദ്ധമനോജ്ഞപല്ലവാ. 

8 ദിനേഷ്‌ ഗച്ഛത്സു നിതാന്തപീവരം 
തദീയമാനീലമുഖം സ്തനദ്വയം 
തിരശ്ചകാര ഭ്രമരാദിലീനയോഃ 
സുജാതയോഃ പങ്കജകോശയോംഃ ശ്രിയം. 

9 നിധാനഗര്‍ഭാമിവ സാഗരാംബരാം 
ശചീമിവാഭ്യന്തരലീനപാവകാം 
നദീമിവാന്തസലിലാം സരസ്വതീം 
നപ സസത്ത്വാം മഹിഷീമമനൃത. 

10 പ്രിയാനുരാഗസ്യ മനഃസമുന്നതേര്‍_ 
-ഭജാജ്ജിതാനാം ച ദിഗന്തസമ്പദാം 
യഥാക്രമം പുംസവനാദികാഃ ക്രിയാ 
ധൃതേശ്ച ധീരഃ സദ്ൃശീര്‍വ്യധത്ത സഃ. 

11 സുരേന്ദ്രമാത്രാശ്രിതഗര്‍ഭഗൌരവാല്‍ 
പ്രയത്നമുക്താസനയാ ഗൃഹാഗതഃ 
തയോപചാരാഞ്ജലിഖിന്നഹസ്തയാ 
നനന്ദ പഠരിപ്പവനേത്രയാ നൃപഃ. 

12 കുമാരഭത്യാകശലൈരനഷ്ഠിതേ 
ഭിഷഗ“ഭിരാപ്ഐരഥ ഗര്‍ഭഭമ്മണി 
പതിഃ പ്രതീതഃ പ്രസവോന്മുഖീം പ്രിയാം 
ഭദര്‍ശ കാലേ ദിവമദഭ്രിതാമിവ. 

13 ഗ്രഹൈസ്മതഃ പഞ്ചഭിരുച്ചസംശ്രിതൈ_ 
രസൂയ്യഗൈഃ സൂചിതഭാഗ്യസമ്പദം 
അസൂത പുത്രം സമയേ ശചീസമാ 
ത്രീസാധനാ ശക്തിരിവാത്ഥമക്ഷയം. 


ഈ ഗ്ലോകം ചിലരുടെ ദൃഷ്ടിയില്‍ പ്രക്ഷിപ്യമാണ; 


രഘുവംശം_മുന്നാം സഗ്ലം മുന 


4, അവന്‍െറ മകന്‍ ദിഗന്തങ്ങളില്‍ തേര്‍ വിശ്രമിക്കുന്നവന്‍ (ചക്രവത്തി) 
ആയിട്ടു ഭൂമിയെ, ഇന്ദ്രന്‍ സ്വഗ്ഗത്തെ എന്നപോലെ അനുഭവിയ്കന്നതാണു“ . 
അതുകൊണ്ടുതന്നെയാവാം അവാം മററുരസങ്ങളെ അതിക്രമിച്ചു“ ആ വിധ 
ത്തിലുള്ള അഭിലാഷത്തില്‍ (മണ്ണ തിന്നലില്‍) ആദ്യമായി മനസ്സവെ 
ചത . 

5. “ലജ്ജനിമിത്തം തന്‍െറ ആഗ്രഹമെന്തെന്നു” എന്നോടു പറയുന്നില്ല. 
മാഗധിയഷ്് ഏതെല്ലാം വസ്തുക്കളിലാണു” “ഇച്ഛയുള്ളതു*?” എന്നിങ്ങനെ 
ഉത്തരകോസല രാജാവു ബഹുമാനത്തോടെ പ്രിയതമയുടെ തോഴിമാരോ 
ട വീണ്ടും വീണ്ടും ചോദിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

6. അവരം ഗര്‍ഭണീസാധാരണമായ ആഗ്രഹംപൂണ്ട്‌ ആവശ്യപ്പെട്ടതെ 
ന്തോ അതു അടപ്പാഠംതന്നെ കൊണ്ടുവരപ്പെട്ടതായി കണ്ടു. വില്ലാളിയായ 
ആ രാജാവിനു” അലഭ്യമായ ഒരു ഇഷ്ടവും സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ പോലും ഉണ്ടായി 
രുന്നില്ല. 

7. ക്രമത്തില്‍ ഗര്‍ഭാരംഭക്ദേശങ്ങളെല്ലാം തീര്‍ന്നു അവയവങ്ങഠം പുഷ്ടി 
പ്പെട്ടകൊണ്ടിരുന്ന അവഠം, ഇലകരം കൊഴിഞ്ഞു പോയതിനുശേഷം 
ഭംഗിയുള്ള തളിരുകഠം കിളിത്തു തുടങ്ങിയ വള്ളിപോലെ ശോഭിച്ചു. 


8. ദിവസങ്ങടം നീങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കെ നല്ലപോലെ വീീത്തു കറുത്ത 
അവളടെ രണ്ടു സ്തനങ്ങളും വികസിക്കുവാനടുത്തു്‌ അഗ്രത്തില്‍ വണ്ടുകരം 
അണഞ്ഞിരിക്കുന്ന താമരമൊട്ടകളടെ ഭംഗിയെ തോല്പിച്ചു. 

9. രാജാവു ഗര്‍ഭിണിയായ രാജ്ഞിയെ, ഉള്ളില്‍ നിധിയുള്ള ഭൂമിയെ 
പ്പോലെയും അകത്തു” അഗ്നി ലയിച്ചിരിപ്പള്ള ശമീലതയെപ്പോലെയും 
ജലം ഉള്ളിലടങ്ങിയിട്ടള്ള സരസ്വതീനദിയെപോഉലയും കരുതി. 

10. അറിവുള്ളവനായ അദ്ദേഹം പുംസവനം മുതലായ ക്രിയകളെ 
പത്നിയോടുള്ള സ്നേഹത്തിന്നും ഹൃദയത്തിന്‍െറ ഓന്നത്യത്തിനും ബാഹു 
ബലംകൊണ്ടു നേടിയ സമ്പത്തിനും സന്തോഷത്തിന്നും യോജിച്ചവണ്ണം 
വിധിപോലെ നടത്തി. 

11. വാസഗൃഹത്തില്‍ച്ചെന്ന രാജാവു” എട്ട ദിക്പാലകന്മാരുടേയ്യം പ്രഭാ 
വം ചേര്‍ന്ന ഗര്‍ഭത്തിന്‍െറ ഭാരം കാരണം ഇരിപ്പിടത്തില്‍നിന്നു പ്രയാ 
സപ്പെട്ടെഴുന്നേററ ക്ഷീണിച്ചു കൈകരംകൊണ്ടു അഞ്ജലികൂപ്പിയും കണ്ണുകരം 
പതറിയും നിലക്കുന്ന അവളെ കണ്ടിട്ട സന്തോഷിച്ചു. 

12. ബാലചികിത്സാവിദശ്ധരും വിശ്വസ്മരുമായ വൈദ്യന്മാര്‍ ഗര്‍ഭ 
രക്ഷചെയ്ത കഴിഞ്ഞതിന്നുശേഷം സന്തുഷ്ടനായ ഭത്താവു പ്രസവമടുത്ത 
പ്രിയയെ യഥാകാലം കാര്‍നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ആകാശത്തെ എന്നപോലെ 
നോക്കിക്കണ്ടു. ടം 

13. അനന്തരം കാലമായപ്പോടം ശചീതുല്യമായ അവഠം ഉച്ചസ്ഥാന 
ത്തു സൂര്യനോട ചേരാതെ നിലക്കുന്ന അഞ്ചു ഗ്രഹങ്ങളാല്‍ മാഗ്യസ 
മ്പത്തു സുചിപ്പിയ്ുപ്പെട്ട പത്രനെ (പ്രഃത്വം, ഉത്സാഹം, മന്ത്രം, എന്ന) മുന്നു 
സാധനങ്ങളോടുകൂടിയ ശക്തി ക്ഷയിക്കാത്ത സമ്പത്തിനെ എന്നപോലെ 


പ്രസവിച്ച. 
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14 ദിശഃ പ്രസേദുമ്മരുതോ വവുഃ സുഖാഃ 
പ്രദക്ഷിണാച്ചിര്‍ഹവിരഗ്നിരാദദേ 
ബഭൂവ സവ്വം ശുഭശംസി തല്‍ക്ഷണം 
ഭവോ ഹി ലോകാഭ്യദയായ താദ്ൃശാം. 

15 അരിഷ്ടശയ്യാം പരിതോ വിസാരിണാ 
-സുജന്മനസ്തസ്യ നിജേന തേജസാ 
നീശീഥദീപാഃ സഹസാ ഹതത്വിഷോ 
ബരഭൂവുരാലേഖ്യസമപ്പിതാ ഇവ. 

16 ജനായ ശുദ്ധാന്തചരായ ശംസതേ 
കുമാരജന്മാമൃതസമ്മിതാക്ഷരം 
അദേയമാസീല്‍ ത്രയമേവ ഭരപതേഃ 
ശശിപ്രഭം ഛത്രമുഭേ ച ചാമരേ. 

17 നിവാതപത്മസ്തിമിതേന ചക്ഷുഷാ 
നൃപസ്യ കാന്തം പിബതഃ സൃതാനനം 
മഹോദധേഃ പൂര ഇവേന്ദുദര്‍ശനാല്‍ 
ഗുരുഃ പ്രഹര്‍ഷഃ പ്രബഭൂവ നാത്മനി. 

18 സ ജാതകമ്മണ്യഖിലേ തപസ്വിനാ 
തപോവനാദേത്യ പുരോധസാ കൃതേ 
ദിലീപസുനുമ്മണിരാകരോത്ഭവഃ 
പ്രയയക്തസംസാക്കാര ഇവാധികം ബദെൌ. 

19 സുഖശ്രവാ മംഗളരൂയ്യനിസ്വനാഃ 
പ്രമോദന്റത്യൈഃ സഹ വാരയോഷിതാം 
ന കേവലം സദ്‌്മനീ മാഗധീപതേഃ 
പഥി വ്യജുംഭന്ത ദിവൌകസാമപി. 

20 ന സംയതസ്തസ്യ ബഭൂവ രക്ഷിതുര്‍_ 
വിസര്‍ജ്ജയേദ്യം സുതജന്മഹര്‍ഷിതഃ 
ജ്ടണാഭിധാനാല്‍ സ്വയമേവ കേവലം 
തദാ പിതൃണാം മുമുചേ സ ബന്ധനാല്‍. 

21 ശ്രുതസ്യ യായാദയമന്തമര്‍ഭക_ 
സ്ഥാ പരേഷാം യുധി ചേതി പാത്ഥിവഃ 
അവേക്ഷ്യ ധാതോഗ്ലമനാര്‍ത്ഥമര്‍ത്ഥവി._ 
ച്ചകാര നാമ്ലാ രഘുമാത്മസംഭവം. 

22 പിതുഃ പ്രതത്നാല്‍ സ സമഗ്രസമ്പദഃ 
ശുഭൈഃ ശരീരാവയവൈദ്ദിനേ ദിനേ 
പുപോഷ വൃദ്ധിം ഹരിദശ്വദീധിതേ- 
രനുപ്രവേശാദിവ ബാലചന്ദ്രമാഃ. 

28 ഉമാവൃഷാങ്കൌ ശരജന്മനാ യഥാ 
യഥാ ജയന്തേന ശചീപുരന്ദരൌ 
ത്ഥാ നൃപഃ സാ ച സുതേന മാഗധീ . 
നനന്ദതുസ്മത്സളഭശന തത്സമൌ, 
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14. ദിക്കുകരം തെളിഞ്ഞു. സുഖം നല്‍കുന്ന കാററു വീശി. അഗ്നി വല 
ത്തോട്ട ചുററിജ്ജ്വലിച്ചു ഹോമദ്രവ്യങ്ങളെ കൈക്കൊണ്ടു. അങ്ങനെ ആ 
സമയത്തു എല്ലാ ലക്ഷണങ്ങളും ശുഭസൂചകങ്ങളാനിരുന്നു. ആ വിധ 
ത്തിലള്ളവരുടെ ജനനം ലോകത്തിന്‍െറ അഭ്യദയത്തിനു വേണ്ടിയാ 
ണല്ലോ. 


15. സുജന്മാവായ ആ കുട്ടിയുടെ ഇഴറരില്ലത്തെ മെത്തയ്ക് ചുററും പരന്ന 
സ്വാഭാവികമായ തേജസ്ത്രകൊണ്ടു രാത്രിയിലെ വിളക്കുകരം പ്രകാശം 
മങ്ങി ചിത്രത്തിലെഴുതിയവയെപ്പോലെയായി. 


16. പുത്രന്‍ ജനിച്ചു എന്ന അമൃതിനു സമമായ അക്ഷരങ്ങരം വന്നറിയി 
ച) അന്തഃപുരപരിജനങ്ങംംക്കു കൊടുക്കാന്‍ പാടില്പാത്തതായി രാജാ 
വിന്നു ചന്ദ്രനൊത്ത വെണ്‍കൊററക്കുട രണ്ടു വെണ്‍ചാമരങ്ങഠം എന്നീ 
മുന്നെണ്ണംമാത്രമേ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ള . 


17. കരററില്ലാത്ത സ്ഥലത്തെ താമരപ്പൂപോലെ അനങ്ങാത്ത കണ്ണു 
കൊണ്ട മകന്‍െറ കോമളമുഖം നുകര്‍ന്നു നില്‌ക്കുന്ന രാജാവിന്‍െറ 
വര്‍ദ്ധിച്ചു വന്ന ആഹ്‌ളാദം, ചന്ദ്രദര്‍ശനത്തില്‍ കുതിച്ചുയരുന്ന സാഗര 
ത്തിന്‍െറ ജലമെന്നപോലെ തന്നില്‍ ഒതുങ്ങിയില്ല. 


18. തപോവനത്തില്‍നിന്നു-വന്ന തപസ്വിയായ കലഗുരുവിനാല്‍ ജാത 
കമ്മങ്ങളെല്ലാം നിവ്ൃഹിക്കപ്പെട്ട ദിലീപപുത്രന്‍ ഖനീയിലുണ്ടായ രത്നം 
ചാണജ്കുവെച്ചാലെന്നപോലെ അധികം പ്രകാശിച്ചു. 


19. ശ്രവണമധുരമായ മംഗളവാദ്യങ്ങളടെ ശബഃ്‌ഭങ്ങാം വേശ്യാസ്ത്രീ 
കളുടെ ആഹ്‌ളാദമയമായ നൃത്തങ്ങളോടുകൂടി സുദക്ഷിണയുടെ ഭത്താ 
വിന്‍െറ കൊട്ടാരത്തില്‍ മാത്രമല്ല, ദേവന്മാരുടെ വഴിയിലും (സ്വശ്ഗ 
ത്തിലും) പൊങ്ങിപ്പരന്നു. 


20. പുത്രജനനത്തിലുള്ള ആനന്ദത്തില്‍ മോചിപ്പിക്കുവാന്‍ ആ രാജാ 
വിന്‍െറ കാരാഗൃഹത്തില്‍ , ഒരു തടവുകാരനാപാലും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 
ആകയാല്‍ അദ്ദേഹം അപ്പോം പിതൃക്കളോടുള്ള കടമെന്നു പേരായ 
ബന്ധനത്തില്‍നിന്നു സ്വയം മോചനം നേടകമാത്രംചെയ്തു. 


21. അത്ഥവിത്തായ ആ മഹാരാജാവു”, ഈ പുത്രന്‍ ശാസ്ത്രങ്ങളടേയും 
അതുപോലെ യുദ്ധത്തില്‍ ശത്രക്കളടേയും അവസാനത്തിലെത്തണമെന്നു 
കരുതി ധാതുവിന്‍െറ ഗമനം എന്നു” അത്ഥം നോക്കി പുത്രനു രഘു എന്നു 
നാമകരണംചെയ്തു. 


22, സമ്പത്തു തികഞ്ഞ പിതാവിന്‍െറ വിശേഷശ്രദ്ധനിമിത്തം ആ 
പൈതല്‍ സൂര്യരശ*മികളുടെ ക്രമത്തിലുള്ള പ്രവേശത്താല്‍ ബാലചന്ദ്ര 
നെന്നപോലെ ശോഭയുള്ള - ശരീരാവയവങ്ങളെക്കൊണ്ട ദിവസംതോറും 
വളര്‍ച്ച പ്രാപിച്ചുവന്നു. 

23. ഉമയും പരമേശ്വരനും സുബ്രഹ്മണ്യനെക്കൊണ്ടെന്നപോലെയും 
ശപീയും ഇന്ദ്രനും ജയന്തനെക്കൊണ്ടെന്നപോലെയും അവര്‍ക്കു തുല്യരായ 
രാജാവും സുദക്ഷിണയും അവരോടെടത്ത പുത്രനെക്കൊണ്ടു സന്തോഷിച്ചു . 
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൧4 രഥാംഗനാമ്ലോരിവ ഭാവബന്ധനം 
ബഭൂവ യല്‍ പ്രേമ പരസ്റ്രാശ്രയം 
വിഭക്തമപ്പേകസുതേന തത്തയേഃ 
പരസ്സരസ്യോപരി പര്യചീയത. 

25 ഉവാച ധാത്ര്യാ പ്രഥമോദിതം വചോ 
യയൌ തദീയാമവലംബ്യ ചാംഗുലിം 
അഭ്ൂച്ച ന്രമുഃ പ്രാണിപാതശിക്ഷയാ 
പിതുര്‍മുദം തേന.തതാന സേോഠഭകഃ. 

26 തമങ്കമാരോപ്യ ശരീരയോഗജൈഃ 
സുഖൈന്നിഷിഞ്ചന്തമിവാമൃതം ത്വചി 
ഉപന്തസമ്മീലിതലോചനോ നൃപ. 
ശ്ചിരാല്‍ സതസ്റസര്‍ശരസജ്ഞതാം യയൌ. 

27 അമംസ്ത ചാഭനന പരാദ്ധ്യജന്മനാ 
സ്ഥിതേരഭേത്താ സ്ഥിതിമന്തമന്വയം 
സ്വമുത്തിലേദേന ഗുണാഗ്ര്യവത്തിനാ 
പതിഃ പ്രജാനാമിവ സഗ്ഗമാത്മനഃ. 

28 സ വ്ൃത്തചുഡശ്ചലകാകപക്ഷകൈ_ 
രമാതൃപുത്രൈഃ സവയോഭിരന്വപിതഃ 
ലീപേയ്യഥാവല്‍ഗ്രഹണേന വാങ്‌മയം 
നദീമുഖേനേവ സമുദ്രമാവിശല്‍. 

29 അഥോപനീതം വിധിവദ്വിപശ്ചിതോ 
വിനിന്യരേനം ഗുരവോ ശുരുപ്രിയം 
അവന്ധ്യയത്താശ്ച ബഭ്ൂവുരത്ര തേ 
ക്രിയാ ഹി വസ്‌ രൂപഹിതാ പ്രസീദതി. 

80 ധിയഃ സമഗ്രൈഃ സ ഗുണൈരുദാരധിഃ 
ക്രമറല്പതസ്രശ്ചതുരണ്ണവോപമാഃ 
തതാര വിദ്യാഃ പവനാതിപഠതിഭിര്‍_ 
ദിശോ ഹരിത്ഭിര്‍ഹരിതാമിവേശ്വരഃ. 

81 ത്വചം സ മേദ്ധ്യാം പരിധായ രൌരവീ_ 
മശിക്ഷതാസ്ധ്രം പിതുരേവ മന്ത്രവല്‍ 
ന കേവലം തല്‍ഗുരുരേകപാര്‍ത്ഥിവഃ 
ക്ഷിതാവഭൂദേകധനുദ്ധരോ/പി സഃ. 

32 മഹോക്ഷതാം വത്സതരഃ സഃപ്പശന്നിവ 
ദ്വിപേന്ദ്രഭാവം കളഭഃ ശ്രയന്നിവ 
രഘു: ക്രമാദ്യൌവനഭിന്നശൈശവഃ 
പുപോഷ ഗാംഭീയ്യമനോഹരം വപുഃ. 

33 അഥാസ്യ ഗോദാനവിധേരനന്തരം 
വിവാഹദീക്ഷാം നിരവര്‍ത്തയല്‍ ഗുരുഃ 
നരേന്ദ്രകന്യാസ്ൂമവാപ്യ സല്‍പതിം “ 

തമോനുദം ദക്ഷസുതാ ഇവാബഭഃ. 


രഘുവംശം.മുന്നാം സര്‍ഗ്ഗം ലി 


24. ചക്രവാകത്തിനും ചക്രവാകിക്കുമെന്നപോലെ അവക്ക പരസ്‌പരം 
ഉണ്ടായിരുന്ന പ്രേമം ഒരേ പുത്രനാല്‍ വീതിച്ചുടുക്കപ്പെടിട്ടം അവക്കു 


തമ്മില്‍ കൂടതല്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തതു 


25. വളത്തമ്മ ആദ്യം പറഞ്ഞ വാക്കു പറഞ്ഞു. അവളടെ വിരല്‍ പി 
ടിച്ചു നടക്കുകയുംചെയ്‌തു. നമസ്‌കക്കരിക്കുവാന്‍ പഠിപ്പിച്ചപ്പോം നമ 
സ്ത്രിക്കുകയുംചെയ്‌'തു. അതുകൊണ്ടു ആ മകന്‍ അച്ഛുന്ന്‌ ആനന്ദം 
വളത്തി. റ 

26. ഉടലോടുടല്‍ ചേരുമ്പോഠം ഉണ്ടാകുന്ന സുഖങ്ങളെക്കൊണ്ടു ത്വക്കില്‍ 
അമൃതം പകരുന്നതുപേലെ തോന്നുന്ന ആ മകനെ മടിയിലിരുത്തി കണ്ണു 
കഠം പകുതിയടച്ചു ആ രാജാവു്‌, വളരെ നാഠംക്കുശേഷം പുത്രസ*പശന 
ത്തിന്‍െറ രസം എന്തെന്നു മനസ്സിലാക്കി. 

27, മര്യാദാപാലകനായ അദ്ദേഹം മേന്മയേറിയ ജനനംപൂണ്ട ഈ പുത്ര 
നെക്കൊണ്ടു തന്‍െറ കുലത്തെ, ബ്രഹ്മാവ" സത്ത്വഗൂണവര്‍ത്തിയായ ത൭ന്‍റ 
മുത്തിഭേദത്തെ (വിഷ്ണുവിനെ) ക്കൊണ്ടു തന്‍െറ സൃഷ്ടിയെ പ്രപഞ്ചത്തെ, 
എന്നപോലെ നിലനില്‌പുള്ളതായി കരുതി. 

28. ചൌളകര്‍മ്മം (മുടിവെയ്തുന്ന കര്‍മ്മം) കഴിഞ്ഞ രഘു ഇളകിക്കളി 
ക്കുന്ന മുടിയോടുകൂടിയവരും സരമപ്രറയക്കാരുമായ മന്ത്രിപുത്രന്മാരോടു 


കൂടി, പുഴവഴിയായി സമുദ്രത്തിലേക്കു ജലം എത്തുന്നതുദപോലെ ലിപി 
കൂ മൃത്തന്നതു 


കളെ വേണ്ടവിധത്തില്‍ പഠിച്ച്‌ അതില്‍ക്കൂടി ഭാഷയിലേക്കു പ്രവേ 
ശിച്ചു. 

29. അതിനുശേഷം വിധിപ്രകാരം ഉപനയനം കഴിച്ചവനും ഗുരുജനങ്ങരം 
ക്ഷ ഇഷ്ടപ്പെട്ടവനുമായ ഇദ്ദേഹത്തെ പണ്ഡിതന്മാരായ ഗുരുക്കന്മാര്‍ പഠി 
പ്പിചു. അവരുടെ പ്രയത്നത്തിനു പൂണ്ണസാഫല്യം ലഭിക്കുകയും ചെയ്ത. 
ഉചിതസ്ഥാനത്തു ചെയ്യപ്പെടുന്ന കമ്മം തെളിഞ്ഞുവരുമല്ലോ. 

90. കാററിനെ കവിച്ചുവെയ്യുന്ന തനെറ കുതിരകളെക്കൊണ്ടെ സൂര്യന്‍ ദിക്കു 
കളെ എന്നപോലെ അതിബുദ്ധിമാനായ ആ കുമാരന്‍ ബുദ്ധിയയടെ എല്ലാ 
ഗുണങ്ങളെക്കൊണ്ടും നാലു സമുദ്രം പോലുള്ള നാലു വിദ്യകളെ ക്രമത്തില്‍ 
തരണംചെയ്തു. 

31. അവന്‍ (രഘു) മാനിന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ തോല്‍ ഉടുത്തു” മന്ത്രത്തോ 
ടുകൂടിയ അസ്ത്രവിദ്യയെ അച്ഛനില്‍നിന്നുതന്നെ പഠിച്ചു. അദ്ദേഹത്തി 
ന്‍െറ അച്ഛന്‍ ഭൂമിയില്‍ പ്രഥമസ്ഥാനമുള്ള രാജാവു മാത്രമല്ല വില്ലാളിക 
ളില്‍ അദ്വിതീയനുമായിരുന്നു. 

32. ക്രമേണ ബാല്യാവസ്ഥയില്‍നിന്നും യെരവ്വനത്തിലേക്കു പ്രവേശിച്ചു 
തുടങ്ങിയ രഘു, വലിയ കാളയായി വരുന്ന പശുക്കിടാഡിനെപ്പോലെ 
യും ആനത്തലവനാകാന്‍ പോകുന്ന കുട്ടിയാനയെപ്പോലെയും ഗാംഭീര്ൃ 
ഭാവങ്ങളെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന സുന്ദരമായ ശരീരത്തോടെ വളന്നു. 

33. അതിനുശേഷം പിതാവു” ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഗോദാനകമ്മത്തെ തുടന്ര 
(മടി കളയല്‍) വിവാഹദിക്ഷയും നിവ്വഹിച്ചു. ദക്ഷപുത്രിമാര്‍ (അശ്വതി 
തുടങ്ങിയ ഇരുപത്തിയേഴു താരകടം) ചന്ദ്രനെ എന്നപോലെ രാജകന്യക 
കരം നല്ല ഭര്‍ത്താവായ അദ്ദേഹത്തെ കിട്ടിയതില്‍ സന്തോഷിച്ചു. 
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34 യുവാ യഗവ്യായതബാഹുരരംസളഃ 
കവാടവക്ഷാഃ പരിണദ്ധകന്ധരഃ 
വപുഃപ്രകര്‍ഷാദജയല്‍ ഗുരും രഘു- 
സ്ഥാപി നീചൈര്‍വ്വിനയാദദൃശ്യത. 

35 തതഃ പ്രജാനാം ചിരമാത്മനാ ധൃതാം 
നിതാന്തഗര്‍വ്വീം ലഘയിഷ്യതാ ധരം 
നിസര്‍ഗ്ഗസംസ്കാരവിനീത ഇത്യസൌ 
നൃപേണ ചക്രേ യുവരാജശബ്യഭാക്‌, 

36 നരേന്ദ്രമുലായതനാദനന്തരം 
തദാസ്തുദം ശ്രീയ്യുവരാജസംജ്ഞിതം 
അഗച്ഛദംശേന ഗുണാഭിലാഷിണീ 
നവാവതാരം കമലാദിവോല്‍പ്പലം. 

37 വിഭാവസുഃ സാരഥിനേവ വായനാ 
ഘനവ്യപായേന ഗഭസ്തിമാനിവ 
ബഭൂവ തേനാതിതരാം സുദഃസഹഃ 
കടപ്രഭേദേന കരീവ പാര്‍ത്ഥിവഃ. 

38 നീയുജ്യ തം ഹോമതുരംഗരക്ഷണേ 
ധനുദ്ധരം രാജസുഞതൈൌനുദ്ൃതം 
അപൂണ്ണുമേകേന ശതക്രതൂപമഃ 
ശതം ക്രതൂനാമപവിഘ്ടമാപ സഃ. 

39 തതഃ പരം തേന മഖായ യജ്വനാ 
തുരംഗമുല്‍സൃഷ്ടമനര്‍ഗ്ഗളം പുനഃ 
ധനുര്‍ഭൂതാമഗ്രത ഏവ രക്ഷിണാം 
ജഹാര ശക്രഃ കില ഗുഡവിഗ്രഹഃ. 

40 വിഷാദലുപ്ൃപ്രതിപത്തി വിസ്മ്ിതം 
കുമാരസൈന്യം സപദി സ്ഥിതം ച തല്‍ 
വസിഷ്യധേനുശ്ച യദ്ദച്ചയാഗതാ 
ശ്രുതപ്രഭാവാ ദദൃശേഥ നന്ദിനീ. 

41 തദംഗനിഷ്യന്ദദലേന ലോചനേ 
പ്രമുജ്യ പുണ്യേന പുരസ്‌കൃതഃ സതാം 
അതീന്ദ്രിയേഷ്വപ്യൂപപന്നദശനോ 
ബഭൂവ ഭാവേഷു ദിലീപനന്ദനഃ. 

42 സ പൂര്‍വ്വതഃ പവ്വതപക്ഷശാതനം 
ദദശ ദേവം നരദേവസംഭവഃ 
പുനഃ പുനഃ സൂതനിഷിദ്ധചാപലം 
ഹരന്തമശ്വം രഥരശ്മിസംയതം. 

43 ശതൈസ്തമക്ഷ*ണാമനിമേഷവ്വത്തിഭിര്‍_ 
ഹരിം വിദിത്വാ ഹരിഭിശ്ച വാജിഭിഃ 
അവോചദേനം ഗഗനസ്‌പ്പശാ രഘ 38 
സ്വരേണ ധീരേണ നിവത്തയന്നിവ. 
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34. യുവാവായി നുകംപോലെയുള്ള കൈകരം പൂണ്ടു ശക്തനായി വാതില്‍ 
പോലെ വിശാലമായ മാറിടവും തടിച്ചുയര്‍ന്ന ചുമല്ുമുള്ള രഘു ശരീര 
ത്തിന്‍െറ പുഷികൊണ്ടു പിതാവിനെ ജയിച്ചു, എങ്കിലും വിനയംകൊണ്ടു 
താഴ"ന്നവനായി കാണപ്പെട്ട. 

35. പിന്നീടു കുറെക്കാലമായി താന്‍ ചുമന്നുപോന്നതും ഏററവും ഭാരിച്ചതു 
മായ ലോകദാരത്തിഒന്‍റ ഘനം കുറയ്യവാന്‍വേണ്ടി മഹാരാജാവ്‌” പ്രാകൃതി 
കമായും വിദ്യാഭ്യാസംകൊണ്ടും വിനീതനാണെന്നു കണ്ടു” പുത്രനെ യുവ 
രാജാവാക്കിച്ചെയ്ത. (യുവരാജാവായി അഭിഷേകംചെയ്ത) 

36. ഗുണങ്ങളെ സ്നേഹിക്കുന്ന ലക്ഷ്മി രാജാവാകുന്ന തറവാട്ടില്‍നിന്നു 
തൊട്ടടുത്തുള്ള യവരാജാവെന്നു പേരായ ആവാസസ്ഥലത്തേക്കു ചുവന്ന 
താമരപ്പുവില്‍നിന്നു പൃതിയതായുണ്ടായ നീലത്താമരപ്പുവിലേജ്െന്നപോ 
ലെ അംശംകൊണ്ടു കടന്നുചെന്നു. 

37. തേരാളിയായ വായ്യവിനോടുകൂടന്വപോഠം അഗ്നീയെന്ന പോലെയും 
ശരല്‍ക്കാലത്തോട ചേരുമ്പോടം സൂയ്യനെന്നപോലെയും മദം പൊട്ടുമ്പോഠം 
ആനയെന്നപോലെയും ആ മഹാരാജാവ്‌ യുവരാജാവായ രഘുവിനോടു 
കൂടിയപ്പോടം കൂടതല്‍ ദ3ഃസഹപരാക്രമിയായിത്തീന്നു. 

38. ഇന്ദ്രന തുല്യനായ ദിലീപന്‍ വില്ലാളിയും രാജകമാരന്മാരാല്‍ പരി 
സേവിതനുമായ പുത്രനെ, യാഗാശ്വത്തെ രക്ഷിക്കുവാന്‍ നിയോഗിച്ചിട്ട്‌ 
ഒന്നുകുറയെ നൂറു (തൊണ്ണൂറെറാന്‍പതു”) യാഗങ്ങളെ ഒരു വിഘ്യവും കൂടാതെ 
പുണ്ണമാക്കി. 

39, അതിനുശേഷം ആ യജ്വാവു (നൂറാമത്തെ) യാഗത്തിന്നായി വാിട്ടയ 
ച്ചതും ഭൂമിയിലാരും തടയാനില്ലാതെ നടന്നിരുന്നതുമായ കതിരയെ വില്ലേ 
ന്തിയ രക്ഷകന്മാരുടെ മുമ്പില്‍നിന്നുതന്നെ ഇന്ദ്രന്‍ ശരീരം മറച്ചുവന്നു അപ 


ഹരിചുപോല്‍. 
40. പെട്ടെന്നു ആ കുമാരന്‍െറ സൈന്യം വിഷാദത്താല്‍ കത്തവ്യമെന്തെ 
ന്നറിയാതെ നിന്നുപോയി. പ്രഭാവത്തെപ്പററി കേട്ടിട്ടുള്ള വസിഷ്ഠമഹര്‍ 


ഷീയുടെ പശുവായ നന്ദിനി ആ സമയത്തു അപ്രതീക്ഷിതമായി അവിടെ 
വന്നുചേന്നു. ' 

41, സജ്ജനങ്ങളാല്‍ പൂജിതനായ ദിലീപപുത്രന്‍ പാവനമായ അവളടെ 
ഗോമുത്രംകൊണ്ടു കണ്ണു കഴുകിയപ്പോടം ഇന്ദ്രിയാതീതങ്ങളായ വസ്തുക്കളെ 
പ്പോലും കാണുവാന്‍ കഴിവുള്ളവനായിത്തീന്നു. 

42. പര്‍വതങ്ങളുടെ ചിറക മുറിച്ചുകളഞ്ഞ ദേവന്‍ (ദേദവന്ദ്രന്‍) സുതനാല്‍ 
വീണ്ടുംവീണ്ടും ചാപല്യം തടയപ്പെടന്നതും കടിഞ്ഞാണ്‍കൊണ്ട തേരി 
നോടു ചേത്തു കെട്ടപ്പെട്ടതുമായ കുതിരയെ അപഹരിച്ചുകൊണ്ട കിഴക്കു 
ദിക്കിലേക്കു പോകുന്നതായി ആ രാജകുമാരന്‍ കണ്ടു. 

43. രഘു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നിര്‍ന്നിമേഷങ്ങളായ ആയിരം കണ്ണുകളെ 
ക്കൊണ്ടും പിംഗളവണ്ണങ്ങളായ കതിരകളെക്കൊണ്ടും അതു്‌ ഇന്ദ്രനാണെന്നു 
മനസ്സ്ിലാക്കിയിട്ടു” , രഘു ആകാശത്തില്‍ ചെന്നു മുട്ടന്ന ഗംഭീരമായ ശബ്ദം 
കൊണ്ടു പിന്തിരിക്കാനായിട്ടെന്നവണ്ണം പറഞ്ഞു. 
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44 “മഖാംശഭാജാം പ്രഥമോ മനീഷിഭി- 
ia സ്പ്വമേവ ദേവേന്ദ്ര! യദാ നിഗദ്യസേ 
അജസ്രദീക്ഷാപ്രയതസ്യ മല്‍ഗുരോഃ 
ക്രിയാവിഘാതായ കഥം പ്രവത്തസേ) 3 

45 ത്രിലോകനാഥേന സദാ മഖദ്വിഷ_ 
സ്ത്വയാ നിയമ്യാ നനു ദിവ്യചക്ഷുഷാ 
സ ചേല്‍ സ്വയം കമ്മസു ധമ്മചാരിണാം 

. ത്വമന്തരായോ ഭവസി, ച്യൂതോ വിധിഃ. 

46 തദംഗമഗ്ര്യം മഘവന്‍! മഹാക്രതോ_ 
രമും തുരംഗം പ്രതിമോക്തുമര്‍ഹസി 
പഥ ശ്രുതേദ്ൂര്‍ശയിതാര ഈശ്വരാ 
മലീമസാമാദദതേ ന പദ്ധതിം. 

47 ഇതി പ്രഗല്‌ഭം രഘുണാ സമീരിതം 
വചോ നിശമ്യാധിപതിദ്രിവൌകസാം 
നിവത്ത്യാമസ രഥം സവിസൂയഃ 
പ്രചക്രമേ ച പ്രതിവക്തുമുത്തരം. 

48 “യദാത്ഥ രാജന്യകമാര! തത്തഥാ 
യശസ്ത രക്ഷ്യം പരതോ യശോധനൈഃ 
ജഗല്‍പ്രകാശം തദശേഷമിജ്യയാ 
ഭവദ”ഗുരുര്‍ലംഘയിതും മമോദ്ൃതഃ. 

49 ഹരീയ്യഫൈകഃ പുരുഷോത്തമഃ സ്‌മൃതോ 
മഹേശ്വരസ്ത്്രംബക ഏവ നാപരഃ 
തഥാ വിദുമ്മാം മുനയഃ ശതക്രതും 
ദ്വിതീയഗാമീ ന ഹി ശബ്ദ ഏഷ നഃ. 

50 അതോഴയമശ്വഃ കപിലാനുകാരിണാ 
പിതുസ്തവദീയസ്യ മയാപവാഹിതഃ g 

അലം പ്രയത്നേന തവാത്ര, മാ നിധാഃ 
പദം പദവ്യാം സഗരസ്യ സന്തതേഃ.” 

91 തതഃ പ്രഹസ്യാപഭയഃ പുരന്ദരം 
പുനര്‍ബഭാഷേ തുരഗസ്യ രക്ഷിതാ 
“ഗൃഹാണ ശസ്ത്രം യദി സഗ ഏഷ തേ 
ന ഖല്വനിജ്ജിതു രഘും കൃതീ ഭവാന്‍.” 

52 സ ഏവമുക്ത്വാ മഘവന്തമുന്മുഖഃ 
കരിഷ്യമാണഃ സശരം ശരാസനം 
അതിഷദാലീഡവിശേഷശോഭിനാ 
വപുഃപ്രകഷേണ വിഡംബിതേശ്വരഃ. 

53 രഘോരവഷ്ടംഭമയേന പ്രത്തിണാ 
ഹൃദി ക്ഷതോ ശോത്രഭിദപ്യമര്‍ഷണഃ 

oe നവാംബുദാനീകമുഹൃത്തലാഞ്ചനേ 
ധനുഷ്യമോഘം സമധത്ത സായകം. 
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44, അല്ലയോ ദേവേന്ദ്ര! യജ്ഞാംശത്തിനു അധികാരികളായവരില്‍ 
ഒന്നാംസ്ഥാനക്കാരന്‍ അങ്ങാണെന്നു വിദ്വാന്മാര്‍ പറയുന്നു. (ആ സ്ഥിതി 
ക്ക്‌) എപ്പോഴും യാഗാനുഷ്ാനങ്ങളാല്‍ പരിപാവനമായിരിക്കുന്ന എന്‍െറ 
അച്ഛന്‍െറ യജ്ഞകര്‍മ്മം മുടക്കുവാനായി അങ്ങു” ഒരുമമ്പടുന്നതെന്തു 
കൊണ്ടാണു”? 


45. മുന്നു ലോകത്തിനും നാഥനായ അങ്ങു എപ്പോഴും ദിവൃദൃഷ്ടികൊണ്ടു 
യജ്ഞത്തിന്നു വിഘ്ടകാരികളായവരെ കണ്ടു നിയന്ത്രിക്കേണ്ടവനാണല്ലോ, 
അങ്ങിനെയുള്ള അങ്ങു തന്നെ ധമ്മാനുഷ്ടാനങ്ങാം ചെയ്യുന്നവരുടെ ക്രിയ 
കരാക്കു വിഘ്ലം വരുത്തുകയാണെങ്കില്‍ അനുഷ്ലാനങ്ങം നശിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 


46. അതുകൊണ്ടു അല്ലയോ ഇന്ദ്ര! മഹായജ്ഞത്തിന്‍െറ പ്രധാനാംഗമായ 
ഈ കുതിരയെ വിട്ടയയ്യമാറാകണം. വൈദികമായ മാം കാണിച്ചു 
കൊടുക്കേണ്ടവരായ ഈശ്വരന്മാര്‍ ചീത്തവഴി കൈക്കൊള്ളകയില്ല. 

47. ഇപ്രകാരം രഘ്യ പറഞ്ഞ പ്രൊഡമായ വാക്കു കേട്ടിട്ടു ദേവന്മാര 
ടെ അധിപന്‍ അത്ഭുതത്തോടകൂടി തേര്‍ പിത്നിരിച്ചു ഉത്തരം പറയുവാന്‍ 
ആരംഭിക്കുകയും ചെയ്‌തു. 


48. “രാജകുമാര നീ പറഞ്ഞതു ശരിയാണു”. എന്നാല്‍; കീത്തിതന്നെ ധന 
മായിട്ടള്ളവര്‍ എതിരാളിയില്‍നിന്നു തങ്ങളടെ കീത്തിയെ കാത്തുരക്ഷി 
ക്കേണ്ടതുണ്ട്‌ . നിന്‍െറ അച്ഛന്‍ ലോകപ്രസിദ്ധമായ എന്‍െറ ആ യശസ്സി 
നെ യാഗംകൊണ്ടു അതിക്രമിക്കുവാന്‍ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുകയാണു?*. 

49. വിഷ്‌ണു ഒരാഠം മാത്രമാണു” പുരുഷോത്തമന്‍. ശിവന്‍ മാത്രമാണു" 


മഹേശ്വരന്‍, മററാരുമല്പ, എന്നു പ്രസിദ്ധമാണല്ലോ. അപ്രകാരം 
മഹര്‍ഷിമാര്‍ എന്നെ ശതക്രതു (നൂരയാഗംചെയ്ത ആദം) എന്നറിയുന്നു. 


ഞങ്ങളുടെ ഈ പേരുകരം മറെറാരാദാക്കും കിട്ടാവുന്നതല്ല. 


50. അതുകൊണ്ടാണു ഞാന്‍ കപിലനെ അനുകരിച്ചു അങ്ങയുടെ അച്ഛന്‍െറ 
ഈ കുതിരയെ അപഹരിച്ചതു”. ഇതില്‍ അങ്ങയുടെ പ്രയത്നം മതിയാക്കൂ. 
സഗരന്‍െറ പുത്രന്മാരുടെ വഴിക്കു കാല്‍ വെക്കേണ്ട. ' 


51. അപ്പം കുതിരയുടെ രക്ഷിതാവു ചിരിച്ചുകൊണ്ടു ഭയമില്ലാതെ 
വീണ്ടും ഇന്ദ്രനോട പറഞ്ഞു “ “ഇതാണു” അങ്ങയമട തീരുമാനമെങ്കില്‍ 


ആയുധമെടുത്തോള. രഘ്ൃവിനെ ജയിക്കാതെ അങ്ങജ്കു കൃതാത്ഥനാവാന്‍ 
പററില്ല. 


52. അദ്ദേഹം മുകളിലേക്കു നോക്കി ഇന്ദ്രനോട ഇത്രയം പറഞ്ഞിട്ട 
വ്വില്ലിനേല്‍ അമ്പു തൊടുക്കാനൊരുങ്ങി (വലത്തെ കാല്‍ മുന്നോട്ടവെച്ചു 
ഇടത്തേകാല്‍ അല്പം വളചുള്ളതു) ആലീഡ ക്രമത്തിലുള്ള നിലപാടുകൊണ്ടു 
ശോഭിക്കുന്ന ശരീരംകൊണ്ടു ശിവനെ അശകരിച്ചു നിലകൊണ്ടു. 

53. രലൃവിന്‍െറെ അഹങ്കാരമാകുന്ന അമ്പു” നെഞ്ചില്‍ തറച്ചവനും 
പവ്വുതങ്ങളെ പിളര്‍ന്നിട്ടുള്ളവനുമായ ഇന്ദ്രന്‍ കോപം പൂണ്ടു പുതുമേഘ 
ത്തിന്മേല്‍ അല്പം സമയംമാത്രം തെളിഞ്ഞു കാണാറുള്ള വില്ലിന്മേല്‍ 
നിഷ്‌ഫലമാകാത്ത അമ്പു തൊടുത്തു. 


കി ലു 
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54 ദിലീപസൂനോഃസ ബ്വഹല്‍ ഭജാന്തരം 
പ്രവിശ്യ ഭീമാസുരശോണിതോചിതഃ 
പ്പാവനാസ്വാദിതപൂവ്വമാശുഗഃ 
കരുഹലേനേവ മനുഷ്യശോണിതം. 

55 ഹരേ! കുമാരോ/പി കുമാരവിക്രമഃ 
സുരദ്വിപാസ്റ്റാലനകക്കശാംഗുലൌ 
ഭജേ ശശീപത്രവിശേഷകാങ്കിതേ 
സ്വനാമചിഹം നിചഖാന സായകം. 

56 ജഹാര ചാന്യേന മയൂരപത്രിണാ 
ശരേണ ശക്രസ്ധ്യ മഹാശനിധ്വജം 
ചുകോപ തസ്മൈ സ ഭൃശം സുരശ്രിയഃ 
പ്രസഹ്യ കേശവ്യപരോപണാദിവ, 

57 തയോരുപാന്തസ്ഥിതസിദ്ധസൈനികം 
ഗരുത്മദാശീവിഷഭീമദര്‍ശനൈഃ 
ബഭവ യുദ്ധം തുമുലം ജയൈഷിണോ_ 
രധോമുഖൈരുൂര്‍ദ്ധ്വമുഖൈശ്ച പത്രിഭിഃ. 

58 അതിപ്രബന്ധപ്രഹിതാസ്ത്രവൃഷ്ടിഭി_ 
സ്മമാശ്രയം ദുഷ്‌പ്രസഹസ്യ തേജസഃ 
ശശാക നിവ്വാപയിതും ന വാസവഃ 
സ്വതശ്ചൃതം വഹ്നിമിവാത്ഭിരം ബുദഃ. 

59 തതഃ പ്രകോഷ്ലേ ഹരിചന്ദനാങ്കിതേ 
പ്രഥമ്യമാനണ്ണവധീരനാദിനീം 
രഘുഃ ശശാങ്കദ്ധമുഖേന പത്രിണാ 
ശരാസനജ്യാമലുനാദ്വിഡൌജസഃ. 

60 സ ചാപമുത്സ്ൃജ്യ വിവ്പദ്ധമത്സരഃ 
പ്രണാശനായ പ്രബലസ്യ വിദ്വിഷഃ 
മഹീധ്രപക്ഷവ്യപരോപണോചിതം 
സ്റ്റുരല്‍പ്രഭാമണ്ഡലമസ്ര്രമാദദേ. 

61 രഘുര്‍ഭൃശം വക്ഷസി തേന താഡിതഃ 
പപാത ഭൂമൌ സഹ സൈനികാശ്രുഭിഃ 
നിമേഷമാത്രാദവധൂയ തദ*വ്യഥാം. 
സഹോത്ഥിതഃ സൈനികഹര്‍ഷനിസ്വനൈഃ. 

62 തഥാപി ശ്രസ്മവ്യവഹാരനിഷ്ഠുരേ 
വിപക്ഷഭാവേ സ്ഥിരമസ്യ തസ്ഥുഷഃ 
തുതോഷ വീയ്യാതിശയേന വ്ൃത്രഹാ 
പദം ഹി സവ്ൃത്ര ഗുണൈന്നിധീയതേ. 

68 “അസംഗമദ്രിഷ്വപി സാരവത്തയാ 
ന മേത്വദന്യേന വിസോഡമായധം 

' അവേഹി മാം പ്രീത,മൃതേ തുരംഗമാല്‍ 
കിമിച്ഛസീ, തി സ്‌ഫുടമാഹ വാസവഃ. 
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54. ഭയങ്കരന്മാരായ അസുരന്മാരുടെ ചോര കടിച്ചു പരിചയിച്ചിട്ടുള്ള 
ആ അമ്പു” ദിലീപപത്രന്‍െറ വിശാലമായ മാറിടത്തില്‍ തുളച്ചുകയറി 


. മുമ്പ സ്വാദറിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത മനുഷ്യരക്തം സന്തോഷത്തോടകൂടിയെ 


ന്നപോലെ കടിക്കുകയായി. 

55. സുബ്രഹ്മണ്യനു സമമായ പരാക്രമത്തോടുകൂടിയ രാജകുമാരനും ഐരാ 
വതത്തെ തട്ടിത്തട്ടി വിരലുകഠം പരുപരുത്തതും ഇന്ദ്രാണി പത്തിക്കീററു” 
അണിയിച്ചിട്ടുള്ളതുമായ ഇന്ദ്രന്‍െറ കയ്യിന്മേല്‍ തന്‍െറ പേരുളള അമ്പു 


ആഴത്തിലേല്ലിച്ചു. 
56. കടയ്ക്കുല്‍ മയില്‍പ്പീലി ചേര്‍ന്ന മറെറാരമ്പകൊണ്ടു ഇന്ദ്രന്‍െറ മഹ 
ത്തായ വ്രജക്കൊടിമരം മുറിച്ചിട്ട. ദേവന്മാരുടെ ഐശ്വയ്യലക്ഷമി 


യുട തലമുടി മുറിച്ചാലെന്നപോലെ ഇന്ദ്രന്‍ രഘ്ൃവിന്‍െറ നേക്കു” ഏററ 
വും കോപമുള്ളവനായിത്തീര്‍ന്നു. 

57. സമീപത്തില്‍ സിദ്ധന്മാരും സൈന്യങ്ങളും നോക്കിനില“ക്കെ പര 
സരം ജയിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന അവര്‍ തമ്മില്‍ ചിറകുള്ള സര്‍പ്പ 
ഞങ്ങളെപ്പോലെ ഭയങ്കരങ്ങളായി കീഴോട്ടും മേലോട്ടും പായുന്ന അമ്പുകളെ 
ക്കൊണ്ടു അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു, 

58. ഇന്ദ്രന്‍ സഹിക്കുവാന്‍ സാധിക്കാത്ത തേജസ്റ്ിന്നധിഷ്കാനമായ 
അദ്ദേഹത്തെ തോരാതെ പൊഴിഞ്ഞ ശരമഴകൊണ്ടു, മേഘം തന്നില്‍ 
നിന്നു വീണ ഇടിത്തീയിനെ വെള്ളം കൊണ്ടെന്നപോലെ ശമിപ്പിക്കുവാന്‍ 
ശക്തനായില്ല. 

59. അതിനുശേഷം രഘ്യ, അര്‍ദ്ധചന്ദ്രനെപ്പോലെയുള്ള വായ “ത്തല 
യോടുകൂടിയ ഉളിയമ്പുകൊണ്ടു ഹരിചന്ദനമണിഞ്ഞ മുഴങ്കയ്യിന്മേല്‍, കട 
യപ്പെടന്ന സമുദ്രംപോലെ ഗംഭീരമായി മുഴങ്ങിക്കെറണ്ടിരുന്ന ഇന്ദ്രന്‍െറ 
വിത്ഞാണിനെ ഛേദിച്ചുകളഞ്ഞു. 

60. ക്രോധം വര്‍ദ്ധിച്ചുവന്ന അദ്ദേഹം വില്ല വലിച്ചെറിഞ്ഞു ശക്ത 
നായ എതിരാളിയെ അവസാനിപ്പിക്കുവാനായി പവ്വതങ്ങളടെ ചിറകു 
മുറിച്ചുകളഞ്ഞതും മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന പ്രഭാമണ്ഡലത്തോടുകൂടിയതുമായ 
വ്രജായയധം എടുത്തു. 

61. ആ ആയുധത്താല്‍ നെഞ്ചത്തു ആഞ്ഞുപ്രഹരിക്കപ്പെട്ട രഘ്വ പട 
യാളികളടെ കണ്ണീരോടൊപ്പം ഭൂമിയില്‍ വീണു. നിമിഷനേരംകൊണ്ട്‌” 
അതിന്‍െറ വേദന കടഞ്ഞുകളഞ്ഞിട്ട സൈന്യങ്ങളടെ ആപ്പവിളിയോ 
ടൊപ്പം എഴുന്നേറരു. 

62. അപ്രകാരം ആയുധാക്രമണംകൊണ്ടു കഠിനമായ ശത്രുഭാവത്തില്‍ 


ഉറചുനില്‌ക്കുന്നവനാണെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീര്യാതിശയത്താല്‍ 


ഇന്ദ്രന്‍ സന്തോഷിച്ചു. ഗ്രണങ്ങഠം എല്ലാ സ്ഥലത്തും കടന്നുചെല്ലുകതന്നെ 
ചെയ്യുന്നു. 

63. “ബലംകൊണ്ടു പവ്യതങ്ങളിന്മേൽപോലും തടഞ്ഞുനില്‌ക്കാത്ത 
എന്‍െറ ആയുധം ഭവാനൊഴിച്ചു മറെറാരാടം സഹിചിട്ടില്ല. ഞാന്‍ 
സന്തുഷ്ടനായെന്നറിഞ്ഞാലും. കുതിരയൊഴിചു വേറെ എന്താണു” അങ്ങു 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതു?" എന്നു” ഇന്ദ്രന്‍ സ്പഷ്ടമായി ചോദിച്ചു. 


268 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


64 തതോ നിഷംഗാദസമഗ്രമുദ്ധൃതം 
സുവള്്റ്പംഖദൃതിരഞ്ജിതാംഗുലിം 
നരേന്ദ്രസൂനുഃ പ്രതിസംഹരന്നിഷും 
പ്രിയംവദഃ പ്രത്യവദല്‍ സരേശ്വരം. 

65 *“അമോച്യമശ്വം യദി മന്യസേ പ്രഭോ! 
തതഃ സമാപ്പേ വിധിനൈവ കര്‍മ്മണി? 
അജസ്രദീക്ഷാപ്രയതഃ സ മല്‍ഗര്‍ഗുരുഃ 
ക്രതോരശേഷേണ ഫലേന യുജ്യതാം. 

66 യഥാ ച വൃത്താന്തമിമം സദോഗത_ 
സ്ത്രിലോചനൈകാംശതയാ ദുരാസദഃ 
തവൈവ സന്ദേശഹരാദ്വിശാംപതിഃ 
ശരണോതി ലോകേശ!, തഥാ വിധീയതാം.' 

67 തഥേതി കാമം പ്രതിശുശ്രവാന്‍ രഘോ_ 
യഥാഗതം മാതലിസാരഥിയ്യയൌ 
നൃപസ്യ നാതിപ്രമനാഃ സദോഗൃഹം 
“ സുദക്ഷിണാസുനുരപി നൃവത്തത. 

68 തമഭ്യനന്ദല്‍ പ്രഥമം പ്രബോധിതഃ 
പ്രജേശ്വരു ശാസനഹാരിണാ ഹരേഃ 
പരാമൃശന്‍ ഹര്‍ഷജഡേന പാണിനാ 
തദീയമംഗം കലിശവ്രണാങ്കിതം. 

69 ഇതി ക്ഷിതീശോ നവതിം നവാധികാം 
മഹാക്രതുനാം മഹനീയശാസനഃ 
സമാരുരുക്ഷര്‍ദിവമായുഷഃ ക്ഷയേ 
തതാന സോപാനപരമ്പരാമിവ. 

70 അഥ സ വിഷയവ്യാവൃത്താത്മാ യഥാവിധി സൂനവേ 
നൃപതികകദം ദത്വാ യയനേ സിതാതപവാരണം 
മുനിവനതരുച്ഛായാം ദേവ്യാ തയാ സഹ ശിശ്രിയേ 
ഗളിതവയസാമിക്ഷ്വാക്ൂണാമിദം ഹി കുലവ്രതം. 


ഇതി തൃതീയഃ സ്റ്റ. 
ചതുര്‍ത്ഥഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 സ രാജ്യം ഗുരുണാ ദത്തം പ്രതിപഭ്യാധികം ബഭൌ 
ഭിനാന്തേ നിഹിതം തേജഃ സവിത്രേവ ഹുതാശനഃ. 

2 ദിലീപാനന്തരം രാജ്യേ തം നിശമൃ പ്രതിഷ്ഠിതം 
പൂര്‍വ്വം പ്രധുമിതോ രാജ്ഞാം ഹൃദയ്യേഗ്നിരിപ്വോത്ഥിതഃ. ' 

3 പുരുദൂൃതധ്വജസ്യേവ തസ്യോന്നയനപംക്തയഃ 
നവാഭ്യത്ഥാനദര്‍ശീന്യോ നനന്ദുഃ സപ്രജാഃ പ്രജാഃ. 
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64. അപ്പോം മധുരഭാഷിയായ രാജകുമാരന്‍ ആവനാഴിയില്‍നിന്നു 
ഏതാനും വലിച്ചെടത്തതും സ്വണ്ണമയമായ കടയുടെ ശോഭകൊണ്ട വിര 
ലുകളില്‍ നിറം പുശിയതുമായ അമ്പ തിരിയെ തിരുകി ക്കൊണ്ടു” 
ഇന്ദ്രനോട മറുപടി പറഞ്ഞു. 

65. “പ്രഭോ! കുതിരയെ വിടുവാന്‍ പാടില്ലെന്നു” അങ്ങു കരുതുന്നുവെങ്കില്‍ 
യജ്ഞകര്‍മ്മം വിധിപോലെ സമാപിക്കുമ്പോഠം നിരന്തരദീക്ഷയാല്‍ 
പരിശുദ്ധനായിരിക്കുന്ന എന്‍െറ അച്ഛന്നു യജ്ഞത്തിന്‍െറ സംപൃണ്ണഫലം 
ലഭിക്കുമാറാകണം. 

66. മാത്രമല്ല, അല്ലയോ ലോകേശ്വര! യജ്ഞശാലയില്‍ ദീക്ഷിച്ചിരി 
ക്കുന്ന, മുക്കണ്ണനെറ അംശമാകയാല്‍ സമീപിക്കുവാന്‍ പാടില്ലാത്ത മഹാ 
രാജാവു” അങ്ങയുടെതന്നെ മൂതനില്‍നിന്നു” ഈ വിവരം കേട്ടറിയവാന്‍ 
വേണ്ട ഏപ്പാടകൂടി അങ്ങുതന്നെ ചെയ്യുകയും വേണം., 

67. “അങ്ങിനെതന്നെ” എന്നു രഘുവിന്‍െറ ഇഷ്ടം പ്രതിജ്ഞചെയ്തിട്ട 
മാതലി തെളിയ്്കുന്ന തേരില്‍ വന്നവഴിയ്ക മടങ്ങിപ്പോയി. സുദക്ഷിണ 
യുടെ മകനും അധികം സന്തോഷമില്ലാതെ രാജാവിന്‍െറ യജ്ഞശാലയി 
ലേക്കു മടങ്ങിപ്പോയി. 

68. ഇന്ദ്രന്‍െറ ദുതനാല്‍ ആദ്യമേതന്നെ വിവരം അറിയിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
രാജാവു” വ്രജമേററുള്ള മുറിവോടുകൂടിയ പുത്രന്‍െറ ദേഹത്തെ സന്തോഷ 
ത്താല്‍ ജഡമായ കൈകൊണ്ട തലോടി അഭിനന്ദിച്ചു. 

69. മഹനീയമാംവിധം രാജ്യഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവു", ഇപ്രകാരം 
ആയുസ്സ്‌” അവസാനിക്കുമ്പോഠം സ്വഗ്ഗത്തിലേയ്തു കയറുവാനുള്ള കോവ: 
ണിച്ചടികളെന്നപോലെ തൊണ്ണുറെറാമ്പതു മഹായാഗങ്ങാം നിവ്വഹിച്ചു 
വെച്ചു. 

70. അനന്തരം വിഷയസുഖങ്ങളില്‍നിന്നു മനസ്സിനെ പിന്‍വലിച്ചു” 
അദ്ദേഹം യുവാവായ പുത്രനു ചക്രവത്തിചിഹ്നമായ വെണ്‍കൊററക്കുട 
വിധിപോലെ കൊടുത്തിട്ട്‌ ആ ദേവിയോട്ടകൂടി ആശ്രമവൃക്ഷങ്ങളടെ 
തണലിനെ ചെന്നാശ്രയിച്ചു. പ്രായംചെന്ന ഇക്ഷ്വാകുവംശരാജാക്കന്മാക്ക 
ഇതാണല്ലോ കലവ്രതം. 


മൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


നാലാം സഗ്ലം 


1. അദ്ദേഹം അച്ചന്‍ കൊടുത്ത രാജ്യം ലഭിച്ചപ്പോഠം പകലിന്‍െറ അവ 
സാനത്തില്‍ സുര്യന്‍ എല്ലിച്ച തേജസ്സ്‌ കൈവന്ന അഗ്നി എന്നപോലെ 


കൂടുതല്‍ പ്രകാശിച്ചു. 
2. ദിലീപന്െത്തുടന്നു രാജ്യത്തില്‍ അദ്ദേഹം അഭിഷിക്തനായി എന്നു 


കേട്ടപ്പേഠടം രാജാക്കന്മാരുടെ ഹൃദയത്തില്‍ മുമ്പ പുകഞ്ഞുകിടന്നിരുന്ന തീ 
ആളിക്കത്തിയതുപോലായി. 

3. സന്താനങ്ങളോടകൂടിയ പ്രജകഠം കണ്ണുകളയത്തി, ഇന്ദ്രധ്ജത്തിന്‍െറ 
എന്നതുപോലെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുതിയ ഉയര്‍ച്ച കണ്ടു സന്തോഷിച്ചു. 
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Ld eg 


200 കാളിദാസസവ്സ്വം 


4 സമമേവ സമാക്രാന്തം ദ്വയം ദ്വിരദഗാമിനാ 
തേന സിംഹാസനം പിത്ര്യമഖിലം ചാരിമണ്ഡലം. 


ച്‌ 


5 ഛായാമണ്ഡലലക്ഷ്യേണ തമദൃശ്യാ കില സ്വയം 
പത്മാ പത്മാതപത്രേണ ഭേജേ സാമ്മാജ്യദീക്ഷിതം. | 


6 പരികല്ലിതസാന്നിദ്ധ്യാ കാലേ കാലേ ച ബന്ദിഷു 
'സ്തത്യം സ്കൃതിഭിരര്‍ത്ഥ്യാഭിരുപതസ്ഥേ സരസ്വതീ, | 


7 മനുപ്രഭൂൃതിഭിമ്മാന്യൈര്‍ഭുക്താ യദ്യപി രാജഭിഃ 
ത്ഥാപ്യനന്യപൂവ്വേവ തസ്മിന്നാസീദ്വസുന്ധരാ. 


8 സഹി സവ്വസ്യ ലോകസ്യ യുക്തദണ്ഡതയാ മനഃ 
ആദദേ നാതിശീതോഷ്ണോ നഭസ്വാനിവ ദക്ഷിണ. 


9 മന്ദോല്‍കണ്ണാഃ കൃതാസ്നേന ഗുണാധികതയാ ഗുരൌ 
ഫലേന സഹകാരസ്യ പുഷ്ടോൽഗമ ഇവ പ്രജാഃ. 


10 നയവിത്ഭിര്‍നവേ രാജ്ഞി സദസച്ചോപദര്‍ശിതം | 
പൂവ്വ ഏവാഭവല്‍ പക്ഷസ്തസ്മിന്‍ നാഭവദുത്തരഃ. 


11 പഞ്ചാനാമപി ഭൂതാനാമുല്‍ക്കഷ്‌ം പുപുഷ്യര്‍ഗുണാഃ 
നവേ തസ്മിന്മഹീപാലേ സ്വ്വം നവമിവാഭവല്‍. 


12 യഥാ പ്രഹ്ലാദനാച്ചന്ദ്രഃ പ്രതാപാത്തപനോ യഥാ 
തഥൈവ സോ/ഭൂദന്വര്‍ത്ഥോ രാജാ പ്രകൃതിരഞ്ജനാല്‍. 


13 കാമം കണ്ണാന്തവിശ്രാന്തേ വിശാലേ തസ്യ ലോചനേ 
ചക്ഷഷ്‌മത്താ തു ശാസ്ത്രേണ സൂക്ഷ്ുകായ്യാര്‍ത്ഥദര്‍ശിനാ. 


14 ലബ്ദപ്രശമനസ്വസ്ഥമഥൈനം സമുപസ്ഥിതാ 
പാര്‍ത്ഥിവശ്രീര്‍ദ്വിതിയേവ ശരല്‍ പങ്കജലക്ഷണാ. 


15 നിര്‍വൃഷ്ടലഘുഭിര്‍മേഘൈര്‍മ്മുക്തവര്‍ത്മാ സുദുഃസഹഃ 
പ്രതാപസ്മസ്ധ്യ ഭാനോശ്ച യുഗപദ'വ്യാനശേ ദിശഃ, 


16 വാര്‍ഷികം സഞ്ജഹാരേന്ദ്രോ ധനൂര്‍ജൈത്രം,രഘുര്‍ദധൌ 
പ്രജാര്‍ത്ഥസാധനേ തൌ ഹി പയ്യയോദ്യതകാര്‍മ്മുകൌ. 


17 പുണ്ഡരീകാതപത്രസ്തം വികസല്‍കാശചാമരഃ 
ഭതുൂര്‍വിഡംബയാമാസ ന പുനഃ പ്രാപ തച്‌| ഛിയം. 


s 
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4. ഗജത്തെപ്പോലെ നടക്കുന്ന അദ്ദേഹം, പിതാവിന്‍െറ സിംഹാസനവും 
സമസ്പശത്രുക്കുളും --- രണ്ടും - ഒരേ സമയത്തുതന്നെ ആക്രമിക്കപ്പെട്ട. 

5. ലക്ഷ്മീദേവി, സ്വയം അദൃശ്യയായി പ്രഭാമണ്ഡലം കൊണ്ടു” അനുമാന 
ക്കാവുന്ന താമരപ്പൂ കുട പിടിച്ചു” ചക്രവത്തിയാകുവാന്‍ ദീക്ഷയോറ അദ്ദേ 
ഹത്തെ സേവിച്ചുനിന്നു. 

6. തക്കസമയങ്ങളില്‍ സ്കൃതിപാഠകന്മാരില്‍ സന്നിധാനം ചെയ്തു സര 
സ്വതിയും പുകഴ്‌ ത്തേണ്ടുന്ന അദ്ദേഹത്തെ അര്‍ത്ഥവത്തായ സ്നോത്രങ്ങഠം 
കൊണ്ടു” ഉപാസിച്ചു. 

7. മനു മുതലായ ബഹുമാന്യരായ രാജാക്കന്മാരാല്‍ അനുഭവിക്കപ്പെട്ടവളാ 
യിരുന്നെങ്കിലും ഭൂമി, മുമ്പു മററാരാലും അനുഭവിക്കപ്പെടാത്തവളെപ്പോലെ 
അദ്ദേഹത്തോട പെരുമാറി. 

8, അദ്ദേഹം, യുക്തമായ വിധത്തില്‍ ശിക്ഷ നല്‍കുന്നവനാകയാല്‍ അ 
ധികം തണുപ്പോ ചൂടോ ഇല്ലാത്ത തെക്കന്‍കാറെറന്നപോലെ എല്ലാ ജന 
ങ്ങളടേയും ഹൃദയം കവന്നു. 

9. തേന്മാവിന്‍െറ പഴം അതിന്‍െറ പുവിനെക്കുറിച്ചെന്നപോലെ ഗുണാ 
ധിക്ൃംകൊണ്ടു" അദ്ദേഹം അച്ഛന്‍െറ നേക്കു ജനങ്ങഠംക്കുള്ള ഉല്‍ക്കണയെ 
ലഘുവാക്കിക്കളഞ്ഞു. 

10. നയമറിയുന്ന വിദ്വാന്മാര്‍ പുതിയ രാജാവിനു നല്ലതും തീയതും ഉപ 
ദേശിച്ചു. അദ്ദേഹം ആദ്യത്തേതു മാത്രം സ്വീകരിച്ചു. പിന്നത്തേതു സ്വീ 
കരിചില്ല. 

11. അഞ്ചു മഹാഭൂതങ്ങുളുടേയും ഗുണങ്ങാം ഉല്‍ക്കഷത്തെ പ്രാപിച്ചു. 
അദ്ദേഹം പുതിയ രാജാവായപ്പോഠം എല്ലാം പുതുമ പുണ്ടതുപോലെയായി. 
12. ആഹ്ലാദിപ്പിക്കുകയാല്‍ ചന്ദ്രന്‍ എന്ന പേരുപോലെ, തപിപ്പിക്കു 
കയാല്‍ “ 'തപനന്‍ '" എന്നു പേരുപോലെ, പ്രജകളെ രഞ്ജിപ്പിക്കുകയാല്‍ 
രാജാവു” എന്ന പേരു” അദ്ദേഹത്തില്‍ അന്വത്ഥമായിത്തീന്നു. 

13. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വിശാലങ്ങളായ കണ്ണുകഠം കാതോളം നീണ്ടവ 
യാണ്‌, ശരിതന്നെ; എന്നാല്‍ അദ്ദേഹം കണ്ണള്ളവനായതു", സുക്ഷ്യകായു 
ങ്ങളും സൂക്ഷ്മവസ്തക്കളം പ്രയോജനവും കാണിച്ചുതരുന്ന ശാസ്ധ്രംകൊണ്ടത്രെ. 
14. തനിക്കു ലഭിച്ച രാജ്യത്തില്‍ സമാധാനം സ്ഥാപിച്ചു സ്വസ്ഥനായി 
ത്തീന്നതിനെത്തുടന്നു താമരപ്പുവാകുന്ന ലക്ഷണത്തോടകൂടിയ ശരത്തു”, 
രണ്ടാമത്തെ രാജലക്ഷ്മി എന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തെ സമീപിച്ചു. 

15. മഴ പെയ്തുതിന്നു കനംകുറഞ്ഞ മേഘങ്ങാം വഴിയൊഴിച്ചതുകൊണ്ടു” 
ഏററവും ദസ്റഹമായിത്തീന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍േറയും സൂര്യന്‍റയും പ്രതാപം 
എല്ലാ ദിക്കുകളിലും ഒന്നിച്ചു വ്യാപിച്ചു. 

16. ഇന്ദ്രന്‍ മഴവില്ലിനെ മാററിവെച്ചു. രഘു വെററിവില്ലിനെ കൈ 
ക്കൊണ്ടു. പ്രജകളുടെ രക്ഷയായി ഉരഴം വെച്ചു ആയുധം ധരിക്കുന്നവരാണ 
ല്ലോ ഇവര രണ്ടുപേരും. 

17. വെളത്ത താമരപ്പുവാകുന്ന വെണ്‍കൊററക്കുടയും വികസിച്ച ആററു 
ദഭകളാകന്ന വെണ്‍ചാമരവും ഉള്ള ശരല്‍ക്കാലം അദ്ദേഹത്തെ അനുകരിച്ചു. 
എന്നാല്‍ അഭഭഹത്തിഒന്‍റ ശ്രീ നേടുവാന്‍ അതിന്നു കഴിഞ്ഞില്ല. 


ക. 


Tre ‘a 


2 3 ശാളിദാസസവ്വസ്വം | 


18 പ്രസാദസുമുഖേ തസ്മിംശ്ചന്ദ്രേ ച വിശദപ്രഭേ 
തദാ ചക്ഷുഷ്‌*മതാം പ്രീതിരാസില്‍സമരസാ ദ്വയോഃ. 


19 ഹംസശ്രേണീഷു താരാസു കുമുദ്വത്സു ച വാരിഷു 
വിഭതയസ്തദീയാനാം പയ്യസ്താ യശസാമിവ. 


20 ഇക്ഷുച്ഛായാനിഷാദിന്യസ്തസ്യ ഗോപ്‌തുര്‍ഗുണോദയം 
ആകുമാരകഥോല്‍ഘാതം ശാലിഗോപ്യോ ജഗുയ്യശഃ. 

‘ ) 

21 പ്രസസാദോദയാദംഭഃ കുംഭയോനേമ്മഹൌജസഃ 
രഘോരഭിഭവാശങ്കി ചുക്ഷുഭേ ദ്വിഷതാം മനഃ. 


22 മദോദഗ്രാഃ കകുദ്‌മന്തഃ സരിതാം കൂലമുദ്രജാഃ 
ലീലാഖേലമനുപ്രാപുമ്മഹോക്ഷാസ്മസ്യ വിക്രമം. 


23 പ്രസവൈഃ സപ്ടപണ്ണാനാം മദഗന്ധിഭിരാഹതാഃ 
അസൂയയേവ തന്നാഗാഃ സപ്യധൈവ പ്രസുസ്രുവുഃ. 


24 സരിതഃ കുവൃത? ഗാധാഃ പഥശ്ചാശ്യാനകര്‍ദ്ദമാന്‍ 
യാത്രായൈ ചോദയാമാസ തം ശക്തേഃ പ്രഥമം ശരല്‍. 


25 തസ്സൈ സമൃഗ്‌ഘുതോ വഹ്നിര്‍വാജിനീരാജനാവിധൌ 
പ്രദക്ഷിണാച്ചിര്‍വ്യാജേന ഹസ്നേനേവ ജയം ദദൌ. 


26 സ ഗരപ്തമുലപ്രത്ൃന്തഃ ശുദ്ധപാര്‍ഷ്ടിരയാന്വിതഃ 
ഷഡ്‌വിധം ബലമാദായ പ്രാതസ്ഥേ ദിഗ'"ജിഗീഷയാ, 


27 അവാകിരന്‍ വയോപ്പദ്ധാസ്തം ലാജൈഃ പൌരയോഷിതഃ 
പൃഷതൈര്‍മന്ദരോദ്ധുതൈഃ ക്ഷീരോമ്മയ ഇവാച്യതം. 


28 സ യയ പ്രഥമം പ്രാചീം തുല്യ പ്രാചീനബര്‍ഹിഷാ 
അഹിതാനനിലോദ്ധുതൈസ്തജ്ജയന്നിവ കേതുഭിഃ. 


29 രജോഭിഃ സ്ൃന്ദനോദ്ധൂതെര്‍ഗജൈശ്ച ഘനസന്നിഭൈഃ 
ഭവസ്തലമിവ വ്യോമ കുവ്വന്‍ വ്യോമേവ ഭൂതലം. 
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16. പ്രസന്നസുന്ദരമുഖനായ അദ്ദേഹത്തെയും തെളിഞ്ഞ പ്രകാശത്തോട 
കൂടിയ ചന്ദ്രനെയും കാണുമ്പോഠം കണ്ണുള്ളവക്ക്‌ ആനന്ദം തുല്യമായി അനു 
ഭവപ്പെട്ട. 

19. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കീത്തിസമ്പത്തുകരം അരയന്നനിരകളിലും നക്ഷ 
ത്രങ്ങളിലും ആമ്പല്‍പ്പുക്കംം വിരിഞ്ഞിട്ടള്ള പൊയ്തുകളിലും വാരിവിതറി 
യതുപോലെയായി. 

20. കരിമ്പിന്‍തണലത്തിരുന്നു നെല്‍ക്കാവല്‍ക്കാരികഠം ആ മഹാരാജാ 
വിറ്റ ശൈശവം മുതലുള്ള ഗുണോല്‍ക്കഷങ്ങളെ വണ്ണിക്കുന്ന കീത്തി 
ഗാനങ്ങരം പാടി. 

21, മഹാതേജസ്വിയായ അഗസ്ത്യന്‍െറ ഉദയംമൂലം വെള്ളം തെളിഞ്ഞു: 
രഘുവിന്‍െറ ഉദയം നിമിത്തം ആക്രമണത്തെ ഭയപ്പെട്ട ശത്രുക്കളുടെ മനസ്സ 
കലങ്ങുകയും ചെയ്തു. 

22. മദിച്ചുതിമക്കന്നവയും പുഞ്ഞയേന്തിയവയും നദിയുടെ കരകളെ കുത്തി 
യീടിയ്ക്കുന്നവയുമായ വലിയ കാളകടം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പരാക്രമത്തെ വി 
ലാസസുഭഗമാംവണ്ണം അനുകരിച്ചു. 

23. മദജലത്തിന്‍െറ ഗന്ധമുള്ള ഏഴിലമ്പാലപ്പുക്കളാല്‍ ആക്രാന്തരായ 
രഘുവിന്‍െറ ആനകരം അസൂയകൊണ്ടെന്നപോലെ സപ്ൃദ്വാരങ്ങളില്‍ക്കൂടി 
(തുമ്പികൈയുടെ ദ്വാരങ്ങാം, കപോലങ്ങാം, കണ്ണുകരം, മൂത്രദ്വാരം എന്നി 
വയില്‍ക്കൂടി) മദജലം ഒഴുക്കി. £ 
24, നദികരംക്കു ആഴം കുറയ്ക്കുകയും വഴികളിലെ ചളി ഉണക്കുകയും ചെയ്ത 
കൊണ്ടു ശരല്‍ക്കാലം ശക്തിക്കുമുമ്പു” (പ്രഭാവോത്സാഹമന്ത്രശക്തി പ്രേരിപ്പി 
ക്കുന്നതിനുമുമ്പു”) അദ്ദേഹത്തെ യാത്രയ്ക്കു പ്രേരിപ്പിച്ചു. 

25. വിജയയാത്രാരംഭത്തില്‍ കതിരകഠംക്കുവേണ്ടി അനുഷ്ഠിക്കുന്ന നീരാ 
ജനകമ്മത്തില്‍ വിധിപോലെ ഹവിസ്റ്റ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട അഗ്നി വലം 
വെച്ചു കത്തുന്ന ജ്വാലകളെന്ന വ്യാജേന കയ്യുകൊണ്ടെന്നപോലെ അദ്ദേഹ 
ത്തിനു വിജയം ദാനംചെയ്തു. 

26. അദ്ദേഹം തലസ്ഥാനനഗരിയും അതൃത്തികളം സുരക്ഷിതമാക്കി 
വെച്ചു”, പിന്‍പുറം ശുദ്ധമാക്കി, ശുഭകമ്മങ്ങഠംചെയ്തു*, മൌലം, ഭൂതകം, 
ശ്രേണി, മിത്രം, അമിത്രം, ആടവികം എന്നിങ്ങനെ ആറു വിധത്തിലുള്ള 
സൈന്യത്തെയും കൂട്ടി ദ്വിഗ്വിജയത്തിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 

27, പാലാഴിത്തിരമാലകരം, മന്ദരത്തില്‍നിന്നു തെറിച്ച പാല്‍ത്തുള്ളി 
കളെ വിഷ്ണവിലെന്നപോലെ വൃദ്ധകളായ പുരസ്ധ്രീകഠം അദ്ദേഹത്തില്‍ 
മലര്‍പ്പൊരികളെ പൊഴിച്ചു. 

28. ഇന്ദ്രനോട്‌” തുല്യനായ അദ്ദേഹം, കാററത്തു പാറിപ്പറക്കുന്ന കൊടി 
കളെകൊണ്ടു ശത്രുക്കളെ താക്കീതുചെയ്തകൊണ്ടെന്ന പോലെ ആദ്യം കിഴ 
ക്കോട്ട യാത്രയായി. 

29. തേരുകഠം ഉയത്തിയ പൊടിപടലംകൊണ്ടു ആകാശത്തെ ഭൂതലം 
പോലെയം മേഘങ്ങളെപ്പോലെയുള്ള ആനകളെക്കൊണ്ടു” ഭൂതലത്തെ ആ 
കാശംപോലെയും ആക്കിക്കൊണ്ടായിരുന്നു യാത്ര. 
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30) പ്രതാപോ/ഗ്രേ തതഃ ശബ്ദഃ പരാഗസ്തദനന്തരം 
യയൌ പശ്ചാദ്രഥാദീതി ചതുഃസ്മന്ധേവ സാ ചമുഃ. 


31 മരുപ്പഷ്ലാന്യൂദംഭാംസി നാവ്യാഃ സുപ്രതരാ നദീഃ 
വിപിനാനി പ്രകാശാനി ശക്തിമത്ത്വാച്ചകാര സഃ. 


32 സ സേനാം മഹതീം കര്‍ഷന്‍ പുവ്വസാഗരഗാമിനീം 
ബഭൌ ഹരജടാഭൂഷ്ടാം ഗംഗാമിവ ഭഗീരഥഃ, 


39 ത്യാജിതൈഃ ഫലമുല്‍ഖാതൈര്‍ഭഗ്നൈശ്ച ബഹുധാ നൃപൈഃ 
തസ്യാസീദുല്‍ബണോ മാര്‍ഗഃ പാദപൈരിവ ദന്തിനഃ. 


34 പേരരസ്ത്യാനേവമാക്രാമംസ്താംസ്ലാന്‍ ജനപദാന്‍ ജയീ 
പ്രാപ താലീവനശ്യാമമുപകണ്ഠം മഹോദധേഃ, 


85 അന്രമാണാം സമുദ്ധര്‍ത്തുസ്പസ്മാല്‍ സിന്ധുരയാദിവ 
ആത്മാ സംരക്ഷിതഃ സുഫൈര്‍വ്വത്തിമാശ്രിത്യ വൈതസീം. 


36 വങഗാനുല്‍ഖായ തരസാ നേതാ നൌസാധനോദ്യതാന്‍ 
നിചഖാന ജയസ്തംഭാന്‍ ഗംഗാസ്ര്രോതോന്തരേഷ സഃ, 


87 ആപാദപത്മപ്രണതാഃ കളമ ഇവ തേ രഘും 
ഫലൈഃ സംവര്‍ധയാമാസുരുല്‍ഖാതപ്രതിരോപിതാഃ. 


38 സ തീര്‍ത്വാ കപിശാം സൈന്യൈര്‍ബദ്ധദ്വിരദസേതുഭിഃ, 
൭ഉല്‍കലാദര്‍ശിതപഥഃ കലിംഗാഭിമുഖോ യയൌ. 


39 സ പ്രതാപം മഹേന്ദ്രസ്യ മുര്‍ധ*നി തീക്ഷ്ണം ന്യവേശയല്‍ 
അങ്കശം ദ്വിരദസ്യേവ യന്താ ഗംഭീരവേദിനഃ. 


40 പ്രതിജഗ്രാഹ കാലിംഗസ്തമസ്ര്ൈര്‍ഗജസാധനഃ 
പക്ഷച്ഛേദോദ്ൃതം ശക്രം ശിലാവര്‍ഷീവ പവ്ൃവതഃ. 


41 ദ്വിഷാം വിഷഹ്ൃയ കാകുല്‍സ്ഥസ്തത്ര നാരാചദുര്‍ദിനം 
സന്മഗളസ്തടത ഇവ പ്രതിപേദേ ജയശ്രിയം. 


42 താംബൂലീനാം ദളൈസ്തത്ര രചിതാപാനഭൂമയഃ 4 
നാരികേളാസവം യോധാഃ ശാത്രവം ച പപുര്യശഃ. 


43 ഗൃഹീതപ്രതിമുക്തസ്യ സ ധമ്മവിജയീ നൃപഃ 
ശ്രിയം മഹേന്ദ്രനാഥസ്യ ജഹാര, ന തു മേഭിനീം. 
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80. മുമ്പില്‍ പ്രതാപം, വഴിയേ ശബ്ദും, അതിനു പിമ്പേ പൊടി, 
അതിനുശേഷം തേര്‍ തുടങ്ങിയ ചതുരംഗസേന എന്നിങ്ങനെ ആ പട നാല 
ണിയായിട്ടെന്നപോലെയാണു” യാത്ര ചെയ്തതു”. 

31. അദ്ദേഹം ശക്തികൊണ്ടു മരുഭൂമികളെ പ്പെള്ളമുള്ളവയും തോണിക 
ഉടെ സഹായത്താല്‍ കടക്കേണ്ടുന്ന പുഴകളെ പ്രയാസംകൂടാതെ കടക്കത്തക്ക 
വയും കൊഴും കാടകളെ പ്രകാശമുള്ളവയുമാക്കിത്തീത്തു . 

82. “കിഴക്കന്‍ കടലിനുനേരെ പോകുന്ന വമ്പിച്ച സൈന്യത്തെ നയി 
ക്കുന്ന അദ്ദേഹം ശിവന്‍െറ ജടയില്‍നിന്നു വീണ ഗംഗയെ നയിക്കുന്ന ഭഗീ 
രഥനെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 

33. ഫലം പൊഴിപ്പിച്ചും പറിച്ചുമാററിയും ഒടിച്ചുവീ,ക്ലിയയമുമ്മ രാജാക്ക 
ന്മാരെക്കൊണ്ടു്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വഴി, മരങ്ങളെക്കൊണ്ടു” ആനയുടെ വഴി 
യെന്നപോലെ തടവററതായിത്തീന്നു. 

34. ഇപ്രകാരം വിജയശീലനായ അദ്ദേഹം കിഴക്കുള്ള അതാതു പ്രദേശ 


ങ്ങളെ ആക്രമിച്ചു കീഴ്‌പ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടു കരിമ്പനക്കാടുകൊണ്ടു പച്ചപി 
ടിച്ച കിഴക്കന്‍ കടല്‍ക്കരയില്‍ എത്തിച്ചേന്നു. 


35. കീഴടങ്ങാത്തവരെ പുഴക്കിയിട്ന്ന അദ്ദേഹത്തില്‍നിന്നു, നദിയുടെ 
വേഗത്തില്‍ നിന്നെന്നപോലെ ആററുവഞ്ഞിയുടെ പ്രവൃത്തിയെ ആശ്രയി 
ച്ചിട്ട സുഹ്മദേശരാജാക്കന്മാര്‍ ആത്മരക്ഷ നേടി. (അവര്‍ കീഴടങ്ങിയെ 
ന്നര്‍ത്ഥം) 

36. ആ നേതാവു” കപ്പല്‍പ്പടയരായി വന്നെതിര്‍ക്കുന്ന വംഗദേശരാജാ 
ക്കന്മാരെ ഉനുലനം ചെയ്തിട്ട ഗംഗയുടെ കൈവഴികരംക്കിടയില്‍ വിജയ 
സ്ംഭങ്ങളെ നാട്ടി. 

87. ഉന്മൂലനം ചെയ്തതിനുശേഷം വീണ്ടും സ്വസ്ഥാനത്തു വാഴിക്കപ്പെട്ട 
അവര്‍ ലറിചുനടപ്പെട്ട നെല്‍ച്ചെടികളെന്നപോലെ ചരണകമലങ്ങളില്‍ 
നമിച്ചു” സമ്പത്തുകരംക്കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തെ വദ്ധിപ്പിച്ചു. 

38. അദ്ദേഹം ആനകളെക്കൊണ്ടു പാലംകെട്ടി സൈന്യങ്ങളമായി കപി 
ശാനദി കട്ടന്നിട്ട ഉല്‍ക്കലപ്രഭക്കളാല്‍ നാ ചെയ്യപ്പെട്ടകൊണ്ടു 
കലിംഗദേശത്തിനു നേരെ ചെന്നു. 

39. അദ്ദേഹം മഹേന്ദ്രപര്‍വതത്തിന്‍െറ ഉയന്ന കൊടുമുടിയില്‍, ഭയങ്കര 
വേദന സഹിക്കുവാന്‍ കെല്‍പുള്ള ആനയുടെ മേല്‍ പാപ്പാന്‍ തോട്ടി എന്ന 
പോലെ സേനാശിബിരം സ്ഥാപിച്ചു. 

40. ആനപ്പടയോടുകൂടിയ കലിംഗരാജാവു”, ചിറകു മുറിക്കാന്‍ ചെന്ന 
ഇന്ദ്രനെ പര്‍വതം കല്ലെറിഞ്ഞിട്ടെന്നപോലെ, അസ്ത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടു അദ്ദേ 
ഹത്തെ എതിത്തു. 

41. അവിടെ രഘു ശത്രുക്കളുടെ കൂത്ത അമ്പുകളെക്കൊണ്ടുള്ള മഴ സഹി 
ചിട്ട, വിധിപോലെ മംഗളസ്താനം ചെയ്തിട്ടെന്നപോലെ ജയലക്ഷ്മിയെ 
കൈവരിച്ചു. 

42. അവിടെ യോദ്ധാക്കരം മദ്യപാനസ്ഥാനങ്ങളൊരുക്കി വെററിലക്കു 
മ്പിളകളില്‍ തെങ്ങിന്‍ മദ്യവും ശത്രുവിന്‍െറ കീത്തിയും പാഠാനംചെയ്ത. 

43. ക്ഷത്രീയധമ്മമെന്ന നിലയ്ക്കു ജയിയ്ക്കാനിറങ്ങിയ രഘു, ആദ്യംപിടി 
ചു പിന്നെ മോചിപ്പിച്ച മഹേന്ദ്രരാജാവിന്‍െറ ഐശ്വയും കൈവശപ്പെട 
ത്തി. രാജ്യം കൈവശപ്പെടുത്തിയില്ല. 


276 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


44 തതോ വേലാതടേനൈവ ഫലവല്‍പ്പുഗമാലിനാ 
ആഗസ്ത്യാചരിതാമാശാമനാശാസ്യജയോ യയൌ. 


45 സ സൈന്യപരിഭോഗേണ ഗജദാനസുഗന്ധിനാ 
കാവേദീം സരിതാം പത്യഃ ശങ്കനീയാമിവാകരോല്‍, 


46 ബലൈര്‍ധ്യഷിതാസ്മസ്യ വിജിഗീഷോര്‍ഗതാധ്വനംഃ 
മാരിചോല്‍ടഭ്രാന്തഹാരിതാ മലയാദ്ദ്രരുപത്യകാഃ. 


477 സസജജുരശ്വക്ഷുണ്ണാനാമേലാനാമുല്‍പതിഷ്ണുവഃ 
തുല്പ്യഗന്ധിഷു മത്തേഭകടേഷ ഫലരേണവഃ, 


48 ഭോഗിവേഷ്ടനമാര്‍ഗേഷു ചന്ദനാനാം സമപ്പീതം 
നാസ്രസല്‍ കരിണാം ഗ്രൈവം ത്രിപദീച്ഛേദിനാമപി. 


49 ദിശി മന്ദായതേ തേജോ ദക്ഷിണസ്യാം രവേരപി 
തസ്യാമേവ രഘോഃ പാണ്ഡ്യാഃ പ്രതാപം ന വിഷേഹിരേ. 


50 താരുപണ്ണീസമേതസ്യ മുക്താസാരം മഹോദധേഃ 
തേ നിപത്യ ദദുസ്തസ്ദൈ യശഃ സ്വമിവ സഞ്ചിതം. 


61 സ നിവ്വിശ്യ യഥാകാമം തടേഷ്വാലീനചന്ദനൌ 
സ്മനാവിവ ദിശസ്തസ്യാഃ ശൈലൌ മലയദദ്ദുരൌ 


62 അസഹ്യവിക്രമഃ സഹ്യം ദുരാന്മുക്തമുദന്വതാ 
നിതംബമിവ മേദിന്യാഃ സ്രസ്തഠംശുകമലങ*ഘയല്‍, 


53 തസ്യാനീകൈര്‍വ്വിസര്‍പത്ഭിരപരാന്തജയോദ്യതൈഃ 
രാമാസ്ത്രോത്സാരിതോ/പ്യാസീല്‍സഹ്യലഗ്ന ഇവാണ്ണവഃ. 


54 ഭയോല്‍സൃഷ്ടവിഭൂഷാണാം തേന കേരളയോഷിതാം 
അളകേഷു ചമുരേണശ്ചൂര്‍ണ്ണപ്രതിനിധ?കൃതഃ. 


55 മുരളാമാരുതോദ്ധൃതമഗമല്‍ കൈതകം രജഃ 
തദ്യോധവാരവാണാനാമയത്നപടവാസതാം. 


56 അഭ്യഭൂയത വാഹാനാം ചരതാം ഗാത്രശിഞ്ചിതൈഃ 
വമ്മഭിഃ പവനോദ്ധുതരാജതാലീവനധ്വനിഃ. 


57 ഖജ്ജൂരീസ്തന്ധനദ്ധാനാം മദോല്‍ഗാരസുഗന്ധിഷു 
കടേഷു കരിണാം പേതുഃ പുന്നാഗേഭ്യഃ ശിലീമുഖാ3. 


രഘവംശം--നാലാം സര്‍ഗ്ഗം TT 
44, അനന്തരം, മററാക്കം ആശിക്കുവാന്‍ കഴിയാത്ത ജയം സിദ്ധിച്ച 
അദ്ദേഹം ഫലങ്ങഠം നീറഞ്ഞുനില്ലന്ന കവുങ്ങിന്‍തോപ്പുകളോടുകൂടിയ സമു 
ദൂതീരത്തിലൂടെത്തന്നെ അഗസ്ത്യന്‍ വാണരുളുന്ന (തെക്കേ) ദിക്കിലേക്കു 
യാത്രയായി. 

45. അദ്ദേഹം കാവേരീനദിയെ, ആനകളുടെ മദത്തിന്‍െറ വാസന ചേരു 


മാറു സൈന്യങ്ങഠം ഉപയോഗിച്ചതിനാല്‍ നദികളുടെ ഭത്താവിനു (സമുദ്ര 
ത്തിനു) സംശയിക്കേണ്ടവളെപ്പോലെയാക്കി. 


46, വിജയം നേടുവാന്‍ വഴി പിന്നിട്ടവന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സൈന്യ 
ങ്ങഠം കരുമുളകിന്‍കൊടികളില്‍ ചുളപ്രാവയകഠം പാറിപ്പറക്കുന്ന മലയാദ്രി 
യുടെ താഴ*വരപ്രദേശങ്ങളില്‍ താവളമടിച്ചു. 

47. കതിരകടം ചവിട്ടിപ്പൊടിച്ച പൊങ്ങിപ്പറക്കുന്ന എലക്കായ്ക്ുളടെ 
പൊടികരം തുല്യവാസനയുള്ള മദതൊഴുകുന്ന ആനകളടെ കവിദംത്തടങ്ങ 
ളില്‍ ചെന്നു പററി. 

48. ചന്ദനവ്വക്ഷങ്ങളില്‍ പാമ്പു ചുററിയളവായ വിടവുകളില്‍ ചുററിയിട്ട 
ആനകളുടെ കച്ചക്കയര്‍, അവ കാലിലെ ഇടവിലങ്ങുപോലും പൊട്ടിച്ചു 
കളയുന്നവയായിരുന്നിട്ടം, അഴിഞ്ഞില്ല. 

49. തെക്കുദിക്കില്‍ സൂര്യന്‍െറപോലും തേജസ്സു മങ്ങിപ്പോകുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവിടെത്തന്നെ പാണ്ഡ്യരാജാക്കന്മാക്ക രഘുവിന്‍െറ പ്രതാപം സഹിക്കു 
വാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 

50. ആ പാണ്ഡ്യരാജാക്കന്മാര്‍, ത്രമപര്‍ണ്ണി കിഴക്കന്‍കടലില്‍ ചേരുന്ന 
സ്ഥലത്തുണ്ടാകുന്ന വിലപിടിച്ച മുത്തിനെ, തങ്ങരം നേടിവെച്ച കീര്‍ത്തി 
യെ എന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തിനു നമസ്താരപുവ്വം കാഴ്ചവെച്ചു. 

51. തടങ്ങളില്‍ ചന്ദനം നിറഞ്ഞ മലയം ദര്‍ദരം എന്നീ പര്‍വതങ്ങളെ, 
ആ പ്രദേശത്തിന്‍െറ സ്തനങ്ങളെ എന്നപോലെ സ്വച്ഛന്ദമായി അനുഭവി 
ചവിട്ട്‌” 

62. അതിപരാക്രമിയായ അദ്ദേഹം, സമുദ്രത്താല്‍ ദുരെ മോചിക്ക 
പ്പെട്ട സഹൃപര്‍വ്വതത്തെ വസ്ത്രം ഇഴിഞ്ഞുപോയ ഭൂമിയുടെ നിതംബത്തെ 
എന്നപോലെ ആക്രമിച്ച. 
53. പടിഞ്ഞാറന്‍ ദിക്കിലുള്ള രാജാക്കന്മാരെ ജയിക്കാന്‍വേണ്ടി നിരന്നു 
കയറുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സൈന്യങ്ങളെക്കൊണ്ടു, പരശുരാമന്‍െറ അ 
ത്താല്‍ മാററിനിത്തപ്പെട്ടിട്ടം സമുദ്രം (വീണ്ടം) സഹ്യനോട പററിച്ചേന്നതു 
പോലെയായി. 

54. പേടിച്ചു” അലങ്കാരങ്ങാം വെടിഞ്ഞ കേരളസ്സ്രീകളടെ കറുനിരകളില്‍ 
ഗന്ധചുണ്ണത്തിനു പകരം അദ്ദേഹം സൈനൃഗതിയില്‍ പൊങ്ങുന്ന പൊടി 
ചാത്തിക്കൊടുത്തു . 

55. മുരളാനദിയിലെ കാററുകൊണ്ടു പാറിപ്പറന്ന കൈതപ്പുംപൊടി അദ്ദേ 
ഹത്തിന്‍െറ സൈന്യങ്ങളുടെ കുപ്പായങ്ങഠംക്കു? അനായാസമായി കിട്ടിയ 
സുഗന്ധചുണ്ണമായിത്തിീന്നു. 

56. സഞ്ചരിക്കുന്ന കുതിരകളടെ ശരീരത്തില്‍ അണിഞ്ഞ കോപ്പുകളടെ 
കിലുക്കത്താല്‍, കാററത്തു ചലിക്കുന്ന കരിമ്പനക്കാടിന്‍െറ ശബ്ദം തോല്ലി 
ക്കപ്പെട്ട. 

57. ഈന്തപ്പനത്തടികളില്‍ കെട്ടിയിട്ട ആനകളുടെ, മദജലമൊഴുകി വാ 
സനപുണ്ട കവിഴംത്തടങ്ങളില്‍ പുന്നമരങ്ങളില്‍നിന്നു വണ്ടുകരം വന്നു 
വീണ. 


978. കാളിദാസസവ്വസ 


58 അവകാശം കിലോദന്വാന്‍ രാമായാഭ്യത്ഥിതോ ദദൌ 
അപരാന്തമഹിപാലവ്യാജേന രഘവേ കരം. 


59 മത്തേഭരദനോല്‍ക്കീണ്ണവ്യക്തവിക്രമലക്ഷണം 
ത്രികൂടമേവ തത്രോച്ചൈര്‍ജയസ്മംഭം ചകാര സഃ. 


60 പാരസീകാംസ്തതോ ജേതും പ്രതസ്ഥേ സ്ഥലവര്‍ത്മനാ 
ഇങ്രിയാഖ്യഠനിവ രിപുംസ്തത്ത്വജ്ഞാനേന സംയമീ. 


61 യവനീമുഖപത്മാനാം സേഹേ മധുമദം ന സഃ 
ബാലാതപമിവാബ്‌ജാനാമകാലജല ദോദയഃ. 


62 സംഗ്രാമസ്തമുലസ്റസ്യ പാശ്ചാത്യരശ്വസാധനൈഃ 
ശാര്‍ങ*ഗകൂജിതവിജേഞേയപ്രതിയോധേ രജസ്യഭൂല്‍. 


63 ഭല്ലാപവജ്ജിതൈസ്നേഷാം ശിരോഭിഃ ശുശ്രുലൈര്‍മഹീം 
തസ്താര സരഘാവ്യാപ്ൈഃ സ ക്ഷൌദ്രപടലൈരിവ. 


64 അപനീതശിര്രസ്പാണാഃ ശേഷാസ്തം ശരണം യയുഃ 
പ്രണിപാതപ്രതീകാരഃ സംരംഭേ ഹി മഹാത്മനാം. 


65 വിനയന്തേ സ്മ തദ്യോധാ മധുഭിവ്വിജയശ്രമം 
'ആസ്തീണ്ണാജിനരത്നാസു ദ്രക്ഷാവലയഭൂമിഷ്ു. 


66 തതഃ പ്രതസ്ഥേ കൌബേരിം ഭാസ്വാനിവ രഘുര്‍ദിശം 
ശരൈരുസ്രൈരി വോദീച്യാനുദ്ധരിഷ്യന്‍ രസാനീവ. 


67 വിനീതാധ്വശ്രമാസ്മസ്്യ സിന്ധുതീരവിചേഷ്ടനൈഃ 
ദുധുവുവ്വാജിനഃ സ്തരസ്ധഠംല്ലഗ്നകങ്കങമകേസരാന്‍. 


68 തത്ര ഹൂണാവരോധാനാം ഭര്‍ത്തൃഷ വ്യക്തവിക്രമം 
കപോലപാടലാദേശി ബഭൂവ രഘുചേഷ്ടിതം. 


69 കാംബോജാഃ സമരേ സോഡും തസ്യ വീര്യമനീശ്വരാഃ 
ഗജാളാനപരിക്സിഷ്ൈരക്ഷോടൈഃ സാര്‍ധമാനതാഃ. 


70 തേഷാം സദശ്വഭൂയിഷ്ലാസ്തരങ“*ഗം ദ്രവിണരാശയഃ 
ഉപദാ വിവിശുഃ ശശ്വന്നോല്‍സേകാഃ കോസലേശ്വരം. 


71 തതേ0 ഗൌരീഗുരും ശൈലമാരുരോഹാശ്വസാധനഃ 
വര്‍ധയന്നിവ തല്‍കൂടാനുദ്ധുതൈര്‍ധാതുരേണുഭിഃ, 


നു 
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58. സമുദ്രം പരശുരാമന്നു? അഭ്യത്ഥിക്കപ്പെട്ടപ്പോഠം സ്ഥലം നല്‍കി, 
എന്നാല്‍ രഘുവിനു പടിഞ്ഞാറന്‍രാജാക്കന്മാര്‍ മുഖേന കുപ്പം കൊടുത്തു, 
59. അവിടെ മദിച്ച ആനകളുടെ കൊമ്പിന്‍പാടുകളാകുന്ന തെളിഞ്ഞു 
പരാക്രമചിഹ്നങ്ങളോടുകൂടിയ ത്രികൂടപര്‍വതത്തെത്തന്നെ അദ്ദേഹം ഉയന്ന 
ജയസ്തംഭമാക്കിനിത്തി. 

60. അനന്തരം യോഗി ഇന്ദ്രിയങ്ങളെന്ന ശത്രുക്കളെ ജയിക്കുവാന്‍ തത്ത്വ 
ജ്ഞാനത്തിലുടെയെന്നപോലെ, അദ്ദേഹം പാരസീകരാജാക്കന്മാരെ വെ 
ലൃവാന്‍ കരവഴിക്കു പുറപ്പെട്ട. 

61. യവനസ്ധ്രീകളുടെ മുഖകമലങ്ങളിലെ മദ്യലഹരിയെ താമരപ്പൂക്കളി 
ലെ ഇളംവെയിലിനെ അസമയത്തുയന്ന കാര്‍മേഘം എന്നപോലെ അ 
ദ്ദേഹം സഹിച്ചില്ല. 

62. വില്ലിന്‍്ഞാണൊലികൊണ്ടു എതിരാളിയെ തിരിച്ചറിയേണ്ടുന്ന 
പൊടിപടലത്തില്‍വെച്ചു" കുതിരപ്പടയുള്ള പാശ്ചാത്യരാജാക്കന്മാരും അ 
ദ്ദേഹവും തമ്മില്‍ ഭയങ്കരയുദ്ധം നടന്നു. 

63. അദ്ദേഹം കത്തിയമ്പുകരംകൊണ്ടു മുറിച്ചിട്ട, വളന്ന താടിയോടുകൂടിയ 


അവരുടെ തലകഠം, തേനീച്ചകരം നിറഞ്ഞ തേന്‍കൂടുകളെന്ന പോലെ ഭൂമീ 
യില്‍ നിരത്തിയിട്ട. 


64. ശേഷിച്ച യോദ്ധാക്കഠം തലപ്പാവുകരം മാററി അദ്ദേഹത്തെ ശരണം 
പ്രാപിച്ചു. മഹാത്മാക്കളുടെ കോപത്തിനു നമസ്ത്ാരമാണല്ലോ പ്രതിവിധി. 
65. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പടയാളികഠം വിജയത്തിനു വേണ്ടി ഉണ്ടായ 
ക്ഷീണം, വിശേഷപ്പെട്ട തോല്‍ വിരിച്ച മുന്തിരിത്തോട്ടങ്ങളില്‍ ഇരുന്നു 
മദ്യം സേവിച്ചു പരിഹരിച്ചു. 

66. അനന്തരം സുര്യന്‍ രശ്‌മികളെക്കൊണ്ടു ജലമാകഷിക്കുവാന്‍വേണ്ടി 
യെന്നതുപോലെ രഘു ശരങ്ങളെക്കൊണ്ടു വടക്കന്‍പ്രഭൂക്കളെ ഉവൂലനം 
ചെയ്യുവാനായി കുബേരനന്‍െറ ദിക്കിലേക്കു (വടക്കോട്ടു) പുറപ്പെട്ട. 

67. സിന്ധുനദിയുടെ തീരത്തു കിടന്നുരുണ്ടു യാത്രാക്ഷീണം മഠററിയ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കതിരകഠം കുങ്കമത്തിന്‍െറ ഇതളകഠം പററിപ്പിടിച്ച 
കഴുത്തുകരം കുടഞ്ഞു. 

68. അവിടെ ഭത്മാക്കന്മാരില്‍ പരാക്രമം വെളിവാക്കിയ രഘുവിന്‍െറ 
പ്രവൃത്തി ഹൂണന്മാരുടെ അന്തഃപുരസ്ത്രീകളടെ കവിഠംത്തടങ്ങളില്‍ (നിര 
ന്തരമായ കരച്ചില്‍ നിമിത്തം) വെണ്‍ചുകപ്പനിറം പകത്തി. 

69. കാംബോജരാജാക്കന്മാര്‍ യുദ്ധത്തില്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പരാക്രമം 
സഹിക്കാന്‍ ആവാതെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആനകളെ തളച്ചുലഞ്ഞ അങ്കോല 
വൃക്ഷങ്ങളോപ്പം തലകനിച്ചു. 

70. നല്ല കുതിരകടം ധാരാളമുള്ള, കുമിഞ്ഞുകൂടിയ അവരുടെ ധനരാശി, 
തിരുമുല്‍ക്കാഴ്ചയായി കോസലാധിപതിയുടെ മുമ്പില്‍ വീണ്ടുംവീണ്ടും വന്നു 
കൊണ്ടിരുന്നു; എന്നാല്‍ അവരുടെ ഗര്‍വം അദ്ദേഹത്തെ സമീപിക്കുകയു 
ണ്ടായില്ല. 

71. അനന്തരം അദ്ദേഹം കുതിരപ്പടയുമായി ഗൌരിയുടെ പിതാവായ 
ഹിമവല്‍ഗിരിയെ, പൊക്കിയ ധാതുരേണുകരംകൊണ്ടു ഉയരം കൂട്ടിക്കൊ 
ണ്ടന്ന പോലെ ആരോഹണംച്ചെള്ള. 


280 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


72 ശശംസ തുല്യസത്ത്വാനാം സൈന്യഘോഷേ/പ്യസംഭൂമം 
ഗുഹാശയാനാം സിംഹാനാം വപരിവ്വത്യാവലോകിതം. 


73 ഭൂര്‍ജേഷു മമ്മരീഭൂതാഃ കീചകധ്വനിഹേതവഃ 
ഗംഗാശീകരിണോ മാർഗേ മരുതസ്തം സിഷേവിരേ. 


74 വിശശ്രമുര്‍ന്നമേരൂണാം ഛായാസ്വധ്യാസ്യ സൈനികാഃ 
ദൂഷദോ വാസിതോത്സങ്‌ ഗാ നിഷണ്ണമൃഗനാഭിഭിഃ. 


Tb സരളാസക്തമാതങ*ഗഗ്രൈവേയസ്‌ഫുരിതത്വിഷഃ 
ആസന്നോഷധയോ നേതൂര്‍നക്തമസ്നേഹദീപികാഃ. 


76 തസ്യോല്‍സൃഷ്ടനിവാസേഷു കണരജ്ജുക്ഷതത്വചഃ 
ഗജവര്‍ഷാമ കിരാതേഭ്യഃ ശശംസുര്‍ദേവദാരവഃ. 


17 തത്ര ജന്യം രഘോഘോരം പവ്വതീയൈര്‍ഗണൈരഭല്‍ 
നാരാംചക്ഷേപണീയാശമനിഷ്ട്േഷോല്‍പതിതാനലം. 


78 ശരൈരുത്സവസങ്കേതാന്‍ സ കൃത്വാ വിരതോത്സവാന്‍ 
ജയോദാഹരണം ബാഹ്വോര്‍ഗാപയാമാസ കിന്നരാന്‍. 


79 പരസ്സരേണ വിജ്ഞാതസ്നേഷൂപായനപാണിഷു 
രാജ്ഞാ ഹിമവതഃ സാരോ രാജ്ഞഃ സാരോഹിമാദ്രിണാ. 


80 തത്രാക്ഷോഭ്യം യശോരാശിം നിവേശ്യാവരുരോഹ സഃ 
പൌലസ്ത്യതുലിതസ്യാദ്രേരാദധാന ഇവ ഫ്രിയം. 


81 ചകമ്പേ തീര്‍ണ്ണലൌഹിത്രയേ തസ്മിന്‍ പ്രാഗ*ജ്യോതിഷേശ്വരഃ 
തല്‍ഗജാളാനതാം പ്രാപ്ലൈഃ സഹ കാളാഗുരുദ്രുമൈഃ. 


82 ന പ്രസേഹേ സ രുദ്ധാര്‍ക്കമധാരാവഷദഭൂര്‍ദിനം 
രഥവര്‍ത്മരജോ/പ്യസ്യ കുത ഏവ പതാകിനീം. 


83 തമീശഃ കാമരൂപാണാമത്യാഖണ്ഡലവിക്രമം 
ഭേജേ ഭിന്നകടൈര്‍നാഗൈരന്യാനുപരുരോധ യൈഃ. 


84 കാമരൂപേശ്വരസ്തസ്യ ഹേമപീഠാധിദേവതാം 
രത്നപുഷ്ലകോപഹാരേണ ച്ലായാമാനര്‍ച്ച പാദയോഃ. 


85 ഇതി ജിത്വാ ദിശോ ജിഷ്ണര്‍ന്യവത്തത രഥോദ്ധതം 
രജോ വിശ്രാമയന്‍ രാജ്ഞാം ഛത്രശൂന്യേഷ മൌലിഷു- 
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72. ഗുഹയില്‍ കിടക്കുന്ന സമാനപരാക്രമങ്ങളായ സിംഹങ്ങളുടെ, 
തലതിരിച്ചുള്ള നോട്ടം, സൈന്യകോലാഹലത്തിലം പരിഭ്ൂമമില്പായ്യയെ 
വെളിപ്പെടുത്തി. : 
73, ഭൂര്‍ജ്ജമരങ്ങളില്‍ മമ്മരംപൂണ്ടും. തുമ്പി തുളച്ച മളകളെ ശബ്ലിപ്പിച്ചും 
വീശിയിരുന്ന, ഗംഗയുടെ വെള്ളത്തുള്ളികളാല്‍ തണുത്ത കാററുകഠം വഴി 
യില്‍ അദ്ദേഹത്തെ പരിചരിച്ചു. 

74, വടയാളികടം പുന്നവൃക്ഷത്തണലുകളില്‍ കസ്‌തൂരി മൃഗങ്ങളുടെ നാഭി 
സ്പൃശത്താല്‍ മണമേറിയ പാറപ്പുറത്തിരുന്നു വിശ്രമിച്ചു, 

75. രാത്രിയില്‍ സരളവ്ൃവക്ഷങ്ങളില്‍ തളച്ചിട്ടുള്ള ആനകളടെ കഴുത്തുചങ്ങ 
ലയില്‍ പ്രതിഫലിച്ച ശോഭയോടുകൂടിയ ഓഷധികഠം ആ നായകന്നു 
രാത്രിയില്‍ എണ്ണകൂടാത്ത വിളക്കുകളായി. 

76. അദ്ദേഹം ഉപേക്ഷിച്ചുപോയ വാസസ്ഥലങ്ങളില്‍ കഴുത്തിലെ ചങ്ങ 
ലകൊണ്ടു തോലുരിഞ്ഞ ദേവതാരവ്വക്ഷങ്ങാം കാട്ടാളന്മാക്ക” ആനകളടെ 
ഉയരമെത്രയായിരുന്നുവെന്നു മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുത്തു. 

77. അവിടെ രഘുവും പവ്ൃതവാസികളായ കിരാതജാതിക്കാരും തമ്മില്‍ 
കൂത്ത അമ്പുകളും കവിണക്കല്ലകളം കൂട്ടിയുരസി തീ ചിതറുമാറു കൊടു 
മ്പിരികൊണ്ടു യുദ്ധം നടന്നു. 

78. അദ്ദേഹം ഉത്സവസങ്കേതന്മാരെ ശരവര്‍ഷം ചെയ്ത ഉത്സവമില്ലാത്തവ 
രാക്കിയിട്ടു കിന്നരന്മാരെക്കൊണ്ട തന്‍െറ കൈകളുടെ വിജയഗാനങ്ങാം 
പാടിച്ചു. 

79. അവര്‍ കൈകളില്‍ തിരുമുല്‍ക്കാഴ്ചകളമഠയി ചെന്നപ്പോഠം രാജാവി 
നാല്‍ ഹിമവാന്‍െറ സമ്പത്തും ഹിമവാനാല്‍ രാജാവിന്‍െറ ബലവും 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ അറിയപ്പെട്ട. 

80. അവിടെ തന്‍െറ അക്ഷോഭ്യമായ യശോരാശി സ്ഥാപിച്ചതിനു 
ശേഷം രാവണന്‍ അമ്മാനമാടിയ പര്‍വതത്തിനു ലജ്ജയുണ്ടാക്കിക്കൊ 
ണ്ടെന്നപോലെ ഇറങ്ങിപ്പോന്നു. 

81. അദ്ദേഹം ലോഹിത്യാനദി കടന്നുചെന്നപ്പോഠം കാമരൂപത്തിലെ 
മഹാരാജാവ*, അദ്ദേഹത്തിന്‍റെ ആനകളെ തളച്ചിരുന്ന കാരകില്‍മരങ്ങ 
ളോടൊപ്പം വിറപൂണ്ടു. . 

82, മഴ പൊഴിക്കാത്ത ദുര്‍ദ്ദിനത്തെപ്പോലെ സൂയ്യനെ മറയ്ക്കുന്ന, അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ രഥമാര്‍ഗൃത്തിലെ പൊടിപടലംപോലം ചെറുത്തുനില്ലവാന്‍ ആ 
രാജാവു ശകാതനായില്ല, പിന്നെ സൈന്യത്തെ എതിക്കുന്ന കഥതന്നെ 
എവിടെ? 

88. ഇന്ദ്രനേക്കരഠം അധികം പരാക്രമശാലിയായ രഘുവിനെ കാമരൂപ 
ത്തിലെ രാജാവു”, മററുള്ളവരെ തടുക്കുവാന്‍ ഉപയോഗിച്ച മദംപൊട്ടിയ - 
ആനകളെ നല്‍കിസ്റ്റേവിച്ചു . 

84. കാമരൂപത്തിലെ രാജാവു”, ഹേമപീഠത്തിലെ അധിദേവതയായ 


അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പാദങ്ങളുടെ നിഴലിനെ രത്നങ്ങളാകുന്ന വുഷ്ടങ്ങളെ കാഴച, 
A ages 

85. വിജയശീലനായ അദ്ദേഹം ഇപ്രകാരം ദ്വിഗ്വിജയം സാധിച്ചിട്ട*, 
രഥങ്ങാം പൊക്കിയ പൊടി രാജാക്കന്മാരുടെ കുടയില്ലാതായ മുടികളില്‍ 
വിശ്രമിപ്പിചചുകൊണ്ടു തിരിച്ചു പോന്നു. 
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86 സ വിശ്വജിതമാജഹ്രേ യജ്ഞം സവ്വസ്വദക്ഷിണം 
ആദാനം ഹി വിസര്‍ഗായ സതാം വാരിമുചാമിവ. 


87 സത്രാന്തേ സചിവസഖഃ പുരസ്‌ക്രിയാഭിര്‍_ 
ഗുവ്വീഭിഃ ശമിതപരാജയവ്യളീകാന്‍ 
കാകുല്‍സ്ഥശ്ചിരവിരഹോത്സുകാവരോധാന്‍ 
രാജന്യാന്‍ സ്വപുരനിവ്വത്തയേ/നുമേനേ. 


88 തേ രേഖാധ്വജകലിശാതപത്രചിഹം 
സ്രമ്മാജശ്ചരണയുഗം പ്രസാദലഭ്യം 
പ്രസ്ഥാനപ്രണതിഭിരങ”ഗുലിഷു ചക്രര്‍_ 
മൌലിസ്രക്ച്യൂുതമകരന്ദരരേണുഗൌരം . 


ഇതി ചതുത്ഥഃ സ്ഥ്ഃ 


പഞ്ചമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 തമധ്വര്‌ വിശ്വജിതി ക്ഷിതീശം 
നിഃശേഷവിശ്രാണിതകോശജാതം 
ഉപാത്തവിദ്യോ- ഗുരുദക്ഷിണാത്ഥീ 
കൌത്സഃ പ്രപേദേ വരതന്തുശിഷ്യൃഃ. 

2 സ മൂണ്മയേ വീതഹിരണ്ഞയത്വറല്‍ 
പാത്രേ നിധയൊര്‍ഘ്യമനഘശിീലഃ 
ശ്രുതപ്രകാശം യശസാ പ്രകാശഃ 
പ്രതൃയജജഗാമാതിഥിമാതിഥേയഃ. 

3 തമര്‍ച്ചയിത്വം വിധിവദ്വിധിജ്ഞ_ 
സ്മപോധനം മാനധനാഗ്രയായീ 
വിശാംപതിവ്വിഷടരഭാജമാരാല്‍ 
കൃതാഞ്ജലിഃ കൃത്യവിദിത്യവാച. 

4 “ആപ്യഗ്രണീര്‍മന്ത്രകൃതാമൃഷീണാം 
കുശാഗ്രബുദ്ധേ! കുശലീ ഗുരുസ്സേ 
യതസ്‌ത്വയാ ജ്ഞാനമശേഷമാപ്പം 
ലോകേന ചൈതന്യമിവോഷ്ടരശ?മേഃ. 

5 കായേന വാചാ മനസാപി ശശ്വ_ 
ദൃല്‍ സംഭൂതം വാസവധൈര്യലോപി 
ആപാദ്യതേ ന വ്യയമന്തരായൈഃ 
കച്ചിന്മഹര്‍ഷേസ്ധ്രിവിധം തപസ്തല്‍. 

6 ആധാരബന്ധപ്രമുഖൈഃ പ്രയതൈഃ 
സംവര്‍ധിതാനാം സുതനിവ്വിശേഷം 
കച്ഛിന്ന വായ്വാദിരുപപ്പവോ വഃ 
ശ്രമച്ലിഭാമാശ്രമപാഭപടനാം. 
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7 ക്രിയാനിമിത്തേഷ്വപി വത്സലത്വാ_ 
ഭഭഗ്നകാമാ മുനിഭിഃ കുശേഷു 
തദങ്കശയ്യാച്യുതനാഭിനാളാ 
കച്ചിന്മൃഗീണാമനഘാ പ്രസൂതിഃ. 

8 നിവ്വത്യതേ യൈര്‍നിയമാഭിഷേകോ 
യേഭ്യോ നിവാപാഞ്ജലയഃ പിതൃരരണാം 
താന്യുഞ*ഛഷഷ്ടാങ്കിതസൈകതാനി 
ശിവാനി വസാതിര്‍ഥജലാനി കച്ചിൽ. 

9 നീവാരപാകാദി കഡംഗരീയൈ_ 
രാമൃശ്യതേ ജാനപദൈര്‍ന കച്ചിൽ 
കാലോപപന്നാതിഥികല്ല്യഭാഗം 
വന്യം ശരീരസ്ഥിതിസാധനം വഃ. 

10 അപി പ്രസന്നേന മഹഷിണാത്വം 
സമൃഗ*വിനീയാനുമതോ ഗൃഹായ 
കാലോ ഹൃയം സംക്രമിതും ദ്വിതീയം 
സപവ്വോപകാരക്ഷമമാശ്രമം തേ. 

11 തവാര്‍ഹതോ നാഭിഗമേന തൃപ്ലം 
മനോ നായോഗക്രിയയോത്സുകം മേ 
അപ്യാജ്ഞയാ ശാസിതുരാത്മനാ വാ 


പ്രാപ്നോഴ്സി സംഭാവയിതും വനാന്മാം. ' 


12 ഇതൃർദ്ധ്യപഠത്രാനുമിതവ്യയസ്യ 
രഘോരുദാരാമപി ഗാം നിശമ്യ 
സ്വാര്‍ഥോപപത്തിം പ്രതി ദുബ്പലാശ_ 
സ്‌തമിത്യവോചദ്വരതന്തുശിഷ്യഃ. 


13 സവ്വത്ര നോ വാര്‍തമവേഹി രാജന്‍ | 
നാഥേ കുതസ്‌ത്വയ്യശുഭം പ്രജാനാം 
സൂര്യേ തപത്യാവരണായ ദുഷ്ടേഃ 
കല്ലേത ലോകസ്യ കഥം തമിസ്ധരാ? 

14 ഭക്തിഃ പ്രതീക്ഷ്യേഷു കലോചിതാ തേ 
പൂവ്വാന്‍ മഹാഭാഗ! തയാതിശേഷേ 
വൃതീതകാലസ്‌ത്വഹമഭൃയപെത_ 
സ്‌ത്വാമര്‍ഥിഭാവാദിതി മേ വിഷാദ. 

15 ശരീരമാത്രേണ നരേന്ദ്ര! തിഷ്ഠ- 
ന്നാഭാസി തീത്ഥപ്രതിപാദിതര്‍ദ്ധിഃ 
ആരണ്യകോപാത്തഫലപ്രസൂതിഃ 
സ്‌തംബേന നീവാര ഇവാവശിഷ്ടഃ. 

16 സ്ഥാനേ ഭവാനേകനരാധിപഃ സ 
ന്നകിഞ്ചനത്വം മഖജം വ്യനക്തീ 
പര്യായപിതസ്യ സുരൈ൪ഹിമാംശോഃ 
കലാക്ഷയഃ ഗ്ലാഘ്യതരേോ ഹി വ്ൃദ്ധേഃ. 
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77 ക്രിയാനിമിത്തേഷ്വപി വത്സലത്വാ_ 
ദഭഗ്നകാമാ മുനിഭിഃ കുശേഷു 
തദങ്കശയ്യാച്യുതനാഭിനാളാ 
കച്ചിന്മൃഗീണാമനഘാ പ്രസൂതിഃ. 

8 നിവ്വത്ൃതേ യൈര്‍നിയമാഭിഷേകോ 
യേഭ്യോ നിവാപാഞ്ജലയഃ പിതരണാം 
താന്യുഞ'ഛഷഷ്ഠാങ്കിതസൈകതാനി 
ശിവാനി വസ്‌തിര്‍ഥജലാനി കച്ചിൽ. 

9 നീവാരപാകാദി കഡംഗരീയൈ_ 
രാമൃശ്യതേ ജാനപദൈര്‍ന കച്ചിൽ 
കാലോപപന്നാതിഥികല്ല്യഭാഗം 
വന്യം ശരീരസ്ഥിതിസാധനം വഃ. 

10 അപി പ്രസന്നേന മഹഷീിണാ ത്വം 
സമൃഗ*വിനീയാനുമതോ ഗൃഹായ 
കാലോ ഹൃയം സംക്രമിതും ദ്വിതീയം 
സവ്വോപകാരക്ഷമമഠശ്രമം തേ. 

11 തവാര്‍ഹതേോ നാഭിഗമേന തൃപ്ലം 
മനോ നായോഗക്രിയയോത്സകം മേ 

അപ്യ്യാജ്ഞയാ ശാസിതുരാത്മനാ വാ 
പ്രാപ്ലോ/്സി സംഭാവയിതും വനാന്മാം. ' 

22 ഇത്യര്‍ഘ്യപാത്രാനുമിതവ്യയസ്യ 
രഘോരുദാരാമപി ഗാം നിശമ്യ 
സ്വാര്‍ഥോപപത്തിം പ്രതി ദുബ്വലാശ_ 
സഃ്‌തമിത്യവോചദ്വരതന്തുശിഷ്യഃ. 

13 സവ്വത്ര നോ വാര്‍തമവേഹി രാജന്‍ ! 
നാഥേ കുതസ്‌ത്വയ്യശുഭം പ്രജാനാം 
സൂര്യേ തപത്യാവരണായ ദൃഷ്ടഃ 
കല്ലേത ലോകസ്യ കഥം തമിസ്ധ്രാ? 

14 ഭക്തിഃ പ്രതീക്ഷ്യേഷു കുലോചിതാ തേ 
പൂവ്വാന്‍ മഹാഭാഗ! തയാതിശേഷേ 
വൃതീതകാലസ്‌ത്വഹമഭ്യപെത_ 
സ്‌ത്വാമര്‍ഥിഭാവാദിതി മേ വിഷാദഃ. 

15 ശരീരമാത്രേണ നരേന്ദ്ര! തിഷ്ല- 
ന്നാഭാസി തീത്ഥപ്രതിപാദിതര്‍ദ്ധിഃ 
ആരണ്യകോപാത്തഫലപ്രസൂതിഃ 
സ്‌തംബേന നീവാര ഇവാവശിഷ്ടഃ. 

16 സ്ഥാനേ ഭവാനേകനരാധിപഃ സ_ 
ന്നകിഞ്ചനത്വം മഖജം വ്യനക്തി 
പര്യായപീതസ്യ സുരൈരഹിമാംശോഃ 
കലാക്ഷയഃ ശ്ലാഘ്യതരോ ഹി പ്പദ്ധേഃ. 
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7. ക്രിയകരംക്കുവേണ്ടിയുള്ള ദര്‍ഭപ്പുലുപോലും ആഗ്രഹിച്ചാല്‍ വാത്സ 
ല്യം നിമിത്തം തടയപ്പെടാത്തവയും മഹര്‍ഷിമാരുടെ മടിയില്‍ പൊ 
ക്കിഠംക്കൊടി വീനെവയുമായ മാന്‍കിടാങ്ങഠം അല്പലില്പാതിരിഴ്ക്കുന്നു 
ണ്ടല്ലോ? 

8. പ്രതസ്താനത്തിനുതകുന്നവയ്യം പിതൃതര്‍പ്പണത്തിനുള്ള ജലം എടുക്കു 
ന്നവയും കൊയ്യ്കേടടത്ത ധാന്യങ്ങളുടെ ഉതിര്‍മണികളടെ ആറിലൊരു 
ഭാഗം മണല്‍ത്തിട്ടുകളിലിട്ടിട്ടള്ളവയുമായ നിങ്ങളുടെ” തീത്ഥജലങ്ങഠം 
മംഗളങ്ങളായിത്തന്നെ വത്തിക്കുന്നില്ലേ? റ 
9. അപ്പപ്പോഠം വരുന്ന അതിഥികഠംക്കുവേണ്ടി പങ്കവെയ്തുപ്പെടുന്നതും 
നിങ്ങളടെ ശരീരത്തെ നിലനിത്താനുള്ള ഉപകരണവുമായ കാട്ടിലുണ്ടാ 
വുന്ന വരിനെല്ല മുതലായവ നാട്ടിന്‍പുറത്തെ കന്നുകാലികളാല്‍ നശിപ്പി 
ക്കപ്പെടുന്നില്ലല്ലോ. 

10. മഹര്‍ഷി വേണ്ടതുപോലെ വിദ്യാഭ്യാസം ചെയ്യിച്ചു സന്തുഷ്ടനായിട്ട” 
അങ്ങയെ ഗൃഹസ്ഥാശ്രമത്തില്‍ പ്രവേശിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകഴിഞ്ഞു 
വോ? അങ്ങയ്ക്കിപ്പോഠം എല്ലാവക്കും ഉപകാരം ചെയ്യാനുതകുന്ന രണ്ടാ 
മത്തെ ആശ്രമത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പാനുള്ള സമയമായല്ലോ. 

11. പൂജാര്‍ഹനായ അങ്ങയുടെ വരവുകൊണ്ടു എന്‍െറ മനസ്സ തൃപ്തി 
പ്പെടന്നില്ല. അതു അങ്ങയുടെ ആജ്ഞ നിവ്വഹിക്കുവാന്‍ വെമ്പല്‍കൊ 
ള്ളകയാണു”. ഗുരുവിന്‍െറ കല്പനയാലോ അതോ തന്നത്താനോ അങ്ങു 
കാട്ടില്‍നിന്നു” എന്നെ അനുഗ്രഹിക്കുവാന്‍ എഴുന്നരുളിയതു”?” 

12. അര്‍ഘ്യപാത്രംകൊണ്ടുതന്നെ സമ്പത്തെല്ലാം ചിലവായിക്കഴിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നുവെന്നു* ഈഹിക്കപ്പെട്ട രഘ്യവിന്‍െറ ഉദാരമായ വാക്കു കേട്ടി 
ട്ടം തന്‍െറ കാര്യം സാധിക്കുന്ന കായ്യത്തില്‍ ആശയ്ക്കു ശക്തി കുറഞ്ഞ വര 
തന്തുശിഷ്യന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. f 

13. “അല്ലയോ മഹാരാജാവേ! ഞങ്ങഠം എല്ലാവിധത്തിലും ക്ഷേമമായി 
രിക്കുന്നുവെന്നറിഞ്ഞാലും. അങ്ങു രക്ഷിതാവായിരിക്കുമ്പോഠം ജനങ്ങഠം 
ക്ക്‌ എങ്ങിനെയാണു” അശുഭം ഉണ്ടാവുക? സൂര്യന്‍ ജ്വലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കു 
സ്പോഠം ഇരുട്ടിനു ലോകത്തിന്‍െറ ദൃഷ്ടി മറയ്്കുവാന്‍ എങ്ങിനെ സാധിക്കും? 
14, പൂജ്യന്മാരില്‍ ബഹുമാനം അങ്ങയുടെ കുലത്തിനു ചേര്‍ന്നതുതന്നെ. 
മഹാഭാഗനായ അങ്ങു” അതില്‍ പൂവ്വന്മാരെ അതിശയിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ 
കാലം കഴിഞ്ഞതിനു ശേഷമാണല്ലോ ഞാന്‍ അത്ഥിയായി അങ്ങയുടെ 
അരികില്‍ എത്തിയതു” എന്നുള്ള ഒരു ഖേദമുണ്ട്‌. 

15. രാജാവേ! സമ്പത്തു മുഴവന്‍ യോഗ്യന്മാക്കു ദാനമായിക്കൊടുത്തു 
ദേഹം മാത്രമായി നില്‌ക്കുന്ന അങ്ങു”, നെന്മണിയെല്ലാം വനവാസികടം 
കൊണ്ടുപോയി തണ്ടുമാത്രം ബാക്കിനില്‍ക്കുന്ന വരിനെല്‍ച്ചെടിപോലെ 
ശോദഭിയ്ക്കുന്നു. 

16. അങ്ങു” ഏകച്ചത്രാധിപതിയായിരുന്നുകൊണ്ട യാഗജന്യമായ ദാരി 
ദ്യത്തെ വ്യക്തമാക്കുന്നതു യുക്തംതന്നെ. ദേവന്മാരാല്‍ ക്രമേണ നുകര 
പ്പെട്ട ചന്ദ്രന്നുണ്ടാകുന്ന കലാക്ഷയം വൃദ്ധിയേക്കാഠം ശ്രാഘിക്കത്തക്കതാ 
ണല്ലോ. 
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17 തദന്യതസ്‌താവദനന്യകാര്യോ 
ഗുവര്‍ഥമാഹര്‍തുമഹം യതിഷ്യേ 
സ്വസ്‌ത്യസ്ത തേ നീഗ്ഗളിതാംബുഗര്‍ഭം 
ശരല്‍ഘനം നാര്‍ദ്ദതി ചാതകോഴപി. 

18 എതാവദുക്‌ത്വാ പ്രതിയാതുകാമം 
ശിഷ്യം മഹര്‍ഷേര്‍നൃപതിര്‍നിഷിധ്യ 
“കിം വസ്തു വിദ്വന്‍! ഗുരവേ പ്രദേയം 
ത്വയാ കിയദ്വേ'തി തമന്വയുംക്ത. 

19 തതോ യഥാവദ്വിഹിതാധ്വരരായ 
തസ്സ സൂയാവേശവിവര്‍ജിതായ 
വര്‍ണാശ്രമണാം ഗുരവേ സ വണ്ണ 
വിചക്ഷണഃ പ്രസ്തതമാചചക്ഷേ. 

20 സമാപ്ടവിദ്യേന മയാ മഹര്‍ഷി൪_ 
വിജ്ഞാപിതോഴ[ട്രല്‍ ഗുരുദ്ഷിണായൈ 
സമേ ചിരായാസ്‌ഖലിതോപചാരാം 
താം ഭക്തിമേവാഗണയല്‍ പുരസ്താല്‍. 

21 നര്‍ബ്ുബന്ധസംജാതരുഷാര്‍ഥകാര്‍ശ്യ- 
മചിന്തയിത്വാ ഗുരുണാഹമുക്തഃ 
“വിത്തസ്യ വിദ്യാപരിസംഖ്യയാ മേ 
കോടീശ്ചതസ്രോ ദശ ചാഹരേ'തി. 

22 സോഹം സപര്യാവിധിഭാജനേന 
മത്വാ ഭവന്തം പ്രഭശബൃശേഷം 
അഭ്യത*സഹേ സംപ്രതി നോപരോദ്ധു - 
മല്ലേതരത്വാ[ച്ഛചുതനിഷ്‌ക്രയസ്യ. 

23 ഇത്ഥം ദ്വിജേന ദ്വിജരാജകാന്തി_ 
രാവേദിതോ വേദവിദാം വരേണ 
ഏനോനിവ്ൃവത്തേന്ദ്രിയവ്ൃത്തിരേനം 
ജഗാദ ഭൂയോ ജഗദേകനാഥഃ. 

24 ഗുര്‍വ്വര്‍ഥമര്‍ഥീ ശ്രുതപാരദൃശ്വാ 
രഘോഃ സകാശാദനവാപ്യ കാമം 
ഗതോ വദാന്യാന്തരമിത്യയം മേ 
മാ ഭൂല്‍ പരീവാദനവാവതാരഃ. 

25 സ ത്വം പ്രശസ്തേ മഹിതേ മദീയേ 
വസംശ്ചതുര്‍ഥോ/ഗ്നിരിവാഗ്‌ന്യഗാരേ 
ദ്വീത്രാണ്ൃഹാന്യര്‍ഹസ്സി സോഡുമര്‍ഹന്‍ 
യാവദ്ൃതേ സാധയിതും ത്വദര്‍ഥം., 

26 തഥേതി തസ്യാവിതഥം പ്രതീതഃ 
പ്രതൃഗ്രഹീല്‍ സംഗരമഗ്രജന്മാ 
ഗാമാത്തസാരാം രഘുരപ്യവേക്ഷ്യ 
നിഷക്രഷാട്ടമര്‍ത്ഥം ചകമേ കുബേരാല്‍, 
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17. അതുകൊണ്ടിപ്പോടം വേറെ കായ്യമില്ലാത്ത ഞാന്‍ മററു വല്ലവരില്‍ 
നിന്നും ഗുരുവിനു വേണ്ട ധനം സമ്പാദിപ്പാന്‍ ശ്രമിച്ചുകൊള്ളാം. നല്ലതു 
വരട്ടെ. ഉള്ളിലെ വെള്ളമെല്ലാം പെയ്തതീര്‍ന്ന ശരല്‍ക്കാലമേഘത്തി 
നോടു വേഴാമ്പല്‍പോലും യാചിയഷ്ക്കുകയില്ല. 


18. ഇത്രയും പറഞ്ഞു മടംങ്ങിപ്പോകവാന്‍ തുടങ്ങുന്ന മഹര്‍ഷിശിഷ്യനെ 
തടഞ്ഞുനിത്തിയിട്ട രാജാവു്‌ “അല്ലയോ വിദ്വല്‍ശ്രേഷ്! ഗുരുവിനു 
കൊടുക്കേണ്ടതെന്താണ്‌, എത്രയാണു”, എന്നു” അദ്ദേഹത്തോട ചോദിച്ചു. 


19. അപ്പോം പണ്ഡിതനായ ആ ബ്രഹ്മചാരി വിധിപോലെ യാഗം 
ചെയ്തവനും അഹങ്കാരം തീരെ ബാധിച്ചിട്ടില്ലാത്തവനും വണ്ണാശ്രമങ്ങളുടെ 
രക്ഷാധികാരിയുമായ അദ്ദേഹത്തോടു തന്‍െറ കായം പറഞ്ഞു. i 


20. “വിദ്യാഭ്യാസം പൂത്തിയാക്കിയ ഞാന്‍ മുനിയോട ഗുരുദക്ഷിണയെപ്പ 
ററി അറിയിച്ചു. അദ്ദേഹം ആദ്യം, വളരെക്കാലം വേണ്ടവിധത്തില്‍ ശുശ്രൂ 
ഷിച്ചുപോന്ന എന്‍െറ ഭക്തിയെത്തന്നെ അതായി (ഗുരുദക്ഷിണയായി) 
പരിഗണിച്ചു. 

21. വീണ്ടും വീണ്ടും ഞാന്‍ നിര്‍ബ്ുന്ധിച്ചപ്പോഴം കോപിച്ചു”; എന്‍െറ ധന 
മില്ലായ*മയെപ്പററി ആലോചിക്കാതെ ഗുരു എന്നോടു പറഞ്ഞു "അഭയ്‌ 
സിച്ച വിദ്യകളടെ എണ്ണമനുസരിച്ചു (ഒന്നിനു ഒരു കോടി എന്ന കണ 
ക്കില്‍) പതിന്നാലു കോടി പണം കൊണ്ടുവരിക" ' എന്നു”. 


22. അങ്ങിനെയുള്ള ഞാന്‍, പൂജാപാത്രംകൊണ്ടു” (അങ്ങയ്ക്കിപ്പോഠം) പ്രഭ 
എന്ന പേരു മാത്രമേ ശേഷിച്ചിട്ടള്ള എന്നു മനസ്സിലാവുക യാല്‍ ഗുരുദക്ഷി 
ണയുടെ സംഖ്യ ചെറുതല്ലാത്തതുകൊണ്ടു” ഇപ്പോടം അങ്ങയെ ബുദ്ധിമുട്ടി 
ക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല.' 

23. വേദവിത്തുക്കളില്‍ ശ്രേഷണനനായ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ ഇങ്ങനെ അറി 
യിച്ചപ്പോരം ചന്ദ്രനെപ്പോലെ ശോഭയുള്ളവനും പാപങ്ങളില്‍നിന്നു മോ 
ചനം നേടിയ ഇന്ദ്രിയവ്ൃത്തികളോടു കൂടിയവനുമായ ആ രാജാവു” അദ്ദേ 
ഹത്തോടു വീണ്ടും പറഞ്ഞു. 

24, “ശാസ്ത്രങ്ങളുടെ മറുകര കണ്ട ഒരാരം ഗുരുദക്ഷിണജ്കകു വേണ്ട ധനം 
ആവശ്യപ്പെട്ടുവന്നിട്ട രഘുവിന്‍െറ സമിപത്തില്‍നിന്ന്‌ ആഗ്രഹം സാധി 
യ്കാതെ വേറൊരു വലിയ ദാതാവിനെ തേടിപ്പോയി എന്ന ഒരപവാദം 
ആദ്യമായി എനിയ്ക്കു വന്നുപെടാതിരിക്കട്ടെ. 

25. പൂജ്യനായുള്ളോവേ! അങ്ങനെയുള്ള എന്‍െറ പ്രസിദ്ധവും പൂജിതവു 
മായ അശ്നിഗൃഹത്തില്‍ നാലാമത്തെ അഗ്നിയെന്നപോലെ വസിച്ചുകൊണ്ടു 
രണ്ടുമൂന്നു ദിവസം കഴിച്ചുകൂട്ടണമെന്നു ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. അപ്പോ 
ഴേയ്കും അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം സാധിപ്പിച്ചതരുവാന്‍ ഞാന്‍ ശ്രമിക്കാം. 


26. സന്തുഷ്ടനായ ബ്രാഹ്മണന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വെറുതെയാകാത്ത 


പ്രതിജ്ഞയെ “അങ്ങിനെതന്നെ” എന്നു സ്വീകരിച്ചു- രഘ്ൃവും ഭൂമിയിലെ 


സമ്പത്തെല്ലാം എടുത്തുകഴിഞ്ഞു എന്നു കണ്ടു വൈശ്രവണനില്‍നിന്നു 
ധനം കൈവശപ്പെടത്തുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു. 
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27 വസിഷ്ഠമന്ത്രോക്ഷണജാല്‍ പ്രഭാവാ... 

ദുദന്വദാകാശമഹീധരേഷു 
- മരുത്സഖസ്യേവ വലാഹകസ്യ 

ഗതിര്‍വിജഘറനേ ന ഹി തദ്രഥസ്യ. 

8 ആഥാധിശിശ്യേ പ്രയതഃ പ്രദോഷേ 
രഥം രഘു; കല്ലിതശന്ത്രഗഭം 
സാമന്തസംഭാവനയൈവ ധീരഃ 
കൈലാസനാഥം തരസാ ജിഗീഷുഃ. 

99 പ്രാതഃ പ്രയാണാഭിമുഖായ തസ്സ 
സവിസ്മയാഃ കോശഗ്ൃഹേ നിയുക്താഃ 
ഹീരണ്‍മയീം കോശഗൃഹസ്യ മദ്ധ്യേ 
വൃഷ്ഠിം ശശംസുഃ പതിതാം നഭസ്തഃ. 

30 തം ഭൂപതിര്‍ഭാസുരഹേമരാശിം 
ലബ്ദം കുബേരാദഭിയാസ്യമാനാല്‍ 
ദിദേശ കൌത്സായ സമസ്തമേവ 
പാദം സുമേരോരിവ വജ്‌്കഭിന്നം. 

31 ജനസ്യ സാകേതനിവാസിനസ്മൌ 
ദ്വാവപ്യഭൂതാമഭിനന്ദ്ൃയസത്ത്വൌ 
ഗുരുപ്രദേയാധികനിഃസ്‌പ്പഹോത്ഥീ 
നൃപോഴ/ത്ഥികാമാദധികപ്രദശ്ച. 

“ 32 അഥോഷ്‌ട്വാമീശതവാഹിതാത്ഥം 
പ്രജേശ്വരം പ്രീതമനാ മഹര്‍ഷി 
സ്‌പൃശന്‍ കരേണാനതപുവ്വകായം 


സംപ്രസ്ഥിതോ വാചമുവാച കൌത്സഃ. 


33 “കിമത്ര ചിത്രം? യദി കാമസൂര്‍ഭൂര്‍_ 


വൃത്തേ സ്ഥിതസ്യാധിപതേഃ പ്രജാനാം 


അചിന്തനീയസ്തു തവ പ്രഭാവോ 
മനീഷിതം ദ്യൌരപി യേന ദുഗ്‌ധാ. 
34 ആശാസ്യമന്യല്‍ പുനരുക്തഭൂതം 
ശ്രേയാംസി സവ്വാണ്യധിജഗ“മുഷസ്നേ 
പുത്രം ലഭസ്വാത്മഗുണാനുരൂപം 
ഭവന്തമീഡ്യം ഭവതഃ പിതേവ. 


35 ഇത്ഥം പ്രയുജ്യാശിഷമഗ്രജന്മാ 
രാജേഞ പ്രതിയായ ഗുരോഃ സകാശം 
രാജാപി ലേഭേ സുതമാശു തസ്‌മാ_ 
ദാലോകമക്കാദിവ ജീവലോകഃ. 

36 ബ്രാഹ്മേ മുദ്ദൃത്തേ കില തസ്ൃ ദേവീ 
കുമാരകല്വം സുഷ്യവേ കുമാരം 
അതഃ പിതാ ബ്രഹ്മണ ഏവ നാമ്‌നാ 
തമാത്മജന്മാനമജം ചകാര. 


കാളിദാസസവല്വസ്വം 


ന 


| 
| 


രഘുവംശം--അഞ്ചാം സഗ്ശും 
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27. വസിഷ്ലന്‍ മന്ത്രം ജപിച്ചു തളിച്ചതിന്‍െറ പ്രഭാവത്താല്‍ അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍റെ രഥത്തിന്നു കാററിന്‍െറ സഹായത്തോടുകൂടിയ മേഘത്തിന്നെ 
ന്നപോലെ സമുദ്രത്തിലും ആകാശത്തിലും പവ്വതത്തിലും ഗതി തടയ 
പ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


28. അതിനുശേഷം രാത്രിയായപ്പോടം ധൈയ്യശാലിയായ രഘ വ്രത 
% 


ശുദ്ധനായിട്ട ഒരു സാമന്തനെ എന്നപോലെ കബേരനെ ബലത്താല്‍ ജയി 


പ്പാന്‍ നിശ്ചയിച്ചു അകത്തു” ആയുധങ്ങളെല്ലാം തയ്യാറാക്കിവെച്ച തേരില്‍ 
കയറിക്കിടന്നു. 


29. പ്രഭാതത്തില്‍ യാത്രഷ്ത് പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തോടു ഭ 
കാത്തുസൂക്ഷിക്കുന്നവര്‍ അത്ഭുതത്തോടെ വന്നു? 
വില്‍ ആകാശത്തുനിന്നു പൊന്‍മഴ പെയ്ത 


ണ്ഡാരം 
ഈടുവെപ്പുപുരയടെ നടു 
തായി അറിയിച്ചു. 


80. രാജാവു”, വ്രജം കൊണ്ടു വെട്ടിയെടുത്ത മഹാമേരുപവ്വൃതത്തിന്‍്റ്െ 


ഖണ്ഡംപോലെയുള്ള, ആക്രമിക്കുവാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കിയ വൈശ്രവണനില്‍ 
നിന്നു കിട്ടിയ തിളങ്ങുന്ന ആ സ്വണ്ണം മുഴവനും കൌത്സന്നു കൊടുത്തു . 


31. അയോദ്ധ്യാവാധസികളായ ജനങ്ങളെസ്സുംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഗുരു 
വിനു കൊടുക്കേണ്ടതില്‍ കവിഞ്ഞു” ആഗ്രഹിക്കാത്ത അത്ഥിയും അത്ഥി 
ക്ക വേണ്ടതിനെക്കാഠം കൂടുതല്‍ കൊടുക്കുന്ന രാജാവും- രണ്ടുപേരും ഒരു 


പോലെ പ്രശംസിയ്ത്കുത്തക്ക പൃുദയമഹത്ത്വമുള്ളവരായിബ ഭവിച്ചു 


32. അതിനുശേഷം നൂററുക്കണക്കില്‍ ഒട്ടകങ്ങളുടേയും പെണ്‍കതിരകള 
ടേയും പുറത്തു ധനം ഏററിവെച്ചു മുമ്പില്‍ കനിഞ്ഞു നിലഃക്കുന്ന രാജാ 


വിന്‍െറ ശിരസ്സില്‍ കൈവെച്ചുകൊണ്ടു്‌, സന്തുഷ്ടനായി യാത്ര പുറപ്പെട്ട 
കൌത്സമഹര്‍ഷി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


93, “സ്വധമ്മത്തില്‍ ഉറച്ചുനില്‌ക്കുന്ന രാജാവിന്‍െറ ആഗ്രഹങ്ങളെ ഭൂമി 
നിറവേററിക്കൊടുക്കുന്നുവെങ്കില്‍ അതില്‍ എന്താണതിശയം? സ്വഗ്ലത്തില്‍ 
നിന്നുപോലും ഇച്ഛിച്ചതു കറന്നെടുത്ത അങ്ങയുടെ പ്രഭാവമാകട്ടെ, ആലോ 
ചിക്കാന്‍പോലും സാദ്ധ്യമല്ല. 


94. എല്ലാ ശ്രേയസ്സകളം കൈവന്നിട്ടുള്ള അങ്ങു മറെറാരനുഗ്രഹം ഇര 
ട്ടിപ്പായേ വരൂ. അങ്ങയുടെ അച്ഛനു സ്തൂത്യനായ അങ്ങയെയെന്നപോലെ 
അങ്ങയ്റ്കു തന്‍െറ ഗുണങ്ങരംക്കനുരൂപനായ പുത്രനെ ലഭിക്കുമാറാകട്ടെ . 


35. ബ്രാഹ്മണന്‍ ഇപ്രകാരം രാജാവിനു” ആശീര്‍വാദം നല്‌കിയിട്ട ഗുരു 
വിന്‍െറ സമീപത്തേക്കു തിരിച്ചുപോയി. ജീവജാലത്തിനു സൂര്യനില്‍ 
പ്രകാശത്തെയെന്നപോലെ അധികം താമസിയാതെ രാജാവിന്നു അദ്ദേ 
ഹത്തില്‍നിന്നു പുത്രനെ ലഭിച്ചു. 


36. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പത്തി ബ്രാഹ്മമായ മുഹൂര്‍ത്തത്തിലാണത്രേ സുബ്ര 
ശ്മണ്യനു സമനായ പുത്രനെ പ്രസവിച്ചതു”. അതുകൊണ്ടു? അച്ഛന്‍ ആ 
പുത്രനു അജന്‍ എന്നു ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പേര്‍തന്നെ നല്‌കി. 
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37 രൂപം തഭോജസ്വി തദേവ വീര്യം 
തദേവ നൈസറഗ്ലികമുന്നതത്വം 
ന കാരണാല്‍ സ്വാല്‍ ബിഭിദേ കുമാരഃ 
പ്രവത്തിതോ ദീപ ഇവ പ്രദീപാല്‍. 

38 ഉപാത്തവിദ്യം വിധിവദ്‌ഗുരുഭ്യൃ- 
സ്തം യൌവനോത്ങേദവിശേഷകാന്തം 
ശ്രീഃ സാഭിലാഷാപി ഗുരോരനുജ്ഞാം 
ധീരേവ കന്യാ പിതുരാചകാങ്ങ്‌ ക്ഷ. 

39 അഥേശ്വരേണ ക്രഥകൈശികാനാം 
സ്വയംവരാര്‍ത്ഥം സ്വസുരിന്ദുമത്യാഃ 
ആപ്ട? കുമാരാനയനോത്സുകേൌോ 
ഭോജേന ദുതോ രഘവേ വിസൃഷ്ടഃ. 

40 തം ശ്രാഘ്യസംബന്ധമസൌ വിചിന്ത്യ 
ദാരക്രിയായോഗൃദശം ച പുത്രം 

സ്ഥാപയാമാസ സസൈന്യമേന- 
മുദ്ധാം വിദര്‍ഭാധിപരാജധാനീം. 

41 തസ്്യോപകാര്യാ രചിതോപചാരാ 
വന്യേതരാ ജാനപഭോപദാഭിഃ 
മാർഗേ നിവാസാ മനുജേന്ദ്രസുനോര്‍൪_ 
ബഭൂവുരുദ്യാനവീഹാരകല്പാ$. 

42 സനമ്മദാരോധസി ശികരാര്‍ദ്ദരൈര്‍_ 
മരുത്ഭിരാനര്‍തിതനക്തമാലേ_- 

മ്‌ നിവേശയാമാസ വിലങ്‌ഘിതാധ്വാ 
കാന്തം രജോധൂസരകേതു സൈന്യം. 

43 അഥോപരിഷ്ടാല്‍ ഭൂമരൈര്‍ഭ്ൂമത്ഭിഃ 

ം പ്രാക്‌സൂചിതാന്തസലിലപ്രവേശഃ 
നിര്‍ധൌതദാനാമലഗണ്ഡഭിത്തിര്‍ - 
വന്യഃ സരിത്തോ ഗജ ഉന്മമജ്ജ. 

44 നിഃശേഷവിക്ഷാളിതധാതുനാപി 
വപ്രക്രിയാമൃക്ഷവതസ്മടേഷു 
നീലോര്‍ധ്വരേഖാശബളേന ശംസന്‍ 
ദന്തദ്വയേനാശ'മവികണ്ണിതേന. 

45 സംഹാരവിക്ഷേപലഘുക്രിയേണ. 

ഹസ്സേന തീരാഭിമുഖഃ സശബ്ദം 
ബഭൌ സ ഭിന്ദന്‍ ബ്ൃഹതസ്തരംഗാന്‍ 
വാര്യര്‍ഗളാഭംഗ ഇവ പ്രവ്ൃത്തഃ. 

46 ശൈലോപമഃ ശൈവലമഞ്ജരീണാം 
ജാലാനി കഷന്ന്രസാ സ പശ്ചാല്‍ 
പൂവ്വം തടുല്‍പീഡിതവാരിരാശിഃ 
സരില്‍പ്രവാഹസ്‌തടമുത്സസര്‍പ്പ, 


കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


) 
| 
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37. അതേ ഓജസ്സുള്ള രൂപം, അതേ വീയ്യം, നൈസര്‍ഗ്ഗികമായ ഓന്ന 
തൃവും അതുതന്നെ. ദീപത്തില്‍നിന്നു കത്തിച്ച ദീപമെന്നപോലെ ആ 
കുമാരന്‍ തന്‍െറ ജനകനില്‍നിന്നു്‌്‌ ഒരു വിധത്തിലും വ്ൃത്യാസമുള്ളവ 
നായില്ല. 

38. ഗുരുക്കന്മാരില്‍നിന്നു വിധിപോലെ വിദ്യാഭ്യാസം ചെയ്തവനും 
യൌവനാരംഭം നിമിത്തം വിശേഷിച്ചും ശോഭ വര്‍ദ്ധിച്ചവനുമായ അദ്ദേ 
ഹത്തിനെ അഭിലഷിക്കുന്നവളാണെങ്കിലും രാജ്യലക്ഷ്‌മി ധൈരൃവത 
യായ കന്യക പിതാവിന്‍െറയെന്നപോലെ ഗുരുവിന്‍െറ അനുമതി 
കാത്തിരുന്നു. 


39. അങ്ങിനെയിരിക്കെ വിദര്‍ഭദേശാധിപതിയായ ഭോജരാജാവു 


സഹോദരിയായ ഇന്ദ്യമതിയുടെ വിവാഹത്തിനുവേണ്ടി കുമാരനെ (അ ” 


ജനെ) വരുത്തുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച വിശ്വസ്തനായ ഒരു ദുതനെ രഘു 
വിന്‍െറ അടുക്കലേയ്കയച്ചു . 

40. അദ്ദേഹം (രഘ്ൃ) ഭോജരാജാവുമായുള്ള ബന്ധം ശ്രാഘനീയമാ 
ണെന്നും പുത്രനു വിവാഹപ്രായമായെന്നും ഓത്തിട്ട കുമാരനെ സൈന്യ 
സമേതം ഐശ്വയ്യപുണ്ണമായ വിദര്‍ഭരാജാവിന്‍െറ കൊട്ടാരത്തിലേക്കു 
യാത്രയാക്കി. 


41. ഉപകരണങ്ങളൊരുക്കിയവയും നാട്ടുകാരുടെ കാഴ്യദ്രവ്യങ്ങാംകൊണ്ടു 
കാട്ടമട്ടിലുള്ളതല്ലായിത്തീന്നവയമായ കൂടാരങ്ങളാകുന്ന വഴിയിലെ 
പാര്‍പ്പിടങ്ങഠം ആ രാജകുമാരനു” ഉദ്യാനമണ്ഡപങ്ങാം പോലായിത്തീന്നു. 
42. വഴി പിന്നിട്ട അദ്ദേഹം ക്ധീണിച്ചതും പൊടിയേററു മുഷിഞ്ഞ 
കൊടിക്കൂറകളോടകൂടിയതുമായ സൈന്യത്തെ വെള്ളത്തുള്ളി കഠംകൊണ്ടു 
തണുത്ത കാററിലാടിക്കളിക്കുന്ന ഉങ്ങുമരങ്ങളോടുകൂടിയ നമ്മദാനദിയുടെ 
തീരത്തു പാളയമടിപ്പിച്ചു. 

43. ആ സമയത്തു മുകളില്‍ പാറിപ്പറക്കുന്ന വണ്ടുകളാല്‍ വെള്ളത്തില്‍ 
മുഴുകിയിട്ടുണ്ടെന്നു സുചിപ്പിക്കപ്പെട്ടതും മദജലം മുഴുവനും കഴുകിപ്പോയ 
തിനാല്‍ തെളിഞ്ഞ ഗണ്ഡസ്ഥലങ്ങളോടുകൂടിയതുമഠയ ഒരു കാട്ടാന നദി 
യില്‍നിന്നു പൊങ്ങിവന്നു. 


44, ധാതുക്കഠം മുഴുവനും കഴുകിപ്പോയിരുന്നുവെങ്കിലും നെടുകെ കറുത്ത 
വരകരം ഉള്ളവയും പാറകളില്‍ത്തട്ടി തീരെ കൂര്‍പ്പില്ലാതായവയുമായ 
കൊമ്പുകരംകൊണ്ടു* ഭൂക്ഷവാന്‍പവ്ൃതത്തിന്‍െറ താഴ്‌വരകളില്‍ താന്‍ 
ചെയ്തിട്ടുള്ള തിണ്ടുകത്തിക്കളിയെ വെളിപ്പെടുത്തിയിരുന്നു, ആ കാട്ടാന. 

45. തുമ്പിക്കൈ വേഗത്തില്‍ ചുരുട്ടിയും നിവത്തിയും ശബ്ദത്തോടെ 


വലിയ ഓളങ്ങളെ മുറിച്ചുകൊണ്ട കരയ്കു നേരെ വരുന്ന ആ ആന വാരി 
ക്കുഴീയുടെ തഴുതു മുറിക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നതുപോലെ ശോഭിച്ചു. 


46. പവ്വതംപോലെയുള്ള ആന മാറിടംകൊണ്ടു പായല്‍ക്കൂട്ടങ്ങളെ വലി 
ചുംകൊണ്ടു പിന്നീടാണു" കരഷ്ണുകയറിയതു”. അതിനാല്‍ തള്ളപ്പെട്ട ജല 
പുരപ്പോടകൂടിയ നദീപ്രവഹേം മുമ്പെ കരയ്യേന്തിക്കയറി, 


902 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


47 തസ്യൈകനാഗസ്യ കപോലഭിത്ത്യോര്‍_ | 
ജലാവഗാഹക്ഷണമാത്രശാന്താ 
വന്യേതരാനേകപദശനേന | 
പുനര്‍ദിദീപേ മദദുര്‍ദ്ദിനശ്രീഃ. 
48 സപ്ചച്ഛദക്ഷീരകടപ്രവാഹ- - 
മസഹ്യമാഘ്രായ മദം തദീയം 
വിലങ്‌ഘിതാധോരണതീവ്രയത്നാഃ 
സേനാഗജേന്ദ്രാ വിമുഖാ ബഭൂവുഃ. 
49 സ ച്ലിന്നബന്ധദ്ൃതയുഗൃശൂന്യം 
ഭഗ്നാക്ഷപര്യസ്തരഥം ക്ഷണേന [ 
രാമാപരിത്രാണവിഹസ്തയോധം 
സേനാനിവേശം തുമുലം ചകാര. 
50 തമാപതന്തം “നഗൃപതേരവദ്ധേ്യോ 
വന്യഃ കരീ'തി ശ്രുതവാന്‍ കുമാരഃ 
നിവത്തയിഷ്യന്‍ വിശിഖേന കുംഭേ 
ജഘാന നാത്യായതകൃഷ്ടശാര്‍ങ്‌ഗഃ. 
51 സ വിദ്ധമാത്രഃ കില നാഗരൂപ_ 
മുല്‍സൃജ്യ തദ്വിസ്‌മിതസൈന്യദ്ൃഷ്ടഃ 
സ്‌ഫുരല്‍പ്രഭാമണ്ഡലമദ്ധ്യവത്തി 4 
കാന്തം വപുര്‍വ്യോമചരം പ്രപേദേ. 
52 അഥ പ്രഭാവോപനതൈഃ കുമാരം 
കല്പദ്രുമോത്ഥൈരവകീര്യ പുഷ്ലഃ 
ഉവാച വാശ്മീ ദശനപ്രഭാഭിഃ 
സംവര്‍ധിതോരഃസ്ഥലതാരഹാരംഃ. 
൭3 മതങ*ഗശാപാദവലേപമൂലം_ 
ദവാപ്പവാനസ്തി മതങ്‌ഗജത്വം ഃ 
അവേഹി ഗന്ധവ്വപതേസ്തനൂജം 
പ്രിയംവദം മാം പ്രിയദശനസ്യ. 
54 സ ചാനുനീതഃ പ്രണതേന പശ്ചാ_ 
ന്മയാ മഹഷിര്‍മൃദുതാമഗച്ചുല്‍ 
ഉഷ്ണത്വമഗ്‌ന്യാതപസംപ്രയോഗാ_ 
ച്ലൈത്യം ഹി യല്‍ സാ പ്രകൃതിര്‍ജലസ്യ. 
55 ഇക്ഷ്വാകവംശപ്രഭവോ യദാ തേ 
ഭേത്സ്യത്യജഃ കുംഭമയോമുഖേന 
സംയോക്ഷ്യസേ സ്വേന വപുര്‍മഹിമ്‌നാ 
തദേത്യവോചല്‍ സ തപോനിധിര്‍മാം. 
56 സംമോചിതഃ സത്ത്വവതാ ത്വയാഹം 
ശാപാച്ചിരപ്രാത്ഥിതദര്‍ശനേന 
പ്രതിപ്രിയം ചേല്‍ ഭവതോ ന കര്യാം 
വൃഥാ ഹി മേ സ്യാല്‍ സ്വപദോപലബ്ലിഃ. 
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47, ഒററയാനായ ഗജത്തിന്‍െറ കവിഠംത്തടങ്ങളിലെ മദപ്രവാഹം വെ 
ഭള്ളത്തില്‍ മുങ്ങിക്കിടന്നതുകൊണ്ടു” അപ്പനേരത്തേക്ക ശാന്തമായിരുന്നു 
അതു നാടനാനകളെ കണ്ടതോടുകൂടി വീണ്ടും വദ്ധിച്ചു. 


48. ഏഴിലമ്പാലയുടെ പാല്‍ പോലെ കടുത്തതും അസഹ്യവുമായ അ 
തിന്‍െറ മദഗന്ധമേററപ്പോടം പാപ്പാന്മാരുടെ കഠിനപ്രയതനങ്ങളെ വക 
വെക്കാതെ സേനയിലെ ആനത്തലവന്മാര്‍ പിന്തിരിഞ്ഞു. 


49, പെട്ടെന്നു കെട്ടുപൊട്ടിച്ചു കുതിരകരം ഓടിത്തുടങ്ങി. അച്ചതണ്ടുക 
ഭൊടിഞ്ഞു തേരുകഠം പൊളിഞ്ഞുവീണു. സൈനികന്മാര്‍ സ്ത്രീകളെ രക്ഷി 
ക്കുവാന്‍ വെമ്പി. ഇങ്ങിനെ ആ കാട്ടാന പടപ്പാളയം കലക്കിമറിച്ചു. 


50. “രാജാവിനു കാട്ടാനയെ വധിക്കാന്‍ പാടില" എന്നു കേട്ടറിഞ്ഞി 
ടുള്ള ആ കുമാരന്‍ തന്‍െറ നേക്ക വരുന്ന അതിനെ മടക്കി അയക്കുവാന്‍ 
വേണ്ടി വില്ല” അധികം വലിയ്താതെ മസ്തകത്തിന്മേല്‍ ഒരമ്പു* എയ്ത. 


61. അവന്‍, അമ്പു കൊണ്ടതോടെ ആനയുടെ ആകൃതി ഉപേക്ഷിച്ചു”, 
അത്ഭുതംപൂണ്ട പടയാളികരം നോക്കിനില*ക്കെ മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന പ്രഭാമ 
ണ്ഡലത്തിന്‍െറ നടുവില്‍ മനോഹരവും ആകാശചാരിയുമായ രൂപം 
അവലംബിച്ചു. പ 


52. അനന്തരം വാശ്മിയായ അദ്ദേഹം തന്‍െറ പ്രഭാവത്താല്‍ വരുത്തിയ 
കല്പവൃക്ഷപ്പുക്കാംം കുമാരന്‍െറമേല്‍ വര്‍ഷിച്ചതിനുശേഷം പല്ലുകളുടെ ശോ 
കൊണ്ടു മാറിടത്തിലെ മുത്തുമാല അധികം ശോഭിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു. 


53. അഹങ്കാരം നിമിത്തം ലഭിച്ച മതംഗമുനിയടെ ശാപംകൊണ്ടാണു? 
ഞാന്‍ മത്തഗജമായിത്തീര്‍ന്നതു”. പ്രിയദര്‍ശനെന്ന ഗന്ധവ്വരാജാവിന്‍െറ 
പുത്രനായ പ്രിയംവദനാണു” ഞഠനെന്നറിഞ്ഞാലും . 


54. പിന്നീടു ഞാന്‍ നമസ്കരിച്ചു ക്ഷമാപണം ചെയ്തപ്പോഠം ആ മഹഷി 
ശാന്തനായിത്തീര്‍ന്നു. തീയോ വെയിലോ ഏല'ക്കുഭമ്പാഴാണു” വെള്ളം 
ചൂഴുള്ളതാകുന്നതു”. അതിന്‍െറ യഥാത്ഥപ്രകൃതി തണുപ്പുതന്നെയാണല്ലെഠ. 


55. “ “ഇഷ്വാകു കലത്തില്‍ ജനിച്ച അജന്‍ അമ്പുകൊണ്ടു നിന്‍െറ മസ്ത 
കും ഭേഭിക്കുന്ന സമയത്തു നീ മഹത്വം ചേന്ന സ്വന്തം ആകൃതിയിലായി 
ത്തീരും” എന്നു” ആ മഹഷി എന്നോടു പറഞ്ഞു. 


56. വളരെ നാളായി കാണാന്‍ ആശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനും വീയ്യശാ 
ലിയുമായ അങ്ങയാല്‍ ഇന്നു ഞാന്‍ ശാപത്തില്‍നിന്നു മോചിപ്പിക്കപ്പെട്ട. 
ഞാന്‍ അങ്ങയ്ു പ്രതൃപകാരം ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍ എന്‍െറ സ്വന്തം സ്ഥാനം 
കൈവന്നതു പാഴായിപ്പോകും. 
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57 സംമോഹനം നാമ സഖേ! മമാസ്്രം 
പ്രയോഗസംഹാരവിഭക്തമന്ത്രം 
ഗാന്ധവ്വമാദല്‍സ്വ യതഃ പ്രയോക്തുര്‍ - 
ന ചാരിഹിംസാ വിജയശ്ച ഹസ്ന. 

58 അലം ഗ്രിയാ മാം പ്രതി യന്മുഹൂൃത്തം 
ദയാപരോഴഭരഃ പ്രഹരന്നപി ത്വം 
തസ്ധാദുപച്ഛന്ദയതി പ്രയോജ്യം 
മയി ത്വയാ ന പ്രതിഷേധതൌക്ഷ്യം.” 

59 തഥേത്യൂപസ്‌പ്ൃശ്യ പയഃ പവിത്രം 
സോമോത്ഭവായാഃ സരിതോ നൃസോമഃ 
ഉദങ്‌മുഖഃ സോഴ[സ്ത്രവിദസ്ത്രമന്ത്രം 
ജഗ്രാഹ തസ്മാന്നിഗ്ൃഹീതശാപാല്‍. 

60 ഏവം തയോരധ്വനി ദൈവയോഗാ- 
ദാസേദുഷോഃ സഖ്യമചിന്ത്യഹേതു 
ഏകോ യയൌ ചൈത്രരഥപ്ര ദേശാന്‍ 
സൌരാജ്യരമ്യാനപരോ വിദര്‍ഭാന്‍. 

61 തം തസ്ഥിവാംസം നഗരോപകണേ 
തദാഗമാരൂഡഗുരുപ്രഹര്‍ഷഃ 
പ്രത്യൂജ്ജഗാമ ക്രഥകൈശികേന്ദ്ര- 
ശ്ചന്ദ്രം പ്രവ്വദ്ധോര്‍മിരിവോമ്മിമാലീ. 

62 പ്രവേശ്യ ചൈനം പുരമഗ്രയായീ 
നീചൈസ്‌തഥോപചാരദര്‍പ്പിതശ്രീഃ 
മേനേ യഥാ തത്ര ജനഃ സമേതോ 
വൈദര്‍ഭമാഗന്തുമജം ഗൃഹേശം. 


63 തസ്യാധികാരപുരുഷൈഃ പ്രണതൈഃ പ്രദിഷ്യാം 


പ്രാഗ*ദ്വാരവേദിവിനിവേശിതപൂര്‍ണ്ണകംഭാം 
രമ്യാം രഘുപ്രതിനിധിഃ സ നവോപകാര്യാം 
ബാല്യാല്‍പരാമിവ ദശാം മദനോ/ധ്യുവാസ. 

64 തത്ര സ്വയംവരസമാഹൃതരാജലോകം 
കന്യാലലാമ കമനീയമജസ്യ ലിപ“സോഃ 
ഭാവാവബോധകലുഷാ ദയിതേവ രാത്രൌ 
നിദ്രാ ചിരേണ നയനാഭിമുഖീ ബഭൂവ. 

65 തം കര്‍ണഭൂഷണനിപീഡിതപീവരാംസം 
ശയ്യോത്തരച്ഛദവിമര്‍ദകൃശാങ*ഗരാഗം 
സൂതാത്മജാഃ സവയസഃ പ്രഥിതപ്രബോധം 
പ്രാബോധയന്നുഷസി വാഗ'ഭിരുദാരവാചഃ. 

66 “രാത്രീര്‍ഗതാം” മതിമതാംവര! മുഞ്ച ശയ്യാം 
ധാത്രാ ദ്വിധൈവ നനു ധുര്‍ജഗതോ വിഭക്താ 
താമേകതസ്‌തവ ബിഭര്‍ത്തി ഗുരുവ്വിനിദ്ര- 
സ്തസ്യാ ഭവാനപരധുര്യപദാവലംബിീ. 
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57. സ്നേഹിതാ! പ്രയോഗിക്കുവാനും പിന്‍വലിപ്പാനും വേറെ വേറെ 
മന്ത്രങ്ങളോടകൂടിയ സമ്മോഹനം എന്ന എന്‍െറ ഗാന്ധവ്വാസ്റ്രുത്തെ അങ്ങു 
സ്വീകരിക്കണം. ഇതുണ്ടായഃല്‍ പ്രയോഗിക്കുന്ന വ്യക്തിക്കു ശത്രവിനെ 
കൊല്ലേണ്ടിവരികയില്ല. വിജയം ലഭിക്കുകയുംചെയ്യും. 


58. അങ്ങു ഒട്ടും ലജ്ജിക്കേണ്ട. എന്‍െറ നേക്ഷ്‌ അമ്പെയ്യുമ്പോഴും അങ്ങു 
ദയയോടുകൂടിയാണുഴ* പെരുമാറിയതു”. ആകയാല്‍ 


ക്രരത കാണിക്കരുതു*. 


59. ““അങ്ങിനെയാകട്ടെ '” എന്നു (സമ്മതിച്ചി 
മനുഷ്യചന്ദ്രന്‍ നമ്മദാനദിയിലെ 
ക്കോട്ട തിരിഞ്ഞിരുനു ശാപം 


നിന്നു" അസ്ര്രമന്ത്രം ഗ്രഹിച്ചു. 


60. ഇങ്ങനെ ദൈവയോഗംനിമിത്തം, കാരണം ചിന്തിക്കാന്‍ കഴിയാ 
ത്തവിധം വഴിയില്‍വെച്ചു പരസ്റരം സ്നേഹിതരായിത്തീര്‍ന്ന ആ രണ്ടു 
പേരില്‍ ഒരാഠം വൈശ്രവണന്‍റ ഉദ്യാനപ്രദേശങ്ങളിലേക്കും മറേറയാഠം 


നല്ല ഭരണത്താല്‍ മനോഹരമായിത്തീര്‍ന്നിരുന്ന വിദര്‍ഭദേശത്തിലേക്കും 
പോയി. 


ട്ട്‌) ആ അസ്സ്രജ്ഞനായ 
പവിത്രമായ ജലം ആചമിച്ചിട്ട വട 
തീത്തുകൊടുത്ത ആ പ്രിയംവഭനില്‍ 


61. നഗരത്തിനു സമീപം വന്നെത്തിയ അദ്ദേഹത്തെ, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
വരവുകൊണ്ടു വളരെയധികം സന്തോഷിച്ച വിദര്‍ഭരാജാവു*, ചന്ദ്രനെ ഓള 
ങ്ങഠം വദ്ധിച്ച അലയാഴിയെന്നപോലെ എതിരേററുചെന്നു. 


62. അദ്ദേഹം മുമ്പില്‍ നടന്നുകൊണ്ട്‌ ഇദ്ദേഹത്തെ നഗരത്തില്‍ പ്രവേ 
ശിപ്പിച്ചതിനുശേഷം അവിട്ടെക്കൂടിയ ആളകഠംക്കു വിദര്‍ഭരാജാവു വിരുന്നു 
കാരനും അജന്‍ ഗൃഹപതിയുമാണെന്നു തോന്നത്തക്കവണ്ണം സമ്പത്തുകഠം 
സമര്‍പ്പിച്ചു വിനയത്തോടുകൂടി ഉപചരിച്ചു. 


63. രഘുവിനു സമനായ അദ്ദേഹം വിനയവാന്മാരായ വിദര്‍ഭരാജാ 
വിന്‍െറ മന്ത്രിമാര്‍ കാണിച്ചുകൊടുത്തതും കിഴക്കെ പ്രവേശനദ്വാരത്തിലെ 
തറകളില്‍ നിറകുടങ്ങരം വെച്ചിട്ടള്ളതം മനോഹരവുമായ പുതിയ കൂടാര 
ത്തില്‍, കാമന്‍ ബാല്യകാലത്തിനുശേഷമുള്ള അവസ്ഥയില്‍ (യൌവന 
ത്തില്‍) എന്നപോലെ കയറിപ്പാത്തു. 


64. അവിടെ വിവാഹത്തിന്നായി വളരെയധികം രാജാക്കന്മാരെ ആ 
കഷിച്ച സുന്ദരിയായ ആ കന്യകാരത്തത്തെ കിട്ടുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്ന അജ 
ന്നു”, ഉടംക്കള്ളിയറിഞ്ഞു പിണങ്ങിയ പ്രേയസി എന്നപോലെ രാത്രി 
യില്‍ നിദ്ര വളരെ വൈകിയിട്ടേ കണ്ണിലണഞ്ഞുള്ള. 


65. പ്രഭാതമായപ്പോോം സമപ്രായക്കാരും വാഗ്വൈഭവമുള്ളവരുമായ വൈ 
താളികപുത്രന്മാര്‍ കണ്ഡലങ്ങളമര്‍ന്നു തടിച്ച തോളള്ളവനും ശയ്യയിലെ 
മേല്‍വിരിപ്പിലുരസി മാഞ്ഞ അംഗരാഗത്തോടുകൂടിയവനും വിഖ്യാത 
മായ വിജ്ഞാനമുള്ളവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ സ്തതിവചനങ്ങഠംകൊണ്ടു 
ണത്തി. 


66. “ബുദ്ധിമാന്മാരില്‍ ശ്രേഷനായുള്ളോവേ! രാത്രി കഴിഞ്ഞു. ശയ്യയില്‍ 
നിന്നെഴുന്നേററാലും. ധാതാവിനാല്‍ ഭൂമിയുടെ ഭാരം രണ്ടായി വിഭജി 
കപ്പെട്ടിരിക്കയാണല്ലോ. അതിന്‍െറ ഒരു ഭാഗം അങ്ങയുടെ അച്ഛന്‍ ജാഗ്ര 
തയോടെ കാത്തുപോരുന്നു. അതിന്‍െറ മറുവശം താങ്ങാന്‍ ചുമതലപ്പെട്ട 
ആരം അവിടുന്നത്രേ. 
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67 നീദ്രാവശേന ഭവതാപ്യനവേക്ഷ്യമാണാ 
പര ൂല്‍സുകത്വമബലാ നിശി ഖണ്ഡിതേവ 
ലക്ഷമീര്‍വിനോദയതി യേന ദിഗന്തലംബീ 
സോ/പി ത്വദാനനരുചിം വിജഹാതി ചന്ദ്രഃ. 


68 തദ്വല'ഗുനാ യഗപദുന്മിഷിതേന താവല്‍ 
സദ്യഃ പരസ്സുരതുലാമധിരോഹതാം ദ്വേ 
പ്രസ്‌പന്ദമാനപരുഷേതരതാരമന്ത- 
ശ്ചക്ഷസ്തവ പ്രചലിതഭ്രമരം ച പത്മം. 


69 വ്വന്താച്ഛളഥം ഹരതി പുഷ്ലമനോകഹാനാം 
സംസൃജ്യതേ സരസിജൈരരുണാംശുഭിന്നൈഃ 
സ്വാഭാവികം പരഗുണേന വിഭാതവായുഃ 
സൌരഭ്യമീപ*സുരിവ തേ മുഖമാരുതസ്യ. 


70 താമ്രോദരേഷു പതിതം തരുപല്ലവേഷു 
നിദ്ധൌതഹാരഗുളികാവി ശദം ഹിമാംഭഃ 
ആഭാതി ലബ്ദപരഭാഗതയാധരോലപ്പേ? 
ലീലാസ്മിതം സദശനാര്‍ച്ചിരിവ ത്വദീയം. 


71 യാവല്‍ പ്രതാപനിധിരാക്രമതേ ന ഭാനു_ 
രഹ്നായ താവദരുണേന തമോ നിരസ്‌തം 
ആയോധനാഗ്രസരതാം ത്വയി വീര! യാതേ 
കിം വാ രിപുംന്ധ്തവ ഗുരുഃ സ്വയമുച്ചിനത്തി. 


72 ശയ്യാം ജഹത്യൂഭയപക്ഷവിനീതനിദ്രാർ 
സ്മംബേരമാ മുഖരശുംഖലകര്‍ഷിണസി്‌തേ 
യേഷാം വിഭാന്തി തരുണാരുണരാഗയോഗാല്‍ 
ഭിന്നാദ്രിഗൈരികതടാ ഇവ ദന്തകോശാഃ. 


73 ദീഘേഷ്വമീ നിയമിതാഃ പടമണ്ഡപേഷു 
നിദ്രാം വിഹായ വനജാക്ഷ! വനായുദേശ്യാഃ 
വക്‌ത്രോഷ്‌മണാ മലിനയന്തി പുരോഗതാനി 
ലേഹ്യാനി സൈന്ധവശിലാശകലാനി വാഹാഃ. 


74 ഭവതി വിരളഭക്തിര്‍മ്ലാനപുഷ്ടോപഹാരഃ 
സ്വകിരണപരിവേഷോത്ങേദശൂന്യാഃ പ്രദീപാഃ 
അയമപി ച ഗിരം നസ്‌ത്വല്‍പ്ര ബോധപ്രയുക്താ_. 
മനുവദതി ശുകസ്‌തേ മഞ്ജുവാക്‌ പഞ്ജരസ്ഥഃ. 


75 ഇതി വീരചിതവാഗ'ഭിര്‍വന്ദിപുത്രൈ കുമാരഃ 
സപദി വിഗതനിദ്രസ്‌തല്ല മുജ*ത്ധാംചകാര 
മദപട നിനദത്ഭിര്‍ദബാധിതോ രാജഹംസൈഃ 

_ സുരഗജ ഇവ ഗാംഗം സൈകതം സുപ്രതീകഃ. 


നന്ന്‌ 


tae നന്ന 
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67. നീദ്രശ്മധീനനായിട്ട” അങ്ങയാല്‍ വീക്ഷിക്കപ്പെടാതായിട്ടം ലക്ഷ്യ 
ഖണ്ഡിതയായ നായികയെപ്പോലെ രാത്രിയില്‍  ആരെക്കൊണടഗരണ 
തന്‍െറ ഉല്‍ക്കണ്ഠയെ വിനോദിപ്പിച്ചിരുന്നതു*, ആ ചന്ദ്രനും പടിഞ്ഞാറു 
ഭാഗത്തു ചാഞ്ഞു” അങ്ങയുടെ മുഖ കാന്തിയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നു. 


68. അതുകൊണ്ടു” അകമേ ചലിക്കുന്ന മിനുത്ത കൃസ്നമണിയോടുകൂടിയ 
അവിടുത്തെ കണ്ണും അകമേ ഇളകുന്ന വണ്ടോടുകൂടിയ താമരപ്പൂവും രണ്ടും 


ഇപ്പോഴം മനോഹരമാംവണ്ണം ഒപ്പം വികസിച്ചു പെട്ടെന്നു പരസ്തുരസാദ്ൃ 
ശ്യം വഹിക്കട്ടെ. ം 


69. പുലരിത്തെന്നല്‍ അവിടുത്തെ നിശ്വാസവായുവിനു സ്വാഭാവികമാ 
യിട്ടുള്ള സൌരഭ്യത്തെ മററുള്ളവയയടെ ഗുണംകൊണ്ടു നേടുവാന്‍ ആഗ്രഹി 
ച്ചിട്ടെന്നപോലെ വ്ൃക്ഷങ്ങളടെ ഞെട്ടിയില്‍നിന്നു അടര്‍ന്നുനിലാക്കുന്ന 
പൂക്കളെ കവരുകയും സൂര്യരശ*മികരം തട്ടി വികസിച്ച താമരപ്പുക്കള 
മായി സംസഗ്ലപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. 


70. വൃക്ഷങ്ങളുടെ, അകം ചുവന്ന തളിരുകളില്‍ ഇററിററുവീണു്‌, കഴുകി 
വെടുപ്പാക്കിയ മുത്തുമണിപോലെ തെളിവുററ മഞ്ഞുതുള്ളി മറുഭാഗം കിട്ടി 
യതുകൊണ്ടു കീഴ്‌ചുണ്ടില്‍ പതിഞ്ഞ പല്ലൊളിയോടുകൂടിയ അവിടത്തെ 
ലീലാസ്‌മിതംപോലെ പ്രകാശിക്കുന്നു. 


71. പ്രതാപത്തിന്നിരിപ്പിടമായ സൂര്യന്‍ വന്നെത്തുന്നതിനു മുമ്പുതന്നെ 
പെട്ടെന്നു അരുണന്‍ ഇരുട്ടിനെ മാററിക്കളയുന്നു. അല്ലയോ വീര! അങ്ങു 
യൃദ്ധത്തില്‍ മുന്നണിയിലുള്ളപ്പോഠം അങ്ങയുടെ അച്ഛന്‍ ശത്രുക്കളെ സ്വയം 
നശിപ്പിക്കേണ്ടിവരാറുണ്ടോ? 


72. അവിടുത്തെ ആനകഠം ഇരുവശവും മറിഞ്ഞുകിടന്നു ഉറക്കമകററി 
കിലുങ്ങുന്ന ചങ്ങലയും വലിച്ചുകൊണ്ടു എഴുന്നേല്‌ക്കുന്നു. അവയുടെ 
കൊമ്പിന്‍തുമ്പുകഠം ബാലസൂര്യന്‍െറ ചെങ്കതിരുകഠം തട്ടുകയാല്‍ പവ്വത 
ത്തിന്‍െറ ചെങ്കാവിത്തിണ്ടുകരം കത്തിപ്പിളരന്നപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


73. കമലനേത്ര! നീണ്ട കൂടാരങ്ങളില്‍ കെട്ടിനിത്തിയ വനായൃദേശത്തു 
ണ്ടായ കതിരകഠം ഉറക്കമുണര്‍ന്നു” മുമ്പില്‍ നക്കിത്തിന്നാന്‍ ഇട്ടുകൊടുത്ത 
ഉപ്പിന്‍കുട്ടകളെ ചൂടുള്ള മഖവായുവേല്‌പിച്ച മലിനമാക്കുന്നു. 


74. പൂക്കളം വാടിയതിനാല്‍ വരിയകന്നുപോയി. വിളക്കുകരംക്കു അവ 
യുടെ രശ“മികളെക്കൊണ്ടുള്ള പ്രഭാമണ്ഡലം ഇല്ലാതായി. കൂട്ടിലിട്ടിരി 
ക്കുന്ന മധുരവാക്കായ അങ്ങയുടെ കിളിയും അങ്ങയെ ഉണത്തുവാന്‍വേണ്ടി 
ഞങ്ങഠം പറഞ്ഞ വാക്കുകഠം ഏററുപറയുന്നു. ' 


75. ഇങ്ങിനെ മനോഹരമായ വചനങ്ങാം പറയുന്ന സ്തൃുതിപാഠകന്മാ 
രാല്‍ നിദ്രയില്‍നിന്നുണര്‍ത്തപ്പെട്ട കുമാരന്‍, മദംപൂണ്ടു കൂകുന്ന അരയന്ന 
ങ്ങളാല്‍ ഉണര്‍ത്തപ്പെട്ട സുപ്രതീകമെന്ന ദീഗ്ഗജം ഗംഗയിലെ മണല്‍ത്തി 
ട്ടില്‍നിന്നെന്നപോലെ കിടയ്കയില്‍നിന്നു ഉടനെ എഴുന്നേററു. 
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76 അഥ വിധിമവസായ്യ ശാസ്ത്രദൃഷ്ടം 
ദിവസമുഖോചിതമഞ്ചിതാക്ഷിപക്ഷ്‌മാ 
കുശലവിരചിതാനുകൂലവേഷഃ 
ക്ഷിതിപസമാജമഗാല്‍ സ്വയംവരസ്ഥം. 


ഇതി പഞ്ചമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


” ഷഷ്ടഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 

1 സ തത്ര മഞ്ചേഷു മനോജ്ഞവേഷാന്‍ 
സിംഹാസനസ്ഥാനുപചാരവത്സു 
വൈമാനികാനാം മരുതാമപശ്യ_ 
ഭാകൃഷ്ടലീലാന്‍ നരലോകപാലാന്‍, 

2 രതേര്‍ഗൃഹിതാനുനയേന കാമം 
പ്രത്യര്‍പ്പിതസ്വാംഗമിവേശ്വരേണ 
കാകുല്‍സ്ഥമാലോകയതാം നൃപാണാം 
മനോ ബഭ്ൂവേന്ദുമതീനിരാശം. 

3 വൈദര്‍ഭനിദിഷ്ടമസൌ കുമാരഃ 
പേന സോപാനപഥേന മഞ്ചം 
ശിലാവിഭംഗൈര്‍മൃഗരാജശാബ_ 
സ്കുംഗം നഗോത്സംഗമിവാരുരോഹ. 

4 പരാദ്ധ്യവണ്ണാസ്തരണോപപന്ന- 
മാസേദിവാന്‍ രത്നവദാസനം സഃ 
ഭയിഷ്ലമാസീദുപമേയകാന്തിര്‍_ 
മയ്യരപ്പഷ്ലാശ്രയിണാ ഗുഹേന, 

5 താസു ശ്രീയാ രാജപരമ്പരാസു 
പ്രഭാവിശേഷോദയദുൂര്‍ന്നിരീക്ഷഃ 
സഹനസ്്രധാത്മാ വ്യരുചദ്വിഭക്തഃ 
പയോമുചാം പംക്തിഷു_ വിദ്യുതേവ. 

6 തേഷാം മഹാര്‍ഹാസനസംസ്ഥിതാനാ _ 
മുദാരനേപഥ്യളൂൃതാം സ മധ്യേ 
രരാജ ഭൂമ രഘുസൂനുരേവ 
കല്പഭ്രുമാണാമിവ പാരിജാതഃ. 

7 നേത്രവ്രജാഃ പൌരജനസ്യ തസ്മിന്‍ 
വിഹായ സവ്വാന്‍ നൃപതീന്‍ നിപേതുഃ 
മദോകടേ രേചിതപുഷ്ടവ്വക്ഷാ 
ഗന്ധദ്വീപേ വന്യ ഇവ ദ്വിരേഫാഃ. 

8 അഥ സ്കൃതേ വന്ദിഭിരന്വയജൈഞഃ 
സോമാക്കവംശ്യേ നരദേവലോകേ 
സഞ്ചാരിതേ ചാഗുരുസാരയോനൌ 
ധൂപേ സമുത്സര്‍പ്പതി വൈജുയന്തീഃ. 


- 


യി 
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76. അതിനുശേഷം ഭംഗിയാര്‍ന്ന ഇമരോമങ്ങം 
ശാസ്ത്രത്തില്‍ കണ്ടവിധം പ്രഭാതത്തില്‍ ചെയ്യേണ്ടുന്ന കര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം 
ചെയ്തതീത്തു വിദശ്ധന്മാരാല്‍ അനുരൂപമായ വിധത്തില്‍ വേഷം അണീ 
യിയ്കുച്ചെട്ട സ്വയംവരത്തിന്നായി ഇരിക്കുന്ന രാജസദസ്സിലേക്കു ചെന്നു. 


ളാടകൂടിയ അദ്ദേഹം 


അഞ്ചാം സഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


ആറാം സര്‍ഗ്ഗം - 


1. അദ്ദേഹം അവിടെ, ഉപചാരങ്ങളോടുകൂടിയ മഞ്ചങ്ങളില്‍ സിംഹാ 
സനങ്ങളില്‍ മനോഹരമായ വേഷ്ഭൂഷകഠം അണിഞ്ഞിരിക്കുന്നവരും 


വിമാനത്തിലിരിക്കുന്ന ദേവന്മാരുടെ മോടി പുണ്ടവരുമായ രാജാക്കുന്മാ 
രെ കണ്ടു. 


2, രതിയുടെ അപേക്ഷ സ്വീകരിച്ചു പരമേശ്വരനാല്‍ ശരീരം തിരിച്ചു 
നല്‌കപ്പെട്ട കാമദേവനെപ്പോലുള്ള അജനെ കണ്ടതോടുകൂടി രാജാക്കന്മാ 
രുടെ മനസ്സു” ഇന്ദുമതിയെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം നിരാശമായി. 


8. ആ കുമാരന്‍, വിദര്‍ഭരാജാവു നിദ്ദേശിച്ച മഞ്ചത്തിലേക്കു നിമ്മിക്ക 
പ്പെട്ട സോപാനമാഗ്രുത്തിലൂടെ സിംഹക്കുട്ടി ഉയര്‍ന്ന പവ്വൃതത്തിന്‍െറ മുകഠം 
ഭാഗത്തേക്കു പാറക്കെട്ടകളിലുടെയെന്നപോലെ കയറിച്ചെന്നു. 


4. മികച്ച നിറങ്ങളിടകലര്‍ന്ന മേല്‍വിരിപ്പോടുകൂടിയതും രത്നം പതി 
കൃതമായ സിംഹാസനത്തില്‍ ചെന്നിരുന്ന അദ്ദേഹം മയില്‍പ്പറത്തി 
രിജ്ൂന്ന സ്‌കന്ദനോടുപമിയ്ക്കാവുന്ന ശോഭയോട കൂടിയവനായി. 


5. മേഘനിരകളില്‍ മിന്നലെന്നഃപാലെ ലക്ഷ്‌മി വിശേഷമായ 
സമു ജജ്വല പ്രഭയാല്‍ കണ്ണഞ്ചിക്കുന്ന തന്‍െറ രൂപത്തെ അനേകസഹസ്ര 
ങ്ങളായി പങ്കിട്ടു” അവിടെ നിരന്നിരിക്കുന്ന രാജാക്കന്മാരില്‍ അര്‍പ്പിച്ചു 
വോ എന്നു തോന്നുമാറു ശോഭിച്ചു. 


6. വില പിടിച്ച സിംഹാസനങ്ങളില്‍ മുന്തിയ വേഷഭൂഷകടം അണി 
ഞ്ഞീരിക്കുന്ന അവര്‍ക്കിടയില്‍ രഘുവിന്‍െറ പുത്രനായ ആ കുമാരന്‍ 
തന്നെയാണു” കല്പദ്രുമങ്ങളടെ മധ്യത്തില്‍ പാരിജാതമെന്നപോലെ അധി 
കം പ്രകാശിച്ചതു”. 

7. പൌരജനങ്ങളുടെ കണ്ണുകയം മറെറല്പാ രാജാക്കന്മാരെയും ഉപേക്ഷിച്ചു” 
അദ്ദേഹത്തില്‍, വണ്ടുകരം പൂക്കഠം നിറഞ്ഞു നില്‌ക്കുന്ന മരങ്ങളെ വെടി 
ഞ്ഞു മദംപൊട്ടി മണം പരത്തുന്ന കാട്ടാനയിലെന്നപോലെ ചെന്നുപററി. 


8. അപ്പോടം വംശചരിത്രമറിയുന്ന സ്തൃതിപാഠകന്മാര്‍ ചന്ദ്രവംശത്തിലും 
സമൂര്യവംശത്തിലമുള്ള രാജലോകത്തെ സ്തൃതിച്ചു. അകിലിന്‍കാതലിന്‍െറ 
ധുപം പരത്തിയ കൊടിക്കൂറകളുടെ നേര്‍ക്കു എഴുന്നുചെന്നു. 


300 കാളിദാസസവുസ്വം 


9 പുരോപകണ്ണോപവനാശ്രയാണാം 
കലാപിനാമുദ്ധതതൃത്യഹേതൌ 
പ്രധ“മാതശംഖേ പരിതോ ദിഗന്താം- | 
സ്‌ തൂര്യസ്വനേ മൂര്‍ച്ഛതി മംഗലാര്‍ത്യേ. 

10 മനുഷ്യവാഹ്യം ചതുരസ്രയാന- 
മധ്യാസ്യ കന്യാ പരിവാരശോഭി 
വിവേശ മഞ്ചാന്തരരാജമാഗ്ഗം 
പതിംവരാ ഭൃപ്ുവിവാഹവേഷാ. . 

11 തസ്മിന്‍ വിധാനാതിശയേ വിധാതുഃ 
കന്യാമയേ നേത്രശതെകലക്ഷ്യേ 
നിപേതുരത്നുകരണൈര്‍ന്നരേന്ദ്രാ 
ദേഹൈഃ സ്ഥിതാഃ കേവലമാസനേഷ്ട. 

12 താം പ്രത്ൃഭിവ്യക്തമനോരഥാനാം 
മഹീപതീനാം പ്രണയാഗ്രഭൂത്യഃ 
പ്രവാളശോഭാ ഇവ പാദപാനാം 
ശുംഗാരചേഷ്ടാ വിവിധാ ബഭൂവുഃ. 

13 കശ്ചില്‍ കരാഭ്യാമുപഗുഡനാള_ 
മാലോലപത്രാഭിഹതദ്വിരേഫം 
രജോഭിരന്തഃ പരിവേഷബന്ധി 
ലീലാരവിന്ദം ഭ്രമയാംചകാര. 

14 വീസ്രസ്തമംസാദപരോ വിലാസീ 
രത്നാനുവിദ്ധാംഗദകോടിലഗ്നം 
പ്രാലംബമുല്‍ക്കൃഷ്യ യഥാവകാശം 
നിനായ സാചീകൃതചാരുവകത്രഃ. 

15 ആകുഞ്ചിതാഗ്രാംഗുലിനാ തതോ/ന്ൃഃ 
കിഞ്ചിത്സമാവര്‍ജ്ജിതനേത്രശോഭഃ 
തിരൃഗ്വിസംസര്‍പ്പിനഖപ്രഭേണ 
പാദേന ഹൈമം വിലിലേഖ പീഠം. 

16 നിവേശ്യ വാമം ഭജമാസനാദ്േ 
തത്സന്നിവേശാദധികോന്നതാംസഃ 
കശ്ചിദ്വിവൃത്തത്രികഭിന്നഹാരഃ 
സുഹൃത്സമാഭദാഷണതല്‍പരോ/ഭൂല്‍. 

17 വിലാസിനീവിട്രമദന്തപത്ര_ 
മാപാണ്ഡുരം കേതകബര്‍ഹമന്യഃ 
പ്രിയാനിതംബോചിതസന്നിവേശൈര്‍_ 
വിപാടയാമാസ യുവാ നഖാഗ്രൈഃ. 

18 കശേശയാതാര്രതലേന കശ്ചില്‍ 
കരേണ രേഖാധ്വജലാഞ്ചനേന 
രത്നാംഗുലീയപ്രഭയാനുവിദ്ധാ_ 
നദീരയാമാസ സലീലമക്ഷാന്‍. 


രഘൃവംശം ആറാം സര്‍ഗ്ഗം 301 


9. നഗരത്തിനു ചുററുമുള്ള പുന്തോട്ടങ്ങളിലെ മയിലുകരംക്ക തിമത്തു 
തൃത്തംവെയ്തുവാന്‍ കാരണമാകംവിധത്തില്‍  ശംഖീന്‍െറ ശബ്ദത്തോടു 
ചേര്‍ന്നു മംഗളസുചകമായ പെരുമ്പറയുടെ ശബ്ദം ദിക്കിലെങ്ങും മുഴങ്ങി. 


10. ആ സമയത്തു വിവാഹവേഷം ധരിച്ച കന്യക, ആളകഠം ചുമ 
ക്കുന്നതും പരിവാരങ്ങളെക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്നതുമായ ചതുരപ്പല്ലക്കിലി 
രുന്നു മഞ്ചങ്ങളടെ ഇടയില്‍ക്കൂടിയുള്ള രാജവീഥിയില്‍ ഭത്താവിനെ 
സ്വയം വരിയ്കുവഠനായി പ്രവേശിച്ചു. 


11. സൃഷ്ടികത്താവിന്‍െറ വിശേഷപ്പെട്ട സൃഷ്ടിയും നൂറുകണക്കിനുള്ള 
കണ്ണുകരംക്കു ഏകലക്ഷ്യവുമായ ആ കന്യകാരൂപത്തില്‍ രാജാക്കന്മാര്‍ 
അന്തഃകരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു (വിചാരങ്ങളും വികാരങ്ങളംകൊണ്ടു) ചെന്നു 
വീണു. ശരീരംകൊണ്ടുമാത്രമേ തങ്ങളുടെ ഇരിപ്പിടങ്ങളിലിരുന്നുള്ള . 


12. അവളില്‍ ഉറച്ച മനോര്ഥങ്ങളോടകൂടിയ ആ രാജാക്കന്മാരുടെ 
പ്രണയത്തിന്‍െറ അഗ്രദൂതികളായ ശുംഗാരചേഷ്ടകരം -വൃക്ഷങ്ങളില്‍ തളി 
രൊളികളെന്നപോലെ പലവിധത്തില്‍ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


13. ഒരാഠം രണ്ട കൈകറംകൊണ്ടു തണ്ടുപിച്ച ഇളകുന്ന ഇതളകളടെ 
അടി വണ്ടിന്നേല്‍ക്കുമാറും പാറിപ്പറക്കുന്ന പുമ്പൊടികൊണ്ടു പൂവിനകത്തു 
തന്നെ പരിവേഷമുണ്ടാകുമാറും കളിത്താരരപ്പൂവു വട്ടം തിരിച്ചു. 


14, മറെറാരു വിലാസ ചുമലില്‍നിന്നിഴിഞ്ഞു രത്നംപതിച്ച തോം 
വളയുടെ മുനമ്പിന്മേല്‍ കുടുങ്ങിയ നീണ്ട ഹാരം ഉയത്തിയെടുത്തു മനോ 
ഹരമായി മുഖംതിരിച്ചു വേണ്ട സ്ഥാനത്തേക്കു നീക്കി. 


15. വേറൊരാടം കണ്ണുകളുടെ പ്രകാശത്തെ അല്പം കുനിച്ചു നഖപ്രഭ വില 
ങ്ങനെ വീശത്തക്കവണ്ണം വിരലുകളുടെ അററം വളച്ച കാത്‌കൊണ്ടു സ്വണ്ണ 
മയമായ പാദപീഠത്തില്‍ വരച്ചു. 


ലയി വാലാട്ടി ലാപ്പ്‌ 


16. ഒരാഠം ഇടത്തേകയ്യു” ഇരിപ്പിടത്തിലുന്നി അതു നിമിത്തം അല്പം 
ഉയര്‍ന്ന ചുമലില്‍ മുത്തുമാല ശോഭിച്ചു കാണത്തക്കവണ്ണം കഴുത്തു തിരിച്ചു 
സ്നേഹിതനോട സംഭാഷണം ചെയുവാന്‍ തുടങ്ങി. 


117, മറെറാരു യുവാവു വിലാസിനിമാക്ക ഭംഗിയില്‍ ചെവിയിലണി 
യാവുന്ന ഒട്ടു വെളത്ത കൈതപ്പുവിതളിനെ പ്രിയതമയുടെ നിതംബത്തില്‍ 
പെരുമാറുന്ന നഖാഗ്രങ്ങാംകൊണ്ടു നുള്ളിപ്പുൊളിച്ച . 


18. ഒരാഠം ഉള്ളംകൈ ചെന്താമരപ്പുവുപോലെ ചുമന്നും കൊടിയുടെ 
ആകൃതിയിലുള്ള രേഖകളാല്‍ അലങ്ക്യതമായം ഉള്ള കൈക്കൊണ്ടു രത്ന 
മോതിരത്തിന്‍െറ ശോഭ പതിയത്തക്കവണ്ണം ചുക്കിണികളെ അഴകില്‍ 
കലുക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 

*38 


902 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


19 കശ്ചിദ്യഥാഭാഗമവസ്ഥിത്യേപ്പി 
സ്വസന്നിവേശാദ്ധ്യതിലംഘിനീവ 
വജാംശുഗര്‍ഭാംഗുലിരന്ധ്ധമേകം 
വ്യാപാരയാമാസ കരം കിരീടേ. 

20 തതോ നൃപാണാം ശ്രുതവൃത്തവംശാ 
പുംവല്‍ പ്രഗലഭാ പ്രതിഹാരരക്ഷീ 
പ്രാക്‌ സന്നികര്‍ഷം മഗധേശ്വരസ്യ 
നീത്വാ കുമാരീമവദല്‍ സുനന്ദാ. 

21 ““അസൌ ശരണ്യ ശരണോന്മുഖാനാ- 
മഗാധസത്ത്വോ മഗധപ്രതിഷ്ഠഃ 
രാജാ പ്രജാരഞ്ജനലബ്ദവണ്ണഃ 
പരന്തപോ നാമ യഥാര്‍ത്ഥനാമാ. 

22 കാമം നൃപാഃ സന്തു സഹസ്രശോന്യേ 
രാജന്വതീമാഹുരനേന ഭൂമിം 
നക്ഷത്രതാരാഗ്രഹസങ്കലാപി 
ജ്യോതിഷ്ടതീ ചന്ദ്രമസൈവ രാത്രിഃ. 

23 ക്രിയാപ്രബന്ധാദയമധ്വരാണാ_ 
മജസ്രമാഹദുതസഹസ്രനേത്ര? 
ശച്യാശ്ചിരം പാണ്ഡുകപോലലംബാന്‍ 
മന്ദാരശ്കന്യാനളകാംശ്ചകാരര. 

24 അനേന ചേദിച്ഛസി ഗൃഹ്യമാണം 
പാണിം വരേണ്യേന കരു പ്രവേശേ 
പ്രാസാദവാതായനസംശ്രിതാനാം 
നേത്രോത്സവം പുഷ്‌“പപുരാംഗനാം. 

25 ഏവം തയോക്തേ തമവേക്ഷ്യ കിഞ്ചി_ 
ദ്വിസ്രംസിദൂര്‍വാങ്കമധുകമാലാ 
ജൂതുപ്രണഠമക്രിയയൈവ തന്വീ 
പ്രത്യാദിദേശൈനമഭാഷമാണാ. 

26 താം സൈവ വേത്രഗ്രഹണേ നിയുക്ത 
രാജാന്തരം രാജസുതാം നിനാഠയ 
സമീരണോത്ഥേവ തരംഗരേഖാ 
പത്മാന്തരം മാനസരാജഹംസീം. 

27 ജഗാദ ചൈനാ ''മയമംഗനാഥഃ 
സുരാംഗനാപ്രാത്ഥിതയൌവനശ്രീഃ 
വിനീതനാഗഃ കില സൂത്രകാരൈ_ 
രൈന്ദ്രം പദം ഭൂമിഗതോ/ൃപി ഭംക്തേ. 

28 അനേന പര്യാസയതാശ്രുബിന്ദൂന്‍ 
മുക്താഫലസ്ഥുലതമാന്‍ സ്തനേഷു 
പ്രത്യര്‍പ്പിതാഃ ശത്രവിലാസിനീനാ_ 
മുന്മുച്യ സൂത്രേണ വിനൈവ ഹാരാഃ, 
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19. ഒരാഠം യഥാസ്ഥാനത്തിരിക്കുന്ന കിരീടത്തെ, സ്ഥാനത്തുനിന്നിള 
കിയിട്ടെന്നപോലെ വജൂരത്നങ്ങളടെ ശോഭകരം വിരലിടകളില്‍ തങ്ങു 
മാറു ഒരു കൈകൊണ്ടു നേരെയാക്കുന്ന ഭാവം കാണിച്ചു. 


20. അനന്തരം രാജാക്കന്മാരുടെ ചരിത്രവും വംശവും കേട്ടറിഞ്ഞവളം 
പുരുഷനെപ്പോലെ പ്രഗല”ഭയുമായ സുനന്ദ എന്ന പ്രതീഹാരി ആദ്യം 
മഗധരാജാവിന്‍െറ അടുത്തേക്കു കൊണ്ടുചെന്നു കുമാരിയോടു പറഞ്ഞു. 


21. “മഗധരാജ്യം ഭരിക്കുന്ന പരന്തപന്‍ (ശത്രുക്കളെ എരിയ്ക്കുന്നവന്‍) എന്ന 
യഥാത്ഥനാമദധയനായ രാജാവാണു” ഇതു“. ഇദ്ദേഹം ശരണം അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നവക്കു ശരണ്യനും ഗംഭീരഹൃദയനും ജനങ്ങളെ രഞ്ജിപ്പിക്കുന്ന 
തില്‍ നിപുണനുമാണു” . 


22. വേറെ ആയിരക്കണക്കില്‍ രാജാക്കന്മാര്‍ ഉണ്ടെന്നിരുന്നാലും ഇദ്ദേ 
ഹത്തെക്കൊണ്ടാണു” ഭൂമി നല്ല രാജാവുള്ളവഠം എന്നു പറയപ്പെടുന്നുതു”. 
നക്ഷത്രങ്ങഠം, താഠാഗ്രഹങ്ങഠം എന്നിവയുണ്ടെങ്കിലും രാത്രി ജ്യോ 
തിഫ്‌മതിയായി ഭവിക്കന്നതു ചന്ദ്രനെക്കൊണ്ടുമാത്രമാണല്ലോ. 


23. തുടര്‍ച്ചയായി അനേകം യാഗങ്ങഠം നടത്തി ഇന്ദ്രനെ എപ്പോഴും 
ആവാഹിച്ചു പോരുന്ന ഇദ്ദേഹം ശചീദേവിയുടെ അളകങ്ങളെ വളരെ 
ക്കാലം വിളര്‍ത്ത കവിഠംത്തടത്തില്‍ ചിതറിക്കിടക്കുന്നവയും മന്ദാരപ്പുവി 
ല്ലാത്തവയുമാക്കിത്തീക്ടുകയുണ്ടായി. , 


24. വരണാര്‍ഹനായ ഇദ്ദേഹം പാണിഗ്രഹണംചെയ്യണമെന്നു നിനക്കു” 
ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ ഗൃഹപ്രവേശസമയത്തു പാടലീപുത്രത്തിലെ മാളിക 
കളിലെ ജനാലകളില്‍ വന്നു നില്‌ക്കുന്ന പുരസ്ത്രീകളടെ കണ്ണുകരംക്കു* 
നീ ഉത്സവമുണ്ടാക്കിക്കൊടുക്കുക. 


25. അവളിപ്രകാരം പറഞ്ഞു നിര്‍ത്തിയപ്പോഠം ഇന്ദുമതി അദ്ദേഹത്തെ 
ഒന്നു നോക്കി ഒന്നും പറയാതെ, കറുകനാമ്പു ചേത്തുകോര്‍ത്ത ഇരിപ്പപ്പുമാല 
കുറച്ചെറന്നിഴ।യും വിധത്തില്‍ നേരെ ഒരു നമസ്‌ക്കാരംകൊണ്ടുതന്നെ 
അദ്ദേഹത്തെ തിരസ്‌ക്കരിച്ചു. 


26. ആ രാജകുമാരിയെ ആ വേത്രവതിതന്നെ മറെറാരു രാജാവിന്‍െറ 
അടുക്കലേക്കു, മാനസസരസ്സിലെ അരയന്നപ്പിടയെ കാറേറററുയര്‍ന്ന ചി 
റേറാളം മറെറാരു താരരപ്പുവിന്‍െറ അരികിലേയ്തെന്ന പോലെ കൊണ്ടു 
പോയി. 


27, എന്നിട്ടു അവളോട പറഞ്ഞു- “ഈ അംഗരാജധിപതി ദേവസ്ര്രീക 
ളാല്‍ ഇച്ഛിയ്ുപ്പെട്ട യൌവനശ്രീയോടുകൂടിയവനാണു”, സൂത്രപ്രണേതക്ക 
ളാല്‍ പാവു പഠിപ്പിക്കപ്പെട്ട ആനകളോടുകൂടിയവനാണു”, അങ്ങിനെ ഭൂമി 
യിലീരിയ്കുന്നവനാണെങ്കിലും ഇന്ദ്രപദത്തെ അനുഭവിക്കുന്നു. 


28, ശത്രുപത്നിമാരുടെ സ്തനങ്ങളില്‍ മുത്തുമണികഠംപോലുള്ള വലിയ 
കണ്ണനിര്‍ത്തുള്ളികഠംപതിപ്പിക്കുന്ന ഇദ്ദേഹത്താല്‍ മുമ്പണിഞ്ഞിരുന്ന യഥാ 
ത്ഥഹാരങ്ങഠംക്കു പകരം നൂലില്ലാത്ത മുത്തുമാലകരം അല്പിക്കപ്പെട്ട . 
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29 നിസര്‍ഗ്ഗഭിന്നാസ്‌പദമേകസംസ്ഥ.. 
മസ്ലിന്‍ ദ്വയം ശ്രീശ്ച സരസ്വതീ ച 
കാന്ത്യാ ഗിരാ സൂനൃതയാ ച യോഗ്യ്യാ 
ത്വമേവ കല്ല്യണി ! തയോസ്‌തൃതീയാ., 

30 അഥാംഗരാജാദവതാര്യ ചക്ഷു 
“ര്യാഹീ'തി ജന്യാമവദല്‍ കുമാരീ 
നാസൌ ന കാമ്യോ, ന ച വേദ സമൃഗ?്‌ 
ദ്രഷ്മും ന സാ, ഭിന്നരുചിര്‍ഹി ലോകഃ. 

31 തതഃ പരം ദുഷ്‌പ്രസഹം ഭ്വിഷത്ഭിര്‍_ 
നൃപം നിയുക്താ പ്രതിഹാരഭൂമൌ 
നിദശയാമാസ വിശേഷദൃശ്യ_ 
മിന്ദും നവോത്ഥാനമിവേന്ദുമത്യ. 

32 ‘“അവന്തിനാഥോഴ്യമുദഗ്രബാഹുര്‍- 
വിശാലവക്ഷാസ്തനുവ്വത്തമധ്യ? 
ആരോപ്യ ചക്രഭ്രമമുഷ്ണതേജാ_ 
സ്ത്വഷ്‌ട്രേവ യനോല്ലിഖിതോ വിഭാതി. 

33 അസ്യ പ്രയാണേഷു സമഗ്രശക്തേ_ 
രഗ്രേസരൈര്‍വാജിഭിരുദ്ധതാനി 
'കര്‍വന്തി സാമന്തശിഖാമണീനാം 
പ്രഭാപ്രരോഹാസ്തമയം രജാംസി. 

34 അസൌ മഹാകാളനികേതനസ്യ 

_ പസന്നദൂരേ കില ചന്ദ്രമൌലേഃ 
__തമിസ്രപക്ഷേപ്പി സഹ പ്രീയാഭി_ 
ജേജ്യാത്സ്‌നാവതോ നിര്‍വിശതി പ്രദോഷാന്‍. 

85 അനേന യനാ സഹ പാര്‍ത്ഥിവേന 
രംഭോരു! കച്ചിന്മനസോ രുചിസ്സേ 
സിപ്രാതരംഗാനിലകമ്പിതാസു 
വിഹത്തുമുദ്യാനപരമ്പരാസു. 9 

36 തസ്മിന്നഭിദ്യോതിതബന്ധുപത്മേ 
പ്രതാപസ ംശോഷിതശത്രുപങ്കേ 
ബബന്ധ സാ നോത്തമസൌകമാര്യാ 
കുമുദ്വതീ ഭാനുമതീവ'ഭാവം. 

37 താമഗ്രതസ്താമരസാന്തരാഭാ_ 
 മനൂപരാജസ്യ ഗുണൈരനൂുനാം 
വിധായ സൃഷ്ടിം ലളിതാം വിധാതുര്‍_ 

ജഗാദ ഭൂയഃ സുദതീം സുനന്ദാ. 

838 *സംഗ്രമമനില്ലിഷസഹസ്രബാഹു_ 
രഷ്ടാദശദ്വീപനിഖാതയൂൃപഃ 
അനന്യസാധാരണരാജശബ്ദോ 
ബഭൂവ യോഗീ കില കാത്തവീര്യഃ. 
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29. സ്വതേ വെവ്വേറെ സ്ഥാനങ്ങളിരിക്കുന്ന ലക്ഷ*മിയം സരസ്വതി 
യും ഇദ്ദേഹത്തില്‍ ഒരുമിച്ചിരിക്കുന്നു. ഭദ്രേ! കാന്തികൊണ്ടും പ്രിയവും 
സത്യവുമായ വാക്കുകൊണ്ടും നീതന്നെയാണു” അവക്കു" മുന്നാമത്തവളായി 
രിപ്പാന്‍ തക്കവരം., ം 


30. അപ്പോം കുമാരി അംഗരാജാവില്‍നിന്നു തന്‍െറ നോട്ടം മാററി 
യിട്ടു “നടക്കു” എന്നു സഖിയോടു പറഞ്ഞു, ഇദ്ദേഹം കാമിക്കാന്‍ അര്‍ഹത 
യില്ലാത്തവനല്ല, അവഠം വേണ്ടപോലെ കാണാന്‍ കഴിയാത്തവളമല്ല. ജന 
ങ്ങളടെ രുചി പല തരത്തിലാണല്ലോ. 


31. പിന്നീടു നടയില്‍ത്തവണക്കാരി ശത്രുക്കരംക്കു അടുക്കാന്‍ സാധി 
ക്കാത്തവനും വിശിഷ്യ ദര്‍ശനീയനുമായ മറെറാരു രാജാവിനെ, പുതുതഠ 
യുദിച്ച ചന്ദ്രനെ എന്നപോലെ ഇന്ദുമതിയ്്കു കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


32. “നീണ്ട കൈകളം വിശാലമായ മാറിടവും മെലിഞ്ഞു വട്ടമൊത്ത 
അരക്കെട്ടുമുള്ള ഈ അവന്തിരാജാവു” വിശ്വകര്‍മ്മാവിനാല്‍ തിരിഞ്ഞു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ചക്രത്തില്‍ കയറി പ്രയാസപ്പെട്ട കടഞ്ഞു പാകപ്പെടുത്തി ഴ്‌ 
യ സൂര്യനെന്നപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. (തന്‍െറ പുത്രിയും സുര്യപത്നിയയമായ 
,സംജ്ഞ ഭത്താവിന്‍െറ തേജ ജസ്സകൊണ്ടു”" ഏററവും പീഡിതയായിരിക്കു 
ന്നതു കണ്ടപ്പോരം, വിശ്വകുത്താവു സുര്യനെ ചാണയ്ക്കുവെച്ചു സഹ്യതേജ 
സ്ാക്കിച്ചമച്ചുവെന്നുപുരാണം.) 

33. എല്ലാ ശക്തികളം തികഞ്ഞിട്ടുള്ള ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ജൈത്രയാത്ര 
കളില്‍ മുന്‍പില്‍ നടക്കുന്ന കുതിരകരം ചവുട്ടിപ്പൊന്തിയ്ുന്ന പൊടികരം 
സാമന്തന്മാരുടെ ശിഖാമണികളടെ കതിര്‍നാളങ്ങളെ അസ്തമിപ്പിക്കുന്നു. 


34, ഇദ്ദേഹം മഹാകാളക്ഷേത്രത്തില്‍ വാണരുളന്ന ചന്ദ്രശേഖരന്‍െറ 
അടുത്തുതന്നെ വസിക്കുന്നതുകൊണ്ടു”, കറുത്ത പക്ഷത്തില്‍പ്പോലും പ്രേയ 
സിമാരോടുകൂടി വെണ്‍നിലാവിലാനന്ദിച്ചു രാത്രികഠം കഴിച്ചുകൂടുന്നു. 


99. സുന്ദരി! ഈ യുവകോമളനായ രാജാവിനോടുകൂടി ' സിപ്രാനദി 
യിലെ ഓളക്കാററുകളേററുലയുന്ന പൂന്തോട്ടങ്ങളില്‍ ഉലാത്തുവാന്‍ നിന്‍െറ 
മനസ്സില്‍ ആഗ്രഹം തോന്നുന്നുണ്ടോ? , 


36. ബന്ധുക്കളാകുന്ന താമരപ്പുക്കളെ ഉല്ലസിപ്പിച്ചവനും പ്രഭാവംകൊണ്ടു 
ശത്രുക്കളാകന്ന ചളിയെ ശോഷിപ്പിച്ചവനുമായ അദ്ദേഹത്താല്‍ സുകുമാരി 
യായ അവളടെ മനസ്സ്‌, gee ആമ്പല്‍പ്പൂവിന്‍റതുപോലെ ആകഷി 
കപ്പെട്ടില്ല. 

37. താമരപ്പൂവിന്‍െറ അന്തര്‍ഭാഗംപോലെ നിറമുള്ളവളം ഗുണങ്ങളില്‍ 
ഒട്ടും കുറവില്പാത്തവളം വിധാതാവിന്‍െറ കോമളസ്ൃഷ്ടിയുമായ ആ സന്ദ 
രിയെ അനൂപരാജാവിന്‍െറ മുമ്പാകെ കൊണ്ടുചെന്നിട്ട സുനന്ദ വിണ്ടും. 
പറഞ്ഞു. 

38. “*യദ്ധങ്ങഠംക്കുതകന്ന ആയിരം കൈകളോടുകൂടിയവനും പതിനെട്ട 
ദ്വീപിലും യൂപങ്ങഠം നാട്ടിയവനും മററാര്‍ക്കും ലഭിക്കാത്ത രാജാവെന്ന 
പേരിന്നര്‍ഹനുമായി കാത്തവീര്യനെന്ന ഒരു യോഗി ഉണ്ടായിരുന്നു. 


പ OED 
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39 അകാര്യചിന്താസമകാലമേവ 
പ്രാദര്‍ഭവംശ്ചാപധരഃ പുരസ്താല്‍ 
അന്തഃശരീരേഷ്വപി യഃ പ്രജാനാം 

_ പ്രത്യാദിദേശാവിനയം വിനേതാ. | 

40 ജ്യാബന്ധനിഷ്‌പന്ദളജേന യസ്യ 
വിനിശ്വസദ്വക്‌ത്രപരമ്പരേണ 
കാരാഗ്ൃഹേ നിര്‍ജ്ജിതവാസവേന 
ലഭേംശ്വരേണോഷിതമാ പ്രസാദാല്‍. 

41 തസ്യാന്വയേ ഭൂപതിരേഷ ജാതഃ a 
പ്രതീപ ഇത്യാഗമവ്ൃഭ്ധസേവീ | 
യേന ശ്രിയഃ സംശ്രയദോഷരൂഡം 
സ്വഭാവലോലേതൃയശഃ പ്രമൃഷ്ടം. 

42 ആയോധനേ കൃഷ്ണഗതിം സഹായ. 
മവാപ്യ യഃ ക്ഷത്രിയകാളരാത്രിം 
ധാരാം ശിതാം രാമപരശ്വധസ്യ 
സംഭാവയത്യുല്‍പലപത്രസാരാം. 

43 അസ്യ്യാജംലക്ഷ”മീര്‍ഭവ ദീഘബാഹോര്‍_ 
മാഹിഷ*മതീവപ്രനിതംബകാഞ്ചീം 
പ്രാസാദജാലൈജ്ജലവേണിരമ്യാം 
രേവാം യദി പ്രേക്ഷിതുമസ്തി കാമഃ., 

44 തസ്യാഃ പ്രകാമം പ്രിയദര്‍ശനേം/പി 
നസ ക്ഷിതിശോ രൂപയേ ബഭൂവ 
ശരല്‍പ്രമൃഷ്ടാംബുധരോപരോധഃ 
ശശീവ പര്യാപ്പകലോ നളിന്യാഃ. 

45 സാ ശൂരസേനാധിപതിം സുഷേണ_ 
മുദ്ദിശ്യ ലോകാന്തരഗീതകീത്തിം 
ആചാരശുദ്ധോഭയവംശദീപം 
ശുദ്ധാന്തരക്ഷ്യാ ജഗദേ കുമാരീ. 

46 ““നീപാന്വയഃ പാര്‍ത്ഥിവ ഏഷ യജ്വാ 
ഗുണൈര്യമാശ്രിത്യ പരസ്‌പരേണ 
സിദ്ധാശ്രമം ശാന്തമീവൈത്യ സത്ത്വൈര്‍_ 
നൈസഗഥ്ലികോ/പ്യൂസസ്തജേ വിരോധം. 

47 യസ്യാത്മഗേഹേ നയനാഭിരാമാ 
കാന്തിര്‍ഹിമാംശോരിവ സന്നിവിഷ്ടാ 
ഹമ്മ്യാഗ്രസംരൂഡതൃണാങ്കരേഷു 
തേജോ/വിഷഹ്യം രിപുമന്ദിരേഷു. 

48 യസ്യാവരോധസ്തനചന്ദനാനാം 
പ്രക്ഷാളനാദ്വാരിവിഹാരകാലേ 
കളിന്ദകന്യാ മഥുരാം ഗതാപി 

ഗം ഗോമ്മിസംപ്പക്തജലേവ ഭാതി, 
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89. അരുതാത്തതു ചെയ്യുവാന്‍ മനസ്സടല്‍ വിചാരിക്കു മ്പോഴേക്കതന്നെ 
വില്ലുമായി മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷതപ്പട്ടിട് ആശാസകന്‍ ജനങ്ങളുടെ അന്തഃ 
കരണത്തില്‍നിന്നുപോലും ദുര്‍വിചാരങ്ങളെ അകററിയിരുന്നു. 
40. ഇന്ദ്രനെപ്പോലും ജയിച്ച രാവണന്‍ 
ക്കുവാന്‍ സം മഖ ക ee 
ം വിട്ടകൊണ്ടു 
അദ്ദേഹം പ്രസാദിക്കുന്നതുവരെ കാരാഗൃഹത്തില്‍ വസിക്കയുണ്ടായി 
ണ്ട". 
41. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കലത്തിലാണു* പ്രതീപനെന്നു പേരായി ശാസ്ത്രങ്ങ 
ളേയും വൃദ്ധന്മാരേയും സേവിച്ചുകൊണ്ടീരിക്കുന്ന ഈ രാജാവു ജനിച്ചതു്‌. 
ഇദ്ദേഹത്താല്‍ “സ്വാഭാവികമായി ഉറച്ചിരിക്കാത്തവഠം" എന്നു” ആശ്രയ 
ദോഷംനിമിത്തം ലക്ഷ“മീദേവിക്കുണ്ടായ അകീത്തി നിശ്ശേഷം മാച്ചുകള 
യപ്പെട്ട. . 
42. ഇദ്ദേഹം യുദ്ധത്തില്‍ സഹായിയായി അഗ്നിയെ ലഭിച്ചവനാകഷ 
യാല്‍ ക്ഷത്രിയന്മാക്ക കാളരാത്രിയായ പരശുരാമന്‍െറ മൂര്‍ച്ചയയള്ള വെണ്മ 
ഴുവിന്‍െറ വായ്‌ത്തലയെ കരിങ്കുവളപ്പുവിതളോളംമാത്രം ബലമുള്ളതം 
യിട്ടേ കരുതുന്നുള്ള . 
43. മണിമാളികകളിലിരുന്നു (അനൂപദേശത്തിന്‍െറ തലസ്ഥാനമായ) 
മാഹിഷ്‌ മതിയുടെ മതിലടിയാകുന്ന നിതംബത്തിനു അരഞ്ഞാണായി 
വത്തിക്കുന്ന, ജലപ്രവാഹംകൊണ്ടു മനോഹരമായ രേവാനദിയെ നോക്കി 
ക്കണാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ നീണ്ട കൈകളുള്ള ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അങ്ക 
ലക്ഷ്‌മിയായിത്തീരുക. , 
44, കാഴ്ചക്കു വളരെയധികം സുന്ദരനാണെങ്കിലും ആ രാജാവു” അവഠംക്ക, 
ശരല്‍ക്കാലത്താല്‍ കാര്‍മേഘങ്ങളകന്നു ശോഭ നിറഞ്ഞ പുണ്ണചന്ദ്രന്‍ 
താമരയ്ധെന്ന പോലെ പ്രിയങ്കരനായില്ല. 
45. മററുലോകങ്ങളില്‍ക്കൂടി പുകഴ്‌ത്തിപ്പാടുന്ന യശസ്സോടകൂടിയവനും 
കമ്മാനുഷ്ലാനങ്ങളാല്‍ പരിശുദ്ധമായ രണ്ടു (മാതൃപിതൃ) വംശങ്ങഠംക്കു ദീപ 
മായവനും ശൂരസേനരാജ്യത്തിന്‍െര അധിപതിയുമായ സുഷേണനെ ഉദ്ദേ 
ശിച്ചു അന്തഃപുരംകാവല്‍ക്കാരി ആ കുമാരിയോടു പറഞ്ഞു. 
46. “ഈ രാജാവു നീപന്‍െറ കുലത്തില്‍ പിറന്നവനും വിധിപോലെ 
യാഗങ്ങഠം ചെയ്തവനുമാണു്‌ (ജ്ഞാന-മൌനങ്ങാംം ശക്തി-ക്ഷമകഠം 
എന്നിങ്ങനെ പരസ്റര വിരുദ്ധങ്ങളായ) ഗുണങ്ങം ഇദ്ദേഹത്തില്‍ പ്രവേശി 
ച്ചിട്ട ശാന്തമായ സിദ്ധാശ്രമത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചിട്ട ജത്തുക്കാം എന്ന 
പോലെ സ്വാഭാവികമായ പരസ്‌പര വൈരം വെടിഞ്ഞു. 
47. പുന്തിങ്കളടേതുപോലെ കണ്ണിനു കുളിര്‍മ നല്‌കുന്ന ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
കാന്തി തന്‍െറ ഗൃഹത്തില്‍ത്തന്നെയിരി്തൂന്നു, പെറുക്കാന്‍ സാധിക്കാത്ത 
തേജസ്സ്യോ' ' മാളികുപ്പുറങ്ങളില്‍ പുല്ലു മുളച്ചിട്ടള്ള ശത്രഗ്ൃഹങ്ങളില്‍ ചെന്നി 
രിക്കുന്നു. 
48. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ജലക്രീഡാസമയത്തു” അന്തഃപുരസ്ത്രീകുളടെ സ്തനങ്ങ 
ളിലണിഞ്ഞ ചന്ദനം കഴുകിയെടുക്കുന്നതുകൊണ്ടു കാളിന്ദീ മഥുരയില്‍ 
വെച്ചുതന്നെ ഗംഗയിലെ തിരകളമായി തമ്മില്‍ ചേര്‍ന്നാലെന്നപോലെ 
ശോഭിക്കുന്നു. . , 
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50 
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ത്രസ്നേന താര്‍ക്ഷ്യാല്‍ കില കാളിയേന 
മണിം വിസൃഷ്ടം യമുനൌകസാ യഃ 
വക്ഷസ്ഥലവ്യാപിരൂപം ദധാനഃ 
സകൌസ്തഭം ഫ്രേപയതീവ കൃഷ്‌ണം. 
സംഭാവ്യ ഭത്താരമമും യുവാനം 
മൃുദപ്രവാളോത്തരപുഷ്‌പശയ്യയ 
ന്ദാവനേ ചൈത്രരഥാദനേന 
നിര്‍വിശ്യതാം സുന്ദരി! യൌവനശ്രീഃ. 
അധ്യാസ്യ ചഠംഭഃപ്പഷതോക്ഷിതാനി 
ശൈലേയഗന്ധീനി ശിലാതലാനി , 
കലാപിനാം പ്രാവ്വഷി പശ്യ നൃത്യം 
കാന്താസു ഗോവദ്ധനകന്ദരാസു”?. 
നൃപം തമാവത്തമനോജ്ഞനാഭിഃ 
(സാ വ്യത്യഗാദന്യധുര്‍ഭവിത്രീ 


_മഹീധരം മാര്‍ഗ്ഗവശാദുപേതം 


53 
54 


55 


57 


58 


സ്രോതോവഹാ സാഗരഗാമിനീവ. 
അഥാംഗദാഗ്്രിഷ്ടഭൂജം ഭജിഷ്യാ 
'ഹേമാംഗദം നാമ കലിംഗനാഥം 
“ആസേദുഷീം സാദിതശത്രുപക്ഷം 
ബാലാമബാലേന്ദമുഖീം ബഭാഷേ. 
““അസൌ മഹേന്ദ്രാദ്രിസമാനസാരഃ 


“പതിമ്മഹേന്ദ്രസ്യ മഹോദധേശ്ച 
യസ്യ ക്ഷരത്സെനൃഗജച്ഛലേന 


യാത്രാസു യാതീവ പുരോ മഹേന്ദ്ര. 
ജ്യാഘാതരേഖേ സുഭൂജോ ഭൂജാഭ്യാം 
ബിഭത്തി യശ്ചാപളൃതാം പുരോഗഃ 
രിപുശ്രിയാം സാഞ്ജനബാഷ൦പസേകേ 
ബന്ദീകൃതാനാമിവ പദ്ധതീ ദ്വേ. 


'യമാത്മനഃ സ്ത്മനി സന്നികൃഷ്ടോ 


മന്ദ്രധ്വനിത്യാജിതയാമരളുര്യഃ 
പ്രാസാദവാതായനദൃശ്യവീചിഃ 
പ്രബോധയത്യണ്ണവ ഏവ സുപ്പം. 
അനേന സാദ്രം വിഹരാംബുരാശേ- 
സ്തീരേഷു താളീവനമമ്മരേഷു 
ദവീപാന്തരാനീതലവംഗപുഷ*“പൈ_ 
രപാകൃതസ്വേദലവാ മരുത്ഭിഃ., 


പ്രലേടഭിതാപ്യാകൃതീലോദനീയാ 
വിദര്‍ഭരാജാവരജാ തയൈവം 


. തസ്മാദപാവത്തത ദൂരകൃഷ്‌ടാ 


നീത്യേവ ലക്ഷ്മീഃ പ്രതികൂലമെദവാല്‍, 


| 
| 
| 
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49. ഗരുഡനെ പേടിച്ചു യമുനാനദിയില്‍ വന്നുവസിച്ച കാളിയനാല്‍ 
കൊഴുക്കപ്പെട്ടതും മാറിടത്തില്‍ പ്രകാശം വരത്തുന്നതുമായ രത്നം അണി 


ഞ്ഞ ഇദ്ദേഹം കൌസ്തുഭം ധരിച്ച മഹാവിഷ്‌ണവിനെ ലജജിപ്പിക്കുന്നു 
ണ്ടെന്നുതോന്നും. 


50. സുന്ദരി! ഈ യുവാവിനെ ഭത്താവായി സ്വീകരിച്ചു മദദ്ദവമുള്ള 
തളിരുകരം ഇടകലര്‍ന്ന പൂക്കഠം വിരിച്ചിടുള്ളതും ചൈത്രരഥത്തേക്കാഠം 
താഴെയല്ലാത്തതുമായ വൃന്ദാവനത്തില്‍ യൌവനസൌഭാഗ്യം അനുഭവി 
ച്ചാലും. 


51. മഴക്കാലത്തു ഗോവദ്ധനപവ്വതത്തിലെ മനോഹരങ്ങളായ ഗുഹകളില്‍ 
ജലബിന്ദുക്കം തളിച്ചവയം കന്മദത്തിന്‍െറ സുഗന്ധമുള്ളവയുമായ പാറ 
കളിന്മേലിരുന്നു മയിലുകളുടെ നൃത്യം കാണുകയും ചെയ്യുക. , 


52. മറെറാരാളടെ പത്നിയാവാന്‍ പോകുന്നവളം ചുഴിപോലെയുള്ള 
നാഭിയോടുകൂടിയവളമായ അവഠം ആ രാജാവിനെ, സമുദ്രത്തി ലേയ്തു 
ഒഴുകിപ്പോകുന്ന നദി മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്ന പവ്വതത്തെ എന്നപോലെ 
കടന്നുപോയി. 


53. അതിനുശേഷം വേത്രവതി തോഠംവളയണിഞ്ഞ കൈകളോട 
കൂടിയവനും ശത്രുസൈന്യത്തെ നശിപ്പിച്ചവനുമായ ഹേമാംഗദനെന്ന 
കലിംഗരാജാവിന്‍െറ അടുത്തെത്തിയപ്പോടം പുണ്ണചന്ദ്രനു സമമായ മുഖ 
ത്തോടുകൂടിയ കന്യകയോടു പറഞ്ഞു. 


54, “മഹേന്ദ്രപവ്വതത്തിനു തുല്യമായ ശക്തിയോടുകൂടിയ ഇദ്ദേഹം മഹേ 
ദ്രപവ്ൃതത്തിന്‍െറയം മഹോദധിയഭടേയം നാഥനത്രേ. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
(യുദ്ധ) യാത്രകളില്‍ മുന്നകമ്പഭി സേവിക്കുന്ന സൈനൃഗജങ്ങളെന്ന 
വ്യാജേന മഹേന്ദ്രപവൃതംതന്നെ മുമ്പില്‍ നടക്കുന്നുവോ എന്നു തോന്നും. 


55. സുന്ദരങ്ങളായ ഭജങ്ങളള്ളവനും വില്ലാളികളില്‍ മുമ്പനുമായ ഇദ്ദേഹം, 
തടവിലാക്കപ്പെട്ട ശത്രസ്ത്രീകളടെ മഷി കലര്‍ന്ന കണ്ണുനീര്‍ ഒലിച്ച രണ്ടു 
ചാലുകഠംപോലെ ഇരുകൈകളിലും ഓരോ ഞാണ്‍തഴമ്പുകളെ ധരിയ്ക്കുന്ന. 


66. സ്വന്തം കൊട്ടാരത്തില്‍ കിടന്നുറങ്ങന്ന ഇദ്ദേഹത്തെ, മാളികജനലി 
ലൂടെ നോക്കിയാല്‍ കാണാവുന്ന തിരമാലകളോടുകൂടിയതും ഗംഭീരമായ 
മുഴക്കംകൊണ്ടു യാമപ്പെരുമ്പറ ഒഴിവാക്കീട്ടള്ളതുമായ അടുത്തുള്ള സമുദ്രം 
തന്നെ ഉറക്കത്തില്‍നിന്നു” ഉണത്തുന്നു. 


87. നീ ഇദ്ദേഹത്തോടകൂടി കരിമ്പനക്കാഴകഠം നിറഞ്ഞ സമുദ്രതീരങ്ങ 
ളില്‍, മററു ദ്വീപുകളില്‍നിന്നു ഇലവങ്ങപ്പുക്കരം കൊണ്ടുവരുന്ന കാററുക 
ളാല്‍ വിയര്‍പ്പിന്‍കണങ്ങാം നീക്കപ്പെട്ടകൊണ്ടു കേളിയാടിയാലം .” 


58, രൂപംകൊണ്ടു മോഹിക്കത്തക്കവളായ വിദര്‍ഭരാജാവിന്‍െറ അനു 
ജത്തി അവളാല്‍ ഇപ്രകാരം പ്രലോഭിപ്പിയുപ്പെടിടും, നീതി ആവുന്നത്ര പ്ര 
യോഗിച്ചിട്ടം ഭാഗ്യഹീനനില്‍നിന്നു ലക്ഷ്മിഎന്നപോലെ, അദ്ദേഹത്തില്‍ 
നിന്നു” ഒഴിഞ്ഞുമാറിപ്പോയി 

*39 
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59 അഥോരഗാഖ്യസ്യ പുരസ്യ നാഥം 
ദൌവാരികീ ദേവസരൂപമേത്യ 
“ഇതശ്ചകോരാക്ഷി! വിലോകയേ'തി | 
പൂര്‍വ്വാനുശിഷ്ടാം നിജഗാദ ഭദോജ്യാം. 3 E 

60 *“പഠണ്ധഡ്യോഴ്യമംസാപ്പിതലംബഹാരഃ 
കൃപ്പാംഗരാഗോ ഹരിചന്ദനേന 
ആഭാതി ബാലാതപരക്തസാനുഃ 
സനിര്‍ത്ധരോല്‍ഗാര ഇവാദ്രിരാജഃ. | 

61 വിന്ധ്യസ്യ സംസ്ലംഭയിതാ മഹാദ്രേര_ 
നിശ്ശേഷപീതോജ്‌ത്ഥിതസിന്ധുരാജഃ 
പ്രീത്യാശ്വമേധാവട്ൃഥാര്‍ദ്രമുത്തേഃ 
സൌസ്താതികോ യസ്യ ഭവതൃഗസ്ത്യഃ- 

62 അസ്ത്രം ഹരാദാപ്പവതാ ദുരാപം 
യേനേന്ദ്രലോകാവജയായ ദൃപ്ടഃ 
പുരാ ജനസ്ഥഠനവിമദ്ൃശങ്കീ 
സന്ധായ ലങ്കാധിപതിഃ പ്രതസ്ഥേ 

63 അനേന പാണൌ വിധിവല്‍ ഗൃഹീതേ 
മഹാകുലീനേന മഹീവ ഗുര്‍വീ 
രത്നാനുവിദ്ധാണ്ണവമേഖലായാ 

ദിശഃ സപത്തീ ഭവ ദക്ഷിണസ്യ?. 

64 താംബൂലവല്ലീപരിണദ്ധപൂുഗാ- 
സ്വേലാലതാലിംഗിതചന്ദനാസു 
തമാലപത്രാസ്തരണാസു രന്തും 
പ്രസിദ ശശ്വന്മലയസ്ഥലീഷു. പ 

65 ഇന്ദീവരശ്യാമതന്ുര്‍ന്യപോ/സൌ 
ത്വം രോചനാഗൌരശരീരയഷ്ടിഃ 
അന്യോന്യശോഭാപരിവൃദ്ധയേ വാം 
 യോഗസ്തഡിത്തോയദയോരിവാസ്ത്. ”? 

66 സ്വസൂര്‍വിദര്‍ഭാധിപതേസ്തദീയോ 
ലേഭ്രേത്തരം ചേതസി നോപദേശഃ 
ദീവാകരാദശനബദ്ധകോശേ 
നക്ഷത്രനാഥാംശുരിവാരവിന്ദേ. 

67 സഞ്ചാരിണീ ദീപശിഖേവ രാത്രൌ 
യം യം വൃതീയായ പതിംവരാ സാ 
നരേന്ദ്രമാര്‍ഗ്ഗാട്ട ഇവ പ്രപേദേ 
വിവണ്ണഭാവം സ സ ഭൂമീപാലഃ. 

68 തസ്യാം രഘോഃ സൂനുരുപസ്ഥിതായാം 
“വ്വണീത മാം നേ'തി സമാകലോഴ/ട്രല്‍ 
വാമേതരഃസംശയമസ്യ ബാഹുഃ 
കേയയരബന്ധോച്ചാസിതൈര്‍ന്നുനോദ. 
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59. അനന്തരം തവണക്കാരി ദേവതുല്യനായ നാഗപുരരാജാവിനെറ 
സമീപത്തു ചെന്നിട്ട്‌ ““ചകോരലോചനേ! ഇങ്ങോട്ട നോക്കു'' എന്നു തുട 
ങ്ങിവെച്ചിട്ട ഭോജരാജകമാരിയോടട പറഞ്ഞു. 


60. തോളില്‍ മുത്തുകൊണ്ടു നിരമ്മിച്ച നീണ്ടമാല ചാത്തി രക്തചന്ദനം 
കൊണ്ടു കുറിക്കൂട്ടണിഞ്ഞിട്ടുള്ള ഈ പാണ്ഡ്യരാജാവു*, അരുവി യോടുകൂടി 
യതും ഇളംവെയില്‍തട്ടി സാനുപ്രദേശം ചുവന്നതുമായ പവ്വതരാജാവിനെ 
പ്പോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


61. വിന്ധ്യപവ്വതത്തെ അടക്കി നിത്തുകുയം കടല്‍വെള്ളം മുഴുവനും ആ 
ചമിച്ചു പിന്നീടു പുറത്തുവിടുകയും ചെയ്ത അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷി സന്തോഷിച്ചു” 
അശ്വമേധയാഗത്തിന്‍െറ അവദ്ൃഥസ്താനത്താല്‍ ആര്‍ദ്രമായ ശരീരത്തോടുകൂ 
ടിയ ഇദ്ദേഹത്തോട സുസ്താനകശലം ചോദിക്കാറുണ്ടു*. 


62. ശിവനില്‍നിന്നു* അപൃവ്വമായ അസ്ത്രം നേടിയിട്ടുള്ള ഇദ്ദേഹം ജന 
സ്ഥാനത്തെ ആക്രമിച്ചാലോ എന്ന ഭയം നിമിത്തം (ഇദ്ദേഹത്തോടു) സ 
ന്ധിചെയ്തിട്ടാണു” പണ്ടു രാവണന്‍ ഇന്ദ്രലോകം ജയിക്കുവാന്‍ പുറപ്പെട്ടതു”. 


63. മശ്രദ്യമായ വംശത്തില്‍ ജനിച്ച ഇദ്ദേഹത്താല്‍ വിധിപോലെ 
വിവാഹം ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ട്‌ നീ, മഹനീയമായ ഭൂമിയെന്നപോലെ, രത്ന 
ഞ്ജഠം പൂണ്ട സമുദ്രമാകുന്ന അരഞ്ഞാണണിഞ്ഞ തെക്കേ ദിക്കിന്‍െറ സപ 
ത്നിയായിത്തീരുക. 


64. വെററിലക്കൊടികഠം പടര്‍ന്നുകയറുന്ന കവുങ്ങുകളോടും ഏലവള്ളി 
കഠം ആലിംഗനം ചെയ്യുന്ന ചന്ദനവ്വക്ഷങ്ങളോടുകൂടിയതും തമാലവ്വക്ഷങ്ങ 

ടം ഉടെ ഇലകളാകുന്ന വിരിപ്പള്ളതുമായ മലയപവ്വതപ്രദേശങ്ങളില്‍ വീണ്ടും 
വീണ്ടും രമിക്കുവാന്‍ പ്രസാദിച്ചാല്യം . 


65. ഈ രാജാവു കരിം കൂവളപ്പുവുപോലെ കറുത്ത ശരീരഭ്തോടടകൂടിയവ 

. നാണു. നീ ഗോരോചനംപോലെ മഞ്ഞനിറമുള്ള മെയ്യോടകൂടിയവ 
ളാണു്‌. നിങ്ങളുടെ യോജിപ്പു”, മേഘവും മിന്നലുമെന്നപോലെ അന്യോ 
ന്യം ശോഭ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുമാറാകട്ടെ. ' 


66. അവളടെ ഉപദേശത്തിന്നു വിദര്‍ഭനാഥന്‍െറ സഹോദരിയുടെ മന 
സ്റ്റില്‍, നക്ഷത്രനാഥന്‍െറ (ചന്ദ്രന്‍െറ) രശ?മിക്കു സുര്യനെ കാണാഞ്ഞതി 
] നാല്‍ കൂമ്പീനില്ലുന്ന താമരപ്പുവിലെന്നപോലെ പഴുതു കിട്ടിയില്ല. 


67. ഭത്താവിനെ തിരഞ്ഞെടുക്കുവാന്‍ മുതിര്‍ന്ന അവഠം രാത്രിയില്‍ 


സഞ്ചരിക്കുന്ന ദീപശിഖയെന്നപോലെ പിന്നിട്ട കടന്നപേഠയ ഓരോ 
രാജാവും രാജവീഥിയിലെ മാളികയെന്നപോലെ വിവണ്ണത പ്രാപിച്ചു. 


vv 68. അവരം അരികില്‍ വന്നപ്പോഠം രഘുവിന്‍റെ പുത്രന്‍ “എന്നെ 

i - വരിക്കുമോ ഇല്ലയോ"! എന്നു വ്യാകലചിത്തനായി. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 

A 1 സംശയത്തെ വലത്തെക്കയു, തോരംവള കെട്ടുന്ന സ്ഥലത്തെ തുടിപ്പുകം 
കൊണ്ടു തീത്തുകൊടുത്തു . 


ക 


312 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


69 തം പ്രാപ്യ സര്‍വ്വാവയവാനവദ്യം 
വ്യാവത്തതാന്യോപഗമാല്‍ കുമാരീ 
ന ഹി പ്രഫുല്ലം സഹകാരമേത്യ 
വൃക്ഷാന്തരം കാംക്ഷതി ഷഠംപദാളീ. 
70 തസ്മിന്‍ സമാവേശിതചിത്തവ്പത്തി_ 
മിന്ദുപ്രഭാമിന്ദുമതീമവേക്ഷ്യ 
പ്രചക്രമേ വകിതുമനുക്രമജ്ഞാ 
സവിസ്തരം വാകൃമിദം സുനന്ദാ. 
71 ““ഇക്ഷ്വകുവംശ്യഃ കകുദം നൃപാണാം 
കക്കല്‍സ്ഥ ഇത്യാഹിതലക്ഷണോഠ്റിളല്‍ 
കാകുല്‍സ്ഥശബും യത ഉന്നതേച്ഛാഃ 
ശാഘ്യം ദധതൃത്തരകോസലേന്ദ്രാഃ. 
72 മഹേന്ദ്രമാസ്ഥായ മഹോക്ഷരൂപം 
യഃ സംയതി പ്രാപ്പപിനാകിലീലഃ 
ചകാര ബാണൈരസുരാംഗനാനാം 
ഗണ്ഡസ്ഥലീഃ പ്രോഷിതപത്രലേഖാഃ. 
73 ഐരാവതാസ്റ്റാലനവിൃഥം യഃ 
സംഘട്ടയന്നംഗദമംഗദേന | 
ഉപേയുഷഃ സ്വാമപി മുത്തിമഗ്ര്യാ 
1) 
(! 


ടെ 


മദ്ധാസനം ഗോത്രഭിദോ/ധിതഷ്ലൌ. 
74 ജാതഃ കുലേ തസ്യ കിലോരുകീത്തിഃ 
' കലപ്രദീപോ നൃപതിദ്ദിലീപഃ 
അതിഷ്യദേകോനശതക്രതുത്വേ 
ശക്രാഭ്യസൂയാവിനിപ്പത്തയേ യഃ, ന 

75 യസ്ത്രിന്‍ മഹീം ശാസതി വാണിനീനാം 
നിദ്രാം വിഹാരാര്‍ദ്ധപഥേ ഗതാനാം 
വാതോ/പി നാസ്രംസയദംശുകാനി 
കോ ലംബയേദാഹരണായ ഹസ്തം. 

76 പുത്രോ രഘുസ്തസ്യ പദം പ്രശാസ്തി | 
മഹാക്രതോര്‍വിശ്വജിതഃ പ്രയോക്താ 
ചതുദ്ദിഗാവജ്ജിതസംഭൂൃതാം യോ 
മുല്‍പാത്രശേഷാമകരോദ്വിഭ്ൂതിം. 

77 ആരൂഡമദ്രീനുഭദധീന്‍ പ്രതീണ്ണം 
ഭജംഗമാനാം വസതിം പ്രവിഷ്‌ടം 
ഉര്‍ദ്ധവം ഗതം യസ്യ ന ചാനുബന്ധി 
യശഃ പരിച്ചേത്തുമിയത്തയാലം . 

78 അസൌ കുമാരസ്തമജോഴ/നുജാത_ 
സ്ര്രിവിഷ്‌ടപസ്യേവ പതിം ജയന്തഃ 
ഗുവ്വീം ധുരം യോ ഭവനസ്യ പിത്രാ 
ധര്യേണ ദമ്യഃ സദൃശം ബിഭത്തി. 
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| 69. എല്ലാ അവയവങ്ങളിലും കുററം തീര്‍ന്നവനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
സമീപത്തു” എത്തിയതോടെ ആ കുമാരി ഇനി മറെറാരാളടെ അടുക്ക 
| ലേക്കു പോകേണ്ടതില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാക്കി. വണ്ടിന്‍നിര പൂത്തുനില്ലുന്ന 


തേന്മാവില്‍ ചെന്നാല്‍പ്പിന്നെ മറെറാരു വൃക്ഷത്തെ ആഗ്രഹിയ്ക്കാറില്ലല്േം. 


70. ചന്ദ്രപ്രഭപൂണ്ട ഇന്ദുമതി അദ്ദേഹത്തില്‍ മനസ്സിനെ അര്‍പ്പിച്ചു 
കഴിഞ്ഞു എന്നു കണ്ടമനസ്സിലാക്കിയിട്ട, കാര്യങ്ങാം ക്രമത്തില്‍ പറയാ 
നറിവുള്ള സുനന്ദ വിസ്മരിച്ചു ഇങ്ങനെ പറയുവാന്‍ തുടങ്ങി. 


] 71. ഇക്ഷ്വാകുകലത്തില്‍ രാജാക്കന്മാരില്‍ പ്രമുഖനായി ലക്ഷണങ്ങഠം 
തികഞ്ഞ കുകല്‍സ്ഥനെന്നൊരാടം ഉണ്ടായിരുന്നു. അദ്ദേഹത്തില്‍നി 


ന്നാണു” മഹാശയന്മാരായ ഉത്തര കോസലരാജാക്കന്മാക്ക ടാഘനീയമായ 
കാകല്‍സ്ഥനെന്ന പേര്‍ കിട്ടിയതു്‌. 


72. അദ്ദേഹം വലിയ കാളയുടെ രൂപമെടുത്ത ദേവേന്ദ്രന്‍െറ പുറത്തു 
കയറി ശിവനെപ്പോലെ യുദ്ധത്തില്‍ അമ്പുകളെക്കൊണ്ടു അസുരസ്ധ്രീക 
ഉടെ കവിഠംത്തടങ്ങളെ പത്തിക്കീററകന്നതാക്കിത്തീത്തു . 


78. (അസുരവിജയാനന്തരം) ശ്രേഷലമായ തന്‍െറ യഥാത്ഥരൂപംതന്നെ 
അവലംബിച്ച ഇന്ദ്രന്‍െറ ഐരാവതത്തെത്തെളിച്ചഴഞ്ഞ തോഠംവളമേല്‍ 


(സ്വന്തം) തോടംവള മുട്ടിച്ചുകൊണ്ടു അദ്ദേഹം അദ്ധാസനത്തിലിരിയ്ക്ക 
കയുംചെയ്ത. : ; 


74, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വംശത്തില്‍ വദ്ധിച്ച കീത്തിയോടുകൂടിയ, വംശ 
ത്തിനു ദീപമായ ദിലീപനെന്ന രാജാവു” ജനിച്ചു. അദ്ദേഹം ഇന്ദ്രന്‍െറ 
അസ്യ ഒഴിവാക്കാന്‍ വേണ്ടി ഒന്നു കറയെ നൂറുയാഗംചെയ്തനിത്തി. 


75. അദഭദൃഹം രാജ്യം ഭരിച്ചിരുന്ന കാലത്തു കളി കഴിഞ്ഞു മാഗശ്ശുമദ്ധ്യ ” 
ത്തില്‍ കിടന്നുറങ്ങിപ്പോയ നത്തകികളടെ വസ്ത്രങ്ങാം കാററുപോലും ചലി 
പ്പിച്ചിരുന്നില്പ. അതു” അഴിക്കുവാന്‍വേണ്ടി- പിന്നെ ആരാണു” കൈ 
നീട്ടുക? 


76. പുത്രനായ രഘുവാണു” (ഇപ്പോടം) അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു 
വാഴുന്നതു”. വിശ്വജിത്തെന്ന മഹായജ്ഞം അനുഷഹ്ലിച്ച അദ്ദേഹം നാലു 
ദിക്കില്‍നിന്നും സമ്പാദിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന ധനത്തില്‍ മണ്‍പാത്രമേ ബാക്കി 
യുള്ള എന്നാക്കി. 


fe പവ്വതങ്ങളില്‍ കയറിയതും സമുദ്രങ്ങളെ തരണംചെയ്തതും സര്‍പ്പ 
ത്താന്മാരുടെ വാസസ്ഥലത്തില്‍ (പാതാളത്തില്‍) ചെന്നതും മുകളിലോട്ടു 
യര്‍ന്നതും തുടര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കീത്മി ഇത്ര 
യെന്നുകണക്കാക്കുവാന്‍ വയ്യ. 


78. ദേവേന്ദ്രനു ദയന്തനെന്നപോലെ, അദ്ദേഹത്തിനു ജനിച്ച കുമാര 
നാണു” ഈ അജന്‍. നവയുവാവായ ഇദ്ദേഹം ഭരണപരിചയം വന്ന 
അച്ഛനോടൊപ്പം ലോകത്തിന്‍െറ കനത്ത ഭാരം വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


കാളിദാസസ വൃസ്വം 


9 കലേന കാന്ത്യാ വയസാ നവേന 


ഗുണൈശ്ച തൈസ്സൈവിനയപ്രധാനൈഃ 
ത്വമാത്മനസ്തുല്യമമും വൃണീഷാ 
രത്നം സമാഗച്ഛതു കാഞ്ചനേന. 


80 തതഃ സുനന്ദാവചനാവസാനേ 


ലജ്ജാം തനൂകൃത്യ നരേന്ദ്രകന്യാ 
ദൂഷാട്യാ പ്രസാദാമലയാ കുമാരം 
പ്രത്ൃഗ്രഹീല്‍ സംവരണസ്രജേവ. 


81 സാ യൂനി തസ്മിന്നഭിലാഷബന്ധം 


ശശാക ശാലീനതയാ ന വകിതും 
രോമാഞ്ചലക്ഷ്യേണ സ ഗാത്രയഷ്ടിം 
ഭിത്ത്വാ നിരാക്രാമദരാളകേശ്യഠ8. 


82 തഥാഗതായാം പരിഹാസപുവ്വം 


സഖ്യാം സഖീ വേത്രഭൂദാബഭാപേ 
“ആര്യേ! വ്രജാമോ/്‌ന്ൃത'ഇത്യഫൈനാം 
വധൂരസൂയാകടിലം ഭദര്‍ശ. 


83 സാ ചുണ്ണഗൌരം രഘുനന്ദനസ്യ 


ധാത്രീകരാഭ്യാംം കരഭോപമോരൂഃ 
ആസജ്ജയാമാസ യഥാപ്രഭദേശം 
കണ്ണേ ഗുണം മുത്തമിവാനുരാഗം. 


84 തയാ സ്രജാ മംഗളപുഷ്ടമയ്യാ 


വിശാലവക്ഷസ്ഥലലംബയാ സഃ 
അമംസ്ത കണ്ണാര്‍പ്പിതബാഹുപാശാം 
വിദര്‍ഭരാജാവരജാം വരേണ്യ. 


85 “  ശശിനമുപഗതേയം കൌമുദീ മേഘമുക്തം 


ജലനിധിമനുരൂപം ജഹ്‌നുകന്യാവതീണ്ണാ” 
ഇതി സമഗുണയോഗപ്രീതയസ്മത്ര പൌരാഃ 


ശ്രവണകട നൃപാണാമേകവാക്യം വിവവ്രുഃ. 
86 പ്രമുദിതവരപക്ഷമേകതസ്മല്‍ 


ക്ഷിതിപതിമണ്ഡലമന്യതോ വിതാനം 
ഉഷസി സര ഇവ പ്രഫുല്ലപത്മം 
കുമുദവനപ്രതിപന്നനിദ്രമാസില്‍. 


ഇതി ഷഷ്ഠഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


സപ്‌തമഃ സഗ്ഗഃ 


1 അഥോപയന്്രാ സദ്ൃദശേന യുക്താം 
സ്തൃന്ദേന സാക്ഷാദിവ ദേവസേനാം 
സ്വസാരമാദായ വിദര്‍ഭനാഥഃ 
പുരപ്രവേശാഭിമുഖോ ബഭൂവ. 
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79. കലംകൊണ്ടും സൌന്ദയ്യം കൊണ്ടും നവയൌപ്ുനം കൊണ്ടും വിനയം 
മുതലായ അതാതു ഗുണങ്ങളെക്കൊണ്ടും തനിയ്ക്കനുരരൂപനായ ഇദ്ദേഹത്തെ 
നീ സ്വീകരിച്ചാലും. രത്നം സ്വണ്ണത്തോടു ചേരട്ടെ. 

80. സുനന്ദ പറഞ്ഞവസാനിപ്പിച്ചതോടെ 
കറച്ചിട്ട തെളിഞ്ഞു മിന്നുന്ന നോട്ടും കൊണ്ടു, 
പോലെ കുമാരനെ സ്വീകരിച്ചു. 


രാജകുമാരി ലജ്ജയെ അല്പം 
വരണമാല്യംകൊണ്ടെന്ന 


81. അവഠം ശാലീനതകൊണ്ടു യുവാവായ അദ്ദേഹത്തിലുളവായ അഭി 
ലാഷബന്ധത്തെ പറയുവാന്‍ ശക്തയായില്ല. അതു (അഭിലാഷബന്ധം), 
ചുരുണ്ട വാര്‍കൂന്തലുള്ള അവളുടെ ദേഹത്തെ പിളന്ന രോമാഞ്ചരൂപത്തില്‍ 
പുറത്തുചാടി. 


82. സഖി ആ സ്ഥിതിയില്‍ നില'്‌ക്കുമ്പോോം തോഴിയായ വേത്ര 
വതി “ആര്യേ ഇനി വേറൊരിടത്തേക്കു പോവാം" എന്നു കളിയമക്കി 
ക്കൊണ്ടു പറഞ്ഞു. അപ്പോം കുമാരി ഇവളെ ഈര്‍ഷ്യയോടുകൂടി ഒളി 
കണ്ണിട്ട നോക്കി. 

83. സുന്ദരിയായ അവഠം രഘുപുത്രന്‍െറ കഴുത്തില്‍ മംഗളപൂണ്ണം പുരണ്ടു 
മഞ്ഞനിറം പൂണ്ട മാലയെ മുത്തിമത്തായ അനുരാഗത്തെ എന്നപോലെ 
ധാത്രിയടെ കൈകഠംകൊണ്ടു ശരിയായ സ്ഥാനത്തു ചാത്തിച്ചു. 

84. വരണാര്‍ഹനായ അദ്ദേഹം, മംഗളപുഷ്‌ങ്ങഠംകോണ്ടു കെട്ടിയതും 
വിശാലമായ മാറിടത്തില്‍ തുങ്ങിക്കിടക്കുന്നതുമായ ആ മാലകൊണ്ടു 
വൈദര്‍ഭന്‍െറ സഹോദരി (തന്‍െറ) കഴുത്തില്‍ കൈവല്ലിയണച്ചതായി 
വിചാരിച്ചു. 

85. ““വെണ്ടിലാവു കാര്‍മേഘങ്ങളൊഴിഞ്ഞ പുണ്ണചന്ദ്രനെ പ്രാപിചി 
രിക്കുന്നു. ഗംഗ അനുരൂപമായ സമുദ്രത്തെ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു'' എന്നി 
ങ്ങനെ തുല്യഗുണമുള്ള ആ രണ്ടു പേരുടേയും യോജിപ്പില്‍ സന്തോഷിച്ച 
പൌരന്മാര്‍ രാജാക്കന്മാരുടെ ചെവികദക്കു* അസഹ്യമായ ഒരേ വാക്യം 
ഉല്‍ ഘോഷിച്ചു. 


86. ഒരു ഭാഗത്തു സന്തുഷ്ടരായ വരപക്ഷക്കാരോടുകൂടിയതും മറേറ ഭാഗ 
ത്തു ശുന്യവുമായ ആ രാജസദസ്സ്‌, പ്രഭാതത്തില്‍ വികസിച്ച താമരപ്പൂ 
കളോടും കൂമ്പിയുറങ്ങിയ ആമ്പലുകളോടംകൂടിയ സരസ്സപോലായി 
ത്തീര്‍ന്നു. 


ആറാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


ഏഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


2. അതിനുശേഷം വിദര്‍ഭരാജാവും സുബ്രഹ്മണ്യനോടട ചേര്‍ന്ന സാക്ഷാല്‍ 
ദേവസേനയെ എന്നപോലെ അനുരൂപനായ വരനോട കൂടിച്ചേര്‍ന്ന 
സഹോദരിയെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പുരത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുവാന്‍ ഒരുങ്ങി. 


316 കാളിദാസസവ്യസ്വം 


2 സേനാനിവേശാന്‍ പൃഥിവീക്ഷിതോ/പി 
ജഗാമുര്‍വിഭാതഗ്രഹമന്ദഭാസഃ 
ഭോജ്യം പ്രതി വ്ൃത്ഥമനോരഥത്വാ- 
ദ്രൂപേഷ വേഷേഷുച സാല്യ ൃസൂയാഃ. 

3 സാന്നിധ്യയോഗാല്‍ കില തത്ര ശച്യാഃ 
സ്വയംവരക്ഷോഭകൃതാമഭാവഃ 
കാകല്‍സ്ഥമുദ്ദിശ്യ സമത്സരോ/പി 
ശശാമ തേന ക്ഷിതിപാലലോകഃ. 

4 താവല്‍ പ്രകീണ്ണാഭിനവോപചാര- 
മിന്ദ്രയുധദ്യോതിതതോരണാങ്കം 
വരഃ സ വധ്വാ സഹ രാജമാര്‍ 
പ്രാപ ധ്വജച്ഛായനിവാരിതോഷ്‌ ണം. 

5 തതസ്ൂദാലേറകനതല്‍പരാണംം 
സൌധേഷു ചഠാമീകരജാലവത്സു 
ബഭൂവുരിത്ഥം പുരസുന്ദരീണാം 
തൃക്താന്യകാര്യാണി വിചേഷ്ടിതാനി. 

6 ആലോകമാഗ്ഗം സഹസാ വ്രജന്ത്യാ 
കയാചിദുദ്വേഷ്യനവാന്തമാല്യഃ 
ബന്ധും ന സംഭാവിത ഏവ താവല്‍ 
കരേണ രുദ്ധോ/പി ച കേശപാശഃ. 

7 പ്രസാധികാലംബിതമഗ്രപാദ- 
മാക്ഷിപ്യ കാചിദ* ദ്രവരാഗമേവ 
ഉത്സൃഷ്ടലിലാഗതിരാ ഗവാക്ഷാ_ 
ദലക്തകാങ്കാം പദവീം തതാന. 

8 വിലോചനം ദക്ഷിണമഞ്ജനേന 
സംഭാവ്യ തദ്വഞ്ചിതവാമനേത്രാ 
തഥൈവ വാതായനസന്നികര്‍ഷം 
യയൌ ശലറകാമപരാ വഹന്തീ. 

9 ജാലാന്തരപ്രേഷിതദൃഷ്ടഠിരന്യാ 
പ്രസ്ഥാനഭിന്നാം ന ബബന്ധ നീവീം 
നാഭിപ്രവിഷ്ടാഭരണപ്രഭേണ 
ഹസ്നേന തസ്ഥാവവലംബ്യ വാസഃ. 

10 അദ്ധാഞ്ചിതാ സത്വരമുത്ഥിതായാഃ 
(പരേ പദേ ദൂര്‍ന്നിമിതേ ഗളന്തീ 
കസ്യാശ്ചിദാസീദ്രശനാ തദാനീ_ 
മംഗൃഷ്ഠ്മൂലാപ്ിതസൂത്രശേഷാ. 

11 താസാം മുഖൈരാസവഗന്ധഗര്‍ഭൈര്‍_ 
പ്യപ്ലേന്തരാഃ സാന്ദ്രകതുഹലാനാം 
വിലോലന്നേത്രഭ്രമരൈര്‍ഗ്ഗവാക്ഷാഃ 
സഹസ്രപത്രാഭരണാ ഇവഠസന്‍, 


| 


ന നന 


ത്ത 
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2. ഭൂപാലകന്മാരും പ്രഭാതത്തിലെ ഗ്രഹങ്ങളെപ്പോലെ പ്രകാശം കുറ 
ഞ്ഞു ഭോജരാജകന്യകയെച്ചൊല്ലിയള്ള അഭിലാഷം വെറുതെയായതു 
കൊണ്ടു (അവരവരുടെ) രൂപങ്ങളിലും വേഷങ്ങളിലും വെറുപ്പുപുണ്ട തങ്ങ 
ളടെ സേനാനിവേശങ്ങളിലേക്കു പോയി. 


3. അവിടെ ശചീദേവിയുടെ സാന്നിധ്യമുണ്ടായിരുന്നതിനാലാണു 
പോല്‍ വിവാഹത്തിനു വിഘഴനമുണ്ടാക്കുന്നവര്‍ ഉണ്ടായില്ല. കാകല്‍സ്ഥ 
നോടു മത്സരബുദ്ധിയുള്ളവരായിരുന്നുവെങ്കിലും രാജാക്കന്മാര്‍ അതുനിമി 
ത്തം (ശചിയുടെ സാന്നിധ്യംനിമിത്തം) ശാന്തന്മാരായി. 


4. അപ്പോം ആ വരന്‍ വധുസമേതം പുതിയ ഉപചാരങ്ങഠം നിരന്നി 
ട്ടള്ളതും മഴവില്ലുപോലെ ശോഭിക്കുന്ന തോരണങ്ങളോടുകൂടിയതും കൊടി 
ക്കുറകളുടെ നിഴലുകളാല്‍ ചൂടു തഴുക്കപ്പെട്ടതുമായ രാജവീഥിയെ പ്രാപിച്ചു. 


5. അപ്പോം സ്വണ്ണമയമായ ജനലുകളോടുകൂടിയ മാളികകളില്‍ 
അദ്ദേഹത്തെ കാണുവാന്‍ തിടുക്കപ്പെട്ടു മററു പ്രവ്ൃത്തികളെല്ലാം ഉപേ 
ക്ഷിച്ച പുരസ്ത്രീകളടെയിടയില്‍ ഇപ്രകാരമുള്ള പ്രവൃത്തികഠം ഉളവായി. 


6. കാണാനുള്ള വഴിയിലേക്കു വേഗത്തില്‍ പോകുന്ന ഒരു സ്ത്രീ കെട്ട 
ഴിഞ്ഞു മാല താഴെ വീണുപോയ തലമുടി കൈകൊണ്ടു ഒതുക്കിപ്പിടിച്ചു 
വെങ്കിലും അതപ്പോഠം കെട്ടിവെയ്ക്കാനുള്ള. വിചാരംപോലും അവക്കു 
ണ്ടായില്ല. 


7. ഒരുവഠം, അണിയിക്കുന്ന തോഴി പിടിച്ചിരുന്ന മുന്‍കാലഭി, അരക്കു 
ചാറയഞ്ഞിരിക്കെത്തന്നെ വലിച്ചെടുത്തു സലീലഗമനം ഉപേക്ഷിച്ചു 
ജനാലവരെയുള്ള മാഗ്ലത്തെ അരക്കുചാറു പതിഞ്ഞതാക്കിത്തീത്തു. 


8. മറെറാരു സ്ത്രീ വലത്തേക്കണ്ണില്‍ മഷിയെഴുതി ഇടത്തേക്കണ്ണില്‍ 
അതെഴുതാതെ അതേപടി മഷിക്കോലും ഏന്തിക്കൊണ്ട ജനലിന്‍െറ 
സമീപത്തേക്ക പോയി. 


9. ജനല്‍പ്പഴുതിലുടെ കണ്ണുകളയച്ച മറെറാരുവഠം പുറപ്പെട്ട സമയത്തു 
കുത്തഴിഞ്ഞ മടിക്കുത്തു ബന്ധിച്ചില്ല. ആഭരണത്തിന്‍െറ (വളയുടെ) ശോഭ 
നാഭിയില്‍ തട്ടമാറു കൈകൊണ്ട വസ്ത്രം പിടിച്ചുനിന്നു. 


10. പെട്ടെന്നു” എഴുന്നേററ മറെറാരുവളടെ പകുതി കോത്ത അരഞ്ഞാണ്‍ 
ഓരോ അടിവെപ്പിലം (മണികഠം) ഉരരിയയരിവീണിട്ട്‌” അപ്പോം (ജനാ 
ലയ്ക്കുലെത്തിയപ്പോഴേക്കു") പെരുവിരലിന്‍െറ ലി കെട്ടിയ ചരടുമാത്രം 
അവശേഷിച്ചു. 


11. കുശുഹലം വര്‍ദ്ധിചിട്ടുള്ള അവരുടെ, ആസ്വത്തിന്‍െറ വഠസനയു 
ള്ളവയും ചലിക്കുന്ന വണ്ടുകളെപ്പോലുള്ള കണ്ണുകളോടുകൂടിയവയുമായ 
മുഖങ്ങളെക്കൊണ്ടു പഴുതടഞ്ഞ ജനലുകഠം, താമരപ്പക്കളെക്കൊണ്ടലങ്കരിച്ച 
പോലെയായിത്തീര്‍ന്നു. 
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818 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


12 താ രാഘവം ദ്ൂഷ്ടിഭിരാപിബന്ത്യോ 
നാര്യോ ന ജഗമുവ്വിഷയന്തേരാണി 
തഥാ ഹി ശേഷേന്ദ്രിയവ്വത്തിരാസാം 
സര്‍വാത്മനാ ചക്ഷുരിവ പ്രവിഷ്ടാ. 

13 “സ്ഥാനേ വൃതാ ഭൂപതിഭിഃ പരോഒക്ഷെഃ 
സ്വയംവരം സാധുമമംന്ക ഭോജ്യാ 
പത്മേവ നാരായണമന്യഥാസൌ 
ലഭേത കാന്തം കഥമാത്മതുല്യം. 

14 പരസ്സരേണ സ്‌പ്പഹണീയശോഭം 
ന ചേദിദം ദ്വന്വമയോജയിഷ്യല്‍ 
അസ്മിന്‍ ദ്വയേ രൂപവിധാനയത്നഃ 
പത്യഃ പ്രജാനാം വിതഥോ/ഭവിഷ്യല്‍. 

15 രതിസുരൌ നൂനമിമാവഭൂതാം 
രാജ്ഞാം സഹസ്രേഷു തഥാഹി ബാലാ 
ഗതേയമാത്മപ്രതിരൂപമേവ 
മനോ ഹി ജന്മാന്തരസംഗതിജ്ഞം 7. 

16 ഇത്യല്‍ഗതാഃ പൌരവധുമുഖേഭ്യഃ 
ശണ്വന്‍ കഥാഃ ശ്രോത്രസുഖാഃ കുമാരഃ 
ഉഅഭാസിതം മംഗളസംവിധാഭിഃ 
സംബന്ധിനഃ സത്മ സമാസസാദ. 

17 തതോ/വതീര്യാശു കരേണുകായാഃ 
സ കാമരൂപേശ്വരദത്തഹസ്തഃ 
വൈദര്‍ഭനിദ്ദിഷ്യമഥോ വിവേശ 
നാരീമനാംസീവ ചതുഷ?കമന്തഃ. 

18 മഹാര്‍ഹസിംഹാസനസംസ്ഥിതോ/സൌ 
സരത്നമഘ്യം മധുപക്കമിശ്രം 
ദോജോപനീതം ച ദുകൂലയൃഗാമം 
ജഗ്രാഹ സാർധം വനിതാകടാക്കെഃ. 

19 ദുകൂലവാസാഃ സ വധുസമീപം 
നിന്യേ വിനീതൈരവരോധരക്ഷൈഃ 
വേലാസകാശം സ്‌ഫുടഫേനരാജിര്‍_ 
നവൈരുദന്വാനിവ ചന്ദ്രപാദൈഃ. 

20 തത്രാച്ചിതോ ഭോജപതേഃ പുരോധാ 
ഹുത്വാഗ്നിമാജ്യാദിഭിരഗ്നികല്ലഃ 
തമേവ ചാധായ വിവാഹസാക്ഷേയേ 
വധുവരൌ സംഗമയാഞ്ചകാര. 

21 ഹസ്‌തേന ഫസാതം പരിഗൃഹ്യ വധ്വാഃ 
സ രാജസുനുഃ സുതരാം ബഭാസേ 
അനന്തരാശോകലതാപ്രവാളം ൦ 
പ്രാപ്യേവ ചൂതഃ പ്രതിപല്പവേന. 
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12. അജനെ കണ്ണകരംകൊണ്ടു നുകരുന്ന ആ സ്ത്രീക മററു കാര്യങ്ങ 
ളൊന്നും അറിഞ്ഞതേയില്ല. ഇവരുടെ മററിന്ദ്രിയപ്രവൃത്തികളെല്ലാംകൂടി 
ചക്ഷുരിന്ദ്രിയത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചുപോയോ എന്നു തോന്നി. 


13. 'നേരിട്ടുകാണാതെ രാജാക്കന്മാരാല്‍ (ഭുതന്‍വഴി) വരിക്കപ്പെട്ട 
ഭോജകനൃക സ്വയംവരമാണു* നല്ലതെന്നു കരുതിയതു നന്നായി. അല്ലെ 
ങ്കില്‍ ലക്ഷ്മിക്കു വിഷ്‌ണുവിനെ എന്നപോലെ ഇവഠംക്കു അനുരൂപ 
നായ ഭത്താവിനെ എങ്ങനെ ലഭിക്കും? 


14, കൊതിയ്ക്കത്തക്ക ഭംഗിയുള്ള ഈ രണ്ടുപേരെ അന്യോന്യം കൂട്ടി 
ച്ചേത്തില്ലായിരുന്നുവെങ്കില്‍ ഈ രണ്ടുപേരില്‍ സൌന്ദയ്യമുണ്ടാക്കുവാന്‍ 
ബ്രഹ്മാവു ചെയ്ത ശ്രമം വെറുതെയായിപ്പോയേനേ. 


15. ഇവര്‍ തീര്‍ച്ചയായിട്ടും രതിയും സ്മരനുമായിരുന്നു. അതുകൊണ്ടാണു? 
ഈ ബാലിക ആയിരമായിരം രാജാക്കന്മാരുടെ ഇടയില്‍നിന്നും തനി 
ക്കനുരൂുപനായ ഇദ്ദേഹത്തെ പ്രാപിച്ചതു”. മനസ്സ” പൂവ്വജന്മ ബന്ധങ്ങളെ 
അറിയുന്നതാണല്ലോ. ' '- 


16. ഇപ്രകാരം പരസ്ധ്രീകളടെ മുഖത്തുനിന്നു പുറപ്പെടുന്ന ശ്രവണമധുര 
ങ്ങളായ സംഭാഷണങ്ങം കേട്ടംകൊണ്ട കുമാരന്‍ മംഗളവസ്തുക്കംകൊണ്ളു 
പ്രകാശമാനമാക്കിയ ബന്ധുഗൃഹത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


17. പിന്നീടു അദ്ദേഹം പിടിയാനപ്പുറത്തുനിന്ന വേഗത്തില്‍ ഇറങ്ങി 
യിട്ടു കാമരൂപേശ്വരന്‍െറ കയ്യും പിടിച്ചുകൊണ്ട വിദര്‍ഭനാഥനാല്‍ 
നിദ്ദേശിക്കപ്പെട്ട അകത്തെ നാലകെട്ടിലേയ്ക്കു സ്ത്രീകളടെ മനസ്സി ലേജ്െന്ന 
പോലെ പ്രവേശിച്ചു. E 


18. അദ്ദേഹം മഹാര്‍ഹമായ സിംഹാസനത്തിലിരുന്നു ഭോജരാജാ 
വിനാല്‍ സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടം രത്നവും മധുപപക്കവും അര്‍ഘ്യവും രണ്ടു വെ 
ഉത്ത പട്ടുമെല്ലാം സ്ത്രീകളുടെ കടാക്ഷങ്ങളോടകൂടി സ്വീകരിച്ചു. 


19. വെള്ളപ്പടുടുത്ത അദ്ദേഹം വിനീതരായ അന്തഃപുരം കാവല്‍ക്കാരാല്‍ 
വധുവിന്‍െറ അരികിലേക്കു”, തെളിഞ്ഞ നുരപ്പരപ്പോടുകൂടിയ സമുദ്രം 
പുതിയ ചന്ദ്രരശ*മീകളാല്‍ കരയുടെ അടുത്തേയ്ധെന്നപോലെ നയിക്ക 
പ്പെട്ടു. ' p 

20. അവിടെ പൂജ്യനും അഗ്നിതുല്യനമായ ഭോജരാജാവിഒന്‍റ പുരോ 
ഹിതന്‍ നെയ്യ മുതലായവ അഗ്നിയില്‍ ഹോമിച്ചതിനുശേഷം ആ അഗ്നി 
യെത്തന്നെ വിവാഹസാക്ഷിയാക്കിക്കൊണ്ട വധുവരന്മാരെ യോജിപ്പിച്ചു. 


21, വധുവിന്‍െറ കയ്യിനെ (തന്‍െറ) കൈകൊണ്ടു ഗ്രഹിച്ച ആ രാജ 
കുമാരന്‍ സമീപത്തുനില്ക്കുന്ന അശോകവള്ളിയുടെ തളിരിനെ (തന്‍െറ) 
എതിര്‍ത്തളീര്‍കൊണ്ടു പ്രാപിച്ച തേന്മാവെന്നപോലെ ഏററവും ശോ 


മിച്ചു. 
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22 ആസീല്വരഃ കണ്ടകിതപ്രകോഷ്ടഃ 
സ്വിന്നാംഗുലിഃ സംവവ്വതേ കുമാരീ 
തസ്മിന്‍ ദ്വയേ തല്‍ക്ഷണമാത്മവൃത്തിഃ 
സമം വിഭക്തേവ മനോഭവേന. 

23 തയോരപാംഗപ്രവിസാരിതാന? 
ക്രിയാസമാപത്തിനിവത്തിതാനി 
ഫ്രീയന്ത്രണാമാനശിരേ മനോജ്ഞാ- 
മന്യോന്യലോലാനി വിലോചനാനി. 

24 പ്രദക്ഷിണപ്രക്രമണാല്‍ കൃശാനോ. 
രുദര്‍ച്ചിഷസ്‌തന്മിഥുനം ചകാശേ 
മേരോരുപാന്തേഷ്വിവ വത്തമാന_ 
മന്യോന്യസംസക്തമ്ഹസ്ത്രിയാമം. 

05 നിതംബഗുര്‍വീ ഗുരുണാ പ്രയക്താ 
വധൂവ്വിധാതൃപ്രതിമേന തേന 
ചകാര സാ മത്തപകോരനേത്രാ 
ലജ്ജാവതീ ലാജവിസഗ്ലമഗ്നൌ. 

96 ഹവിഃശമീപല്പവലാജഗന്ധീ 

' പുണ്യഃ കൃശാനോരുദിയായ ധുൂമഃ 
കപോലസംസര്‍പ്പിശിഖഃ സ തസ്യാ 
മുഹൂത്തകണ്ണോല്‍പലതാം പ്രപേദേ. 

27 തഭ്ജനക്ടേദസമാകലാക്ഷം 
പ്രമഠനബീജാങ്കുരകണ്ണപുരം 

. വധൂരുഖം പാടലഗണ്ഡലേഖ_ 
മാചഠരധൂമഗ്രഹണാല്‍ ബഭൂവ. 


28 തൌ സ്പാതകൈബ്ബന്ധുമതാ ച രാജ്ഞാ 


പുരന്ധ്രിഭിശ്ച ക്രമശഃ പ്രയുക്തം 
കന്യാകുമാരൌ കനകാസനസ്ഥാ_ 
വാര്‍ദ്രാക്ഷതാരോപണമന്വഭൂതാം. 
29 ഇതി സ്വസൂര്‍ഭോജകലപ്രദീപഃ 
സമ്പാദ്യ പാണിഗ്രഹണം സ രാജാ 
മഹീപതീനാം പൃഥഗര്‍ഹണാത്ഥം 
സമാദിദേശാധികൃതാനധിശ്രീഃ. 


30 ലിംഗൈര്‍മുദഃ സംവപ്ൃതവിക്രിയാസ്‌തേ 


ഹ്രദാഃ പ്രസന്നാ ഇവ ഗുഡനക്രഠഃ 
വൈദര്‍ഭമാമന്ത്യ യയസ്‌തദീയാം 
'പ്രത്യര്‍പ്പ്യ പൂജാമുപദാച്ഛലേന. 

31 സ രാജലോകഃ കൃതപൂവ്വസംവി_ 
ദാരംഭസിദ്ധൌെ സമയോപലഭ്യം 
ആദാസ്യയമാനഃ പ്രമദാമിഷം ത_ 
ദാവ്ൃത്യ പന്ഥാനമജസ്യ തസ്ഥൌ, 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


| 
| 
| 
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22. വരന്‍ കൈത്തണ്ടയില്‍ രോമാഞ്ചംകൊണ്ടു. കുമാരി വിരലുകളില്‍ 


വിയര്‍പ്പു പൂണ്ടു. ആ സമയത്തു” ആ രണ്ടുപേരില്‍ കാമദേവനാല്‍ തന്‍െറ 
പ്രവൃത്തി സമമായി ഭാഗിക്കപ്പെട്ടതുപോലായി. ന 


23. പരസപരം കൊതിപുണ്ടു കുതിക്കുന്ന അവരുടെ നോട്ടങ്ങഠം കട 
ക്കണ്ണിലുടെ നീട്ടിയും തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോഠം വിന്തിരിക്കപ്പെട്ടം മനോ 
ഹരമായ ലജജാസങ്കോചം അനുഭവിച്ചു. 


24, ആ വധുവരന്മാര്‍ കത്തിജ്ജ്വലിക്കുന്ന അഗ്നിയെ പ്രദക്ഷിണം 
വെക്കുമ്പോഠം മഹാമേരുപവ്വതത്തിന്‍െറ പാര്‍ശ്വങ്ങളില്‍ പരസ്‌പരം 
തൊട്ടുരുമ്മി ചുററി നടക്കുന്ന രാപ്പകലുകളെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


25. കനത്ത നിതംബത്തോടും മദിച്ച ചകോരത്തിന്‍റതുപോലുള്ള 
കണ്ണകളോടുംകൂടിയ ആ വധു ലജ്ജയോടുകൂടി ബ്രഹ്മാവിനു സമനായ 
ആ ഗുരുവിന്‍െറ നിദ്ദേശമനുസരിച്ചു" അഗ്നിയില്‍ മലര്‍ അര്‍പ്പിച്ചു. 


26, നെയ്യ, ശമീവ്വക്ഷത്തളിര്‍, മലര്‍ എന്നിവയുടെ വാസന പൂണ്ടു 
പുണ്യമായ പുക അഗ്നിയില്‍നിന്നുയര്‍ന്നു. (അവളുടെ) കവിഠംത്തടങ്ങളില്‍ 
തട്ടിയ അതു” അവരാക്കു” അല്പനേരത്തേക്കു കണ്ണോല്‍പ്പലമായിച്ചമഞ്ഞു. 


27. ആചാരത്തിനനുസരിച്ചുള്ള പുകകൊള്ളലാല്‍ ആ വധുവിനന്‍െറ മുഖം 
മിഷിയലിഞ്ഞു കലങ്ങിയ കണ്ണുകളോട്ടം വാടിയ ബീജാങ്കരാവതംസ 
ത്തോടും തുടുത്ത കവിഠംത്തടങ്ങളോടം കൂടിയതായിത്തീന്ന . 


28. ആ വധുവരന്മാര്‍ സ്വണ്ണസിംഹാസനത്തിലിരുന്നിട്ട', സ്ലാതകന്മാര്‍, 
ബന്ധുക്കഠം, രാജാവു”, കുടംബിനിമാര്‍; എന്നിവര്‍ ക്രമപ്രകാരം അക്ഷതം 
(മഞ്ഞഠംവെള്ളത്തില്‍ കുതിത്ത അരി) ശിരസ്സില്‍ ഇടുന്നതേററു. 


29. ഭോജരാജവംശത്തിനു ദീപമായി വളരെയധികം സമ്പത്തോടുകൂടി 
യ ആ രാജാവു” ഇപ്രകാരം സഹോദരിയുടെ വിവാഹം നടത്തിയതിനു 
ശേഷം രാജാക്കന്മാരെ പ്രത്യേകം സല്‍ക്കരിപ്പാനായി ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാരെ 


നിയോഗിച്ചു. 


30. ഒളിവില്‍ മുതലകളള്ള തെളിഞ്ഞ കയങ്ങളെന്നപോലെ അവര്‍ 
സന്തോഷനാട്യങ്ങളെക്കൊണ്ടു അകമേയുള്ള വിരോധം മറച്ചുവെച്ചു വിദരഭ 
രാജാവിന്‍െറ സല്‍ക്കാരത്തെ ഉപഹാരവ്യാജേന തിരിച്ചുകൊടുത്തു വൈദ& 
നോടു വിടവാങ്ങി പോയി. 


81. ഉദ്ദേശ്യം സാധിക്കുവാൻ മുന്‍കൂട്ടിത്തന്നെ ഏര്‍പ്പാടുകഠംചെയ്തിട്ടു ആ 
രാജസമൂഹം ആ സ്ര്രീയാകുന്ന ഇര തക്കത്തില്‍ തട്ടിയെടുക്കാന്‍ കരുതി 
ക്കൊണ്ടു” അജന്‍െറ വഴി തടഞ്ഞുനിന്നു. 


ന) കാളിദാസസവ്വസ്വം 

ദമ ഭത്താപി താവല്‍ ക്രഥകൈശികാനാ- 
മനുഷ്ലിതാനന്തരജാവിവാഹഃ 
സത്ത്വാനുരൂുപാഹരണീകൃതശ്രീഃ 
പ്രാസ്ഥാപയദ്രാഘവമന്വഗാച്ച. 

38 തിസ്രസ്ത്രിലോകപ്രഥിതേന സാര്‍ദ്ധ_ 
മജേന മാര്‍ഗ്ഗേ വസതീരുഷിത്വാ 
തസ്മാദപാവത്തത കണ്ഡിനേശഃ 
പര്‍വാത്യയേ സോമ ഇവോഷ്ണരശ മേഃ. 

34 പ്രമന്യവഃ പ്രാഗപി കോസലേന്ദ്രേ 
പ്രത്യേകമാത്തസ്വതയാ ബ്രൂവു& 
അതോ നൃപാശ്ചക്ഷമിരേ സമേതാഃ 

രത്നലാഭം ന തദാത്മജസ്യ. 

35 തമുദ്വഹന്തം പഥി ഭോജകന്യാം 
രുരോധ രാജന്യഗണഃ സ ദൃവഃ 
ബലിപ്രദിഷ്യാം ശ്രീയമാദാദാനം 
ത്രൈവിക്രമം പാദമിവേന്ദ്രശത്രുഃ. 

36 തസ്യാഃ സ രക്ഷാത്ഥമനല്പയോഥധ_ 
മാദിശ്യ പിത്ര്യം സചിവം കുമാരഃ 
പ്രത്ൃഗ്രഹീല്‍ പാര്‍ത്ഥിവവാഹിനീം താം 
ഭാഗീരഥീം ശോണ ഇവോത്തരംഗഃ. 

87 പത്തിഃ പദാതിം രഥിനം രഥേശ- 
സ്തരംഗസാദിീ തുരഗാധിരൂഡം 
യന്താ ഗജസ്യാഭൃയപതല്‍ ഗജസ്ഥം 
തുല്യപ്രതിദ്വന്വി ബഭൂവ യുദ്ധം. 

38 നദത്സു തൂര്യേഷ്വവിഭാവ്യവാചോ 
നോദീരയന്തി സൂ കുലോപദേശാന്‍ 
ബാണാക്ഷരൈരേവ പരസ്‌പരസ്യ 
നാമോര്‍ജ്ജിതം ചാപഭതഃ ശശംസുഃ. 

39 ഉത്ഥാപിതഃ സംയതി രേണരശ്വൈഃ 
സാന്ദ്രികൃതഃ സ്യന്ദനവംശചക്രൈഃ 
വിസ്താരിതഃ കഞ്ജരകണ്ണുതാളൈര്‍_ 
നേത്രക്രമേണോപരുരോധ സൂര്യം. 

40 മത്സ്യധ്വജാ വായുവശാദ്വിദീര്‍ണൈര്‍_ 
മുഖൈഃ പ്രവൃദ്ധധ്വജിനീരജാംസി 
ബഭുഃ പിബന്തഃ പരമാര്‍ത്ഥമത്സ്യാഃ 
പര്യാവിലാനീവ നവോദകാനി. 

41 രഥോ രഥാംഗധ്വനിനാ വിജഞ്ജേ 
വിലോലഘണ്ടാക്വണിതേന നാഗഃ 
സ്വഭര്‍ത്തൃനാമഗ്രഹണാല്‍ ബഭൂവ 
സാറ്രേ രജസ്യാത്മപരാവബോധഃ. 
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32. അതേ സമയത്തു വിദര്‍ഭരാജാവും സഹോദരിയുടെ വിവാഹം നട 


ത്തിച്ചു തന്‍െറ പദവിയ്ക്കൊത്തവണ്ണം സ്ത്രീധനമായി സമ്പത്തും നല്‍കി 
അജനെ പുറപ്പെടുവിച്ചു. അനുഗമിക്കുകയുംചെയ്തു. 


33. വിദര്‍ഭാധിപതി മൂന്നുലോകത്തിലും കീത്തികേട്ട അജനോടുകൂടി 
വഴിയില്‍ മൂന്നു രാത്രികഠം ഒപ്പം വസിച്ചതിനുശേഷം വാവു കഴിഞ്ഞാല്‍ 


ചന്ദ്രന്‍ സൂര്യനെയെന്നപോലെ, അദ്ദേഹത്തെ വിട്ടപിരിഞ്ഞു പോയി. 


34, രാജാക്കന്മാര്‍ മുമ്പുതന്നെ (ജൈത്രയാത്രയില്‍) സമ്പത്തു പിടിച്ച 
ടത്തതുകൊണ്ട കോസലാധിപന്‍െറനേരെ പ്രത്യേകം വിദ്വേഷമുള്ളവരാ 
യിരുന്നു. ആകയാല്‍ ഒന്നിച്ചുചേര്‍ന്ന അവര്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്നു 
സ്ത്രീരത്നം കിട്ടിയതിനെ സഹിച്ചില്ല. 


35. ഡംഭികളായ ആ രാജസമൂഹം ഭോജകമാരിയെ കൊണ്ടുപോകുന്ന 
അദ്ദേഹത്തെ, മഹാബലിദാനംചെയ്ത സമ്പത്തു” അളന്നു വാങ്ങുന്ന വിഷ്ണു 
വിന്‍െറ പാദത്തെ പ്രഹ“ളാദന്‍ എന്നപോലെ വഴിയ്ക്കുവെച്ചു തടഞ്ഞു. 


36. ആ രാജകുമാരന്‍ അവളെ രക്ഷിയ്ക്കുന്നതിനായി അച്ഛന്‍െറ ഒരു 
മന്ത്രിയെ കുറെ പടയാളികളോടുകൂടി ഏര്‍പ്പെടുത്തിയിട്ട, ഓളങ്ങഠം തല്ലുന്ന 
ശോണനദം ഗംഗാനദിയെ എന്നപോലെ ആ രാജസമൂഹത്തെ ചെറു 
ത്തുചെന്നു. 5 


37. കാലാഠം കാലാഴംപ്പടയേയും തേരാളി തേരാളിയേയും കുതിരപ്പടയാ 
ളി കുതിരപ്പടയാളിയേയും ആനപ്പടയാളി ആനപ്പടയാളിയേയും എതിരി 
ടുചെന്നു. ഇങ്ങിനെ കിടയൊത്ത യുദ്ധംനടന്നു. 


38. പെരുമ്പറ മുഴങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ വാക്കുകളെ വ്യക്ത 
മായി മനസ്സിലാക്കുവാന്‍ വയ്യായ്‌കയാല്‍ വില്ലാളികരം കുലനാമങ്ങളെ 
പറയുകയല്ലചെയ്തതു*, അമ്പിന്മേലുള്ള അക്ഷരങ്ങാംകൊണ്ടുതന്നെ ഈജ്ജിത 
മായ പേര്‍ തമ്മില്‍ ത്തമ്മില്‍ പാഞ്ഞു, 


39. യുദ്ധത്തില്‍ കുതിരകളാല്‍ ഉയത്തപ്പെട്ട പൊടി തേരിന്‍െറ ചക്രങ്ങ 
ളാല്‍ തൂര്‍മ വരുത്തപ്പെട്ട ആനകളുടെ ചെവിയാട്ടങ്ങളാല്‍ പൊങ്ങിപ്പരന്നു 
വിതാനവസ്ത്രംപോലെ സൂര്യനെ മറച്ചു. 


40. മത്്യാകൃതിയുള്ള കൊടികരം കാററത്തു തുറന്ന മുഖങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
യഥാത്ഥ മത്സ്യങ്ങഠം കലങ്ങിമറിഞ്ഞ പുതുവെള്ളത്തെ എന്നപോലെ സൈ 
ന്യങ്ങളയത്തി പൊടീപടലത്തെ കുടിയ്ുന്നവയായീ ശോഭിച്ചു. 


41. പൊടി തിങ്ങിപ്പരന്നപ്പോം തേര്‍ച്ചക്രത്തിന്‍െറ ശബ്ദുംകൊണ്ടു തേ 
രീനേയും ആടുന്ന മണികളടെ ശബദംകൊണ്ടു ആനയേയും തിരിച്ചറിഞ്ഞു. 
സ്വാമിയുടെ പേരു പറഞ്ഞാണ്‌ ശത്രുക്കളെയും മിത്രങ്ങളെയും മനസ്സിലാ 
ക്ഖിയതു”. g ? 
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42 ആവ്വണ്വതോ ലോചനമാര്‍ഗമാജൌ 
രജോഴ്‌ന്ധകാരസ്യ വിജ്യംഭിതസ്യ 
ശ്ര്സക്ഷതാശ്വദ്ധിപവീരജന്മാ 
ബാലാരുണോ/ഭൂദരധിരപ്രവാഹഃ. 

43 സ ച്ലിന്നമൂലഃ ക്ഷതജേന രേണു 
സ്തസ്യോപരിഷ്ടാല്‍ പവനാവധുതഃ 
അംഗാരശേഷസ്യ ഹുതാശനസ്യ 
പുവ്വോത്ഥിതോ ധൂമ ഇവാബഭാസേ. 

44 പ്രഹാരമൂര്‍ച്ചാപഗമേ രഥസ്ഥാ | 
യന്ത്യരനുപഠലഭ്യ നിവത്തിതാശ്വാന്‍ 4 
യൈഃ സാദിതാ ലക്ഷിതപൂവ്വകേതും - 
സ്താനേവ സാമഷ്തയാ നിജഘ” നഃ. 

45 അപ്ൃദ്ധമാഗ്ലേ പരബാണലുനാ 

ധനുര്‍ഭൂതാം ഹസ്തവതാം പൃഷല്‍കാഃ 
സംപ്രാപുരേവാത്മജവാനുവൃത്ത്യാ 
പൂവ്വാര്‍ദ്ധഭാഗൈഃ ഫലിഭിഃ ശരവ്യം. 

46 ആധോരണാനാം ഗജസന്നിപാതേ 
ശിരാംസി ചക്രൈര്‍ന്നിശിതൈഃ ക്ഷുരാഗ്രൈഃ 
ഹൃതാന്യപി ശ്യേനനഖാഗ്രകോടി_ 
വ്യാസക്തകേശാനി ചിരേണ പേതുഃ. 

417 പൂവ്വം പ്രഹര്‍ത്താ ന ജഘാന ഭൂയഃ 
പ്രതിപ്രഹാരാക്ഷമമശ്വസാദീ 
തുരംഗമസ്തന്ധനിഷണ്ണദേഹം 
പ്രത്യാശ്വസന്തം രിപുമാചകാങ്‌'ക്ഷ. 

48 തനുത്യജാം വമ്മഭതാംം വികോശൈര്‍_ 
ബ്ൃഹത്സു ദന്തേഷ്വസിഭിഃ പതത്ഭിഃ 
ഉദ്യന്തമഗ്നിം ശമയാംബഭൂവുര്‍ _ 
ഗുജാവിവിഗ്നാഃ കരശീകരേണ. 

49 ശിലീമുഖോല്‍കൃത്തശിരഃഫലാഡ്യാ 
ചൃതൈഃ ശിരസ്രൈശ്വഷകോത്തരേവ 
രണക്ഷിതിഃ ശോണിതമദ്യകല്യാ 
രരാജ മൃത്യോരിവ പാന്റഭൂമിഃ. 

50 ഉപാന്തയോര്‍ന്നിഷ*കുഷിതം വിഹംഗൈ_ 

' രാക്ഷിപ്യ തേഭ്യഃ പിശിതപ്രിയടപി 
കേയൂരകോടിക്ഷതതാലുദേശാ 
ശിവാ ഭജച്ഛേദമപഠചകാര. 

51 കശ്ചില്‍ദ്വിഷല്‍ഖഗഹൃതോത്തമാംഗഃ 

. സദ്യോ വിമാനപ്രഭതാമുപേത്ൃ 
വാമാംഗസംസക്തസുരാംഗനഃ സ്വം 
നൃത്യല്‍ കബന്ധം സമരേ ഒദശ. 
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42. കണ്‍കാഴ്ച മറയ്ക്കുംവിധത്തില്‍ യുദ്ധത്തില്‍ ഉയന്നവന്ന പൊടിയാക 
ന്ന ഇരുട്ടിനു”, ആയയധമേററു മുറിവുപററിയ കതിരകരം ആനകഠം വീരന്മാര്‍ 
എന്നിവരില്‍നിന്നുത്ഭവിച്ച രക്തപ്രവാഹം ബാലസുൂര്യനായിത്തീന്നു. 


49. ചോരകൊണ്ടു അടിയററ പൊടി, അതിനുമുകളില്‍ കാററില്‍ പറ 


ന്നിട്ട്‌ കനലായിശ്ശേഷിച്ച ഹോമാഗ്നിയടെ മീതെ ആദ്യമുയര്‍ന്ന പുക 
എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


"44, പ്രഹാരമേററുണ്ടായ മോഹാലസ്യം തീര്‍ന്നപ്പോഠം തേരാളികഠം കുതി 
രകളെ മടക്കിത്തെളിച്ച സുതന്മാരെ അധിക്ഷേപിച്ചിട്ട, തങ്ങളെ തളത്തി 
യതാരോ അവരെത്തന്നെ കൊടിയടയാളംകൊ 
പ്രഹരിച്ചു. 


ണ്ട തിരിച്ചറിഞ്ഞു ചെന്നു 


45. കൈക്കരുത്തുള്ള വില്ലാളികരം തൊടുത്ത അമ്പുകഠം പകുതി വഴിയ്ക്കു 
വെച്ചു ശത്രുവിന്‍െറ അമ്പിനാല്‍ മറീയ്തുപ്പെട്ടിട്ടം വേഗശക്തി തുടര്‍ന്നിട്ട 
മുനയുള്ള മുന്‍ഭാഗം ലാക്കില്‍ചെന്നു കൊള്ളകതന്നെ ചെയ്തു. 


46. ആനകഠം തമ്മിലുള്ള ഏററുമുട്ടലില്‍ പാപ്പാന്മാരുടെ ശിരസ്സകരം, 
കത്തിപോലെ മൂച്ചയയള്ള ചക്രങ്ങളാല്‍ ഛേദിക്കപ്പെട്ടിട്ടം പരുത്തുകളടെ 
കാല്‍നഖത്തിന്‍െറ അററത്തു തലമുടി കടുങ്ങിപ്പോയതുകൊണ്ടു കുറേ കഴി 
. ഞ്ഞിട്ടേ നിലത്തു വിണുള്ളൂ. ന 


47. ആദ്യം പ്രഹരിച്ച കുതിരപ്പടയാളി പകരം പ്രഹരിക്കാന്‍ വയ്യാതായ 
ശത്രുവിനെ വീണ്ടും പ്രഹരിച്ചില്ല. കുതിരപ്പുറത്തിരി ക്കുന്ന അയാഠം ആ 
ശ്വാസം കൊള്ളട്ടെ എന്നാഗ്രഹിച്ചു. 


48. ദേഹം വെടിയാനുറച്ച കവചധാരികളടെ ഉറയില്‍നിന്നൂരിയ വാള 
കഠം വലിയ കൊമ്പുകളില്‍ത്തട്ടിപ്പറപ്പെട്ട തീ, പരിഭ്രമിച്ച ആനകഠം 
തുമ്പിക്കയ്യിലെ നീര്‍ത്തുള്ളികൊണ്ടു കെടുത്തു. 


49. യുദ്ധക്കളം, അമ്പുകളാൽ ഛേദിക്കപ്പെട്ട തലകളാകന്ന പഴങ്ങരം 
കൊണ്ടും വീണുകിടക്കുന്ന തൊപ്പികളാകന്ന പാനപാത്രങ്ങംകൊണ്ടും ഒഴു 
കുന്ന ചേരരയാകുന്ന മദ്യംകൊണ്ടും യമന്‍െറ- പാനഭൂമിപോലെ ശോഭിച്ചു. 


50. പക്ഷികരം രണ്ടു ഭാഗത്തും കൊത്തിമുറിച്ച കയ്യിന്‍െറ തുണ്ട്‌ അവ 
യില്‍നിന്നു അപഹരിച്ചപ്പോഠം ദതാരംവളയുടെ അഗ്രഭാഗംകൊണ്ടു* 
അണ്ണാക്കു മുറിയകയാല്‍ കുറുനരി, മാംസത്തില്‍ കൊതിയണ്ടെങ്കിലും 
അതിനെ തുപ്പിക്കളഞ്ഞു. 


51. എതിരാളിയുടെ വാളിനാല്‍' തലപോയ ഒരുവന്‍ പെട്ടെന്നു വിമാ 
“ നാധിപത്യം നേടി ഇടതുവശത്തു ടേവകാമിനിയോടുകൂടി യുദ്ധക്കളത്തില്‍ 
തന്‍െറ ഗിരസ്സില്ലാത്ത ദേഹം “നിന്നു സൃത്തംവെയ്തുന്നതു കണ്ടു. 

¥41 
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52 അന്യോന്യസൂതോന്മഥനാദഭൂതാം 
താവേവ സുതൌ രിഥിനൌ ച കൌചില്‍ 
വ്യശ്വൌ ഗദാവ്യായതസംപ്രഹാരൌ 
ഭഗ്നായധൌ ബാഹുവിമദ്നിഷ്ടൌ. 

53 പരസപരേണ ക്ഷതയോഃ പ്രഹദ്രേത്താ- 
രുല്‍ക്രാന്തവായ്വോഃ സമകാലമേവ 
അമത്തൃഭാവേ/പി കയോശ്ചിദാസീ- 
ദേകാപ്പരഃപ്രാര്‍ത്ഥിതയോര്‍വിവാദഃ. 

54 വ്യൂഹാവുഭൌ താവിതരേതരസ്മാല്‍ 
ഭംഗം ജയം ചാപതുരവഡ്യവസ്ഥം 
പശ്ചാല്‍പുരോമാരുതയോഃ പ്രവ്ൃദ്ധൌ 
പര്യായവ്വത്ത്യേവ മഹാണ്ണവോര്‍മ്മീ. 

60 പരേണ ഭഗ്നേപി ബലേ മഹൌജാ 
യയാവജഃ പ്രത്ൃരിസൈന്യമേവ 
ധൂമോ നിവര്‍ത്യേത സമീരണേന 
യതസ്തു കക്ഷസ്തത ഏവ വഹ്നിഃ. 

56 രഥീ നീഷംഗീ കവചീ ധനുഷ്‌മാന്‍ 
ദുഃ സ രാജന്യകമേകവീരഃ 
നിവാരയാമാസ മഹാവരാഹഃ 
കല്പക്ഷയോദ്വൃത്തമിവാര്‍ണ്ണവാംഭഃ, 

57 സ ദക്യിണം രൂണമുഖേ ന വാമം 
വ്യാപാരയന്‍ .ഹസ്തമലക്ഷ്യതാജൌ 
ആകര്‍ണ്ണകൃഷ്ടാ സകൃദസ്യ യോദ?*ധുര്‍- 
മൌര്‍വീവ ബാണാന്‍ സുഷുവേ രിപുഘാന്‍. 

58 സ രോഷദഷ്ടാധികലോഹിതോഷ്ലൈര്‍- 
വ്യക്തോര്‍ധ്വരേഖാ ഭ്രുകടീര്‍വഹത്ഭിഃ 
തസ്താര ഗാം ഭല്പനികൃത്തകണ്ടലൈര്‍_ 
ഹുംകാരഗര്‍ഭൈര്‍ദ്വിഷതാം ശിരോഭിഃ. 

59 സര്‍വൈര്‍ബ്ബലാംഗൈര്‍ല്വിരദപ്രധാനൈഃ 
സര്‍വായുധൈഃ കങ്‌കടഭേദിഭിശ്ച 
സപവ്വപ്രയത്തേന ച ഭൂമിപാലാ_ 
സ്തസ്മിന്‍ പ്രജഹ്രുയയുധി സര്‍വ്വ ഏവ. 

60 സോഴസ്ത്രപ്രജൈശ*ഛന്നരഥഃ പരേഷാം 
ധ്വജാഗ്രമാത്രേണ ബഭൂവ ലക്ഷ്യഃ 
നീഹാരമഗ്നോ ദിനപൂര്‍വഭാഗഃ 
കിഞ്ചില്‍പ്രകാശേന വിവസ്വതേവ. 

61 പ്രിയംവദാല്‍ പ്രാപ്പമസൌ  കുമാരഃ 
പ്രായുങ്‌ക്ത രാജസ്വധിരാജസ്മനുഃ 
ഗാന്ധര്‍വമസ്്രം കുസുമാസ്ത്രകാന്തഃ 
പ്രസ്വാപനം സ്വപ്‌നനിവ്വത്തലൌല്ല്ൃഃ. 
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52. രണ്ടപേര്‍ പരസ്‌പരം തേര്‍തെളിക്കുന്നവരെ കൊന്നതുകൊണ്ടു? 
അവര്‍തന്നെ സാരഥികളം രഥികളമായിത്തീര്‍ന്നു. കുതിരകരം പോയ 
പ്പോരം ഗദകൊണ്ടു” ആഞ്ഞു പൊരുതി. ആയുധം മുറിഞ്ഞപ്പോരം ബാഹു 
യുദ്ധത്തിന്നു മുതിര്‍ന്നു. 


53. അന്യോന്യം പ്രഹരിച്ചു മുറിവേല്പിച്ചു ഒരേ സമയത്തില്‍തന്നെ 
ജീവന്‍പോയ രണ്ടു പേര്‍ക്കു ദേവത്വം ലഭിച്ചപ്പോഴും ഒരേ ദേവാംഗനയെ 
കൊതിക്കുകയാല്‍ തമ്മില്‍ കലഹമായി. 


54. ആ രണ്ടു സേനാവിദാഗങ്ങളും പടിഞ്ഞാറന്‍കാററും കിഴക്കന്‍കാററും 
മാറി മാറി വീശുമ്പോഠം കടല്‍ത്തിരമാലകളെന്നപോലെ വ്യവസ്ഥയി 
ല്ലാതെ പരസ്‌പരം തോല്‍വിയും ജയവും പ്രാപിച്ചു. 


55. തന്‍െറ പക്ഷക്കാരെ എതിരാളികഠം തോല്ലിച്ചിട്ടം മഹാതേജസ്വി 
യായ അജന്‍ ശത്രസൈന്യത്തിന്‍െറ നേക്കതന്നെ ചെന്നു, കാററു” പുകയെ 
പുറകോട്ടു മാററിയേക്കാം. അഗ്നിയാകട്ടെ ഉണക്കപ്പുല്ലള്ളേടത്തേക്കുതന്നെ 
കുതിക്കുന്നു. ഴി 


56. തേരും ആവനാഴിയും കവചവും വില്ലും ധരിച്ചു രഥത്തിലിരിക്കുന്ന 
ധീരനും പരാക്രമിയുമമായ അദ്ദേഹം രാജസമൂഹത്തെ, വരാഹരൂപനായ 
വിഷ്‌ണു കല്ലാന്തത്തില്‍ തള്ളിപ്പൊങ്ങിയ സമുദ്രത്തിലെ ജലത്തെയെന്ന 
പോലെ തടഞ്ഞുനിത്തി. 


57. യുദ്ധത്തില്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വലതുകയ്യോ ഇടതുകയ്യോ ആവനാഴി 
യില്‍ വ്യാപരിക്കുന്നതായി കാണപ്പെട്ടില്ല. ഒരിക്കല്‍ ചെവിവരെ 
വലിച്ചുനീട്ടിയ ഈ യുദ്ധവീരന്‍െറ വില്‍ഞാണുതന്നെ ശത്രുക്കളെ നശി 
പ്പിക്കുന്ന അമ്പുകളെ ഉണ്ടാക്കിവിടുകയാണെന്നു തോന്നി. 


53. അദ്ദേഹം കോപംകൊണ്ടു കടിച്ചു അധികം ചുവന്ന ചുണ്ടുകളോടും 
ഉരര്‍ദ്ധ്യരേഖ വ്യക്തമായിക്കാണുന്ന വളഞ്ഞ പുരികങ്ങളോടം ഹുങ്കാര 
ത്തോടുംകൂടിയ, കത്തിയമ്പിനാല്‍ കഴുത്തു ജി ശത്രക്കളടെ ശിര 
സൃകളെക്കൊണ്ടു ഭൂമിയെ മുടി. 


59. എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ഗജവീരന്മാരടക്കമുള്ള എല്ലാ സൈന്യവിഭാ 
ഗങ്ങളോടും കവചത്തെപ്പോലും പിളക്കുന്ന എല്ലാ ആയുധങ്ങളോടും എല്ലാ 
പ്രയത്നത്തോടുംകൂടി അദ്ദേഹത്തിനുനേരെ പ്രഹരിച്ചു. 


60. എതിരാളികളുടെ ശസ്ധ്രസമുഹങ്ങളെക്കൊണ്ടു തേര്‍ മുടിപ്പോകയാല്‍ 
അദ്ദേഹത്തെ കൊടിമരത്തിന്‍െറ അററം കൊണ്ടുമാത്രം, മഞ്ഞു മൂടിയ ദിവ 
സത്തിന്‍െറ ആദ്യഭാഗത്തെ നേരിയ പ്രകാശമുള്ള സൂര്യനെക്കൊണ്ടെന്ന 
പോലെ ഉഹിച്ചറിയേണ്ടിവന്നു. 


61. ചക്രവത്തിയുടെ പുത്രനും കാമദേവന്‍െറ കാന്തിയുള്ളവനും സദാ 
ജാഗരൂകനും ആയ ഈ കുമാരന്‍ പ്രിയം ![വദനില്‍നിന്നു ലഭിച്ച ഗാന്ധവ്വ 
മായ പ്രസ്വാപനം എന്ന അസ്ത്രുത്തെ രാജാക്കന്മാരുടെ നേരെ പ്രയോഗിച്ചു. 
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62 തതോ ധനുഷ”കര്‍ഷണമുഡഹനസ്റ്‌- 
മേകാംസപര്യസ്തശിരസ്ത്രജാലം 
തസ്ഥൌ ധ്വജസ്തംഭനിഷണ്ണദേഹം 
നിദ്രാവിധേയം നരദേവസൈന്യം. 

63 തതഃ പ്രിയോപാത്തരസ്വേ/ധരോപ്പോ 
നിവേശ്യ ദധ്‌മൌ ജലജം കുമാര 
തേന സ്വഹസ്താര്‍ജിതമേകവീരഃ 
പിബന്‍ യശോ മുത്തമിവാബഭാസേ. 

64 ശംഖസ്വനാഭിജ്ഞതയാ നിവ്വത്താ. 
സ്മം സന്നശത്രം ദദൃശുഃ സ്വയോധാഃ 
നിമീലിതാനാമിവ പങ്കജാനാം 

മദ്ധ്യേ സ്‌ഫുരന്തം പ്രതിമാശശാങ്കം , 

65 സശോണിതൈസ്നേന ശിലീമുഖാഗ്രൈര്‍_ 
നിക്ഷേപിതാഃ കേതുഷ പാത്ഥിവാനാം 
“യശോ ഹൃതം സംപ്രതി രാഘവേണ 
ന ജീവിതം വഃ കൃപയേ'തി വണ്ണാഃ. 

66 സ ചാപകോടീനിഹിതൈകബാഹുഃ 
ശിരസ്പനിഷ്‌കര്‍ഷണഭിന്നമെൌലിഃ 
ലലാടബദ്ധശ്രമവാരിബിന്ദുര്‍_ 
ഭീതാം പ്രിയാമേതൃയ വചോ ബഭാഷേ. 

67 “ഇതഃ പരാനര്‍ഭകഹാര്യശസ്ത്രാന്‍ 
വൈദര്‍ഭി!പശ്യാനുമതാ മയാസി 
ഏവംവിധേനാഹവചേഷ്ടിതേന 
ത്വം പ്രാര്‍ഥ്യസേ ഹസ്തമഗതാ മമൈഭിഃ. 

68 തസ്യാഃ പ്രതിദ്വന്ദ്വിഭവാദ്വിഷറദാല്‍ 
സദ്യോ വിമുക്തം മുഖമാബഭാസേ 
നിഃശ്വാസബാഷ'പാഗമാല്‍ പ്രപന്നഃ | 
പ്രസാദമാത്മീയമിവാത്മദശടഃ. 

69 ഹൃഷ്ടാപി സാ ഹ്രീവിജിതാ ന സാക്ഷാ_ 
ദ്വാഗ്‌ഭിഃ; സഖീനാം പ്രിയമഭ്യനന്ദല്‍ 
സ്ഥല" നവാംഭഃപൃഷതാഭിവൃഷ്ടാ 
മയൂരകേകാഭിരിവഠഭ്വ്വന്ദം. 

70 ഇതി ശിരസി സ വാമം പാദമാധായ രാജ്ഞാ. 
മുദവഹദനവദ്യാം താമവദ്യാദപേതഃ 
രഥതുരഗരജോഭിസ്തസ്യ് രൂക്ഷാളകാഗ്രാ 
സമരവിജയലക്ഷ'മിഃ സൈവ മൂത്താ ബഭൂവ. 

71 പ്രഥമപരിഗതാത്ഥസ്തം രഘുഃ സന്നിവൃത്തം 
വിജയിനമഭിനന്ദ്യ ശ്ലാഘൃജായാസമേതം 
തദുപഹിതകുടുംബഃ ശാന്തിമാര്‍ഗ്ഗോത്സുകോഴ്ഭൂ ' 
ന്ന ഹി സതി കലധുയ്യേ സൂര്യവംശ്യാ ഗൃഹായ. 

ഇതി -സപ്യമഃ സശ്ശുഃ 


ഴി 


ി 
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62. അപ്പോം (ആ) രാജാക്കന്മാരുടെ പടയാളികറം, വില്ല കലയ്ക്കാന്‍ 
കൈ വഴങ്ങാതെ ശിരോഭൂഷണം ഒരു ചുമലിലേക്കഷ “ചെരിഞ്ഞു ശരീരം 


ശംഖ്ൃവെച്ചു” ഉരതി. ആ സമയത്തു ഏകവീരനായ അദ്ദേഹം തന്‍െറ 
കൈകൊണ്ടുമാത്രം നേടിയ മുത്തിമത്തായ യശസ്സിനെ പാനംചെയ്യന്ന 
വനെപ്പോലെ ശോഭിച്ചു. 

64. ശംഖനാദം തിരിച്ചറിഞ്ഞു മടങ്ങിവന്ന തന്‍െറ സൈന്യങ്ങഠം, 
ക്ഷീണിച്ച എതാിരാളികളോടുകൂടിയ അ ദ്േഹത്തെ, 'ഭുമ്പിനില്‌ക്കുന്ന താമ 


65. അദ്ദേഹത്താല്‍ രാജാക്കന്മാരുടെ കൊടിമരത്തിന്മേൽ- ചോരയില്‍ 
മുക്കിയ അമ്പിന്‍മുനകളളെക്കൊണ്ടു “ഇപ്പോഠം രാഘവന്‍ നിങ്ങളുടെ, യശ 
സിന മാത്രമേ അപഹരിച്ചിട്ടുള്ള. ജീവനെ അപഹരിച്ചിട്ടില്ല” എന്നീ 
അക്ഷരങ്ങരം എഴുതിയ്കപ്പെട്ട. 

66. അദ്ദേഹം വില്ലിന്റെ അററത്തു” ഒരു കൈവെച്ചു തൊപ്പി; ഉരരിവെ 
ജൂകയാല്‍ തലമുടി ചിന്നിച്ചിതറി നെററിയില്‍ നീളെ വിയര്‍പ്പുതുള്ളി 


കഠം പൊടിഞ്ഞുകൊണ്ടു ഭയപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പ്രിയയുടെ . അടുത്തുചെന്നു 
പറഞ്ഞു. 


67. “അല്ലയോ വിദര്‍ഭരാജകുമാരി! കുട്ടികരംക്കുപോലും ആയുധം പിടി 


ച്െടുക്കാന്‍ പററുന്ന അവസ്ഥയില്‍ കിടക്കുന്ന ശത്രുക്കളെ ഇതാ കണ്ടോളു. 
ഞാന്‍ സമ്മതിച്ചിരിക്കുന്നു_ ഇങ്ങനെ യുദ്ധംചെയ്തിട്ടാണു” എന്റെറ കയ്യില്‍ 
കിട്ടിയ നിന്നെ ഇവര്‍ കൊതിക്കുന്നതു'. 

68. ശത്രുക്കളില്‍നിന്നുണ്ടായ മനോവിഷമം പെട്ടെന്നു തീര്‍ന്നു അവ 
ളടെ മുഖം, നെടുവീര്‍പ്പിന്‍െറ ആവി പോവുകയാല്‍ സ്വനൈര്‍മ്മല്യത്തെ 
പ്രാപിച്ച കണ്ണാടി എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 

69. അവഠം സന്തോഷമുള്ളവളായെങ്കിലും ലജ്ജ്ണുധീനയായതുമൂലം 
പ്രിയനെ നേരിട്ടല്ല, സഖിമാരുടെ വാക്കുകളെക്കൊണ്ടാണു” അഭിനന്ദി 
ചതു”. പുതുമഴയേററ ഭൂമി മേഘസമൂഹത്തെ മയിലുകളെ കേകാശബ്ദ 
ങ്ങളെക്കൊണ്ടെന്നപോലെ. 

70. ഇപ്രകാരം അപകടം നീങ്ങിയ അദ്ദേഹം രാജാക്കന്മാരുടെ തലയില്‍ 
ഇടത്തേക്കാല്‍ വെച്ചിട്ട സുന്ദരിയായ അവളെ. -വിവാഹംചെയ്യ. തേർക്കു 
തിരകളടെ പൊടി പററി രൂക്ഷമായ അളകങ്ങളോടുകൂടിയ ..അവടംതന്നെ 
അദ്ദേഹത്തിനു മൂത്തിമതിയായി വന്ന. സമരവിജയലക്ഷ'മിയായിബ്‌ഭ 
വിച്ചു. 

71. വിവരമെല്ലാം മുന്‍കൂട്ടി മനസ്സിലാക്കിയ രഘു, വിജയം നേടി ശാ 
ഘ്യയായ പത്നിയോടുകൂടി തിരിച്ചുവന്ന അദ്ദേഹത്തെ പ്രശംസിച്ചിട്ട 
കുടുംബഭാരം അദ്ദേഹത്തെ ഏല്പിച്ചു ശാന്തിമാഗ്ലത്തില്‍ പ്രപ്പേശിക്കുവാന്‍, . 
ആഗ്രഹിച്ചു. വംശധരനുണ്ടായാൽപ്പിന്നെ സൂര്യവംശരാജാക്കന്മൊര്‍ ഗൃഹ 
സ്ഥന്മാരായിരിക്കാറില്ലല്ലേം. 


ല്‍ ഏഴാം സഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു. 


330 കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 
അഷ്‌ടമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ ? 
1 അഥതസ്യ വിവാഹകൊൌതുകം 

ലളിതം ബിഭ്രത ഏവ പത്ഥിവഃ 

വസുധാമപി ഹസ്‌തഗാമിനീ_ 

മകരോദിന്ദുമതീമിവാപരാം. 

മ ദുരിതൈരപി കത്തുമാത്മസാല്‍ 
പ്രയതന്തേ നൃപസുനവോ ഹി യല്‍ 
തദുപസ്ഥിതമഗ്രഹീദജഃ 
പിതുരാജേഞതി ന ഭോഗതൃഷ്‌ണയാ. i 

3 അനുഭ്രയ വസിഷ്യസംഭൂതൈഃ 
സലിലൈസ്നേന സഹാഭിഷേചനം 
വിശദോച്ഛ്സിതേന മേദിനീ 
കഥയാമാസ കൃതാത്ഥതാമിവ. 

4 സബഭൂുവ ദുരാസദഃ പരൈര്‍_ 
ഗാഗുരുണാഥര്‍വ്വവിദാ കൃതക്രിയഃ 

പവനാഗ്നിസമാഗമോ ഹ്യയം 

സഹിതം ബ്രഹ്മ യദസ്ത്രതേജസാ. 

5 രഘുമേവ നിവൃത്തയെൌവനം 
തമമന്യന്ത നവേശ്വരം പ്രജാഃ 
സഹി തസ്യ ന കേവലാം ശ്രിയം 
പ്രതിപേദേ സകലാന്‍ ഗുണാനപി. 

6 അധികം ശുശുഭേ ശുഭംയുനാ 7 
ദ്വിതയേന ദ്വയമേവ സങ്‌ ഗതം 
പദമൃദ്ധമജേന പൈതൃകം 
വിനയേനാസ്യ നവം ച യൌവനം. 

7. സദയം ബുഭൂജേ മഹാളജഃ 
സഹസോദ്വേഗമിയം പ്രജേദിതീ 
അചിരോപനതാം സ മേദിനീം 
നവപാണിഗ്രഹണാം വധുമിവ. 

8 അഹമേവ മതോ മഹീപതേ. 

രിതി സര്‍വഃ പ്രകൃതിഷ്വചിന്തയല്‍ " 

“ഉദധേരിവ നിമ൦നഗാശതേ.. 
ഷ്വഭവന്നാസ്യ വിമാനനാ ക്വചില്‍. 

9 നഖരോ നച ഭൂയസാ മുദഃ 
പവമാനഃ പൃഥിവീരുഹാനിവ 

സ പുരസ്‌ കൃതമദ്ധ്യമക്രമോ 
നമയാമാസ നൃപാനനുദ്ധരന്‍. 

10 അഥ വീക്ഷ്യ രഘുഃ പ്രതിഷ്യിതം 
.പ്രകൃതിഷ്വാത്മജമാത്മവത്തയാ 
വിഷയേഷു വിനാശധമ്മസു 
ത്രിദിവസ്ഥേഷ്വപീ നിഃസ്‌പ്ൃഹോ(ഭവല്‍. 


) 
) 
| 
| 
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എട്ടാം സ ര്‍ഗ്ഗം 


1. അതിനുശേഷം (രഘു) രാജാവു്‌, 
രിക്കുമ്പോഠംത്തന്നെ അദ്ദേഹത്തിനു ഭൂമിം 
പോലെ കയ്യിലേല്ലിച്ചുകൊടുത്തു . 


ലളിതമായ വേളിക്കാപ്പണിഞ്ഞി 
യയും മറെറാരിന്ദുമതിയെ എന്ന 


2. രാജകുമാരന്മാര്‍ ദഷ്‌ക്കര്‍മ്മങ്ങഠംചെയ്തം യാതൊന്നിനെ സ്വന്തമാ 
കഭവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നുവോ, തനിയെ വന്ന അതിനെ (രാജ്യാധീപത്യത്തെ) 
അജന്‍ ഭോഗവിലാസങ്ങളില്‍ തൃഷ്‌ണകൊണ്ടല്ല അച്ഛന്‍െറ കല്പനയാ 
ണല്ലോ എന്നു കരുതിമാത്രം സ്വീകരിച്ചു. 


3, വസിഷ്ഠന്‍ സംഭരിച്ച തീത്ഥങ്ങളെക്കൊണ്ടു* അദ്ദേഹത്തോടൊപ്പം 


അഭിഷേകമനുഭവിച്ചിട്ട ഭൂമി സ്റ്ഷ്ടമായ ഉച്ച്വാസത്താല്‍ തന്‍െറ കൃതാ 
ത്ഥത വ്യക്തമാക്കി. 


4, അഥവ്വവേദത്തില്‍ അഭിജ്ഞനായ ഗുരുവിനാല്‍ കര്‍മ്മങ്ങഠം അനു 
ഷീപ്പിക്കപ്പെട്ട അദ്ദേഹം ശത്രക്കരംക്കു* അഴുക്കരുതാത്തവനായിത്തീന്നു. 


മന്ത്രശക്തിയും ആയുധശക്തിയം ഒന്നു ചേരുന്നതു, കാററും അഗ്നിയും ഒന്നു 
ചേരുന്നതുപോലെയാണു'. 


5. പ്രജകഠം ആ പുതിയ രാജാവിനെ യുവത്വം തിരിച്ചുകിട്ടിയ രഘു 
തന്നെയാണെന്നു കരുതി. അദ്ദേഹം (അജന്‍) പിതാവിന്‍െറ ശ്രീ മാത്ര 
മല്ല, എല്ലാഗുണങ്ങളം ലഭിച്ചവനായിരുന്നു. 


6, നന്മയററ രണ്ടെണ്ണത്തോടു ചേര്‍ന്നപ്പോഠം രണ്ടെണ്ണം അധികം ശോ 
ഭിച്ചാ- അച്ഛന്‍െറ സമൃദ്ധമായ അധികാരം അജനോടചേര്‍ന്ന പ്പോഴും 
അജന്‍െറ നവ യൌവനം വിനയത്തോട ചേര്‍ന്നപ്പോഴും. 


7. അടുത്ത കാലത്തായി സ്വാധീനയായ ഭൂമിയെ നവവധുവിനെ 
എന്നപോലെ, ബലം പ്രയോഗിച്ചാല്‍ ഇവഠം സങ്കടപ്പെട്ടപോകുമെന്നു 
വിചാരിച്ചു കൈക്കരുത്തുള്ള അദ്ദേഹം ദയയോടെ അനുഭവിച്ചു. 


8. പ്രജകളെല്ലാവരും “ഞാന്‍ തന്നെ രാജാവിനു" ഇഷ്ടപ്പെട്ടവന്‍" എന്നു 
കരുതി. സമുദ്രത്തിനു നൂറു നൂറു പുഴകളിലെന്നപോലെ ഇദ്ദേഹത്തിനു” 
ആരിലും അനാസ്ഥ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 


9. അദ്ദേഹം അധികം ക്രൂരനോ അധികം ശാന്തനോ ആകാതെ ഒരു 
മധ്യമനിലയില്‍ നിന്നു്‌, കാററു ഭൂമിയിലെ മരങ്ങളെ എന്നപോലെ ശത്രു 
ക്കളെ ഉന്മുലനം ചെയാതെ ശിരസ്സ കനിപ്പിച്ചു. 


10. അനന്തരം രഘു, സ്വഭാവഗുണത്താല്‍ പുത്രനു പ്രജകളടെ ഇടയില്‍ 
പ്രതിഷ്ഠ സിദ്ധിച്ചതായി കണ്ടപ്പോഠം നശ്വരങ്ങളായ സുഖഭോഗങ്ങളില്‍ , 
അവ സ്വഗ്ഗത്തിലുള്ളലയാണെങ്കില്‍പ്പോലും ആഗ്രഹമില്ലാത്തവനായ., 


832, കറളിദാസസവ്വസ്വം 


11 ഗുണവത്സുതരോപിതശ്രിയഃ 
പരിണാമേ ഹി ദിലീപവംശജാഃ 
പദവീം തരുവല്ലവഠസസാം 
പ്രയതാഃ സംയമിനാം പ്രപേദിരേ. i 

12 തമരണ്യസമദശ്രയോന്മുഖം 
ശിരസാ വേഷ്ടഠനശോഭിനാ സുതഃ 
പിതരം പ്രണിപത്യ പാദയോ_ 
രപരിത്യാഗമയാചതാത്മനഃ. 

13 രഘുരശ്രുമുഖസ്യ തസ്യ തല്‍ 

കൃതവാനീപ“സിതമാത്മജപ്രിയഃ 
നതു സര്‍പ്പ ഇവ ത്വചം പുനഃ 
പ്രതീപേദേ വ്യപവര്‍ജിതാം ശ്രിയം. 

“14 സ കിലാശ്രമമന്ത്യമാശ്രിതോ 

നിവസന്നാവസഥേ പുരാല്‍ ബഹിഃ 
സമുപാസ്യത,പത്രഭോഗ്യയാ 
സ്‌നുഷയേവാവികൃതേന്ദ്രിയഃ ശ്രിയാ. . 
15 പ്രശമസ്ഥിതപൂവ്വപാത്ഥിവം 
കുലമഭ്യുദ്ൃയതനൂതനേശ്വരം 
നഭസാ നിഭ്ൃതേന്ദുനാ തുലാ. 
 മുദിത്ാര്‍ക്കേണ സമാരുരോഹ തല്‍. 

16 യതിഷാത്ഥിവലിംഗധാരിണൌ | 

ദദൃശാതേ രഘറുരാഘവൌ ജനൈഃ 

അപവഗ്ഗമഹോദയാര്‍ഥയോര്‍_ 

ി ഭവമംശാവിവ ധമ്മയോഗ്ലതൌ. 

17 അജിതാധിഗമായ മന്ത്രിഭി_ 
യുയജേ നീതിവിശാരദൈരജഃ 
അനപായിപദോപലബ?ധയേ 
രഘുരാപ”തൈ; സമിയായ യോഗിഭി$. 
18 റൃപതിഃ,പ്രകൃതീരവേക്ഷിതും 
വ്യവഹാരാസനമാദദേ യുവാ 
E പരിച്േതുമഘാംശു 'ധാരണാം 
കശപുതം।പ്രവയാസ്തു വിഷ*ട്രം. 
19 അനയല്‍ പ്രഭൃശക്തിസംപദാ 
. വശമേകേനൃപതീനനന്തരാന്‍ . 
അപ്പരഃ,പ്രണിധാനയോഗ്യയാ 
മരുതഃ പഞ്ച ശരീരഗോചരാന്‍. 

20 അകരോദചിരേശ്വരഃ ക്ഷിതൌ 2 

ംദ്വിഷദാരംഭഫലാനി-ഭസ്മസാല്‍ 
ഭഇതരോ-ദഹനേ സ്വകമ്മണാം 
ഹവവ്ൃതേ ജ്ഞാനമയേന വഹ്നിനാ. 


ലുട്ടു സ്ഥം ദ 


11. ദിലീപന്‍െറ വംശത്തില്‍ ജനിച്ചവര്‍ വാദ്രക്ൃകാലത്തു ഗുണവാ 


നായ പുത്രനില്‍ രാജ്യലക്ഷമിയെ ഏല്പിച്ച ശുദ്ധാത്മാക്മൊയി മരവുരി 
ധരിക്കുന്ന മഹര്‍ഷിമാരുടെ പദവിയെ സ്വീകരിക്കുക പതിപായിരുന്നു 


12. വനത്തില്‍ച്ചെന്നു വസിക്കുവാന്‍ പുറപ്പെട്ട ആ അച്ഛനോടു മകന്‍ 
തലപ്പാവണിഞ്ഞ ശിരസ്സകൊണ്ടു പാദങ്ങളില്‍ നമസ്‌ക്കരിച്ചിട്ടു, തന്നെ 
ഉപേക്ഷിച്ചു പോകാതിരിക്കണമെന്നപേക്ഷിച്ചു. 


19. പുത്രപ്രിയനായ രഘ, മുഖത്തു കണ്ണീരൊഴുക്കിക്കൊണ്ടുള്ള അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ ആ ആഗ്രഹത്തെ നിറവേററി, എന്നാല്‍ കൈവെടിഞ്ഞ രാജ്യ 
ലക്ഷ്‌മിയെ പാമ്പു വളയെ എന്നപോലെ വീണ്ടും കൈക്കൊണ്ടില്ല. 


14. അവസാനത്തെ ആശ്രമം സ്വീകരിച്ചു നഗരത്തിന്‍െറ പുറത്തു 
ഒരു ഗൃഹത്തില്‍ പാത്തു” അദ്ദേഹം മകനനുഭവില്ലേണ്ടന്ന ശ്രീയാല്‍, സനു 
ഷയാലെന്നപോലെ ഇന്ദ്രിയക്ഷോഭമേലഴക്കാതെ പരിചരിക്കപ്പെട്ട 
പോന്നു. 


15. ശാന്തിമാഗശ്ശത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച ആദ്യരാജാവിനോടം ഉയര്‍ന്നു വരുന്ന 
പുതിയ രാജാവിനോടും കൂടിയ ആ വംശം മങ്ങിയ ചന്ദ്രനോടും ഉദിച്ചുയ 
രുന്ന സൂര്യനോടുംകൂടിയ ആകാശത്തേട സാമ്യം പൂണ്ടു. ; 


16. യോഗിയുടേയും രാജാവിനന്‍േറയും വേഷം അണിഞ്ഞ രഘ്യവും 
രാഘവനും ഭൂമിയില്‍ മൂര്‍ത്തിമത്തുക്കളായി വന്ന മുക്തിയും അഭ്യദയവും 
ഫലമായുള്ള ധര്‍മ്മങ്ങളുടെ അംശങ്ങളെപ്പോലെ പ്രജകഠംക്കു കാണുമാ 
റായി. 


17. അജന്‍ ലഭിച്ചുകഴിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്തവ ലഭിക്കുവാന്‍വേണ്ടി നീതി 
നിപുണന്മാരായ മന്ത്രിമാരോട ചേര്‍ന്നു പ്രവത്തിച്ചു. രഘു നാശമില്പാ 
ത്ത പദം (മുക്തി) കിട്ടവാന്‍ വേണ്ടി തത്വജ്ഞരായ യോഗികളോട ചേന്നു. 


18. യുവാവായ രാജാവു പൌരകായ്യങ്ങഠം നോക്കുവാന്‍വേണ്ടി ധര്‍മ്മാ 
സനത്തില്‍ ഇരുന്നരുളി. വയസ്സനായ രാജാവാകട്ടെ ചിത്തൈകാഗ്രത 
ശീലിക്കുവാന്‍വേണ്ടി വിജനമായ സ്ഥലത്തു കശപ്പല്ല വിരിച്ചു പരിശുദ്ധ 
മായ ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരുന്നരുളി. 


19. ഒരാഠം പ്രഭശക്തി സമ്പത്തുകൊണ്ടു" അയല്‍പക്കത്തുള്ള രാജാക്ക 
ന്മാരെ തന്‍െറ അധീനതയിലാക്കി. മറേറ ആദം പ്രണിധാനശീലനംകൊ 
ണ്ടു ശരീരത്തിലുള്ള അഞ്ചു വായുക്കളെ പാട്ടിലാക്കി. 


20. വാഴ തുടങ്ങി അധികം കാലമകോത്ത രാജാവു ഭൂമിയില്‍ ശത്രക്ക 

ഉടെ പ്രയത്നഫലങ്ങളെ ഭസ്‌മമാക്കിക്കളഞ്ഞു. മറേറ ആരം ജ്ഞാനാ 

ത്മകമായ അഗ്നികൊണ്ടു അന്തഃക്കരണത്തില്‍ ലയിച്ചു കിടക്കുന്ന സംസാ 

രബീജങ്ങളായ പാപപുണ്യവാസനകളെ ദഹിപ്പിക്കുന്നതില്‍ ഏപ്പെട്ട. 
42 % 
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ഷഡുപായുംക്ത സമീക്ഷ്യ തല്‍ഫലം 
രഘുരപ്യജയല്‍ ഗുണത്രയം 
പ്രകൃതിസ്ഥം സമലോഷ്ുകാഞ്ചനഃ. 

22 ന നവ; പ്രഭരാ ഫലോദയാല്‍ 
സ്ഥിരകമ്മാ വിരരാമ കമ്മണഃ 
ന ച യോഗവിധേര്‍നവേതരഃ 
സ്ഥിരധീരാ പരമാത്മദശനാല്‍. 

23 ഇതി ശത്രുഷ ചേന്ദ്രിയേഷ ച 
പ്രതിഷിദ്ധപ്രസരേഷു ജാഗ്രതൌ 
പ്രസിതാമുദയാപവര്‍ഗയോ_ 
രുഭയീം സിദ്ധിമുഭാവവാപതുഃ. | 

24 അഥ കാശ്ചിദജവ്യപേക്ഷയാ 
ഗമയിത്വാ സമദര്‍ശനഃ സമാഃ 
തമസഃ പരമാപദവ്യയം 
പുരുഷം യോഗസമാധിനാ രഘുഃ. 

26 ശ്രുതദേഹവിസജ്ജനഃ പിതു- 
ശ്വിരമശ്രുണി വിമുച്യ രാഘവഃ 
വിദധേ വിധിമസ്യ നൈഷ്ലികം 
യതീഭിഃ സാര്‍ധമനഗ്നിമഗ്നിചില്‍. 

26 അകരോല്‍ സ തദെധ്വദൈഹികം 

ചീിതൃഭക്ത്യാ പിതൃകാര്യകല്ലവില്‍ 
ന ഹി തേന പഥാ തനുത്ൃജ_ 
സ്പനയാവര്‍ജിതപിണ്ഡകാംക്ഷിണഃ. 

27 സ പരാദ്ധ്യഗതേരശോച്യതാം 
പിതുരുദ്ദിശ്യ സദത്ഥവേദിഭിഃ 
ശമിതാധിരധിജ്യകാര്‍മുകഃ 
കൃതവാനപ്രതിശാസനം ജഗല്‍. 

928 ക്ഷിതിരിന്ദുമതീ ച ഭാമിനീ: 
പതിമാസാദ്യ തമഗ്ര്യപൌരുഷം 
പ്രഥമം ബഹുരന്നസൂരഭൂ_ 
ദപരാ വീരമജീജനല്‍ സുതം. 

29 ദശരശ*മിശതോപമദ തിം 
യശസാ ദിക്ഷു ദശസ്വപി ശ്രുതം 
ഭശപൂവ്വരഥം യമാഖ്യയാ 
ദശകണ്ണാരിഗുരും വിദുബ്ബുധാഃ. 

. 80 ലൃഷിദേവഗണസ്വവധാഭജാം 
ശ്രുതയാഗപ്രസവൈഃ സ പത്ഥിവഃ < 
അന്തണത്വമുപേയിവാന്‍ ബഭൌ 
പരിധേര്‍മുക്ത ഇവോഷണഭീധിതി. 


91 പണബന്ധമുഖാന്‍ ഗുണാനജഃ | 
| 
| 
| 


താ 
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21. അജന്‍ സന്ധി (സന്ധി വിഗ്രഹം യാനം ആസനം ദ്വൈധം ആ 
ശ്രയം) തുടങ്ങിയ ആറു ഗുണങ്ങളെ അവയുടെ ഫലം നോക്കി പ്രയോ 


ച്ചു. രഘ്യവും മണ്ണിന്‍കട്ടയിലും പൊന്നിലും വ്യത്യാസമില്ലാതെ സത്ത്വാ 
ദികളായ മൂന്നു പ്രകൃതിഗുണങ്ങളെ ജയിച്ചു. 


20: സ്ഥിരോദ്യമനായ പുതിയ രാജാവു ഫലമുണ്ടാകുന്നതവരെ പ്രവ്വ 
ത്തിയില്‍നിന്നു വിരമിച്ചില്ല. ദഡചിത്തനായ പഴയ രാജാവു്‌ പര 
മാത്മാവിന്‍െറ ദര്‍ശനംവരെ യോഗാനുഷ്ലാനത്തില്‍നിന്നു വിരമിച്ചില്ലം 


23. ഇപ്രകാരം അടക്കിനീത്തിയ ശത്രക്കളീലും ഇന്ദ്രിയങ്ങളിലും ജാഗ 
രൂകരായിരുന്നുകൊണ്ടു അഭ്യദയത്തിലും മുക്തിയിലും ഉത്സുകരായിരുന്ന 
(ആ) രണ്ട പേരും രണ്ടു സിദ്ധിയയം നേടി. 


24, എല്ലാത്തിനേയും ഒന്നുപോലെ കാണുന്ന രഘു അജനുവേണ്ടി കുറച്ചു 
വര്‍ഷംങ്ങഠം കഴിച്ചുകൂട്ടിയതിനുശേഷം യോഗസമാധിവഴിക്കു* അവിദ്യാ 
തീതനും അനശ്വരനുമായ പരമാത്മാവില്‍ ലയിച്ചുചേര്‍ന്നു. 


25. അഗ്നിചയനകമ്മം അനുഷ്ഠിച്ച രഘുപൃത്രന്‍ അച്ഛന്‍െറ ശരീരത്യാ 
ഗം കേട്ടു വളരെനേരം കണ്ണീര്‍ പൊഴിച്ചു. ഒടുവില്‍ യോഗികളോടൊപ്പം 
അദ്ദേഹത്തിനു്‌ അഗ്നിയില്ലാത്ത അന്ത്യസംസ്ക്ലാരകര്‍മ്മം അനു്ദിച്ചു 


26, പിതൃകമ്മവിധികഠം അറിയാവുന്നവനായ അദ്ദേഹം പിതൃഭക്തിനി 
മിത്തം മരണാനന്തരകര്‍മ്മങ്ങഠം അനുഷ്ിച്ചു. ആ (ഷോഗ) മാശ്ശത്തിലൂടെ 
ദേഹത്യാഗം ചെയ്യുന്നവര മകന്‍ നല്‌കുന്ന പിണ്ഡത്തെ ഇച്ഛിക്കുന്നവര 
ലല്ലോ. 


27. പ്രശസ്തമായ മുക്തിമാഗ്ലംനേടിയ അച്ഛനെ വിചാരിച്ചു വ്ൃസനീ 
ക്കരുതെന്നുപദേശിച്ചു വേദവിത്തുക്കളാല്‍ സമാധാനിപ്പിക്കപ്പെട്ട അദ്ദേഹം 
കുലച്ച വില്ലുമായി ലോകത്തില്‍ ഒരെതിര്‍ഭരണമില്പാതാക്കി വാണു. 


28. ഭൂമിയും ഭാഗ്യവതിയായ ഇന്ദുമതിയും മികച്ച പെരരുഷത്തോട 
കൂടിയ അദ്ദേഹത്തെ നാഥനായി ലഭിച്ചിട്ട ഒന്നാമത്തവരം ഒട്ടേറെ രത്ന 
ങ്ങഠംക്കു ജന്മം നല്‍കി. മററവഠം വീരനായ പുത്രനെ പ്രസവിച്ചു. 


29. ആയിരം രശ്‌മികളള്ളവനോടു (സൂര്യനോടു) തുല്ല്യമായ പ്രകാശ 
മുള്ളവനും യശസ്സകൊണ്ടു പത്തുദിക്കിലും കേടംവിപ്പെട്ടവനും രാവണ 
ശത്രുവിന്‍െറ അച്ഛനുമായ ആ പുത്രനെ വിദ്വാന്മാര്‍ രഥത്തിനു മുമ്പില്‍ 
ദശശബ്ദംചേത്ത ദശരഥന്‍ എന്ന നാമത്താല്‍ അറിയുന്നു. 


30. ആ രാജാവു അധ്യയനം യാഗം പുത്രോല്‍പാദനം എന്നിവകൊണ്ടു 
മഹര്‍ഷിമാക്കം ദേവന്മാക്കും പിതൃക്കഠാക്കുമുള്ള കടം വീട്ടിയിട്ട്‌'” പരി 
വേഷത്തില്‍നിന്നു മുക്തി നേടിയ സുര്യനെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 
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31 ബലമാത്തഭയോപശാന്തയേ 
വിദുഷാം സത്‌കൃയേ ബഹു ശ്രുതം 
വസു തസ്യ വിഭോര്‍ന്ന കേവലം 
ഗുണവത്താപി പരപ്രയോജനാ. 

32 സ കദാചിദവേക്ഷിതപ്രജഃ 
സഹ ദേവ്യാ വിജഹാര സുപ്രജാഃ 
നഗരോപവനേ ശചീസഖോ 
മരുതാം പാലയിതേവ നന്ദനേ. 

ദുദു അഥ രോധസി ദക്ഷി ണോദധേഃ 
ശ്രിതഗോകണ്ണനികേതമീശ്വരം 
ഉപവീണയിതും യയൌ രവേ. 
രുഭയാവ്വത്തിപഥേന നാരദഃ, 

34 കുസുമൈര്‍ഗ്രഥിതാമപാര്‍ഥിവൈഃ 
സ്രജമാതോദ്യശിരോനിവേശിതാം 
അഹരല്‍ കില തസ്യ വേഗവാ_ 
നധിവാസസ്‌പ്പഹയേവ മാരുതഃ. 

35 ഭ്രമരൈഃ കുസുമാനുസാരിഭിഃ 
പരികീര്‍ണ്ണാ പരിവാദിനീ മുനേഃ 
ദദൃശേ പവനാവലേപജം 
സൃജതീ ബാഷ പേമിവാഞ്ജനാവിലം. 

36 അഭിഭൂയ വിഭൂതിമാര്‍ത്തവീം 
മധുഗന്ധാതിശയേന വിരുധാം 
നൃപതേരമരസ്രഗാപ സാ 
ഭയിതോരുസ്തനകോടിസുസ്ഥിതിം. 

37 ക്ഷണമാത്രസഖീം സുജാതയോഃ 
സ്തനയോസ്താമവലോക്യ വിഹ്വലാ 
നിമിമീല നരോത്തമപ്രിയാ 
ഹൃതചന്ദ്രാ തമസേവ കൌമുദീ 

98 വപുഷാ കരണോജ്‌ത്ധിതേന സാ 
നിപതന്തീ പതിമപ്യപതയല്‍ 
നനു തൈലനിഷേകബിന്ദുനാ 


സഹ ദീപാര്‍ച്ചിരുപൈതി മേദിനീം. 


99 ഉഭയോഃ പരിപാര്‍ശ്വവത്തിനാം 
തുമുലേനാത്തരദവണ വേജിതാഃ 
വിഹഗാഃ കമലാകരാലയാഃ 
സമദഭഖാ ഇവ തത്ര ചുക്രശുഃ. 

40 നൃപതേര്‍വ്യജനാദിഭിസ്തമോ 
നനുദേ സാ തു തദ്യൈഥവ സംസ്ഥിതാ 
പ്രതികാരവിധാനമായുഷഃ 
സതി ശേഷേ ഹി ഫലായ കല്പതേ. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


രഘുവംശം എട്ടാം സ്ലം 33% 


31. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശക്തി ആത്തന്മാരുടെ ഭയം ശമിപ്പിക്കുന്നതിനും 
അറിവു വിദ്വാന്മാരെ സല്‍ക്കരിക്കുന്നതിനും വേണ്ടിയായിരുന്നു, ആ 


വൈഭവശാലിയുടെ സമ്പത്തു മാത്രമല്ല ഗണങ്ങളും അന്യക്ടപയോഗപ്പെ 


ടന്നവയായിരുന്നു. 


32. ഒരിയ്ക്കല്‍ സല്‍പുത്രവാനായ അദ്ദേഹം രാജ്യകായ്യങ്ങാം നോക്കിയ 
തിനുശേഷം ഇന്ദുമതീദേവിയോടുകൂടി ഉദ്യാനത്തില്‍, ദേവേന്ദ്രന്‍ ശപീ 
ദേവിയോടുക്ടടി നന്ദനവനത്തിലെന്നപോലെ വിഹരിക്കു കയായിരുന്നു . 


38. അപ്പോം നാരദന്‍ സൂര്യന്‍െറ സഞ്ചാരമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ തെക്കന്‍ 
കടല്‍ക്കരയിലുള്ള ഗോകണ്ണത്തില്‍ വാണരുളന്ന പരമശിവനെ വീണ 
വായിച്ചു സേവിച്ചാനായി പോയി. 


34. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീണയുടെ തലയ്ക്കല്‍ ചാത്തിയിരുന്നതും കല്ചവ്ല 
ക്ഷത്തിലെ പുക്കാംകൊണ്ടു കെട്ടിയുണ്ടാക്കിയതുമായ മാലയെ സുഗന്ധ 
ത്തിലുള്ള മോഹംകൊണ്ടെന്നപോലെ വേഗവാനായ മാരുതന്‍ അപ 
ഹരിച്ചു. . 


35. വൂക്കളെ പിന്തുടരുന്ന വണ്ടിന്‍നിരകളാല്‍ ചുററപ്പെട്ട മുനിയുടെ ആ 
വീണ, കാററിന്‍െറ അക്രമണത്താല്‍ മഷി കലങ്ങിയ കണ്ണുനീര്‍ ഒഴുക്കു 
ന്നതുപോലെ കാണപ്പെട്ട. 


36. തേനിന്‍െറ സൌരഭ്യത്തിന്‍െറ ആധിക്യത്താല്‍, ഉദ്യാനലതകളില്‍ 
വസന്തകാലത്തുണ്ടാകുന്ന പുഷ*പസമൃദ്ധിയെ തോല്പിക്കുന്ന ആ ദിവ്യമായ 
മാല രാജപത്നിയുടെ ഉന്നതസ്തനങ്ങളടെ അഗ്രത്തില്‍ നന്നായി വന്നു 
സ്ഥിതി ചെയ്ത. 


37. സൌഷ്ലവമാര്‍ന്ന തന്‍െറ സ്തനങ്ങളില്‍ ക്ഷണനേരത്തേക്കുമാത്രം സഖി 
യായി വന്നതിനെക്കണ്ടു വിഹ്വലയായ രാജപത്നി, രാഹുവിനാല്‍ ഗ്രസീ 
ക്കപ്പെട്ട ചന്ദ്രന്‍െറ ചന്ദ്രികയെന്നപോലെ കണ്ണടച്ച . 


38. ഇന്ദ്രിയങ്ങാം വെടിഞ്ഞ ശരീരത്തോടുകൂടി വീഴുന്ന അവടം ഭത്താ 
വിനേയും വീഴ്‌ത്തി. ഇററിററു വീഴുന്ന എണ്ണത്തുള്ളിയോടുകൂടി ദീപനാ 
ളവും നിലം പതിക്കുക നിശ്ചയമാണല്ലൊ. 


89. ആ രണ്ടു പേരുടെയും പരിചാരകരുടെ തിങ്ങിപ്പൊങ്ങിയ മുറവിളി 
കേട്ടു നടുക്കംപുണ്ട താമരപ്പെയ*കയിലെ പക്ഷികഠം ഒപ്പം വ്യസനിക്കു 
ന്നവരെപ്പോലെ ശബ്ദമുണ്ടാക്കി. 


40. വീശിക്കൊടുക്കുക മുതലായ ശുശ്രുഷകളാല്‍ രാജാവിന്‍െറ മോഹാ 
ലസ്യം അകുററപ്പെട്ടു. അവളാകട്ടെ ആ കിടപ്പില്‍ത്തന്നെ കിടന്നു. ആ 
യസ്സ ബാക്കിയുണ്ടെങ്കില്‍ മാത്രമേ പ്രതിവിധികരം സഫലമാകവാന്‍ തര 
മുള്ളല്ലൊ. g ? 


338 


41 


42 


43 


44 


46 


47 


48 


50 


പ്രതി യോജയിതവ്യവല്ലകീ- 
സമവസ്ഥാമഥ സത്ത്വവിപ്രവാല്‍ 
സ നിനായ നിതാന്തവത്സലഃ 
പരിഗൃഹ്യോചിതമങ്കമംഗനാം. 
പതിരങ്കനിഷണ്ണയാ തയാ 
കരണാപായവിഭിന്നവണ്ണയാ 
സമലക്ഷ്യത ബിഭ്രഭാവിലാം 
മൃഗലേഖാമുഷസീവ ചന്ദ്രമാഃ. 
വിലലാപ സ ബാഷ്‌പഗല്‍ഗ്ഗദം 
സഹജാമപ്യപഹായ ധീരതാം 
അഭിതപം*തമയോ/പി മാദ്ദവം 
ഭജതേ, കൈവ കഥാ ശരീരിഷു. 
“കുസുമാന്യപി ഗാത്രസംഗമാല്‍ 
പ്രഭവന്ത്യായുരപോഹിതും യദി 

ന ഭവിഷ്യതി ഹന്ത സാധനം 


കിമിവാന്യല്‍ പ്രഹരിഷ്യതോ വിധേഃ. 


അഥവാ മൃദു വസ്തു ഹിംസിതും 
മുദ്നൈവാരഭതേ പ്രജാന്തകഃ 
ഹിമസേകവിപത്തിരത്ര മേ 
നളിനീ പുവ്വനിദര്‍ശനം മതാ. 
സ്രഗിയം യദി ജീവിതാപഹാ 
ഹൃദയേ കിം നിഹിതാ ന ഹന്തി മാം 
വിഷമപ്യമൃതം ക്വചില്‍ ഭവേ_ 
ദമൃതം വം വിഷമീശ്വരേച്ഛയാ. 
അഥവാ മമ ഭാഗ്യവിദ്പവാ- 
ദശനിഃ കല്ലിത ഏഷ വേധസാ 
യദനേന തരുന്ന പാതിതഃ 
ക്ഷപിതാ തദ്വിടപാശ്രിതാ ലതാ. 
കൃതവത്യസ്സി നാവധീരണാ_ 
മപരാദ്ധേപ്പി യദാ ചിരം മയി 
കഥമേകപദേ നിരാഗസം 
ജനമാഭാഷ്യമിമം ന മന്യസേ. 
ധ്രുവമസ്മി ശഠഃ ശുചിസ്മിതേ! 
വിദിതഃ കൈതവവത്സലസ്‌തവ 
പരലോകമസന്നിവ്വത്തയേ 
യദനാപൃച്ഛച്യ ഗതാസി മാമിതഃ. 
ദയിതാം യദി താവദന്വഗാ_ 
ദ്വിനിപ്പത്തം കിമിദം തയാ വിനാ 
സഹതാം ഹതജീവിതം മമ 
പ്രബലാമാത്മകൃതേന വേദനാം. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


രഘുവംശം-എട്ടാം സ്ലം 339 


41. അനന്തരം ജീവാപായംമൂലം കവികെട്ടി ശരിയാക്കേണ്ട വീണ 
യുടെ സ്ഥിതിയിലായ ആ സുന്ദരിയെ അത്യധികം സ്നേഹമുള്ള അദ്ദേഹം 
എടുത്തു ഉചിതമായ (തന്‍റ) മടിയില്‍ വെച്ചു. 


42, ഇന്ദ്രിയനാശത്താല്‍ നിറംമാറി മടിയില്‍ ഇരിക്കുന്ന അവളോടു 
കൂടിയ ഭത്താവു”, അധികം ക്ഷീണിച്ച മൃഗലേഖയെ വഹിക്കുന്ന പ്രഭാത 
ത്തിലെ തിങ്കളെന്നപോലെ കാണപ്പെട്ടു. 


43. അദ്ദേഹം പ്രകൃത്യാ ഉള്ള ധൈര്യം ഉപേക്ഷിച്ചു ബാഷ“*പത്താല്‍ 
തൊണ്ടയിടറിക്കൊണ്ടു വിലപിച്ചു. അധികം ചൂടു പിടിച്ചാല്‍ ഇരിമ്പു 
പോലും മാദവമുള്ളതായിത്തീരുന്നു. മനുഷ്യരുടെ കഥ പിന്നെ എന്താണു”? 


44. “പുഷ്‌പങ്ങഠംപോലും ശരീരത്തില്‍ തൊട്ടാല്‍ ആയ്യസ്സിനെ അപ 
ഹരിക്കുവാന്‍ ശക്തമാകുമെങ്കില്‍ കഷ്ടം! പ്രഹരിക്കാനൊരുമ്പെടുന്ന വി 
ധിക്കു മറെറന്താണു” ഉപകരണമാകാത്തതു*. 


45. അല്ലെങ്കില്‍ യമന്‍ മുദവായ വസ്തുവിനെ ദ്രോഹിക്കുവാന്‍ മൃദുവായ 
ഉപകരണംതന്നെ യാണു” ഉപയോഗിക്കുക. മഞ്ഞു വീണാല്‍ നശിച്ചുപോ 
കുന്ന താമര ഇതിലെനിക്ക ഒന്നാമത്തെ ഉദാഹരണമായീരിക്കുന്നു. 


46. ഈ മാല ജീവനെ അപഹരിക്കുന്നതാണെങ്കില്‍ മാറില്‍ ചേത്തിട്ടം 
എന്നെ എന്തുകൊണ്ടാണു്‌ കൊല്ലാത്തതു”്‌? ഇരശ്വരേച്ചുയാല്‍ ചിലപ്പോഠം 
വിഷംപോലും അമൃതമാവാം, അമൃതംതന്നെ വിഷവുമാവറം. 


47. അല്ലെങ്കില്‍ എന്‍െറ ഭാഗ്യക്കേടുമൂലം ഇതിനെ ദൈവം ഇടിത്തീ 
യാക്കി മാററി. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വൃക്ഷം താഴെ പതിപ്പിക്കപ്പെട്ടില. 
അതിന്‍െറ കൊമ്പില്‍ പററിപ്പിടിച്ചു നില്‌ക്കുന്ന വള്ളി നശിപ്പിയ്്പ്പെ 
ടുകയുംചെയ്ത. 


48, തെററുകാരനായപ്പോഠംപോലും എന്നോടു നീ അവജ്ഞ കാണിച്ചി 
ട്ടില്ലാതിരിയ്കെ (ഇപ്പോ൦ം) തെറെറാന്നും ചെയ്തിട്ടില്ലാത്ത എന്നെ പെട്ടെ 
ന്നു, സംസാരിക്കുവാന്‍കൂടി കൊള്ളാത്തവനായി കരുതുന്നതെന്തുകെ 
ണ്ടാണു*? 


49. അല്ലയോ ശുചിസ്മിതേ! ഞാന്‍ ശാനും ഇല്ലാത്ത സ്നേഹം കാണിക്കു 
ന്നവനുമാണെന്നു നീ കരുതുന്നുണ്ടാവണം. അതുകൊണ്ടാവാം എന്നോടു 
യാത്ര ചോദിക്കാതെ ഇവിടെനിന്നു പരലോകത്തേയ്കു ഇനീയൊരരിക്കലും 
തിരിച്ചുവരാത്തവിധം പോയതു“. & 


50. ആ സമയത്തു പത്നിയോടൊപ്പം - പോയെങ്കില്‍ അവളെക്കൂടാതെ 
എന്തിനിപ്രകാരം തിരിച്ചുപോന്നു. ഭാഗൃഹീനമായ എന്‍െറ ജീവിതം സ്വ 
യംകൃതമായ പ്രബലവേദന സഹിക്കട്ടെ. 
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51 സുരതശ്രമസംടൂതോ മുഖേ 
ധ്രീയതേ സ്വേദലവോൽഗമോ/പി തേ 
അഥ ചാസ്തമിതാ ത്വമാത്മനാ 
ധിഗിമാം ദേഹഭുതാമസാരതാം. 

52 മനസാപി ന വിപ്രിയം മയാ 
കൃതപുവ്വം തവ, കിം ജഹാസി മാം 
നനു ശബ്ദപതിഃ ക്ഷിതേരഹം 
ത്വയി മേ ഭാവനിബന്ധനാ രതി. 

53 കുസുമോല്‍ഖചിതാന്‍ വലീളഭത- 
ശ്ചലയന്‍ ഭുംഗരുചസ്തവാളകാന്‍ 
കരഭോരു! കരോതി മാരുത_ 
സ്ത്വദുപാവത്തനശങ്കി മേ മനഃ. 

54 തദപോഹിതുമര്‍ഹസി പ്രിയേ! 
പ്രതിബേധേന വിഷാദമാശു മേ 
ജ്വലിതേന ഗുഹാഗതം തമ-. 
സ്മൃഹിനാദ്രേരിവ നക്തമോഷധിഃ. 

55 ഇദമുച്ഛന്രീതാളകം മുഖം 
തവ വിശ്രാന്തകഥം ദുനോതി മാം 
നിശി സുപ്തമിവൈപങ്കജം 
വിരതാഭ്യന്തരഷഠംപദസ്വനം. 

56 ശശിനം പുനരേതി ശവ്വരീ 
ദയിതാ ദ്വന്വചരം പത്രത്തിണം 
ഇതി തൌ വിരഹാന്തരക്ഷമൌ 
കഥമത്യന്തഗതാ ന മാം ദഹേഃ. 

57 നവപല്ലവസംസ്മരേ[പി തേ 
മദ മൂയേത യദംഗമര്‍പ്പിതം 
തദിദം വിഷഹിഷ്യതേ കഥം 
വദ വാമോരു] ചിതാധിരോഹണം. . 

58 ഇയമപ്രതിബോധശായിനീം - 
രശനാ ത്വാം പ്രഥമാ രഹഃസഖീ 
ഗതിവിട്രമസാദനീരവാ 
നശുചാ നാനുമുതേവ ലക്ഷ്യതേ, 

.59 കളമന്യഭുതാസ ഭാഷിതം 
കളഹംസീഷു മദാലസം ഗതം 
പൃഷതിീഷയ വിലോലമീക്ഷിതം 
പവനാധുതലതാസു വിദ്രമാഃ. 

60 ത്രിഭിവോല്‍സുകയാപ്യവേക്ഷ്യ മാം: 
നിഹിതാഃ സത്യമമീ ഗുണാസ്ത്വയാ 
വിരഹേതവ മേ ഗുരുവൃഥം 
ഹൃദയം ന ത്വവലംബിതും ക്ഷമാഃ. 


a 
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51. സുരതത്തിലെ ശ്രമം നിമിത്തമുണ്ടായ നനുത്ത വിയര്‍പ്പതുള്ളികം 
നിന്‍െറ മുഖത്തു ഇപ്പോഴും നിലനില്‌ക്കുന്നു. നീയാകട്ടെ സ്വയം അസ്മ 
മിച്ചുകഴിഞ്ഞു. ജീവികളുടെ ഈ നീസ്റ്റാരത നിന്ദ്യംതന്നെ. 


52. മനസ്തകൊണ്ടുപോലും നിനക്കു ഇഷ്ടമില്ലാത്തതു ഞാന്‍ മുമ്പ ചെയ്തി 
ട്ടില്ല. പിന്നെ എന്തുകൊണ്ടാണു” നീ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതു”. ഞാന്‍ പേരി 
നുമാത്രം ഭൂമിയുടെ നാഥനാണു”. ഹൃദയബന്ധമുള്ള രതി എനിക്കു നിന്നില്‍ 
മാത്രമേ ഉള്ള. 


53. സുന്ദരി! പുഷ്‌പങ്ങളണിഞ്ഞ, വണ്ടുകളെപ്പോലിരിക്കുന്നഃ നിന്‍െറ 
ചുരുണ്ട കുറുനിരകളെ ഇളക്കുന്ന കാററു എന്‍െറ Oe നീ വീണ്ടും 
ജീവിച്ചുവരികയാണോ എന്ന തോന്നലുണ്ടാക്കുന്നു . 


54. അതിനാല്‍ പ്രിയേ! രാത്രികാലങ്ങളില്‍ ജ്വലിക്കുന്ന ഓഷധി ഹിമ 
വാന്‍െറ ഗുഹയിലുള്ള ഇരുട്ടിനെ എന്നപോലെ നീ വേഗത്തില്‍ ഉണന്നു" 
എന്‍െറ സങ്കടം തീത്തുതരുമാറാകണം. 
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55. കുറുനിരകഠം ഇളകുന്ന, മിണ്ടാതായ നിന്‍െറ മുഖം രാത്രിയില്‍ കൂമ്പി 
അകത്തു വണ്ടിന്‍െറ മുളല്‍ നിന്നുപോയ ഒററത്താമരപ്പുവെന്നപോലെ 
വേദനിപ്പിക്കുന്ന. 


56. രാത്രീ ചന്ദ്രനെ വീണ്ടും പ്രാപിയ്ും. പ്രിയതമ വീണ്ടും സഹചരനായ 
ചക്രവാകത്തിനോടു്‌” ചേരും. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഇടയുള്ള വിരഹം 
സഹിക്കുവാന്‍ ശക്തരാണ്‌. എന്നേക്കുമായി പിരിഞ്ഞുപോയ നീ എ 
ഞങ്ടിനെയാണു” ദഹിപ്പിക്കാതിരിക്കുക? 


57. അല്ലയോ സുന്ദരി! നവപല്ലവങ്ങാം വിരിച്ച മെത്തയില്‍പ്പോലും 
വേദനിക്കുന്ന നിന്‍െറ ഈ കോമളശരീരം ചിതയില്‍ വെയ്തുതിനെ 
എങ്ങിനെയാണു" സഹിക്കുക? പറയ്യ. 


58. നിന്‍െറ ആദ്യത്തെ ഏകാന്തസഖിയും ഗതിവിലാസം നിലച്ചതു 
കൊണ്ടു നിശ്ചലമായി കിടക്കുന്നതുമായ ഈ അരഞ്ഞാണ്‍, ഇനി ഒരി 
ലൈം ഉണരാത്തവണ്ണം ഉറങ്ങുന്ന നിന്നെപ്പററിയുള്ള ദുഃഖത്താല്‍ ഒപ്പം 
മരിച്ചതുപോലെ കാണപ്പെടുന്നു. 


59. മധുരമായ മൊഴി പെണ്‍കയിലുകളിലും മദാലസമായ നടത്തം 
അരയന്നപ്പിടകളിലും ചഞ്ചലമായ നോട്ടം മാന്‍പേടകളിലും വിലാസ 
ചേഷ്ടുകഠം കാററത്തിളകുന്ന വള്ളികളിലുമായി, 


60. ഈ ഗുണങ്ങഠം, സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലെത്തുവാന്‍ ഉത്സ്യകയായിരുന്നിട്ടും 
എന്നെക്കരുതി നീ വെച്ചു പോയിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവയൊന്നും നിന്‍റെ 
വേര്‍പാടില്‍ കഠിനവേദനയോടുകൂടിയ എന്‍െറ ഹൃദയത്തെ mee 
ത്തുവാൻ കഴിവുള്ളവയല്ല. 
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61 മിഥുനും പരികല്ലിതം ത്വയാ 
സഹകാരഃ ഫലിനീ ച നന്പിമൌ 
അവിധായ്യ വ്വിവ്ാഹസത? ക്രിയാ 
മനയോര്‍ഗ്ഗമ്ൃത ഇത്യസാം പ്രതം. 

62 കുസുമം കൃതദോഹദസ്മപയാ 
യദശോകോഴ്യമുദീരയിഷ്യതി 
അളകാഭരണം കഥംന൯ ൬൩൦ 
ത്തവ നേഷ്യാമി നിവാപമാല്ല്യതാം. 

63 സൂരത്തേവ സശബ്ദനൂപുരം 
ചരണാനുഗ്രഹമന്യദര്‍ല്ലഭം 
അമുനാ കുസുമാശ്രുവഷിണാ 
ത്വമശോകേന സുഗാത്രി! ശോച്യസേ. 

64 തവ നിഃശ്വസിതാനുകാരിഭിര്‍_ 
ബ്ുൃകുളൈരര്‍ധചിതാം സമം മയാ 
അസമാപ്യ വിലാസമേഖലാം 
കിമിദം കിന്നരകണ്ണി ! സുപ്യതേ? 

65 സമദുഃഖസുഖഃ സഖീജനഃ 
പ്രതിപച്ചന്ദ്രനിഭോ/യമാത്മജഃ 
അഹമേകരസസ്മഥാപി തേ 
വ്യവസായഃ പ്രതിപത്തിനിഷ്‌ഠുൂരഃ. 

66 ധൃതിരസ്തമിതാ രതിശ്ച്യതാ 
വിരതം ഗേയമൃതുര്‍നിരുത്സവഃ 
ഗതമാഭരണപ്ര യോജനം 
പരിശുന്യം ശയനീയമദ്യ മേ. 

67 ഗൃഹിണീ സചിവഃ സഖീ മിഥഃ 
പ്രിയശിഷ്യാ ലളിതേ കലാവിധൌ 
കരുണാവിമുഖേന മൃത്യനാ 
ഹരതാ ത്വാം, വദ, കിം ന മേ ഹൃതം. 

68 മദിരാക്ഷി! മദാനനാര്‍പിതം 
മധ പീത്വാ രസവല്‍ കഥം നുമേ 
അനുപറസ്യസി ബാഷ്ടഭൂഷിതം 
പരലോകോപനതം ജലാഞ്ജലിം. 

69 വിഭവേ/പി സതി ത്വയാ വിനാ 
സുഖമേതാവഭജസ്യ ഗണ്യതാം 
അഹൃതസ്യ വിലോഭനാന്തരൈര്‍._ 
മമ സവ്വേ വിഷയാസ്ത്വദാശ്രയാഃ., 

79 വിലപ്പന്നിതി കോസലാധിപഃ 
കരുണാര്‍ത്ഥഗ്രഥിതം പ്രിയാം പ്രതി 
അകരോല്‍ പ്പ്ഥിവീരുഹാനപി 
ത്രുതശാഖാരസബാഷഃ*പദൂഷിതാന്‍. 


കാളിദംസസവ്വസ്വം 


രഘുവംശം - എട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം a 


61. ഈ തേന്മാവും ഞാഴലും നിന്നാല്‍ ഇണചേര്‍ക്കുവാന്‍' കരുതപ്പെട്ട 
വയാണല്ലോ. ഇവയുടെ വിവാഹകര്‍മ്മം നടത്താതെ പോവുകയെന്നതു" 
ഉചിതമല്ല. 


62. നീ വളം ചേത്ത ഈ അശേോകത്തില്‍ നിന്‍െറ അളകങ്ങളിലണി 
യാനുള്ള പൂക്കഠം ഉണ്ടാകുമല്ലോ. അതിനെ ഞാന്‍ എങ്ങനെയാണു” നിന 
ക്കുള്ള നിവാപമാല്യമാക്കുക? 


63. സുന്ദരി! കാല്‍ച്ചിലങ്ക കിലുങ്ങിക്കൊണ്ടു മറെറാന്നിനും ലഭിക്കാത്ത 
(നിന്‍െറ) കാല്‍കൊണ്ടുണ്ടായ അനുഗ്രഹത്തെ സ്മരിച്ചെന്നപോലെ ആ 
അശോകം പുക്കളാകുന്ന കണ്ണുനീര്‍ തൂകി നിന്നെക്കുറിച്ചു ദുഃഖിക്കുന്നു. 


64. കിന്നരന്മാര്‍ക്കൊത്ത സ്വരത്തോടകൂടിയവളേ! നിന്‍െറ ശ്വാസഗ 
ന്ധത്തെ അനുകരിയ്കകുന്ന ഇലഞ്ഞിപ്പുക്കാംംകൊണ്ട്‌” എന്നോടൊന്നിച്ചു 
കോത്തു പകുതിയാക്കിയ ഈ അണിയരഞാണ്‍ മുഴുവനാക്കാതെ നീ ഉറ 
ങ്ങുന്ന. എന്താണിതു*? 


65. സുഖദ്ദാഖങ്ങളില്‍ തുല്യരായ സഖികഠം, പ്രതിപദത്തിലെ ചന്ദ്രനെ 
പ്പോലെയുള്ള (ശിശു മാത്രമായ) ഈ പുത്രന്‍, നിന്നില്‍മാത്രം പ്രേമത്തോട 
കൂടിയ ഈ ഞാന്‍ ഇതെല്ലാം ഇങ്ങിനെയിരിക്കെ നിന്‍െറ oe പ്രവൃത്തി 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ കഴിയാത്തവിധം നിഷ്ടുരമാണു” . 


66. ഇന്നു എന്‍െറ ധൈയ്യം നഷ്ടപ്പെട്ട, രതി അവസാനിച്ചു, ഗാനം 
നിന്നുകഴിഞ്ഞു, പുതുക്കാം ഉത്സവമില്ലാത്തതായി, ആഭരണങ്ങാംകൊ 
ണ്ടുള്ള പ്രയോജനം തീര്‍ന്നു, കിടട്ക്കു ശൂന്യമായി. 


67. ഗൃഹസ്വാമിനി, മന്ത്രി, വിജനത്തില്‍ സഖി, നൃത്തഗീതാദികലകളില്‍ 
പ്രിയശിഷ്യ എന്നിങ്ങനെ എല്ലാമായ നിന്നെ ദയയില്ലാതെ അപഹ 
രിച്ച മൃത്യൂ എന്‍െറ ഏതൊന്നിതനയാണു” അപഹരിക്കാത്തതു”? പറയ. 


68. അല്ലയോ മദിരാക്ഷി! ഞാന്‍ കവിടംക്കൊണ്ടതിനുശേഷം നല്‍കിയ 
രുചിയേറിയ മധുവിനെ പാനംചെയ്തിട്ട കണ്ണീര്‍കൊണ്ടു ദുഷിച്ച എന്‍െറ 
തര്‍പ്പണാഞ്ജലിയിലെ ജലം നീ എങ്ങനെ അനുപാനംചെയ്യും? 


69. വേണ്ടിടത്തോളം സമ്പത്തുണ്ടെങ്കിലും നിന്നോടുകൂടാത്ത അജന്‍െറ 
സുഖം ഇത്രത്തോളമേ ഉള്ളവെന്നു കണക്കാക്കിക്കൊള്ള. മററു പ്രലോഭന 
ങ്ങളാലൊന്നും ആകര്‍ഷിയ്യപ്പെട്ടിട്ടില്ലാത്ത ഏനിയ്കു എല്ലാവിഷയാനു 
ഭൂതികളം നിന്നെ ആശ്രയിച്ചാണിരിക്കുന്നതു” .” 


70. ഇങ്ങനെ പ്രാണേശ്വരിയെച്ചൊല്ലി കരുണമായി വിലപിക്കുന്ന 
കോസലാധിപന്‍ വൃക്ഷങ്ങളെ ക്കൊണ്ടുപോലം ശാഖകളില്‍ 'നിന്നൂറുന്ന രസ 
മാകുന്ന കണ്ണുനീര്‍ വര്‍ഷിപ്പിച്ചു. 


344 കാളിദാസസവ്വസ്വം 

71 അഥതസ്യ കഥഞ്ചിദങ്കതഃ 
സ്വജനസതാമപനീയ സുന്ദരീം 

വിസസര്‍ജ തദന്ത്യമണ്ഡനാ- 
മനലായാഗരുചന്ദനൈധസേ. 

72 പ്രമദാമനു സംസ്ഥിതഃ ശുചാ 
നയൃപതിഃ സന്നിതി വാച്യദര്‍ശനാല്‍ 
ന ചകാര ശരീരമഗ്നിസ്ാല്‍ 
സഹ ദേവ്യാ ന തു ജീവിതാശയാ. 

73 അഥ തേന ദശാഹതഃ പരേ 
ഗുണശേഷാമപദിശ്യ ഭാമിനീം 
വിദുഷാം വിധയോ മഹദ്ധയഃ 
പുര ഏവോപവനേ സമാപിതാഃ. 

74 സ വിവേശ പുരീം തയാ വിനാ 
ക്ഷണദാപായശശാങ്കദര്‍ശനഃ 
പരിവാഹമിവാവലോകയന്‍ 
സ്വശുചഃ പൌരവധുമുഖാശ്രുഷു. 

75 അഥ തം സവനായ ദീക്ഷിതഃ 
പ്രണിധാനാല്‍ ഗൃരുരാശ്രമസ്ഥിതഃ 

അഭിഷംഗജഡം വിജജ്ഞിവാ_ 
നിതി ശിഷ്യേണ കിലാന്വബോധയല്‍. 

76 'അസമാപ്ലവിധിര്യതോ മുനി_ 
സ്മവ വിഭ്വാനപി താപകാരണം 
ന ഭവന്തമുപസ്ഥിതഃ സ്വയം 
പ്രകൃതൌ സ്ഥാപയിതും പഥശ്ച്യുതം. 

77 മയീ തസ്യ സുവ്വത്ത! വത്തതേ 
ലഘുസന്ദേശപദാ സരസ്വതീ 
ശൃണു വിശ്രതസത്വസാര! താം 
ഹൃദി ചൈനാമുപധാതുമര്‍ഹസി. 

78 പുരുഷസ്യ പദേഷ്വജന്മനഃ 

സമതീതം ച ഭവച്ച ഭാവി ച 
സ ഹി നിഷ്‌പ്രതിഘേന ചക്ഷുഷാ 
ത്രിതയം ജ്ഞാനമയേന പശ്യതി. 

79 “ചരതഃ കില ദുശ്വരം തപ_ 

_, സതൃണബിന്ദോഃ പരിശങ്കിതഃ പൂരാ 
പ്രജിഘായ സമാധിഭേദിനാീം. 
ഹരിരസ്സൈ ഹരിണീം സുരാംഗനാം. 

80 സ തപഃപ്രതിബന്ധമന്യനാ 

പ്രമുഖാവിഷ്‌കൃതചാരുവിഭ്ൂമാം 

അശപല്‍ “ഭവ മാനുഷീ?തി താം 
ശമവേലാപ്രഭയോര്‍മിണാ ഭവി. 


രഘുവംശം. എട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 34s 


71. അനന്തരം ബന്ധുജനങ്ങാം ആ സുന്ദരിയെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മടിത്ത 


ട്ടില്‍നിന്നു പ്രയാസപ്പെട്ടു മാററിയെടുത്തു അതേ അന്ത്യഭൂഷണവുമായി 
അകില്‍ചന്ദനങ്ങളിട്ട കത്തിച്ച അഗ്നിയില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചു. 


2 “രാജാവായിരുന്നിട്ടം സങ്കടംകൊണ്ടു സ്രീയോടൊപ്പം മരിച്ചു” എന്ന 
അപവാദം തനിക്കു വരുമല്ലോ എന്നു കരുതിമാത്രം അദ്ദേഹം ഇന്ദുമതി 
യോടൊപ്പം ശരീരത്തെ അഗ്നിക്കിരയാക്കിയില്ല. അല്ലാതെ ജീവിച്ചിരി 
ക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ടായിട്ടല്പ. 


79. പത്തു ദിവസങ്ങാം കഴിഞ്ഞപ്പോം ഗുണങ്ങഠംമാത്രം ശേഷിപ്പിച്ചു 
പോയ ആ പ്രിയതമയുടെ ശേഷക്രിയകഠം, വിദ്വാനായ അദ്ദേഹം വിഭവ 
പൂണ്ണമായി ആ നഗരോപവനത്തില്‍വെച്ചുതന്നെ നിവ്വഹിച്ചു. 


74. അവളുടെ വേര്‍പാടുനിമിത്തം രാത്രി കഴിഞ്ഞ ചന്ദ്രനെപ്പോലെ 
യായ അദ്ദേഹം പൌരയ്ധ്രീകളടെ മുഖത്തൊഴുകുന്ന കണ്ണുനീരില്‍ സ്വന്തം 
ദുഃഖത്തിന്‍െറ പ്രവാഹത്തെ കണ്ടുകൊണ്ടെന്നപോലെ രാജധാനിയില്‍ 
പ്രവേശിച്ചു. 7 


75. അനന്തരം യജ്ഞത്തിനു ദീക്ഷയെടുത്തു” ആശ്രമത്തില്‍ വസിച്ചി 
രുന്ന ഗുരു (വസിഷ്ഠന്‍) തപോബലത്താല്‍, അദ്ദേഹം ദഃഖംമുലം ജീവ 
ശ്ൂപമായിരിക്കുന്നതറിഞ്ഞിട്ടു ശിഷ്യന്‍വഴിയായി ഇപ്രകാരം ഉപദേ 
ശിച്ചു. 

76. **മഹര്‍ഷി തന്‍െറ കര്‍മ്മം അവസാനിച്ചിട്ടില്ലാത്തതുകൊണ്ടാണു* 
അങ്ങയുടെ ദുഃഖകാരണം അറിഞ്ഞിട്ടും വഴിതെററിപ്പോയ അങ്ങയെ നില 
യിലാക്കുവാന്‍ താന്‍തന്നെ വരാത്തതു”, 


77. അല്ലയോ സദ്ധ്യത്തനായുള്ളോവേ! അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സരളമായ 
സന്ദേശപദങ്ങളുടങ്ങി യ അരുളപ്പാടുകഠം ഞാന്‍ കൊണ്ടുവന്നിട്ടുണ്ടു”. വിഖ്യാ 
തമായ ധൈര്യത്തോടുകൂടിയ അങ്ങു” അതു കേട്ട മനസ്സില്‍ ഉറപ്പിക്കേ 
ണ്ടതാണു*. 

78. അദ്ദേഹമാകട്ടെ ജനനരഹിതനായ പുരുഷന്‍െറ പദങ്ങളില്‍ (മുന്നു 
ലോകത്തിലും) കഴിഞ്ഞുപോയതും നടന്നു കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും വരാന്‍ പോ 
കുന്നതുമായ എല്ലാം എങ്ങും തടവില്ലാത്ത ജ്ഞാനദൃഷ്ടികൊണ്ടു കാണു 
ന്നുണ്ടു”. ക . 5 

79. ഉഗ്രമായ തപസ്സനുഷ്ിക്കുന്ന തൃണബിന്ദുവിനെ പേടിച്ചിട്ടു” പണ്ടു 
ദേവേന്ദ്രന്‍ തപസ്സു മുടക്കുവാന്‍വേണ്ടി ഹരിണി എന്ന അപ്‌സരസ്സിനെ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അടുക്കലേക്കു അയയ്കയയുണ്ടായത്രേ. 


80. അദ്ദേഹം, മുന്നില്‍വന്നു സുന്ദരമായ വിലാസചേഷടകഠം കാണിച്ച 
അവളെ ശമമാകുന്ന കടല്‍ക്കരയ്ക്കു പ്രളയവീചിയായ, തപ്പസ്സിനു പ്രതി 
ബന്ധമുണ്ടാക്കിയതിനാലുണ്ടായ കോപംമൂലം ““നീ ഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യ 
സ്ത്രീയായി ജനിക്കുക” എന്നു ശപിച്ചു. 
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81 “ഭഗവന്‍! പരവാനയം ജനഃ 
തികൂലാചരിതം ക്ഷമസ്വ മേ 

ഇതി ചോപനതാം ക്ഷിതിസ്‌പയശം 
കൃതവാനാ സുരപുഷ*പദശനാല്‍. 

82 ക്രഥകൈശികവംശസംഭവാ 
തവ ഭൂത്വാ മഹിഷീ ചിരായ സാ 
ഉപലബ്ദവതീ ദിവശ്ചൃതം 
വിവശാ ശാപനിവ്ൃവത്തികാരണം . 

83 തദലം തദപായചിന്തയാ 
വിപദുല്‍പത്തിമതാമവസ്ഥിതാ 
വസുധേയമവേക്ഷ്യതാം ത്വയാ 
വസുമത്യാ ഹി നൃപാഃ കളത്രിണഃ. 

84 ഉദയേ മദവാച്യമുജ്‌ത്ധതാ 
ശ്രതമാവിഷ*കൃതമാത്മവത്ത്വയാ 
മന്സസ്ദദുപസ്ഥിതേ ജ്വരേ 
പനരക്ടീബതയാ പ്രകാശ്യതാം. 

85 രുദതാ കുത ഏവ സാ പുന൪_ 
ഭവതാ നാനുമൃതാപി ലഭ്യതേ 
പരലോകജുഷാം സ്വകമ്മഭിര്‍- 
ഗതയോ ഭിന്നപഥാ ഹി ദേഹിനാം. 

86 അപശോകമനാഃ കടംബിനീ_ 
മനുഗ്ൃഹ്‌ണീഷ്വ നിവാപദത്തിഭിഃ 
സ്വജനാശ്രു കിലാതിസന്തതം 
ദഹതി പ്രേതമിതി പ്രചക്ഷതേ. 

87 മരണം പ്രകൃതിഃ ശരീരിണാം 
വികൃതിര്‍ജ്ജീവിതമുച്യതേ ബുധൈഃ 
ക്ഷണവപ്യവതിഷ്ഠതേ ശ്വസന്‍ 
യ്യദീ ജത്തുര്‍ന്നനു ലാഭവാനസൌ. 

88: അവഗച്ഛതി മുഡചേതനഃ 
പ്രിയനാശം ഹൃദി ശല്ല്യമര്‍പ്പിതം 
സ്ഥിരധീസ്തു തദേവ മന്യതേ 
കശലദ്വാരതയാ സമുദ്ധ്ൃതം. 

89 സ്വശരീരശരീരിണാവപി 
ശ്രതസംയോഗവിപര്യയൌ യദാ 
വിരഹഃ കിമിവാനുതാപയേ_ 


കാളിഭാസസവ്വസ്വം 


ദ്ദ ബാഹ്യൈവിഷയൈര്‍വിപശ്ചിതം. 


90'ന പൃഥഗ!*ജനവച്ഛുചോ വശം 
വശിനാമുത്തമ! ഗന്തുമര്‍ഹസി 
ദ്രൂമസാനുമതാം കിമന്തരം 


യദി വായൌ ദ്വിതയേ/പീ തേ ചലാഃ., 


1 
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81. ““ഭഗവാനേ! പരാധീനയാണുഃ? ഈയുള്ളവഠം. എന്‍റ വിപരീത 
പ്രവൃത്തിയെ ക്ഷമിക്കണേ" എന്നു പറഞ്ഞു നമസ്‌ക്കരിച്ച അവളെ, 
കപ്പവൃക്ഷപ്പു; കാണുന്നതുവരെമാത്രം ഭമിയിലിരിക്കേണ്ടവളാക്കിച്ചമച്ചു 


82. വിവശയായ അവറം വിദര്‍ഭരാജവംശത്തില്‍ ജനിച്ചുവളര്‍ന്ന കുറെ 


ക്കാലം അങ്ങയുടെ രാജ്ഞിയായിരുന്നിട്ട ആകാശത്തുനിന്നു വീണ ശാപ 
മോക്ഷത്തിനുള്ള ഹേതു കണ്ടെത്തുകയാണുണ്ടായതു*. 


83. അതുകൊണ്ടു? അവളടെ അപായം ചിന്തി 


ച്ചു ദഃഖിക്കരുതു“. ജനിച്ച 
വക്ഭ മരണം തീര്‍ച്ചയാണു?. 


അങ്ങു” ഈ ഭൂമിയെ സംരക്ഷിയ്്കുക. രാജാക്ക 
ന്മാര്‍ ഭൂമിയെക്കൊണ്ടാണല്ലോ കളത്രവറന്മാരാകുന്നതു*. 


84. അഭ്യദയകാലത്തു ഗര്‍വിഷ്ഠനെന്ന അപവാദംകൂടാതെ അങ്ങു ബുദ്ധി 
പൂവ്വം വിവേകം പ്രകാശിപ്പിച്ചു. മനസ്സിനു സങ്കടം ബാധിച്ചിട്ടുള്ള ഈ 
അവസരത്തില്‍ അതു? അധൈധയ്യംകൂടാതെ വീണ്ടും പ്രകാശിപ്പിച്ചാലും. . 


85. അനുമരണം ചെയ്താല്‍പ്പോലും അവളെ വീണ്ടും കിട്ടുകയില്ല. പി 
ന്നെ കരഞ്ഞാല്‍ എവിടുന്നാണു” (കിട്ടുവാന്‍ പോകുന്നതു?) അവരവരുടെ 
കമ്മങ്ങളനുസരിച്ചു പരലോകം പൂകുന്ന ദേഹികളടെ യാത്രകടം ഭിന്ന 
പഥങ്ങളില്‍ക്കൂടിയാണു?. 


86. അങ്ങു ദുഃഖം തീര്‍ന്ന മനസ്സോടകൂടി നിവാപവിധികഠംകൊണ്ടു 
പത്നിയെ അനുഗ്രഹിക്കുക. അതിയായി ഒഴുകുന്ന ബന്ധുക്കളടെ കണ്ണ 
നിര്‍ മരിച്ച ആളെ ചുട്ടനീററുമെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 


87. മരണം ദേഹികഴക്കു സ്വാഭാവികമാണ്‌, ജീവിതമാണു” കല്ലിത 
മായിട്ടുള്ളതു* എന്നു അറിവുള്ളവര്‍ പറയുന്നു. (ഒരു) ജീവി ക്ഷണനേര 
മെങ്കിലും ജീവിച്ചിരിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ അതുതന്നെ അയാറാക്കു ലാഭമാണു?. 


88. മുഡബുദ്ധിയായുള്ളവന്‍ പ്രിയനഥശത്തെ നെഞ്ചില്‍ത്തറച്ച ശല്യമായി 
കരുതുന്നു; ഉറച്ച ബദ്ധിയുള്ളവനാകുട്ടെ ആ ശല്യത്തെത്തന്നെ ക്ഷേമത്തിനു 
വേണ്ടി പറിച്ചെടുത്തതായി വിചാരിക്കുന്നു. 


89. സ്വന്തം ശരീരവും ജീവനും പോലും തമ്മില്‍ ചേരുകയും പിരിയകയം 
ചെയ്യുന്നതാണെന്നു പ്രസിദ്ധമായിരിക്കെ പുറമേയുള്ള വിഷയങ്ങളോടു 
വേര്‍പിരിയുന്നതു വിവേകമുള്ളവനെ സങ്കടപ്പെടുത്തുമോ? പറയ്യ. 


90. അല്ലയോ ജിതേന്ദ്രിയന്മാരില്‍ അഗ്രേസര! അങ്ങു മഠവുള്ളവരെ 
പ്പോലെ വ്യസനത്തിനു അധീനനാകരുതു*, മരങ്ങളം മലകളം ഒരുപോലെ 
കാററത്തു ചലിക്കുമെങ്കില്‍ അവ രണ്ടും തമ്മില്‍ എന്താണു? വ്യത്യാസം?” 


348 കാളിദാസസപ്വസ്വം 


91 സ തഥേതി വിനേതുരുദാരമതേഃ 
പ്രതിഗൃഹ്യ വചോ വിസസര്‍ജ്ജ മുനിം 
തദലബ്ബപദം ഹൃദി ശോകഘനേ 
പ്രതിയാതമിവാന്തികമസ്യ ഗുരോഃ. 

92 തേനാഷ്ടൌ പരിഗമിതാഃ സമാഃ കഥഞ്ചില്‍ 
ബാലത്വാദവിതഥസൂയ്യതേന സൂനോഃ 
സാദൃശ്യപ്രതികൃതിദര്‍ശനൈഃ പ്രിയായാഃ 
സ്വപ*്‌നേഷു ക്ഷണികസമാഗമോത്സവൈശ്ച. 

93 തസ്യ പ്രസഹ്യ ഹൃദയം കില ശോകശങ്കഃ 
ദക്ഷപ്രരോഹ ഇവ സൌധതലം ബിഭേദ 
പ്രാണാന്തഹേതുമപി തം ഭിഷജാമസാദ്ധ്യം 
ലാഭം പ്രിയാനുഗുമനേ ത്വരയാ സ മേനേ. 

: 94 സമൃഗ്വിനീതമഥ വമ്മഹരം കുമാര. 
മാദിശ്യ രക്ഷണവിധൌ വിധിവല്‍ പ്രജാനാം 
രോഗോപസൃഷ്ടതനുദുവ്വസതിം മുമുക്ഷഃ 
പ്രയോപവേശനമതിര്‍നൃപതിര്‍ബഭവ. 

-95 തീര്‍ത്ഥേ തോയവ്യതികരഭവേ ജഹ്‌നുകന്യാസരയ്വോര്‍_ 
ദേഹത്യാഗാദമരഗണനാലേഖ്യമസാദ്യ സദ്യഃ 
പൂവ്വാകാരാധികതരരുചാ സംഗതഃ കാന്തയാസൌ 
ലീലാഗാരേഷ്വരമത പുനര്‍നന്ദനാഭ്യന്തരേഷു. 


ഇതി അഷ്ഠടമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


നവമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 പിതുരനന്തരമുത്തരകോസലാന്‍ 
സമധിഗമ്യ സമാധിജിതേന്ദ്രിയഃ 
ദശരഥഃ പ്രശശാസ മഹാരഥോ 

E ലയമവതാമവതാം ച ധുരി സ്ഥിതഃ. 
2 അധിഗതം വിധിവദ്യദപാലയല്‍ 
പ്രകൃതിമണ്ഡലമാത്മകുലോചിതം 
-അഭവദസ്യ തതോ ഗുണവത്തരം 
സനഗരം നഗരന്ധ്രകരൌജസഃ. 
3 ഉഭയമേവ വദന്തി മനീഷിണഃ 
-സമയവഷിതയാ കൃതകമ്മണാം 
ബലനിഷൂദനമര്‍ത്ഥപതിം ച തം 
Es ശ്രമനുദം മനുദണ്ഡധരാന്വയം. 
Le 4 ജനപദേ ന ഗദഃ പദമാദധാ_ 
' വഭിഭവഃ കുത ഏവ സപത്തജഃ 
ക്ഷിതിരഭൂല്‍ ഫലവത്യജനന്ദനേ 
ശമരതേമരതേജസി പാത്ഥിവേ. 


രഘവംശം-ഒമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം റി 


91. അദ്ദേഹം ശ്രേഷനായ ഗുരുവിന്‍െറ ഉപദേശത്തെ അങ്ങനെതന്നെ 
എന്നു സ്വികരിച്ചിട്ട ശിഷ്യനെ തിരിച്ചയച്ചു; ആ ഉപദേശവും ശോകാ 
കുലനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ സ്ഥലം കിട്ടാതെ ഗുരുവിന്‍െറ 
സന്നിധിയിലേയ്ക്കു തിരിച്ചുപോയോ എന്നു തോന്നി. 


92. സത്യവും പ്രിയവുമായ വാക്കുകളോടുകൂടിയ അദ്ദേഹം പുത്രന്‍െറ 
ചെറപ്പം കരുതി പ്രിയതമയുടെ ചിത്രങ്ങളും പ്രതിമകളം കണ്ടുകൊണ്ടും 
സ്വപ്‌നത്തില്‍ ക്ഷണനേരത്തേക്കു ലഭിക്കുന്ന സംഗമോത്സവങ്ങളെ അനു 
ഭവിച്ചും എട്ടുകൊല്പം ഒരു വിധത്തില്‍ കഴിച്ചുകൂട്ടി 


93. ദുഃഖമാകുന്ന ആണി അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഹൃദയത്തെ ഇത്തിത്തയ്യു* 
മാളികത്തറയെ എന്നപോലെ പിളര്‍ന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. അദ്ദേഹം ചികി 
ത്സകൊണ്ടു നീക്കാവുന്നതല്ലാത്ത, ജീവഹാനിക്കു കാരണമായ അതിനെം 
പ്രിയയെ പിന്‍തുടരാനുള്ള തിടുക്കം കാരണം ഒരു ലാഭമായി കരുതി. 


94. യഥാവിധി വിദ്യാഭ്യാസംചെയ്ത കവചം ധരിക്കാറായ കുമാരനെ 
പ്രജാപരിപാലനത്തില്‍ വിധിയാംവണ്ണം ഏല്ലിച്ചിട്ട രോഗം പിടിപ്പെട്ട, 
കെട്ട ദേഹത്തില്‍നിന്നു മോചനം നേടവാന്‍വേണ്ടി .ആ മഹാരാജാവു പ്രാ 
യോപവേശം ചെയ്യാനുറച്ചു. 

95. അദ്ദേഹം ഗംഗയയടേയും സരയയവിന്‍െറയും പ്രവാഹങ്ങഠം ചേരുന്ന 
തീത്ഥത്തില്‍ ദേഹത്യാഗം ചെയ*കയാല്‍ ഉടന്‍തന്നെ ദേവന്മാരുടെ ഗണ 
നയില്‍ പേരെഴുതപ്പെട്ട ആദ്യത്തെ രൂപത്തിനേക്കാഠം കൂടതല്‍ ശോഭയുള്ള 
പ്രിയതമയോടുകൂടി നന്ദനോദ്യാനത്തിലെ കേളിമന്ദിരങ്ങളില്‍. വീണ്ടും 
രമിച്ചു. : 


എട്ടാം സഗ്ലം കഴിഞ്ഞു 


ഒമ്പതാം സഗ്ഗം 


1. സമാധിയാല്‍ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ ജയിച്ചവനും മഹാരഥനും സംയമിക 
ളിലും രക്ഷകന്മാരിലും അഗ്രഗണ്യനുമായ ദശരഥന്‍ പിതാവിനുശേഷം 
ഉത്തരകോസലരാജ്യത്തിലെ അധിപനായി പ്രജാപരിപാലനം ചെയ്ത. 

2. കലപഠരമ്പയ്യമനുസരിച്ച യഥാവിധി ലഭിച്ച രാജ്യത്തെ, കാത്തി 
കേയനു തുല്യം തേജസ്സുള്ളവനായ അദ്ദേഹം വേണ്ടപോലെ രക്ഷിച്ചുപോന്ന 
തിനാല്‍ നഗരവും പൌരജനങ്ങളും മുമ്പത്തേക്കാളധികം ഗുണമുള്ളവരായി 
ത്തീന്നു. 

3. ഇന്ദ്രന്‍, മനുരാജവംശത്തിലുണ്ടായ ആ രാജാവു എന്നീ രണ്ട പേരെ 
മാത്രമാണു” തക്കസമയത്തു വര്‍ഷിക്കുന്നതുകൊണ്ടു കമ്മം ചെയ്തവരുടെ 
തളച്ച തീക്കുന്നവരെന്നു പറയുന്നതു”. 

4. ശമതല്‍പ്പരനും ദേവതേജസ്സമായ അജപുത്രന്‍ രാജാവായിരിയ്റേ നാട്ടില്‍ 
രോഗങ്ങഠംക്കു സ്ഥാനം ലഭിച്ചില്ല; ശത്രുക്കളുടെ ആക്രമണം എങ്ങിനെയു 
ണ്ടാകും? ഭൂമിയും നല്ല വിളവുള്ളതായിത്തീനു. 
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5 ദശദിഗന്തജിതാ രഘുണാ യഥാ 
ശ്രിയമപുഷ്യദജേന തതഃ പരം 
തമധിഗമ്യ തഥൈവ പനര്‍ബദൌ 
ന ന മഹീനമഹീനപരാക്രമം. 

6 സമതയാ വസുവൃഷിവിസര്‍ജനൈര്‍ - 
നിയമനാദസതാം ച നരാധിപഃ 
അനുയയൌ യമപുണ്യജനേശ്വരൌ 
സവരുണാവരുണാഗ്രസരം രുചാ. 

7 ന മൃഗയാഭിരതിര്‍ന്ന ദുരോദരം 
ന ച ശശിപ്രതീമാഭരണം മധു 

തമുദയായ ന വാ നവയൌവനാ 
പ്രിയതമാ യതമാനമപാഹരല്‍. 

8 ന കൃപണാ പ്രഭവത്യപി വാസവേ 
ന വീതഥാ പരിഹാസകഥാസ്വപി 
ന ച സപത്തജനേഷ്ചപി തേന വാ_ 
ഗപരുഷാ പരുഷാക്ഷരമീരിതാ. 

9 ഉദയമസ്തമയം ച രഘുദ്വഹാ_ 
ദഭയമാനശിരേ വസുധാധിപാഃ 
സ ഹി നിദേശമലന്ദ്ഘയതാമഭ്രല്‍ 
“സുഹൃദയോഹൃദയഃ പ്രതിഗര്‍ജ്ജതാം . 

10 അജയദേകരഥേന സ മേദിന_ 
മുദധിനേമിമധിജ്യശരാസനഃ 
ജയമഘോഷയദസ്യ തു കേവലം 
ഗജവതീ ജവതീവ്രഹയാ ചമുഃ, 

11 അവനിമേകരഥേന വരുഥിനാ 
ജിതവതഃ കില തസ്യ ധനുര്‍ഭൃതഃ 
വിജയദുന്ദുഭിതാം യയുരര്‍ണ്ണവാ 
ഘനരവാ നരവാഹനസംപദഃ. 

12 ശമിതപക്ഷബലഃ ശതകോടിനാ 
ശിഖരിണാം കുലിശേന പുരന്ദരഃ 
സ ശരവൃഷ്ടിമുചാ ധനുഷാ ദ്വിഷാം 
സ്വനവതാ നവതാമരസാനനഃ. 

.18 ചരണയോര്‍നഖരാഗസമൂദ്ധിഭിര്‍_ 
മുകടരത്തമരീചിഭിരസ്‌പ്പശന്‍ 
നതൃപതയഃ ശതശോ-മരുതോ.യഥാ 
ശതമഖം തമഖണ്ഡിതപൌരുഷ ം. 

14 നിവവ്വതേ സ മഹാര്‍ണ്ണവരോധസഃ 
-സചിവകാരിതബാലസുതാഞ്ജലീന്‍ 
:സമനകമ്പ്യ-സപത്നപരിഗ്രഹാ_ 
നനളകാനളകാനവമാം പുരീം. 


കാളിദാസസപ്വസ്വം 


ത്ത 
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5. പത്തു ദിക്കുകളെയും ജയിച്ച രഘുവിനെക്കൊണ്ടും അതിനുശേഷം അ. 
ജനെക്കൊണ്ടും എങ്ങിനെ ധനപുഷ്ടിയുള്ളതായിരുന്നുവോ അതുപോലെ 
തന്നെ ഭൂമി, പിന്നെ മഹാപരാക്രമിയായ അദ്ദേഹത്തെ രാജാവായി ലഭി 
ച്ചപ്പേഴ്ം പ്രകാശിക്കാതിരുന്നില്ല. 


6, രാജാവു എല്ലാവരേയും തുല്യമായി ഭാവിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു യമ 
നെയും ധനം വാരിച്ചൊരിയുന്നതുകൊണ്ടു കുബേരനെയും ദുഷ്ടന്മാരെ നിയ 
ന്ത്രിക്ഭന്നതിനാല്‍ വരുണനെയും ശോഭകൊണ്ടു അരുണസാരഥിയായ 
സൂര്യനെയും അനുകരിച്ചു. 


7. ഉയര്‍ച്ചയ്തുവേണ്ടി പ്രയത്നിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെ നായാട്ടുകമ്പം വശ 
പ്പെടുത്തിയില്ല. ചുതുകളിയും ചന്ദ്രബിംബമണിഞ്ഞ മദ്യവും പുതുയൌവ 
നത്തോടുകൂടിയ പ്രിയതമയും പശപ്പെടുത്തിയില്ല. (അദ്ദേഹം രാജസാ 
ധാരണമായ സപ്‌ തവ്യസനങ്ങളില്‍ നിന്നും മുക്തനായിരുന്നു എന്നു 
ഭാവം). 


8. കോപമില്ലാത്ത അദ്ദേഹം പ്രഭൂത്വമുള്ള ഇന്ദ്രനോടുപോലും ദീനമാ 
യിട്ടും നേരമ്പോക്കായിപ്പോലും വ്യാജമായിട്ടം ശത്രക്കളോടുപോലും പരു 
ഷമായിട്ടും വാക്കു പറഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


9. രാജാക്കന്മാര്‍ രഘുകലശ്രേഷ്ഠനില്‍നിന്നു അഭിപ്പദ്ധിയും നാശവും 
രണ്ടും പ്രാപിച്ചിരുന്നു. അദ്ദേഹം ആജ്ഞയെ ലംഘിക്കാത്തവക്ക സുഹൃ 
ത്തായിരുന്നു. എതിക്കുന്നവക്ക ഇരുമ്പുപോലെ കഠിനഹൃദയനായിരുന്നു. 


10. വില്ല കലയേററിയ അദ്ദേഹം ഒററത്തേരിലേറി കടല്‍ ചൂഴുന്ന ഭൂമി 
യെ മുഴുവന്‍ ജയിച്ചു. ആനകളോടും വേഗതയുള്ള കുതിരകളോടും കൂടിയ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സൈന്യമാകട്ടെ ജയത്തെ കൊണ്ടാടുകമാത്രം ചെയ്ത. 


11. വില്ലേന്തി സുരക്ഷിതമായ ഒററത്തേരുകൊണ്ടു ഭൂമിയെ ജയിച്ചവനും 
വൈശ്രവണന്നൊത്ത ധനമുള്ളവനുമായ അദ്ദേഹത്തിനു മേഘഘോഷം 
പോലെ ഗജ്ജിക്കുന്ന സമുദ്രങ്ങഠം വിജയദുന്ദ്രഭികളായി. 


12. ഇന്ദ്രന്‍ നൂറു മുനയുള്ള വജ്രായൃധംകൊണ്ടു പവ്വതങ്ങഠംക്കുണ്ടായിരുന്ന 
ചിറകുകളുടെ ബലം തീത്തു. പുതിയ താമരപ്പൂവിനു തുല്യമായ മുഖമുള്ള. 
അദ്ദേഹം ശരമഴ ചൊരിഞ്ഞൊലിക്കൊള്ളന്ന വില്ലകൊണ്ടു ശത്രപക്ഷ 
ത്തേയും നശിപ്പിച്ചു. 


13. നൂറുകണക്കില്‍ രജാക്കന്മാര്‍ അഖണ്ഡിതമായ പൌരുഷമുള്ള അദ്ദേ 
ഹത്തെ, ദേവന്മാര്‍ ഇന്ദ്രനെ എന്നപോലെ പാദങ്ങളില്‍ കിരീടത്തിലെ 
രത്നകിരണങ്ങഠംകൊണ്ടു നഖപ്രഭയെ വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു നമസ്കരിച്ചു. 


14. പ്രായമെത്താത്ത മക്കളെക്കൊണ്ടു മന്ത്രിമാര്‍ മുഖേന തൊഴുവിച്ചവരും 
അളകസംസ്‌ക്കാരമററവരുമായ ശത്രുപത്നിമാരില്‍ ദയവു കാണിച്ചു 
അദ്ദേഹം മഹാര്‍ണ്ണുവതീരത്തുനിന്നു” അളകയെക്കാടം ഒരു കുറവുമില്ലാത്ത 
തന്‍െറ നഗരത്തിലേക്കു തിരിച്ചു. 
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15 ഉപഗതേ?/പി ച മണ്ഡലനാഭിതാ- 
മനുദിതാന്യസിതാതപവാരണഃ 
ശ്രിയമവേക്ഷ്യ സ രന്ധ്രചലാമട_ 
ദനലസോ/നലസോമസമദ തിഃ 

16 തമപഹായ കകുല്‍സ്ഥകലോത്ഭവം 
പുരുഷമാത്മഭവം ച പതിവ്രതാ 
നൃപതിമന്യമസേവത ദേവതാ 
സകമലാ കമലാഘവമര്‍ത്ഥിഷു. 

17 തമലഭന്ത പതിം പതിദേവതാഃ 
ശിഖരിണാമിവ സാഗരമാപഗാഃ 
മഗധകോസലകേകയശസിനാം 
ദുഹിതരോ/ഹിതരോപിതമാര്‍ഗ്ഗണം. 

18 പ്രിയതമാഭിരസൌ തിസ്ൃഭിര്‍ബ്ുഭൌ 
തിസൃഭിരേവ ഭവം സഹ ശക്തിഭിഃ 
ഉപഗതോ വിനിനീഷുരിവ പ്രജാ 
ഹരിഹയോ/രിഹയോഗവിചക്ഷണർ. 

19 സ കില സംയുഗമൂര്‍ധ*നി സഹായതാം 
മഘവതഃ പ്രതിപദ്യ മഹാരഥഃ 
സ്വളജവീര്യമഗാപയദ്യച്ഛിതം 
സുരവധുരവധുതഭയാഃ ശരൈഃ. 

20 ക്രതുഷ തേന വിസജ്ജിതമൌലിനാ 
ഭജസമാഹൃതദിഗ്വസുനാ കൃതാഃ 
കനകയുപസമുച്ഛചയശോഭിനോ 
വിതമസാ തമസാസരയൂൃതടാഃ. 

21 അജിനദണ്ഡഭൃതം കശമേഖലാം 
യതഗിരം മുഗശൃംഗപരിഗ്രഹാം 

-അധിവസംസ്മനുമധ്വരദീക്ഷിതാ- 
മസമഭാസമഭാസയദീശ്വരഃ, 


22 അവഭൃഥപ്രയതോ നിയതേന്ദ്രിയഃ 
സുരസമാജസമാക്രമണോചിതഃ 
നമയതി സ്മ സ കേവലമുന്നതം 
വനമുചേ നമുചേരരയേ ശിരഃ. 

29 അസകൃദേകരഥേന തരസ്വിനാ 
ഹരിഹയാഗ്രസരേണ ധനുര്‍ഭൂൃതാ 
ദിനകരാഭിമുഖാ രണരേണവോ 
രുരുധിരേ രുധിരേണ്‌ സുരദ്ധിഷാം.” 

24 അഥ സമാവപവ്പതേ കുസുമൈര്‍നവൈ_ 
സ്തമിവ സേവിതുമേകനരാധിപം 
യമകബേരജലേശ്വരവശജ്രിണാം 
സമധുരം മധുരഞ്ചിതവിക്രമം 


കാളിദാസസപ്വസ്വം 


രഘുവംശം-ഒമ്പതാം സ്ലം 353 


15. അഗ്നിയോടും ചന്ദ്രനോടും സമമായ തേജസ്സുള്ള അദ്ദേഹം വേറൊരു 

വെണ്‍കൊററക്കുട പൊങ്ങാനിടവരുത്താതെ രാജമണ്ഡലത്തിന്‍െറ കേന്ദ്ര 

ബിന്ദ്യവായിരുന്നിട്ടം ലക്ഷ്‌മി പഴുതു കിട്ടിയാല്‍ പതറിപ്പോകുന്നവളാ 
ണെന്നറിവുള്ളതിനാല്‍ സദാ ജാഗരൂകനായിത്തന്നെ ഇരുന്നു. 


16. പതിവ്രതയും താമരപ്പുവോടുകൂടിയവളരായ ദേവി (ലക്ഷ്‌മി) 
അത്ഥികളില്‍ ലാഘവം കാണിക്കാത്ത കകല്‍സ്ഥവംശജനായ അദ്ദേ 
ഹത്തേയും ആത്മട്രവായ വിഷ്‌ണവിനേയും അല്ലാതെ മറേറതു രാജാ 
വിനെ സേവിച്ചു? 


Pe 
Ey 


17. ശത്രുക്കളെ കീഴടക്കിയ അദ്ദേഹത്തെ മഗധം, കോസലം, കേകയം 

' എന്നീ ദേശങ്ങളിലെ രാജാക്കന്മാരുടെ പതിവ്രതകളായ പുത്രിമാര്‍, സമു 

ദൂരത്തെ പവ്വതങ്ങളടെ മക്കളായ നദികഠം എന്നപോലെ ഭത്താവായി 
ലഭിച്ചു. 


18. ശത്രസംഹാരത്തില്‍ സമത്ഥനായ അദ്ദേഹം മൂന്നു പത്നിമാരോടും _ 
കൂടി, പ്രജാപരിപാലനത്തിനായി മുന്നു ശക്തികളോടുംകൂടി ഭൂമിയില്‍ 
വന്ന ഇന്ദ്രനെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


19. മഹാരഥനായ അദ്ദേഹം യുദ്ധക്കളത്തില്‍ ഇന്ദ്രന സഹായനായി 
നിന്നിട്ടു തന്‍െറ അമ്പുകഠംകൊണ്ടു പേടി തീക്കപ്പെട്ട അപ*സരസ്ത്രീ 
തി കുളെക്കൊണ്ടു ഉന്നതമായ തന്‍െറ പരാക്രമത്തെ പാടിപ്പിച്ചു. 


20. സ്വന്തം പരാക്രമംകൊണ്ടു ദിക്കുകളില്‍നിന്നു ധനം സമ്പാദിച്ചവനും 

തമോഗുണരഹിതനുമായ അദ്ദേഹം കിരീടം ധരിഷ്ക്കാതെ യജ്ഞങ്ങരം 

അനുഷ്ണിച്ചു തമസയുടേയും സരയുവിന്‍െറയും തീരങ്ങളെ പൊന്നണിഞ്ഞ 
| യൃപങ്ങളയര്‍ന്നു പ്രകാശിക്കുന്നവയാക്കി. 


1 | 21. കൃഷ്‌ണാജിനവും ഓദുംബരദണ്ഡവും ധരിച്ചു കശംകൊണ്ടരഞ്ഞാ 
ta ണിട്ടു മൌനമായി മാന്‍കൊമ്പും കൈക്കൊണ്ടു യജ്ഞദീക്ഷയെടുത്ത (ദശര 
.൧ന്‍െറ) ശരീരത്തില്‍ വാണുകൊണ്ടു ശിവന്‍ അത്യധികം ശോഭയോഴടുകൂ 


ടിയ അദ്ദേഹത്തെ (കൂടതല്‍) ശോഭിപ്പിച്ചു. 


22. അവട്ടഥസ്‌നാനത്താല്‍ വിശുദ്ധനായി നിയമിതേന്ദ്രിയനായി ദേ 
വന്മാരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ചേരുവാന്‍ യോഗ്യനായ അദ്ദേഹം തന്‍െറ നിവന്ന 
ശിരസ്സിനെ മഴ പൊഴിക്കുന്ന ദേവേന്ദ്രന്‍െറ മുമ്പില്‍മാത്രം കുനിച്ചു. 


23. ഒററത്തേരുമായി വില്ലമെടുത്തു ഇന്ദ്രന്‍െറ മുമ്പില്‍ നിലകൊണ്ട 
ധീരനായ അദ്ദേഹത്താല്‍ സൂര്യനു നേക്കയര്‍ന്ന യുദ്ധത്തിലെ പൊടി 
അസുരന്മാരുടെ ചോരകൊണ്ടു പലതവണ തടുക്കപ്പെട്ട. - 


24. അങ്ങനെയിരിക്കെ യമന്‍, കുബേരന്‍, വരുണന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ എന്നീ 
ദിക്പാലകന്മാരോട തുല്യസ്ഥാനം “വഹിക്കുന്നവനും തികഞ്ഞ പരാക്ര 
മിയും പക്രവത്തിയമായ അദ്ദേഹത്തെ സേവിപ്പാനോ എന്നു തോന്നും 
വണ്ണം വസന്തകാലം പുതിയ പുഷ*പങ്ങളമായി എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


354. 


25 ജിഗമിഷുര്‍ധനദാധൃഷിതാം ദിശം 
രഥയ്യജാ പരിവത്തിതവാഹനഃ. 
ദിനമുഖാനി രവിര്‍ഹിമനിഗ്രഹെര്‍- 
വിമലയന്‍ മലയം നഗമത്യജല്‍ 

26 കുസുമജന്മ തതോ നവപല്ലവാ_ 
സ്പൂദനു ഷടപദകോകിലകൂജിതം 
ഇതി യഥാക്രമമാവിരജഭൂന്മധുര്‍ ൦ 
ദ്രമവതീമവതീര്യ വനസ്ഥലീം. 

27 നയഗുണോപചിതാമിവ ഭൂപതേ ഃ 
സദുപകാരഫലാം ശ്രിയമത്ഥിനഃ 
അഭിയയുഃ സരസോ മധസംഭൃതാം 
കമലിനീമളിനീരപത്രത്തിണഃ 

28 കുസുമമേവ ന കേവലമാത്തവം 
നവമശോകതരോഃ സ്മരദീപനം 

_ കിസലയപ്രസവേോം൦/പി വിലാസിനാം 
മദയിതാ ദയിതാശ്രവണാപ്പിതഃ. 

29 വിരചിതാ മധുനോപവനശ്രിയാ_ 
മഭിനവാ ഇവ പത്രവിശേഷകാഃ 
മധുലിഹാം മധുദാനവിശാരദാഃ 
കരവകാ രവകാരണാതാം യയുഃ. 

30 സുവദനാവദനാസവസംഭത_- 
സ്മദനുവാദിഗുണഃ കസുമോല്‍ഗ്ഗുമഃ 
മധുകരൈരകരോന്മധുലോലുപൈര്‍.- 
ബ്വകളമാകുലമായതപങ്ക്തിഭിഃ. 

31 ഉപഹിതം ശിശിരാപഗമശ്രിയാ . 
മുകളജാലമശോഭത കിംശുകേ 
പ്രണയിനീവ നഖക്ഷതമണ്ഡനം 
പ്രമദയാ മദയാപിതലജ്ജയാ, 

82 വ്രണഗുരുപ്രമദാധരദുഃഃസഹം, 
ജഘനനിവ്വിഷയീകൃതമേഖലം 
ന ഖലു താവദശേഷമപോഹിതും 
രവിരലം വിരളം കൃതവാന്‍ ഹിമം. 

93 അഭിനയാന്‍ വീരിചേതുമിവോദ്യതാ 
മലയമാരുതകമ്പിതപല്ലവാ 
അമുദയല്‍ സഹകാരലതാ:മനഃ 
സകലികാ കലികാമജിതാമപി. 

34 പ്രഥമമന്യട്ടതാഭിരുദീരിതാഃ 
പ്രവിരളഠ്‌ ഇവ മുഗ“ധവധുകഥാഃ 
സുരഭിഗന്ധിഷ്‌; ശുശ്രുവിരേ ഗിരഃ 
കുസുമിതാസ്മു മിതാ വനരാജിഷു. 


കാളിദാസസവ്വസ.ം. 


| 
| 
| 
1 
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25. വൈശ്രവണന്‍ താമസിക്കുന്ന വടക്കേ 
ഗ്രഹിക്കുന്ന സൂര്യന്‍ സാരഥിയെക്കൊണ്ടു കുതിര 
മാററി പ്രഭാതകാലത്തെ തെളിയിച്ചു 
ക്ഷിച്ചു. 


ദിക്കിലേക്കു പോവാനാ 
കളെ തിരിച്ചിച്ചു്‌, മഞ്ഞു 
കൊണ്ടു 'മലയപവ്വതത്തെ ഉപേ 


4 
[| 


" 96. ആദ്യം പുമൊട്ടുകഠം, പിന്നീടു പുതിയ തളിരുകഠം, 'അതിനുരശഷം 
വണ്ടുകളുടേയും കയിലുകളുടേയും -കൂകല്‍_ എന്നിങ്ങനെ വസന്തകാലം ക്രമ 
പ്രകാരം വൃക്ഷങ്ങം നിറഞ്ഞ കാട്ടപ്രദേശത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു പ്രകാ 


ശിച്ചു. 


27. നീതിഗുണങ്ങളാല്‍ പെരുകിയതും 


സദുപകാരത്തിനു വേണ്ടിയുള്ള 
4 തുമായ രാജാവിന്‍െറ ശ്രീ 


യെ അത്ഥികാഠം എന്നപോലെ വണ്ടുകളും ജല 
| പക്ഷികളം വസന്തത്താല്‍ തഴച്ച സരസ്സിലെ താമരയെ സമീപിച്ച. 


28. വസന്തളടുതുവില്‍ വികസിക്കുന്ന പൃഠഠൊം മാ മല്ല, അശോകത്ത 


| ളിര്‍പ്പൊടിപ്പുകളും കാമിനികളുടെ കണ്ഠഭൂഷണമായി കാമുകന്മാരെ ലഹരി 
et പിടിപ്പിച്ചു. 


ee 29. ഉദ്യാനലക്ഷ്‌*മികഠംക്കു വസന്തത്തിനാല്‍ രചിക്കപ്പട്ട പുതിയ 
| 4 പത്തിക്കീററുകളെപ്പോലിരിക്കുന്നവയും:തേന്‍ നല്‍കുവാന്‍ വിരുതുള്ളവയ 
| മായ ചെങ്കറുഞ്ഞികരം വണ്ടുകഠാക്കു മുരളവാന്‍ കാരണമായിത്തീര്‍ന്നു: 


| 
30. സുന്ദരിമാരുടെ മുഖമദ്യത്താല്‍ ഉണ്ടായവയും അതിനു തുല്യമായ 
വാസനയോടുകൂടിയവയമായ പുഷ്‌പങ്ങളുടെ ഉത്ഭവം, തേന്‍ കൊതിച്ചു 
) വരിവരിയായി വരുന്ന വണ്ടുകളെക്കൊണ്ടു” “ഇലഞ്ഞിമരത്തിനു പൊറ്തി 
er കേടുണ്ടാക്കി. 
\ 
| 


കൊണ്ടു ലജ്ജയില്ലാതെയായ കാമിനിയാല്‍ കാമുകനില്‍ അര്‍പ്പിക്ക 


| 
| 
| 
31. വസന്തശ്രീയാല്‍ പളാശിന്മേല്‍ .ഉളവാക്കപ്പെട്ട പുമൊട്ടകഠം, മദം 
| । ക 
| പ്പെട്ട നഖക്ഷതങ്ങളെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


| 

| 32. മുറിവുകൊണ്ടു കനത്ത, കാമിനിമാരുടെ'അധ്രങ്ങഠംക്ക സഹിക്കാന്‍ 

കഴിയാത്തതും നിതംബത്തില്‍നിന്നു “അരഞ്ഞാണിനെ  മാററിയ്ത്ന്നതുമായ 
മഞ്ഞിനെ സൂയ്യന്‍ തീരെ “ഇല്ലാതാക്കാന്‍ ശക്തനായില്ല. അല്പം കുറച്ചു. 


Ya 38. അഭിനയങ്ങാം പരിശീലിക്കുവാന്‍ .തുടങ്ങുന്നതുപോലെ മലയപവത 
റെററില്‍ തളിരുകളിളക്കുന്ന മൊട്ടിട്ട തേന്മാവിന്‍കൊടി, കാമക്രോധാ 
ദികളെ ജയിച്ചവരുടെ മനസ്സിനുപോലും ലഹരി പിടിപ്പിച്ചു. 


34. പുക്കഠം നിറഞ്ഞവയും സുഗന്ധം ചരത്തുന്നവയുമായ വനരാജിക 
ളില്‍ പെണ്‍കയിലുകളാല്‍ ആദ്യം പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ചുരുങ്ങിയ കൂകലു 
കഠം, മുഗ്ധകളായ വധുക്കളടെ “മിതമായ വാക്കുകാാപോലെ 'കോംക്ക 


- 1 പ്പെട്ട. 


ടട കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


35 ശ്രതിസുഖഭ്രമരസ്വനഗീതയഃ 
കസുമകോമഭദന്തരുചോ ബഭഃ 
പെവനാന്തലതാഃ പവനാഹതൈഃ 
കിസലയൈഃ സലയൈരിവ പാണിഭിഃ 

36 ലളിതവിദ്രമബന്ധവിചക്ഷണം 
സുരഭിഗന്ധപരാജിതകേസരം 
പതിഷു നീര്‍വിവിശുര്‍മധുമങ്‌ഗനാഃ 
സൂരസഖം രസഖണ്ഡനവര്‍ജ്ജിതം 

37 ശുശുഭിരേ സ്ലിീതചാരുതരാനനം 

യ ഇവ ശൂഥശിഞ്ജിതമേഖലാഃ 
വികചതാമരസാ ഗൃഹദീര്‍ഘികാ 
“മദകളോദകലോലവിഹംഗമാഃ. 

38 ഉപയയൌ തനുതാം മധുഖണ്ഡിതാ 
ഹിമകരോദയപാണ്ഡുമുഖച്ഛവിഃ 
സദൃശമിഷ്ടസമാഗമനിര്‍വ്ൃതിം 
വനിതയാനിതയാ രജനീവധുഃ. 

39 അപതുഷാരതയാ വിശദപ്രഭൈഃ 
സുരതസംഗപരിശ്രമനോദിഭിഃ 
കുസുമചാപമതേജയദംശുഭിര്‍_ 
ഹിമകരോ മകരോര്‍ജ്ജിതകേതനം. 
40 ഹുതഹുതാശനദീഫ്ണി വനശ്രിയഃ . 
പ്രതിനിധിഃ കനകാഭരണസ്യ യല്‍ 
യവതയഃ കുസുമം ദധുരാഹിതം 
. തദളകേ ദളകേസരപേശലം. 
41 അളിഭിരഞ്ജനബിന്ദുമനോഹതരെരഃ 
കുസുമപങ്ക്തിനിപാതിഭിരങ*കിതഃ 
ന ഖലു ശോഭയതി സ്മ വനസ്ഥലീം 
ന തിലകസ്തസിലകഃ പ്രമദാമിവ. 
42 അമദയന്മധുഗന്ധസനാഥയാ 
കിസലയാധരസംഗതയാ മനഃ 
കുസുമസംഭൂതയാ നവമല്ലികാ 
സ്മിതരുചാ തരുചാരുവിലാസിനീ. 
43 അരുണരാഗനിഷേധിഭിരംശുകൈഃ 
ശ്രവണലബ്ദപദൈശ്ച യവാങ്കുരൈഃ 
പരഭതാവിരുതൈശ്ച വിലാസിനഃ 
സൂരബലൈരബലൈകരസാഃ കൃതാഃ. 
44 ഉപച്ചിതാവയവാ ശുചിഭി;,കണൈ_ 
രളികദംബകയോഗമപേയുഷീ 
_സദ്ൃശകാന്തിരലക്ഷ്യത മഞ്ജരീ 
തിലകജാളകജാലകമെൌക്തികൈഃ. | 
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35. ഉദ്യാനത്തിലെ വള്ളികാം ചെവിയ്ക്കാനന്ദം നല്‌കുന്ന വണ്ടിന്‍െറ 
മുളലാകുന്ന പാട്ടോടും പുഷപങ്ങളാകുന്ന കോമളദന്തങ്ങളോടും താളം 


വിടിയ്കകുന്ന കൈപ്പടങ്ങളോ എന്നു തോന്നുംവണ്ണം കാററത്തിളകുന്ന തളി 
രുകളോടുംകൂടി ശോഭിച്ചു. 


36. ലളിതങ്ങളായ ഹാവഭാവങ്ങരം ഉണ്ടാക്കുവാന്‍ സാമത്ഥ്യമുള്ളതും 
സെരരദ്യം കൊണ്ടു" ഇലഞ്ഞിപ്പുവിനെപോലും തോല്ലിക്കുന്നതും പതിക 
കില്‍ രസമില്ലാതാക്കാത്തതും കാമദേവന്‍െറ സഖാവുമായ വസന്തത്തെ 
സ്ത്രീകഠം അനുഭവിച്ചു. 


37. വിരിഞ്ഞ താമരപ്പുക്കളോടും മദാലസങ്ങളായി കൂകുന്ന ജലപക്ഷി 
കളോടും കൂടിയ ഗൃഹവാപികടം, മന്ദസ്മിതത്താല്‍ അഴകുള്ള മുഖം പൂണ്ടു 
അയഞ്ഞു കിലുങ്ങുന്ന അരഞ്ഞാണുകളോടുകൂടിയ സ്റ്രീകളെന്നപോലെ 
ശോഭിച്ചു. 


38. വസന്തത്താല്‍ ഖണ്ഡിതയായ (നീളം കറയ്കപ്പെട്ട), ചന്ദ്രോദയത്താല്‍ 
വിളര്‍പ്പുപുണ്ട മുഖത്തോടുകൂടിയ രാത്രിയാകുന്ന സ്ത്രീ, ഇഷ്ടസമാഗമനിര്‍ 
വൃതി ലഭിക്കാത്ത *ഖണ്ഡിതാനായികയ്കുതുല്യം കൃശതയെ പ്രാപിച്ചു. 


39. മഞ്ഞുമാറി പ്രകാശമുള്ളവയും സുരതാസക്തിയാലുണ്ടായ തളര്‍ച്ച 
പോക്കുന്നവയമായ കിരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു കുളിര്‍തിങ്കരം മീനാകുന്ന മിക 
വൂററ കൊടി യോടുകൂടിയ മലരമ്പനെ ഉത്തേജനം ചെയ്തു. 


40, വനലക്ഷ*മിയടെ സ്വണ്ണാഭരണങ്ങളടെ പ്രതിനിധിയും ഹോമാ 
ഗ്നിയെപ്പോലെ ദീപ്ലിയുള്ളതും അഴകററ ഇതളും അല്ലിയും ചേര്‍ന്നതുമായ 
കണിക്കൊന്നപ്പു യൃവതികഠം അളകങ്ങളില്‍ അണിഞ്ഞു, 


41. അഞ്ജനക്കുത്തുപോലെ അഴകാര്‍ന്നു പൂനിരയില്‍ വന്നു പററുന്ന 
വണ്ടുകരം ചേര്‍ന്ന മയിലെള്ള കാടിനെ, തിലകം കാമിനിയെ എന്ന 
പോലെ പ്രകാശിപ്പിഷ്ക്കാതിരുന്നില്ല. 


42. ചെറു പിച്ചകവള്ളി, മധുഗന്ധമള്ളതും തളിര്‍ച്ചുണ്ടില്‍ പററിയതും 
പൂക്കളാല്‍ സംഭരിക്കപ്പെട്ടതുമായ പുഞ്ചിരിയൊളിക്കൊണ്ടു വൃക്ഷമാകുന്ന 
സുന്ദരകാമുകന്‍െറ മനസ്സിനെ മദിപ്പിച്ചു. 8 


43. കാമന്‍െറ സൈന്യങ്ങളായ, അരുണന്‍െറ തുടപ്പിനെ വെല്ലുന്ന വസ്ത്ര 
ങ്ങളാലും കണ്ണുങ്ങളില്‍ സ്ഥാനം ലഭിച്ച യവാങ്കരങ്ങളാലും പെണ്‍കുയില്‍ 
പ്പാട്ടുകളാലും കാമുകന്മാര്‍ സ്ത്രീലമ്പടന്മാരാക്കിചെയ്പ്പെട്ട. [ 


44, തെളിഞ്ഞ മണികളാല്‍ പഷ്ടിപ്പെട്ടതും വണ്ടിന്‍നിരയോട ചേന 
തുമായ മയിലെള്ളിന്‍പൂമല അളകങ്ങളിലണിഞ്ഞിരുന്ന ജാലകാഭരണ 
ത്തിലെ മുത്തുകളോടു തുല്യകാന്തിയായി കാണപ്പെട്ട. 8 


* പറഞ്ഞ സമയത്തു” ഭത്താവു വരാത്തതിനാല്‍ കോപിച്ചു കാത്തി 
രിക്കുന്ന നായികയാണു” ഖണ്ഡിത. 1 


¥45 
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45 ധ്വജപടം മദനസ്യ ധനുര്‍ഭ്ടത_ 
ശഃഛവികരം മുഖചുണ്ണമുതുശ്രിയഃ 
കസുമകേസരരേണമളിവ്രജാഃ 
സപവനോപവനോത്ഥിതമന്വയുഃ. 

46 അനുഭവന്നവദോളമൂതരൂത്സവം 
പട്ടരപി പ്രിയകണ്ഠജിഷ്ക്ഷയാ 
അനയദാസനരജ്ജുപരിഗ്രഹേ 
ഭജലതാം ജളതാമബലാജനഃ. 

47 “തൃജത മാന, മലം ബത വിഗ്രഹൈര്‍- 
ന പുനരേതി ഗതം ചതുരം വയഃ” 
പരഭൃതാഭിരിതീവ നിവേദിതേ 
സൂരമതേ രമതേ സ്മ വധൂജനഃ. 

48 അഥ യഥാസുഖമാത്തവമുത്സവം 
സമനുഭയ വിലാസവതീസഖഃ 
നരപതിശ്ചകമേ മൃഗയാരതിം 
സമധമന്മധുമന്മഥസന്നിഭഃ. 

49 പരിചയം ചലലക്ഷ്യനിപാതനേ 
ഭയരുഷോശ്ച തദിംഗിതബോധനം 
ശ്രമജയാല്‍ പ്രഗുണാം ച കരോത്യസൌ 
_തനുമതേഠഴ്നുമതഃ സചിവൈര്യയൌ. 

50 മൃഗവനോപഗമക്ഷമവേഷള_ 
ദ്വിപുലകണ്ഠണനിഷക്തശരാസനഃ 
ഗഗനമശ്വഖുരോല്‍ഗതരേണ്ടഭിര്‍_ 
യൃസവിതാ സവിതാനമിവാകരോല്‍. . 

51 ഗ്രഥിതമൌലിരസൌ വനമാലയാ 
_തരുപലാശസവര്‍ണ്ണതനുച്ഛദഃ 
തുരഗവല്‌ഗനചഞ്ചലകുണ്ഡലോ 
വിരുരുചേ രുരുചേഷ്ടിത്ഭൂമിഷു. 

52 തനുലതാവിനിവേശിതവിഗ്രഹാ 
ഭൂമരസം ക്രമിതേക്ഷണവ്ൃത്തയഃ 
ദദൃശുരധ്വനി തം വനദേവതാഃ 
സുനയനം നയനന്ദിതകോസലം. 

53 ശ്വഗണിവാഗുരികൈഃ പ്രഥമാസ്ഥിതം 
വ്യപഗതാനലദസ്യു വിവേശ സഃ 
സ്ഥിരതുരംഗമഭൂമി നിപാനവ_ 
ന്മൃഗവയോഗവയോപച്ചിതം വനം. 

54 അഥ നഭസ്യ ഇവ ത്രിദശായുധം 
കനകപിംഗതഡില്‍ഗുണസംയുതം 
ധനുരധിജ്യമനാധിരുപാദദേ 
നരവരോ രവരോഷിതകേസരിീ. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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49, വില്ലേന്തിയ കാമന്നു കൊടിക്കൂറയും 


വസന്തലക്ഷ്‌മിക്കു ശോഭ 
അധികമാക്കുന്ന മുഖപ്പൊടിയമായ, 


കാററുള്ള പുന്തോട്ടത്തില്‍നിന്നുയര്‍ന്ന 
പരാഗപ്പരപ്പിനെ വണ്ടുകരം പിന്‍തുടര്‍ന്നുചെന്നു, 


46. പുതിയ ഉരഞ്ഞാലിട്ട* വസന്തോത്സവം ആഘോഷിക്കുന്ന സ്റ്രീ 
കഠം കഴിവിരുന്നിട്ടം പ്രിയതമന്‍െറ കഴുത്തില്‍ കെട്ടിപ്പിടിപ്പാനാഗ്രഹി 
ചിട്ട ഇരിപ്പുപടിക്കയര്‍ പിടിഷ്ക്കുന്നതില്‍ കൈവല്ലിയെ അശക്തമാക്കി 
ത്തീത്തു. 

47, “ “അഭിമാനം വിട്ട, ശണ്ണ മതിയാക്കൂ, പുതിയ യൌവനം പോയാല്‍ 
പ്പിന്നെ വരില്ല'' എന്ന കാമറഭിപ്രായം പെണ്‍കയിലുകളാല്‍ അറിയി 
ക്കപ്പെട്ടിട്ടെന്നപോലെ സ്ത്രീകരം കളിച്ചുരസിച്ചു. 


48. വസന്തനോഴും കാമനോടും തുല്ല്യനായ ആ രാജാവു്‌ വിലാസിനി 


മാരോടുകൂടി വസന്തോത്സവത്തെ മധവോടകൂടി യഥാസുഖം അനുഭവിച്ച 
തിനുശേഷം നായാഭിരസിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു. 


49. നായാട്ട്‌” ഇളകുന്ന ലാക്കിനെ എയ്തവീഴ"ത്തുന്നതില്‍ പരിചയവും 
ഭയത്തിലും ക്രോധത്തിലും അവഗ്ക്കുണ്ടാകുന്ന ഭാവവ്യത്യാസങ്ങളടെ അറി 
വും നല്‌കുന്നു. ക്ഷീണത്തെ ജയിക്കുന്നതുകൊണ്ടു ശരീരത്തെ ഗുണമേറി 
യതാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അതിനാല്‍ അദ്ദേഹം മന്ത്രിമാരുടെ സമ്മതവും 
വാങ്ങി പോയി. 


50. മൃഗങ്ങളുള്ള കാട്ടിലേയ്്കു ചെല്ലാന്‍ പററിയ വേഷം ധരിച്ചു വിപുല 
മായ കഴുത്തില്‍ വില്ലുംവെച്ചു മനുഷ്യരില്‍ സുര്യനായ (തേജസ്സ്‌ നിറഞ്ഞ) 
ആ രാജ്മാവു ക്തിരക്കുളമ്പുകളാലുയര്‍ന്ന പൊടികൊണ്ടു” ആകാശത്തെ 
വിതാനിച്ചതുപോലാക്കി. 


51. കാട്ടുപൂമാലയാല്‍ തലമുടി കെട്ടി, മരങ്ങളുടെ ഇലയ്യൊത്ത നിറമു 
ള്ള മാര്‍ച്ചട്ട ധരിച്ചു കുതിരകളടെ ചാട്ടങ്ങളില്‍ കുണ്ഡലമിളകിക്കൊണ്ടു* 
അദ്ദേഹം വന്‍കരിമാനുകഠം പെരുമാറുന്ന ആ പ്രദേശത്തു ശോഭിച്ചു. 


52. സുലോചനനും നയംകൊണ്ടു കോസലവാസികളെ സന്തോഷിപ്പി 
ച്ചവവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ വനദേവതമാര്‍ വഴിയില്‍ നേര്‍ത്ത വള്ളിക 
ളില്‍ ശരീരംചേര്‍ത്തും വണ്ടുകളില്‍ ദൃഷ്ടിവ്യാപാരം പകത്തിയും നോക്കി 
ക്കണ്ടു. . 

53. അദ്ദേഹം, നായ്‌ക്കാരും വലക്കാരും മുമ്പേ പോയ്‌ചേര്‍ന്നതും, തീ 
യം തട്ടിപ്പറിക്കാരുമില്ലാത്തതും കുതിരയ്ക്കു ഓടുവാന്‍ ഉറച്ച നിലത്തോട്ട 
കൂടിയതും നീര്‍ത്തൊട്ടി യോടുകൂടിയതും മാനുകളം പക്ഷികളം കാട്ടകാള 
കളും പെരുകിയതുമായ കാട്ടിലേയ്കു പ്രവേശിച്ചു. 


54. പിന്നീട ആരോഗ്യവാനായ ആ രാജാവു കലയേററിയ വില്ലിനെം 
പ്രോഷ്ലപദമാസത്തില്‍ കനകത്തിനൊപ്പും മഞ്ഞച്ച മിന്നലാകുന്ന ഞാ 
ണോടുകൂടിയ ഇന്ദ്രചാപത്തെ എന്നപോലെ,. ഞാണൊലിയാല്‍ സിംഹ 
ങ്ങളെ ക്രോധിപ്പിച്ചും കൊണ്ടു, കയ്യിലെടുത്തു. 


360 CSET OES 


55 തസ്യസ്മനപ്രണയിഭിര്‍മുഹരേണശാബൈര്‍-_ 
വ്യാഹന്യമാനഹരണിഗമനം പുരസ്ധാല്‍ 
ആവിര്‍ബ്ഭൂവ കുശഗര്‍ഭമുഖം മുഗാണാം 
യൂം തദഗ്രസരഗല്വിതകൃഷ്ണസാരം- 

56 തല്‍പ്രാര്‍ത്ഥിതം ജവനവാജിഗതേന രാജ്ഞാ 
തുണീമുഖോദ്ധ്യതശരേണ വിശീര്‍ണ്ണപംക്തി 
ശ്യാമീചകാര വനമാകലദൃഷ്ടിപാതൈര്‍_ 
വാതേരിതോല്‍പലദഭളപ്രകരൈരിവാര്‍ട്രൈഃ. 

57 ലക്ഷീകൃതസ്യ ഹരിണസ്യ ഹരിപ്രഭാവഃ 
പ്രേക്ഷ്യ സ്ഥിതാം സഹചരീം വ്യവധായ ദേഹം 
ആക്ണ്കൃഷമപി കാമിതയാ സ ധന്വീ 
ബാണം കൃപാമദമനാഃ പ്രതിസംജഹാര. 

58 തസ്യാപരേഷ്വപി മൃഗേഷു ശരാന്‍ മുമുക്ഷോഃ 
കണ്ണാന്തമേത്യ ബിഭിദേ നിബിഡോ/പി മുഷ്ടിഃ 
ത്രാസാതിമാത്രചടടലൈഃ സ്മരയത്സൂ നേത്രൈഃ 
ഒ പ്രരഡപ്രിയാനയനവിദ്ൂമചേഷ്ടിതാനി 2 

59 ഉത്തസ്ഥുഷഃ സപദി പല-ലപങ്കമദ്ധ്യാ- 
യുസ്താപ്രരോഹകബളാവയവാനുകീണ്ണം 
ജഗ്രാഹ സ ദ്രൃതവരാഹകലസ്യ മാര്‍ഗ്ഗം 
സുവ്യക്തമാര്‍ദ്രപദപംക്തിഭിരായതാഭിഃ. 

60 തം വാഹനാദവനതോത്തരകായമിഷ_ 
ദ്വിധ്യന്തമുദ്ധൃതസടാഃ പ്രതിഹന്തുമിഷുഃ? 
നാത്മാനമസ്യയ വിവിദുഃഃ സഹസാ വരാഹാ 
വൃക്ഷേഷു വിദ്ധമിഷുഭിര്‍ജജഘനാശ്രയേഷു. 

61 തേനാഭിഘാതരഭസസ്യ വികൃഷ്യ പത്രി 
വന്യസ്യ നേത്രവിവരേ മഹിഷസ്യ മുക്തഃ 
നിര്‍ഭിദ്യ വിഗ്രഹമശോണിതലിപ്ടപുങ്‌ഖ _ 
സ്തം പാതയാം പ്രഥമമാസ പപാത പശ്ചാല്‍. 

62 പ്രായോ വിഷാണപരിമോക്ഷലഘൂത്തമാങ*ഗാന്‍ 
ഖങ്‌ഗാംശ്ചകാര നൂപതിര്‍നിശിതൈടഃ ക്ഷുരപ്രൈഃ 
ശൃംഗം സദ്ദപൃവിനയാധികൃതഃ പരേഷാ_ 
മത്യ്ച്ഛിതം ന മമൂഷേ, നതു ദീഘമായുഃ. 

63 വ്യാഘ്വാനഭീരഭ)മുഖോല്‍പതിതാന്‍ ഗുഹാഭ്യ? 
ഹുല്ലാസനാഗ്രവിടപാനിവ വായരുഗ്‌ണാന്‍ 
ശിക്ഷാവിശേഷലഘുഹസ്തതയാ നിമേഷാ_ 
ത്തുണീചകാര ശരപൂരിതവകത്രര[സ്ധാന്‍. 

64 നിഘാതോഗ്രൈഃ കുഞ്ജലീനാന്‍ ജിഘാംസുര്‍_ 
ജ്യാനിര്‍ഘോഷൈഃ ക്ഷോഭയാമാസ സിംഹാന്‍ 
നൂനം തേഷാമഭ്യസൂയാപരോ/ടൂ-- 5 
ദ്വീര്യോദഗ്രേ രാജശബ്ദേ മൃഗേഷു. 


രഘ്യവംശം. ഒമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം sr 


55. മുല കുടിക്കാന്‍ ചെല്ലുന്ന മപെതങ്ങമാല്‍ 


ഇടക്കിടെ മുടങ്ങുന്ന നട 
ത്തത്തോടകൂടിയ മാന്‍പേടകളും 


ദര്‍ഭകരം ചവച്ചുകൊണ്ടു നടക്കുന്ന മാനു 
കളം ചേര്‍ന്ന മൃഗയൂഥം, ഗര്‍വത്തോടുകൂടി മുമ്പില്‍ നടക്കുന്ന കൃഷ്‌ണഭൃഗ 
ത്താല്‍ നയിക്കപ്പെട്ട” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട. 
50, അതിവേഗതയുള്ള കുതിരപ്പുറത്തിരുന്നു ആവനാഴിയില്‍നിന്നു 


അമ്പു 
വലിച്ചെടുത്ത രാജാവിനാല്‍ നേരിടപ്പെട്ട 


ആ മാന്‍കൂട്ടം, കൂട്ടംപരിഞ്ഞു ചി 
ന്നി വളരെയധികം പേടിച്ചു കണ്ണീരുറന്ന നോട്ടങ്ങളെക്കൊണ്ടു*, കറേറത്തി 


ളകുന്ന കരിങ്കുവളപ്പൂവിതളകളെക്കൊണ്ടെന്നഭപാലെ കാടിനെ കറുപ്പിച്ചു. 
57. അമ്പിനു ലക്ഷ്യമാക്കപ്പെട്ട മൃഗത്തിന്‍റെ ഉടല്‍ മറച്ചുകൊണ്ടു നിന്ന 
സഹചാരിണിയായ പെണ്‍മാനിനെ കണ്ടപ്പോഠം ഇന്ദ്രനൊത്ത പ്രഭാവമുള്ള 
വനും മികച്ച വില്ലാളിയമായ അദ്ദേഹം പ്രന്നയാഭിജ്ഞനാകയാല്‍ ദയ 
തോന്നിയിട്ട്‌” അമ്പു, കാതോളം വലിച്ചിരുന്നുവെങ്കിലും പിന്‍വലിച്ചു. 
68. മററു മാനുകളുടെമേലും അമ്പുവിടാന്‍ ഒരുങ്ങിയ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മുറുകിയ അമ്പിന്‍പിടുത്തംപോലും, പേടിച്ചു പതറുന്ന ഓമനക്കണ്ണു.കളാല്‍ 
പ്രൌഡയായ പ്രിയതമയുടെ കണ്ണിലുണ്ടാവുന്ന വിലാസ ചേഷ്ഠടകളെ 
ഓത്തു പോയതുകൊണ്ടു ചെവിക്കരികില്‍വെച്ചു അയഞ്ഞുപോയി 

59. ചെറുപൊയ*കയിലെ ചേററിന്‍നടുവില്‍നിന്നു പെട്ടെന്നു കയറി 
ഓടിപ്പോയ പന്നിക്കൂട്ടത്തിന്‍െറ, മുത്തങ്ങമുള ചവച്ചതിന്‍െറ നുറുങ്ങുകരം 
കൊഴിഞ്ഞു കിടക്കുന്നതും അകന്ന നനഞ്ഞ കാലടിപ്പാടുകഠംകൊണ്ടു? 
അതിവ്യക്തവുമായ വഴി അദ്ദേഹം പിന്‍തുടര്‍ന്നു. 

60. വാഹനത്തില്‍നിന്നു, ശരീരത്തിന്‍െറ മേല്‍പ്പകതി തെല്ലു കുനിച്ചു 
അമ്പെയ്യുന്ന അദ്ദേഹത്തോടു പന്നികഠം സട കുടഞ്ഞു പകരം ചെയ്‌വാന്‍ 
തുനിഞ്ഞു. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അമ്പുകഠംകൊണ്ടെ തങ്ങാം പിന്നിലുള്ള മര 
ങ്ങളില്‍ തറയ്കകുച്പെട്ടിരിക്കുന്നുവെന്നു” അവ അറിഞ്ഞില്ല. 

61. വെട്ടുവാന്‍ പാഞ്ഞുവരുന്ന കാട്ടപോത്തിന്‍െറ കണ്‍പഴുതിനുനേ രെ 
അദ്ദേഹത്താല്‍ വലിച്ചെയുപ്പെട്ട അമ്പ”, ഉടല്‍ തുളച്ചു കടയ്്ല്‍പോല്ും 
ചോരപുരളാതെ അതിനെ ആദ്യം വിഴിച്ചു. പിന്നീട സ്വയം വീണു. 
62. രാജാവു കൂത്ത കത്തിയമ്പുകളെക്കൊണ്ടു വാഠംമാനുകളെ, പ്രായേണ 
കൊമ്പററു തലയ്ക്കു കനം ചുരുങ്ങിയവയാക്കിത്തീത്തു. താദന്താന്നികളെ അട 
ക്കീ നിര്‍ത്തുവാന്‍ ചുമതലപ്പെട്ട അദ്ദേഹം എതിരാളികളുടെ വല്ലാതുയര്‍ന്ന 
കൊമ്പിനെ മാത്രമേ പൊറുക്കാതിരുന്നുള്ള. ദീര്‍ഘായുസ്സിനെ പൊറുക്കാ 
തീരുന്നില്ല. 

63. ഭയരഹിതനായ അദ്ദേഹം വേങ്ങയുടെ പൂത്തുയര്‍ന്ന കൊമ്പുകരം 
കാററടിച്ചു പൊട്ടിവീണാലത്തെപ്പോലെ ഗുഹകളില്‍നിന്നു എതിരിട്ട 
ചാടിവന്ന പുലികളെ, പയററി നേടിയ കൈവേഥഗംകൊണ്ടു” വായില്‍ 
അമ്പുകഠം നിറച്ചു” ക്ഷണനേരംകൊണ്ടു ആവനാഴികളാക്കി മാററി. 


64. പൊന്തയില്‍പ്പതുങ്ങിയ സിംഹങ്ങളെ കൊല്ലവാനായി ഇടിവെട്ടും 
പോലെ ഞെട്ടിക്കുന്ന ഞാണൊലികളളക്കൊട്ടു അദ്ദേഹം അവയെ ക്ഷോ 
ഭിപ്പിച്ചു. പരാക്രമത്താല്‍ ആ മൃഗങ്ങഠക്കു ലഭിച്ച രാജാവെന്നപേരില്‍ 
അസൂയ തോന്നിയിട്ടായിരിക്കാം . 


65 താന്‍ ഹത്വാ ഗജകലബദ്ധതീവ്രവൈരാന്‍ 
കാകുല്‍സ്ഥഃ കുടിലനഖാഗ്രലഗ്നമുക്താന്‍ 
ആത്മാനം രണകൃതകര്‍മ്മണാം EI 
മാനറണ്യം ഗതമിവ മാര്‍ഗ്ഗണൈരമംസ ത. 

66 ചമരാന്‍ പരിതഃ പ്രവത്തിതാശ്വഃ 
ക്വചിഭാകണ്ണവികൃഷ്ടഭല്ലവഷീ 
നൃപതീനിവ താന്‍ വിയോജ്യ സദ്യഃ 

_ സിതബാലവ്യജനൈജ്ജഗാമ ശാന്തിം. 

67 അപി തുരഗസമീപാദുല്‍പ്പതന്തം മയൂരം 
ന സരുചിരകലാപം ബാണലക്ഷീചകാര 
സപദി ഗതമനസ്തശ്ചിത്രമാല്യാനുകീണ്ണേ 
രതിവിഗളിതബന്ധേ കേശപാശേ പ്രിയായാഃ. 

68 തസ്യ കുക്കശവിഹാരസംഭവം 
സ്വേദമാനനവിലഗ്നജാലകം 
ആചചാമ സതുഷാരശീകരോ 
ഭിന്നപല്ലവപുടോ വനാനിലഃ. 

69 ഇതി വിസ്‌മൃതാന്ൃയകരണീയമാത്മനഃ 
സചിവാവലംബിതധുരം ധരാധിപം 
പരിവൃദ്ധരാഗമനുബദ്ധസേവയാ 
മൃഗയാ ജഹാര ചതുരേവ കാമിനീ 

70 സ ലളിതകസുമപ്രവാളശയ്യാം 
ജ്വലിതമഹൌഷധിദീപികാസനാഥാം 
നരപതിരതിവാഹയാംബഭൂവ 
ക്വചിദസമേതപരിച്ചുദ്ര്ത്രിയാമാം 

71 ഉഷസി സ ഗജയയഥകരണ്ണതാളൈഃ 
പടപടഹധ്വനിഭിര്‍വിനീതനിദ്രഃ 
അരമത മധുരാണി തത്ര ശുണ്പന്‍ 
വിഹഗവികൂജിതബന്ദിമംഗളാനി. 

72 അഥ ജാതു രുരോര്‍ഗ്ൃഹീതവര്‍ത്മാ 
വിപിനേ പാര്‍ശ്വചരൈരലക്ഷ്യമാണഃ 
ശ്രമഫേനമുചാ തപസ്വിഗാഡാം 
തമസാം പ്രാപ നദീം തുരംഗമേണ. 

73 കുംഭപൂരണഭവഃ പടുരുച്ചൈ- 
രുച്ചചാര നിനദോ/മ*ഭസി തസ്യാഃ 
തത്ര സ ദ്വീരദബ്ുംഹിതശങ്കീ 
ശബ്ദപാതിനമിഷും വിസസര്‍ജ. 

74 സൃപതേഃ പ്രതിഷിദ്ധമേവ തല്‍ 
കൃതവാന്‍ പംക്തിരഥോ/പിശങ്ക്യ യല്‍ 
അപഥേ പദമര്‍പ്പയന്തി ഹി 
ശ്രുതവന്തോ/പി രജോനിമീലിതാഃ. 


കാളിദാ y 5 
362 . ദസസവൃസ? 
| 


SS REET 


രഘുവംശം-ഒമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം 363. 


ര തീവ്രമായ വൈരമുള്ളുവയ്യം വളഞ്ഞ നഖത്തുമ്പില്‍ 

പററിയ മത്തമണികളോടുകൂടിയവയുമായ te 
തനിക്കു യുദ്ധത്തില്‍ തുണ ചെയ്തിരുന്ന ആനകളോടുള 
| 


കളെക്കൊണ്ടു തീരത്തതായി കരുതി. 


07, കുതിരയടെ അടുത്തുനിന്നുതന്നെ പറന്നുപോകുന്ന, ഭംഗിയുള്ള പീലി | 
കളോടുകൂടിയ മയിലിനെ, രതിയില്‍ കെട്ടഴിഞ്ഞതും പലനിറത്തിലുള്ള : 
പുമാലകളിടകലര്‍ന്നതുമായ പ്രിയതമയുടെ പുഞ്ചായലിന്‍െറ ഓര്‍മ്മ വരി 

കയാല്‍ അദ്ദേഹം തന്‍െറ ബാണത്തിനു ലക്ഷ്യമാക്കിയില്ല. 


68. അദ്ദേഹത്തിനു തീവ്രമായ വ്യായാമ. കൊണ്ടുണ്ടായി മുഖത്തു ഉരുണ്ടുകൂ 
ടിയ വിയര്‍പ്പിനെ, തണുത്ത വെള്ളത്തുള്ളികളേന്തി തളിര്‍ത്തൊത്തുകളെ - 
വിടര്‍ത്തി വീശിയ കാട്ടകാററു വന്നാചമിച്ചു. 


69. തന്‍െറ ചുമതലകരം മന്ത്രിമാരെ ഏല്‍പ്പിച്ചിട്ട ഇങ്ങിനെ മറെറല്ലാ 
കായ്യങ്ങളും മറന്നു തുടര്‍ന്നു സേവിച്ചതിനാല്‍ നായാട്ട്‌”, സമത്ഥയായ കാ 
മിനി എന്നപോലെ സക്തി വദ്ധിപ്പിച്ചു രാജാവിനെ വശത്താക്കി. 


70. ആ രാജാവു്‌ കോമളങ്ങളായ കസുമങ്ങളാലും തളിരുകളാലുമുണ്ടാക്ക 
പ്പെട്ട ശയ്യയില്‍ പ്രകാശപൂര്‍ണ്ണങ്ങളായ മഹൌഷധികളാകുന്ന വിളക്കുക 
ളോടുകൂടി പരിജനങ്ങളില്ലാതെ ഓരോ സ്ഥലത്തു രാത്രി കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


71. അവിടെ പ്രഭാതത്തില്‍ പെരുമ്പറപൊലെ മുഴങ്ങുന്ന ആനക്കൂട്ടത്തി 
“ന്‍െറ ചെവിയടിയൊച്ചയാല്‍ പള്ളിയൃണര്‍ത്തപ്പെട്ട അദ്ദേഹം മധുരങ്ങളായ 
കിളികളടെ ശബ്ദങ്ങളാകുന്ന സ്തൃതിപാഠകമംഗളഗീതികടം കേട്ട രസിച്ചു. 


72. അപ്രകാരമൊരിയ്ല്‍ വനത്തില്‍ ഒരു വന്‍കരിമാനിനെ അനുഗ 
മിച്ചുചെന്നു” അകമ്പടിക്കാരുടെ കാഴ*ചയില്‍നിന്നു* അകന്നുപോയ അഭദദ്ദ 
ഹം, ക്ഷീണിച്ചു (വായില്‍നിന്നു) പതയൊഴുകുന്ന കുതിരയുമായി തപ 
സ്വികഠം തിങ്ങിയ തമസാനദിയടെ തീരത്തില്‍ ചെന്നെത്തി . 


73. അതിലെ ജലത്തില്‍ കുടം നിറയ്്കുമ്പോഴുണ്ടായ മുഴങ്ങുന്ന ഒരു 
ശബ്ദം ഉച്ചത്തില്‍ ഉയന്ര.' അതു ആനയുടെ ചിന്നംവിളിയാണെന്നു വിചാ 
രിച്ചു” അദ്ദേഹം ആ സ്ഥലത്തേക്കു ശബ്‌ദവേധിയായ ഒരമ്പു വിട്ട. 


74. ദശരഥന്‍ സംശയിക്കാതെ ആ ചെയ്തതു” രാജാവിനു ചെയ്യാന്‍ പാ 
ടില്ലാത്തതായിരുന്നു. അറിവുള്ളവരും രാജോഗുണം ബാധിച്ചാല്‍ തെററാ 
യ മാഗ്ലത്തില്‍ കാല്‍വെച്ചുപോകമല്ലോ. 


dS 


964 


75 


76 


TT 


78 


79 


80 


81 


92 


“ഇത്ഥം ഗതേ ഗതഘ്യണഃ കിമയം വിധത്താം 


കിഞ്ചിഭൂനമനൂനര്‍ ദ്ധേഃ ശരദാമയുതം:യയൌ: 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ഹാ താതേതി ക്രന്ദിതമാകര്‍ണ്ണയ വിഷണ്ണ- 
സ്തസ്യാന്വിഷ്യന്‍ വേതസഗ്രഡം പ്രഭവം സഃ 
ശല്പ്യപ്രോതം പ്രേക്ഷ്യ സകുംഭം മുനിപുത്രം 
താപാദന്തഃശല്യ ഇവാസീല്‍ ക്ഷിതിപോ/പി. 
തേനാവതീര്യ തുരഗാല്‍ പ്രഥിതാന്വയേന 
പൃഷ്ടാന്വയഃ സ ജലകുംഭനിഷണ്ണദേഹഃ 
തസ്‌മൈ ദ്വിജേതരതപസ്വിസുതം സ്‌ഖലദ്‌'ഭി_ 
രാത്മാനമക്ഷരപദൈഃ കഥയാംബഭവ. 
തച്ചോദിതശ്ച തമനുദ്ധ്യതശല്പ്ൃമേവ 

പിത്രോഃ 'സകാശമവസന്നദ്ദശോര്‍നിനായ 
താഭ്യാം തഥാഗതമുപേത്യ തമേകപത- 
മജ്ഞാനതഃ സ്വചരിതം യൃപതിഃ ശശംസ. 
തൌ ദമ്പതീ ബഹു വിലപ്യ ശിശോഃ പ്രഹ।.ത്താ 
ശല്ല്യം നിഖാതമുദഹാരയതാമുരസ്മ. 

സോൽ പരാസുരഥ ഭൂമിപതിം ശശാപ 
ഹസ്പാര്‍പിതൈര്‍നയനവാരിഭിരേവ വൃദ്ധഃ 
ദിഷ്ടാന്തമാഡ്പ്യതി ഭവാനപി പുത്രശോകാ_ 
ദന്ത്യേ വയസ്യഹമിവേതി തമുക്തവന്തം 
ആക്രാന്തപുവ്വമിവ മുക്തവിഷം ഭൂജംഗം 
പ്രോവാച കോസലപതിഃ പ്രഥമാപരാദ്ധഃ. 
““ശാപോം/പ്യദൃഷുതനയാനനപത്മശോഭേ 
സാനുഗ്രഹോ ഭഗവതാ മയി പാതിതോഴ്യം 
കൃഷ്യാം ദഹന്നപി ഖലു ക്ഷിതിമിന്ധനേദ്ധോ 
ബീജപ്രരോഹജനനീം ജ്വലനഃ കരോതി. 


വധ്യസ്തവേ' 'തൃഭിഹിതോ വസുധാധിപേന 

എധാന്‍ ഹുതാശനവതഃ സ മുനിര്യയാചേ 
പുത്രം പരാസുമനുഗന്തുമനാഃ സദാരഃ. 

പ്രാപ്പാനുഗഃ സപദി ശാസനമസ്യ രാജാ 

സംപദ്യ പാതകവിലുപ്ൃധ്ൃതിര്‍നിവൃത്തഃ 
അന്തര്‍ന്നിവിഷ്ടപദമാത്മവിനാശഹേതും 

ശാപം ദധജ്ജ്വലനമൌര്‍വമിവാംബുരാശിഭ. 


ഇതി നവമഃ സഗ്ഗൂഃ 
ദശമഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 
പൃഥിവിം ശാസതസ്‌തസ്യ പാകശാസനതേജസഃ 


നചോപലേഭേ പുവ്വേങ്ങാമണനിര്‍മ്മോക്ഷസാധനം 
സുതാഭിധാനം സ ജ്യോതിഃ സദ്യഃ ശോകതമോപഹം 


രഘുവംഗം-പത്താം സ്ഗം $ നി 


75. “അയ്യോ, അച്ചാ!“ എന്ന നിലവിളികേട്ട വിഷണ്ണനായി ആററു 
വഞ്ഞികൊണ്ടു മറഞ്ഞ ആ ശബദം കേട്ട സ്ഥലം അന്വേഷിച്ച ചെന്ന 
പ്പോഠം കുടവുമായി അദമ്പററു കിടക്കുന്ന മുനിപുത്രനെ കണ്ടിട്ടു ആ രാജാ 
വും സന്താപം കൊണ്ടു ഹൃദയത്തില്‍ അമ്പു തറച്ചവനെപ്പോലെ ആയി 
ത്തീര്‍ന്നു. 


76. ശ്രേദ്വംശജനായ അദ്ദേഹം കതിരപ്പുറത്തുനിന്നിറങ്ങിച്ചെന്നു വംശം 
ചോദിച്ചപ്പ്ോോഠം വെള്ളക്കടത്തിന്മേല്‍ ചാരിക്കിടക്കുന്ന അയാഠം ഇടറുന്ന 
അക്ഷരരൂപത്തിലുള്ള വാക്കുകളില്‍ക്കൂടി താന്‍ ദ്വിജനല്ലാത്ത തപസ്വി 
യൂടെ പുത്രനാണെന്നു പറഞ്ഞു. 


Te അയാളുടെ പ്രേരണയാല്‍ ആ രാജാവു്‌ അമ്പു പറിക്കാതെതന്നെ 
അയാളെ അന്ധന്മാരായ മാതാപിതാക്കളടെ അടുത്തേയ്ക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടു 
ചെന്നു. അവരോട്‌ (അവരുടെ) ആ ഏകപുത്തരന്‍െറ അപ്പോഴത്തെ അവ 
സ്ഥയും അറിയാതെ താന്‍ ചെയ്ത പ്രവൃത്തിയും അറിയിച്ചു. 


78. ആ ദമ്പതിമാര്‍ വളരെയധികം വിലപിച്ചിട്ട വുത്രന്‍െറ' മാറില്‍ 
തറച്ചുനില്‌ക്കുന്ന അമ്പിനെ എയ്ത ആളെക്കൊണ്ടുതന്നെ പറിപ്പിച്ചു. 
അയാം മരിച്ചു. ആ സമയത്തു ആ വൃദ്ധന്‍ കയ്യിലെടുത്ത കണ്ണൂനീര്‍ 
കൊണ്ടുതന്നെ രാജാവിനെ ശപിച്ചു. 

79. “ “അങ്ങും വയസ്തകാലത്തു” എന്നെപ്പോലെ പുത്രദുഃഖംമൂലം മരണ 
മടയും'” എന്നു പറഞ്ഞ അദ്ദേഹത്തോട ആദ്യമായി തെററുചെയ്തപോയ 
കോസലരാജാവു്‌, ആദ്യം ചവിട്ടിയതിനാല്‍ വിഷമേല്‍പ്പിച്ച പാമ്പവ്ി 
നോടെന്നപോലെ പറഞ്ഞു. 

80. “ഒരു പുത്രന്‍െര മുഖകമലശോഭ കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത എനിക്ക്‌ ഭഗവാന്‍െറ 
ഈ ശാപവും അനുഗ്രഹംതന്നെയാണു”. വിറകിട്ട കത്തി വളര്‍ന്ന തീ 
കൃഷിഭൂമിയെ ചുട്ടെരിയ്ക്കുമ്പോഠംപോലും വിത്തു മുളയ്ക്കാന്‍ പാകപ്പെടുത്തുക 
യാണല്ലോ ചെയ്യുന്നതു". | 0 
81. ഈ സ്ഥിതിക്കു? വധ്യനായ ഈ ദയയില്പാത്തവന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു എന്താണു” 
ചെയ്തതരേണ്ടതു്‌?” എന്നു രാജാവു ചോദിച്ചപ്പോം ദാര്യയോടെപ്പും, മരി 
ചൂപോയ പുത്രനെ അനുഗമിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ആ തപസ്വി ചിത 
കൂട്ടി തീ ജ്വലിപ്പിച്ചുകൊടുപ്പാന്‍ ആവശ്യപ്പെട്ട. 

82. അപ്പോോഴേയ്്കു അനുചരന്മാര്‍ വന്നെത്തിയ രാജാവു” വേഗത്തില്‍ ഇദ്ദേ 


ഹത്തിന്‍െറ ആഗ്രഹം സാധിപ്ചിച്ചിട്ട”, ചെഷ്തപോയ പാപംനിമിത്തം 
ധൈയ്യം നശിച്ചു”, ബഡവാഗ്നിയെ അലകടലെന്നപോലെ ഉള്ളില്‍ തട്ടി 


യതും തന്‍െറ നാശത്തിനു കാരണവുമായ ശാപം വഹിച്ചുകൊണ്ടു മടങ്ങി. 
ഒമ്പതാം സഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


പത്താം സറ്റും 
1. ഭൂമിയെ ഭരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇന്ദ്രനോട്‌ തുല്ല്യമായ തേജസ്സനേടി ഐശ്വ 
യുത്തീന്നുടവു തട്ടാതെ വാഴുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്നു ഏകദേശം പതിനായിരം 


വഷം കഴിഞ്ഞുപോയി. 


2. പുവ്വികന്മാരോടുള്ള കടം തീക്കാനുതകുന്നതും പെട്ടെന്നു അഴലീരു 


ളിനെ മാററുന്നതുമായ പുത്രനെന്നു പേരുള്ള തേജസ്സമാത്രം അദ്ദേഹത്തിനു 
കിട്ടിയില്ല. 
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3 അതിഷ്ഠല്‍ പ്രത്യയാപേക്ഷസന്തതിഃ സ ചിരം നൃപഃ 
പ്രാങമന്ഥാദനഭിവ്യക്തരത്നോല്‍പ്പത്തിരിവാര്‍ണ്ണവഃ. 


4 ജൂഷ്യശൂംഗാദയസ്‌ തസ്യ സന്തഃ സന്താനകാംക്ഷിണഃ 
ആരേഭിരേ ജിതാത്മാനഃ പത്രിയാമിഷ്ടിമൃത്വിജഃ. 


5 തസ്മിന്നവസരേ ദേവാഃ പൌലസ്‌ത്യേോപദുപ്പുതാ ഹരിം 
അഭിജശുര്‍നി ദാഘാത്താശ'ഛായാവ്വക്ഷമിവാധ്വഗാഃ. 


6 തേ ചപ്രാപുരുദന്പന്തം ബുബുധേ ചാദിപുരുഷഃ 
അവ്യാക്ഷേപോ ഭവിഷ്യന്ത്യാഃ കാര്യസിദ്ധേര്‍ഹീ ലക്ഷണം. 


1 ഭോഗിഭോഗാസനാസീനം ദദൃശുസ്തം ദിവൌകസഃ 
തല്‍ഫണാമണ്ഡലോദര്‍ച്ചിര്‍മ്മണിദ്യോതിതവിഗ്രഹം. 


8 ശ്രിയഃ പത്മനിഷണ്ണായാഃ ക്ഷൌമാന്തരിതമേഖലേ 
അങ്മേ നിക്ഷിപ്പചരണമാസ്തീണ്ണുകരപപ്പവേ 


9 പ്രബുദ്ധപുണ്ഡരീകാക്ഷം ബാലാതപനിഭാംശുകം 
ദിവസം ശാരദമിവ പ്രാരംഭസുഖദശനം. 


10 പ്രഭാനുലിപ്പ്ശ്രീവത്സം ലക്ഷീവിഭ്രമദപൂണം 
കൌസ്തുഭാഖ്യമപാം സാരം ബിഭ്രാണം ബൃഹതോരസാ. 


11 ബാഹുഭിര്‍വിടപാകാരൈര്‍ദിവ്യാഭരണഭൂഷി തൈഃ 
ആവിര്‍ഭൂതമപാം മദ്ധ്യേ പാരിജാതമിവാപരം. 


12 ദൈതൃഷസ്ത്രീഗണ്ഡലേഖാനാം മദരാഗവിലോപിഭിഃ 
ഹേതിഭിശ്ചവേതനാവത്ഭിരുദീരിതജയസ്വനം. 


13 മുക്തശേഷവിരോധേന കലിശവ്രണലക്ഷ”മണാ 
ഉപസ്ഥിതം പ്രാഞ്ജലിനാ വിനീതേന ഗരുത്മതാ. 


14 യോഗനിദ്രാന്തവിശദൈഃ പാവനൈരവലോകനൈഃ 
ഭൂൃഗ്വാദീനനുഗൃഹാണന്തം സൌഖശായനികാനൃഷീന്‍. 


15 പ്രണിപത്യ സരാസ്തസ്സൈ ശമയിത്രേ സുരദ്വിഷാം 
അഥൈഥനം തൃഷ്ടവുഃ സ്കൃത്യമവാങ*മനസഗോചരം. 
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3. സന്തതിക്കു ഏതോ കാരണത്തിന്‍െറ ആവശ്യമുണ്ടായിരുന്ന ആ 
രാജാവു”, മഥനത്തിനു മുന്‍പു രത്നങ്ങാം വെളിപ്പെട്ടവന്നിട്ടില്ലാത്ത സമു 
ദ്രമെന്നപോലെ വളരെക്കാലം സ്ഥിതിചെയ്ത. 

4. സന്താനകാംക്ഷിയായ അദ്ദേഹത്തിനുവേണ്ടി ഗ്യശുംഗന്‍ മുതലാ 
യിട്ടള്ള; സത്തുക്കളം ജിതാത്മാക്കളമായ ജത്വിക്കുകഠം പുത്രകാമേഷ്ടി എന്ന 
യാഗം ആരംഭിച്ചു. 

5. അതേ കാലത്തു”, രാവണനാല്‍ പീഡിപ്പിയ്കപ്പെട്ടിരുന്ന ദേവന്മാര്‍ 
വെയിലേററു തളര്‍ന്ന വഴിപോക്കന്മാര്‍ തണല്‍വഡ്വക്ഷത്തിന്‍െറയെന്നപോ 
ലെ വിഷ്‌ണവിന്‍െറ സമീപത്തേക്കു ചെന്നു. 

6. അവര്‍ കടലിന്നടുക്കല്‍ എത്തിയതും മഹാവിഷ്‌ണു (യോഗനിദ്ര 
യില്‍നിന്നു) ഉണര്‍ന്നതും ഒരേ സമയത്തായിരുന്നു. തടവില്ലായ്‌മ വരാ 
നീരിക്കുന്ന കാര്യസിദ്ധിയടെ ലക്ഷണമാണല്ലോ. 

7. ദേവന്മാര്‍ സര്‍പ്പത്തിന്‍െറ ഉടലാകുന്ന ഇരിപ്പിടത്തില്‍, അതിന്‍െറ 
ഫണചക്രത്തിലുള്ള പ്രകാശം ചിന്തുന്ന മണികളാല്‍ ശോഭിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
മെയ്യുമായി ഇരുന്നരുളന്ന ആ വിഷ്‌ണുവിനെ കണ്ടു. 

8. താമരയിലിരിക്കുന്ന ലക്ഷ്‌മിയുടെ, പട്ടുകൊണ്ടു അരഞ്ഞാണ്‍ മൂടി 
യതും കൈത്തളിര്‍ മലത്തിവെച്ചിട്ടള്ളതുമായ മടിയില്‍ തൃക്കാല്‍ വെച്ചി 
രുന്നു. 

9. വികസിച്ച താമരപ്പുപോലുള്ള കണ്ണുകളള്ളവനും ഉളം വെയി 
ലിന്‍െറ ശോഭയുള്ള ഉടയാട ചാര്‍ത്തിയവനും ശരല്‍ക്കാലത്തിലെ പക 
ലെന്നപോലെ ആരംഭംമുതല്‍ കാണാന്‍ സുഖമുള്ളവനുമായിരുന്നു. 

10. ലക്ഷ്‌മീദേവിയുടെ വിലാസദഭാവങ്ങാംക്കു കണ്ണാടിയായതും പ്രകാ 
ശംകൊണ്ടു ശ്രീവത്സത്തെ ലേപനം ചെയ്യുന്നതും ജലത്തിന്‍െറ സാരവു 
മായ കൌസ്‌ തൂഭമെന്നു പേരുള്ള രത്തത്തെ വിസ്‌തൃതമായ വക്ഷസ്സില്‍ 
ധരിഴ്കൂുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 

11. ദിവ്യാഭരണങ്ങളാല്‍ അലങ്കരിക്കപ്പെട്ട വ്ൃക്ഷശാഖകളെപ്പോലുള്ള 
കൈകളോടുകൂടി ജലപ്പരപ്പിന്‍െറ മദ്ധ്യത്തില്‍ ആവിര്‍ഭവിച്ച മറെദാരു 
പാരിജാതവ്ൃവക്ഷത്തെപ്പോലെയുള്ളവനായിരുന്നു. 

12. ദൈതൃയസ്ത്രീകളടെ കവിരംത്തടങ്ങളിലെ മദത്തുടപ്പു നശിപ്പിക്കുന്ന 
വയും തേജസ്സ്‌ വിതറുന്നവയും ചൈതന്യമുള്ളവയമായ ആയുധങ്ങളാല്‍ 
ജയഘോഷം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. 

13. ആദിശേഷനോട വിരോധം വെടിഞ്ഞവനും 
വിന്‍െറ പാടുകളള്ളവനുമായ ഗരുഡനാല്‍ വിനയപൂവ്വം കൈകൂപ്പി സേ 
വിഷ്ക്കുപ്പെടുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 

14. സുഖശയനം ചോദിച്ചുവന്ന ഭൃഗു മുതലായ ജൂുഷിമാരെ യോഗനിദ്ര 
യില്‍നിന്നുണര്‍ന്നു തെളിഞ്ഞ പാവനമായ നോട്ടങ്ങളെക്കൊണ്ടു” അനുഗ്ര 


വ്രജായയധമേററ മുറി 


ഹിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു . 
15. അസുരന്മാരെ ശമിപ്പിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെ നമസ്‌ക്കരിച്ചിട്ട ദേവ 
ന്മാര്‍, സ്കൃതിക്കപ്പെടേണ്ടവനും 
ത്തവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ സ്തുതിച്ചു. 


വാക്കുകഠംക്കും മനസ്സിന്നും വിഷയമാകാ 


368 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


16 “നമോ വിശ്വസ്പജേ പൂവ്വം വിശ്വം തദനു ബിഭ്രതേ 
അഥ വിശ്വസ്യ സംഹര്‍ത്രേ തുഭ്യം ത്രേധാസ്ഥിതാത്മനേ. 


17 രസാന്തരാണ്യേകരസം യഥാ ദിവ്യം പയോ;/ശ്‌നുതേ 
ദേശേ ദേശേ ഗുണേഷഫ്വേവമവസ്ഥസ്ത്മവിക്രിയഃ. 


18 അമേയോ മിതലോകസത്വമനര്‍ത്ഥാി പ്രാര്‍ത്ഥനാവഹഃ 
അജിതോ ജിഷ്‌ണരത്യന്തമവ്യക്തോ വ്യക്തകാരണം. 


19 ഹൃദയസ്ഥമനാസന്നമകാമം ത്വാം തപസ്വിനം 
ദയാലുമനഘസ്‌ പൃഷ്ടം പുരാണമജരം വിദുഃ. 


20 സവ്വജ്ഞസ്തവമവിജ്ഞാതഃ സവ്വയോനിസ്ത്വമാത്മഭ്ൂഃ 
സവ്വപ്രഭരനീശസത്വമേകസത്വം സവ്വരൂപഭാക്‌. 


21 സപ്തപസാമോപഗീതം ത്വാം സപ്ലാര്‍ണ്ണുവജലേശയം 
_ സപ്ടാര്‍ച്ചിര്‍മ്മുഖമാചഖ്യുഃ സപ്യപലോകൈകുസം ശ്രയം . 


22 ചതുര്‍വരഗ്ഗഫലം ജ്ഞാനം കാലാവസ്ഥാശ്ചതുരൃഗാഃ 
ചതുര്‍വള്ണുമയോ ലോകസ്ത്വത്തഃ സവ്വം ചതുര്‍മ്മുഖാല്‍. 


23 അഭ്യാസനിഗൃഹീതേന മനസാ ഹൃദയാശ്രയം ം 
ജ്യോതിമ്മയം വിചിന്വന്തി യോഥിനസത്വാം വിമുക്തയേ. 


24 അജസ്യ ഗൃഹാണതോ ജന്മ നിരീഹസ്യ ഹതദ്വിഷഃ 
സ്വപതോ ജാഗരൂകസ്യ യാഥാത്ഥ്യം വേദ കുസ്തവ. 


25 ശബ്ദാദീന്‍ വിഷയാന്‍ ഭോക്തും ചരിതും ദുശ്ചരം തപഃ 
വര്യാപ്ലോഴ്‌സി പ്രജാഃ പാതുമൌദാസീന്യേന വത്തിതും. 


26 ബഹുധാപ്യാഗമൈര്‍ഭിന്നാഃ പന്ഥാനഃ സിദ്ധിഹേതവഃ 
ത്വയ്യേവ നിപതന്ത്യോഘാ ജാഹ്നവീയാ ഇവാണ്ണവേ. 


27 ത്വയ്യാവേശിതചിത്താനാം ത്വത്സമര്‍പ്പിതകമ്മണാം 
ഗതിസാത്വം വീതരാഗാണാമഭൂയഃസന്നിവ്ൃത്തയേ. 


28 പ്രത്യക്ഷോ/പ്യപരിച്ഛേദ്യോ മഹ്യാദിര്‍മ്മഹിമാ തവ 
ആഹഘവാഗനുമാനാഭ്യാം സാദ്ധ്യം ത്വാം പ്രതി കാ കഥാ. 


രഘ്യവംശം-പത്താം സഗ്ഗം 469 
16, “ആദ്യം വിശ്വം സൃഷ്ടിച്ചവനും പിന്നീടു്‌ വിശ്വത്തെ രക്ഷിക്കുന്ന 
വനം അതിനുശേഷം വിശ്വത്തെ സംഹരിക്കുന്നവനുമായ മ 
ത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന അവിടുത്തേക്കു നമസ “ക്കാരം. 

17. ഏകരസമായ്‌ ദിവ്യജലം അതാതു സ്ഥലങ്ങളില്‍ മററു രസങ്ങളെ 
സ്വികരിക്കുന്നതുപോലെ വികരരമില്ലാത്ത അങ്ങു വിഭിന്നഗുണങ്ങളില്‍ 
ഇങ്ങനെ വിഭിന്നാവസ്ഥകളെ സ്വീകരിക്കുന്നു. 

18. അങ്ങു? അമക്കപ്പെടാത്തവനാണു', ലോകങ്ങളെ അളന്നവനുമഠണ?. 
പ്രാത്ഥിയ്ക്കാത്തവനാണു” പ്രാത്ഥനകരം നിറവേററുന്നവനുമാണു*. ജയിക്ക 


പ്പെടാത്തവനാണു്‌, ജയിക്കുന്നവനുമാണ്‌', തീരെ വ്യക്തമല്ലാത്തവനാണുഃ, 
വ്യക്തമായ ഈ പ്രപഞ്ചത്തിന്‍െറ കാരണവുമാണുഴ. 


19. ഹൃദയത്തിലിരിക്കുന്നവനും സമീപത്തല്ലാത്തവനും കാമമില്ലാത്ത 
വനും തപസ്വിയും ദയാലുവും പാചപസ്തശ മില്ലാത്തവനും പ്രാചീനനും ജര | 
ബാധിക്കാത്തവനുമായി അങ്ങു അറിയപ്പെടുന്നു. | 
20. സവ്വജ്ഞനായ അങ്ങു അവിജ്ഞാതനാണു'. എല്ലാത്തിന്റേയും 
ഉല്‍പ്പത്തിസ്ഥാനമായ അങ്ങു സ്വയംഭൂവാകുന്നു. എല്ലാത്തിന്‍േറയ്യം പ്രഃ ി 


വായ അങ്ങു തനിസയ്ക്കുമീതെ പ്രവ ല്ലാത്തവനാണു'. ഏകനായ അങ്ങു | 
എല്ലാരൂപവുമെടുട ക്കുന്നവനാണു' . 
21. അങ്ങയെ ഏഴു സാമങ്ങളാല്‍ സ്‌തുതിക്കപ്പെട്ടവനായും ഏഴ കട | 
ലിലെ ജലത്തിലും സ്ഥിതിചെയ്യന്നവനായും ഏഴ ജ്വാലകളള്ള അഗ്നി 
യാകുന്ന മുഖത്തോടു കൂടിയവനായും ഏഴ ലോകത്തിനും ഒരേ അവലംബ 
മായും വണ്ണിക്കുന്നു 

22. നാലു പുരുഷാത്ഥങ്ങരംക്കു വേണ്ടിയുള്ള ജ്ഞാനം, നാലു യൃഗങ്ങളോട 
കൂടിയ കാലഭേദങ്ങഠം, നാലു വര്‍ണ്ണങ്ങളായി തിരിഞ്ഞ ലോകം എന്നിവ 
യെല്ലാം നാന്മുഖനായ അങ്ങയില്‍നിന്നുണ്ടായവയത്രേ. 

29, തപസ്വികഠം മോക്ഷം ലഭിക്കുവാനായി അഭ്യാസംകൊണ്ടു കീഴടക്കി 


യ മനസ്സ്കൊണ്ടു ഹൃദയത്തില്‍ കുടികൊള്ളന്ന ജ്യോതിഃസ്വരൂപനായ അ 
ങ്ങയെ തേടുന്നു. 


24, ജന്മമില്ലാത്തവനും ജന്മതെടുക്കുന്നവനും അഭില ാഷമില്ലാത്തവനും 
ശത്രുക്കളെ സംഹരിസയ്ക്കുന്നവനും ഉറങ്ങുന്നവനും ജാഗരൂകനായിരിജൂന്നവനു 
മായ അങ്ങയുടെ യാഥാത്ഥ്യം ആരാണറിയുക? 

25. ശബബ'ദം മുതലായ വിഷയങ്ങാം അനുഭവിപ്പാനും കഠിനമായ തപ 
നഷ്ദിപ്പാനും, പ്രജാപരിപാലനം ചെയ്യുവാനും ഉദാസീനനായിരി 
പ്പാനും അങ്ങു സമത്ഥനാണു്‌. 

26. ആഗമങ്ങളാല്‍ പലതരത്തില്‍ പിരിഞ്ഞവയെങ്കിലും സിദ്ധിക്കു കാര 
ണങ്ങളായ മാഗ്രൃത്അഠം എല്ലാം, ഗംഗയയടെ പ്രവാഹങ്ങാം സമുദ്രത്തിലെന്ന 
പോലെ അങ്ങയില്‍ത്തന്നെ വന്നുചേരുന്നു. 

27. അങ്ങയില്‍ മനസ്സ വെച്ചു” എല്ലാ കമ്മങ്ങളും അങ്ങയില്‍ത്തന്നെ സമപ്പി 
ചൂ രാഗം വെടിഞ്ഞിരിക്കുന്നവര്‍ക്കു വീണ്ടും (ജനനമരണങ്ങളിലേയ്കൂ) മട 
ഞ്ജാതിരിക്കാന്‍ ശരണമായിട്ടള്ളതു” ആങ്ങാണു?. 

28. ട്രമി തുടങ്ങിയ അങ്ങയുടെ പ്രത്യക്ഷമഹിമപോലും ഇത്രത്തേഴളമെ 
ന്നു നിണ്ണയിക്കാവുന്നതല. (ആ സ്ഥിതിക്കു) ആചപ്തവാക്കകൊണ്ടും അനു 
മാനംകൊണ്ടും അറിയേണ്ടുന്ന അങ്ങയെപ്പററി പിന്നെ പറയാനുണ്ടോ? 


ന്നു രൂപ 


870 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


29 കേവലം സ്ുരരണേനൈവ പുനാസി പുരുഷം യതഃ 
അനേന വൃത്തയഃ ശേഷാ നിവേദിതഫലാസ്ത്വയി. 


30 ഉദധേരിവ രത്നാനി തേജാംസീവ വിവസ്വതഃ 
സ്കൃതിഭ്യോ വ്ൃതിരിച്യന്തേ മൂരാണി ചരിതാനി തേ. 


3] അനവാപ്പമവാപ്പവ്യം ന തേ കിഞ്ചന വിദ്യതേ 
ലോകാനുഗ്രഹ എവൈകോ ഹേതുസ്നേ ജന്മകമ്മണോ. 


32 മഹിമാനം യദുല്‍ക്കീത്ത്യ തവ സംഫ്രിയതേ വചഃ 
ശ്രമേണ തദശക്ത്യാ വാ ന ഗുണാനാമിയത്തയാ. ”? 


33 ഇതി പ്രസാദയാമാസുസ്തേ സുരാസ്തമധോക്ഷജം 
ഭൂതാത്ഥവ്യാഹൃതിഃ സാ ഹി ന സ്കൃതിഃ പരമേഷ്ഠിന?. 


34 തസ്‌മൈ കുശലസം പ്രശ്ലപ്യഞ്ചിതപ്രീതയേ സുരാഃ 
ഭയമപ്രളയോദ്വേലാദാചഖ്യൂര്‍നൈരൃതോദധേഃ. 


35 അഥ വേലാസമാസന്നശൈലരസ്ധ്രാനുനാദിനാ 
സ്വരേണോവാച ഭഗവാന്‍ പരിഭൂതാണ്ണവധ്വനിഃ. 


36 വുരാണസ്യ കവേസ്മസ്യ വണ്ണസ്ഥാനസമീരിതാ 
ബഭൂവ കൃതസംസ്കാരാ ചരിതാത്ഥൈവ ഭാരതീ. 


37 ബഭൌ സദശനജ്യോല്‍സ്പാ സാ വിഭോവ്വദനോല്‍ഗതാ 
നിര്യാതശേഷാ ചരണാല്‍ ഗംഗേവോര്‍ധ്വപ്രവത്തിനീ. 


38 “ജാനേ വോ രക്ഷസാക്രാന്താവനുഭാവപരാക്രമൌ \ 
അംഗിനാം തമസേവോഭൌ ഗുണൌ പ്രഥമമദ്ധ്യമൌ. 


39 വിദിതം തപ്യമാനം ച തേന മേ ഭൃവനത്രയം 
അകാമോപനതേനേവ സാധോര്‍ഹൃദയമേനസാ. 


40 കാര്യേഷു ചൈകകാര്യത്വാദഭ്യത്േഥ്യോ/സ്മി ന വജ്രിണാ 
സ്വയമേവ ഹി വാതോ/ഗ്നേഃ സാരഥ്യം പ്രതിപദ്യതേ. 


41 സ്വാസിധാരാപരിഹൃതഃ കാമം ചക്രന്ധ്യ തേന മേ 
സ്ഥാപിതോ ദശമോ മൂദ്ധാ ലഭ്യാശ ഇവ രക്ഷസാ. 


42 ത്രഷ്ടൂര്‍വരാതിസര്‍ഗ്ഗാത്തു മയാ തസ്യ ദുരാത്മനഃ 
അത്യാരൂഡ്റം രിപോഃ സോഡം ചന്ദനേനേവ ഭോഗിനഃ. 


പ ERE 


കി 
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. 29. വെറും സൂരണകൊണ്ടുതന്നെ അങ്ങു പരിശുദ്ധനാക്കുന്നു. അപ്പോം 

അങ്ങയെ ആശ്രയിച്ചുള്ള (ദര്‍ശനസ്റ്റര്‍ശനാഭികളായ) അന്യവൃത്തികഠം 
എന്തു ഫലം നല്‍കുമെന്നു സ്ഷ്ടമാണല്ലൊ. 

30. അങ്ങയുടെ അസാധാരണമായ പ്രവൃത്തികഠം സമുദ്രത്തീന്‍െറ രത്നങ്ങ 


ളെന്നപോലെയും സൂര്യന്‍െറ തേജസ്സകളെന്നപോലെയും സ്മൃതികളെ കുവി 
ഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നു. 


31. അങ്ങയ്ക്കു കിട്ടാത്തതും കിട്ടേണ്ടതുമായി ഒന്നുമില്ല. നേടേണ്ടതോ 
നേടാന്‍ കഴിയാത്തതോ ആയി ഒന്നുംതന്നെ ഇല്ല. അങ്ങു” ജനിക്കുകയും 
കമ്മമനുദ്ടിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതു ലോകാനുഗ്രഹത്തിനു വേണ്ടി മാതൃമാണു്‌. 
32. അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യത്തെ പുകഴ്‌ത്തിയിട്ടു വാക്കു കളവസാനിപ്പി 
ക്കുന്നതു ശ്രമംകൊണ്ടോ കഴിവില്പായ”മകൊണ്ടോ ആണു“. ഗുണങ്ങാം 
ഇത്രയേളള്ള എന്നതുകൊണ്ടല്ല." 

33. ഇങ്ങിനെ ആ ദേവന്മാര്‍ വിഷ“ണവിനെ പ്രസാദിപ്പിച്ചു. കാരണം, 
അതു പരമാത്ഥവചനമാണഭല്ലോ. പരമപുരുഷന്‍െറ സ്തതിയല്ലല്ലേ, 

34. കശലപ്രശ്‌നം കൊണ്ടു പ്രസാദം തെളിയിച്ച അദ്ദേഹത്തോട ദേവ 
ന്മാര്‍ പ്രളയംകൂടാതെതന്നെ കരകവിഞ്ഞ രാക്ഷസസമുദ്രത്തില്‍നിന്നു 
ണ്ടായ ഭയത്തെപ്പററി വിവരിച്ചുപറഞ്ഞു. 

35. അനന്തരം മഹാവിഷ്‌ണു, കരയൂ സമീപമുള്ള ശൈലരന്ധ്രങ്ങളില്‍ 
പ്രതിധ്വനി കൊള്ളുന്ന ശബ്‌ദത്താല്‍ കടലിന്‍െറ ഇരമ്പലിനെ കീഴ? 
പ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടു പറഞ്ഞു. 

36. പുരാതനനായ ആ കവിയുടെ വണ്ണസ്ഥാനങ്ങളില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട 
സംസ്‌കൃതമായ ആ വാക്കു്‌” അന്വത്ഥംതന്നെയായി ഭവിച്ചു 

37. മഹാപ്രഭുവിന്‍െറെ വായില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ടതും പല്ലുകളുടെ പുനി 
ലാവ) ചേര്‍ന്നതുമായ ആ വാക്കു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ചരണത്തില്‍ നിന്നു 


പോയതു കഴിച്ചു ബാക്കിയുള്ള ഗംഗ മേല്ലോട്ടൊഴുകിയതാണോ എന്നു 
തോന്നുമാറു ശോഭിച്ചു. 


38. ““തമോഗുണത്താല്‍ ദേഹികളടെ ഒന്നാമത്തേയും രണ്ടാമത്തേയും ഗുണ 
ങ്ങളെന്നപോലെ നിങ്ങളുടെ അനഭാവവും പരാക്രമവും രാക്ഷസനാല്‍ 
അക്രമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

39. ഇഷ്ടമില്ലാതെതന്നെ ചെയ്തുപോയ പാപത്താല്‍ സജ്ജനത്തി൯െറ 
ഹൃദയമെന്നപോലെ ഈ മൂന്നു ലോകങ്ങളും ആ രാക്ഷസനാല്‍ തപിപ്പി 
ക്കപ്പെടുന്നുണ്ടെന്നും എനിക്കു മനസ്സിലായിട്ടണ്ട്‌. 

40. (ഞങ്ങഠം രണ്ടു പേക്കും) ചെയ്യാനുള്ളതു” ഒന്നാകകൊണ്ടു” ഇന്നതു ചെയ്ത 
തരണമെന്നു ഇന്ദ്രന്‍ എന്നോട്‌ അഭ്യത്ഥിക്കേണ്ടതില്ല. വായ സ്വയമേ 
അഗ്നിയുടെ സാരഥ്യം ഏല്ക്കുന്നു. 7 

41, തന്‍െറ വാഠംകൊണ്ട വെട്ടാതെ പത്താമത്തെ തല ആ രാക്ഷസന്‍, 
എന്‍െറ ചക്രത്തിനു ലഭിക്കേണ്ട അംശമെന്നതുപോലെ ഒഴിവാക്കിയെ 
ന്നതു ശരീതന്നെ. 

42. എന്നാല്‍ സൃഷ്ടികത്താവു” (ബ്രഹ്മാവു) വരം കൊടുത്തതു കൊണ്ടാണു” 
ഞാന്‍ ആ ദുഷ്ടഠത്മാവഠയ ശത്രുവിന്‍െറ അതിയായ കയററം, ചന്ദനവ്വക്ഷം 
സര്‍പ്ചത്തിന്‍റതെന്നപോലെ സഹിച്ചു പോന്നതു”. 


372 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


43 ധാതാരം തപസാ പ്രീതം യയാചേ സ ഹി രാക്ഷസഃ 
ദൈവാല്‍ സര്‍ഗ്ഗാദവധ്യത്വം മത്തേയഷ്വാസ്ഥാപരാങ്‌മുഖ്യു. 


44 സേറ(ഹം ദാശരഥിര്‍ഭൂത്വാ രണ്ഭൂമേര്‍ബലിക്ഷമം 
കരിഷ്യാമി ശരൈസ്തീക്ഷ്‌ണൈസ്മച്ഛിരഃകമലോച്ചയം. 


45 അചിരാദ്യജ്വഭിര്‍ഭാഗം കല്ലിതം വിധിവല്‍പുനഃ 
മായാവിഭിരനാലീഡമാദാസ്യധ്വേ നിശാചരൈഃ. 


46 വൈമാനികാഃ പുണൃകൃതസ്ത്യജന്തു മരുതാം പഥി 
പുഷ്യകാലോകസംക്ഷോഭം മേഘാവരണതല്‍പ്പരാഃ. 


47 മോക്ഷ്യധ്വേ സ്വര്‍ഗ്ഗബന്ദീനാം വേണീബന്ധാനദൂഷീതാന്‍ 
ശാപയന്ത്രിതപൌലസ്തബലാല്‍ക്കാരകചഛഗ്രഹൈഃ. 


48 രാവണാവഗ്രഹക്ലാന്തമിതി വാഗമൃതേന സഃ 
അഭിവ്വഷ്യ മരുത്സസ്യം കൃഷ്ണമേഘസ്തിരോദധേ. 


49 പുരുഹൂതപ്രഭൂതയഃ സുരകാര്യോദ്യതം സുരാഃ 
അംശൈരനുയയുവ്വിഷ്ണും പുഷ്ലര്‍വ്വായമീവ ദ്രുമാഃ. 


60 അഥ തസ്യ വിശാം പത്യരന്തേ കാമ്യന്ധ്യ കമ്മണഃ 
പുരുഷഃ പ്രബ്ഭൂവാഗ്നേവിസൂയേന സഹര്‍ത്വിജാം. 


51 ഹേമപാത്രഗതം ദോര്‍ഭ്യാദധാന; പയശ്ചരും 
അനുപ്രവേശാദാദ്യസ്യ പുംസസ്നേനാപി രൂര്‍വ്വഹം. 


52 പ്രാജാപത്യോപനീതം തദന്നം പ്രതൃഗ്രഹീന്നയൃപഃ 
വൃഷേവ പയസാം സാരമാവിഷ്‌കൃതമുദന്വതാ. 


563 അനേന കഥിതാ രാജേഞോ ഗുണാസ്തരസ്യാന്യദുര്‍ല്ലഭാഃ 
പ്രസൂതിം ചകമേ തസ്‌മിംസ്രരൈലോക്യപ്രഭവോഴ്പി യല്‍. 


54 സ തേജോ വൈഷ്ണവം പത്ത്യോര്‍വിഭേജേ ചരുസംജ്ഞിതം 
ദ്യാവാപ്പഥിവ്യോഃ പ്രത്യഗ്രമഹര്‍പ്പതിരിവാതപം. 


55 അച്ചിതാ തസ്യ കൌസല്യാ പ്രിയാ കേകയവംശജാ 
അതഃ സംഭാവിതാം താഭ്യാം സുമീത്രാമൈച്ഛദീശ്വരഃ. 


56 തേ ബഹുജ്ഞസ്യ ചിത്തജേഞ പത്ത്യൌെ പത്യൂര്‍മഹീക്ഷിതഃ: 
ചരോരദ്ധാദ്ധഭാഗഭ്യാം താമയോജയതാമുഭേ. 
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43. മനുഷ്യരെ കണക്കിലെടുക്കാത്ത ആ 
സസ്തഷ്ടനായ ബ്രഹ്മാവീനോടു” 
രുതെന്നാണു” അപേക്ഷിച്ചതു". 


രാക്ഷസന്‍ തഫസ്റ്റകൊണ്ടു 
ടൈവസൃഷ്ടിയായ ആരും തന്നെ കൊല്ല 


44. ആ ഞാന്‍ ദശരഥപുത്രനായി ജനിച്ചു കൂത്ത ശരങ്ങളെക്കൊണ്ടു” അവ 
നെറ ശിരസ്സകളാകുന്ന താമരപ്പൂക്കഠം അറുത്തെടുത്തു യൃദ്ധഭൂമിക്കു ബലിക്കു 
യോഗ്യമാക്കിത്തീക്കുന്നുണ്ടു". 


46. യജഥക്കളാല്‍ വഴിപോലെ നല്‍കപ്പെട്ട യജ്ഞഭാഗം മായാവിക 


ഭായ അസുരന്മറരാല്‍ അപഹരിക്കപ്പെടാതെ ഏറെത്താമസിക്കാതെ 
നിങ്ങരംക്കു വീണ്ടും ലഭിക്കുമാറാകം 
46. വായമാഗ്ലത്തില്‍ വിമാനത്തിലേറി മേഘത്തിന്‍െറ മറവിലൂടെ 


യാത്രചെയ്യുന്ന സകൃതികഠം പഷ*പകവിമാനം കാണുമ്പോഴത്തെ പരിഭ്രമം 
ഉപേക്ഷിച്ചുകൊള്ളട്ടെ . 

47. ശാപത്താല്‍ നിയന്ത്രിതനാകയാല്‍ രാവണനാല്‍ ബലാല്‍ക്കാരമായി 
മുടിപിടിച്ചു ദഷിപ്പിക്കപ്പെടാത്ത, പിടിച്ചുകൊണ്ടുപോയ സ്വര്‍ഗ്ഗസ്ത്രീക 
ഉടെ വേണീബന്ധങ്ങള നിങ്ങഠംക്കു അഴിക്കാനിടവരും, "" 

48. രാവണനാകുന്ന വരഠംച്ചകൊണ്ടു വാടിയ ദേവന്മാരാകുന്ന സസ്യ 
ങ്ങളെ ഇപ്രകാരമുള്ള വാക്കാകുന്ന അമൃതംകൊണ്ടു നനച്ചിട്ട കൃഷണനാ 
കുന്ന മേഘം മറഞ്ഞു. < 

49. മരങ്ങഠം കാററിനെ പുഷപങ്ങളെക്കൊണ്ടെന്നപോലെ ഇന്ദ്രന്‍ 
തുടങ്ങിയ ദേവന്മാര്‍ അവരവരുടെ അംശങ്ങളെക്കൊണ്ട ദേവകാര്യത്തി 
ന്നൊരുങ്ങിയ മഹാവിഷ്‌ശവിനെ അനുഗമിച്ചു. 

50. അന മരം ആ ദശരഥമഹാരാജാവിനെറ പവത്രകാമേഷ്ഠിയുടെ അവ 
സാനത്മില്‍ ഒരു പുരുഷന്‍ ജൂത്വിക്കുകളെ വിസ്‌മയിപ്പിച്ചു കൊണ്ടു” അഗ്നി 
യില്‍നിന്നു” ഉയര്‍ന്നുവന്നു. 

51. സാഡ്റുപാത്രത്തിലുള്ളതും ആദിപുരുഷന്‍ ഉരംച്ചേര്‍ന്നിട്ടള്ളതുകൊണ്ടു 
അദ്ദേഹത്തിനും താങ്ങാന്‍ പ്രയാസമുള്ളതുമായ പായസാന്നത്തെ കൈക 
ളില്‍ ഏന്തിയിരുന്നു. 

52. പ്രാജാപത്യപുരുഷന്‍ കൊണ്ടുവന്ന ആ അന്നത്തെ രാജാവു“, സമുദ്രം 
ആവിഷ്‌ക്കരിച്ച അമൃതിനെ ഇന്ദ്രനെന്നപോലെ സ്വീകരിച്ചു. 

53. ത്രിലോകത്തിന്‍െറയും ഉത്ഭവകാരണമായ ഭഗവാന്‍ അദ്ദേഹത്തില്‍ 


വന്നു ജനിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു എന്നതുതന്നെ ആ രാജാവിന്‍െറ അസാ 
ധാരണഗുണങ്ങം വ്യക്തമാക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. 


54. അദ്ദേഹം ചരു എന്നുപേരുള്ള ആ വൈഷ്‌ണവതേജസ്സീനെ, 
കതിരവന്‍ പുതിയ വെയിലിനെ ആകാശത്തിനും ഭൂമിക്കുമെന്നപോലെ 
തന്‍െറ ഇരുപത്തിമാക്കമായി പങ്കിട്ടകൊടുത്തു . 

55. അദ്ദേഹത്തിനു കൌസല്യ ബഹുമാന്യയാണ്‌”. കൈകേയി പ്രീയ 
യാണു”. അതുകൊണ്ടു രാജാവു സുമിത്രയെ അവര്‍ രണ്ടുപേരും (ചരുഭാഗ 
ദാനം കൊണ്ടു) സല്‍ക്കരിക്കണമെന്നാഗ്രഹിച്ചു . EA 
56. വളരെ അറിവുള്ളവനും രാജാവുമായ ഭത്താവിന്‍െറ മനസ്സറിയുന്ന 
ആ രണ്ടു പത്നിമാരും അവരവരുടെ പായസാന്നത്തിന്‍െറ പകുതിയില്‍ 
പകതിഭാഗങ്ങഠം അവക്കു നല്‍കി. ? 

+4T 


eT4 കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


57 സാ ഹി പ്രണയവത്യാസീല്‍ സപത്ത്യോരുഭയോരപി 
ഭൂമരീ വാരണസ്യേവ മദനീഷ്യന്ദരേഖയോഃ. 


58 താഭിര്‍ഗര്‍ഭഃ പ്രജാഭ്ൂത്യൈ ദ്ധ ദേവാംശസംഭവഃ 
സൌരീഭിരിവ നഡോീഭിരമൃതാഖ്യാഭിരമ്മയഃ. 


69 സമമാപന്നസത്ത്വാസ്പാ രേജുരാപാണ്ഡുരത്വിഷഃ 
അന്തര്‍ഗതഫലരംരംഭാഃ സസ്യാനാമിവ സമ്പദഃ. 


60 ഗുപ്ൃം ദദൃശൂരാത്മാനം സവ്വാഃ സ്വപ്പേഷു വാമനൈഃ 
ജലജാസിഗദാശാര്‍ങ്‌ഗചക്രലാഞ്‌ഛിതമുത്തിഭിഃ. 


61 ഹേമപക്ഷപ്രഭജോലം ഗഗനേ ച വിതന്വതാ 
ഉഹ്യന്തേ സമ സുപണ്ണേന വേഗാകൃഷ്ടപയോമുചാ. 


62 ബിട്രത്യാ കൌസ്കൂഭന്യാസം സ്തനാന്തരവിളംബിനം 
പര്യപാസ്യന്ത ലക്ഷ്‌മ്യാ ച പദ്‌മവ്യജനഹസ്പയാ. 

63 കൃതാഭിഷേകൈര്‍ദിവ്യായാം ത്രിസ്രോതസി ച സപ്പ്ഭിഃ 
ബ്രഹര്‍ഷിഭിഃ പരം ബ്രഹ്മ ഗൃണത്ഭിരുപതസ്ഥിരേ. 


64 താഭ്യസ്ൃഥാവിധാന്‍ സ്വഫ്ഠാണ്‍ ശ്രുത്വാപ്രീതോഹിപാത്ഥിലഃ 
മേനേ പരാദ്ധ്യമാത്മാനം ഗുരുത്വേന ജഗല്‍ഗുരോഃ. 


69 വിഭക്താത്മാ വിഭുസ്താസാമേകഃ കുക്ഷിഷ്വനേകധാ 
ഉവാസ പ്രതിമാചന്ദ്രഃ പ്രസന്നാനാമപാമിവ. 


66 അഥാഗ്രയമഹിഷീ രാജ്ഞഃ പ്രസൂതിസമയേ സതീ 
പുത്രം തമോപഹം ലേഭേ നക്തം ജ്യോതിരിവൌഷധിഃ. 


67 രാമ ഇത്യാഭിരാമേണ വപുഷാ തസ്യ ചേോദിതഃ 
നാമധേയം ഗുരുശ്വക്രേ ജഗല്‍പ്രഥമമംഗളം. 


68 രഘുവംശപ്രദീപേന തേനാപ്രതിമതേജസാ 
രക്ഷാഗൃഹഗതാ ദീപാഃ പ്രത്യാദിഷ്യാ ഇവാഭവന്‍ 


69 ശയ്യാഗതേന രാമേണ മാതാ ശതോദരീ ബഭൌ 
, സൈകതാംഭോജബലിനാ നേവി ശരല്‍ക്കൃശാ. 


70 കൈകേയ്യാസ്പനയേം ജജേഞ ഭരതോ നാമ ശീലവാന്‍ 
ജനയിത്രീമലഞ്ചക്രെ യഃ പ്രശൂയ ഇവ ശ്രിയം 


71 സുതൌ ലക്ഷ'മണശത്രുഘൌ സുമിത്രാ സുഷ്യവേ യമൌ 
സമൃഗാരാധിതർ വിദ്യാ പ്രബോധവിനയാവിവ. 


രഘുവംശം-പത്താം സ്റ്റും 878 


57. കാരണം, അവഠം ആ രണ്ടു സപന്നിമാരോടും, പെണ്‍വണ്ടു? ആന 
യുടെ രണ്ടു മദനീര്‍ച്ചാലുകളോടുമെന്നപോലെ കുറള്ളവളായിരുന്നു. 

58. സൂര്യന്‍െറ അമൃതനാഡികളാല്‍ ജലമയമായ ഗര്‍ഭമെന്നപോലെ 
പ്രജകളുടെ അഭിവ്വദ്ധിയ്കായി അവരാല്‍ ദേവാംശത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായ 
ഗര്‍ഭം ധരിയ്തുപ്പെട്ട. 

59. ഒരേ സമയത്തു ഗര്‍ഭണികളായിത്തീര്‍ന്ന അവര്‍ നെല്‍ക്കതിരും 
ക്കൊണ്ട സസ്യസമ്പത്തുകളെന്നപോലെ ഒട്ട വിളത്ത നിറംപുണ്ടു ശോഭിച്ചു. 
60. ശംഖ, വാള്‌, ഗദ, ചക്രം എന്നിവയാല്‍ അടയാളപ്പെടുത്തപ്പെട്ട 
ശര്‌രമുള്ള വാമനന്മാര്‍ തങ്ങളെ കാത്തുപോരുന്നതായീ അവര്‍ എല്ലം 
പേരും സ്വപ്‌നത്തില്‍ക്കണ്ടു. 

61. ആകാശത്തില്‍ പൊന്‍ചിറകുകളടെ പ്രകാശം പരത്തുന്നവനും ഗതി 
വേഗംകൊണ്ടു മേഘങ്ങളെക്കൂടി ആകര്‍ഷിക്കുന്നവനുമായ ഗരുഡനാല്‍ 
അവര്‍ വഹിക്കപ്പെട്ടു. (അങ്ങനെ അവര്‍ സ്വപ്‌നത്തില്‍ കണ്ടു.) 


62. സ്തനങ്ങറംക്കു നടുവില്‍ തുൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന കൌസ്‌തുഭന്യാസത്തോട്ടം 
കൈയ്യില്‍ താമരപ്പൂവാകുന്ന വിശറിയോടും കൂടിയ ലക്ഷ്‌മീഭേവി അവരെ 
ശശ്രൂൃഷിച്ചുപോന്നു. 

68. സ്വഗ്ലംഗയില്‍ കളി കഴിഞ്ഞു പവിത്രമായ വേദമച്ചരിച്ചുകൊണ്ടു വന്ന 
സപ്യപര്‍ഷിമാരാല്‍ അവര്‍ ഉപാസിക്കപ്പെട്ട. 

64, അവരില്‍നിന്നു” അപ്രകാരത്തിലുള്ള സ്വപ്‌ നങ്ങളെപ്പററി കേട്ടിട്ടു 
സന്തുഷ്ടനായ രാജാവു“, ലോകഗുരുവിന്‍െറ ഗുരുവാകാന്‍ പോകുന്നതു 
കൊണ്ടു താന്‍ ഏററവും ശ്രേഷ്നാണെന്നു അഭിമാനിച്ചു. 

65. ഏകനായ ഈശ്വരന്‍ അവരുടെ ഉദരങ്ങളില്‍, തെളിഞ്ഞ ജലാശയ 
ങ്ങളില്‍ പ്രിതിബിംബിക്കുന്ന ചന്ദ്രനെപ്പോലെ ഭിന്നരൂപനായി അധി 
വസിച്ചു. 

66. പിന്നെ പ്രസവസമയമായപ്പോടം രാജാവിന്‍െറ ജേഷ്പത്തി, രാത്രി 
യില്‍ ഇരുട്ടകററുന്ന തേജസ്സിനെ ഓഷധി എന്നപോലെ (ലോകത്തിന്‍െറ) 
ഭഃഖമകററുന്ന പുത്രനെ ലഭിച്ചു. 

67. അഭിരാമമായ അവന്‍െറ ശരീരത്താല്‍ പ്രേരിതനായിട്ടു്‌ അച്ഛന്‍ 
അവന്നു”, ലോകത്തില്‍ ഏററവും മംഗളകരമായ രാമന്‍ എന്ന പേരു നല്ലി. 
68. രഘുവംശത്തിനു ഉജ്ജലദീപവും അതുല്യമായ തേജസ്സോടു കൂടിയ 
വനുമായ ആ ശിശു ഈററില്ലത്തിലെ വിളക്കുകളെ ഒഴിവാക്കിയതുപോലെ 
തോന്നി. 

69. മെത്തയില്‍ കിടക്കുന്ന രാമനെക്കൊണ്ടു" തിരുവയറൊഴിഞ്ഞ അമ്മ, 
ശരത്തില്‍ കൃശയായ ഗംഗ മണല്‍ത്തിട്ടിലെ താമരപ്പുബലികൊണ്ടെന്ന 
പോലെ ശോഭിച്ചു. 

70, കൈകേയിക്കു സശീലനായ ഭരതന്‍ എന്ന പുത്രന്‍ ജനിച്ചു. 
അവന്‍ മാതാവിനെ, വിനയം സമ്പത്തിനെ എന്നപോലെ അലങ്കരിച്ചു - 
71. സുമിത്ര, ലക്ഷ്മണന്‍ ശത്രുഘ്‌നന്‍ എന്നീ പൈതങ്ങളെ; മുറപോ 
ലെ അഭ്യസിച്ച വിദ്യ അറിവിനേയും വിനയത്തേയമെന്നപോലെ ഇര 
യായി പ്രസവിച്ചു. 


376 കാളിദാസസവ്വുസ്വം 


72 നിര്‍ദ്ദോഷമഭവല്‍ സവ്വമാവിഷ്‌കൃതഗുണം ജഗല്‍ 
അന്വഗാദിവ ഹി സ്വഗ്ലോ ഗാം ഗതം പുരുഷോത്തമം. 


3 തസ്യോദയേ ചത്ുര്‍മ്മൃത്തേഃ പൌലസ്ത്യചകിതേശ്വരാഃ 
“വീരജസ്റ്റൈര്‍നഭസ്വത്തിര്‍ദിശ ഉച്ഛസിതാ ഇവ. 


74, ക്ൃശാനുരപധൂമത്വാല്‍ പ്രസന്നത്വാല്‍ പ്രഭാകുരഃ 
രക്ഷോവിപ്രക്ൃതാവാസ്താമപവിദ്ധശുചാവിവ. 


8 ദശാനനകിരീടേദ്യസ്പല്‍ക്ഷണം രാക്ഷസശ്രിയഃ 
മണിവ്യാജേന' പര്യസ്താഃ പൃഥിവ്യാമശ്രുബിന്ദവഃ. 


76 പുത്രജന്മപ്രവേശ്യാനാം തൂര്യാണാം തസ്യ പുത്രിണഃ 
ആരംഭം പ്രഥമം, ചക്രൂര്‍ഭദേവദുനദുഭയോ ദിവി. 2 


77 സന്താനകമയീ വൃഷ്ടിര്‍ഭവനേ ചാസ്യ പേതുഷീ 
സന്മഗളോപചാരാണാം സൈവാദിരചനാഭവല്‍. 


78 കുമാരാഃ കൃതസംസ്ത്റാരാസ്യോേ ധാത്രീസ്തന്യപായിനഃ 
ആനന്ദേനാഗ്രജേനേവ സമം വവ്വധിരേ പിതുഃ. 


79 സ്വാഭാവീകം വിനീതത്വം തേഷാം വിനയകമ്മണാ 
മുമൂര്‍ച്ച സഹജം തേജോ ഹവിഷേവ ഹവിര്‍ഭൂജാം. 


80 പരസ്സരാവിരുദ്ധാസ്തേ തദ്രഘോരനഘം കുലം 
അലമുദ്യോതയാമാസുര്‍ദേവാരണ്യമിവത്തവഃ. 


81 സമാനേ/പി ഹി സൌദ്രാത്രേ യഥോഭൌ രാമലക്ഷ*'മണൌ 
തഥാ ഭരതശത്രുഘൌ പ്രിത്യാ ദ്വന്ദ്വം ബഭൂവതുഃ. 
82 തേഷാം ദ്വയോദ്വയോരൈക്യം ബിഭിദേ ന കദാചന 
“യഥാ വായുവിഭാവസ്വോര്യഥാ ചന്ദ്രസമുദ്രയോഃ. 


83 തേ പ്രജാനാം പ്രജാനാഥാസ്നേജസാ പ്രശ്ൂൃയേണ ച 
മനോ ജഹ്രൂര്‍നിദാഘാന്തേ ശ്യാമാഭ്ധാ ദിവസാ ഇവ. 


84 സ ചതുര്‍ധാ ബഭൌ വ്ൃസ്തഃ പ്രസവഃ പൃഥിവീപതേഃ 
ധമ്മാദ്ധകാമമോക്ഷാണാമവതാര ഇവാങ”ഗഭാക്‌. 


85 ഗുണൈരാരാധയാമാസുസ്സേ ഗുരും ഗുരുവത്സലാഃ 
തമേവ ചതുരന്തേശം രത്തൈരിവ മഹാണ്ണവാഃ. 


86 സുരഗജ ഇവ ദന്തൈര്‍ഭഗ്നദൈത്യാസിധാരൈ_. 
ന്നയ ഇവ. പണുബന്ധവ്യക്തയോശഗൈരുപായൈഃ 
ഛരിരിവ യുശദീരഘൈര്‍ ദോര്‍ഭിരം ശൈസ്തദിയൈഃ 
പതിരവ്വനിപതീനാം തൈശ്ചകാശേ ചതുര്‍ഭിഃ. 
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72. മുഴുവന്‍ ജഗത്തും ദോഷംമകുന്നു ഗുണം 

ത്തു ഗു 
ത്തീര്‍ന്നു; സ്വര്‍ഗ്ഗം, ഭൂമിയി 
പോലായി. 


വെളിച്ചെടുത്തുന്നതായി 
ലേയ്കുവന്ന പുരുദഷാത്തമനെ പിന്‍തുടര്‍ന്നതു 


9. അദ്ദേഹം ചതുര്‍മൂത്തിയായി അവതരിച്ചപ്പേം രാവണനെ പേടി 
ച്ചിരിക്കുന്ന , (ഇന്ദ്രാദി) നാഥന്മാരോടുകൂടിയ ദിക്ക്കഠം പൊടിയററ കാററു 
കമെക്കൊണ്ടു ദീര്‍ഘശ്വാസം വിട്ടവോ എന്നു തോന്നി. 

74. രാക്ഷസന്മാരാല്‍ ഉപദ്രവിക്കപ്പെട്ട അഗ്നിയും സൂര്യനും യഥാക്രമം 


പുകയില്ലാതെയായതിനാലും പ്രകാശമേറുകയാലും സങ്കടം കൈവെടി 
ഞ്ഞു പോലായി. 


75. അപ്പോം രാക്ഷസലക്ഷ്‌മിയുടെ കണ്ണനിര്‍ത്തുള്ളികഠം പത്തു മുഖ 
മുള്ള രാവണന്‍െറ കിരീടങ്ങളില്‍നിന്നു രത്തങ്ങഠം എന്ന ഭാവത്തില്‍ ഭൂമി 
യില്‍ അടര്‍ന്നു വീണു. 


76. വുത്രവാനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രജന്മസൂചകമായി മുഴങ്ങേണ്ട 


പെരുമ്പറകളുടെ പ്രയോഗം, സ്വഗുത്തില്‍ ദേവപ്പെരുമ്പറകഠം ആദ്യമായി 
തുടങ്ങിവെച്ചു. 


77. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കൊട്ടാരത്തില്‍ കല്ലവ്ൃക്ഷങ്ങളില്‍നിന്നു പൊഴി 
ഞ്ഞ പൂമഴ മംഗളാചാരങ്ങളുടെ ആരംഭക്രിയയായി, 


LET ജാതകമ്മാദിസംസ്റ്റാരം കഴിഞ്ഞു ധാത്രിമാരുടെ മുല കടിച്ചുകൊണ്ടു ആ 
കുട്ടികഠം, ജ്യേഷനെപ്പോലുള്ള അച്ഛന്‍െറ ആനന്ദത്തോടൊപ്പം വളന്നുവന്നു. 
79. അവര്‍ക്കു പ്രകൃത്യാ ഉള്ള വിനയം ശിക്ഷണംകൊണ്ടു, അഗ്നിക്കു 
സഹജമായ തേജസ്സ്‌ ഹവിസ്റ്റകൊണ്ടെന്നപോലെ വദ്ധിച്ചു പ്രകാശിച്ചു. 
80. പരസ്തരം വിരോധം കൂടാരത അവര്‍ ദോഷമററ ആ രഘുവംശത്തെ, 
ട്ൂതുക്കടം നന്ദനോദ്യാനത്തെമയന്നപോലെ വളരെയധികം ശോഭിപ്പിച്ചു. 
81. സഹോദരഭാവം തുല്യമായിരുന്നെമിലും രാമലക്ഷ*മണന്മാര്‍ രണ്ടു 
പേരുമെന്നപോലെ ഭരതശത്രഘ“നന്മാരും സ്നേഹത്താല്‍ ഇണക്കം പൂണ്ട. 
82. അവരില്‍ ഇണ ചേര്‍ന്ന ഈരണ്ടുപേരുടെ ഐക്യം കാററിന്‍േറയം 
തീയിന്‍െറയുമെന്ന പോലെയും ചന്ദ്രന്‍െറയും സമുദ്രത്തിന്‍റയുമെന്നപേം 
ലെയും ഒരിക്കലും വേര്‍ചെട്ടിരുന്നില്ല. 


83. ആ രാജകുമാരന്മാര്‍, പ്രഭാവംകൊണ്ടും വിനയംകൊണ്ടും വേനലിന്‍റെ 
അന്ത്യത്തില്‍ പകുതി കറുത്ത പകലുകളെന്നപോലെ ജനങ്ങളുടെ മന 
സ്റ്റിനെ വശീകരിച്ചു. 


84, നാലായിപ്പിരിഞ്ഞ രാജാവിന്‍െറ ആ സന്താനം ധമ്മാത്ഥകാമമോ 
ക്ഷങ്ങളുടെ ഉടല്‍പുണ്ട അവതാരമെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


85. പിതൃവത്സലന്മാരായ അവര്‍ സ്വന്തം ഗുണങ്ങളെക്കൊണ്ടു" അച്ഛനെ, 
മഹാസമുദ്രങ്ങാം രത്നങ്ങളെക്കൊണ്ടു ആ ചക്രവത്തിയെത്തന്നെ എന്ന 
പോലെ സന്തോഷിച്ചു. 

86. ഐരാവതം അസുരന്മാരുടെ വാളിന്‍വായ?ത്തല ഞെണുക്കിയ നാലു 
കൊമ്പുകളെക്കൊണ്ടെന്ന പോലെയും രാജ്യതന്ത്രം സന്ധി മുതലായവകൊണ്ടു 
വ്യക്തമായ പ്രയോഗത്തോടകൂടിയ നാലപായങ്ങളെക്കൊണ്ടെന്നപോലെ 
യം വിഷ്‌ണു നുകംപോലെ നീണ്ട നാലു കൈകളെക്കെൊടണ്ടന്നപോലെ 
യം ചക്രവത്തിയായ അദ്ദേഹം വിഷ്ണുവിന്‍റെ അംഗങ്ങളായ ആ 
നാലു പേരെക്കൊണ്ടു ശോഭിച്ചു. 

പത്താം സഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


378 കാളിദാസസവ്വസ്വം 
ഏകാദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 കൌശികേന സ കില ക്ഷിതീശ്വരോ 
രാമമധ്വരവിഘാതശാന്തയേ 
കാകുപക്ഷധരമേത്യ യാചിത_ 
സ്നേജസാം ഹി ന വയഃ സമീക്ഷ്യതേ. 


2 ക്ൃച്ഛലബ്ബമപി ലബ്ദവണ്ണഭാക 
തം ദിദേശ മുനയേ സലക്ഷ്യണം 
അപ്യസുപ്രണയിനാം രഘോഃ കുലേ 
ന വ്ൃഹന്ൃയത കദാചിദത്ഥിതാ 


3 യാവദാദിശതി പാത്ഥിവസ്തയോര്‍_ 
നിര്‍ഗമായ പുരമാഗ്ശസം॥സ്ക്രിയാം 
താവദാശു വിദധേ മരുത്സഖൈഃ 
സാ സപുഷജലവഷഭിഘനൈഃ. 


4 തൌ നിദേശകരണൊദ്യതൌ പിതുര്‍_ 
ധന്വിനൌ ചരണയോര്‍നിപേതതുഃ 
ഭൂപതേരപി തയേഃഃ പ്രവത്സ്yയതോര്‍_ 
ന്രമയോരുപരി ബാഷ്ടബിന്ദവഃ. 


5 തൌ പിതുര്‍നയനജേന വാരിണാ 
കിഞ്ചിദുക്ഷിതശിഖണ്ഡകാവുഭൌ 
ധന്ധിനൌ തമൃഷിമന്വഗച്ഛതാം 
പൌരദൃഷ്ടികൃതമാഗ്ലതോരണൌ. 


6 ലക്ഷ്‌മണാനുചരമേവ രാഘവം 
നേതുമൈച്ഛദ്ദഷിരിത്യസൌ നൃപഃ 
ആശിഷം പ്രയയജേ ന വാഹിനീം 
സാ ഹി രക്ഷണവിധൌ തയോഃ ക്ഷമാ. 


7 മാതൃവര്‍ഗ്ഗചരണസ്റ്യശെൌ മുനേ_ 
സ്മൌ പ്രപദ്യ പദവീം മഹൌജസഃ - 
രേജതുൂര്‍ഗതിവശാല്‍ പ്രവത്തിനൌ 
ഭാസ്ത്രരസ്യ മധുമാധവാവിവ. 


8 വീചിലോലഭജയോസ്തയോര്‍ഗ്ഗതം 
ശൈശവാച്ചപലമപ്യശോഭത 
തോയദാഗമ ഇവോദ്ധ്യഭിദ്യയോര്‍_ 
നാമധേയസദ്ൃശം വിചേഷ്ടിതം. 


9 തൌ ബലാതിബലയോഃ പ്രഭാവതോ 
വിദ്യയോഃ പഥി മുനിപ്രദിഷ്ടയോഃ 
മമൃതുര്‍ന മണികുട്ടിമോചിതൌ 
മാതൃപാശ്വപരിവത്തിനാവിവ. 
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പതിനൊന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. വിശ്വാമിത്രന്‍ വന്നു ആ രാജവിനോടു* യാഗങ്ങഠംക്കുണ്ടാകുന്ന തട 
സ്്ങ്ങാം നീക്കുവാന്‍വേണ്ടി ബാല്യം കഴിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത രാമനെ ആവശ്യ 
പ്പെട്ട. തേജസ്സകളടെ പ്രായം കണക്കാക്കാറില്ലല്ലോ. 


2. പണ്ഡിതസേവകനായ അദ്ദേഹം (ദശരഥന്‍) വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ടു 
കിട്ടിയവനാണെങ്കിലും ആ പുത്രനെ ലക്ഷ്‌മണനോടുകൂടെ മഹഷിക്കു 
കൊടുത്തു. രഘുവിന്‍െറ വംശത്തില്‍ ജീവന്‍ ആവശ്യപ്പെടുന്നവരുടെ 
പോലും അപേക്ഷ ഒരിയ്ക്കലും നിരസിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല. 


8. രാജാവു” അവരുടെ യാത്രക്കായി നഗരമാഗ്ലത്തെ അടിച്ചുതളിച്ചലങ്ക 
രിക്കുവാന്‍ കല്വിച്ചപ്പോഴേക്കു കാറേറാടുകൂടിയ മേഘങ്ങളാല്‍ പുക്കളിട 
ചേര്‍ന്ന ജലം വര്‍ഷിച്ചിട്ടു അതു വേഗത്തില്‍ നിവ്വഹിക്കപ്പെട്ട. 


4. ആജ്ഞയനുശ്ണിപ്പാനൊരുങ്ങി വില്ലേന്തിവന്ന അവര്‍ അച്ഛന്‍െറ 
കാല്‍ക്കല്‍ വീണു. പോവാനൊരുങ്ങിവന്നു നമസ്‌ക്കരിച്ച അവരുടെ 
മീതെ രാജാവിന്‍െറ കണ്ണനീര്‍ത്തുള്ളികളം വീണു. 


5. അവര്‍ രണ്ടുപേരും അച്ഛന്‍െറ കണ്ണുനീര്‍ ഇററിററു വീണു നനഞ്ഞ 
കുടുമ്മയയമായി വില്ലേന്തി പൌരന്മാരുടെ നോട്ടങ്ങഠംകൊണ്ടു തോരണം 
രൂക്കിയ വഴിയിലൂടെ ആ മഹര്‍ഷിയെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു. 


6. ലൂഷി ലക്ഷ്‌മണനോടുകൂടിയ രാമനെ മാത്രമേ കൊണ്ടുപോകുവാന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ചുള്ള എന്നതുകൊണ്ടു ആ രാജാവു” അനുഗ്രഹം മാത്രം നല്‍കി, 
സൈന്യത്തെ അയച്ചില്ല. ആ അനുഗ്രഹം തന്നെ അവരെ രക്ഷിക്കാന്‍ 


മതിയായിട്ടള്ളതാണല്ലോ. 


7. അമ്മമാരുടെ പാദംതൊട്ട വണങ്ങിയിട്ട” മഹാപ്രഭാവനായ മഹര്‍ഷി 
യുടെ വഴിയ്ക്കു കൂടിയ അവര്‍ സുയ്യന്‍െറ വഴിക്കുകൂടി പ്രവത്തിക്കുന്ന ചൈത്ര 
വൈശാഖമാസങ്ങളെന്നപോലെ ശോഭിച്ച. 


8. തിരമാലപോലെ കൈവീശിക്കൊണ്ടുള്ള അവരുടെ നടത്തം, ശൈശ 
വംമൂലം വേഗത്തോടുകൂടിയതായിരുന്നിട്ടം വര്‍ഷാരംഭത്തില്‍ ഉദ്ധ്യം ഭിദ്യം 
എന്നീ നദങ്ങളുടെ, പേരിനൊത്തു വെള്ളം തള്ളിയും കരയിടിച്ചുമുള്ള ചേഷ്ട 
പോലെ ശോഭിച്ചു. ക 


9. അവര്‍ വഴിയില്‍ മഹഷി നല്‍കിയ ബല അതിബല എന്നീ മന്ത്രങ്ങ 
ടെ പ്രഭാവം മൂലം മണിത്തറയില്‍ അമ്മയുടെ അടുക്കല്‍ ഇരിക്കുന്നതുപോ 
ലെ ക്ഷീണിക്കാതിരുന്നു, 
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10 പുവവൃത്തകഥിതൈഃ പുരാവ്വിദഃ 
സാനുജഃ പിതൃസഖസ്യ രാഘവ 
ഉഹ്യമാന ഇവ വാഹനോചിതഃ 
പാദചാരമപി ന വ്ൃഭാവയരു. 

11 തൌ സരാംസി രസവത്ഭിരംബുഭിഃ 
കൂജിതൈഃ ശ്രതിസുഖൈഃ പത।ത്തിണഃ 
വായവഃ സുരഭിപുഷ്ണരേണുഭി- 
ശഛായയാ ച ജലദാഃ സിഷേവിരേ. 

12 നാംഭസാം കമലശോഭിനാം തഥാ 
ശാഖിനാം ച ന പരിശ്രമച”ഛിദാം 
ദശനേന ലഘുനാ യഥാ തയോഃ 
പ്രീതി മാപരുഭയോസ്തപസ്വിനഃ. 

19 സ്ഥാണദഗ“ധവപുഷസ്മ പോവനം 
പ്രാപ്യ ദാശരഥിരാത്തകാമ്മുകഃ 
വിഗ്രഹേണ മദനസ്യ ചാരുണാ 
സോ/ഭവല്‍ പ്രതിനിധിര്‍ന്ന കമ്മണാ. 

14 തെൌ സുകേതുസുതയാ ഖിലീകൃതേ 
കൌശികാദ്ധിദിതശാപയാ പഥി 
നിന്യതുഃ സ്ഥലനിവേശിതാടനീ 
ലീലയൈവ ധനുഷി അധിജ്യതാം. 

15 ജ്യാനിനാദമഥ ഗൃഹ*ണതീ തയോഃ 
പ്രാദരാസ ബഹുളക്ഷപാച്‌ഛവിഃ 
താടകാ ചലകപാലകണ്ഡലാ 
കാളികേവനിബിഡാ വലാകിനാ. 

16 തീവ്രവേഗധതമഗ്ലവ്വക്ഷയാ 
പ്രേതചിവരവസാ സ്വനോഗ്രയാ 
അഭ്യഭാവി ഭരതാഗ്രജസ്തയാ 
വാത്യയേവ പിതൃകാനനോത്ഥയാ. 

17 ഉദ്യതൈകഭളജയഷ്ടിമായതീം 
ശ്രോണിലംബിപുരുഷാന്ത്രമേഖലാം 
താം വിലോക്യ വനിതാവധേ ഘൃണാം 
പന്ത്രിണാ സഹ മുമോച രാഘവഃ. 

18 യച്ചകാര വിവരം ശിലാഘനേ 
താടകോരസി സ രാമസായകഃ 
അപ്രവിഷ്ടവിഷയസ്യ രക്ഷസാം 
ദ്വാരതാമഗമദന്തകന്ധ്യ തല്‍. 

19 ബാണഭിന്നഹൃദയാ നിപേതുഷീ 
സാ സ്വകാനനളവം ന കേവലാം 
വിഷ്ടപത്രയപരാജയസ്ഥിരാം 
രാവണശ്രീയമപി വൃകമ്പയല്‍. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


രഘുവംശം-പതിനൊന്നാം സ്ലം 


നെപ്പോലെ അറിഞ്ഞതേയില്ല. 


11. സരസ്സകഠം മധുരങ്ങളായ ജലങ്ങ 
നല്‍കുന്ന കൂകലുകളെക്കൊണ്ടും മാരുതന്‍ 
ക്കൊണ്ടും കാറുകരം നിഴലുകൊണ്ടും 


ക്കൊണ്ടും പക്ഷികരം കണ്ണാനന്ദം 
പുതുമണം തിരണ്ട പുമ്പൊടികളെ 
ആ രണ്ടുപേരെയും സേവിച്ചു. 

A 
12. മഹഷിമാര്‍ ആ ഇരുവരുടെ വെറും ദശനംകൊണ്ടു എത്രത്തോളം സ 
ന്തോഷിച്ചുവോ അത്രത്തോളം താമരകളെക്കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്ന പൊയ്‌ക 
കളേയും തണലേകുന്ന വൃക്ഷങ്ങളേയും കണ്ടിട്ട സന്തോഷിച്ചില്ല. 


13. ആ തപോവനത്തില്‍ വില്ലോടുകൂടി പ്രവേശിച്ച ദാശരഥി രൂപം 


കൊണ്ടു, പരമേശ്വരനാല്‍ ഭസ്മാവശേഷമാക്കപ്പെട്ട കാമന്‍െറ പ്രതിനിധി 
യായി. പ്രവൃത്തികൊണ്ടു പ്രതിനിധിയായില്ല. 


14, അവര്‍, വിശ്വാമിത്രന്‍ പറഞ്ഞറിഞ്ഞ ശാപകഥയോടുകൂടിയ താടക 
യാല്‍ ജനസഞ്ചാരമില്ലാതാക്കിയ വഴിയില്‍ എത്തിയപ്പോടം കളിയായി 
ട്ടെന്നപോലെ വില്ലിന്‍തല നിലത്തു കത്തി വില്ലകളെ കലയേററി. 


15. അപ്പോഠം അവരുടെ ഞാണൊലി കേട്ടു്‌, കൃഷ്‌ണപക്ഷരാത്രിയ്ക്കൊ 
ത്ത നിറവും ചലിക്കുന്ന കപാലകണ്ഡലങ്ങളം പൂണ്ട താടക, ഇരുണ്ടുകൂടിയ, “ 
വെള്ളില്പക്ഷികടം ചേര്‍ന്ന കാര്‍കൊണ്ടല്‍പോലെ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട. 


16. അത്യധികമായ വേഗം കൊണ്ടു വഴിയുള്ള വൃക്ഷങ്ങളെ ഉലയ്കുന്നവളം 
ശവത്തുണിയുടുത്തവളമായ അവടം ഉഗ്രമായി അലറിക്കൊണ്ടു വന്നു”, ചുടല “ 
ക്കാട്ടില്‍ നിന്നു വീശുന്ന ചുഴലിക്കാറെറന്നപോലെ രാമനെ ആക്രമിച്ചു. 


17 മനുഷ്യക്കുടല്‍ അരഞ്ഞാണാക്കി തൂക്കിയിട്ട്‌ ഒരു കൈത്തണ്ടു* ഓങ്ങി 
ക്കൊണ്ടു പാഞ്ഞെത്തുന്ന അവളെ കണ്ടു രാമന്‍ പെണ്‍കൊലയിലുള്ള ലജ്ജ 
വിട്ടു അമ്പയച്ചു. 


18. ആ രാമബാണം പാറപോലുള്ള താടകയുടെ മാറത്തു” ഉളവാക്കപ്പെട്ട 
ദ്വാരം, രാക്ഷസന്മാരില്‍ പ്രവേശം ലഭിച്ചിട്ടില്ലാത്ത അന്തകനു ഒരു പ്രവേ 
ശദ്വാരമായിത്തിര്‍ന്നു. 


19. ശരമേററു നെഞ്ഞു പിളന്നു വീണിട്ട്‌” അവരം തന്‍െറ ആ വനഭൂമിയെ 
മാത്രമല്ല, മൂന്നുലോകങ്ങളേയും തോല്‍പ്പിച്ചു സ്ഥിരയായിത്തീര്‍ന്നിരുന്ന 
രാവണന്‍െറ ഐശ്വയ്യലക്ഷ്‌മിയേയും വിറപ്പിച്ചു. 
*48 
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20 രാമമന്മഥശരേണ താഡിതാ 
ദഃസഹേന ഹൃദയേ നിശാചരീ 
ഗന്ധവദ്രധിരചന്ദനോക്ഷിതാ 
ജീവിതേശവസതിം ജഗാമ സാ. 

21 നൈരൃതലഘ്ലമഥ മന്ത്രവന്മുനേഃ 
പ്രാപദസ്ത്രമപദാനതോഷിതാല്‍ 
ജ്യോതിരിന്ധനനിപാതി ഭാസ്ത്റരാല്‍ 
സൂര്യകാന്ത ഇവ താടകാന്തകഃ. 

22 വാമനാശ്രമപദം തതഃ പരം 
പാവനം ശ്രതമൃഷേരുപേയിവാന്‍ 
ഉന്മനാഃ പ്രഥമജന്മചേഷ്ടിതാ- 
ന്ൃസ്മരന്നപി ബഭൂവ രാഘവഃ. 

238 ആസസാദ മുനിരാത്മനസ്തത? 
ശിഷ്യവഗ്ഗപരികല്ലിതാര്‍ഹണം 
ബദ്ധപല്ലവപടാഞ്ജലിദ്രുമം 
ദശനോന്മുഖമൃഗം തപോവനം. 

24 തത്ര ദീക്ഷിതമൃഷിം രരക്ഷതുര്‍_ 
വിഘതോ ദശരഥാത്മജൌ ശരൈഃ 
ലോകമന്ധതമസാല്‍ ക്രമോദിതൌ 

' രശ'മിഭിഃ ശശിദിവാകരാവിവ. 

25 വീക്ഷ്യ വേദിമഥ രക്തബിന്ദുഭിര്‍_ 

! ബനസ്ധുജീവപ്പഥുഭിഃ പ്രദുഷിതാം 

സംട്രമോ/ഭവദുപോഡകമ്മണാ_ 
മൃത്വിജാം ച്യുതവികങ്കതയ്ക്രുചാം. 

26 ഉന്മുഖഃ സപദി ലക്ഷ്യണാഗ്രജോ 
ബാണമാശ്രയമുഖാല്‍ സമുദ്ധരന്‍ 
രക്ഷസാം ബലമപശ്യദംബരേ 
ഗ്ധരപക്ഷപവനേരിതധ്വജം. 


27 തത്ര യാവധിപതീ മഖദ്വിഷാം 
തൌ ശരവ്ൃമകരോല്‍ സ നേതരാന്‍ 
കിം മഹോരഗവിസര്‍പ്പിവിക്രമോ 
രാജിലേഷു ഗരുഡഃ പ്രവത്തതേ? 

28 സോഴസ്പമുഗ്രജവമസ്ത്രകോവിദഃ 
സന്ദധേ ധനുഷി വായയദൈവതം 
തേന ശൈലഗുരുമപ്യപാതയല്‍ 
പാണ്ഡുപത്രമിവ താടകാസുതം. 

29 യഃ സുബാഹുരിതി രാക്ഷസോ/പര_ 
സ്ത്ര തത്ര വിസസര്‍പ്പ മായയാ 
തം ക്ഷുരപ്രശകല?കൃതം കൃതീ 
പത്രിണാം വൃഭജദാശ്രമാല്‍ ബഹിഃ. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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20. രാമനാകുന്ന കാമദേവന്‍െറ, സഹിക്കാന്‍ കഴിയാത്ത അമ്പു മാറില്‍ 
ത്തറച്ച ആ രാക്ഷസി, ഗന്ധമേറിയ രക്തമാകുന്ന ചന്ദനമണിഞ്ഞു ജീവി 
തേശ്വരന്‍െറ (യമന്‍െറ) ഗൃഹത്തിലേയ്ക്കുപോയി. 


21. പിന്നീട്ട്‌, സൂയ്യകാന്തമണി സുയ്യനില്‍നിന്നു വിറക കത്തിച്ചു 
നശിപ്പിക്കുന്ന തേജസ്സിനെ എന്നപോലെ, ആ താടകാന്തകന്‍ പരാക്രമം 
കണ്ട സന്തുഷ്ടനായ മഹര്‍ഷിയില്‍നിന്നു രാക്ഷസന്മാരെ നശിപ്പിക്കുവാ 
നുള്ള അസ്ത്രസമൂഹത്തെ മന്ത്രത്തോടുകൂടി പ്രാപിച്ചു. 


22. അനന്തരം രാമന്‍ മുനിയില്‍നിന്നു കേട്ടറിഞ്ഞിട്ടള്ളതും പാവനവു 
മായ വാമനാശ്രമത്തില്‍ പ്രവശിച്ചപ്പോരം പൂവ്വജന്മത്തിലെ പ്രവൃത്തി 
കളെ ഓര്‍മ്മിക്കാതെതന്നെ ഉല്‍ക്കണ്ണിതനായിത്തീര്‍ന്നു. 


23. അതിനുശേഷം ഷി, ശിഷ്യന്മാരാല്‍ പൂജയ്തൊരുക്കപ്പെട്ടതും നല്ല 
പോലെ വിടരാത്ത തളിര്‍ത്തൊത്തുകളാകുന്ന കൂപ്പുകൈ പൂണ്ട വൃക്ഷങ്ങ 
ളോടുകൂടിയതും കാണുവാന്‍ തലയ്യയര്‍ത്തി നിലക്കുന്ന മാനുകുളോടുകൂടി 
യതുമായ തന്‍െറ തപോവനത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


24, അവിടെ ചന്ദ്രസൂര്യന്മാര്‍ ഉദിച്ചു കിരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു ലോകത്തെ 
അന്ധകാരത്തില്‍ നിന്നെന്നപോലെ ദശരഥപുത്രന്മാര്‍ ശരങ്ങളെക്കൊണ്ടു* 
(യജ്ഞ) ദീക്ഷയെടുത്ത ജഷിയെ വിഘ്‌നത്തില്‍നിന്നു” രക്ഷിക്കാനൊ 
രുങ്ങി. 


25. ആ സമയത്തു യജ്ഞസ്ഥലത്തെ ചെമ്പരത്തിപുപോലെ മുഴുത്ത 
ചോരത്തുള്ളികഠം അശുദ്ധമാക്കുന്നതായി കണ്ടിട്ട കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ ഉറച്ച 
വരായ ദൃത്വിക്കുകരം (കൈയ്യില്‍നിന്നു വൈയങ്കതസ്ധരുവം വീണുപോകു 
മാറു പരിഭ്രമിച്ചു - 


26. പെട്ടെന്നു ലക്ഷ്‌മണാഗ്രജന്‍ ആവനാഴിയില്‍നിന്നു ബാണമെടുത്തു 
കൊണ്ടു മുകളിലേയ്ക്കു നോക്കിയപ്പോഠം വാനില്‍ കഴുക്കളുടെ ചിറകിന്‍ 
കാററിനാല്‍ കൊടിയിളക്കപ്പെടുന്ന രാക്ഷസസൈന്യത്തെ കണ്ടു. 


27. അവരില്‍ യാഗവിരോധികളുടെ നേതാക്കന്മാരായ (മാരീചന്‍ 
സുബാഹു) രണ്ടുപേരെമാത്രം അദ്ദേഹം തന്‍െറ ശരത്തിന്നു ലക്ഷ്യങ്ങ 
ളാക്കി. വലിയ സര്‍പ്പങ്ങളുടെ നേര്‍ക്കു പരാക്രമം കാണിക്കുന്ന ഗരുഡന്‍ 
നീരക്കോലികളടെ നേര്‍ക്കു പോകുമോ? 


28. അസ്ത്രസമത്ഥനായ അദ്ദേഹം ഉഗ്രദവഗമുള്ള വായുദൈവതമായ 
അസ്ത്രം വില്ലില്‍ തൊടുത്തു, അതുകൊണ്ട പവ്വതംപോലെ കനമുള്ള മാരീ 
ചനെപ്പോലും പഴുത്ത ഇലയെ എന്നപോലെ വീഴ്‌ത്തി. 


29. മായകൊണ്ടു്‌ അങ്ങുമിങ്ങും ഒളിച്ചുപാഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്ന സുബാഹു 
എന്ന രാക്ഷസനെ സമത്ഥനായ അദ്ദേഹം ആശ്രമത്തിനു പുറത്തുവെച്ചു 
കുത്തിയമ്പുകൊണ്ടരിഞ്ഞു പക്ഷികറാക്കു പങ്കിട്ടകൊടുത്തു. 
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30 ഇത്യപാസ്പമഖവിഘയോസ്കയോ? 
സാംയഗീനമഭിനന്ദ്യ വിക്രമം 
ളൂത്വിജഃ കുലപതേര്യഥാക്രമം 
വാഗ്യതസ്യ നിരവത്തയന്‍ ക്രിയാഃ. 

ദ; തൌ പ്രണാമചലകാകപക്ഷകൌ 
ഭ്രതരാവവടൃഥാപ്പുതോ മുനിഃ 
ആശിഷാമനുപദം സമസ്‌പൃശ- 
ദര്‍ഭപാടിതതലേന പാണിനാ. 

ദമ തം ന്യമന്ത്രയത സംഭൂൃതക്രതുര്‍- 
മൈഥിലഃ, സ മിഥിലാം വ്രജന്‍ വശീ 
രാഘവാവപി നിനായ ബിഭൂതൌ 
തദ്ധനുഃശ്രവണജം കരൂുഹലം. 

33 തൈഃ ശിവേഷു വസതിര്‍ഗ്ഗതാധ്വഭിഃ 
സായമാശ്രമതരുഷ്വഗൃഹൃത 
യേഷു ദിീഘതപസഃ പരിഗ്രഹോ 
വാസവക്ഷണകളത്രതാം യയൌ. 

34 പ്രത്യപദ്യത ചിരായ യല്‍ പുന. 
ശ്ചാരു ഗൌതമവധുഃ ശിലാമയീ 
സ്വം വപുഃ, സ കില കില്ലിഷച്ചിദാം 
രാമപാദരജസാമനുഗ്രഹഃ. 

35 രാഘവാന്വിതമുപസ്ഥിതം മുനിം 
തം നിശമ്യ ജനകോ ജനേശ്വരഃ 
അത്ഥകാമസഹിതം സപര്യയാ 
ദേഹബദ്ധമിവ ധമ്മമഭ്യഗാല്‍. 

36 തൌ വിദേഹനഗരീനിവാസിനാം 
ഗാം ഗതാവിവ ദിവഃ പുനവ്വസു 
മന്യതേ സ്മ പിബതാം വിലോചനൈഃ 
പക്ഷ “മപാതമപി വഞ്ചനാം മനഃ. 

37 യൃപവത്യവസിതേ ക്രിയാവിധൌ 
കാലവില്‍ കശികവംശവദ്ധനഃ 
രാമമിഷ്വസനദര്‍ശനോല്‍സുകം 
മൈഥിലായ കഥയാംബഭവ സഃ. 

38 തസ്യ വീക്ഷ്യ ലളിതം വപുഃ ശിശോഃ 
പാത്ഥിവഃ പ്രഥിതവംശജന്മനഃ 
സ്വം വിചിന്ത്യ ച ധ൯ർദ്ദുരാനമം 
പീഡിതോ ദുഹിതൃശൂല്ലസംസ്ഥയാ. 

39 അബ്രവീച്ച “ഭഗവന്‍! മതങ്ഗജൈ_ 
ര്യല്‍ ബ്ൃഹത്ഭിരപി കമ്മ ദുഷ്‌കരം 
തത്ര നാഹമനുമന്തുമുത്സഹേ 
മോഘവ്വത്തി കളഭസ്യ ചേഷ്ടിതം. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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80. ഇങ്ങനെ യജ്ഞവിഘ*നങ്ങളെ നീക്കിക്കളഞ്ഞ അവരുടെ യൃദ്ധപ 
രാക്രമത്തെ വാഴ്‌ത്തിയിട്ട മഹര്‍ഷിമാര്‍ മെനവ്രതമെടുത്ത കലപതി 
യുടെ കര്‍മ്മങ്ങളെ വഴിപോലെ നിവ്പഹിച്ചു. g 
31. അവഭ്ൃഥസ്‌നാനം 
ഞ്ഞാടുന്ന മുടിയോടുകൂ 
ദര്‍ഭ 


കഴിഞ്ഞ മഹര്‍ഷി നമസ്‌ 
ദിയ ആ സഹോദരന്മാരെ അനുഗ്ര 
പ്പല്‍ കൊണ്ടു പോറിയ കൈപ്പടംകൊണ്ടു തലോടി 


ക്കാരത്താല്‍ ഉല 
ഹിച്ചതിനുശേഷം 


32. യജ്ഞത്തിനു വട്ടം കൂട്ടിയ്‌ മിഥിലാരാജാവു അദ്ദേഹത്തെ ക്ഷണിച്ചു - 
ആ മഹര്‍ഷി മിഥിയിലേക്കു പോകുമ്പോഠം അവിടെയുള്ള ധനുസ്സിനെ 


പ്പററീ കേട്ടണ്ടായ കൌതുകമുഠംക്കൊള്ളന്ന രാമലക്ഷ്‌മണന്മാരേയും കൂട്ടി 
ക്കൊണ്ടുപേറയി. 


99. വഴികടന്നു കഴിഞ്ഞ അവര്‍ വൈകുന്നേരം പുണ്യങ്ങളായ ആശ്രമ 


വൃക്ഷങ്ങാം നിറഞ്ഞ ഒരു സ്ഥലത്തു താമസിക്കുവാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കി. 
അവിടെവെച്ചാണ്‌” ഗൌതമപത്നിയായ 


ഇന്ദ്രന്‍െറ പരി ഗൃഹമാവുകയുണ്ടായതു*. 


അഹല്യ കുറച്ചുനേരത്തേയ്കു . 


34, ശിലയായിക്കിടന്നിരുന്ന ഗൌതമപനിയ്ക്കു കുറെക്കാലത്തിനുശേഷം 
തന്‍െറ മനോഹരമായ ശരീരം വീണ്ടുകിട്ടിയതു പാപമകററുന്ന രാമന്‍െറ 
കാല്‍പ്പ്യൊടികളുടെ അനുഗ്രഹമാണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 


35. ആ താപസന്‍ രാമലക്ഷ*മണന്മാരോടുകൂടി അടുത്തെത്തിയിരിക്കുന്നു 
എന്നു കേട്ടിട്ട്‌" അവരെ ജനകരാജാവു്‌, അത്ഥകാമങ്ങളോടുകൂടി ഉടല്‍ പൂണ്ട 
വന്ന ധര്‍മ്മത്തെ എന്നപോലെ എതിരേററു സല്‍ക്കരിച്ചു. 


36. വാനില്‍നിന്നു ഭൂമിയില്‍ വന്ന പൃണര്‍തനക്ഷത്രങ്ങാംംപോലിരി 
ന്ന അവരെ കണ്ണുകളെക്കൊണ്ടു നുകരുന്ന വിദേഹപുരവാസികളടെ മന 
സ്സ്‌ ഇമച്ചുമിഴിയെപ്പോലും ഒരു ചേതമായിക്കരുതി, 


37. യൂപമുള്ളക്രിയ (യാഗം) കഴിഞ്ഞപ്പോരം അവസരജ്ഞനായ ആ 
കൌശികന്‍, രാമന്‍ വില്ല കാണുവാന്‍ ഉത്സുകനാണെന്നു ജനകരാജാവി 
നോടു പറഞ്ഞു. 


38. രാജാവു”, ബലവാനും സുപ്രസിദ്ധമായ കലത്തില്‍ ജനിച്ചവനുമായ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അഴകാര്‍ന്ന മേനി കാണുകയും വളയ്ക്കാന്‍ പ്രയാസമുള്ള 
തന്‍െറ ധനുസ്സിനെ ഓക്കുകയയം ചെയ്‌തിട്ട്‌ തന്‍െറ മകരംക്കു ഒരു ശൂല്ലയ 
വ്യവസ്ഥ ഏര്‍പ്പെടത്തിയതില്‍ പശ്ചാത്തപിച്ച. 


39. അദ്ദേഹം പറയുകയുംചെയ്ത_- ““ഭഗവാനേ! ഗംഭടീരന്മാരായ കൊമ്പ 
നാര്‍ക്കുപോലും സാധിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഒരു കാര്യത്തില്‍ ആനക്കുട്ടിയുടെ 
പാഴ*വേലയ്കു അനുമതി നല്‍കുവാന്‍ എനിക്കു” ഉത്സാഹമില്ല. 
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40 ഫ്രേപിതാ ഹി ബഹവോ നരേശ്വര 
സ്നേന താത! ധനുഷാ ധനുര്‍ഭൂതഃ 
ജ്യാനിഘാതകഠിനത്വചോ ഭൂജാന്‍ 
സ്വാന്‍ വിധുയ ധിഗിതി പ്രതസ്ഥിരേ. ” 

“41 പ്രത്യുവാച തമൃഷിര്‍ *“നിശമ്ൃതാം 
സാരതോയം, മഥവാ ഗിരാ കൃതം 
ചാപ ഏവ ഭവതോ ഭവിഷ്യതി 
വ്യക്തശക്തിരശനിര്‍ഗ്ഗിരാവിവ. ് 

42 ഏവമാപൃവചനാല്‍ സ പൌരുഷം 
കാകപക്ഷകധരേ[പി രാഘവേ 
ശ്രദ്ധേ ത്രീശഗോപമാത്രകേ 
ദാഹശക്തിമിവ കൃഷ്ണവര്‍ത്മനി. 

43 വ്യാദിദേശ ഗണശോഥ പാശ്വഗാന്‍ 
കാര്‍മ്മുകാഭിഹരണായ മൈഥിലഃ 
തൈജസസ്യ ധനുഷഃ പ്രവ്ൃത്തയേ 
തോയദാനിവ സഹസ്രലോചനഃ. 

44 തല്‍ പ്രസുപ്ടഭജഗേന്ദ്രീഷണം 
വീക്ഷ്യ ദാശരഥിരാദദേ ധനുഃ 
വിദ്രൃതക്രതുമൃഗാനുസാരിണം 
യേന ബാണമസ്ൃജദ്‌വ്വഷധ്വജഃ. 

45 ആതതജ്യമകരോല്‍ സ സംസദാ 
വിസ്മയസ്തിമിതനേത്രമീക്ഷിതഃ 
ശൈലസാരമപി നാതിയത്നതഃ 
പുഷ“പചാപമിവ പേശലം സ്മരഃ. 

46 ഭജ്യമാനമതിമാത്രകഷ്ണാ- 
ത്തേന വജൂപരുഷസ്വനം ധനുഃ 
ഭാഗ്ലവായ ദഡമന്യവേ പുനഃ 
ക്ഷ(ത്തമുദ്ൃതമിവ ന്യവേദയല്‍. 

47 ദൂഷ്ടസാരമഥ രുദ്രകാര്‍മ്മുകേ 
വീരൃശൂല”കമഭിനന്ദ്യ മൈഥിലഃ 
രാഘവായ തനയാമയോനിജാം 
രൂപിണീം ശ്രിയമിവ ന്യവേദയല്‍. 


48 മൈഥീലഃ സപദി സത്ൃയസംഗരോ 
രാഘവായ തനയാമയോനിജാം 
സന്നിധൌ ദ്യൂുതിമതസ്തപോനിധേ_ 
രഗ്നിസാക്ഷിക ഇവാതിസൃഷ്ടവഠന്‍. 

49 പ്രാഹിണോച്ച മഹിതം മഹാദ്യുതിഃ 
കോസലാധിപതയേ പുരോധസം 
ഭതൃഭാവീ ദുഹിതുഃ പരിഗ്രഹാ- 
ദിഷൃതാം കലമിദം നിമേരിതി. 


കാളിഓസസവ്വസ്വം 
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40. ഗുരോ! വില്ലാളികളായ വളരെ രാജാക്കന്മാര്‍ ആ ധനുസ്തനിമിത്തം 


ലജ്ജിച്ചു, ഞാണടിച്ചു തോലു കനത്ത അവരവരുടെ കൈകളെ “കഷ്ടം!” 
എന്നു ധിക്കരിച്ചുകൊണ്ടു പൊയ്‌ക്കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. '” 
41, അദ്ദേഹത്തോടു മഹര്‍ഷി മറുപടി പറഞ്ഞു _ & ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശക്തി 
കേയംക്ക--- അല്ലെങ്കില്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കേണ്ടതില്ല; പവ്ൃതത്തിന്മേല്‍ 


വ്യജത്തിന്‍െറ എന്നപോലെ ഇവന്‍െറ ശക്തി വില്ലിന്മേല്‍ത്തന്നെ പ്രത്യ 
ക്ഷമായിക്കൊള്ളം toe 


42. ആപ്ലവാക്യത്താല്‍ അദ്ദേഹം, 
നില്‍പ്പോലും 


ബാല്യം കഴിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത രാഘവ 
പെരരുഷത്തെ, ഇന്ദ്രഗോപത്തോളം പോന്ന തീപ്പൊരിയിൽ 
ദഹിപ്പിക്കുവാനുള്ള ശക്തിയെ എന്നപോലെ വിശ്വസിച്ചു. 


43, അനന്തരം മിഥിലാരാജാവു* പരിചാരകസമുഹത്തെ, വില്ല കൊണ്ടു 
വരുവാന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ മേഘങ്ങളെ തേജസ്സററ മഴവില്ലിന്‍െറ പ്രവത്തനത്തി 


ലെന്നപോലെ ആജ്ഞാപിച്ചയച്ചു. 


44, രാമന്‍ ഉറങ്ങിക്കിടക്കുന്ന സര്‍പ്പത്തെപ്പോലെ ഭയങ്കരമായ ആ വില്ലു 
കണ്ട ഉടനെ എടുത്തു; പണ്ടു മഹേശ്വരന്‍ ഓടിപ്പോകുന്ന യജ്ഞമൃഗത്തി 
ന്‍െറ പിന്നാലെ ഈ വില്ലകൊണ്ടാണു? ബാണമയച്ചതു”. 


45. സദസ്സിലുള്ളവര്‍ അത്ഭുതപ്പെട്ടകൊണ്ടു” മിഴിച്ചു നോക്കിയിരിക്കെ 
അദ്ദേഹം പവ്ൃതംപോലെ ശക്തിമത്തായതെങ്കിലും അതിനെ, കാമന്‍ 


നനുത്ത പുഷ്‌പചാപത്തെയെന്നപോലെ പ്രയാസം കൂടാതെ കലയേററി . 
പു 


46. അദ്ദേഹത്താല്‍ അളവില്‍ക്കവിഞ്ഞു വലിക്കപ്പെട്ട മുറിയുമ്പോഠം 
ഇടിമുഴക്കം പോലെ കനത്ത ശബഃദമുണ്ടാക്കിയ ധനുസ്സ്‌, ഉറച്ച കോപത്തോ 
ടൂകൂുടിയ പരശുരാമനോടു്‌, ക്ഷത്രിയന്മാര്‍ വീണ്ടും തലപൊക്കിയിരിക്കുന്നു 


എന്നു” അറിയിക്കുന്നതുപോലെ തോന്നി. 


47. അപ്പോം ജനകരാജാവു” രുദ്രധനുസ്സില്‍ കരുത്തു കണ്ട വീര്യമാകുന്ന 
ശല്യത്തെ അഭിനന്ദിച്ചിട്ട്‌, അയോനിജയായ മകളെ ഉടല്‍ പൂണ്ട ശ്രീയെ 
എന്നപോലെ രാമന്നു നല്‍കാമെന്നറിയിച്ചു. 


48, അപ്പോരംത്തന്നെ സത്യസന്ധനായ മിഥിലാരാജാവു” അയോനിജ 


യായ മകളെ തേജസ്വിയായ മഹര്‍ഷിയുടെ മുമ്പില്‍വെച്ചു അഗ്നി സാക്ഷി 
യായിട്ടെന്നപോലെ രാമന്നു കൊടുത്തു. 

49. മഹാതേജസ്വിയായ അദേഹം കോസലാധിപന്‍െറ സമീപത്തേക്കു 
പൂജിതനായ പുരോഹിതനെ, മകളെ സ്വീകരിച്ചു നിമിയടെ ഈ വംശ 
ത്തെ ഭതൃഭാവത്തിലീരിപ്പാന്‍ സമ്മതിക്കുമാറാകണം എന്ന സന്ദേശത്തോടു 
കൂടി അയച്ചു. 


388 കഠളിദാസസവ്വസ്വം 


50 അന്വിയേഷ സദ്ൃശീം സ ച സ്‌നുഷാം 
പ്രാപ ചൈനമനുകൂലവാദ്വിജഃ 
സദ്യ ഏവ സുകൃതാം ഹി പച്യതേ 
കല്പവൃക്ഷഫലധമ്മി കാംക്ഷിതം. 

51 തസ്യ കല്ലിതപുരസ്‌ക്രിയാവിധേഃ 
ശുശ്രുവാന്‍ വചനമഗ്രജന്മനഃ 
ഉച്ചചാല വലഭിത്സഖോ വശീ 
സൈന്യരേണമുഷിതാക്കദീധിതിടഃ, 

52 ആസസാദ മിഥിലാം സ വേഷ്യയന്‍ 
പീഡിതോപവനപാദപാം ബലൈഃ 
പ്രീതിരോധമസഹിഷ്ട സാ പുരീ 

വ കാന്തപരിഭോഗമായതം. 

53 തൌ സമേത്യ സമയേ സ്ഥിതാവുഭൌ 
ഭൂപതി വരുണവാസവോപമൌ 
കന്യകാതനയകൌതുകക്രിയാം 
സ്വപ്രഭാവസദ്ൃശീം വിതേനതുഃ. 

54 പാത്ഥിവീമുദവഹദ്രഘുദ്വഹോ 
ലക്ഷ്‌മണസ്‌തഭനുജാമഥോര്‍മ്മിളാം 
യൌ തയോരവരജൌ വരൌജസൌ 
തൌ കുശധ്വജസൂതേ സുമധ്യമേ. 

65 തേ ചതുത്ഥസഹിതാസ്ധ്രയോ ബഭഃ 
സൂനവോ നവവധുപരിഗ്രഹാഃ 

' സാമദാനവിധി ഭേദനിഗ്രഹാഃ 
സിദ്ധിമന്ത ഇവ തസ്യ ഭൂപതേഃ. 

ol 56 താ നരാധിപസുതാ നൃപാത്മജൈ_ 
സ്‌തേ ച താഭിരഗമന്‍ കൃതാത്ഥതാം 
സോഴ/ഭവദ്വരവധൂസമാഗമഃ 
പ്രത്യയപ്രകൃതിയോഗസന്നിഭഃ. 

57 ഏവമാത്തരതിരാത്മസംഭവാം_ 
സ്‌താന്‍ നിവേശ്യ ചതുരോഴ്പീ തത്ര സഃ 
അധ്വസു ത്രിഷു വിസ്ൃഷ്ടമൈഥിലഃ 
സ്വാം പുരീം ദശരഥോ ന്യവത്തത. 

58 തസ്യ ജാതു മരുതഃ പ്രതീപഗാ 
വത്മര്‍സു ധ്വജതരുപ്രമാഥിനഃ 
ചിക്ലിശുര്‍ഭൂശതയാ വര്ഥിനീ_ 
മുത്തടാ ഇവ നദീരയാഃ സ്ഥലീം. 

59 ലക്ഷ്യതേ സ്മ തദനന്തരം രവിര്‍_ 
ബദ്ധഭീമപരിവേഷമണ്ഡലഃ 
വൈനതേയശമിതസ്ധ്യ ഭോഗിനോ 
ഭോഗവേഷ്ഠിത ഇവ ച്യൃതേഠ മണി. 


രഘുവംശം-പതിനൊന്നാം സഗ്ലം 899 


50. അദ്ദേഹം (ദശരഥന്‍) അനുരൂപയായ സ്‌നഷയെ അന്വേഷിച്ചിരി 
ക്കെത്തന്നെ അനുകൂലമായ സന്ദേശത്തോടുകൂടി ബ്രാഹ്മണനും എത്തിച്ചേന്നു 
സുകൃതികളുടെ ആഗ്രഹം കല്പവ്വക്ഷഫലമെന്നപോലെ പെട്ടെന്നു അനുഭവ 
യോഗ്യമാകുന്നു. 


51. ഇന്ദ്രന്‍െറ സ്നേഹിതനും രാഷ്‌ട്രത്തില്‍ സ്വാധീനതയുള്ളവനുമഠയ ദശ 
രഥന്‍ സർക്കാരവിധിക്കുശേഷം ആ ബ്രഹ്മണന്‍ പറഞ്ഞ വാക്കു കേട്ട 
ഉടനെ സൈന്യത്തിന്‍െറ പൊടികൊണ്ടു സുയ്യരശ്ലികളെ മറച്ചുകൊണ്ടു 
യാത്ര തിരിച്ചു. 


52, അദ്ദേഹം മിഥിലാപുരിയില്‍, സൈന്യങ്ങളെക്കൊണ്ടു ഉദ്യാനവ്ൃക്ഷ 
ങ്ങരാക്കു ഉപദ്രവമുണ്ടാകത്തക്കവിധം ചുഴന്നു ചെന്നെത്തി. ആനഗരി സ 
ന്തോഷം കൊണ്ടുള്ള ഉപദ്രവത്തെ തുടച്ചയായുള്ള കാന്തപരിഭോഗത്തെ സ്ത്രീ 
എന്നപോലെ സഹിച്ചു. 


53. വരുണനേോടം ഭേവേന്ദ്രനോടും സമന്മാരായ ആ രണ്ടു രാജാക്കന്മാരും 
ആചാരമനുസരിച്ചു കൂടിച്ചേര്‍ന്നു” അവരവരുടെ വൈഭവത്തിനൊത്തവണ്ണം 
കന്യകമാരുടെയും കമാരന്മാരുടെയും വിവാഹക്കാപ്പുകെട്ടല്‍ ബന്ധനം 
നിര്‍വഹിച്ചു . 


54. രാമന്‍ ഭൂമിപുത്രിയായ സീതയെ വിവാഹം കഴിച്ചു. പിന്നെ 
ലക്ഷ്മണന്‍ അവളടെ അനുജത്തിയായ ഉരര്‍മ്മിളയേയം മഹൌജസ്സക 
ളായ അവരുടെ രണ്ടു അനുജന്മാര്‍ ജനകന്‍െറ അനുജനായ കുശധ്വജന്‍െറ 
പുത്രിമാരായ സുന്ദരിമാരേയും വിവാഹംചെയ്തു. 


55. ആ രാജാവിന്‍െറ നാലു പുത്രന്മാരും പുതിയ വധുക്കളെ വേട്ടിട്ടു്‌ 
സിദ്ധികളോടുകൂടിയ സാമവും ദാനവും ഭേദവും ദണ്ഡവുമെന്ന നാലുപായ 
ങ്ങളെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


56. ആ രാജകമാരിമാര്‍ രാജകുമാരന്മാരെക്കൊണ്ടും അവര്‍ അവരെക്കൊ 
ണ്ടും കൃതാത്ഥരായി. ആ വരവധുസമാഗമം പ്രത്യയങ്ങളും പ്രകൃതികളം 
തമ്മില്‍ യോജിച്ചാലെന്നപോലെയായി. 


57. ഇങ്ങനെ സന്തുഷ്ടനായ ആ ദശരഥന്‍ ആ നാലു മക്കളേയും അവിടെ 
വെച്ചു വിവാഹം കഴിപ്പിച്ചു”, വഴിയില്‍ മുന്നു ദിവസം അനുഗമിച്ച ജന 


കനെ മടക്കി അയച്ചിട്ട്‌, സ്വന്തം നഗരത്തിലേക്കു തിരിച്ചു. 

58. ഒരിയ്ക്കുല്‍ മാശ്ത്തില്‍ എതിരായി അടിച്ചുതുടങ്ങിയ കാററു കൊടി 
മരങ്ങളെ പുഴക്കി അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സൈന്യത്തെ, നിറഞ്ഞു കരകവി 
ഞ്ഞൊഴുകുന്ന നദീവേഗങ്ങാം സമീപപ്രദേശത്തെ എന്നപോലെ വളരെ 
യധികം ക്ലേശിപ്പിചച. 


59. അതിനെത്തുടര്‍ന്നു ഭയങ്കരമായ പരിവേഷത്താല്‍ ചുഴപ്പെട്ട സൂര്യന്‍, 
ഗരുഡനാല്‍ ശാന്തമാക്കപ്പെട്ട പാമ്പിന്‍െറ ചുരുണ്ട ശരീരത്തിന്നുള്ളില്‍ 
കൊഴിഞ്ഞുകിടക്കുന്ന മാണിക്യക്കല്ലെന്നപോലെ കാണപ്പെട്ടു. 
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ശ്യേനപക്ഷപരിധൂസരാളകാഃ 
സാന്ധ്യമേഘരുധിരാര്‍ദ്രവാസസഃ 
അംഗനാ ഇവ രജസ്വലാ ദിശോ 
നോ ബ്രൂവുരവലേറകനക്ഷമാഃ. 
ഭാസ്ത്രശ്ച ദിശമധൃവാസ യാം 

താം ശ്രിതാഃ പ്രതിഭയം വവാശിരേ 
ക്ഷത്രശോണിതപിതൃക്രിയോചിതം 
ചോദയന്ത്യ ഇവ ഭാഗ്ലവം ശിവാഃ. 
തല്‍ പ്രതീപപവനാദി വൈകൃതം 
പ്രേക്ഷ്യ ശാന്തിമധികൃത്യ കൃത്യവില്‍ 
അന്വയുംക്ത ഗുരുമീശ്വരഃ ക്ഷിതേഃ 
സ്വന്തമിത്യലഘയല്‍ സ തദ*വ്യഥാം. 
തേജസാം സപദി രാശിരുത്ഥിതഃ 
പ്രാദുരാസ കില വാഹിനീമുഖേ 

യഃ പ്രമുജ്യ നയനാനി സൈനികൈര്‍._ 
ലക്ഷണീയപുരുഷാകൃതിശ്ചിരാല്‍. 
പിത്ര്യമംശമുപവീതലക്ഷണം 

മാതൃകം ച ധനുരൂര്‍ജിതം ദധല്‍ 

യഃ സസോമ ഇവ ഘമ്മദീധിതിഃ 


 സദ്വിജിഹ്വ ഇവ ചന്ദന്ദ്രുമഃ. 


യേന രോഷപരുഷാത്മനഃ പിതുഃ 


ശാസനേ സ്ഥിതി ഭിദോ/പി തസ്ഥുഷാ 


വേപമാനജനനീശിരശ* ഛിദാ 
പ്രാഗജീയത ഘുണാ, തതോ മഹീ. 
അക്ഷബീജവലയേന നിബ്ബഭൌ 
ദക്ഷിണശ്രവണസംസ്ഥിതേന യഃ 
ക്ഷര൪ത്തിയാന്തകരണൈകവിംശതേര്‍._ 
വ്യാജപൂവ്വഗണനാമിവോദ്വഹന്‍ 

തം പിതുര്‍വധഭവേന മന്യുനാ 
രാജവംശനിധനായ ദിക്ഷിതം 
ബാലസുനുരവലോക്യ ഭാഗ്ൃവം 

സ്വാം ദശാം ച വിഷസാദ പാത്ഥിവഃ 
നാമ രാമ ഇതി തുല്യമാത്മജേ 
വത്തമാനമഹിതേ ച ദാരുണേ 
ഹൃദ്യമസ്ധ്യ ഭയദായി ചാഭവ_ 
ദ്രത്ജാതമിവ ഹഠരസപ്പയോഃ. 
അര്‍ഘ്യമര്‍ഘ്യമിതി വാദിനം നൃപം 
സോനവേക്ഷ്യ ഭരതാഗ്രജോ യതഃ 
ക്ഷത്രകോപദഹനാര്‍ചിഷം തതഃ 
സന്ദധേ ദൃശമുദഗ്രതാരകാം. 


കാളിദാസസപ്വസ്വം 


I EEE EERE 


A 
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60. പരുന്തിന്‍ചിറകുകളാകുന്ന മുഷിഞ്ഞ കറുനിരകളും സന്ധ്യാമേഘ 
ങ്ങളാകുന്ന ചോര പുരണ്ടീറനായ തുണികളം ചേര്‍ന്ന പൊടിയാണ്ട ദിക്കു 


കടം ട്ടതുമതികളായ സ്ത്രീകളെപ്പോലെ നോക്കുവാന്‍ വയ്യാത്തവയായീ 
ത്തീര്‍ന്നു. 


61. സൂര്യന്‍ നില്‌*ക്കുന്ന ദിക്കില്‍ ചെന്നുകൂടിയ കറുകന്മൊര്‍, ക്ഷത്രിയ 


രക്തംകൊണ്ടു പിതൃതര്‍പ്പണംചെയ്ത്ശീലിച്ച ഭാഗലവരാമനെ ക്ഷണിച്ചു 
വരുത്താനെന്നപോലെ ഭയമുണ്ടാക്കുമ്പടി ഓരിയിടുകയുംചെയ്ത. 


62. എതിര്‍ക്കാററു തുടങ്ങിയ അപശകുനം കണ്ടിട്ട കൃത്യജ്ഞനായ 
രാജാവു“, ശമനത്തെപ്പററി ഗുരുവായ വസിഷ്ഠനോടു അന്വേഷിച്ചപ്പോഠം 
അദ്ദേഹം അവസാനം നന്നായി വരും, എന്നു പറഞ്ഞു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ദുഃഖം കുറച്ചു. 


63. പെട്ടെന്നു കത്തിജ്ജ്വലിക്കുന്ന ഒരു തേജഃപുഞ്ജം സൈന്യത്തിന്‍െറ 
മുമ്പില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട. കണ്ണ തുടച്ചു വളരെനേരം സൂക്ഷ*മരായി നോക്കി 
യപ്പോഴാണണ്‌ അതൊരു മനുഷ്യരൂപമാണെന്നു പടയാളികരംക്കറിവാന്‍ 
കഴിഞ്ഞതു". 


. 64. അതിനുശേഷം പുണുനൂലാകുന്ന അച്ഛന്‍െറ അംശത്തെയും വില്ലാ 
കുന്ന ഈജ്ജിതമായ അമ്മയുടെ അംശത്തേയും ധരിക്കുന്ന അദ്ദേഹം; ചന്ദ്ര 
നോട്‌ ചേര്‍ന്ന സുയ്യനെപ്പോലെയും സര്‍പ്പത്തോടുകൂടിയ ചന്ദനമരം 
പോലെയ്യം ആയിരുന്നു. 


ന ho, 


65. കോപംകൊണ്ടു പരുഷാത്മാവായി മര്യാദയെപ്പോലും തെററിച്ച 
അച്ഛന്‍െറ കല്പനജ്കു വശംവദനായി, പേടിച്ചു വിറയ്ക്കുന്ന മാതാവിന്‍െറ 
ശിരസ്സു ഛേദിച്ചിട്ട* ആദ്യമായി കരുണയേയും പിന്നീട്‌ ഭൂമിയേയും 
ജയിച്ചവനാണു” അദ്ദേഹം. 


66. വലത്തെ ചെവിയിന്മേല്‍ അണിഞ്ഞിട്ടള്ള രുദ്രാക്ഷമാലകൊണ്ടു”, 
ഇരുപത്തൊന്നു പ്രാവശ്യം ക്ഷത്രിയരെ നശിപ്പിച്ചതിന്‍െറ വ്യംഗ്യരൂപത്തി 
ലുള്ള എണ്ണക്കണക്കിനെ വഹിക്കുന്നുവോ എന്നു തോന്നിക്കുന്നവനായി 
രുന്നു അദ്ദേഹം. 


67. പിതാവിനെ വധിച്ചതിലുണ്ടായ ദ്വേഷ്യംകൊണ്ടു രാജവംശങ്ങളെ 
മുടിയ്കുവാന്‍ ദീക്ഷയെടുത്ത ആ ഭാഗ്ലവരാമനേയും “തന്‍െറ അവസ്ഥയേയും 
വിചാരിച്ചിട്ട ബാലന്മാരായ വത്രന്മാരോട്കൂടിയ ആ രാജാവു വ്യസ 
നിച്ചു. 

68. മകനിലും ക്രരനായ ശത്രവിലും ഒപ്പമിരിക്കുന്ന രാമന്‍ എന്ന പേരു” 
മുത്തുമാലയിലും സര്‍പ്പത്തിന്മേലും പ്രകാശിക്കുന്ന ഉത്തമരത്നത്തെപ്പോലെ 
ഇദ്ദേഹത്തിനു ഹൃദ്യവും ഭയാനകവുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


69. അര്‍ഘ്യം അര്‍ഘ്യം" എന്നു പറയുന്ന രാജാവിന്‍െറ നേക്ക നോ 
ക്കാതെ അദ്ദേഹം ക്ഷത്രിയവശുത്തോടുള്ള കോപാഗ്നിയുടെ ജ്വാലപോ 
ലെയുള്ള തുറിച്ചുനോട്ടത്തെ ഭരതജ്യേഷണന്‍െറ നേരെ അയച്ചു. 
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70 തേന കാമ്മുകനിഷക്തമുഷ്ഠിനാ 
രാഘവോ വിഗതഭിീഃ പുരോഗതഃ 
അംഗുലീവിവരചാരിണം ശരം 
കുവ്വതാ നിജഗദേ യുയുത്സുനാ. 

71 “ക്ഷ[ത്തജാതമപകാരവൈരി മേ 
രന്നിഹത്യ ബഹുശഃ ശമം ഗതഃ 
സുപ്യസര്‍പ്പ ഇവ ദണ്ഡഘട്ടനാ_ 
ദ്രോഷിതോഴ്സ്മി തവ വിക്രമശ്രവാല്‍. 

72 മൈഥിലസ്യ ധനുരന്യപാത്ഥിവൈ.. 
സ്ത്രം കിലാനമിതപുവ്വമക്ഷണോ 
തന്നിശമ്യ ഭവതാ സമത്ഥയേ 
വീര്യശുംഗമിവ ഭഗ്നമാത്മനഃ. 


73 അനൃദാ ജഗതി രാമ ഇത്യയം 


ശബ്ദ ഉച്ചരിത ഏവ മാമഗാല്‍ 
വ്രീളമാവഹതി മേസ സംപ്രതി 
വ്ൃസ്തവൃത്തിരുദയോന്മുഖേ ത്വയി. 
74 ബിഭ്രതോ!സ്ത്രചലേ/പ്യകുണ്ിതം 
ദ്വൌ രിപു മമ മതൌ സമാഗസൌ 
ശേനുവത്സഹരണാച്ച ഹൈഹയ_ 
സ്ത്രം ച കീത്തിമപഹത്തുമുദ്ൃതഃ. 

75 ക്ഷത്രിയാന്തകരണോ/പി വിക്രമ 
സ്നേന മാമവതി നാജിതേ ത്വയി 
പാവകസ്യ മഹിമാ സ ഗണ്യതേ 
കക്ഷവജ്ജ്വലതി സാഗര്യേപ്പി യഃ. 

76 വീദ്ധി ചാത്തബലമോജസാ ഹരേ_ 
രൈശ്വരം ധനുരഭാജി യത്ത്വയാ 
ഖാതമുലമനിലോ നദീരയൈഃ 
പാതയത്ൃപി മുദുസ്മട്രദ്ദുമം. 

77 തന്മദീയമിദമായധം ജ്യയാ 
സംഗമയ്യ സശരം വികൃഷ്യതാം 
തീഷ്ഠതു പ്രധന,മേവമപ്യഹം 
തുല്പ്യബാഹുതരസാ ജിതസ്ത്വയാ. 

78 കതേരോ/സി യദി വോല്‍ഗ്ഗതാര്‍ച്ചിഷാ 
തജ്ജിതഃപരശുധാരയാ മമ 
ജ്യാനിഘാതകഠിനാംഗുലിര്‍പ്പഥാ 
ബധ്യതാമഭയയാചനാഞ്ജലിഃ. 

79 ഏവമുക്തവതി ഭീമദര്‍ശനേ 
ഭാര്‍ഗ്ഗവേ സ്കിതവികമ്പിതാധരഃ 
തദ്ധനര്‍ഗ്രഹണമേവ രാഘവഃ 
പ്രതൃപദ്യത സമത്ഥമുത്തരം. 


കാളിദാസസപ്വസ വം 
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70. ധനുസ്സിന്മേല്‍ പിടി മറുക്കിനിന്നു അമ്പിനെ വിരലുകടംക്കിട 
യിലണച്ചുകൊണ്ടു യുദ്ധത്തിനു സന്നദ്ധനായ അദ്ദേഹം ഭയംകൂടാതെ 


മുമ്പില്‍ നില്‌ക്കുന്ന രാഘവനോടു പറ 


ഞ്ഞു. 


fle ““'അപകാരംചെയ്തു്‌ എന്‍െറ ശത്രവായിത്ത 


പലവട്ടം കൊന്നു” അടങ്ങിയിരുന്ന 
ങ്ങികിടക്കുന്ന പാമ്പു“, വടികൊ 


72. മററു രാജാക്കന്മാക്ക* ഇതേവരെ കുലയേററാന്‍ സാധിക്കാതിരുന്ന 


ജനകന്‍െറ വില്ല നീ മുറിച്ചുവല്ലോം. അതു കേട്ടിട്ട്‌ എന്‍െറ വീര്യക്കൊ 
ട്മുടി നീ ഇടിച്ചു വീഴ*ത്തിയതായി ഞാന്‍ കരുതുന്നു. 


73. ഇത്രയും നാഠംവരെ ലോകത്തില്‍ രാമന്‍ 
അതു എന്നില്‍ മാത്രമേ അണ 
കടന്നുതുടങ്ങിയ നിന്നില്‍കൂട 
ണ്ടാക്കുന്നു. 


എന്ന വാക്കു ഉച്ചരിച്ചാല്‍ 
ഞ്ഞിരുന്നുള്ള. ഇപ്പോഠം അഭ്യദയത്തിലേക്കു 
1 അതു” വരുന്നതിനാല്‍ എനിയ്ക്കു ലജ്ജയ്യ 


74. പവ്വതത്തിന്മേല്‍പ്പോലും മടങ്ങാത്ത അസ്ത്രം ധരിക്കുന്ന എനിക്കു 
രണ്ടുപേര്‍ ഒരുപോലെ അപരാധികളായിത്തോന്നുന്നു_ പശുക്കുട്ടിയെ കുട്ടു 


കൊണ്ടുപോയ ആ കാര്‍ത്തവീര്യാജ്ജുനനും കീത്തി അപഹരിക്കാന്‍ 
മുതിര്‍ന്ന നീയും. 


75. അതുകൊണ്ടു ക്ഷത്രിയസംഹാരിയാണെങ്കിലും എന്‍െറ പരാക്രമം നി 
ന്നെ ജയിക്കാതിരിക്കുന്നേടത്തോളംകാലം എന്നെ സന്തോഷിപ്പിക്കുക 
യില്ല. ഉണക്കിലകളിലെന്നപോലെ സമുദ്രത്തിലും ജ്വലിക്കുന്നു എന്ന 
തത്ര അഗ്നിയുടെ മാഹാത്മ്യമായി കണക്കാക്കിയിട്ടുള്ളതു" . 


76. നീ മുറിച്ച ശിപധനുസ്സിന്‍െറ ശക്തി വിഷ*ണുവിന്‍െറ ഓജസ്സി 
നാല്‍ ആദ്യംതന്നെ അപഹരിക്കപ്പെട്ടതാണെന്നറിയുക. നദിയൊഴുക്കി 
നാല്‍ മുരട മാന്തിയ തീരവ്വക്ഷത്തെ മൃദുവായ കാററുപോലും വീഴിക്കുന്നു. 


77. അതിനാല്‍ എന്‍െറ കയ്യിലുള്ള ഈ ആയുധത്തെ ഞാണ്‍ മുറുക്കി 
അമ്പുതൊടുത്തു. വലിക്കുക യുദ്ധം നില്‍ക്കട്ടെ. ഇപ്രകാരം ചെയ്താ 
ലും തുല്യമായ കൈബലമുള്ള നിന്നാല്‍ ഞാന്‍ ജയിക്കപ്പെട്ട. 


78. അതല്ല, മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന എന്‍െറ മഴുവിന്‍െറ വായത്തല കണ്ടു 
നീ ഭയപ്പെട്ടപോയി എങ്കില്‍ വെറുതെ വില്‍ഞാണ്‍ തട്ടി പരുത്തുപോയ 
വിരലുകളോടുകൂടിയ കൈകഠം കൂപ്പി അഭയയാചന ചെയ്‌ തുകൊള്ളുക, "" 


79 കണ്ടാല്‍ ഭയം തോന്നിക്കുന്ന ഭാര്‍ഗ്ഗവന്‍ ഇത്തരത്തില്‍ പറഞ്ഞ 
പ്യോഠം രാമന്‍ മന്ദഹാസത്താല്‍ അല്‌പം കമ്പിതമായ ചുണ്ടുകളോടുകൂടി 
ആ വില്ല വാങ്ങുന്നതിനെത്തന്നെ തക്കതായ ഉത്തരമായിക്കരുതി. 
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ജന്മധനുഷാ സമാഗതഃ 

9 2 'തിമാത്രലഘുദര്‍ശനോ/ഭവല്‍ 
കേവലോ/പി സുഭഗോ നവാംബുദഃ 
കിം പന റദശചാപലാഞ്ചിതഃ. 

81 തേന ഭൂമീനിഹിതൈകകോടി തല്‍ 
കാര്‍മ്മുകം ച ബലിനാധിരോപിതം 
നിഷ്‌പ്രഭശ്ച രിപുരാസ ഭൂഭൂതാം 
ധൂമശേഷ ഇവ ധൂമകേതനഃ. 

ടമ താവുഭാവപി പരസ്‌പരസ്ഥിതൌ 
വദ്ധമാനപരിഹീനതേജസൌ 
പശ്യതി സൂ ജനതാ ദിനാത്ൃയേ 
പാവ്വണൌ ശശിദിവാകരാവിവ. 

83 തം കൃപാമൃദരവേക്ഷ്യ ഭാര്‍ഗ്ഗവം 
രാഘവഃ സ്‌ഖിതവീര്യമാത്മനി 
സ്വം ച സംഹിതമമോഘമാശുഗം 
വ്യാജഹാര ഹരസുനുസന്നിഭഃ, 

84 “ന പ്രഹര്‍തുമലമസ്മി നിദ്ദയം 
വിപ്ര ഇത്ൃഭിഭവത്യപി ത്വയി 

ശംസ, കിം ഗതിമനേന പത്രിണാ 
ഹന്മിം ലോകമത തേ മഖാര്‍ജ്ജിതം.”” 

85 പ്രത്യുവാച തമുഷിര്‍' “ന്ന തത്ത്വത_ 
സ്ത്വാം ന വേദ്‌മി പുരുഷം പുരാതനം 
ഗാം ഗതസ്യ തവ ധാമ വൈഷ്‌ണവം 
കോപിതോ ഹ്യസി മയാ ദിദ്ക്ഷുണാ. 

86 ഭസ്മസ്സാല്‍കൃതവതഃ പിതൃദ്വിഷഃ 
പാത്രസാച്ച വസുധാം സസാഗരാം 
ആഹിതോ ജയവിപയ്യയോഴപിീ മേ 
ശാഘ്യ ഏവ പരമേഷ്ലിനാ ത്വയാ. 

87 തല്‍ ഗതിം മതിമതാം വരേപ്പിതാം 
പുണൃതീര്‍ത്ഥഗമനായ രക്ഷ മേ 
പീഡയിഷൃതി ന മാം ഖിലീകൃതാ 
സ്വര്‍ഗ്ഗപദ്ധതിരഭോഗലോലുപം. 32 

88 പ്രത്യപദ്യത തഥേതി രാഘവഃ 
പ്രാങ്‌മുഖശ്ച വിസസര്‍ജ്ജ സായകം 
ഭാഗ്ഗവസ്യ സുകൃതോ/പി സോ/ഭവല്‍ 
സ്വര്‍ഗ്ഗമാര്‍ഗ്ഗപരിഘോ ദുരത്യയഃ. 

89 രാഘവോഴ്‌പി ചരണൌ തപോനിധേഃ 
ക്ഷമൃതാമിതി വദന്‍ സമസഃപ്പശല്‍ 
നിര്‍ജ്ജിതേഷു തരസാ തരസ്വിനാം 
ശത്രുഷു പ്രണതിരേവ കീത്തയേ. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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80. അദ്ദേഹം പൂവ്വജന്മത്തിലെ വില്ലിനോടു ചേര്‍ന്നപ്പോഠം കൂടുതല്‍ 
പ്രിയദര്‍ശനനായിത്തീര്‍ന്നു; വെറും പുതുമേഘംതന്നെ സുഭഗമാണു“; ഇന്ദ്ര 
1 ധനുസ്സകൂടി ചേന്നാല്‍ പിന്നെ പറയാനുണ്ടോ? 


81. കരുത്തുററ അദ്ദേഹത്താല്‍ ആ ചാപം ഒരു തല നിലത്തുന്നി കുല 
യേററപ്പെടുകയുംചെയ്തു. പുകമാത്രം അവശേഷിച്ച തീയെപ്പോലെ ക്ഷത്രി 
യശത്രുവായ ഭാഗ്ലവരാമന്‍ തേജോഹീനനായിത്തീരുകയുംചെയ്ത. 


82, പരസ്‌പരം എതിരിട്ടനിന്ന, തേജസ്സു വര്‍ദ്ധിച്ചും കുറഞ്ഞുംവന്ന 
ആ രണ്ടുപേരെയും പൌണ്ണമിനാഠം സന്ധ്യാസമയത്തെ ചന്ദ്രസുര്യന്മാരെ 
എന്നപോലെ ആളുകഠം ദര്‍ശിച്ചു. 


83. സുബ്രഹ്മണ്യനു തുല്യനായ രാഘവന്‍, തന്‍െറനേരെ വീയ്യം ഫലി 
ക്കത്ത ആ ഭാഗ്ലവനേയും താന്‍ തൊടുത്ത, വെറുതെയാകാത്ത അമ്പിനേ 
യും നോക്കി കരുണ യോടുകൂടി സൌമ്യമായി പറഞ്ഞു. 


84. “എതിക്കുന്നവനാണെങ്കിലും ബ്രാഹ്മണനാകകൊണ്ടു ദയയില്ലാതെ അ 
ങ്ങയുടെമേല്‍ ശരമയക്കുവാന്‍ ഞാന്‍ ശക്തനല്ല. പറയു, ഈ അമ്പകൊണ്ടു* 
അങ്ങയുടെ ഗതിയെയോ അതോ യജ്ഞങ്ങളെക്കൊണ്ടു നേടിയ ലോക 
ത്തെയോ ഇല്ലാതാക്കേണ്ടതു*?? 


85. അദ്ദേഹത്തോടു പരശുരാമന്‍ മറുപടി പറഞ്ഞു. ““അങ്ങു യഥാത്ഥ 
ത്തില്‍ ആദിപുരുഷനാണെന്നു മനസ്സിലാവാഞ്ഞിട്ടല്പ, ഭൂമിയില്‍ വന്ന 
അങ്ങയുടെ വൈഷ്‌ണവതേജസ്സ കാണാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചാണ്‌” ഞാന്‍ അങ്ങ 
യെ കോപിപ്പിച്ചതു”. 


86. പിതാവിനെ ഉപദ്രവിച്ചവരെ ചാമ്പലാക്കുകയും കടലടക്കമുള്ള ഭൂമി 
യെ സല്‍പ്പാത്രത്തില്‍ ദാനംചെയ്യുകയും ചെയ്ത എനിക്കു” ഏററവും മഹാനാ 
യ അങ്ങയില്‍നി ന്നേററ തോല്‍വിപോലും വിജയം തന്നെയാണു”. 


87. അതിനാല്‍ വിദ്വാന്മാരില്‍വെച്ചു ശ്രേഷ്‌ഠനായുള്ളേവേ! എന്‍െറ 
അഭീഷൃഗതിയെ പുണൃതീത്ഥയാത്രയ്കവേണ്ടി നിലനിത്തിത്തരണം, 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലേയ്കുള്ള വഴിയടച്ചാല്‍ അതു ഭോഗതല്ലരനല്ലാത്ത എന്നെ ദുഃഖി 
പ്പിജുകയില്ല."' 
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88. രാഘവന്‍ “അങ്ങിനെതന്നെ” എന്നു പറഞ്ഞു ആ അമ്പു” കിഴക്കോട്ട 
വിടുകയും ചെയ്ത. അതു, സുകൃതിയാണെങ്കിലും ഭാശ്ശവനു സ്വഗ്ഗമാഗ്ത്തി 
ലുള്ള കവിച്ചുകടക്കരുതാത്ത വിലങ്ങഴിയായിത്തീര്‍ന്നു. 


89. രാഘവന്‍ 'ക്ഷമിയ്ക്കുണേ' എന്നു പറഞ്ഞു തപോധനന്‍െറ കാലുകരം 
പിടിച്ചു. ശക്തികൊണ്ടു ജയിച്ച ശത്രുക്കളുടെ മുമ്പില്‍ വണക്കമാണല്ലോ 
ബലവാന്മാക്കു കീത്തി നല്‍കുന്നതു”. 


390 കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


90 :“രാജസത്വമവധ്യയ മാതൃകം 
പിത്ര്യമസ്മി ഗമിതഃ ശമം യദാ 
നന്വനിന്ദിതഫലോ മമ ത്വയാ 
നീഗ്രഹോ/പ്യയമനുഗ്രഹീകൃതഃ. 

91 സാധയാമൃഹമവിഘ്ടമസ്ത തേ 
ദേവകാര്യമുപപാദയിഷൃത?”? 
ഉചിവാനിതി വചഃ സലക്ഷ്‌മണം 
ലക്ഷ*മണാഗ്രജമൃഷിസ്തിരോദധേ. 


92 തസ്മിന്‍ ഗതേ വിജയിനം പരിരഭ്യ രാമം 
സ്നേഹാദമനൃത പിതാ പുനരേവ ജാതം 
തസ്യാഭവല്‍ ക്ഷണശുചഃ പരിതോഷലാഭഃ 
കക്ഷാഗ്നിലംഘിതതരോരിവ വൃഷ്ടിപാതഃ. 


93 അഥ പഥി ഗമയിത്വാ ക്ലപ്പരമ്യോപകായ്യേ 
കതിചിദവനിപാലഃ ശവ്വരീഃ ശവ്വകല്ലഃ 
പുരമവിശദയോദ്ധ്യാം മൈഥിലീദശനീനാം 
കുവലയിതഗവാക്ഷാം ലോചനൈരംഗനാനാം. 


ഇതി ഏകാദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


ദ്വാദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 നിീവ്വീഷ്ടുവിഷയസ്നേഹഃ സ ദശാന്തമുപേയിവാന്‍ 
ആസീഭാസന്നനിര്‍വ്വാണഃ പ്രദീപാര്‍ച്ചിരിവോഷസി. 


2 തം കണ്ണമൂലമാഗത്യ രാമേ ശ്രീന്ന്ൃയസ്യതാമിതി 
കൈകേയിശങ്കയേവാഹ പലിതച്ഛത്മനാ ജരാ. 


സാ പൌരാന്‍ പൌരകാന്തസ്യ രാമസ്യാഭ്യുദയശ്രുതീഃ 
പ്രത്യേകം ദറ്റാദയാഞ്ചക്രേ കുല്യേവോദ്യാനപാദപാന്‍. 


4 തസ്യാഭിഷേകസംഭാരം കല്ലിതം ക്രരനിശ്ചയാ 
രുഷയാമാസ കൈകേയീ ശോകോഷ്ല്ൈഃ പാത്ഥിവാശ്രുഭി8ഃ. 


5 സാകിലാശ്വാസിതാ ചണ്ഡീ ഭ|ത്താ തത്സംശ്രുതൌ വരൌ 
ഉദ്വവാമേന്ദ്രസിക്താ ഭര്‍ബിലമഗ്നാവിവോരഗൌ. 


തയോശ്ചതുര്‍ദശൈകേന രാമം പ്രാവ്രാജയല്‍ സമാഃ 
ദ്വിതീയേന സുതസ്യൈച്ഛുദ്വൈധവൈകഫലംം ശ്രിയം. 


പിത്രാ ദത്താം രുദന്‍ രാമഃ പ്രാങ*മഹീം പ്രത്ൃപദ്യത 
പശ്ചാദ്വനായ ഗച്‌ഛേതി തദാജ്ഞാം മുദിതേോാഴ്ഗ്രഹീല്‍. 


രഘുവംശം-പന്ത്രണ്ടാം സഥലം 
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ഗ്രഹംപോ 
ത്താടുകൂടിയ അനുഗ്രഹമാക്കിത്തീര്‍ത്തി 


ഞാന്‍ പോകട്ടെ. ദേവകാര്യം നിവ്വഹിക്കാന്‍ പോകുന്ന അങ്ങയ്ക്കു 
തടസ്ഥമൊന്നും വരാതിരിക്കാട്ട'' ഇപ്രകാരം ലക്ഷ്‌മണനോടുകൂടിയ രാമ 
നോട പറഞ്ഞിട്ട ആ മഹര്‍ഷി മറഞ്ഞു. 
92. അദ്ദേഹം പോയപ്പോടം പിതാവു? വിജയിയായ രാമനെ ആലിംഗനം 
ചെയ്തിട്ട്‌, സ്നേഹം കൊണ്ടു രാമനെ പുനര്‍ജ്ജീവിച്ചവനായി കരുതി. 
ക്ഷണനേരം വ്യസനിച്ചു അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായ സന്തോഷലാഭം, കാട്ടതീ കട 
ന്നുപോയ മരത്തിന്നു മഴ കിട്ടിയതുപോലായി. 
93. പിന്നീട പരമേശ്വരനു തുല്യനായ രാജാവു വഴിയില്‍ രമണീയങ്ങ 
ളഠയ കൂടാരങ്ങരം നിര്‍മ്മിച്ചു ചില രാത്രികഠം കഴിച്ചുകൂട്ടീട്ട്‌, സീതയെ 
കാണുവാന്‍ വന്നുചേര്‍ന്ന സ്ത്രീകളടെ കണ്ണുകളെക്കൊണ്ടു കരിങ്കുവളപ്പുക്കഠം 
ചാത്തിയ ജനലുകളോടുകൂടിയ അയോധ്യാനഗരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 

പതിനൊന്നാം സ്ലം കഴിഞ്ഞു 


പന്ത്രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. വിഷയസുഖം അനുഭവിച്ചു” ആയുദ്ദൃശകളടെ അവസാനത്തെത്തിയ 
അദ്ദേഹം പ്രഭാതത്തില്‍ വിളക്കിലെ എണ്ണ കത്തിത്തീര്‍ന്നു തിരിയുടെ 
കടന്ത്കുലെത്തി കെട്ടുപോകാറായ ദീപനാളംപോലെ! മോക്ഷത്തിന്നടത്തവ 
നായിത്തീര്‍ന്നു, 

2. അദ്ദേഹത്തോട്‌, കൈകേയിയോടുള്ള പേദിമകാണ്ടെന്ന പോലെ 
നര എന്ന വ്യാജരൂപത്തില്‍ വാര്‍ദ്ധക്യം ചെവിയുടെ കടയ്്ല്‍ച്ചെന്നു “രാമ 
നില്‍ രാഭശ്രീയെ അര്‍പ്പിഷ്ക്കുക' എന്നു പറഞ്ഞു. 

3. പൌരന്മാക്കിഷ്ടപ്പെട്ട രാമന്നു അഭ്യുദയം ഉണ്ടാകുന്നു എന്ന വത്തമാനം, 
വെള്ളച്ചാല്‍ ഉദ്യാനവ്വക്ഷങ്ങളെ എന്നപോലെ പൌരന്മാരെ ഒരോരുത്ത 
രേയും സന്തോഷിപ്പിച്ചു. 

4. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പട്ടാഭിഷേകത്തിനു വട്ടം കൂദ്ദിയ ഒരുക്കങ്ങളെ ക്രൂര 
നിശ്ചയംപൂണ്ട കൈകേയി, സങ്കടത്താലാണ്ട രാജാവിന്‍െറ ചൂടുകണ്ണനീരു 
കളെക്കൊണ്ടു ദുഷിപ്പിച്ചു. 

5. ഭത്താവിനാല്‍ സമാശ്വസിപ്പിയ്ക്ുപ്പെട്ട ആ വാശിക്കാരി, അദ്ദേഹം 
കൊടുക്കാമെന്നു പരഞ്ഞിരുന്ന രണ്ടു വരങ്ങളെ, ഇന്ദ്രനാല്‍ (മഴപെയ്തു) 
നനയ്കുപ്പെട്ട ഭൂമി മാളത്തില്‍ ഒളിച്ചിരുന്ന രണ്ട പാമ്പുകളെ എന്നപോലെ 
പുറത്തു ചാടിച്ചു. 

6. അവയില്‍ ഒന്നുകൊണ്ടു പതിനാലു വര്‍ഷത്തേയ്കു രാമനെ നാട വിടു 
വിച്ചു. രണ്ടാമത്തതുകൊണ്ട തനിയ്ക്കു വൈധവ്യത്തിനുമാത്രമായി ഭരതനു 
രാജ്യശ്രീ കിട്ടണമെന്നാഗ്രഹിച്ചു . 

7, ആദ്യം രാമന്‍, പിതാവു നല്‍കിയ ഭൂമിയെ കരഞ്ഞുകൊണ്ടാണ്‌ 
സ്വീകരിച്ചതു”. പിന്നെ “കാട്ടിലേജ്കതു പോകു" എന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ആജ്ഞയെ സന്തോഷപൂവും സ്വീകരിച്ചു. 
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398 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


8 ദധതോ മംഗളക്ഷൌമേ വസാനസ്യ ച വല്ലേ 
. ദദൃശൂര്‍വിസ്മിതാസ്തസ്യ മുഖരാഗം സമം ജനാഃ. 


9 സ സീതാലക്ഷ*മണസഖഃ സത്യാല്‍ ഗുരുമലോപയന്‍ 
വിവേശ ദണ്ഡകാരണ്യം പ്രത്യേകം ച സതാം മനഃ. 


10 രാജാ/പി തദ്വിയോഗാത്തഃ സഃമൃത്വാ ശാപം സ്വകമ്മജും; 
ശരീരത്യാഗമാത്രേണ ശുദ്ധിലാഭമമനൃത, 


11 വിപ്രോഷിതകുമാരം തദ്രാജ്യമസ്മമിതേശ്വരം 
ര്ര്ധാന്വേഷണദക്ഷാണാം ദ്വിഷാമാമിഷതാം യയൌ. 


12 അഥാനാഥാഃ പ്രകൃതയോ മാതൃബന്ധുനിവാസിനം 
മൌലൈരാനായയാമസുര്‍ഭരതം സ്തംഭിതാശ്രുഭിഃ. 


13 ശ്രുത്വാ തഥാവിധം മൃത്യും കൈകേയിതനയഃ പിതുഃ 
മാതുര്‍ന കേവലം സ്വസ്യാഃ ശ്രിയോ/പ്യാസീല്‍ പരാങ്‌മുഖഃ. 


14 സസൈനൃശ്ചാന്വഗദ്രാമം ദര്‍ശിതാനാശ്രമാലയൈഃ 
തസ്യ പശ്യന്‍ സസെരമിത്രേരുദശ്രുവ്വസതിദ്രമാന്‍. 


15 ചിത്രകൂടവനസ്ഥം ച കഥിതസ്വര്‍ഗ്ഗതിര്‍ഗുരോഃ 
ലക്ഷ്‌മ്യാ നിമത്രയാംചക്രേ തമനുച്ഛിഷ്ടസമ്പദാ. 


16 സ ഹി പ്രഥമര്‍ജേ തസ്മിന്നകൃതശ്രീപരിഗ്രഹേ 
പരിവേത്താരമാത്മാനം മേനേ സ്വീകരണാല്‍ഭവഃ.. ടി 


17 തമശക്യമപാക്രഷ്ടും നിദേശാല്‍ സ്വഗ്ിണഃ പിതുഃ 
യയാചേ പാദുകേ പശ്ചാല്‍ കത്തും രാജ്യാധിദേവതേ. 


18 സ വിസൃഷ്ടസ്തഥേത്യക്ത്വാ ഭ്രാത്രാ നൈവാവിശല്‍ പുരീം 
നന്ദിഗ്രാമഗതസ്തസ്യ രാജ്യം ന്യാസമിവാഭനക. 


19 ദൃഡഭക്തിരിതി ജ്യേഷ്ണേ രാജ്യതൃഷ്‌ണാപരാമുഖഃ 
മാതുഃ പാപസ്യ ഭരതഃ പ്രായശ്ചിത്തമിവാകരോല്‍. 


20 രാമേോഴ്‌പി സഹ വൈദേഹ്യാ വനേ വന്യേന വത്തയന്‍ 
ചചാര സാനുജഃ ശാന്തോ വൃദ്ധേക്ഷ്വാകുവ്രതം യുവാ. 


21 പ്രഭാവസ്സുംഭിതച്ചായമാശ്രിതഃ സ വനസാപതിം 
കദാചിദങ്കേ സീതായഃ ശിശ്യേ കിഞ്ചിദിവ ശ്രമാല്‍. 


രഘുവംശം പന്ത്രണ്ടാം സഗ്ലും 399 
8. ശോഭനങ്ങളായ വടുകരം ധരിക്കുമ്പോഴും 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഒരുപോലെയുള്ള മുഖഭാവത്തെ ജ 

നോക്കിക്കണ്ടു. 


മരവുരികളടക്കുമ്വോഴും 
നങ്ങഠം അത്ഭുതപുവ്വം 


9. അദ്ദേഹം സീതയോടും ലക്ഷ്‌ മണനോടുംകൂടി പിതാവിനെ സത്യ 


ത്തില്‍നിന്നു വൃതിചലിപ്പിക്കാതെ ദണ്ഡകാരണ്യത്തിലും (അതോടെ 
ന്നിച്ചു”) ഓരോ സജ്ജനഹൃദയത്തിലം പ്രവേശിച്ചു. 


10. അവരുടെ വിരഹത്താല്‍ ദുഃഖിതനായ രാജാവു”, തന്‍െറ കര്‍മ്മഫല 


മായ ശാപത്തെ സ്മരിച്ചു ശരീരം തൃജിച്ചാലേ ശുദ്ധി കി കയ്യുള്ള, 
വിചാരിച്ചു. ര നി EE 


11. കുമാരന്മാർ നാടുവിട്ടതും രാജാവു” മരിച്ചുപോയതുമായ ആ രാജ്യം 
പഴുതു തേടുവാന്‍ സമത്ഥരായ ശത്രക്കരംക്ക ഇരയാകുന്ന സ്ഥിതിയി 


12. അനന്തരം അനാഥരായിത്തീര്‍ന്ന പ്രജകഠം മാതാവിന്‍െറ ബ 
ഹത്തില്‍ താമസിക്കുന്ന ഭരതനെ കണ്ണനീരടക്കിനിത്തിയ വിശ്വസ്ത മന്ത്രി 
മാരെ അയച്ചു വരുത്തിച്ചു. 


13. ഭരതന്‍ പിതാവിന്‍െറ അത്തരത്തിലുള്ള മരണവാത്ത അറിഞ്ഞ 
പ്പോരം സ്വന്തം മാതാവില്‍ മാത്രമല്ല രാജ്യശ്രീയിലും വിമുഖനായി. 


14. അദ്ദേഹം സൈന്യത്തോടുകൂടി (പറപ്പെട്ട൦) ലക്ഷ്‌മണനൊത്തു 
രാമന്‍ താമസിച്ചിരുന്ന സ്ഥലത്തെ വൃക്ഷങ്ങളെ ആശ്രമവാസികരം കാണി 
ചൂകൊടുക്കുന്നതു കണ്ണീരോടെ നോക്കിക്കണ്ടുകൊണ്ടു രാമനെ പിന്‍തുടന്നു 
ചെന്നു. 


15 ചിത്രകൂടവനത്തില്‍ താമസിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തോടു”, പിതാവു്‌ സ്വഗ്ഗം 
പൂകിയ വത്തമാനം അറിയിച്ചതിനുശേഷം ഉക്ലിഷൂമാകാത്ത സമ്പത്തോട 
കൂടിയ രാജ്യശ്രീയെ സ്വീകരിക്കുവാനായി അപേക്ഷിച്ചു. 


16. ആ ജ്യേഷന്‍ രാജ്യശ്രീയെ പരിഗ്രഹിക്കാതെ താന്‍ ഭൂമിയെ സ്വീ 
കരിച്ചാല്‍ പരിവേദനം ചെയ്യവനാകുമെന്നു അദ്ദേഹം കരുകി. 


17. . സ്വര്‍ഗ്ഗമണഞ്ഞ പിതാവിന്‍െറ ആജ്ഞയില്‍നിന്നു മാററിനിത്തു 
വാന്‍ സാദ്ധ്യമല്ലെന്നു കണ്ടപ്പോരം (ഭരതന്‍) അദ്ദേഹത്തോടു രാജ്യത്തിന്‍െറ. 
അധീദേവതകളാക്കി വെപ്പാന്‍വേണ്ടി മെതിയടികളെ യാചിച്ചു. 


18. അങ്ങിനെതന്നെ" എന്നു സമ്മതിച്ചു (മെതിയടി കൊഴുത്തു) സഹോ 
ദരനാല്‍ മടക്കി അയയ്കുപ്പെട്ട അദ്ദേഹം നഗരത്തിലേയ്്കു പോയതേ ഇല്ല. 
നന്ദിഗ്രാമത്തിലിരുന്നു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ രാജ്യത്തെ ന്യാസത്തെയെന്ന 
പോലെ രക്ഷിച്ചു. 

19. ഇപ്രകാരം ജ്യേഷ്ണനില്‍ ഏററവും ഭക്തി പൂണ്ട ഭരതന്‍ രാജ്യതൃഷ്‌ണ 
ഒട്ടുമില്ലാതെ മാതാവിന്‍െറ പാപത്തിനു പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്യുന്നതുപോ 
ലെ വത്തിച്ചു. 

20. രാമനും സീതാലക്ഷ*മണന്മാരോടകൂടി വനത്തില്‍ കാട്ടവസ്ത്ക്കഠം 
കൊണ്ടു” നിത്യവൃത്തി കഴിച്ചു ശാന്തനായി യൂവറവായിരിയ്കകെ വൃഭ്ധന്മാ 
രായ ഇഷ്വാകുവംശരാജാക്കന്മാര്‍ എടുക്കാറുള്ള വ്രതമനുഷ്കിച്ചു. 


21. ഒരിയ്ക്കല്‍ അദ്ദേഹം തെല്ലൊരു തളര്‍ച്ച കാരണം തന്‍െറ പ്രഭാവ 
ത്താല്‍ നിഴലിനെ നിശ്ചലമാക്കിയ ഒരു വലിയ വൃക്ഷത്തിന്‍റെ ചുവ 
ട്ടില്‍ സീതയുടെ മടിയില്‍ കിടന്നുറങ്ങി. 


ഷ്ടം... 


400 കളിദാസസവ്വസ്വം 


29 ഐന്ദ്രിഃ കില നഖൈസ്തസ്യാ വിദദാര സ്മനൌ ദ്വിജഃ 
പ്രിയോപഭോഗചിഹ്നേഷു പൌരോഭാഗൃമിവാചരന്‍. 


23 തസ്മിന്നാസ്ഥദിഷീകാസ്്രം രാമോ രാമാവബോധിതഃ 
ആത്മാനം മുമുചേ തസ്മാദേകനേത്രവ്യയേന സഃ. 


24 രാമസ്ത്വാസന്നദേശത്വാല്‍ ഭരതാഗമനം പുനഃ 
ആശങ്ക്യോല്‍സുകസാരംഗാം ചിത്രകൂടസ്ഥലീം ജഹൌ. 


25 പ്രയയാവാതിഥേയേഷു വസന്നൃഷികലേഷു സഃ 
ദക്ഷിണാം ദിശമൂക്ഷേഷു വാഷികേഷ്വിവ ഭാസ്ക്രരഃ. 


26 ബഭൌ തമനുശച്ഛന്തീ വിദേഹാധിപതേഃ സുതാ 
 പ്രതിഷിദ്ധാപി കൈകേയ്യാ ലക്ഷ'മീരിവ ഗുണോന്മുഖീ. 


27 അനസുയാതിസൃഷ്ടേന പുണ്യഗന്ധേന കാനനം 
സാ ചകാരാംഗരാഗേണ പുഷ” പോച്ചലിതഷരംപദം . 


28 സന്ധ്യാഭ്ൂകപിശസ്‌തസ്ൃ വിരാധോ നാമ രാക്ഷസഃ 
അതിഷ്ഠന്മാര്‍ഗ്ഗമാവ്തത്യ രാമസ്യേന്ദോരിവ ഗ്രഹഃ. 


29 സ ജഹാര തയോര്‍മദ്ധ്യേ മൈഥിലീം ലോകശോഷണഃ 
നഭോനഭസ്യയോര്‍വൃഷ്ഠിമവഗ്രഹ ഇവാന്തരേ. 


30 തം വിനിഷ'പിഷ്യ കാകുല്‍സ്ഥൌ പുരാ ഭുഷയതി സ്ഥലീം 
ഗന്ധേനാശുചിനാ ചേതി വസുധായാം നിചഖ്‌നതുഃ. 
ടം. 


31 പഞ്ചവട്യാം തതോ രാമഃ ശാസനാല്‍ കുംഭജന്മനഃ 


അനപോഡസ്ഥിതിസ്തസ്ഥൌ വിന്ധ്യാദ്രിഃ പ്രകൃതാവിവ. 


32 രാവണാവരജാ തത്ര രാഘവം മദനാതുരാ 
അഭിപേദേ നിദാഘാര്‍ത്താ വ്യാളീവ മലയദ്രുമം- 


33 സാ സീതാസന്നിധാവേവ തം വവ്രേ കഥിതാന്വയാ 
അത്യാരൂഡോ ഹി നാരിണാമകാലജേഞോ മനോഭവഃ. 


84 കളത്രവാനഹം ബാലേ! കനീയാംസം ഭജസ്വ മേ 
ഇതി രാമോ വ്വഷസ്യന്തീം വൃഷസ്ത്ന്ധഃ ശശാസ താം. 


35 ജ്യോഷ്ാഭിഗമനാല്‍ പൂര്‍വ്വം തേനാപ്യനഭിനന്ദിതാ 
സാഭൂദ്രാമാശ്രയാ ഭൂയോ നദീവോഭയകൂലഭാക്‌. 


86 സംരംഭം മൈഥിലീഹാസഃ ക്ഷണസൌമ്യാം നിനായ താം 
നിവാതസ്തി മിതാം വേലാം ചന്ദ്രോദയ ഇവോദധേഃ. 


രഘുവംശം പന്ത്രണ്ടാം സ്ലം 401 


22. ഇന്ദ്രന്‍െറ പുത്രനായ ജയന്തന്‍ പക്ഷിയായി അവളടെ സ്തനങ്ങളെ 
ഭത്താവേല്ലിച്ച നഖക്ഷതങ്ങളില്‍ ഭംഗികേടു കണ്ടതു വെളിപ്പെടുത്താനെന്ന 
പോലെ നഖങ്ങളെക്കൊണ്ടു പോറലേല്ലിച്ചു. 


23. പ്രിയതമയാല്‍ ഉണത്തപ്പെട്ട രാമന്‍ അവനില്‍ ഇഷീകാസ്ത്ും 


പ്രയോഗിച്ചു. ഒരു കണ്ണു കളഞ്ഞു ആ അസ്ത്രത്തില്‍നിന്നും അവന്‍ മോ 
ചനം നേടി. 


24, രാമനാകട്ടെ അടുത്ത സ്ഥലമായതുകൊണ്ടു ഭരതന്‍ വീണ്ടും വന്നേയ്ു 


മെന്നു വിച്ചാരിച്ചു” ഉല്‍ക്കണ്ണ പൂണ്ടു നോക്കിനില്‍ക്കുന്ന മാനുകളോടുകൂടിയ 
ചിത്രകൂടപ്ര ദേശത്തെ വീിട്ടപോയി. 


25. അതീഥിപ്രിയരായ ഉൂഷിമാരുടെ ആശ്രമത്തില്‍, സുര്യന്‍ വര്‍ഷാസം 
ബന്ധികളായ രാശികളിലെണപോലെ താമസിച്ചുകൊണ്ടു അദ്ദേഹം ദക്ഷി 
ണദിക്കിലേയ്ക്ക പോയി. 


26, അദ്ദേഹത്തെ പിന്‍തുടരുന്ന വിദേഹരാജപുത്രി, കൈകേയി തടുത്തു 


നിര്‍ത്തിയിട്ടും ഗുണം നോക്കി പുറപ്പെട്ട രാജ്യലക്ഷ്‌മി എന്നപോലെ 
ശോഭിച്ചു. ഴ്‌ 


27, അവടം അനസൂയ കൊടുത്ത പുണൃഗന്ധമുള്ള കുറിക്കൂട്ടകൊണ്ടു വന 
ത്തില്‍ പുഷ'പങ്ങളില്‍ നിന്നു വണ്ടുകളെ ആകര്‍ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


28, അവിടെ സന്ധ്യാമേഘംപോലെ ചെമ്പിച്ച വിരാധനെന്ന രാക്ഷസന്‍ 
രാമന്‍െറ മാഗ്ത്തെ, രാഹുപന്ദ്രന്‍േറതിനെ എന്നപൊലെ തടഞ്ഞുനിന്നു. 


29. ലോകത്തെ ശോഷിപ്പിക്കുന്ന അവന്‍ അവരുടെ മദ്ധ്യത്തിലുള്ള സീ 
തയെ വൃഷ്ടിപ്രതിബന്ധം ശ്രാവണപ്രോഷ്ഠലപദമാങ്ങളടെ ഇടയ്ക്കുള്ള മഴയെ 
എന്നപോലെ പിടിച്ചെടുത്തു . 


30. രാമലക്ഷമണന്മാര്‍ അവനെ വധിച്ചിട്ട”, ഇവന്‍ കെട്ട ഗന്ധംകൊ 
ണ്ടു ഈ സ്ഥലത്തെ ദുഷിപ്പിക്കുമെന്നു കരുതി ഭൂമിയില്‍ കുഴിച്ചുമൂടി. 


31. അതിനുശേഷം രാമന്‍ അഗസ്ത്യന്‍െറ കല്പനയനുസരിച്ചു പഞ്ചവ 
ടിയില്‍ വിന്ധ്യപര്‍വതം പൂവ്വസ്ഥിതിയിലെന്നപോലെ നില തെററി 
യ്യാതെ സ്ഥിതിചെയ്ത. 


32. അവിടെ കാമപരവശയായ രാവണസഹോദരി (ശൂര്‍ഷണഖ) രാമ 
നെ, വേനല്‍കൊണ്ടു പൊറുതികെട്ട പെണ്‍പാമ്പു” ചന്ദനമരത്തെ എന്ന 
പോലെ സമീപിച്ചു. 


33. അവരഠം തന്‍െറ കുലം പറഞ്ഞിട്ട സീതയുടെ അടുത്തുവെച്ചുതന്നെ അ 
ദ്ദേഹത്തെ വരിച്ചു. സ്ത്രീകളുടെ അതിരുകടന്ന കാമവികാരം കാലംനോ 
ക്കുകയില്ലല്ലോ. 

34, “അല്ലയോ യുവതി! എനിക്കു ഭാര്യയുണ്ട്‌. എന്‍െറ അനുജന്‍െറ 
അടുത്തു പോയിനോക്കു'” എന്നിങ്ങനെ പുളപ്പുപുണ്ടവന്ന അവളോടു* കാള 
ത്തോളെഴുന്ന രാമന്‍ പറഞ്ഞു. 

85.3 ആദ്യം ജ്യേഷനെ വരിക്കുകയാല്‍ അദ്ദേഹത്താലും അഭിനന്ദിയ്ക്കുപ്പെടാ 
ത്ത അവഠം ഇരുകരയജ്കും (മാറിമററി) ഓളം തള്ളന്ന നദിയെന്നപോലെ വീ 
ണ്ടും രാമനെ വന്നാശ്രയിച്ചു . 

36. ക്ഷണനേരത്തേജ്തു സൌമ്യഭാവം കൈക്കൊണ്ടിരുന്ന അവളെ സീത 
യുടെ പുഞ്ചിരി, കാററില്ലാതെ ഒതുങ്ങിക്കിടക്കുന്ന കടല്‍ക്കരയെ ചന്ദ്രോ 
ദയമെന്നപോലെ ക്ഷോഭിപ്പിച്ചു. 


402 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ദ? ഫലമസ്യോപഹാസസ്യ സദ്യഃ പ്രാപ്പ്യസി പശ്യ മാം 
മൃഗ്യാ പരിഭവോവ്യാഘ്ര്യാമിത്യവേഹി ത്വയാ കൃതം. 


38 ഇത്യുക്ത്വാ മൈഥിലീം ഭര്‍ത്തുരംഗേ നിവിശതീം ഭയാല്‍ 
രൂപം ശൂര്‍പ്പണഖ നാമ*്‌നഃ സദൃശം പ്രത്യപദ്യത. 


39 ലക്ഷ്മണഃ പ്രഥമം ശ്രുത്വാ കോകിലാമഞ്ജുവാദിനീം 
ശിവാഘോരസ്വനാം പശ്ചാല്‍ ബുബുധേ വികൃതേതി താം 


40 പണ്ണശാലാമഥ ക്ഷിപ്രം വികൃഷ്ടാസിഃ പ്രവിശ്യ സഃ 
വൈരൂപ്യപൌനരുക്ത്യേന ഭീഷണാം താമയോജയല്‍. 


41 സാ വക്രനഖധാരിണ്യാ വേണുകക്കശപപവ്വയാ 
അങ്കശാകാരയാംഗുല്യാ താവതര്‍ജ്ജയദംബരേ. 


49 പ്രാപ്യ ചാശു ജനസ്ഥാനം ഖരാദിഭ്യസ്തഥാവിധം 
രാമോപക്രമമാചഖ്യൌ രക്ഷഃപരിഭവം നവം. 


43 മുഖാവയവലുനാം താം നൈര്യതാ യല്‍ പുരോ ദധുഃ 
രാമാഭിയായിനാം തേഷാം തദേവാഭൂദമംഗളം . 


44 ഉദായധാനാപതതസ്താന്‍ ഭൂപന്‍ പ്രേക്ഷ്യ രാഘവഃ 
നിദധേ വിജയാശംസാം ചാപേ സീതാം ച ലക്ഷ*മണോ. 


45 എകോ ദാശരീഥിഃ കാമം യാതുധാനാഃ സഹസ്രശഃ 
തേ തു യാവന്ത എവാജൌ താവാംശ്ച ദദൃശേ സ തൈഃ. 


46 അസജ്ജനേന കാകുല്‍സ്ഥഃ പ്രയക്തമഥ ഭൂഷണം 
ന ചക്ഷമേ ശുഭാചാരഃ സ ഭൂഷണമിവാത്മനഃ. 


47 തം ശരൈഃ; പ്രതിജഗ്രാഹ ഖരത്രിശിരസൌ ച സഃ 
ക്രമശസ്സേ പുനസ്തസ്യ ചാപ്പാല്‍ സമമി വോദ്യയുഃ. 


48 തൈസ്സ്രുയാണാം ശിതൈര്‍ബാണൈര്ൃയഥാപൂവ്വവിശുദ്ധിരി; 
ആയുര്‍ദുഹോതിഗൈഃ പീതം രുധിരം തു പതത്രിഭിഃ. 


49 തസ്മിന്‍ രാമശരോല്‍ക്കൃത്തേ ബലേ മഹതി രക്ഷസാം 
ഉത്ഥിതം ദദൃശേ[ന്യച്ച കബന്ധേഭ്യോ ന കിഞ്ചന. 


50 സാ ബാന്നവഷിണം രാമം യോധയിത്വാ സുരദ്വിഷാം 
അപ്രബോധായ സുഷ്വാപ ഗ്രധൂച്ഛായേ വരൂഥിനീ. 


51 രാഘവാസ്റ്രവിദീണ്ണാനാം രാവണം പ്രതി രക്ഷസാം 
തേഷാം ശുപ്ൃണഖൈവൈകാ ദുഷപ്രവ്ൃത്തിഹരാഴ്ഭവല്‍- 


രഘുവംശം. പന്ത്രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 403 
37. “ “ഈ പരിഹസിച്ചതിന്‍െറ ഫലം നിനക്കുടനെ കിട്ടം. 
നോക്കിക്കോ. പെണ്‍പുലിയെ മാന്‍പേട കടന്നപമാനിയ്ക്കുന്നതുപോലെ 
യാണു” നിന്‍െറ പ്രവൃത്തി എന്നു മനസ്സിലാക്കിക്കോ''. 
88. ഭയപ്പെട്ട ഭത്താവിന്‍െറ ഉടലില്‍ ചൂളന്ന സ്‌തദയാട 
പറഞ്ഞിട്ട ശൂര്‍പ്പണഖ പേരിനനുസരി 
ടിയ) രൂപംകൈക്കൊണ്ടു. 


ഇപ്രകാരം 
ച്ച (മുറംപോലുള്ള നഖത്തോടകു 


39. ആദ്യം പെണ്‍കയിലെന്നപോലെ കര്‍ണ്ണമധരമായി സംസാരിച്ചി 
രുന്ന അവടം പിന്നീട കറുനരിയെപ്പോലെ ഭയങ്കരമായി ശബ്ദിക്കുന്നതു 
കേട്ടിട്ട ലക്ഷ്‌മണന്‍ അവളെ തരംകെട്ടവളെന്നു മനസ്സിലാക്കി. 


40. ഉടനെ അദ്ദേഹം വാളൂരി പണ്ണശാലയ്കകുള്ളില്‍ കടന്നു ഘോരരൂപി 
ണിയായ അവദാക്കു വൈരൂപ്യം ഇരട്ടിയാക്കി. 


41. അവഠം ആകാശത്തില്‍നിന്നു“, വക്രനഖങ്ങളാര്‍ന്ന മുളക്കമ്പുപോലെ 


കഠിനമായ സന്ധികളോടുകൂടിയ തോട്ടി പോലെയുള്ള വിരല്യകൊണ്ടു? 
അവരെ താക്കീതുചെയ്തു. 


42. ഉടന്‍തന്നെ അവരം ജനസ്ഥാനത്തു ചന്നു ഖരാദികളോടു", രാമന്‍ 
ആ വിധത്തില്‍ രാക്ഷസന്മരുടെ നേരെ തുടങ്ങിയ ദ്രോഹത്തെപ്പററി 


43. രാക്ഷസന്മാര്‍, കാതും- മൂക്കും മുറിഞ്ഞ അവളെ (വഴീകാണിപ്പാന്‍) 
മുന്നില്‍ നടത്തിയതുതന്നെ. രാമനെ എതിര്‍ക്കാന്‍ പുറപ്പെട്ട അവര്‍ക്കു 
ദുഃശ്ലകനമായിത്തീര്‍ന്നു. 


44. ആയുധങ്ങാം ഓങ്ങി ദര്‍പ്പം പൂണ്ടു വന്നടുക്കുന്ന അവരെ കണ്ടിട്ട 
രാഘവന്‍, വിജയിക്കാനുള്ള ആശയെ വില്ലിലും സീതയെ ലക്ഷ്തണനിലും 
അര്‍പ്പിച്ചു 

45. രാമന്‍ ഒററയ്ക്കായിരുന്നു, രാക്ഷസന്മാര്‍ ആയിരക്കണക്കി ലൂണ്ടായിരുന്നു. 


ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍, യുദ്ധത്തിൽ അവര്‍ എത്ര പേരുണ്ടോ അത്രയും 
രാമനുള്ളതായി അവക്കു കാണുമാറായി. 


46. അനന്തരം ദുജ്ജനങ്ങഠം (ഖരാദികരം) അയച്ച ദുഷണനെ (രാക്ഷസനെ) 
തന്‍െറ നേക്കുള്ള ദോഷാരോപണത്തെ എന്നപോലെ ശുഭാചാരനായ ആ 
കാകല്‍സ്ഥന്‍ പൊറുത്തില്ല. 


47. അവനേയും ഖരന്‍ ത്രിശിരസ്സ്‌ എന്നിവരേയും അദ്ദേഹം ബാണങ്ങഠം 
കൊണ്ടു ക്രമത്തില്‍ എതിരിട്ട. അവയാകട്ടെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വില്ലില്‍ 
നിന്നു” ഒരുമിച്ചെന്നപോലെ തെറിച്ചു. 


48. ആ കൂത്ത ബാണങ്ങഠം മുമ്പിലത്തേതുപോലത്തെ ശുദ്ധിയോടുകൂടി 
ത്തന്നെ ഉടല്‍ കടന്നിട്ടു” ആ മുന്നുപേരുടേയം ജീവന്‍ നുകര്‍ന്നു. രക്തം 
പക്ഷികളം കടിച്ചു, 


49. രാമബാണങ്ങളാല്‍ ഛേദിയ്ക്കുപ്പെട്ട ആ വലിയ രാക്ഷസക്കൂട്ടത്തില്‍ 
കുബന്ധങ്ങളൊഴികെ മറെറാന്നും നിവര്‍ന്നുനി ല്‌ക്കുന്നതായി കണ്ടില്ല. 


50. ആ രാക്ഷസസൈന്യം, ബാണം വര്‍ഷിയ്കുന്ന രാമനെക്കൊണ്ടു യുദ്ധം 
ചെയ്യിച്ചിട്ട കഴുക്കളടെ നിഴലില്‍ ഉണരാത്തവിധം ഉറങ്ങി. 


51. രാഘവാസ്ത്റരങ്ങളെക്കൊണ്ടു നശിച്ച ആ രാക്ഷസന്മാരുടെ ദുവ്ൃത്ത 
മാനം രാവണന്‍൯ന്‍െറ സമീപത്തുപോയി പറയുവാന്‍ ശൂര്‍പ്പണഖ ഒരാഠം 
മാത്രമേ ശേഷിച്ചുള്ളയ. 


404 കാളിദാസസവ്ുസ്വം 


52 നിഗ്രഹാല്‍ സ്വസുരാപ്ഛാനാം വധാച്ച ധനദാനുജഃ 
രാമേണ നിഹിതം മേനേ പദം ദശസു മുദ്ധസു. 


53 രക്ഷസാ മുഗരൂപേണ വഞ്ചയിത്വാ സ രാഘവൌ 
ജഹാര സിതാം പക്ഷീന്ദ്രപ്രയാസക്ഷണവിഘ്ലിതഃ. 


854 തൌ സീതാന്വേഷിണൌ ഗ്ൃധ്രം ലുനപക്ഷമപശ്യതാം 
പ്രാണൈര്‍ദശരഥപ്രിതേരത്ൃണം കണവത്തിഭിഃ. 


58 സ രാവണഹൃതാം താദ്യാം വചസാച്ഷ്ട മൈഥിലീം 
ആത്മനഃ സുമഹല്‍ കമ്മ പ്രണൈരാവേദ്യ സംസ്ഥിതഃ. 


56 തയോസ്പസ്‌മിന്‍ നവീഭൂതപിതൃവ്യാപത്തിശോകയോഃ 
പിതരീവാഗ്നിസംസ്കാരാല്‍ പരാ വവ്വതിരേ ക്രിയാഃ. 


57 വധനിദ്ധൂതശാപസ്യ കബന്ധസ്യോപദേശതഃ. 
മുമൂര്‍ച്ഛു സഖ്യം രാമസ്യ സമാനവ്യസനേ ഹരൌ. 


58 സ ഹത്വാ ബാലിനം വിരസ്ററല്‍പദേ ചിരകാംക്ഷിതേ 
ധാതോഃ സ്ഥാന ഇവാദേശം സൃഗ്രീവം സന്ന്യവേശയല്‍. 


59 ഇതസ്തതശ്ചവ വൈദേഹീമന്വേഷ്‌ടും ഭര്‍ത്ത്യചോദിതാഃ 
കപയശ്ചേരു, രാത്തസ്യ രാമസ്യേവ മനോരഥാഃ. 


60 പ്രവ്ൃത്താവുപലബ്ദായാം തസ്യാഃ സമ്പാതിദശനാല്‍ 
മാരുതിഃ സാഗരം തീണ്ണുഃ സംസാരമീവ നിമ്മമഃ. 


61 ദൃഷ്ടാ വീചിന്വതാ തേന ലങ്കായാം രാക്ഷസീവ്വതാ 
ജാനകീ വിഷവല്ലീദിഃ പരീതേവ മഹൌഷധിഃ. 


62 തസ്യ ഭത്തുരമിജ്ഞാനമംഗുലീയം ദദൌ കപിഃ 
പ്രത്യല്‍ഗതമിവാനുഷ്ലൈസ്തദാനന്ദാശ്രുബിന്ദുഭിഃ. 


63 നിവ്വാപ്യ പ്രിയസന്ദേശൈഃ സീതാമക്ഷവധോദ്ധതഃ 
സ ദദാഹ പുരീം ലങ്കാം ക്ഷണസോഡാരിനിഗ്രഹഃ. 


64 പ്രത്യഭിജ്ഞാനരത്തം ച രാമായാഭര്‍ശയല്‍ കൃതീ 
ഹൃദയം സ്വയമായാതം വൈദേഹ്യാ ഇവ മൂത്തിമല്‍. 


65 സ പ്രാപ ഹൃദയന്യസ്തമണിസ്റ്റര്‍ശനിമീലിതഃ 
അപയോധരസംസഗ്ഗാം പ്രിയാലിംഗനനിര്‍വ്ൃതിം. 


66 ശ്രുത്വാ രാമഃ പ്രിയോദന്തം മേനേ തത്സംഗമോത്സുൂകഃ 
മഹാണ്ണുവപരിക്ഷേപം ലങ്കായാഃ പരിഖാലഘും . 


ചിട ലാ; 


രഘുവംശം -പന്ത്രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 450 


52. സഹോദരിയെ വികൃതരൂപയാക്കുകയും ബന്ധുക്കളെ വധിക്കുകയും 


ചെയ്ത രാമന്‍ തന്‍െറ പത്തു ശിരസ്സകളിലും ചവുട്ടി നിന്നതായി രാവ 
ണന്‍ കരുതി. 


58. അയാഠം മാനിന്‍െറ രൂപംപൂണ്ട (മാരീചന്‍) രാക്ഷസനെക്കൊണ്ടു 
രാമലക്ഷ"മണന്മാരെ ചതിച്ചു സീതയെ കട്ടുകൊണ്ടുപോയി. പക്ഷീ 
നദ്രനായ ജടഠയവിന്‍െറ പരിശ്രമം കുറച്ചുനേരത്തേക്കു തടസ്സമായി. 


54. സീതയെ അന്വേഷിച്ചു നടക്കുന്ന രാമലക്ഷ*മണന്മാര്‍, ചിറകരിയ 
പ്പെട്ട ജടായു കണഗതപ്രാണനായി ദശരഥനന്‍െറ സ്നേഹത്തിനുള്ള കടം 
വീട്ടി കിടക്കുന്ന സ്ഥിതിയില്‍ കണ്ടെത്തി. 


55. അദ്ദേഹം അവരോടു, സീതയെ രാവണന്‍ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയ 
വിവരം വാക്കുകഠംകൊണ്ടറിയിച്ചു. തന്‍െറ സുമഹത്തായ കമ്മത്തെ 
മുറിപ്പാടുകരംകൊണ്ടു വെളിപ്പെടുത്തിയിട്ട മരിക്കുകയും ചെയ്തു, 


56. പിതൃമരണദ്ദഖം നവീഭവിച്ച അവര്‍ അച്ഛന്നു ചെയ്യുന്നതുപോലെ ആ 
ജടായവിന്നു” അഗ്നിസംസഃക്കാരം മുതലായ ക്രിയകഠം ചെയ്ത. 


BT. വധംകൊണ്ടു ശാപമകന്ന കബന്ധന്‍െറ ഉപദേശമനുസരിച്ചു സമാ 
നദഃഖംപുൂണ്ട സുഗ്രീവവാനരനോട രാമന്‍ സൌഹാര്‍ദബന്ധം സ്ഥാപിച്ചു. 


58. വീരനായ അദ്ദേഹം ബാലിയെ കൊന്നിട്ട്‌”, വളരെക്കാലമായി 
ആഗ്രഹിച്ചിരുന്ന ആ സ്ഥാനത്തു സുഗ്രീവനെ, ധാതുവിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു” 
ആ ദേശത്തെ എന്നപോലെ വാഴിച്ചു. 


59. സീതയെ അന്വേഷിക്കുവാന്‍ വാനരരാജാവിയ്താല്‍ പറഞ്ഞയയ്ക്ക 
പ്പെട്ട വാനരന്മാര്‍, ദുഃഖിതനായ രാമന്‍െറ മനോരഥങ്ങളെന്നപോലെ 
ഇവിടെയും അവിടെയും സഞ്ചരിച്ചു. 


60. സമ്പാതിയെ കണ്ട സീതയുടെ വിവരമറിഞ്ഞപ്പോടം ഹനൂമാന്‍, 
നിര്‍മ്മമനായ യോഗി സംസാരത്തെ എന്നപോലെ സമുദ്രതത്ത തരണം 
ചെയ്തു. 

61. അന്വേഷിച്ചു നടക്കുന്ന അദ്ദേഹം ലങ്കയില്‍ രാക്ഷസിമാരാല്‍ ചുററ 
പ്പെട്ടിരിഷ്കന്ന സീതയെ, വിഷവള്ളികളാല്‍ ചുറാപ്പെട്ട മഹാഷധിയെ 
എന്നപോലെ കണ്ടു. 


62. വാനരന്‍ ഭര്‍ത്താവിന്‍െറ അടയാളമായ മോതിരം അവഠംക്കു കൊ 
ടുത്തു. അപ്പോം അവളടെ തണത്ത ആനന്ദാശ്രുബിന്ദുക്കംം ആ മോതി 
രഒത്ത എതിരേററതുപോലെ തോന്നി. 

63. അദ്ദേഹം പ്രിയന്‍െറ സന്ദേശങ്ങളെക്കൊണ്ടു സീതയെ ആശ്വസിപ്പി 
ച്ചിട്ട്‌ അക്ഷകമാരനെ കൊന്നതിനാല്‍ ഉദ്ധതനായി കുറച്ചുനേരം ശത്ര 
വിന്‍െറ ബന്ധനം സഹിച്ചു ലങ്കാപുരി ദഹിപ്പിച്ച. 

64, കൃതാത്ഥനായ ഹനൂമാന്‍ പകരം അടയാള മായി കൊടുത്തയച്ച 
ചൃഡാരത്നത്തെ, രൂപമെടുത്തു തന്നത്താന്‍ വന്നെത്തിയ സീതയുടെ ഹൃദ 
യത്തെ എന്നപോലെ രാമന്നു കാണിച്ചുകൊടുത്തു. 


65. രാമന്‍ മാറോടണച്ച ആ രതത്തിന്‍െറ സ്‌പര്‍ശനത്താല്‍ കണ്ണടച്ചു; 


സ്മനങ്ങളണയ്കാതെ പ്രിയതമ പുണര്‍ന്നാലത്തെ “സുഖമനുഭവിച്ചു. 


66. രാമന്‍ പ്രിയതമയുടെ വിവരം അറിഞ്ഞപ്പോടം അവളടെ അടുക്ക 
ലേക്കെത്തുവാനുള്ള ഒത്സുക്യത്താല്‍ ലങ്കയെച്ചുററിയുള്ള മഹാസമുദ്രത്തെ, 
കിടങ്ങിനെപ്പോലെ ചെറുതാണെന്നു വിചാരിച്ചു. 

$51 


406 കാമിദാസസവ്സ്വം 


67 സ പ്രതസ്ഥേ രിനാശായ ഹരിസൈന്റയരനുദ്രുതഃ 
ന കേവലം ഭവഃ പൃദ്ദേ വ്യോമ സംബദ്ധവര്‍ത്മഭിഃ. 


68 നിവിഷ്ടമുദധേഃ കൂലേ തം പ്രപേദേ വിഭീഷണഃ 
സ്നേഹാദ്രാക്ഷസലക്ഷ്‌'മ്യേവ ബുദ്ധിമാവിശ്യ ചോദിതഃ. 


69 തസൈ നിശാചരൈശ്വയ്യം പ്രതിശുശ്രാവ രാഘവഃ 
കാലേ ഖലു സമാരബ്ദാഃ ഫലം ബധാനന്തി നീതയഃ. 


10 സ സേതും ബന്ധയാമാസ ദൃുവഗൈര്‍ലവണാംഭസി 
രസാതലാദിവോന്മഗ്നം ശേഷം സ്വപ്പായ ശാര്‍ങ്‌ഗിണടഃ. 


71 തേനോത്തീയ്യ പഥാ ലങ്കാം രോധയാമാസ പിംഗളൈഃ 
ദ്വിതീയം ഹേമപ്രാകാരം കുവ്വത്തിരിവ വാനരൈഃ. 


72 രണഃ പ്രവവൃതേ തത്ര ഭീമഃ പ്രവഗരക്ഷസാം 
ദിഗ്വിജുംഭിതകാകല്‍സ്ഥപെലസ്ത്യജയഘോഷണ്‌്‌. 


279 പാദപാവിദ്ധപരിഘഃ ശിലാനിഷ്ക്ിഷടമുല്‍ഗരഃ 
അതിശ്സ്്നഖന്യാസഃ ശൈലരുഗ്‌ണമതംഗജഃ. 


74 അഥ രാമശിര്‍ച്ചേദദര്‍ശനോദ്‌ഭ്രാന്തചേതനാം 
സീതാം മായേതി ശംസന്തീ ത്രിജടാ സമജീവയല്‍. 


5 “കാമം ജീവതി മേ നാഥ”? ഇതി സാ വിജഹൌ ശുചം 
പ്രാങ്‌മത്വാ സത്ൃമസ്യാന്തം ജീവിതാസ്മീതി ലജ്ജിതാ. 


76 ഗരുഡാപാതവിശ്ലിഷ്ടമേഘനാദാസ്ത്രബന്ധനഃ 
ദാശരഥ്രയോഃ ക്ഷണക്ശേശഃ സ്വപ്പവൃത്ത ഇവാഭവല്‍. 

77 തതോ ബിഭേദ പൌലസ്ത്യഃ ശക്ത്യാ വക്ഷസി ലക്ഷ*മണം 
രാമസ്‌ത്വനാഹതോ/പ്യാസീദ്പീദീണ്ണഹൃദയഃ ശുചാ. 


78 സ മാരുതിസമാനീതമഹൌഷധിഗതവ്യ.ഥഃ 
ലങ്കാസ്്രീണാം പുനശ്ചക്രേ വിലാപാചായ്യകം ശരൈഃ. 


79 സ നാദം മേഘനാദസ്ധ്യ ധനുശ്ചേന്ദ്രായധപ്രഭം 
മേഘസ്യേവ ശരല്‍കാലോ ന കിഞ്ചില്‍ പയ്യശേഷയല്‍. 


80 കുംഭകണ്ണഃ കപീന്ദ്രേണ തുല്യാവസ്ഥഃ സ്വസഃ കൃതഃ 
രുരോധ രാമം ശുംഗീവ ടങ്കപ*ഛിന്നമനശ്ശിലഃ. 


81 അകാലേ ബോധിതോ ഭ്രാത്രാ പ്രിയസ്വപ്പോ വൃഥാ ഭവാന്‍ 
രാമേഷുഭിരിതീവാസൌ ദീഘനിദ്രാം പ്രവേശിതഃ. 


രഘവംശം--പന്ത്രണ്ടാം സ്ലം 407 


67. അദ്ദേഹം ഭൂമിയടെമീതെ മാത്രമല്ല ആകശത്തും വഴിയുണ്ടാക്കിയവാന 
രസൈന്യത്താല്‍ പിന്‍തുടരപ്പെട്ടകൊണ്ടു ശത്ൃസംഹാരത്തിനായി പുറ 
പ്പെട്ട. 

68. കടതല്‍ത്തീരത്തെത്തി കൂടാരമടിച്ച അദ്ദേഹത്തെ വിഭീഷണന്‍ 


രാക്ഷസലക്ഷ്‌ മി സ്നേഹംമൂലം ബുദ്ധിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു പ്രേരണ 
നല്‍കിയിട്ടെന്നപോലെ ചെന്നാശ്രയിച്ചു. 


69. രാമന്‍ അദ്ദേഹത്തിനു രാക്ഷസാധിപത്യം വാഗ്ദാനംചെയ്ത. തക്ക 
സമയത്തു ആരംഭിച്ച നീതികരം ഫലം കൈവരുമ്തുന്നതാണല്ലോ 


70. അദ്ദേഹം വാനരന്മാരെക്കൊണ്ടു സമുദ്രത്തില്‍, നാരായണനന്‍െറ നിദ്ര 
ഷ്്രായി പാതാളത്തില്‍നിന്നുയര്‍ന്നുവന്ന ആദിശേഷനോ എന്നു തോന്നും 
വിധത്തിലുള്ള സേതു ബന്ധിപ്പിച്ചു. 

പക 
71. ആ വഴിഷ്ക്കു സമുദ്രം തരണംചെയ്തു ചെമ്പിച്ച വാനരന്മാരെക്കൊണ്ടു 
മറെറാരു പൊന്മതില്‍ നിര്‍മ്മിയ്്കും പോലെ ലങ്ക വളഞ്ഞു. 


72. അവിടെ വാനരന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും തമ്മില്‍, കാകുല്‍സ്ഥന്‍െറയും 


പൌലസ്ത്യന്‍െറയും ജയഘോഷങ്ങരം ദിഗന്തങ്ങളില്‍ മുഴക്കിക്കൊണ്ടു ഭീക: 
രമായ യുദ്ധം നടന്നു. 


73. വൃക്ഷങ്ങളെക്കൊണ്ടു പരിഘങ്ങളെ മുറിച്ചും പാറകളെക്കൊണ്ടു മുല്‍ 
ഗ്ൂരങ്ങളെ പൊട യാക്കിയം ആയുധങ്ങളെ കവിഞ്ഞ നഖങ്ങളാഴ"ത്തിയയം 
കുന്നുകളെക്കൊണ്ട്‌ ആനകളെ ഞെരിച്ചും ഉള്ളതായിരുന് ആ യുദ്ധം. 
74 അനന്തരം ത്രിജട ഏന്ന രാക്ഷസി, രാമന്‍െറ ഛേദിച്ച ശിരസ്സ്‌ 
കണ്ടു” പരിഭൂമിച്ച സീതയെ, അതു മായയാണെന്നറിയിച്ചു സമാധാനി 
പ്പിച്ചു. 

75. “ആവു! എന്‍െറ ജീവിതേശ്വരന്‍ ജീവിച്ചിരിപ്പുണ്ടല്ലോ” എന്നു 
നിനച്ചു അവദടം സങ്കടം വെടിഞ്ഞു. മുമ്പു ഇദ്ദേഹം മരിച്ചതു സത്യമാണെന്നു 
വിചാരിച്ചിട്ട്‌ ഞാന്‍ ജീവിച്ചിരുന്നുവല്ലൊ എന്നോത്തു ലജ്ജിച്ചു. 

76. ഗരുഡന്‍ വന്നെത്തിയതോടെ മേഘനാദകൃതമായ നാഗാസ്ധ്രബന്ധനം 
അഴിഞ്ഞുപോയതുകൊണ്ടു്‌ രാമലക്ഷ്‌ മണന്മാക്മണ്ടായ തെല്ലിടനേരത്തെ 
ക്ലേശം സ്വപ്‌നസംഭവം പോലായി. 

77. അതിനുശേഷം രാവണന്‍ വേല്‍കൊണ്ടു ലക്ഷ*മണന്‍റ മാറില്‍ 
മുറിവേല്‌പിച്ചു- രധമനാകട്ടെ ആയുയധമേററില്ലെങ്കിലും വൃസനത്താല്‍ 
ഹൃദയം പിളര്‍ന്നവനായി. 

78. ഹനൂമാന്‍ പോയിക്കൊണ്ടുവന്ന മഹൌഷധിയാല്‍ ലേദനമാറിയ 
ലക്ഷമണന്‍ പിന്നെ ശരങ്ങളെക്കൊണ്ടു ലങ്കയിലെ സ്ത്രീകളുടെ വിലാ 
പത്തിന്നു ആചായ്യനായി. ം 

79. ശരല്‍ക്കാലം മേഘത്തിന്‍െറ എന്നപോലെ അദ്ദേഹം മേഘനാ 
ദന്‍െറ ഗജ്ജനത്തേയും മഴവില്ലൊത്ത വില്ലിനേയും ഒട്ടം ശേഷിപ്പിച്ചില്ല. 


80. സുഗ്രീവനാല്‍ സഹോദരിയ്കകൊത്ത അവസ്ഥയിലാക്കപ്പെട്ട (കാതും 
മൃക്കും അരിയപ്പെട്ട) കുംഭകണ്ണന്‍, കന്മഴകൊണ്ടു മനയോല കൊത്തി 
യെടുത്ത ഒരു മലപോലെ രാമനോടെതിരിട്ടു. 

81, നിദ്രാപ്രിയനായ അങ്ങയെ സഹോദരന്‍ അകാലത്തു വെറുതെ 
ഉണത്തിയല്ലോ എന്നു കരുതിയിട്ടാവാം, രാമബാണെങ്ങഠം അയാളെ ദീര്‍ഘ 
നിദ്രയില്‍ പ്രവേശിപ്പിച്ചു. 


Vel 


408 കാളിദാസസല്പുസ്വം 


82 ഇതരാണ്യപി രക്ഷാംസി പേതുവ്വാനരകോടിഷു. 
രജാംസി സമരോത്ഥാനി തച്‌ഛോണിതനദീഷ്വിവ. 


83 നിയ്യയാവഥ പൌലസ്ത്യഃ പുനയ്യുദ്ധായ മന്ദിരാല്‍ 
അരാവണമരാമം വാ ജഗദദ്യേതി നിശ്ചിതഃ. 


84 രാമം പദാതിമാലോക്യ ലങ്കേശം ച വരൂഥിനം 
ഹരിയുഗ്യം രഥം തസ്സ പ്രജിഘായ പുരന്ദരഃ 


85 തമാധുതധ്വജപടം വ്യോമഗംഗോമ്മിവായുഭിഃ 
ദേവസൂതഭജാലംബീ ജൈത്രമധ്യാസ്‌ത രാഘവഃ. 


86 മാതലിസ്ധ്തസ്ധ്യ മാഹേന്ദ്രമാമുമോച തനുച്‌ഛദം 
യത്രോൽപലദളക്ലൈബ്യമസ്ത്രാണ്യാപുഃ സുരദ്വിഷാം. 


87 അന്യോന്യദര്‍ശനപ്രാപ്ൃവിക്രമാവസരം ചിരാല്‍ 
' രാമരാവണയോര്‍യുദ്ധം ചരിതാത്ഥമിവാഭവല്‍. 


88 ഭജമൂദ്ധോരുബാഹുല്യാദേകോപ്പി ധനദാനുജഃ 
ദദൃശേ ഹൃയഥാപൂവ്വോ മാതൃവംശ ഇവ സ്ഥിതഃ. 


89 ജേതാരം ലോകപാലാനാം സ്വമുഖൈരര്‍ച്ചിതേശ്വരം 
രാമസ്തലിതകൈലാസമരാതിം ബഹ്വമനൃത. 


90 തസ്യ സ്‌പുരതി പൌലസ്ത്യഃ സീതാസംഗമശംസിനി 
നിചഖാനാധികക്രോധഃ ശരം സവ്യേതരേ ഭജേ. 


91 രാവണസ്യാപി രാമാസ്നോ ഭിത്വാ ഹൃദയമാശുഗഃ 
വിവേശ ഭവമാഖ്യാതുമുരഗേഭ്യ ഇവ പ്രിയം. 


92 വചസേവ തയോവല്വാക്യമസ്ത്രമസ്ത്രേണ നിഘുമതോഃ 
അന്യോന്യജയസംരംഭോ വവ്വധേ വാദിനോരിവ. 


93 വിക്രമവ്യതിഹാരേണ സാമരന്യാഭൂദ*ദവയോരപി 
ജയശ്രീരന്തരാ വേദിമ്മത്തവാരണയോരിവ. 


94 കൃതപ്രതികൃതപ്രവീതൈസ്പയോമ്മുക്താം സുരാസുരൈഃ 
പരസ്‌പരശരവ്രാതാഃ പുഷ*പവ്വഷ്ടിം ന സേഹിരേ. 


95 അയശ്ശങ്കപിതാം രക്ഷഃ ശതഘ-നീമഥ ശത്രവേ 
ഹൃതാം വൈവവസ്വതസ്യേവ കൂടശാല"മലിമക്ഷിപല്‍. 


96 രാഘവോ രഥമപ്രാപ്പാം താമാശാം ച സുരദ്വീഷാം 
അര്‍ദ്ധചന്ദ്രരുഖൈര്‍ബാണൈശ്ചിച്ഛേദ കദളീസുഖം. 


രഘുവംശം--പന്ത്രണ്ടാം സ്ലം 403 


82. മററു രാക്ഷസന്മാരും, യുദ്ധത്തില്‍ പൊങ്ങിയ പൊടികഠം അതിലെ 
ചോരപ്പുഴയിലെന്നപോലെ വാനരസമൂഹത്തില്‍ വന്നുവീണു. 


83- പിന്നീട്‌” രാവണന്‍, ഇന്നു ലോകത്തില്‍ രാവണനില്ലാതാവും; 


അല്ലെങ്കില്‍ രമനില്ലാതാവും, എന്നുറച്ചിട്ട രാജധാനായില്‍നിന്നു വീണ്ടും 
യുദ്ധത്തിനിറങ്ങി. 


84, രാമനെ കാലാളായം രാവണനെ തേരാഭിയായ്യം കണ്ടപ്പോഠം 
ഇന്ദ്രന്‍ അദ്ദേഹത്തിനു മഞ്ഞക്കുതിരകളെ പൂട്ടിയ സ്വന്തം രഥം അയച്ചു 
കൊടുത്തു. 


85. വിണ്ണാററിന്‍തിരക്കാററിനാല്‍ കൊടിക്കൂറ ഇളക്കപ്പെട്ടതും ജയശീല 
വുമായ അതില്‍ രാഘവന്‍ ദേവസൂതന്‍െറ (മാതലിയുടെ) കൈപിടിച്ചു 
കയറിയിരുന്നു. 


86. മാതലി അദ്ദേഹത്തിന്നു ഇന്ദ്രന്‍െറ മാര്‍ച്ചട്ട അണിയിച്ചുകൊടുത്തു; 
അസുരന്മാരുടെ ആയുധങ്ങാംം അതില്‍ തട്ടിയാല്‍ ഉല്‍പലദളങ്ങഠംപോലെ 
ഭര്‍ബ്ബലങ്ങളായിപ്പോയിരുന്നു. 


87. രാമരാവണന്മാര്‍ തമ്മിലുള്ള വൈരം വളരെക്കാലത്തെ കാത്തിരി 
പ്വിനുശേഷം അന്യോന്യം കണ്ടെത്തി യൃദ്ധംചെയ്യുവാന്‍ അവസരം ലഭി 
ച്ചതിനാല്‍ കൃതത്ഥേതപൂണ്ടതുപോലായി. 


88. ഒററയ്താണെങ്കിലും വൈശ്രവണാനുജന്‍, വളരെയധികം കൈകളം 
തലകളും ഉള്ളതുനിമിത്തം മാതൃവംശത്തില്‍ നില്‌ക്കുന്നവനെപ്പോലെ ' 
കാണപ്പെട്ടു. 


89. ലോകപാലകുന്മാരെ ജയിച്ചവനും തന്‍െറ ശിരസ്റ്റകളെക്കൊണ്ടു പര 
മേശ്വരനെ പൂജിച്ചവനും കൈലാസപപവ്വതമെടുത്തു അമ്താനമാടിയവനു 
മായ ആ ശത്രുവിനെ രാമന്‍ ബഹുമാനിച്ചു. 


90. സീതാസംഗമത്തെ സൂചിപ്പിച്ചു തുടിയ്ക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വല 
ത്തെ കയ്യിന്മേല്‍ ഏററവും ക്രദ്ധനായ രാവണന്‍ ഒരു ശരം എയ്തതറച്ചു. 


91. രാമന്‍ വിട്ട ബാണം രാവണന്‍െറയും മാറു തുളച്ചു നാഗങ്ങളോടു 
പ്രിയവാത്ത പറയുവാനെന്നപോലെ ഭൂമിക്കുള്ളില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


92. വാക്കുകൊണ്ടു വാക്കിനെ എന്നപോലെ അസ്ത്രംകൊണ്ടു അസ്്രത്തെ 
ഖണ്ഡിക്കുന്ന അവര്‍ക്ക്‌ വാദിപ്രതിവാദികഠംക്കു എന്നപോലെ തമ്മില്‍ 
ത്തമ്മില്‍ ജയിപ്പാനുള്ള വാശി മുത്തുവന്നു. 


93. പരാക്രമം മാറിമാറി കണ്ടതുകൊണ്ടു" ഇരുവക്കമിടയില്‍ മദിച്ച 
ആനകരംക്കിടയില്‍ കളമെന്നപോലെ വിജയം സമമായിനിന്നു, 


94, അവരുടെ പ്രയോഗവും പ്രതിപ്രയോഗവും കണ്ടു പ്രീതരായ ദേവ 
ന്മാരും അസുരന്മാരും വര്‍ഷിച്ച പുഷ്‌പവൃഷ്ടിയെ അന്യോന്യം. അയച്ച 
അമ്പിന്‍നിരകഠം സഹിച്ചില്ല. 

95. അപ്പോം രാക്ഷസന്‍ യമന്‍െറ കയ്യില്‍നിന്നു തട്ടിയെടുത്ത കൂടശാല"മ 
ലിയെപ്പോലുള്ള, ഇരിമ്പാണികഠം നിറഞ്ഞ ശതഘ്‌നിയെന്ന ആയുധം 
ശത്രവിന്‍െറ നേര്‍ക്കയച്ച. 

96. തേരിലെത്തുംമുമ്പതന്നെ അതിനേയും അസുരന്മാരുടെ ആഗ്രഹത്തേ 
യം രാഘവന്‍, അര്‍ദ്ധചന്ദ്രനൊത്ത വായ്‌ത്തലയുള്ള ബാണങ്ങളെക്കൊ 
ണ്ട വാഴപ്പിണ്ടി മുറിക്കും പോലെ എളുപ്പത്തില്‍ ഛേദിച്ചു. . 


410 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


97 അമോഘം സന്ദധേ ചാഭശെസ്മ ധനുഷ്യേകധനുര്‍ദ്ധരഃ 
ബ്രാഹ്മമസ്്രം പ്രിയാശോകശല്യനിഷ്ടഷണൌഷധം. 


98 തദ്ധ്യോമ്‌നി ദശധാ ഭിന്നം ദദൃശേ ദീപ്ലിമന്മുഖം 
വപുമ്മഹോരഗസ്യേവ കരാളഫണമണ്ഡലം. 


99 തേന മന്ത്രപ്രയക്തേന നിമേഷാര്‍ദ്ധാദപാതയല്‍ 
സ രാവണശിരഃപംക്തിമജ്ഞാത്വ്രണവേദനാം . 


100 ബാലാക്പ്രെതിമേവാപ്‌സു വീചിഭിന്നാ പതിഷൃതഃ 
രരാജ രക്ഷഃകായസ്യ കണച്ചേദപരമ്പരാ, 


101 മരുതാം പശൃതാം തസ്യ ശിരാംസി പതിതാന്യപി 
മനോ നാതിവിശശ്വാസ പുനസ്സുന്ധാനശങ്കിനാം . 


102 അഥമദഗുരുപക്ഷൈര്‍ലോകപാലദ്ധിപാനാ- 
മനുഗതമളിവ്വന്ദൈര്‍ഗ്ഗണ്ഡഭിത്ഥീര്‍വിഹായ 
ഉപനതമണിബന്ധേ മൂര്‍ദ്ധാനി പൌലസ്ത്യശത്രോഃ 
സുരഭി സുരവിമുക്തം പുഷ'പവഷ്‌ം പപാത. 


103 യന്താ ഹരേഃ സപദി സംഹൃതകാര്‍മുകജ്യ_ 
മാപ്യിച്ഛു രാഘവമനഷ്ലിതദേവകാര്യം 
നാമാങ്കകാവണശരാചിതകേതുയഷ്ടി_ 
'മൂര്‍ദ്ധ്വം രഥം ഹരിസഹസ്രയുജം നിനായ, 


104 രഘുപതിരപി ജാതവേദോവിശുദ്ധാം പ്രഗൃഹ്യ പ്രീയാം 
പ്രിയസഹൃദി വിഭീഷണേ സംഗമയ്യ ശ്രിയം വൈരിണഃ 
രവിസുതസഹിതേന തേനാനുയാതഃ സസെരമിത്രിണാ 
ഭജവിജിതവിമാനരത്നാധിരൂഡഃ പ്രതസ്ഥേ പുരീം. 


ഇതി ദ്വാദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


്രയോദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 അഥാത്മനഃ ശബൃഗുണം ഗുണജ്ഞഃ 
പദം വിമാനേന വിഗാഹമാനഃ 
രത്നാകരം വീക്ഷ്യ മിഥഃ സ ജായാം 
രാമാഭിധാനോ ഹരിരിത്യുവാച. 

9 വൈദേഹി! പശ്യാമലയാദ്വിഭക്തം 
മത്സേതുനാ ഫേനിലമംബുരാശിം 

ഛായാപഥേനേവ ശരല്‍പ്രസന്ന_ 
മാകാശമാവിഷ'കൃതചാരുതാരം. 

3 ഗുരോയ്യിയക്ഷോഃ കപിലേന മേധ്യേ 
രസാതലം സംക്രമിദത തുരംഗേ 
ഭൂദത്ഥമുര്‍വീമവദാരയത്ഭിഃ 
പൂര്‍വൈഃ കിലായം പരിവര്‍ദ്ധിതോ നഃ 


രഘുവംശം-പതിമൂന്നാം സ്ലം 411 


97. അദ്വിതീയധനുര്‍ദ്ധരനായ ദരദ്ദേഹം രാവണന്‍െറ നേക്ഭ, വെറുതെ 


യാകാത്തതും പ്രിയാദുഃഖമാകുന്ന ശല്യം പുറത്തെടുക്കാനുള്ള മരുന്നുമായ ബ്ര 
ഹ്മാസ്ത്രത്തെ വില്ലില്‍ തൊടുത്തു. 


98. അതു ആകാശത്തില്‍ പത്തായിപ്പിരിഞ്ഞു ദീപ്തി പൂണ്ട മുഖങ്ങളുമായി, 
ഭയങ്കരങ്ങളായ പത്തികളോടുകൂടിയ ഒരു മഹാസര്‍പ്പത്തിന്‍െറ ഉടലെന്ന 
പോലെ കാണപ്പെട്ട. 2 


99. അദ്ദേഹം മന്ത്രപൂവ്വം പ്രയോഗിച്ച ആ അമ്പുകൊണ്ട്‌ അരനിമിഷ 
ത്തിനിടയില്‍ രാവണന്‍െറ വരിയായി നില്‍ക്കുന്ന തലകുളെ, മുറിയയമ്പോ 
ത്തെ വേദനയറിയാത്തവണ്ണം താഴെ വീഴ്‌ത്തി. 


100. വീഴാന്‍പോകുന്ന രാക്ഷസശരീരത്തിലെ മുറിക്കഴുത്തുകരം ജലത്തില്‍ 
ഓളങ്ങഠം നിമിത്തം അനേകമായി കാണപ്പെടുന്ന ബാലാര്‍ക്കന്‍െറ പ്രതി 
ബിംബങ്ങാംപോലെ ശോഭിച്ചു. 


101. അയാളുടെ ശിരസ്സകരം പതിക്കുന്നതു കണ്ടിട്ടും വീണ്ടും അവ ഉടലി 
നോടു ചേര്‍ന്നാലേ എന്ന ശങ്കകൊണ്ടു ദേവന്മാരുടെ മനസ്സു” തികച്ചും 
വിശ്വസിച്ചില്ല. 4 


102. ദേവന്മാര്‍ ചൊരിഞ്ഞ സുരഭിലമായ പുഷ്‌പവൃഷ്ടി, ദിഗ്ശജങ്ങളുടെ 
കപോലങ്ങളെ വെടിഞ്ഞു മദന്നീരൊട്ടി ചിറകു കനത്ത വരിവണ്ടുകളാല്‍ 
അനുഗമിയ്തുപ്പെട്ടകൊണ്ടു (രാജ്യാഭിഷേകത്തില്‍) രത്നമണിവാനടുത്ത രാവ 
ണശത്രുവിന്‍െറ ശിരസ്സില്‍ വീണു. 


103. ഇന്ദ്രന്‍െറ സാരഥി, ദേവകാര്യം നിവ്വഹിച്ചു വില്‍ഞ്ഞാണഴിച്ചു 
നില്‍ക്കുന്ന രാഘവനോട വിട വാങ്ങിയിട്ട പേര്‍കൊത്തിയ രാവണന്‍റെ 
അമ്പുകരം ഇടതിങ്ങി തറഞ്ഞ കൊടിമരത്തോടം ആയിരം കതിരകളോടും 
കൂടിയ ഇന്ദ്രന്‍െറ തേരിനെ ഉടനെ മുകളിലേയ്്കുകൊണ്ടുപോയി. 


104. രഘുപതിയാകട്ടെ, അഗ്നിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു ശുദ്ധയായ പ്രിയപ 
ത്നിയെ സ്വീകരിച്ചു”, ഇഷ്ടസുഹൃത്തായ വിഭീഷണനില്‍ ശത്രൂലക്ഷ്ലിയെ 
അപ്പിച്ചു” സുഗ്രീവനോടും ലക്ഷ്‌മണനോടുംകൂടിയ വിഭീഷണനാല്‍ പിന്‍ 
തുടരപ്പെട്ടുകൊണ്ടു്‌, ഭജബലംകൊണ്ട നേടിയെടുത്ത പുഷ്‌പകവിമാനത്തി 
ലേറി സ്വപുരിയിലേക്കു പുറപ്പെട്ടു. 


പന്ത്രണ്ടാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


പതിമൂന്നാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അതിനുശേഷം, ഗുണമറിയുന്ന രാമനെന്നുപേരായ ആ മഹാവിഷ്ട 
ശബ്ദമാകന്ന ഗുണത്തോടുകൂടിയ തന്‍െറ സ്ഥഠാനത്തിലൂടെ (ആകഠശത്തി 
ലൂടെ) വിമാനത്തില്‍ പോകുമ്പോഠം സമുദ്രത്തെ നോക്കിക്കൊണ്ടു ഏകാ 
ന്തത്തില്‍ പത്നിയോട ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. 


2. അല്ലയോ വൈദേഹി! മലയപവ്വതംവരെയുള്ള എന്‍െറ സേതുവി 
നാൽ വേര്‍തിരിക്കപ്പെട്ട നുരയുള്ള സമുദ്രത്തെ, ഛായാപഥത്താല്‍ പക 
ക്കപ്പെട്ടതും ശരല്‍ക്കാലത്താല്‍ തെളിഞ്ഞതും മനോഹരങ്ങളായ നക്ഷ 
ത്രങ്ങളെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതുമായ ആകാശത്തെയെന്നപോലെ കണ്ടാലും 


3. അശ്വമേധയാഗത്തിനൊരുങ്ങിയ അച്ഛന്‍െറ യാഗക്കുതിരയെ കപി 
ലന്‍ പാഠതാളത്തില്ലേഷ്ണു കടത്തിയപ്പോഠം അതിനുവേണ്ടി ഭൂമി കഴിച്ചു 
ചെന്ന നമ്മുടെ പൂവ്വികന്മാരാല്‍ വളത്തപ്പെട്ടതാണിതു”. 


. 


412 കാളിദാസസവ്വസ്വം | 


4 ഗര്‍ഭം ദധത്യക്കമരീചയോസ്യാ- 
ദ്വിവൃദ്ധിമത്രാശ”നുവതേ വ്സൂനി കി 
അബിന്ധനം വഹ്നിമസൌ ബിഭത്തി 
പ്രഹ്രാദനം ജ്യോതിരജന്യനേന. 

5 ത്രം താമവസ്ഥാം പ്രതിപദ്യമാനം 
സ്ഥിതം ദശ വ്യാപ്യ ദിശോ മഹില്ലാ 
വിഷാണോരിവാസ്യാനവധാരണീയ. 
മീദ്ൃക്തയാ രൂപമിയത്തയാ വാ. 

6 നാഭിപ്രരൂഡാംബുരുഹാസനേന 
സംസ്കൃയമാനഃ പ്രഥമേന ധാത്രാ 
അമും യഗാന്തോചിതയോഗനിദ്ര? 
സംഹൃത്യ ലോകാന്‍ പുരുഷോ/ധിശേതേ. 

7 പക്ഷച്ഛിദാ ഗോത്രഭിഭാത്തഗന്ധാഃ 
ശരണ്യമേനം ശതശോ മഹീധ്രാഃ 
നൃപാ ഇവോപപ്പവിനഃ പരേദ്യോ 
ധമ്മോത്തരം മധ്യമമാശ്രയന്തേ. 

8 രസാതലാദാദിഭവേന പുംസാ 
ഭവഃ പ്രവൃത്തോദ്വഹനക്രിയായാഃ 

ട അസ്യാച്ഛമംഭഃ പ്രളയപ്രവൃദ്ധം 

മുഛൃത്തവക്താവരണം ബഭൂവ. 

9 മുഖാര്‍പ്പണേഷു പ്രകൃതിപ്രഗത്ഭാഃ 
സ്വയം തരംഗാധരദാനദക്ഷഃ 
അനന്യസാമാന്യകളത്രവ്ൃത്തിഃ 
പിബത്യസൌ പായയതേ ച സിന്ധുൂ$ഃ. 

10 സസത്വമാദായ നദീമുഖാംഭഃ 
സമ്മീലയന്തോ വിവൃതാനനത്വാല്‍ 
അമീ ശിരോഭിസ്തിമയഃ സരനസ്ത്രൈ_ 
രൂര്‍ദ്ധ്വം വിതന്വന്തി ജലപ്രവാഹാന്‍. 

11 മാതംഗനക്രൈഃ സഹസോല്‍പതത്തിര്‍_ 
ഭിന്നാന്‍ ദ്വിധാ പശ്യ സമുദ്രഫേനാന്‍ 
കപോലസംസപ്പിതയാ യ ഏഷാം 
പ്രജന്തി കണ്ണക്ഷണചാമരത്വം. 

12 വേലാനിലായ പ്രസ്താ ഭൂജംഗാ 
മഹോമ്മിവിഷ്‌ ഫൂര്‍ജ്ജഥുനിവ്വിശേഷാഃ 
സൂര്യാംശുസമ്പക്കസമിദ്ധരാഗൈര്‍ 
വ്യജ്യന്ത ഏതേ മണിഭിഃ ഫണസ്വൈഃ. 

13 തവാധരസ്‌പദ്ധിഷു വിദ്രുമേഷു 
പയ്യുസ്പമേതല്‍ സഹസോമ്മിവേഗാല്‍ 
ഉദ്ധ്വഠജ്കരപ്രോതമുഖം കഥഞ്ചില്‍ 
ക്രേശാദപ്ക്രാമതി ശംഖയൂൃഥം. 
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4. ഇതില്‍നിന്നു സൂര്യരശ*മികം ഗര്‍ഭം ധരിയ്ക്കുന്നു; ഇതില്‍ക്കിടന്നു 
രത്നങ്ങം പാകമാകുന്നു; ഇതു വെള്ളം വിറ ഗവ വെച്ചുപുല 


ത്തുന്നു.; ആഹര്‍മളാദജനകമായ തേജസ്സ്‌ (ചന്ദ്രന്‍) ജനിച്ചതു” ഇതില്‍ 


നിന്നാണു്‌. 


5. അതാതു” അവസ്ഥയെ പ്രാപിഴ്ക്കുന്നതും മഹിമകൊണ്ടു പത്തുദിക്കി 
ലും പരന്നുകിടക്കുന്നതുമായ വിഷ*ണവിന്‍റതുപോലള്ള ഇതിന്‍െറ രൂപം 
ഇന്നമാതിരിയാണെന്നേോ ഇത്രയാണെന്നോ നിശ്ചയിപ്പാന്‍ സാധിക്കുന്ന 
തല്ലു. 


6 നാദിയില്‍ മുളച്ചുവന്ന താമരപ്പൂവില്‍ ഇരിഷ്ക്കുന്ന ആദ്യത്തെ ധാതാ 
വിനാല്‍ (ബ്രഹ്മവിനാല്‍) സ്മതിക്കപ്പെടുന്ന പുരുഷന്‍ (വിഷ്‌ണു) ലോ 
കങ്ങളളെ (തന്‍െറ ശരീരത്തില്‍) ഉള്ളടക്കി ലോകാവസാനത്തില്‍ പതിവുള്ള 
യോഗനിദ്ര പുണ്ടു" ഇതിലത്രേ കിടക്കുന്നതു”. 


7. ചിറകരിയുയന്ന ദേവേന്ദ്രനാല്‍ ഉപദ്രവിയ്ക്പ്പെട്ട നൂറുനൂറു പര്‍വതങ്ങാം, 
ആശ്രയം നല്‍കുന്ന ഇതിനെ, ശത്രുക്കളില്‍നിന്നു” ആപത്തു നേരിട്ട രാജാ 
ക്കന്മാര്‍ ധമ്മനിഷ്ഠകൊണ്ടു ഉത്തമനും മദ്ധ്യസ്ഥത പാലിക്കുന്നവനുമായ 
രാജാവിനെ എന്നപോലെ വന്നാശ്രയിക്കുന്നു. 


8. ആദിപുരുഷനാല്‍ (വരാഹരൂപത്തില്‍) പതാളത്തില്‍നിന്നു ഉദ്ധരി 
പ്പെട്ട ഭൂമിയ്ക്കു പ്രളയത്തില്‍ പെരുകിയ ഇതിലെ തെളിഞ്ഞവ്വെള്ളം 
ക്ഷയണനേരത്തേക്കു മുടുപടമായിത്തീര്‍ന്നു. 


9. അനന്യസാധാരണമായ വിധത്തില്‍ ഭാര്യമാരോടു ദാക്ഷിണ്യവാനും 
സ്വയം തിരകളാകന്ന അധരങ്ങഠം നലകുന്നതില്‍ “സാമത്ഥ്യമുള്ളവനുമായ 
ഇവന്‍ ചുബനം ചെയ്യുന്നതില്‍ സ്വാഭാവികമായി പ്രഗത"ഭകളായ നദി 
കളെ നുകരുകയും നുകരിയ്ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


10. ഇതാ തിമിംഗലങ്ങഠം വായ തുറന്നുവെച്ചു പ്രാണികളടപ്പെട്ട അഴി 
മുഖത്തിലെ ജലം കുടിച്ചതിനുശേഷം വായ” മൂടിയിട്ട ദ്വാരമുള്ള ശിരസ്സു 
കളിലൂടെ മേല്ലോട്ട ജലപ്രവാഹങ്ങളെ ഉളവാക്കുന്നു. 


11. പെട്ടെന്നു ഉയര്‍ന്നുവരുന്ന കടലാനകളാല്‍ രണ്ടായി വിഭാഗിക്കു 
പ്പെട്ട സമുദ്രത്തിലെ നുരക്കട്ടകളെ നോക്കു; അവ ഇവയുടെ കവിടംത്തട 
ങ്ങളില്‍ പററിപ്പിടിച്ച കുറച്ചു നേരത്തേജ്കു കണ്ണചാമരങ്ങളായിത്തീരുന്നു . 


12. കരയില്‍നിന്നു വീശുന്ന കമററു കൊള്ളവാന്‍വേണ്ടി അരിച്ചുവന്നു*, 
വലിയ തിരമാലകളില്‍ നിന്നു ഭേദമില്ലാതെ നീണ്ടുകിടക്കുന്ന ഈ സപ്പ 
ഞ്ങഠം സൂര്യപ്രകാശം തട്ടി മിന്നിത്തിളങ്ങന്ന ഫണങ്ങളിലെ രത്നംങ്ങളെ 
ക്കൊണ്ടു തിരിച്ചറിയപ്പെടുന്നു. 


13. നിന്‍െറ ചുണ്ടിനോടൊത്ത പവിഴങ്ങളില്‍ ഓളത്തിന്‍െറ വേഗ 
ത്താല്‍ പെട്ടെന്നു വന്നടിഞ്ഞു, എഴുന്നു നില്‍ക്കുന്ന മുനകളില്‍ മുഖം 
ഉടക്കിപ്പോയ ഈ.ശംഖനിര വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ട വിട്ടപോകുന്നു. 

മു 
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14 പ്രവൃത്തമാത്രേണ പയാംസി പാതു 
മാവത്തവേഗാല്‍ ഭൂമതാ ഘനേന 
ആഭാതി ഭൂയിഷ്ലരയം സാ 
പ്രമ്ഥ്യമാനോ ഗിരിണേവ ഭൂയഃ. 

15 ദുരാദയശ്ചക്രനിഭസ്യ തമ്പീ 
തമാലതാളീവനരാജിനീലാ 
ആഭാതി വേലാ ലവണാംബുരാശേര്‍_ 
ദ്ധാരാനിബദ്ധേവ കളങ്കരേഖാ. 

16 വേലാനിലഃ കേതകരേണഭിസ്സേ e 
സംഭാവയന്നാനനമായതാക്ഷി! 
മമക്ഷമം മണ്ഡനകാലഹാനേര്‍_- 
വേത്തീവ ബിബാധരബദ്ധതൃയ്ധം 

17 ഏതേ വയം സൈകതഭിന്നശുക്തി 
പര്യസ്തമുക്താപടലം പയോധേഃ 
പ്രാപ്യാ മുദൃുത്തേന വിമാനവേഗാല്‍ 
കൂലം ഫലാവര്‍ജ്ജിതപൃഗമാലം. 

18 കുരുഷ്വ താവല്‍ കരഭോരു ! പശ്ചാ_ 
ന്മാര്‍ഗ്ഗേ മൃഗപ്രേക്ഷിണി! ദൃഷ്ടിപാതം 
ഏഷാ വിദൂരീഭവതഃ സമുദ്രാല്‍ 
സകാനനാ നിഷ്ണതതീവ ഭൂമിഃ 

19 ക്വചില്‍ പഥാ സഞ്ചരതേ ഘനാനാം 
ക്വചില്‍ സുരാണാം, പതതാം ക്വചിച്ച 
യഥാവിധോ മേ മനസോഴഭി ലാഷഃ 
പ്രവത്തതേ പശ്യ തഥാ വിമാനം. 

20 അസൌ മഹേന്ദ്രദ്വിപദാനഗന്ധി_ 
സ്ത്രിമാര്‍ഗ്ഗഗാവീചിവിമദ്ൃശീതഃ 
ആകാശവായയദ്ദിനയാവനോത്ഥാ_ 
നാചാമതി സ്വേദലവാന്‍ മുഖേ തേ. 

21 കരേണ വാതായനലംബിതേന 
സ്‌പ്ൃഷ്ടസ്ത്വയാ ചണ്ഡി! കുതുഹലിന്യാ 
ആമുഞ്ചതീവാഭരണം ദ്വിതീയ_ 
മുത്തിന്നവിദ്യദ്വലയോ ഘവനസ്സേ. 

22 അമീ ജനസ്ഥാനമപോഡവിഘ്യം 
മത്വാ സമാരബ്ദനവോടജാനി 
അധ്യാസതേ ചീരള്തോ ഡ്ഥാസ്വം 
ചിരോജ്‌ത്ധിതാന്യാശ്രമമണ്ഡലാനി. 

29 സൈഷാ സ്ഥലീ, യത്ര വിചിന്വതാ ത്വാം 
ഭൂഷം മയാ നൂപുരമേകമുര്‍വ്യാം 
അദൃശൃത ത്വച്ചരണാരവിന്ദ_ 
വിശ്ശേഷദുഃഖാദിവ ബദ്ധമൌനം, 
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14. വെള്ളം കുടിപ്പാന്‍ തുടങ്ങിയ പപ്പാഴേക്കും ഒരു ചുഴിയില്‍പ്പെട്ടു വട്ടം 
തിരിഞ്ഞുതുടങ്ങിയ മേഘത്താല്‍ ഈ സമുദ്രം, വീണ്ടും മന്ദരപവ്വുതംകൊണ്ടു 
മഥനം ചെയ്യപ്പെടുന്നതുപോലെ ശോടികടന്നു. 


15. അകലെ ഇരിമ്പുചക്രം പോലിരിയ്ക്കുന്ന ലവണസമുദ്രത്തിന്‍െറ, താല 
തമാലവ്യക്ഷനിരയാല്‍ കറുത്തു നേത്തു കാണുന്ന കര, വക്കത്തു നീളെ പററി 
പിടിച്ചു തുരുമ്പുപോലെ കാണപ്പെടുന്നു . 


16. ആയതാക്ഷി! കൈതപ്പുമ്പൊടി കൊണ്ടുവന്നു നിന്‍െറ മുഖത്തു പൂശി 
ത്തരുന്ന ഈ കടല്‍ക്കാററു*, ബിംബാധാരത്തിന്മേല്‍ ആഗ്രഹം വദ്ധിച്ചിരി 
ക്കുന്ന ഞാന്‍, മുഖം അലങ്കരിക്കാന്‍ താമസം വരുന്നതിനെ പൊറുക്കുന്നി 
ല്ലെന്നു മനസ്സിലാക്കിയതുപോലെ തോന്നുന്നു. 


17. ഇതാ നമ്മരം, മണല്‍ത്തിട്ടി പ്പെട്ട പൊട്ടിയ ചിപ്പികളില്‍നിന്നു 
വീണുകിടക്കുന്ന മുത്തിന്‍നിരയോടം കായ്‌ കളെക്കൊണ്ടു ചാഞ്ഞ കവു 
ഞങ്ഞിന്‍തോപ്പകളോടുംകൂടിയ സമുദ്രമീ ത്തില്‍ വിമാനത്തിന്‍റെ വേഗ 
ത്താല്‍ കുറച്ചുനേരംകൊണ്ട എത്തിച്ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നു . 


18 അല്ലയോ മാന്‍കണ്ണാളായ സുന്ദരി! പിന്നിലേക്കു ഒന്നു തിരി 

ഡി a 
നോക്കു. അകന്നു പോകുന്ന സമുദ്ദത്തില്‍നിന്നു ഇതാ കാടുകളോടകൂടിയ 
ഭൂമി പൊങ്ങി വരുന്നതുപോലെ തോന്നുന്നു. 


19. നോക്കൂ, പില പ്രദേശങ്ങളില്‍ യേഘമാശ്ശത്തിലുടെ സഞ്ചരിക്കുന്നു. 
ചില പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഠദവമാഗ്ഗത്തിലുടെ, ചിലപ്രദേശങ്ങളില്‍ പക്ഷിമഠര്‍ 
ഗ്ുത്തിലൂടെയും. എന്‍െറ ആഗ്രഹം എങ്ങനെയോ അങ്ങനെ വിമാനം 
പ്രവത്തിഴ്ക്കുന്നു, 


20. ഇതാ ഐരാവതത്തിന്‍െറ മദജലഗന്ധം പൂണ്ടതും ഗംഗാനദിയിലെ 
ഓളങ്ങളില്‍ത്തട്ടി തണുത്തതുമായ ആകാശവായുയ നിന്‍െറ മുഖത്തു ഉച്ചനേര 
ത്തുളവായ വിയര്‍പ്പുപൊടികളെ ആചമിക്കുന്നു, (വലിച്ചുകടിക്കുന്നു) . 


21. അല്ലയോ കോപശീലേ! കുരുഹലത്തോടുകൂടി നീ ജനാലയിലുടെ 
പുറത്തേയ്ക്കു നീട്ടിയ കൈകൊണ്ടു തൊട്ട മേഘം, ഒരു മിന്നല്‍ക്കൊടിവള മുള 
പ്പിച്ചിട്ട നിനക്കു രണ്ടാമതൊരു ആഭരണവുംകൂടി ഇടുവിക്കുന്നുണ്ടെന്നു തോ 
ന്നുന്നു. 

22. ഇതാ ജനസ്ഥാനത്തിലെ ബാധകഠം നീങ്ങി എന്നു മനസ്സിലാ 
ക്കിയ മഹര്‍ഷിമാര്‍ വളരെക്കാലമായി ഉദപക്ഷിച്ചുപോയിരുന്ന അവര 
വരുടെ ആശ്രമങ്ങളില്‍ പുതിയതായി പണ്ണശാലകരം കെട്ടിയുണ്ടാക്കി 
താമസിച്ചു തുടങ്ങുന്നു. 


23. നിന്നെ തിരഞ്ഞുനടക്കുന്ന ഞാന്‍, നിന്‍െറ കാല്‍ത്താമരപ്പുവമായി 
പിരിഞ്ഞതിലുള്ള ദുഃഖംകൊണ്ടെന്നപോലെ നിശ്ശബ്ദമായി നിലത്തു വീണു 
കിടക്കുന്ന ഒരു കാല്‍ച്ചിലങം കണ്ടെത്തിയ സ്ഥലമാണു” ഇതു”. 
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04 ത്വം രക്ഷസാ ഭീരു! യതോപനീതാ 
തം മാര്‍ഗ്ഗമേതാഃ കൃപയാ ലതാ മേ 
അദര്‍ശയന്‍ വകിതുമശക്നുവതൃഃ 
ശാഖാഭിരാവര്‍ ജ്ജിതപല്ലവാഭിഃ. 

25 മൃഗൃശ്ച ദര്‍ഭാങ്കരനിര്‍വ്യപേക്ഷാ._ 
സ്മവാഗതിജ്ഞം സമബോധയന്‍ മാം 
വ്യാപാരയന്ത്യോ ദിശി ദക്ഷിണസ്യയാ- 
മുല്‍പക്ഷ”മരാജീനി വിലോചനാനി. 

26 ഏതല്‍ ഗിരേമ്മാല്യവതഃ പുരസ്താ_ 
ദാവിര്‍ഭവത്യംബരലേഹി ശൃംഗം 
നവം പയോ യത്ര ഘനൈമ്മയാ ച 
ത്വദ്വിപ്രയോഗാശ്രു സമം വിസൃഷ്ടം. 

27 ഗന്ധശ്ച ധാരാഹതപല്വലഠനംം 
കാദംബമര്‍ദ്ധോല്‍ഗ്ഗതകേസരം ച; 
സ്ലിശ്ധാശ്ച കേകാഃ ശിഖിനാമഭൂവന്‍ 
യസ്മിന്നസഫ്യാനി വിനാ ത്വയാ മേ. 

28 പുവ്വാനുഭതം സൂരതാ ച യത്ര 
കമ്പോത്തരം ഭീരു! തവോവഥഗുഡം 
ഗുഹാവിസാരീണൃതിവാഹിതാനീ 
മയാ കഥഞ്ചില്‍ ഘനഗര്‍ജ്ജിതാനി. 

29 ആസാരസിക്തക്ഷി തിബാഷ്‌*പയോഗാ_ 
ന്മാമക്ഷിണോദ്യത്ര വിഭിന്നകോശൈഃ 
വിഡംബ്യമാനാ നവകന്ദളൈന്‍സ്നേ 
വിവാഹധുമാരുണലോചനശ്രീഃ. 

30 ഉപാന്തവാനീരവനോപഗുഡാ_ 
ന്യാലക്ഷ്യപാരിദ്പവസാരസാനി 
ഭുരാവതീണ്ണാ പിബതീവ ഖേദാ_ 
ഭമുനി പമ്പാസലിലാനി ദൃഷ്ടി. 

31 അത്രാവിയുക്താനി രഥാംഗനാലമ്റാ_ 
മന്യോനൃദത്തോൽല്‍പല കേസരാണി 
ദ്വന്ദവാനി ദൂരാന്തരവത്തിനാ തേ 
മയാ പ്രിയേ! സസ്‌പൃഹമീക്ഷിതാനി. 

32 ഇമാം തടാശോകലതാം ച തന്വീം 
സ്മനാഭിരാമസ്‌തബകാവന്റമാം 
ത്വല്‍പ്രാപ”തിബുദ്ധ്യാ പരിരബ്‌ധുകാമഃ 
സൌമിത്രണാ സാശുരഹം നിഷിദ്ധഃ. 

33 അമൂവ്വിമാനാന്തരലബിനീനാം 
ശ്രുത്വാ സ്വനം കാഞ്ചനകിങ്കിണീനാം. 
പ്രതൃദ്‌വ്രജന്തീവ ഖമുല്‍പതന്ത്യോ 
ഗോദാവരീസാരസപംക്തയസ്ത്വാം. 


കാളിദാസസവ്വസ 


പം 
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24. അല്പയോ ഭീരു! നിന്നെ രാവണല്‍ കൊണ്ടുപോയ 
ലതകദം വാക്കുകൊണ്ടു പറയുവാന്‍ സാധി 
ത്തിയ ശാഖകളെക്കൊണ്ടു എനിയ്ക്കു ദയഭ 


മാശ്ശത്തെ ഈ 
ജായ്‌കയാല്‍ തളിരുകരം താഴ 
വാടെ ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചുതന്നു. 

D5. മാന്‍പേടകളം, നീ പോയ വഴിയറിയാതെ വിഷമിക്കുന്ന എനിക്കു്‌, 
ദരഭക്കൂമ്പകളില്‍ ശ്രദ്ധയില്ലാതെ ഉയര്‍ന്ന ഇമരോമങ്ങളോടുകൂടിയ കണ്ണുകളെ 
തെക്കെ ദിക്കിലേക്കു തിരിച്ചു ശരിയായ അറിവു തന്നു. 


26. ഇതാ മാല്ൃയവാന്‍പര്‍വ്വതത്തിന്‍െറ അംബരചുംബിയായ കൊടുമുടി 
മുന്നില്‍ തെളിഞ്ഞുവരുന്നു . ഇവിടെയാണു“ മേഘങ്ങാം പുതിയ ജല 
വും ഞാന്‍ നീ വേര്‍പെട്ടതിലുള്ള കണ്ണീരും ഒപ്പും പൊഴിച്ചതുഴ. 


27. ഇവിടെ പുതുമഴരയററ കാട്ടപൊയ”കകളില്‍നിന്നുയര്‍ന്ന സുഗന്ധവും 
കേസരം പകുതി വെളിപ്പെട്ട കടമ്പിന്‍പുവും മയിലുകളുടെ മധുരങ്ങളായ 
കേകാശബ്ദങ്ങളം, നീയില്ലാത്തതിനാല്‍ എനിക്കു അസഹ്യങ്ങളായിത്തീന്നു. 


28. അല്ലയോ - ഭീരു! ഇവിടെ ഗുഹയില്‍ വന്നു തട്ടന മേഘ റജ്ജന 
ങ്ങളെ, മുമ്പു” അനുഭവിച്ചിട്ടുള്ള, പേടിച്ചുവിറച്ച നിന്‍െറ ആ ലിംഗനങ്ങ 
ളടെ ഓര്‍മ്മ വരികയാല്‍ ഞാന്‍ വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ടാണു”, സഹിച്ചു 
കഴിച്ചുകൂട്ടിയതു്‌. 


29. ഇവിടെ മൊട്ടവിരിഞ്ഞ പതിയ കന്ദളപുഷ“പങ്ങറം, പൃതുതഴ*യററ 
മണ്ണില്‍നിന്നു പൊങ്ങിയ ആവി തട്ടിയപ്പോംം, വിവംഹധൂമദമററു 
കലങ്ങിയ നിന്‍െറ കണ്ണിന്‍െറ ഭംഗിയെ അനുകരിച്ചിട്ട എന്നെ കൂടുതല്‍ 
ക്ഷീണിപ്പിച്ചു. 


80. ചുററും ആററുവഞ്ഞിക്കാടുകാം ഉള്ളതും വണ്ടാരങ്കോഴികഠം നീന്തുന്നതും 
അവിടവിടെ കാണാവുന്നതുമായ ആ പമ്പാനദിയിലെ ജലങ്ങളെ എന്‍െറ 
കണ്ണൂ” ആണ്ടിറങ്ങിച്ചെന്നു കുടിക്കുന്നതുപോലെ തോന്നുന്നു. 


31. ഇവിടെ ചക്രവാകദമ്പതികഠം അടുത്തിരുന്നു പരസപരം താമരയല്ലി 
കൊടുക്കുന്നതു”, പ്രിയേ! നിന്നില്‍നിന്നു വളരെ ദുരെ പാര്‍ത്തിരുന്ന ഞാന്‍ 
കൊതിയോടെ നോക്കി നിന്നിട്ടണ്ട്‌. 


82. സ്തനങ്ങളെപ്പോലെ ഭംഗിയാന്ന പൂങ്കലകളാല്‍ താണു കരയ്കൂനില്ലുന്ന 
ഈ ചെറിയ അശോകവള്ളിയെ നീയാണെന്നുകരുതി ആലിഗനം ചെയ്യാന്‍ 
തുടങ്ങുന്ന എന്നെ ലക്ഷണൻ കണ്ണീരോടെ തടയുകയുണ്ടായിട്ടണ്ടു” . 


83. അതാ ഗോദാവരീനദിയിലെ വണ്ടാരങ്കോഴിക്കൂട്ടങ്ങഠം വിമാനത്തി 
നുള്ളില്‍ തൂങ്ങിയാടുന്ന കാഞ്ചനകിങ്കിണികളടെ ശബ്ദും കേട്ടു ആകാശ 
ത്തേക്കു പറന്നുയര്‍ന്നു നിന്നെ എതിരേല്ലന്നതായി തോന്നുന്നു. 
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34 ഏഷാ ത്വയാ പേശലമധ്യയാപി 
ഘടാംബുസംവദ്ധിതബാലചൂതാ 
ആനന്ദയത്യന്മുഖകൃഷ്ഠസാരാ 
ദൃഷ്യാ ചിരാല്‍. പഞ്ചവടീ മനോ മേ. 

35 അത്രാനുഗോദം മൃഗയാനിവ്വത്ത_ 
സ്രംഗവാതേന വിനീതഖേദഃ 
രഹസ്ത്രദത്സംഗനിഷണ്ണമുഭ്ധാ 
സ്മരാമി വാനീരഗ്ൃഹേഷ സുറ. 

36 ഭ്രൂഭേദമാത്രേണ പദാന്മഘോനഃ 
പ്രഭംശയാം യോ നഹുഷം ചകാര 
തസ്യാവിലാംഭഃപരിശുദ്ധിഹേതോര്‍_ 


ഭൌമോ മുനേഃ സ്ഥാനപരിഗ്രഹോഴ്യം. 


37 ത്രേതാഗ്നിധൂമാഗ്രമനിന്ദ്യകകീത്തേ- 
സ്തസ്യേദമാക്രാന്തവിമാനമാര്‍ഗ്ഗം 
പ്രാത്വാ ഹവിര്‍ഗ്ഗന്ധി രജോവിമുക്തഃ 
സമശ്‌നുതേ മേ ലഘിമാനമാത്മാ. 

38 ഏതന്മുനേമ്മാനിനി! ശാതകണ്ണേ? 
പഞ്ചാല്പരോ നാമ വിഹാരവാരി 
ആഭാതി പയ്യന്തവനം വിദൂരാ- 
ന്മേഘാന്തരാലക്ഷ്യമിവേന്ദുബിംബം. 

39 പുരാ സ ദദാങ്കരമാത്രവൃത്തി_ 
ശ്ചരന്‍ മുഗൈഃ സാദ്ധമൃഷിമ്മഘോനാ 
സമാധിഭീതേന കിലോപനീതഃ 
പഞ്ചാപ്പരോയൌവനകൂടബന്ധം. 

40 തസ്യായമന്തര്‍ഹിതസൌധഭാജഃ 
പ്രസക്തസംഗീതമൃദംഗഘോഷഃ 
വിയല്‍ഗതഃ പുഷ്ണകചന്ദ്രശാലാഃ 
ക്ഷണം പ്രതിശ്രുന്മുഖരാഃ കരോതി. 

41 ഹവിര്‍ഭജാമേധവതാം ചതുണ്ണാം 
മധ്യേ ലലാടന്തപസപ്പസഹ്തിഃ 
അസൌ തപസൃത്യപരസ്മപസ്വ്വീ 
നാമ സുതീക്ഷ൦ണശ്ചരിതേന ദാന്തഃ. 

42 അമും സഹാസപ്രഹിതേക്ഷണാനി 
വ്യാജാദ്ധസന്ദശിതമേഖലാനി 
നാലം വികത്തും ജനിതേന്ദ്രശങ്കം 
സുരാംഗനാവിഭ്രമചേഷ്ടിതാനി. 

43 ഏഷോഴ/ക്ഷമാലാവലയം മൃഗാണാം 
കണ്ഡുയിതാരം കുശസൂചിലാവം 

സഭാജനേ മേ ഭജമുഗ്രതേജാഃ 
സവ്യേതരം പ്രാധ്വമിതഃ പ്രയുംക്കതേ. 


കഠളിദാസസവ്വസ്വം 
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34. മെലിഞ്ഞ മധ്യഭാഗത്തോടുകൂടിയവളെങ്കിലും നീ കടത്തില്‍ ജലം 
കൊണ്ടുവന്നു നനച്ചുവളര്‍ത്തിയ തൈമാവുകളോടുകൂടിയതും രിരസ്തപൊക്കി 
നോക്കുന്ന മാനുകളോടുകൂടിയതും വളരെക്കാലത്തിനുഗേംഷം കണ്ടതുമായ 


ഈ പഞ്ചവടി എന്‍െറ മനസ്സിനെ ആനന്ദിപ്പിക്കുന്നു. 


95. ഇവിടെ ഗേദാവരിയ്ക്കുടുത്തു നായാട്ടു കഴിഞ്ഞു മടങ്ങി ആററുവഞ്ഞി 
ക്കുടിലുകളില്‍ നിന്‍െറ മടിയില്‍ തലയുംവെച്ചു” ഓളക്കാററില്‍ ക്ഷീണം 
തീര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ ഉറങ്ങിയതു? ഞാദനാക്കുന്നു. 


36. ഒരു പുരികം ചുളിഷ്ക്കുല്‍മാത്രം കെ നടു നഹ൧൮യനെ ഇന്ദ്രന്‍െറ സ്ഥാന 
ത്തില്‍നിന്നു തള്ളിവിട്ടവനും കലങ്ങിയ ജലം തെളിയാന്‍ കാരണഭൂതനു 
മായ ആ അഗസ്ത്യമുനിയുടെ, ഭൂമിയിലുള്ള ആൃശൃതാണിതു്‌. 


1 37. വിമാനരാര്‍ഗ്ഗം പിടിച്ചടക്കിയതും ഹറ ീസ്ി൭ന്‍റ ഗന്ധമുള്ളതും, പുണ്യ 7 
കീത്തിയായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആശ്രമത്തിലെ ദകജിണം, ഗാര്‍ഹപത്യം + 
ആഹചനീയം എന്നീ മൂന്നഗ്നികളില്‍ നിന്നയരുന്നതുമായ പുകച്ചുരുഠം മുക 
ന്നിട്ട്‌ എന്‍െറ ആത്മാവു”, രജോഗുണത്തില്‍നിന്നു മുക്തമായി ലഘുവായി 
ത്തീരുന്നു. 


38. അല്പയേറ മാനിനി! ഇതാ പഞ്ചാ പ സരസ്സ്‌ എന്നുപേരുള്ള, 


ചുററും വനനിബിഡമായ ശാതകര്‍ണ്ണ മഹര്‍ഷിയുടെ ക്രീഡാതടാകം, ; 
ദൂരത്തില്‍ മേഘങ്ങാംക്കിടയിലൂടെ കാണുന്ന ചന്ദ്ര ബിംബംപോലെ Be 

EE 
ശോഭിക്കുന്നു. 


39. പണ്ടു ആ താപസന്‍ മാനുകളോടൊപ്പം ദര്‍ഭക്കൂമ്വകഠംകൊണ്ടുപ 
ജീവനം കഴിച്ചുനട ഭഭന്ന കാലത്തു തപസ്സുമാധികൊണ്ടു ഭയന്ന ദേവേന്ദ്രന്‍ 
അഞ്ചു” അപ്‌ സാസ്ത്രകളടെ യൌവനക്കെണിയില്‍ അദ്ദേഹത്തെ പെടുത്തു 
കയുണ്ടായി. 


40. പുറമേ കാണാത്തവിധം മാളികയിലിരിയ്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
തുടര്‍ച്ചായായുള്ള സംഗീതത്തിലെ മൃുദംഗഘോഷം, ആകാശത്തെത്തി 
പുഷ്‌പകത്ത।ന്‍െറ മുകരംഭാഗത്തെ ക്ഷണനേരത്തേയ്ക്ു പ്രതിധ്വനികൊണ്ടു 
മുഖരിതമാക്കിത്തീക്കുന്നു . 


41. അതാ പേരുകൊണ്ടു സൂതിക്ഷ*ണനും നടപ്പകൊണ്ടു വിനീതനുമായ 
മറെറാരു മഹര്‍ഷി വിറകിട്ട കുത്തിജ്ജ്വലിക്കുന്ന നാലു അഗ്നികളടെ മദ്ധ്യ 


ത്തില്‍ തല പൊള്ളിക്കുന്ന ഉച്ചവെയിലത്തു തപസ്ത ചെയ്യന്നു. 
42. ഇന്ദ്രന്നു പേടിയുണ്ടാക്കിയ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ തപസ്സിളക്കവാന്‍, 


പുഞ്ചിരിപൊഴിച്ചു കൊണ്ടുള്ള കടാക്ഷങ്ങളം അറിയാത്ത ഭാവത്തില്‍ അര 
ഞ്ഞാണിനെ ഇടക്കിടെ വെളിപ്പെടുത്തലുമടങ്ങിയ അപ്‌ സര്യ്്രീകളുടെ 
വിലാസചേഷടകഠംക്കും സാധിച്ചില്ല. 


43. മഹൌജസ്സയായ ഇദ്ദേഹം രുദ്രാക്ഷമാല ചുററിയിട്ടതും മാനുകടാക്കു 
ചൊറിഞ്ഞുകൊടുക്കുന്നതും ദര്‍ഭത്തുമ്പ പറിച്ചെടക്കുന്നതുമായ തന്‍െറ വല 
i ത്തെ കയ്യിനെ, എന്നെ ആദരിപ്പാനായി ഇങ്ങോട്ട്‌ ഉയര്‍ത്തി വീശുന്നു. 


420 7 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


44 വാചംയമത്വാല്‍ പ്രണതിം മമൈഷ 
കമ്പവേന കിഞ്ചില്‍ പ്രതിഗൃഹ്യ മൂര്‍ദ്ധനഃ 
ദൃഷ്മിം വിമാനവ്യവധാനമുക്താം 
പുനഃ സഹസ്രാര്‍ച്ചിഷി സന്നിധത്തേ. 

45 അദഃ ശരണ്യം ശരഭംഗനാമു. 
സ്‌തപോവനം പാവനമാഹിതാഗ്നേഃ 
ചിരായ സന്ര്‍പ്പ്യ സമിത്ഭിരഗ്നിം 
യോ മന്ത്രപുതാം തനുമപ്യഹൌഷീല്‍. 

46 ച്ഛായാവിനീതാദ്ധ്വപരിശ്രമേഷു 
ഭയീഷ്ലസംഭാവ്യഫലേഷ്വമീഷു 
തസ്യാതിഥീനാമധുനാ സപര്യാ 
സ്ഥിതാ സുപുത്രേഷ്വിവ പാദപേഷ്ു. 

47 ധാരാസ്വനോല്‍ഗാരിദരീമുഖോ സൌ 
ശൃംഗാഗ്രലഗ്നാംബുദവപ്രപജംഃ 
ബധാനാതി മേ ബന്ധുരഗാത്രി! ചക്ഷുര്‍- 
ദുപ്‌തഃ കകുദ്‌മാനിവ ചിത്രകൂടഃ. 

48 ഏഷാ പ്രസന്നസ്‌തിമിതപ്രവാഹാ 
സരിദ്വിഭുരാന്തരഭാവതന്വീ 
മന്ദാകിനീ ഭാതി നഗോപകണേ 
മുക്താവലീ കണ്ണഗതേവ ഭൂമേഃ. 

49 അയം സുജാതേംഴനുഗിരം തമാലഃ 
പ്രവാളമാദായ സുഗന്ധി യസ്യ 
യവാങ്കരാപാണ്ഡുകപോലശോഭീ 
മയാവതംസഃ പരികല്ലിതസഃതേ. 

50 അനിഗ്രഹത്രാസവിനീതസത്ത്വ_ 
മപുഷ്‌പലിംഗാല്‍ ഫലബന്ധിവ്വക്ഷം 
വനം തപസ്സാധനമേതദത്രേ_ 
രാവിഷ്‌കൃതോദഗ്രതരപ്രഭാവം . 

51 അത്രാഭിഷേകായ തപോധനാനാം 
സപ്പഷിഹ സ്പോദ്ധ്യതഹേമപത്മാം 
പ്രവത്തയാമാസ കിലാനസുയാ 
ത്രീസ്രോതസം ത്രൃംബകമൌലിമാലാം. 

52 വീരാസനൈദ്ധ്യാനജുഷാമൃഷീണാ_ 
മമീ സമധ്യാസിതവേദിമധ്യാഃ 
നിവാതനിഷ്‌?കമ്പതയാ വിഭാത്നി 
യോഗാധിരൂഡാ ഇവ ശാഖിനോ/പി. 

53 സോയം പുരസ്താദുപയാചിതോ യ- 
സ്ത്വയാ വടഃ ശ്യാമ ഇതി പ്രതീതഃ 
രാശിമ്മണീനാമിവ ഗാരുഡാനാം 
സപദ്‌മരാഗഃ ഫലിതോ വിഭാതി. 
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44. ഇദ്ദേഹം മൌനവ്രതത്തിലായതുകൊണ്ടു൦ എന്‍െറ നമസര്‍ക്കാരത്തെ 


ശിരസ്സ്‌ കുറച്ചൊന്നിളക്കി സ്വീകരിച്ചു" വിമാനം കൊണ്ടുള്ള മറവു തീന്ന 
ദൃഷ്ടിയെ വീണ്ടും സൂര്യനില്‍ അപ്പിക്കുന്നു. 


45. അതാ ശരഭംഗടനന്നുപേരായ ആഹിതാഗ്നീ 


യുടെ ശരണാര്‍ഹവും 
പാവനവുമായ തപോവനം. 


അദ്ദേഹം വളരെക്കാലം ചമതകഠംകൊണ്ടു” 


അഗ്നിയെ സന്തോഷിപ്പിച്ചിട്ടു ഒടുവില്‍ മന്ത്രത്താല്‍ പരിശുദ്ധമായ തന്‍െറ 
ദേഹത്തേയും ഹോമിച്ചു. 


46. ഇപ്പോരം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അതിഥിസല്‍ക്കാരം, നല്ല മക്കളിലെന്ന 
പോലെ തണല്‍കൊണ്ടു വഴിത്തളര്‍ച്ച തീര്‍ക്കുന്നതും ധാരാളം പഴങ്ങരം നല്‍ 
കുന്നതുമായ ഈ മരങ്ങളില്‍ നിലനിന്നുവരുന്നു. 


47. അല്ലയോ സുന്ദരി! വെള്ളച്ചാട്ടങ്ങളടെ ശബദം മുഴങ്ങുന്ന ഗുഹാമുഖ 
ത്തോടും കൊടുമുടികളടെ അററത്തു പററിയ മേഘങ്ങളാകുന്ന ചളിയോടും 


കൂടിയ ചിത്രകൂടം, മദമിളകിയ കാളക്കൂററനെപ്പോലെ എന്‍െറ കണ്ണുകളെ 
പിടിച്ചുകെട്ടുന്നു . 


48, ഇതാ തെളിഞ്ഞൊതുങ്ങിയ ജലപ്രവാഹത്തോടുകൂടി ദൂരംകൊണ്ടു 
ചെറുതായിത്തോന്നുന്ന ഗംഗ, ചിത്രകൂടപവ്വൃതത്തിന്നടുക്കെ ഭൂമിയുടെ കഴു 
ത്തിലണിഞ്ഞ മുത്തുമാലപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


49. ഇതാ പവ്വതത്തീന്നടുത്തു നന്നായി വളര്‍ന്ന തമാലവ്വക്ഷം. ഇതിന്‍െറ 
മണമേറിയ തളിരെടുത്തിട്ടാണല്ലോ ഞാന്‍ നിനക്കു യവാങ്കരം പോലെ ഒട്ട 
വെളുത്ത കവിരഠംത്തടത്തില്‍ ശോഭിക്കുമാറ കര്‍ണ്ണാരരണം ഉണ്ടാക്കിയതു". 


' ൭0. ദ്രോഹിയ്ക്കുമെന്ന ഭയമില്ലാതെ അടക്കംവന്ന മൃഗപക്ഷികളോടും പുഷ്ടി 


ക്കാതെതന്നെ കായ്ക്കുന്ന മരങ്ങളോടും കൂടി അത്ൃന്നതമായ പ്രഭാവത്തെ കാ 
ണിക്കുന്ന ഇതു” അത്രമഹര്‍ഷി തപസ്റസനുഷ്ണിക്കുന്ന വനമാകുന്നു. 


51. ഇവിടെ തപോധനന്മാരുടെ നീരാട്ടകളിക്കു വേണ്ടി (അത്രിപത്നിയായ) 
അനസൂയയാണത്രേ, സപ്പര്‍ഷിമാര്‍ സ്വന്തം കൈകൊണ്ടു പൊന്താമരപ്പൂ 
വറുക്കാറുള്ളതും ശിവന്‍െറ തിരുമുടീയലങ്കാരവുമായ ആകാശഗംഗയെ വരു 


ത്തി പ്രവഹിപ്പിച്ചതു”. 


52, വീരംസനംപുണ്ടു ധ്യാനത്തിലിരിക്കുന്ന മഹര്‍ഷിമാരുടെ ഈ വൃക്ഷ 
ങ്ങളും കാററത്തു ഇളകാതെ നിന്നു യോഗം പരീശീലിക്കുന്നതുപേലൈ 
ശോഭിക്കുന്നു. ക 


53. നിന്നാല്‍ മുമ്പു പ്രാത്ഥിക്കപ്പെട്ട ശ്യാമമെന്നുപേരായ ആ വടവൃക്ഷം, 

മുമ്പിലിതാ നോക്കൂ_പഴങ്ങാം നിറഞ്ഞ ഈ വൃക്ഷം, പത്മരാഗമണിക 

ളോടിടകലര്‍ന്ന മരതകരത്നങ്ങാം കൂട്ടിയിട്ടതുപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 
*53 


Tee 


- കാളിദാസസവ്വസ്വം 


54 ക്വചില്‍ പ്രഭാലേപിഭിരിന്ദ്രനീലൈര.. 
മ്മുക്താമയീ യഷ്ടിരിവാനുവിദ്ധാ 
അന്യത്ര മാലാ സീിതപങ്കജാനാ_ 
മിന്ദിവരൈരുല്‍ഖചിതാന്തരേവ 

55 ക്വചില്‍ ഖഗാനാം പ്രിയമാനസാനാം 
കാദംബസംസര്‍ഗ്ൃവതീവ പക്തിഃ 
അനൃത്ര കാളാഗുരുദത്തപത്രാ 
ഭക്തിര്‍ഭവശ്ചന്ദന കല്ലിതേവ 

56 ക്വചില്‍ പ്രഭാ ചാന്ദ്രമസീ തമോഭി- 
ശ*ഛായാനിലീനെഃ ശബളീകൃതേവ 
അനൃത്ര ശുഭ്രാ ശരദഭൂലേഖാ 
രസ്1രേഷ്വിവാലക്ഷ്യനഭഃപ്രഭദശാ 

57 ക്വചിച്ച കൃഷ്‌ ന്നോരഗ്ഭൂഷണേവ 
ഭസ്മാംഗരാഗാ തനുരീശ്വരസ്്യ 

“പശ്യാനവദ്യാംഗ?! വിഭാതി ഗംഗാ 
' ഭിന്നപ്രവാഹാ യുമുനാതരംഗൈഃ, 

58 സമുദ്രപത്ത്യോര്‍ജജലസന്നിപാതേ 
പുതാത്മനാമത്ര കിലാഭിഷേകാല്‍ 
തത്വാവബോധേന വിനാപി ഭൂയ_ 

നസ്റ്റ൯ത്യജാംനാന്റ്റീ ശരീരബന്ധഃ. 

59 പ്രം നിഷാദാധിപതേരിദം ത. 
ദ്യസ്‌മിന്‍ മയാ മൌലിമണിം വിഹായ 
ജടാസു ബദ്ധാസ്വരുദല്‍ സുമന്ത്രഃ, 
“കൈകേയി! കാമാഃ ഫലിതാസ്തവേ 'തി. 

60 പയോധരൈഃ പുണ്യജനാംഗനാനാം 
നിവ്വിഷ്യഹേമാംബുജരേണു യസ്യാഃ 
ബ്രാഹ്മം സരഃ കാരണമാപ്പവാചോ- 
ബുദ്ധേരിവാഡ്യക്തമുദാഹരന്തി. 

61 ജലാനി യാ തീരനിഖാതയ്മപാ 
വഹത്യയോധ്യാമനു രാജധാനീം 
തുരംഗമേധാവട്ടഥാവത"ണ്ണെൈ- 

-രിക്ഷ്വാകഭിഃ പുണ്യതരീകൃതാനി. 
62൦യാം സൈകതോത്സംഗസുഖോചിതാനാം 

പ്രാജ്യൈഃ പയോഭിഃ പരിവദ്ധിതാനാം: 

സാമാനൃധാത്രീമിവ മാനസം മേ 

4 സംഭാവയത്യുത്തരകോസലാനാം. ക 

68 സേയം മദീയാ ജനനീവ തേന 
മാന്യേന രാജ്ഞാ സരയ്യര്‍വിയുക്താ 

ഭൂരേ വസന്തം ശിശിരാനിലൈമ്മാം Ee 

a ത്ത 2 ഗഹസ്ൈരുപഗുഹതീവ, . 


0 രസ 
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54. ഒരു സ്ഥലത്തു മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന ഇന്രനീലക്കല്ലു” ഇടകലത്തി 
കോത്ത മുത്തുമാലയിഴപോലെയയം 2റററാരിടത്തു" ഇടയ്ക്ക കരിക്കുവളപ്പു 
തൊടുത്തിട്ടുള്ള വെള്ളത്താമരപ്പുമാലപോലെയും 


55. ഒരിടത്തു കാരന്നങ്ങളിടചേര്‍ന്ന അരയന്നങ്ങളുടെ നിരദപാലെയ്യം 


വേറൊരിടത്തു ഭൂമിയ്ക്കു കാരകില്‍കൊണ്ടു പൊട്ടുതൊട്ട ചന്ദനംകൊണ്ടുള്ള 
വരക്കറിപോലെയം 
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56. ഒരിടത്തു തണല്‍ പററി നില്ക്കുന്ന ഇരുളുകളിടകലര്‍ന്ന പൂനിലാ 
വുപോലെയും മറെറാരിടത്തു വിടവുകളിലൂടെ ആകാശം കാണാവുന്ന 
വെളത്ത ശരല്‍ക്കാലമേഘം പോമചയും 


57. ഒരിടത്തു കൃഷ'ണസര്‍പ്പങ്ങദെയണിഞ്ഞതും ഭസ്‌മം പൃശിയതുമായ 
പരമേശ്വരന്‍െറ ശരീരംപോലെയും യമുനയുടെ തരംഗങ്ങളോടിടകലര്‍ന്ന 
പ്രവാഹത്തോടുകൂടിയ ഗംഗ ശേ.ഭ കന്നു. സുന്ദരി! നോക്കൂ. 


58. സമുദ്രപത്നിമാരുടെ ഈ സംഗമസ്ഥാനത്തു സ്ലാനംചെയ്ത്‌ ആത്മ 
ശുദ്ധി നേടി . ദേഹത്യാഗം ചെയ്യ റവക്ക” തത്ത്വജ്ഞാനം. കൂടാതെയ്യം 
വീണ്ടും ശരീരബന്ധം ഇല്ലാതെയാവുന്നതാണ്‌ . 


59. ഇതു്‌ നിഷാദരാജാവിന്‍െറ (ഗഹന്‍െറ) ആ നഗരമാണു; ഇവിടെ 
വെച്ചു ഞാന്‍ ശിരോരന്നം ഉപേഷിച്ച ജടകഠം ബന്ധിച്ചപ്പോഴാണല്ലോ 
സുമന്ത്രന്‍ “കൈകേയി! നിന്‍െറ അഭിലാഷമെല്ലാം സാധിച്ചു" എന്നു 
പറഞ്ഞു പൊട്ടിക്കരഞ്ഞതു". 


60. ബുദ്ധിക്കു മുലപ്രകൃതിയെന്നപോലെ യാതൊെന്നിനു", യക്ഷസ്ത്രീകളടെ 
നങ്ങളില്‍ അണിയുന്ന പൊന്‍താമരപ്പൊടിയോടകൂടിയ മാനസസര 
കൂ യയ 
സ്ത്റാണു്‌ കാരണമെന്നു പ്രാമാണികന്മാര്‍ പറയുന്നുവോ. 


61. കരയ്ക്കു യൂപങ്ങഠം നാട്ടിയിട്ടള്ള യാതൊന്നാണോ അശ്വമേധങ്ങളുടെ 
അവട്ടഥസ്താനത്തിനിറങ്ങിയ ഇക്ഷ്യാകുരാജാക്കന്മാരാല്‍ വളരെയധികം 
ശ്രദ്ധമാക്കിത്തിര്‍ത്തിട്ടുള്ള ജലങ്ങളെ അയോധ്യാരാജധാനിയ്ക്കുതികെ പ്രവ 
ഹിപ്പിചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതു” . 


62. യാതൊന്നിനെയാണോ മണതല്‍ത്തിട്ടാകന്ന മടിയില്‍ സുഖമായി 
രുന്നു ശീലിച്ചിട്ടുള്ളവയയം സമൃദ്ധമായ പയസ്തകൊണ്ടു വളത്തപ്പെട്ടപോന്ന 


വയുമായ ഉത്തരകോസലദേശങ്ങളടെ വളത്തമ്മയെപ്പോലെ . എന്‍െറ 


മനസ്സ്‌ ആദരിക്കുന്നതു”. 


63. ആ സരയ്യനദിയിതാ, മാന്യനായ ആ രാജാവിനോടു വേര്‍പ്പെട്ടു 
എന്‍െറ ജനനിയെന്ന പോലെ അകലെ ഇരിക്കുന്ന എന്നെ കളിര്‍കാറേറം 
ടൂകൂടിയ തിരമാലകളാകുന്ന കൈകളെക്കൊണ്ടു” ആലിംഗനംചെ യ്യുന്നതു 


പോലെ തോന്നുന്നു. 


add 


424 കാളിദാസസല്പസ്വം 


64 വിരക്തസന്ധ്യാകപിശം പുരസ്താ- 
ദ്യതോ രജഃ പഠര്‍ത്ഥിവമുജ്ജിഹീതേ 
ശങ്കേ ഹനൂമല്‍കഥിതപ്രവൃത്തിഃ 
പ്രത്യൂല്‍ഗതോ മാം ഭരതഃ സസൈന്യഃ. 

65 അദ്ധാ ശ്രിയം പാലിതസംഗരായ 
പ്രത്യര്‍പ്പയിഷ്യത്യനഘാം സസാധുഃ 
ഹത്വാ നിവ്വത്തായ മുധേ ഖരാദീന്‍ 
സംരക്ഷിതാം ത്വാമിവ ലക്ഷ്‌മണോ മേ. 

66 അസൌ പുരസ്‌ കൃത്യ ഗുരും പദാതിഃ 
പശ്ചാദവസ്ഥാപിതവാഹിനീകഃ 
പ്പദ്ധൈരമാത്യൈഃ സഹ ചീരവാസാ 

മാമര്‍ഘ്യപാണിര്‍ഭരതോഴ/ഭ്യുപൈതി. 

67 പിത്രാ വിസൃഷ്ടാം മദപേക്ഷയാ യഃ 
ശ്രിയം യുവാപൃങ്കഗതാമഭോക്താ 

, ഇയന്തി വർഷാണി തയാ സഹോഗ്ര- 
മഭ്യസ്യ്യതീവ വ്രതമാസിധാരം, 

68 ഏതാവദുക്തവതി ദാശരഥൌ തദീയാ- 
മിച്ഛാം വിമഠനമധിദേവതയാ വിദിത്വാ 
ജ്യോതിഷ-പഥാദവതതാര സവിസ്‌മയാഭി_ 
രുദ്വീക്ഷിതം പ്രകൃതിഭാര്‍ഭരതാനുഗാഭിഃ. 

69 തസ്‌മാല്‍ പുരസ്സരവിഭീഷണദശിതേന 

5 സേവാവിചക്ഷണഹരിശ്വരദത്തഹസ്തഃ 
യാനാദവാതരദദുരമഹീതലേന ൦ 
മാഗ്ലേണ ഭംഗിരചിതസ്സുടികേന രാമഃ. 

70 ഇക്ഷ്വാകവംശഗുരവേ പ്രയതഃ പ്രണമ്യ 
സ്ദ്രതരം ഭരതമഘ്യപരിഗ്രഹാന്തേ 
പര്യശ്രുരസ്വജത, മുദ്ധനി ചോപജഘ്രൌ 
തത്ഭക്ത്ൃപോഡപിതൃരാജ്യമഹാഭിഷേകേ. 

71 ശൃശ്രുപ്രവൃദ്ധിജനിതാനനവിക്രിയാംശ്ച 
ദുപക്ഷാന്‍ പ്രരോഹജടിലാനിവ മന്ത്രിവൃദ്ധാന്‍ 
അന്വഗ്രഹീല്‍ പ്രണമതഃ ശുദദൃഷ്ടിപാതൈര്‍_ 
വാത്താനുയോഗമധുരാക്ഷരയാ ച വാചാ. 

ക 72 ' ദുജ്ജാതബന്ധുരയമുക്ഷഹരീശ്വരോ മേ 

ം പൌലസ്ത്യ ഏഷ സമരേഷു പുരഃ പ്രഹത്താ?? 
ഇത്യാദ്ുൃതേന കഥിതൌ രഘുനന്ദനേന 
വ്യൂല്‍ക്രമ്യ ലക്ഷമണമുഭൌ ഭരതോ വവന്ദേ. 

73 സൌമിത്രണാ തദനു സംസസ്തജേ, സചൈന_ 
മുത്ഥാപ്യ ന്രമശിരസം ഭൃശമാലിലിംഗ 
രൂ ഡേന്ദ്രരില്‍പ്രഹരണവ്രണകക്കശേന 

പ ക്കിശ്യന്നിവാസ്യ ഭജമധ്യമുരസ്ഥലേന. 
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64. നല്ലപോലെ തുടുത്ത സന്ധ്യപോലെ ചുകന്ന ഭൂമിയിലെ പൊടി 
മുമ്പില്‍ ഉയര്‍ന്നുകാണുന്നതുകൊണ്ടു, ഹനൂമാന്‍ പറഞ്ഞു വിവരമറിഞ്ഞ 
ഭരതന്‍ സൈന്യസമേതനായി എന്നെ എതിരേല്‍ക്കാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നു 
എന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു. 

65. സാധുശീലനായ അയാഠം പ്രതിജ്ഞ പാലിച്ചു എനിക്കു്‌, യാതൊ 
രുകോട്ടവും തട്ടാതെ കാത്തുപോന്ന രാജ്യശ്രീയെ, യുദ്ധത്തില്‍ ഖരന്‍ 
മുതലായവരെ കൊന്നൊടുക്കി മടക്കിവന്ന എനിക്കു, കാത്തുരക്ഷിക്ക 
പ്പെട്ട നിന്നെ ലക്ഷ*മണന്‍ എന്നപോലെ തീര്‍ച്ചയായയം _ മടക്കിത്തരും. 
66. അതാ മരവുരി ധരിച്ച ഭരതന്‍ സൈന്യങ്ങളെ പിന്നില്‍ നിത്മി 
അര്‍ഘ്യം കയ്യിലെടുത്തു കാല്‍നടയായി വൃദ്ധന്മാരായ മന്ത്രിമാരോടുകൂടി 
ഗുരുവായ വസിഷ്ഠനെ മുന്‍നടത്താി എന്നെ എതിരേല്ലവാനായി വരുന്നു. 
67. ഇയാഠം പിതാവിനാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട സ്വാധീനയായ രാജ്യശ്രീയെ 
യുവാവായിരുന്നിട്ടം എന്നെ വിചാരിച്ചു അനുഭവിയഷ്ക്കാതെ ഇത്രയും വഷ്‌ 
ങ്ങാം ആ ശ്രിയോടുകൂടി കഠിനമായ അസിധാരാവ്രതം പരിശീലിക്കു 
കയായിരുന്നുവോ എന്നു തോന്നും." 

68. രാമന്‍ ഇങ്ങനെ പഠഞ്ഞവസാനിപ്പിച്ചപ്പോഠം വിമാനം അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െര മനോരഥത്തെ സ്വന്തം അധിദേവതയാല്‍ മനസ്സ 'ലാമിയിട്ട 
ഭരതനെ അനുഗധിച്ചുവന്ന ജനങ്ങളാല്‍ വിസ്‌മത്തോടെ മുഖായത്തി 
നോക്കപ്പെട്ടുകൊണ്ടു്‌ ആകാശത്തുനിന്നു ഇറങ്ങിവന്നു. 

69. ആ വികാനത്തില്‍നിന്നു രാമന്‍, സേവച്െചെയ്യുന്ന തില്‍ സമത്ഥനായ 
വാനരരാജാവിന്‍െറ കൈ പിടിച്ചുകൊണ്ടു മുന്നില്‍ നടക്കുന്ന വിഭീഷണന്‍ 
കാണിച്ചുകൊടുക്കുന്നതും ത്രേലത്തോടടുത്തതും സ്‌ഫടികുപ്പ ടികഠം നിര്‍മ്മി 
ച്വിട്ടള്ളതുമായ മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ക്കൂടി ഇറങ്ങി. 

70. പരിശുദ്ധനായ അദ്ദേഹം ഇക്ഷ്വാകവംശത്തിലെ ഗുരുവിനെ (വസ 
നെ) വന്ദിച്ചിട്ട: അര്‍ഘ്യം സ്വീകരിച്ചതിനുശേഷം അനുജനോടുകൂടിയ 
ഭരതനെ കണ്ണുനീര്‍പൊഴിച്ചുകൊണ്ടു* ആലിംഗനം ചെയ്ത. അദ്ദേഹത്തി 
ലുള്ള ഭക്തികൊണ്ടു പിതാവിന്‍െറ രാജ്യത്തിലെ മഹത്തായ അഭിഷേകം 
ഉപേക്ഷിച്ച മൂദ്ധാവില്‍ മുകരുകയും ചെയ്ത. 

71. വേരുകഠംകൊണ്ടു ചിടക്കെട്ടിയ അത്തിമരങ്ങളെപ്പോലെ താടിവളന്നു 
മുഖത്തിന്‍റെ ഛായ മാറിയിട്ടള്ള, നമസ്കരിക്കുന്ന മന്ത്രിവൃദ്ധന്മാരെ 
തെളിഞ്ഞ നോട്ടംകൊണ്ടും കുശലം അന്വേഷിച്ചുകൊണ്ടുള്ള മധുരാക്ഷരമായ 
വാക്കുകൊണ്ടും അനുഗ്രഹിച്ചു. 

72, “ഇദ്ദേഹം എന്‍െര ആപല്‍ബന്ധുവായ ദൃക്ഷവാനരരാജാവാണു*, 
ഇദ്ദേഹം യുദ്ധങ്ങളില്‍ മുന്‍നിരയില്‍നിന്നു പൊരുതിയ പുലസ്ത്യപുത്ര 
നാണു" എന്നു ബഹുമാനത്തോടെ രാമന്‍ പറഞ്ഞുകൊടുത്ത ആ രണ്ടുപേരെ 
ഭരതന്‍ ലക്ഷ്‌മണനെക്കടന്നുചെന്നു വന്ദിച്ചു. 

73, പിന്നീട ലക്ഷമണനെറ അടുത്തുചെന്നു. അദ്ദേഹവും ശിരസ്സു 
കനിച്ചു വണങ്ങിയ ഇദ്ദേഹത്തെ എഴന്നേല്‌പിച്ചു”, മേഘനാദന്‍െറ ആയു 
ധങ്ങഠംകൊണ്ടുണ്ടായ മുറിവുകൊണ്ടു കടുത്ത തന്‍െറ മാറിടംകൊണ്ടു” ഇദ്ദ 


ഹത്തിന്‍െറ നെഞ്ചിനെ ഞെരിഷ്ക്കുന്നുവോ എന്നു തോന്നുംവണ്ണം മുറുകെ 
പുണര്‍ന്നു. 


4906 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


74 രാമാജ്ജയാ ഹരിചമുപതയസ്തദാനീം 
കൃത്വാ മനുഷ്യവപുരാരുരുഹൂര്‍ഗ്ഗജേന്ദ്രാന്‍ 
തേഷു ക്ഷരത്സു ബഹുധാ മദവാരിധാരാഃ 
ശൈലാധിരോഹണസുഖാന്യപലേഭിരേ തേ. 


75 സാനുപ്പവഃ പ്രഭരപി ക്ഷണദാചരാണാം 
ഭേജേ രഥാന്‍ ദശരഥപ്രഭവാനുശിഷ്ടഃ 
മായാവികല്ലഛരചിതൈരപി യേ തദീയൈര്‍_ 
ന സ്യന്ദനൈസ്തലിതകൃത്രിമഭക്തിശോഭാഃ. 


76 ഭയസ്തതോ രഘൂപതിര്‍വിലസല്‍പതാക- 
മധ്യാസ്ത കാമഗതി സാവരജോ വിമാനം 
ഭോഷാതനം ബുധബ്ദഹസ്‌പതിയോഗദൃശ്യ - 
സ്മാരാപതിസ്തരളവീ ദൃദിവാഭ്രവൃന്ദം ി 


77 തത്രേശ്വരേണ ജഗതാം പ്രളയാദിവോല്വീം 
വര്‍ഷാത്യയേന രുചമഭ്രഘനാദിവേന്ദോഃ 
രാമേണ മൈഥിലസുതാം ദശകണകൃ ച്ലറാ_ 
ദഭ്യൂദ്ൃതാം ധൂതിമതീം ഭരതോ വവന്ദേ. 


78 ലങ്കേശ്വരപ്രണതിഭംഗദ്ൃഡവ്രതം ത... 
ദ്വന്ദ്യം യുഗം ചരണയോജ്ജനകാത്മജായാഃ 
ജ്യേഷ്ധാനുവ്വത്തിജടിലം ച ശി രോഴ്സ്യ സാധോ. 
രന്യോന്യപാവനമഭൂദുഭയം സമേത്യ. 


79 ക്രോശാര്‍ദ്ധം പ്രകൃതിപുരസ്സരേണ ഗത്വാ 
കാകുല്‍സ്ഥഃ സ്ലിമിതജവേന പുഷ്‌പകേണ 
ശത്രഘപ്രതിവിഹിതോപകാരമായ്യഃ 
സാകേതോപവനമുദാരമധ്യുവാസ. 


ഇതി ത്രയോദശഃ സഗ്ഗഃ 


ചതുര്‍ദ്ദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 ഭത്തുഃ പ്രണാശാദഥ ശോചനീയം 
ദശാന്തരം തത്ര സമം പ്രപന്നേ 
അപശ്യതാം ദാശരഥീ ജനന്യൌ 
ഛേദാദിവോപഘ്ടതരോര്‍വ്രതത്യൌ. 


2 ഉഭാവുഭാഭ്യാം പ്രണതൌ ഹതാരീ 
യഥാക്രമം വിക്രമശോഭിനൌ തൌ 
വിസ്‌പഷ്ടമസ്രാന്ധതയാ ന ദ്ൂഷ്ഷടൌ. 
ജ്ഞാതൌ സുതസ്‌പശസുഖോപലംഭാല്‍. 


രഘൃവംശം..പതിനാലഥം സര്‍ഗ്ഗം 497 


74. ആ സമയത്തു വാനരസേനാധിപതികരം രാമനെറ ആജ്ഞയനുസ 
രിച്ചു മനുഷ്യാകൃതി ധരിച്ചു കൊമ്പനാനകമളുടെ പുറത്തുകയറി; പല വഴി 
യ്ക്ക്‌ മദനീര്‍ പൊഴിക്കുന്ന അവയയടെമേല്‍ ഇരുന്നപ്പോഠം അവര്‍, പവ്വൃതത്തി 


ന്‍െറ മുകളില്‍ കയറിയിരുന്നാലത്തെ ആനന്ദം അനുഭവിച്ചു. 


75. രാക്ഷസന്മാരുടെ രാജാവും ദാശരഥിയുടെ കല്പനപ്രകാരം പരിവാര 
ങ്ങളോടകൂടി രഥങ്ങളില്‍ കയറി; ആ രഥങ്ങടം, മായാവിശേഷങ്ങഠം 
കൊണ്ടു നിര്‍മ്മിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ തേരുകളോടുപോലും കിടപിടി 
ക്ഒന്ന കൈവേലകരംരകാണ്ടു” അഴകുള്ളവയായിരുന്നു . 


70. പിന്നീട വീണ്ടും രാമന്‍ സഹോദരന്മാരോടുകൂടി കൊടിക്കൂറ പറ 
ക്കുന്നതും മന്ദഗതിയയമായ വിമാനത്തില്‍, ചന്ദ്രന്‍ ബുധനോടം ബൃഹസ'പ 
തിയേോടം ചേന്നതിനാല്‍ ദശനീയനായിട്ട്‌ മിന്നലുള്ള, രാത്രിയിലെ 
കാര്‍മേഘത്തിലെന്നപോലെ കയറിയിരുന്നു. 


77. ആ വിമാനത്തില്‍, ജഗദീശ്വരനാല്‍ പ്രഭയസമുദ്രത്തില്‍ നിന്നു ഉദ്ധരി 
കപ്പൈട്ട ഭൂമിയെ എന്നപോലെയും ശരദ്ൃതുവിനാല്‍ മഴക്കാറില്‍നിന്നു 
വീണ്ടെടുക്കപ്പെട്ട പൂനിലാവിനെ എന്നപോലെയ്ും രാമനാല്‍ രാവണനില്‍ 
നിന്നു വീണ്ടെടുക്കപ്പെട്ട സന്തോഷവതിയായിരിക്കുന്ന സീതയെ ഭര 
തന്‍ വന്ദിച്ചു. 


8. ലങ്കേശ്വരന്‍െറ പ്രണാമങ്ങളെ അവഗണിക്കുന്നതില്‍ ദ്ദഡവ്രതമാ 
യിനിന്ന, പൂജ്യമായ ജാനകിയുടെ ആ കഴലിണയും ജ്യേ്ണനെ അനുസ 
രിച്ചു ചിടകെട്ടിയ ഈ സാധുവിന്‍െറ ശിരസ്തം-—രണ്ടം--കൂടിചൂര്‍ന്നു 
പരസ്റ്റരം പവിത്രീകരിച്ചു. . 

79. ആരാധ്യനായ കാകുല്‍സ്ഥന്‍ മുമ്പില്‍ നടക്കുന്ന പൌരജനങ്ങള 
മയി വേഗം കുറച്ച പുഷപകവിമാനത്തില്‍ ഒരു നാഴികയോളം യാത്ര 
ചെയ്തിട്ട്‌” ശത്രഘ*നന്‍ മുമ്പേ തയ്യാറാക്കിയ കൂടാരങ്ങളോടുകൂടിയ ഉല്‍ക്ൃ 
ഘ്ൃമായ സാകേതത്തിലെ ഉദ്യാനത്തില്‍ ചെന്നുചേര്‍ന്നു . 


പതിമുന്നാം സഗും കഴിഞ്ഞു 


പതിനാലാം സര്‍ഗ്ഗം ദ 


1. പിന്നീട” അവിടെ രാമലക്ഷ*മണന്മാര്‍, താങ്ങുവ്ൃക്ഷം ഛേദിക്കപ്പെട്ട 
തിനാല്‍ രണ്ടു വള്ളികളെപ്പോലെ ഭത്താവു മരിച്ചുപോയതിനാല്‍ ശോച 
നീയമായൊരു സ്ഥിതിയെ ഒപ്പം പ്രാപിച്ച അമ്മമാരെ ചെന്നു കണ്ടു. 


2. ശത്രുക്കളെ നിഗ്രഹിച്ചു പരാക്രമത്താല്‍ ശോഭിക്കുന്നവരും ജ്യേദ്്ക്ര 
മത്തില്‍ വണങ്ങിയവരുമായ ആ രണ്ടുപേരെയും രണ്ടമ്മമാരും കണ്ണുനീര്‍ 
വന്നു മൂടുകയാല്‍ സ്റ്ഷ്ടമായി കണ്ടില്ല. പുത്രസ്പര്‍ശത്തിന്‍റെറെ സുഖം 
ലഭിച്ചതുകൊണ്ട മനസ്സിലാക്കി. റ 


428 . ടാളിഭാസസസ്സ്വം 


3 ആനന്ദജഃ ശോകജമശ്രു ബാഷ്‌ പ. 
സ്മയോരശീതം ശിശിരോ ബിഭേദ 
ഗംഗാസരയ്വോര്‍ജ്ജലമുഷ൦ണതപ്പം 
ഹിമാദ്രിനിഷ്യന്ദ ഇവാവതീണ്ണഃ ; 

4 തേ പുത്രയോര്‍ന്നൈരൃതശസ്ത്രമാഗ്ലാ- 
നാര്‍ദ്രാനിവാംഗേ സദയം സ്‌പ്പശന്ത്യൌ 
അപീല്ലിതം ക്ഷത്രകലാംഗനാനാം 
ന വീരസൂശബൂമകാമയേതാം. 

5 ““കേശാവഹാ ഭത്തുരലക്ഷണാഹം 
സീതേ "തി നാമ സ്വമുദീരയന്തീ 
സ്വര്‍ഗ്ഗപ്രതിഷ്ലസ്യ ഗരോമ്മഹിഷ്യാ_ 
വഭക്തിഭേദേന വധ്ൂവ്വവന്ദേ. 

6 “ഉത്തിഷ്ഠ വത്സേ! നനു സാനുജോ/സൌ 
വൃത്തേന ഭത്താ ശുചിനാ തവൈവ 
[ഛം മഹത്തീര്‍ണ്ണ ഇതി പ്രിയാര്‍ഹാം 
താമൂചതുസ്സേ പ്രിയമപ്യമിഥ്യ. 

7 അഥാഭിഷേകം രഘുവംശകേതോഃ 
പ്രാരബ്ദമാനന്ദജലൈര്‍ജ്ജനന്യേോഃ 

നിവ്വത്തയാമാസുരമാത്യവ്വദ്ധാ_ 
സ്കീത്ഥാഹൃതൈഃ കാഞ്ചനകുംഭതോയൈഃ. 

2 8 സരിത്സമുദ്രാന്‍ സരസീശ്ച ഗത്വാ 
രക്ഷകപീന്റരൈരപപാദിതാനി 
തസ്യാപ്തന്മൂദ്ധഴനി ജലാനി ജിഷാണോര്‍_ 
വിന്ധ്യസ്യ മേഘപ്രഭവാ ഇവാപഃ. 

9 തപസ്വിവേഷക്രിയയാപി താവ_ 

P ട്യഃ പ്രേക്ഷണീയഃ സുതരാം ബഭൂവ 
രാജേന്ദ്രനേപഥ്യവിധാനശോഭാ 
തസ്യോദിതാസീല്‍ പുനരുക്തദോഷാ. 

10 സ മൌലരക്ഷോഹരിഭിഃ സസൈന്ൃ_ 

t സ്കൃര്യസ്വനാനന്ദിതപൌരവര്‍ഗ്ഗഃ 
വിവേശ സൌധോൽഗതലാജവര്‍ഷാ_ 
മുത്തോരണാമന്വയരാജധാനീം . 

11 സെരമിത്രിണാ സാവരജേന മന്ദ_ 
മാധൂതവാലവ്യജനോ രഥസ്ഥഃ 

യതാതപത്രോ ഭരതേന സാക്ഷാ_ 

Te ; -ൂപയേസംഘാത ഇവ പ്രസിദ്ധഃ. 

Ee 2 പ്രാസാഭകാളാഗുരുധൂമരാജി _ 
സ്മസ്യാ& പുരോ വായവശേന ഭിന്നാ 
വനാന്നാവഖൃത്തേന രഘൂത്തമേന 
മുക്താ സ്വയം വേണിരിവാബഭാസേ. 


രഘുവംശം-പതിനാലാം സഗ്ഗം 42 


8. അവരുടെ ശോകംകൊണ്ടുണ്ടായ ചുടുകണ്ണീരിനെ സന്തോഷംകൊണ്ടു 

ഭവായ തണത്ത കണ്ണുനീര്‍, ഗംഗയിലും സരയുവിലും ഉഷ ണാധിക്യം 
കൊണ്ടു കാഞ്ഞുകിടക്കുന്ന ജലത്തെ ഹിമവാനില്‍നിന്നിറങ്ങിവന്ന ജല 
പ്രവഹമെന്നപോലെ മാററിക്കളഞ്ഞു. 


4. ആ രണ്ടുപേരും, പുത്രന്മാരുടെ ദേഹത്തില്‍ രാക്ഷസന്മാരുടെ ആയ 
ധമേററുണ്ടായ മുറിപ്പാടുകളെ ഉണങ്ങിയിടില്ലെന്ന പോലെ സാവധാനം 
തലോടുമ്പോഠം ക്ഷത്രിയവംശത്തില്‍ ജനിച്ച സ്റ്രീകഠം കൊതിക്കുന്നതാ 
ണെങ്കിലും വീരമാതാവെന്ന പേരിനെ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. 


5. “*ഭത്താവീനെ ക്േേശിപ്പിച്ച ലക്ഷണംകെട്ട സീതയാണു“ഞാന്‍_”” 
എന്നിങ്ങനെ തന്‍െറ പേര്‍ പറഞ്ഞുകൊണ്ടു പുത്രഭായ്യയായ സീത സ്വഗ്ഗ 
സ്ഥനായ ശ്വശൂരന്‍െറ പത്നിമാരെ ഭക്തി ഭേദംകൂടാതെ വന്ദിച്ചു. 


6. ““വത്സേ! എഴുന്നേല്‌ക്കു, നിന്‍െറ ഈ ഭത്താവു സഹോദരന്മാരോ 
ടൊപ്പം, നിന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ പാതിവ്രത്യംകൊണ്ടുതന്നെയാണല്ലോ 
മഹത്തായ ആപത്തിനെ തരണംചെയ്തതു*'? എന്നു പറഞ്ഞു? അവര്‍ പ്രി 
യവാക്കു പറയേണ്ട അവളോടു” പ്രിയമെങ്കിലും വാസ്തവം പറഞ്ഞു. 


7. പിന്നീടു” അമ്മമാരുടെ സന്തോഷാശ്രുക്കളെകൊണ്ടാരംഭിച്ച രഘു 
കലശ്രേഷ്ഠന്‍െറ പട്ടാഭിഷേകം, വൃദ്ധരായ സചിവന്മാര്‍ പുണൃതീത്ഥങ്ങ 
ളില്‍നിന്നു കൊണ്ടുവന്ന, സ്വണ്ണക്കുടങ്ങളിലെ ജലങ്ങളെക്കൊണ്ടു നിവ്വ 
ഹിച്ചു. 

8. പുഴകളിലും സമുദ്രങ്ങളിലും സരസ്സകളിലും ചെന്നു രാക്ഷസന്മാരും 
വാനരമുഖ്യന്മാരും കൊണ്ടുവന്ന ജലങ്ങരം ജയശാലിയായ അദ്ദേത്തിന്‍െറ 
ശിരസ്സില്‍, മേഘങ്ങളില്‍നിന്നു പെയ്യുന്ന ജലം വിന്ധ്യപവ്വതത്തിന്‍െറ 
മുകളിലെന്നപോലെ പതിച്ചു. 

9. അന്നുവരെ താപസന്മാരുടെ വേഷം കൊണ്ടുപോലും ഏററവും ദര്‍ശ 
നീയനായിരുന്ന അദ്ദേഹത്തിനു രാജപദവിയ്യൊത്ത വേഷമണിഞ്ഞപ്പോ 
ഉണ്ടായ ഭംഗി ഇരട്ടി വദ്ിച്ചു. 

10. അദ്ദേഹം, കലാമാത്യന്മാ൪, രാക്ഷസന്മാര്‍, വാനരന്മാര്‍ എന്നിവ 
രോടും സൈന്യങ്ങളോടും കൂടി പെരുമ്പറയൊലികൊണ്ടു ജനക്കൂട്ടത്തെ ആറുറ്റാ 
ദിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു സൌധങ്ങളില്‍നിന്നും പുഷ്‌പം വര്‍ഷിക്കുന്നതും ഉത്തും 
ഗങ്ങളായ കമഠനങ്ങളോടു കൂടിയതുമായ രഘുവംശരാജധാനിയിലേയ്കകു 
പ്രവേശിച്ചു. 
11. രഥത്തിലിരുന്നു സുമിത്രാപുത്രന്മാരായ അനുജന്മാര്‍ സാവധാനം 
വെണ്‍ചാമരം വീശിയും ഭരതന്‍ വെണ്‍കൊററക്കുട പിടിച്ചും രൂപമെടു 
ത്തുവന്ന പ്രസിദ്ധമായ സാമാദി നാലുപായങ്ങളുടെ സമ്മേളനമാണെന്നു 
തോന്നുംപോലെയാണു? രാജധാനിയിലേയ്ക്കു പ്രവേശിച്ചതു?. 


12. മാളികകളില്‍നിന്നുയരുന്ന കാരകില്‍പ്പുകച്ചുരുളകഠം കാററുതട്ടി 

പരന്നിട്ട”, വനവാസം കഴിഞ്ഞു തിരിച്ചുവന്ന രഘുശ്രേഷ്ഠന്‍ താന്‍തന്നെ 

അഴിച്ചു വേര്‍പെടുത്ത, ആ പുരിയുടെ വേണി എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 
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13 ശ്വശ്രൂജനാനുദ്യിതചാരുവേഷാം 
കണ്ണീരഥസ്ഥാം രഘുവീരപത്നീം 
പ്രാസാദവാതായനദൃശ്യബന്ധൈഃ 
സാകേതനാര്യോഴ്ഞ്ജലിഭിഃ പ്രണേമുഃ. 

14 സ്‌ഫുരല്‍പ്രഭാമണ്ഡലമാനസൂയം 
സാ ബിഭൂതീ ശാശ്വതമംഗരാഗം 
രരാജ ശുദ്ധേതി പുനഃ സ്വപുര്യൈ 
സന്ദശിതാ വഹ്നിഗതേവ ദ[ ത്താ. 

15 വേശ്‌മാനി രാമഃ പരിബഹവന്തി 
വീശ്രാണ്യ സൌഹാദ്നിധിഃ സുഹൃത്ദ്യഃ 
ബാഷ്‌*പായമാണോ ബലിമന്നികേത- 
മാലേഖ്യശേഷസ്യ പിതുര്‍വിവേശ. 

16 കൃതാജ്ജലിസ്മത്ര ““യദംബ! സത്യാ 
ന്നാഭ്രശ്ൃത സ്വര്‍ഗ്ഗഫലാല്‍ ഗുരുര്‍ന്നഃ 
തച്ചിന്ത്യമാനം സുകൃതം തവേ“*തി 
ജഹാര ലജ്ജാം ഭരതസ്യ മാതുഃ. 

17 തഥൈവ സുഗ്രീവവിഭീഷണാദീ_ 
നുപാചരല്‍ കൃത്രീമസംവിധാഭിഃ 
സങ്കല്പമാത്രോദിതസിദ്ധയസ്സേ 
ക്രാന്താ യഥാ ചേതസി വിസ്മയേന. 

18 സഭാജനായോപഗതാന്‍ സ ദിവ്യാന്‍ 
മുനീന്‍ പുരസ്‌കൃത്യ ഹതസ്യ ശത്രോഃ 
ശുശ്രാവ തേഭ്യഃ പ്രഭവാട വൃത്തം 
സ്വവിക്രമേ ഗൌരവമാദധാനം. 

19 പ്രതിപ്രയാതേഷു തപോധനേഷ്ു 
സുഖാദവിജ്ഞാതഗതാദ്ധമാസാന്‍ 
സീതാസ്വഹസ്മോപഹൃതാഗ്രൃപുജാന്‍ 
രക്ഷഃകപീന്ദ്രാന്‍ വിസസര്‍ജ്ജ രാമഃ. 

20 തച്ചാത്മചിന്താസുലഭം വിമാനം 
ഹൃതം സുരാരേഃ സഹ ജീവിതേന 
കൈലാസനാദ്ഥാദ്വഹനായ ഭൂയഃ 
പുഷ്‌പം ദിവഃ പുഷ്‌പകമന്വമംസ്മ. 

21 പിതുര്‍ന്നിദേശാദ്വനവാസമേവം 
നിസ്തീര്യ രാമഃ പ്രതിപന്നരാജ്യഃ 
ധമ്മാത്ഥകാമേഷു സമാം പ്രപേദേ 
തഥാ യഥൈവാവരജേഷു വൃത്തിം. 

22 സവ്വാസു മാതൃഷ്വപി വിത്സലത്വാല്‍ 

സ നിവ്വിശേഷപ്രതിപത്തിരാസീല്‍ 
ദഷഡാനനാപീതപയോധരാസു 

നേതാ ചമുനാമിവ കൃത്തികാസു. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
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13. ശ്വശ്രുജനങ്ങളാല്‍ മനോഹരമായി അലങ്കരിയ്ക്പ്പെട്ട കണ്ണീരഥ 
ത്തില്‍ ഇരുന്നരുളന്ന രഘുവീരപന്നിയെ അയോദ്ധ്യയിലെ സ്ത്രീകരം 
മാളികജനലുകളിലൂടെ നോക്കിക്കൊണ്ടു” അഞ്ജലിബന്ധം ചെയ്ത വന്ദിച്ചു. 


14. അനസൂയ കൊടുത്തതും സ്‌ഫുരിക്കുന്ന പ്രഭാമണ്ഡലത്തോടുകൂടിയതും 
ഒരിക്കലും മായാത്തതുമായ അംഗരാഗം ധരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അവഠം 
ഭത്താവിനാല്‍ സ്വന്തം പട്ടണത്തിന്നു പരിശുദ്ധയാണെന്നു കാട്ടിക്കൊടു 
പ്ലാന്‍ വീണ്ടും അഗ്നിയില്‍ പ്രവേശിപ്പിയ്കകുപ്പെട്ടാലത്തെപ്പോലെ പ്രശോ 
ഭിച്ചു. 


15. സൌഹാര്‍ദ്ദനിധിയായ രാമന്‍ സുഹൃത്തുക്കരംക്കു വേണ്ടതെല്ലാം ഒരു 
ക്കിയിട്ടള്ള ഗൃഹങ്ങാം കൊടുത്തിട്ട്‌, ചിത്രംമാത്രം അവശേഷിച്ച പിതാ 
വിന്‍െറ, പൂജയുള്ള ഗൃഹത്തിലേക്കു കണ്ണീര്‍ വാത്തുകൊണ്ടു കടന്നുചെന്നു. 


16. അവിടെച്ചെന്നു കൈകൂപ്പിക്കൊണ്ടു ““അമ്മേ! ഞങ്ങളടെ പിതാവു” 
സ്വര്‍ഗ്ഗമാകുന്ന ഫലത്തോടുകൂടിയ സത്യത്തില്‍ നിന്നു തെററിപ്പോകാ 
ഞ്ഞതു്‌, ചിന്തിച്ചുനോക്കിയാല്‍ അവിടുത്തെ സുകൃതംകൊണ്ടാണു*'” എന്നു 
പറഞ്ഞു ഭരതമാതാവിന്‍െറ (കൈകേയിയുടെ) ലജ്ജയകററി. 


17. സുഗ്രീവന്‍ വിഭീഷണന്‍ മുതലായവരെ, സങ്കല്പമാത്രംകൊണ്ടു 
കാര്യം സാധിക്കാന്‍ ശക്തിയുള്ള അവക്കപോലും വിസ്മയം തോന്നിക്കും 
വണ്ണം കരകൌശലം കൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ ഏര്‍പ്പാടകളെക്കൊണ്ടു സല്‍ക്കരിച്ചു. 


18. അദ്ദേഹം, അഭിനന്ദിപ്പാന്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന അഗസ്ത്യന്‍ മുതലായ 
ദിവ്ൃമുനിമാരെ സല്‍ക്കരിച്ചിട്ട്‌ അവരില്‍നിന്നു”, കൊല്ലപ്പെട്ട ശത്രു 
വിന്‍െറ, പിറവി മുതല്‍ക്കുള്ള, തന്‍െറ പരാക്രമത്തിന്നു മാററു വദ്ധിപ്പി 
ക്കുന്ന വൃത്താന്തം കേട്ട. 


19. മഹര്‍ഷിമാര്‍ മടങ്ങിയതിനുശേഷം രാമന്‍, സുഖംകൊണ്ട്‌” അറിയാതെ 
പകതിമാസം കഴിഞ്ഞു”, രാക്ഷസവാനരമ്രേഷ്ണന്മാരെ, സീത സ്വന്തം 
കൈകൊണ്ടു നല്‍കിയ മുന്തിയ സമ്മാനങ്ങളുരായി തിരിച്ചയച്ചു. 


20. രാക്ഷസരാജാവിന്‍െറ ജീവനോടൊപ്പം അപഹരിച്ചതും ആകാശ 
ത്തിന്‍െറ പഷ്‌പവും ആയ ആ പുഷ്‌*പകവിമാനത്തിനു്‌, താന്‍ വിചാ 
രിച്ചാല്‍ ഉടനെ എത്തിച്ചേരണമെന്ന വ്യവസ്ഥയോടുകൂടി, വീണ്ടം കബേ 
രനെ വഹിക്കുവാന്‍ അനുമതി നല്‍കി. 

21, ഇങ്ങനെ പിതാവിന്‍െറ കല്പനപ്രകാരം വനവാസം കഴിച്ചുകൂട്ടി 
രാജ്യം സ്വീകരിച്ച രാമന്‍ സഹോദരന്മാരിലെന്നപോലെ ധര്‍മ്മാത്ഥ 
കാമങ്ങളില്‍ തുല്യനിലയോടെ പെരുമാറിപ്പോന്നു. 


22. അദ്ദേഹം വാത്സല്യംമൂലം എല്ലാ അമ്മമാരോടും, സ്‌കന്ദന്‍ ആറു മുഖം 
കൊണ്ടും മുല കുടിച്ചിട്ടുള്ള (ആവ) കൃത്തികമാരോടെന്നപോലെ ഒരു ഭേദവും 
കൂടാതെ പെരുമാറിവന്നു. 


432 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


23 തേനാത്ഥവാന്‍ ലോഭപരാങ്‌ മുഖേന 
തേന ഘുതാ വിഘ”നഭയം ക്രിയാവാന്‍ 
തേനാസ ലോകഃ പിതൃമാന്‍ വിനേത്രാ 
തേനൈവ ശോകാപനുദേന പുത്രീ. 

24 സ പൌരകായ്യാണി സമീക്ഷ്യ കാലേ 
രേമേ വിദേഹാധിപതേര്‍ദുഹിത്രാ 
ഉപസ്ഥിതശ്ചാരുവപുസ്തദീയം 
കൃത്വോപഭോഗോത്സുകയേവ ലക്ഷ്‌മ്യാ. 

25 തയോര്യഥാപ്രാത്ഥിതമിന്ദ്രിയാത്ഥാ_ 
നാസേദുഷോഃ സത്മസു ചിത്രവത്സു 
പ്രാപ്യാനി ദുഃഖാന്യപി ദണ്ഡകേഷു 
സഞ്ചിന്ത്യമാനാനി സുഖാന്യഭൂവന്‍. 

26 അഥാധികസ്തിശ്ധവിലോചനേന 
മുഖേന സീതാ ശരപാണ്ഡുരേണ 
ആനന്ദയിത്രീ പരിണേതുരാസീ_ 
ദനക്ഷരവ്യഞ്ചിതദൌഹൃദേന. 

27 താമങ്കമാരോപ്യ കൃശാംഗയഷ്ടിം 
വണ്ണാന്തരാക്രാന്തപയോധരാഗ്രാം 
വിലജ്ജമാനാം രഹസി പ്രതീതഃ 
പപ്രച്ഛ രാമാം രമണോ/ഭിലാഷം. 

28 സാ ദഷ്ടനീവാരബലീനി ഹിംസ്രൈഃ 
സംബദ്ധവൈഖാനസകന്യകാനി 
ഇയേഷ ഭൂയഃ കുശവന്തി ഗന്തും 
ഭാഗിരഥീതീരതപോവനാനി. 

29 തസ്യ പ്രതിശ്രുത്യ രഘുപ്രവീര_ 
സ്മദീദ്ലിതം പാര്‍ശ്വചരാനുയാതഃ 
ആലോകയിഷ്യന്‍ മുദിതാമയോദ്ധ്യാം 
പ്രാസാദമട്രംലിഹമാരുരോഹ. 

80 ഉടദ്ധാപണം രാജപഥം സ പശ്യന്‍ 
വിഗാഹ്യമാനാം സരയ്യം ച നൌഭിഃ 
വിലാസിഭിശ്ചാധൃഷിതാനി പൌരൈഃ 
പുരോപകണോപവനാനി രേമേ. 

31 സ കിംവദന്തീം വദതാം പുരോഗഃ 
സ്വവ്ൃത്തമുദ്ദിശ്യ വിശുദ്ധവൃത്തഃ 
സപ്പാധിരാജോരുളജോ)പസര്‍പ്പം 
പപ്രച്ഛ ഭദ്രം വിജിതാരിഭദ്രഃ. 

32 നിബ്ഡന്ധപ്പഷ്ടട. സ ജഗാഭ '“സവ്വം 
സ്തുവന്തി പൌരാശ്ചരിതം ത്വദീയം 
അന്യത്ര രക്ഷോഭവനോഷിതായാഃ 
പരിഗ്രഹാന്മാനവദേവ! ദേവ്യാഃ.?* 
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23. ലോകം, ലോഭത്തിനന്‍െറ നേക്ഭ തിരി 
ക്കൊണ്ടു ധനമുള്ളതായി, വിഘഴനഭയം ഇല്ലാതാക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെക്കൊ 
ണ്ട ക്രിയയുള്ളതായി, വിനയമുളവാക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെക്കൊണ്ടു പിതാവുള്ള 
തായി, ശോകം തീക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെമക്കാണ്ടുതന്നെ പുത്രനുള്ളതുമായി. 


ഞ്ഞുമനാക്കാത്ത അദ്ദേഹത്തെ 


24. അദ്ദേഹം യഥാകാലം പൌരന്മാരുടെ കാര 
ശേഷം മൈഥിലിയോടുകൂടി, 


കങ്ങഠം നോക്കിയതിനു 
മനോഹരമായ അവളടെ രൂപം ധരിച്ചു 


ഉപഭോഗത്തില്‍ ഉത്സാഹം വൂണ്ടുവന്ന രാജ്യലക്ഷ്മിയോടുടകൂടെയെന്നപോ 
ലെ രമിച്ചു. 


25. ചിത്രങ്ങളുള്ള ഗൃഹങ്ങളില്‍ യഥേഷ്ടം ഇന്ദ്രിയസുഖങ്ങളെ അനുഭവിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്ന അവക്കു ദണ്ഡകാരണ്യത്തില്‍ നേരിട്ട ദുഃഖങ്ങാംപോലും 
ആലോചിക്കുന്തോറും സുഖമയങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നു . 

26. അക്കാലത്തു സീത നല്ലപോലെ തിളങ്ങുന്ന കണ്ണുകളോടും ശരപ്പുല്ല 
പോലെ വിളത്ത കവിരംത്തടങ്ങളോടും കൂടി മൌനമായി ഗര്‍ഭത്തെ സൂചി 
പ്പിക്കുന്ന മുഖം കൊണ്ടു ഭത്താവിനെ സന്തുഷ്ടനാക്കിത്തീത്തു . 


27. സന്തുഷ്ടനായ രമണന്‍, ചടച്ച ശരീരവും നിറം മാറിവരുന്ന സ്തനാഗ്ര 
ങ്ങളുമായി നാണിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന ആ രമണിയെ രഹസ്യത്തില്‍ മടിയില്‍ 
പിടിച്ചിരുത്തി എന്താഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നു ചോദിച്ചു. 


28. അവരം, ക്രുരജന്തുക്കഠം വരിനെല്ലകൊണ്ടുള്ള ബലി തിന്നുന്നതും 
തന്നോടു സ്ഥിരബന്ധമുള്ള തപസ്വികന്യകകഠം വസിക്കുന്നതും കുശപ്പര 
ലുകളോടുകൂടിയതുമായ ഗംഗാനദീതീരത്തിലെ തപോവനങ്ങളിലേക്കു 
വീണ്ടും പോകുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു. 


29. രഘുകലവീരന്‍ അവളോടു”, ആ ആഗ്രഹം നിറവേററിത്തരാമെന്നു 

പറഞ്ഞിട്ടു” പരിചാരകന്മാരാല്‍ പിന്‍തുടരച്ചെട്ടകൊണ്ടു സന്തുഷൂമായ 
Te അയോധ്യയെ നോക്കിക്കാണുന്നതിനായി അംബരചുബിയായ മാളിക 
| ടം യിലേക്കു കയറി. 


| 30. അദ്ദേഹം നിറഞ്ഞ പാണ്ടികശാലകളോടകൂടിയ രാജവീഥിയേയും 
the വഞ്ചികഠം നീങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന സരയയവിനേയും വിലാസവാന്മാരായ 
A സ്ര്രീപുരുഷന്മാര്‍ വന്നിരിക്കുന്ന നഗരോദ്യാനങ്ങളേയും നോക്കിക്കൊണ്ടു 
നിര്‍വൃതി പൂണ്ടു, 

% 31. വാഗ്‌മികളില്‍ അഗ്രഗണ്യനും ശുദ്ധചരിതനും ആദിശേഷനു തുല്യ 
| മായ വലിയ കൈകളള്ളവനും ശത്രുക്കളെ ജയിച്ചവനുമായ അദ്ദേഹം ഭദ്ര 
| നെന്ന ചാരനോട തന്‍െറ പ്രവൃത്തികളെ ഉദ്ദേശിച്ചു” ആളകഠം എന്തു പറ 
ല്‌ യുന്നു എന്നു ചോദിച്ചു. 


32. നിര്‍ബന്ധിച്ചു ചോദിച്ചപ്പോഠം അവന്‍ പറഞ്ഞു, “*പ്രഭോ! രാക്ഷ 
Le സഗൃഹത്തില്‍ താമസിച്ച ദേവിയെ സ്വീകരിച്ചതൊഴികെ അവിടുത്തെ 
) എല്ലാ പ്രവൃത്തികളേയും പൌരന്മാര്‍ സ്തൂതിക്കുന്നു. 2 
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കളത്രനിസാഗുരുണാ കിലൈവ_- 
മഭ്യാഹതം കീത്തിവിപയ്യയേണ 
അയോഘനേനായ ഇവാഭിതപ്ചം - 
വൈദേഹിബന്ധോര്‍ഹൃദയം വിദദ്രേ. 
കിമാത്മനിവ്വാദകഥാമുപേക്ഷേ 
ജായാമദോഷാമുത സന്ത്യജാമി? 
ഇതൃൃേകപക്ഷാശ്രയവിക്ൃബത്വാ- 
ദാസീല്‍ സ ദോളാചലചിത്തവൃത്തിഃ. 
നിശ്ചിത്യ ചാനന്യനിവൃത്തി വാച്യം 
ത്യാഗേന പത്ത്യാ$ പരിമാര്‍ഷട്ടമൈച്ഛുല്‍ 
അപി സ്വദേഹാല്‍, കിമുതേന്ദ്രിയാത്ഥാ- 
ദൃശോധനാനാം ഹി യശോ ഗരീയഃ. 
സ സന്നിപാത്യാവരജാന്‍ ഹതൌജാ_ 
സ്ദ്വിക്രിയാദശനലുപ്ൃഹഷാന്‍ 
കൌലീനമാത്മാശ്രയമാചചക്ഷേ 
തേഭ്യഃ പുനശ്ചേദമുവാച വാക്യം. 
“രാജഷിവംശസ്യ രവിപ്രസൂതേ- 
രുപസ്ഥിതഃ പശ്യത കീദ്ൃശോഴ്യം? 
മത്തഃ സദാചാരശുചേഃ കളങ്ക? 
പയോദവാതാദിവ ദര്‍പ്പണസ്യ. 
പൌരേഷു സോഹം ബഹുളീഭവന്ത_ 
മപാം തരംഗേഷ്വിവ തൈലബിിന്ദും 
സോഡും ന തല്‍പ്പുവവമവണ്ണമീശ 
ആളാനികം സ്ഥാണുമിവ ദ്വിപേന്ദ്രഃ. 
തസ്യാപനോദായ ഫലപ്രവ്ൃത്താ_ 
വുപസ്ഥിതായാമപി നിര്‍വ്യപേക്ഷഃ 
തൃക്ഷാമി വൈദേഹസുതാം, പുരസ്താല്‍ 
സമുദ്രനേമിം പിതുരാജ്ഞയേവ. 
അവൈമി ചൈനാമനഘേതി; കിന്തു 
ലോകാപവാദോ ബലവാന്‍ മതോ മേ; 
ഛായാ ഹി ഭൂമേഃ ശശിനോ മലത്വേ_ 
നാരോപിതാ ശുദ്ധിമതഃ പ്രജാഭിഃ. 
രക്ഷോവധാന്തോ ന ച മേ പ്രയാസോ 
വൃത്ഥഃ, സ വൈരപ്രതിമോചനായ 
അമഷ്ണഃ ശോണിതകാംക്ഷയാ കിം 
പദാ സ്‌പ്പശന്തം ദശതി ദ്വീജിഹ്വഃ. 
തദേഷ സര്‍ഗ്ഗഃ കരുണാര്‍ദ്രചിത്തൈര്‍_ 
ന മേ ഭവത്ഭിഃ വ്രതിഷേധനീയഃ. 
യദൃത്ഥിതാ നിര്‍ഹൃതവാച്യശല്യാന്‍ 
പ്രാണാന്‍ മയാ ധാരയിതും ചിരം വഃ-”? 


കാളിദാസസവ്വസ 


4o 


രഘുവംശം-പതിനാലാം സര്‍ഗ്ഗം 435 


83. ഇങ്ങിനെ പത്നിയുടെ നിന്ദകൊണ്ടു കഠിനമായ ദുഷ്‌ പ്പേരാല്‍ 


ആഞ്ഞടിക്കപ്പെട്ട വൈദേഹീബന്ധുവിന്‍െറ ഹൃദയം, ഇരിമ്പു ചുററികകൊൌ 
ണ്ടടിച്ച പഴുത്ത ഇരുമ്പെന്നപോലെ ചതഞ്ഞു. 


34. തന്നെക്കുറിച്ചു അപവാദം പറയുന്നതു കായ്യമാക്കാതിരിക്കണമോ 
അതോ നിര്‍ദ്ദോഷിയായ ഭാര്യയെ ഉപേക്ഷിക്കണമോ എന്നിങ്ങനെ ഒരു 
ഭാഗത്തു” ഉറചുനില്ലാന്‍ സാധിക്കാത്തതുകൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മനസ്സ്‌ 
ഉഞ്ഞാലുപോലെ അങ്ങോട്ടമിങ്ങോട്ടം ആടുകയായി. 


85. ചീത്തപ്പേരു” ഇല്ലാതാക്കുവാന്‍ വേറെ പോം വഴിയില്ലെന്നു തീര്‍ച്ച 
യായപ്പോഠം പത്നീപരിത്യാഗംകൊണ്ടു അതു മാ ഡച്ചുകളയുവാന്‍ അദ്ദേഹം 
ആശിച്ചു. യശസ്സ ധനമായിട്ടമ്ളവക്കു സ്വശരീ േത്തക്കാളം വലുതു” യശ 
സ്റ്റാണുൂ. ഇന്ദ്രയവിഷയത്തെക്കാളുമെന്നു പിന്നെ പറയേണ്ടതുണ്ടോ? 


36. തേജസ്സു മങ്ങിയ അദ്ദേഹം അനുജന്മാരെ വിളിച്ചകൂട്ടിയിട്ടു", അദ്ദേ 
ഹത്ത ന്‍െറ ഭാവഭേദം കണ്ടു ഹര്‍ഷമിച്ചാതായ അവരോട തന്‍െറ പേരിലു 
ണ്ടായ ദഷ്‌കീത്തിയെപ്പററി അറിയിച്ചു. പിന്നെ ഈ വാക്കും പറഞ്ഞു. 


37. * നോക്കുവിന്‍. സുര്യനില്‍നിന്നുളവായ രാജവംശത്തിനു സദാചാര 
ശുദ്ധനായ എന്നില്‍നിന്നു, കണ്ണാടിക്കു മഴംൊററില്‍നിന്നെന്നപോലെ 
വന്നുചേര്‍ന്ന ഈ കളങ്കം ഏതുവിധത്തിലുട്ള താണ്ട*? 


38. വെള്ളത്തിലെ തിരമാലകളില്‍ എണ്ണത്തുഭ്ളിയെന്നപോലെ പൌര 
ജനങ്ങരംക്കിടയില്‍ വ്യാപിച്ചുവരുന്നതും ആദ്യത്തേതുമായ ഈ അപവാദ 
ത്തെ, ആനത്തലവന്‍ തളപ്പുകുററിയെ. എന്നപോലെ സഹിക്കുവാന്‍ 
ആ ഞാന്‍ അശക്തനാണു്‌. 


39. അതിനെ ഭൂരികരിക്കുന്നതിനായി, സന്താനലാഭം അടത്തിരിക്കുന്നു 
വെങ്കിലും അതിനെപ്പററി ചിന്തിക്കാതെ സീതയെ, മുമ്പ്‌ അച്ഛന്‍െറ 
ആട്ഞയാല്‍ ഭൂമിയെ എന്നപോലെ ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കാന്‍ ഭാവിക്കുന്നു . 


40. ഇവഠം നിര്‍ദ്ദോഷയാണെന്നു എനിക്കറിവുള്ളതാണു?. എന്നാല്‍ 
ലോകാപവാദമാണു* വലുതെന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു. ഭൂമിയുടെ നിഴലാണ 
പ്പോ തെളിഞ്ഞ ചന്ദ്രന്നു കളങ്കമായി ജനങ്ങളാല്‍ ആരോപിഷ്ക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നതു“. 

41. രാക്ഷസനിഗ്രഹമടക്കമുണ്ടായ എന്‍െറ പ്രയത്നമാകട്ടെ നിഷ്‌പ്ര 
യോജനമല്ല, അതു”, പക പോക്കുവാന്‍ വേണ്ടിയായിരുന്നു; കോപിയായ 
സപ്പം, കാല്‍കൊണ്ടു ചവുട്ടിയവനെ കടിയ്ക്കുന്നതു രക്തം കൊതിച്ചിട്ടാ 
ണോ? 5 


42. അതിനാല്‍ അപവാദമാകുന്ന ശല്യം പറിച്ചുകളഞ്ഞു എന്നെക്കൊണ്ടു” 
ഏറെനാഠം പ്രാണനെ ധരിപ്പിക്കണമെന്നു ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ എന്‍െറ 
ഈ തീരുമാനത്തിനു” കരുണാദ്രഹൃദയന്മാരായ നിങ്ങഠം എതിര്‍ പറയ 
രുതു9, 


436 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


43 ഇത്യുക്തവന്തം ജനകാത്മജായാം 
നിതാന്തരൂക്ഷാഭിനിവേശമീശം 
ന കശ്ചന ഭ്രാതൃഷു തേഷു ശക്തോ 
നിഷേദ്ധുമാസിദനുമോദിതും വാ. 

44 സ ലക്ഷമണം ലക്ഷ്‌മണപുപ്വജന്മാ 
വിലോക്യ ലോകത്രയഗീതകീത്തിഃ 
സൌമ്ോയേതി ചാഭാഷ്യ യഥാത്ഥഭാഷീ 
സ്ഥിതം നിദേശേ പൃഥഗാദിദേശ. 


45 പ്രജാവതീ ദോഹദശംസിനീ തേ 
തപോവനേഷു സ്‌പ്ലഹയാലുരേവ 
സ ത്വം രഥീ തദ്വ്യപദേശനേയാം 
പ്രാപയ്യ വാല*മീകിപദം തൃജൈനാം .?? 


46 സ ശുശ്രുവാന്‍ മാതരി ഭാര്‍ഗ്ഗപേണ 
പിതുര്‍ന്നിയോഗാല്‍ പ്രഹൃതം ദ്വിഷദ്വല്‍ 
പ്രതൃഗ്രഹീദഗ്രജശാസനം ത- 
ദാജ്ഞാ ഗരരൂണാം ഹൃവിചാരണീയാ. 

47 അഥാനുകൂലശ്രവണപ്രതീതാ_ 
മത്രസ്‌നുഭിര്യുക്തധുരം തുരംഗൈഃ 
രഥം സുമന്ദ്രപ്രതിപന്നരശ"മി_ 
മാരോപ്യ വൈദേഹസുതാം പ്രതസ്ഥേ. 


48 സാ നീയമാനാ രചിരാന്‍ പ്രദേശാന്‍ 
പ്രിയങ്കരോ മേ പ്രിയ ഇത്യനന്ദല്‍ 
നാബുദ്ധ കല്പദ്രുമതാം വിഹായ 
ജാതം തമാത്മന്യസിപത്രവൃക്ഷം. 

49 ജൃഗുഹ തസ്യാഃ പഥി ലക്ഷാമണോ യല്‍ 
സവ്യേതരേണ സ്‌ഫുരതാ തദക്ഷ്‌ണാ 
ആഖ്യാതമസ്യൈ ഗുരു ഭാവി ദുഃഖ. 
മത്യന്തലുപ്ലപ്രിയദര്‍ശനേന. 

50 സാ ദുന്നിമിത്തോപഗതാദ്വിഷാദാല്‍ 
സദ്യഃ പരിമ്ലാനമുഖാരവിന്ദാ 
രാജ്ഞഃ ശിവം സാവരജസ്യ ഭൂയാ_ 
ദിത്യാശശംസേ കരണൈരബാഹ്്യൈഃ. 

51 ഗുരോന്നിയോഗാദ്വനിതാം വനാന്തേ 
സാധ്വീം സുമിത്രാതനയോ വിഹാസ്ധ്യന്‍ 
അവാര്യതേവോത്ഥിതവീചിഹസ്റൈര്‍ 

| യ്ജഹ്നോര്‍ദുഹിത്രാ സ്ഥിതയാ പുരസ്മാല്‍. 
= 52 രഥാല്‍ സയന്ത്രാ നിഗൃഹിതവാഹാല്‍ 
താം ഭ്രാതൃജായാം പുളിന്വേവതായ്യ 
ഗംഗാം നിഷാദാഹൃതനൌവിശേഷഃ 
തതാര സന്ധാമിവ സതൃസന്ധഃ. 


രഘുവംശം-പതിനാലാം സഗ്ഗും 


43. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു ജാനകിയുടെ നേര്‍ക്കു ഏററവും കഠിനമായി പ്ര 
വത്തിപ്പാന്‍ മുതിര്‍ന്നിരിക്കുന്ന ആ രാജാവിനെ തടയുവാനോ അനുമോ 
ദിക്കവാനോ ആ സഹോദരന്മാരില്‍ ഒരാളും ശക്തനായില്ല. 


44, ത്രിലോകത്തിലും കീത്തികേട്ടവനും വാക്കുപാലിക്കുന്നവനുമായ ആ 
ലക്ച'മണാഗ്രജന്‍ ആജ്ഞാകാരിയായ ലക്ഷ്മണനെ നോക്കീ ““സൌ 
മ്യ!'' എന്നഭിസംബോന ചെയ്തതിനുശേഷം പ്രത്യേകമായി ഇങ്ങനെ 
ആജ്ഞാപിച്ചു. 


45, ' 'ഗര്‍ദാഭിലാഷം പറഞ്ഞ നിന്‍െറ ജൃഷ്ഠത്തി, തപോവനങ്ങളില്‍ 
പോകാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവഠംതന്നെയാണു”. അതിനാല്‍ നീ രഥത്തില്‍ 
അതു കാരണമായിപ്പുറഞ്ഞു വാല്‌മീകിയുടെ സ്ഥലത്തുകൊണ്ടുചെന്നു? 
അവളെ ഉപേക്ഷിക്കുക." 


46, പരശുരാമന്‍ പിതാവിന്‍െറ കല്പനയാല്‍ അമ്മയുടെനേരെ ശത്രുവി 
ന്‍െറ നേര്‍ക്കെന്നപോലെ ആയുധം പ്രയോഗിച്ചിട്ടള്ളതിനെച്പററി കേട്ടിട്ടു 
ള്ള അദേഹം ആ ജ്യേഷണന്‍െറ ആജ്ഞയെ സ്വീകരിച്ചു. ഗുരുജനങ്ങളുടെ 
ആജ്ഞയെപ്പററി ചിന്തിക്കാന്‍ പാടില്ലല്ലോ. 


47. പിന്നീട്‌ അദ്ദേഹം തന്‍െറ ആഗ്രഹം സാധിപ്പിക്കുന്നതായിക്കേട്ട 
സന്തോഷിച്ച ജാനകിയെ ഭയസംഭൂമമില്ലാത്ത കുതിരകളെ പൂട്ടി സുമന്ത്ര 
നാല്‍ തെളിക്കപ്പെട്ട രഥത്തില്‍ക്കയററി പുറപ്പെട്ട. 


48. ആനന്ദം ഉളവാക്കുന്ന പ്രദേശങ്ങളിലേക്കു കൊണ്ടുപോകപ്പെടുന്ന 
അവരഠം “എന്‍െറ പ്രാണേശ്വരന്‍ പ്രിയം ചെയ്യന്ന ആഠംതന്നെ” എന്നാ 
ഹ്‌ളാദിച്ചു. അദ്ദേഹം കല്പവ്ൃക്ഷസ്വഭാവം വെടിഞ്ഞു തന്‍െറ നേക്ക കള്ളി 
മരമായിത്തീര്‍ന്നതു മനസ്സ്സിലാക്കിയില്ല. 


49. വഴിയില്‍ ലക്ഷ്‌മണന്‍ അവളില്‍നിന്നു യാതെറന്നു മറച്ചുവെച്ചുവോ, 
വരാനിരിക്കുന്ന ആ വലിയ ദുഃഖം, എന്നെന്നേക്കുമായി പ്രിയദശനം നഷ്ട 
പ്പെട്ട തുടിയ്ക്കുന്ന വലത്തേ കണ്ണിനാല്‍ ഇവളോടു പറയപ്പെട്ട. 


50. ദുര്‍ല്പക്ഷണങ്ങടം കണ്ടുണ്ടായ സങ്കടംമൂലം പെട്ടെന്നു മ”ളാനമായ മുഖ 
കമലത്തോടുകൂടിയ അവഠം “സഹോദരന്മാരോടുകൂടിയ രാജാവിനു നന്മ വര 
ണേ” എന്നു അന്തഃകരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു നേര്‍ന്നു. 


51. ജ്യേഷന്‍െറ ആജ്ഞയാല്‍ ആ സാധ്വിയെ വനത്തില്‍ കൊണ്ടുപോ 
യി ഉപേക്ഷിക്കാന്‍പോകന്ന ലക്ഷ*മണന്‍, മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഗംഗാനദി 
യാല്‍ ഉയര്‍ന്ന തിരമാലകളാകുന്ന കൈകളെക്കൊണ്ടു തടയപ്പെട്ടവോ എന്നു 
തോന്നി. 


52. സത്യസന്ധനായ അദ്ദേഹം, സുമന്ദ്രന്‍ കുതിരകളെ നിത്തിയ രഥ 
ത്തില്‍നിന്നു ആ ജ്യേഷ്ണപത്തിയെ മണല്‍ത്തിട്ടില്‍ ഇറക്കി മുക്കുവരെ 
ക്കൊണ്ടു വിശേഷമായ തോണി കൊണ്ടുവരുവിച്ചു”, പ്രതിജ്ഞയെ എന്ന 
പോലെ ഗംഗാനദിയെ തരണം ചെയ്ത. 
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63 അഥ വ്യവസ്ഥാപിതവാക കഥഞ്ചില്‍ 
സൌമിത്രീരന്തര്‍ഗ്ഗതബാഷ്ണടകണ്ഃ 
ഒല്‍പ്പാതികം മേഘ ഇവാശ്ുവഷം 
മഹീപതേഃ ശാസനമുജ്ജഗാര. 

54 തതോഭിഷംഗാനിലവിപ്രവിദ്ധാ 
പ്രഭ്ശ്യമാനാഭരണപ്രസൂനാ 
സ്വമുത്തിലാഭപ്രകൃതിം ധരിത്രീം 
ലതേവ സീതാ സഹസാ ജഗാമ. 

55 ' “ഇക്ഷ്വാകുവം ശപ്രഭവഃ കഥം ത്വാം 
ത്ൃജേദകസ്മാല്‍ പതിരാര്യവൃത്തഃ”” 
ഇതി ക്ഷിതിഃ സംശയിതേവ തസ്യൈ 
ദദൌ പ്രവേശം ജനനീ ന താവല്‍. 

56 സാ ലുപ്പസംജ്ഞാ ന വിവേദ ദുഃഖം 
പ്രത്യാഗതാസുഃ സമതപൃതാന്തഃ 
തസ്യാഃ സുമിത്രാത്മജയത്നലബ്ലോ 
മോഹാദദ്രല്‍ കഷ്ടതരഃ പ്രബോധഃ. 

57 നചാവദല്‍ ഭത്തുരവണ്ണമായ്യാ 
നിരാകരിഷ്ണോര്‍വ്പജിനാദ്ൃത്വ്പി 
ആത്മാനമേവ സ്ഥിരദുഃഖഭാജം 
പുനഃപുനദ്ദുഷ്‌കൃതിനം നിനിന്ദ. 

68 ആശ്വാസ്യ രാമാവരജഃ സതീം താ. 
മാഖ്യാതവാല്ലീകിനികേതമാര്‍ഗ്ഗഃ 
““നീഘ്ലസ്യ മേ ഭര്‍ത്ത്യനിദേശരെരക്ഷ്യം 
ദേവി! ക്ഷമസ്വേ'*തി ബഭൂവ ന്രമഃ. 

59 സീതാ തമുത്ഥാപ്യ ജഗാദ വാക്യം 
*പ്രിതാസ്മി തേ സൌമ്യ] ചിരായ ജീവ 
വിഡൌജസാ വിഷ്ണുരിവാഗ്രജേന 
ഭ്രാത്രാ യദിത്ഥം പരവാനസി ത്വം. 

$ 60 ശ്വശ്രൂജനം സവ്വമനുക്രമേണ 

തിയ പ്രാപിതമല്‍പ്രണാമഃ 

* പ്രജാനിഷേകം മയി, വത്തമാനം 
സൂനോരനുധ്യായത ചേതസേ' "തി 

61 വാച്യസ്ത്വയാ മദ്വചനാല്‍ സ രാജാ 
“*“വഹ്നൌ വിശുദ്ധാമപി യല്‍ സമക്ഷം 
മാം ലോകവാദശ്രവണാദഹാസീഃ 
ശ്രുതസ്യ കിം തല്‍ സദൃശം കുലസ്യ? 

62 കല്യാണബുദ്ധേരഥവാ തവായം 

- ന കാമചാരോ മയി ശങ്കനീയഃ; 
മമൈവ ജന്മാന്തരപാതകാനാം 
വിപാകവിഷ്‌ഫൂജ്ജഥുരപ്രസഹ്യഃ. 


രഘുവംശം-പതിനാലാം സഗ്ഗം 439 


58. പിന്നീട വാക്കുകളെ ആലോചിച്ചുതീരുമാനിച്ചും കണ്ണുനീര്‍ തൊണ്ട 
യിലൊതുക്കിയും ലക്ഷ്യണന്‍ രാജാവിന്‍െറ അരുളപ്പാടിനെ, മേഘം കാല 
ദോഷസുചകമായി കല്ല വഷിക്കുന്നതുപോലെ എങ്ങനെയോ പുറത്താക്കി. 


54. അപ്പോം അസഹ്യമായ അപമാനത്താല്‍ ആഹതയായ സീത, കൊടു 
ക്കാററുതട്ടി പുഷ്‌ പങ്ങഠം കൊഴിയുന്ന ലതയെപ്പോലെ ആഭരണങ്ങഠം 
ഉതിര്‍ന്നുകൊണ്ട ബോധമററു താന്‍റ ശരീരലാഭത്തിനു കാരണഭൂതയായ 
ഭൂമിയില്‍ പെട്ടെന്നു വിണു. 


55. ഇക്ഷവാകലത്തില്‍ ജനിച്ച, സദാചാരസ്ഥിതനായ ഭര്‍ത്താവു” എങ്ങ 
നെ നിന്നെ കാരണമെന്റേ ഉപേക്ഷിക്കും എന്നു ശങ്കിച്ചിട്ടെന്നവണ്ണം മാതാ 
വായ ഭൂമിദേവി അപ്പോം അവരക്കു തന്നില്‍ പ്രവേശം നല്‍കിയില്ല. 


96, അവഠ: പ്രജ്ഞയററു കിടക്കെ സങ്കടം അറിഞ്ഞില്ല, ജീവന്‍ വീണ്ട 
കിട്ടി യപ്പോോം ഉള്ളില്‍ കഠിനദ്ദഃഖമുണ്ടായി. അവദറാക്കു ലക്ഷ്‌മണനന്‍െറ 
ശ്രമംകൊണ്ടു ബോധം വന്നപ്പോരം അതു മോഹാലസ്യത്തേക്കാരം ദസ്ണുഹമാ 
യിത്തീര്‍ന്നു . 


57. ആ പതിവ്രത, കുററമററ തന്നെ നിരാകരിച്ച ഭത്താവിനെപ്പററി ചീ 
ത്തയായ ഒരക്ഷരംപോലും പറഞ്ഞില്ല. എന്നെന്നും ദുഃഖമനുഭവിച്ചുപോന്നം, 
- പാപംചെയ്ത തന്നെത്തന്നെ വീണ്ടും വീണ്ടും നിന്ദിച്ചു. 


58. രാമാനുജന്‍ ആ സാധ്വിയെ സമാധാനിപ്പിച്ച്‌”, വാല്‌മീകിയുടെ 
ആശ്രമത്തിലേക്കുള്ള വഴി പറഞ്ഞുകൊടുത്തിട്ട”, ““ദേവീ! പരതന്ത്രനായ 
ഞാന്‍ സ്വാമിയുടെ കല്പനയാല്‍ ചെയ്ത കടുങ്കയ്യു ക്ഷമിക്കണമേ” ” എന്നു 
പറഞ്ഞു കാല്‍ക്കല്‍ വീണ. 


59. സീത അദ്ദേഹത്തെ എഴുന്നേല്‍പ്പിച്ചു പറഞ്ഞു: “*“സൌമ്യ! നിന്നില്‍ 
എനിക്കു സന്തോഷമേ ഉള്ള. ദീര്‍ഘായുഷ്‌മാനായിരിയ്കു. നീ ജേഷ്‌ഠ 
സഹോദരനാല്‍, വിഷ്‌ണു ഇന്ദ്രനാലെന്നപോലെ പരാധീനനാണല്ലോ. 


60. അമ്മമാരെയെല്ലാവരേയും വഴിപോലെ എന്‍െറ വന്ദനമറിയിച്ചിട്ട 
പറയൂ “ 'എന്നിലിരിക്കുന്ന പുത്രന്‍െറ സന്തതിബീജത്തെ മനസ്സില്‍ 
ഓര്‍ക്കണമേ '' എന്നു". _ 


61. നീ ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായിട്ട ആ രാജാവിനോടു പറയണം. കണ്‍മു 
മ്പില്‍വെച്ചു അഗ്നിയില്‍ പരിശുദ്ധയായിട്ടം എന്നെ ആളുകളുടെ വാക്കുകേട്ടു 
പരിത്യജിച്ചുവല്ലേം. അതു” (അങ്ങയുടെ) അറിവിനോ വംശമഹത്ത്വത്തി 
നേ യോജിച്ചതാണോ? 


62. അഥവം നന്മ മാത്രം ബുദ്ധിയിലദിക്കുന്ന അങ്ങു എന്‍െറ നേരെ സ്വ 
ക്ലന്ദമായീ പ്രവത്തിച്ചതാണെന്നു സംശയിച്ചുകൂടാ. ഞാന്‍തന്നെ ജന്മാ 
ന്തരങ്ങളില്‍ച്ചെയ്ത പാപങ്ങളുടെ ഫലങ്ങാം മുപ്പെത്തി ഭയങ്കരമായി പൊ 
ട്ടിത്തെറിച്ചതാണു. 


കാളിദാസസവ്വസ വം 


_ 863 ഉപസ്ഥിതാം പൂവ്വമപാസ്യ ലക്ഷ്മീം 
വനം മയാ സാദ്ധമസി പ്രപന്നഃ 
ത്വയ്യാസ്ധദം പ്രാപ്യ തയാതിരോഷാല്‍ 
സോഡാസ്മി ന ത്വത്ഭവനേ വസന്തി. 
64 നിശാചരോപപ്പുതഭര്‍ത്തൃകാണാം 
. തപസ്വിനീതാം ഭവതഃ പ്രസാദാല്‍ 
ഭൂത്വാ ശരണ്യാ, ശരണാര്‍ത്ഥമന്യം Be 
കഥം പ്രപത്ത്യേ ത്വയി ദിപ്യമാനേ. 
65 കിം വാ തവാതൃന്തവിയോഗമോഘേ 
 കൃയ്യാമുപേക്ഷാം ഹതജീവിത്രേസ്മിന്‍ 
സ്യാദ്രക്ഷണീയം യദി മേ ന തേജ_ 
സ്ത്വദീയമന്തര്‍ഗ്ഗതമന്തരായഃ. 
66 സാഹം തപഃ സൂര്യനിവിഷ്ടദൃഷ്ടി_ 
രൂദ്ധ്വം പ്രസുതേശ്ചരിതും യതിഷ്യേ 
ഭൂയോ യഥാ മേ ജനനാന്തരേ/പി 
ത്വമേവ ഭത്താ, ന ച വിപ്രയോഗഃ. 
67 ഗൃപസ്യ വര്‍ണ്ണാശ്രമപാലനം യല്‍ 
സ ഏവ ധമ്മോ മനുനാ പ്രണീതഃ 
നിവവാസിതാപ്യേവമതസ്തയാഹം 
തപസ്വിസാമാന്യമവേക്ഷണീയാ. ' " 
68 തഥേതി തസ്യാഃ പ്രതിഗൃഹ്യ വാചം 
രാമാനുജേ ദൃഷ്ടിപഥം വ്യതീതേ 
“സാ മുക്തകണം വ്യസനാതിഭാരാ_ 
ച്ക്രന്ദ വിഗ്നാ കുരരീവ ഭൂയഃ. 
69 നൃത്യം മയ്ൂരാഃ കുസുമാനി പ്ൃക്ഷാ 
ദര്‍ഭാനുപാത്താന്‍ വിജഹൂര്‍ഹരിണ്യഃ 
തസ്യാഃ പ്രപന്നേ സമദുഃഖഭാവ_ 
ം മതൃത്ഥമാസീദ്രൂദിതം വനേ/പി. 
70 താമഭൃഗച്ഛദ്രുതിതാനുസാരീ 
കവിഃ കശേധ്‌മാഹരണായ യാതഃ 
നിഷാദവിദ്ധാണ്ഡജദര്‍ശനോത്ഥഃ 
ശ്രോകത്വമാപദ്യത യസ്യ ശോകഃ. 
തമശ്രു നേത്രാവരണം പ്രമുജ്യ 
സീതാ വിലാപാദ്വിരതാ വവന്ദേ 
പ മുനിര്‍ദ്ദൌഹൃദലിംഗദര്‍ശീ 
ഭാശ്പാന്‍ സുപുത്രാശിഷമിത്യുവാച. 


“ജാനേ വിസൂഷ്ടാം പ്രണിധാനതസ്ത്വാം 


ന്മാ വ്യഥിഷ്ഠാ, വിഷയാന്തരസ്ഥം 
വാഹ്ലാസി വൈദേഹി! പിതുര്‍ന്നികേതം. 


രഘുവംശം-പതിനാലാം സഗ്ഗം [1] & 


63. മുമ്പ സമീപത്തു വന്ന ലക്ഷ്മിയെ ഉപേക്ഷിച്ചു" ഏന്നോടൊത്തു ട്ട 


വനവാസത്തിനു വന്നു. അവഠംക്ക ഇന്നു അങ്ങയില്‍ സ്ഥിരപ്രതിഷമ | 


കിട്ടിയപ്പോഠം അതിയായ രോഷംമൂലം ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഭവനത്തില്‍ 
താമസിക്കുന്നതു സഹിക്കവയ്യെന്നായി. ളി 


64. രാക്ഷസന്മാരാല്‍ ഭത്താക്കന്മാര്‍ക്കു ഉപദ്രവം പററിയ തപസ്വിനി 
മാക്ക അങ്ങയുടെ പ്രസാദത്താല്‍ ശരണാര്‍ഹയായിത്തീര്‍ന്ന ഞാന്‍ അങ്ങു 
ജീവിച്ചിരിക്കെ ശരണാത്ഥിനിയായി എങ്ങിനെയാണു” മറെറാരുവനെ 


ആശ്രയിക്കുക? നി 


il: A ആ ദില്‍ നിന്ന 

ര. 65. അങ്ങില്‍നിന്നു എന്നേക്കുമായി പിരിഞ്ഞതുകൊണ്ടു പാഴായ ഈ 
| നശിച്ച ജീവിതത്തിന്‍െറ പേരില്‍ ഉപേക്ഷ കാണികദെമോ? എന്‍റ വയ 
ററില്‍ സംരക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടതായ അങ്ങയുടെ തേജസ്സ്‌ (ഗര്‍ഭം) അതിനു 


വിഘ്‌നമായിരുന്നില്ലെങ്കില്‍ ! Le) 

« | Fe 
66. ആ ഞാന്‍ പ്രസവത്തിനുശേഷം, അടുത്ത ജന്മത്തിലും അങ്ങുതന്നെ A 
എനിയ്ക്കു ഭത്താവാവുകയും വേര്‍പാടില്ലാതിരിക്കയുംചെയ്യാനായി സൂധ്യ > 


നീല്‍ ദുഷ്ടിയുന്നി തപസ്സ ചെയ്യുവാന്‍ ശ്രമിക്കും. 


67, വണ്ണാശ്രമപരിപാലനമാണല്ലോ രാജാവിന്‍െറ ധര്‍മ്മമായി മനു 
നിശ്ചയിച്ചിട്ടള്ളതു”, അതിനാല്‍ ഞാന്‍, ഇങ്ങിനെ പുറം തള്ളപ്പെട്ടവളാ 
ണെങ്കിലും തപസ്വികളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഒരുത്തിയായികരെതി അങ്ങയാല്‍ 
പരിപാലിക്കപ്പെടേണ്ടവളാണു”. 


68, “അങ്ങനെയാവട്ടെ എന്നു അവളുടെ വാക്കുകരം സ്വീകരിച്ചു കൊണ്ടു 
രാമാനുജന്‍ ദ്ദഷ്ടിയില്‍നിന്നു മറഞ്ഞ പ്പോടം അഴലാണന്ട അഴുകരല്‍പ്പിടയെ 
പ്പോലെ വ്യസനാധിക്യത്താല്‍ അവരം ഉച്ചത്തില്‍ നിലവിളിച്ചു. 


69. മയിലുകരം നൃത്തം നിറുത്തി. വൃക്ഷങ്ങാം പുഷ്‌പങ്ങഠം പൊ ലു 
ഴിച്ചു. മാന്‍പേടകഠം കടിച്ച ദര്‍ഭപ്പുല്പകാം ഉപേക്ഷിച്ചു. അവളോടുള്ള 
അനുകമ്പയാല്‍ ആ കാടുതന്നെ വല്ലാതെ കരഞ്ഞതുപോലെയായി. 


70. വേടന്‍െറ അമ്പോറു വീണ പക്ഷിയെ കണ്ടിട്ട്‌ യാതൊരാദാക്കു 

3 ണ്ടായ ശോകം ഗ്രോകമായി പരിണമിച്ചവോ ആ കവി (വാത്മീകീ) ദര്‍ഭ 

(8 യും വിറകും ശേഖകരിക്കുവാന്‍ പോയപ്പോഠം ആ കരച്ചില്‍ കേട്ട അവ 
ഉടെ അടുക്കല്‍ കുതിച്ചെത്തി. 


71. സീത കരച്ചില്‍ നിത്തി, കാഴ്ചയമറക്കുന്ന കണ്ണുനീര്‍ തുടച്ചു" അദദ്ദഹ 
ത്തെ വന്ദിച്ചു. മഹര്‍ഷി അവളില്‍ ഗര്‍ഭലക്ഷണം കണ്ടിട്ട്‌ ““സല്‍പുത്രനു 
ണ്ടാകട്ടെ'” എന്നു” അനുഗ്രഹിച്ചതിനുശേഷം ഇങ്ങിനെ പറഞ്ഞു. 


72. **മീഥ്യാപവാദം കേട്ട ക്ഷോഭിച്ച ഭത്മാവിനാല്‍ തൃജിക്കപ്പെട്ടവ 
ടാഠണു” നീയെന്നു ഞാന്‍ സമാധികൊണ്ടറിയന്നു; അതുകൊണ്ടു നീ ദുഃഖി 
ക്കേണ്ട. അല്ലയോ വൈദേഹി! മറെറാരു ദിക്കില്‍ വസിക്കുന്ന പിതാ 


വിന്‍െറ ഗൃഹത്തിലാണു” നീ എത്തിയിരിക്കുന്നതു*. ne 
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73 ഉല്‍ഖാതലോകത്രയകണ്ടകേപ്പീ 
സത്യപ്രതിജേഞ്പ്യവികത്ഥനേ പീ 
ത്വാം പ്രത്യകസ്മാല്‍ കലുൃഷപ്രവൃത്താ_ 
വസ്സ്യേവ മന്യൂര്‍ഭരതാഗ്രശേ മേ, 

14 തവോരുകീത്തിഃ ശ്വശൂരഃ സഖാ മേ 
സതാം ഭവോച്ചേദകരഃ പിതാ തേ 
ധുരി സ്ഥിതാ ത്വം പതിദേവതാനാം 
കിംത,ന്ന യേനാസി മമാനുകമ്പ്യാ. 

75 തപസ്വിസംസര്‍ഗ്ഗവിനീതസന്തേ- 
തപോവനേ വീതഭയാ വസാസ്മിന്‍ 
ഇതോ ഭവിഷ്യത്യനഘപ്രസൂതേ_ 
രപത്യസംസ്താരമയോ വിധിസ്സേ. 

176 അശൂനൃതീരാം മുനിസന്നിവേശൈ- 
സ്തമോപഹന്ത്രീം തമസാം വീഗാഹ്യ 
തത്സെകതോത്സംഗബലിക്രിയാഭിഃ 
സമ്പത്സ്യതേ തേ മനസഃ പ്രസാദഃ. 

71 പുഷ്റ്ം ഫലം ചാത്തവമാഹരതന്ത്യോ 
ബീജം ച ബാലേയമകൃഷരോഹി 
വിനോദയിഷ്യന്തി നവാഭിഷംഗാ_ 
മുദാരവാചോ മുനികന്യകാസ്ത്വഠം. 

78 പയോഘടൈരാശ്രമബാലപവ്വക്ഷാന്‍ 
സംവദ്ധയന്തീ സ്വബലാനരൂപൈഃ 
അസംശയം പ്രാക്‌: തനയോപപത്തേഃ 
സ്തനന്ധയപ്രീതിമവാപ്പ്യസി ത്വം?”. 

74 അനുഗ്രഹപ്രതൃഭിനന്ദിനീം താം 
വാല്യീകിരാദായ ദയാര്‍ദ്രചേതാഃ , 
സായം മുഗാദ്ധ്യാസ്സിതവേദിപാര്‍ശ്വം 
സ്വമാശ്രമം ശാന്തമുഷിന്നിനായ. 

80 താമര്‍പ്പയാമാസ ച ശോകദിനാം 
തദാഗമപ്രീതിഷ്യ താപസീഷു 
നിവ്വിഷുസാരാം പിതൃഭിഹിമാംശോ_ 
രന്ത്യാം കലാം ദശ ഇവൌഷധീഷു. 

81 താ ഇംഗുദീസ്നേഹകൃതപ്രദീപ-. 
മാസ്തീണ്ണമേധ്യാജിനതല്പമന്തഃ 
തസ സപര്യാനുപദം ദിനാന്തേ 
നിവാസഹേതോരുടജം വിതേരുഃ. 

82 തത്രാഭിഷേകപ്രയതാ വസന്തീ 
പ്രയുക്തപൂജാ വിധിനാതിഥിഭ്യഃ 
വന്വ്യേന സാ വല്ലലിനീ ശരീരം 
പത്യുഃ പ്രജാസന്തതയേ ബഭദാര. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


I 
fh 
A 


ക 
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73. മുന്നുലോകത്തിനും കണ്ടകനായിരുന്നവനെ ഉന്മുലനം ചെയ്തവനാ 
ണെങ്കിലും സത്യപ്രതിജ്ഞനാണെങ്കിലും, ആത്മപ്രശംസചെയ്യാത്തവനാ 
ണെങ്കിലും നിന്‍െറ മേല്‍ അകാരണമായി കാലുഷ്യം കാണിച്ച രാമ 
നില്‍ ഏനിക്കു ദ്വേഷ്യംതന്നെ തോന്നുന്നു, 


74. വലിയ യശസ്സള്ള നിന്‍െറ ശ്വശൂരന്‍ എന്‍െറ സ്നേഹിതനാണുഴ. 
നിന്‍െറ അച്ഛന്‍ സജ്ജനങ്ങളെ സംസാരദുഃഖത്തില്‍നിന്നും മോചിപ്പിക്കു 
ന്നവനാണു്‌. നീ പതിവ്രതമാരില്‍ അഗ്രഗണ്യയാണു്‌. നിന്നെ എന്‍െറ 
അനുകമ്പഷ്ണൂ യോഗ്യയാക്കിത്തീക്കുന്നതല്ഛലാതെ എന്ൊന്നുണ്ടുഴു 


75. മഹര്‍ഷിമാരുടെ സഹവാസം നിമിത്തം ശാന്തശീലരായിത്തീര്‍ന്നി 
മമ മുഗങ്ങളോടുകൂടിയ ഈ തപോവനത്തില്‍ ഭയംകൂടാതെ നീ താമസിച്ചു 
കൊള്ളക. സുഖ്പ്രസവത്തിനുമശഷം നിന്‍െറ സന്താനസംസ്കാരത്തിനുള്ള 
ക്രിയകഠം ഇവിടെ നടത്താം. 


76. കരന്തു നിറയെ തപസ്വികളടെ പണ്ണശാലകളോടുകൂടിയതും ശോക 
ത്തെ ഇല്ലാതാക്കുന്നതുമായ തമസാനദിയില്‍ സ്താനം ചെയ്ത്‌ അതിന്‍െറ 
മണല്‍ത്തിട്ടില്‍ പൂജകരം ചെയ്തകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിനക്കു മനസ്സിനു സമാ 
ധാനം കൈവന്നുകൊള്ളം , 


77. അതാതു ജൂതുക്കളിലുണ്ടാവുന്ന പൂവും കായും കൃഷിചെയ്യാതെ വളരുന്ന 
ബലിധാന്യവും കൊണ്ടുവന്നു തന്നും നല്ല വാക്കുകഠം പറഞ്ഞും താപസകന്യ 
കമാര്‍ പുതുതായി ആപത്തില്‍പ്പെട്ട നിന്നെ സമാധാനിപ്പിക്കും . 


78. തന്‍െറ ശക്തിക്കൊത്തെ തണ്ണീര്‍ക്കടങ്ങളേന്തി ആശ്രമത്തിലെ തൈമര 
ങ്ങളെ നനച്ചു വളത്തിക്കൊണ്ടിരുന്നാല്‍ തീര്‍ച്ചയായും സന്താനലണ്ടജിക്ക 
മുമ്പുതന്നെ നിനക്കു മുലകടിയ്കുന്ന കുഞ്ഞുങ്ങളോടുള്ള സ്നേഹം ഉളവാകും.'' 


79. ആശീര്‍വാദത്തെ അഭിനന്ദനത്തോടെ സ്വീകരിച്ച അവളേയും കൂട്ടി 
ദയാര്‍ദ്രചിത്തനായ വാല*മീകിമഹര്‍ഷി സന്ധ്ൃയ്്ക വേദിക്കടുത്തു ചെന്നു 
കിടക്കുന്ന മാനുകളോടുകൂടിയ ശാന്തമായ തന്‍െറ ആശ്രമത്തിലേക്കു കൊണ്ടു 
പേറയി. 


80. കറുത്തവാവ്‌, പിതൃക്കളാല്‍ സാരം നുകന്ുകഴിഞ്ഞ ചന്ദ്രന്‍െറ 
അവസാനത്തെ കലയെ ഓഷധികളടെ പക്കല്‍ എന്നപോലെ ശോകാകല 
യായ അവളെ, അവഠം വന്നതില്‍ സന്തോഷിക്കുന്ന താപസിമാരുടെ 
പക്കല്‍ ഏല്പിച്ചു കൊടുക്കുകയും ചെയ്തു. 


81. അവര്‍ അവളെ വേണ്ടവിധത്തില്‍ സല്‍ക്കരിച്ചശേഷം രാത്രി ഉറങ്ങു 
ന്നതിനായി അകത്തു" ഓടലെണ്ണകൊണ്ടു വിളക്കുവെച്ചതും ശുദ്ധമായ മാന്‍ 
തോല്‍കൊണ്ടു മെത്തവിരിച്ചതുമായ ഒരു പണ്ണശാല കൊടുത്തു. 

82. അവിടെ അവടം സ്താനശുദ്ധയായി മരവുരി ധരിച്ചു" അതിഥി 
കളെ വേണ്ടപോലെ പുജിച്ചും കായ്‌കഠം ഭക്ഷിച്ചും പാത്തുകൊണ്ടു ഭത്താ 
വിന്‍െറ സന്തതിക്കുവേണ്ടി ഭേഹം ഭരിച്ചു. 


ad കാളിദാസസവ്വസ്വം 


83 അപി പ്രഭഃ സാനുശയോ/ധനാ സ്യാ 
ദീതൃത്സുക? ശക്രജിതോ/പി ഹന്താ 
ശശംസ സീതാപരിദേവിതാന്ത - 
മനുദ്ദിീതം ശാസനമഗ്രജായ. 

84 ബഭൂവ രാമഃ സഹസാ സബാപഷ്ക്‌ 

ഷാരവര്‍ഷീവ സഹസ്യചന്ദ്രഃ 
കൌലീനഭീതേന ഗൃഹാന്നിരസ്മാ 
ന തേന വൈദേഹസുതാ മനനസ്തഃ. 


85 നിഗൃഹ്യ ശോകം സ്വയമേവ ധീമാന്‍ 
വണ്ണാശ്രമാവേക്ഷണജാഗരൂക 
സ്‌ ദഭ്രാതൃസാധാരണഭോഗമുദ്ധം 
രാജ്യം രജോരിക്തമനാഃ ശശാസ. 

86 താമേകഭായ്യാം പരിവാദഭീരോഃ 
സാധ്വീമപി തൃക്തവതോ വൃപസ്യ 
വക്ഷസ്യസംഘട്ടസുഖം വസന്തീ 
രേമേ സപന്നീരഹിതേവ ലക്ഷ്‌മീഃ. 

87 സീതാം ഹിത്വാ ദശമുഖരിപുന്നോപയേമേ യദന്യാം 
തസ്യാ ഏവ പ്രതികൃതിസഖോ യല്‍ ക്രതൂനാജഹാര 
വൃത്താന്തേന ശ്രവണവിഷയപ്രാപിണാ തേന ഭത്തുഃ 
സാ ദുവ്വാരം കഥമപി പരിത്യാഗദുഃഖം വിഷേഹേ. 


ഇതി ചതുദ്ൃശഃ സറ്ഗഃ 


പഞ്ചദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 
1 കൃതസീതാപരിത്യാഗഃ സ രത്നാകരമേഖലാം 


ബുഭജേ പൃഥിവീപാലഃ പൃഥിവീമേവ കേവലാം. 


ലവണേന വിലുപ്പേജ്യാസ്മാമിസ്രേണ തമഭ്യയുഃ 
മുനയോ യുമുനാഭാജഃ ശരണ്യം ശരണാര്‍ത്ഥിനഃ. 


8 അവേക്ഷ്യ രാമം തേ തസ്മിന്‍ ന പ്രജഹ്രുഃ സ്വതേജസാ 
ത്രാണാഭാവേ ഹി ശാപാസ്ധ്രാഃ കര്‍വ്വന്തി തപസോ വ്യയം; 


| പ്രതിശുശ്രാവ കാകല്‍സ്ഥസ്നേഭ്യോ വിഘ്യപ്രതിക്രിയാം 
ള്‌ ധമ്മസംരക്ഷണാത്മഥൈവ പ്രവൃത്തിര്‍ഭവി ശാര്‍ങ്‌ഗിണഃ: 
ര) como വധോപായമാചഖ വവിബുധദ്വിഷഃ 

ദുജ്ജയോ ലവണഃ ശൂലീ വിശൂലഃ പ്രാത്ല്ൃതാ*മിതി. 


ആദിദേശാഥ ശത്രുഘ്യം തേഷാം ക്ഷേമായ രാഘവഃ 
കരിഷ്യന്നിവ നാമാസ്യ യഥാത്ഥമരിനിഗ്രഹാല്‍. 
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83. മേഘനാദനെ വധിച്ച ലക്ഷ്മണനും “സ്വാമി ഇപ്പോരം പശ്ചാത്താ 
പം പൂണ്ടിരിക്കുമോ” എന്നു” ആശിച്ചുകൊണ്ടു', കല്പന അനുഷ്ഠിച്ച വിവരം, 
സീതയുടെ വിലാപംവരെ, ജ്യേഷ്ണനെ അറിയിച്ചു. 

84. പെട്ടെന്നു രാമന്‍ മഞ്ഞു പൊഴിക്കുന്ന ഹേമന്തജുതുവിലെ ചന്ദ്രനെ 
പ്പോലെ കണ്ണുനീര്‍ പൊഴിച്ചു. അപവാദഭീരുവായ അദ്ദേഹം സീതയെ 
കൊട്ടാരത്തില്‍ നിന്നല്ലാതെ ഹൃദയത്തില്‍നിന്നു ബഹിഷ്‌ക്കരിച്ചിരു 
ന്നില്ല. 

85. ബുദ്ധിമാനായ അദ്ദേഹം തന്നത്താന്‍ സങ്കടമൊതുക്കി വണ്ണാശ്രമ 
ങ്ങളെ രക്ഷിക്കുന്നതില്‍ ജാഗരൂകനായയം മനസ്സിനെ രജോഗുണം സ്റ്റശി 
ക്കാതെയും സമൃദ്ധിചേര്‍ന്ന രാജ്യത്തെ സഹോദരന്മാരോടൊരുമിച്ചു ശാസ 
നം ചെയ്തുപോന്നു. 

86. അപവാദത്തെ ഭയന്നു പതിവ്രതയായിട്ടപോലും ആ ഒരേ ഒരു 
ഭാര്യയെ തൃാഗംചെയ്ത ആ രാജാവിന്‍െറ മാറിടത്തില്‍ സംഘട്ടനത്തിനാ 
രുമില്ലാതെ സുഖമായിരിക്കുന്ന ലക്ഷമി സപത്തിയില്ലാത്തവളെപ്പോലെ 
രമിച്ചു. 

87. രാവണാന്തകന്‍ സീതയെ ഉദപക്ഷിച്ചതിനുശേഷം വേറൊരുവളെ 
വിവാഹം ചെയ്തില്ലെന്നും അവളടെതന്നെ പ്രതിമ വെച്ചിട്ടാണ്‌ യജ്ഞ 
ങ്ങരം ചെയ്തതെന്നുമുള്ള ഭത്താവിന്‍െറ വൃത്താന്തങ്ങഠം ചെവിയിലെത്തി 
യപ്പോരം അവഠം അസഹ്യമാണെങ്കിലും പരിത്യാഗദുഃഖത്തെ ഒരുവിധ 
ത്തില്‍ സഹിച്ചുപോന്നു. 


പതിന്നാലാം സ്ഥം കഴിഞ്ഞു 


പതിനഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. സീതയെ കൈവെടിഞ്ഞ ആ ഭൂപാലന്‍ സമുദ്രമാകുന്ന അരഞ്ഞാ 
ണോടുകൂടിയ വെറും ഭൂമിയെമാത്രം അനുഭവിച്ചുപോന്നു. 


2, ലവണനെന്ന അസുരനാല്‍ യാഗകര്‍മ്മങ്ങഠം മുടക്കപ്പെട്ട യമുനാതീ 
രവാസികളായ ജൂഷിമാര്‍, ശരണം പ്രാപിക്കുവാന്‍ യോഗ്യനായ അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 

3. അവര്‍ രാമനെ കണ്ടിട്ടാണ്‌” അവനില്‍ സ്വന്തം പ്രഭാവം കാണി 
ക്കാതിരുന്നതു” . ശാപായുധന്മാരായ മുനിമാര്‍ വേറെ പോംവഴിയില്ലെ 
ങക്കിലേ (ശാപംകൊണ്ടു) തപസ്സ്‌ ചെലവാക്കാറുള്ള. 

4. കാകുല്‍സ്ഥന്‍ അവരോട്‌, വിഘ൦നത്തിനു പ്രതിക്രിയ ചെയ്തകൊ 
ടൂക്കാമെന്നേററു. ഭൂമിയില്‍ മഹാവാഷ്‌ണുവിന്‍െറ അവതാരം ധര്‍മ്മപരി 
പാലനത്തിനുവേണ്ടിയാണല്ലൊ. 

5. അവര്‍ രാമനു” ആ അസുരനെ വധിക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗവും പറഞ്ഞു 


കൊടുത്തു. “*ശുലത്തോടകൂടിയ ലവണനെ ജയിക്കാന്‍ സാധ്യമല്ല. ശൂല 
മില്ലാതിരിക്കുന്ന സമയത്തു വേണം അവനെ നേരിടുവാന്‍'” എന്നു”. 1 


6. അപ്പേംഠം രാമന്‍ അവരുടെ ക്ഷേമത്തിനായി ശത്രുഘ്‌നനെ നി 
യോഗിച്ചു. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പേരിനെ ശത്രഹനനംകൊണ്ടു അത്ഥവ 


ത്താക്കുവാന്‍ വേണ്ടിയാകാം. 
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7 യഃ കശ്ചന രലൂണാം ഹി പരമേകഃ പരന്തപഃ 
അപവാദ ഇവോത്സര്‍ഗ്ഗം വ്യാവത്തയതുമീശ്വരഃ. 


8 അഗ്രജേന പ്രയുക്താശീസ്തതോ ദാശരഥീ രഥീ 
യയൌ വനസ്ഥലീഃ പശ്യന്‍ പുഷ്‌പിതാഃ സുരഭീരഭീഃ. 


9 രാമാദേശാദനുഗതാ സേനാ തസ്യ്യാത്ഥസിദ്ധയേ 
പശ്ചാദദ്ധ്യയനാത്ഥസ്യ ധാതോരധിരിവാഭവല്‍. 


10 ആദിഷ്ടവര്‍ത്മാ മുനിഭിഃ സ ഗച്ഛന്‍ തപതാം വരഃ 
വിരരാജ രഥപ്രഷ്ലബാലഖിലൈയൈരിവാംശുമാന്‍. 


11 തസ്യ മാര്‍ഗ്ഗവശാദേകാ ബഭൂവ വസതിരൃതഃ 
രഥസ്വനോല്‍കണമൂുഗേ വാല്യീകിയേ തപോവനേ. 


12 തമുഷിഃ പൂജയാമാസ കുമാരം ക്ലാന്തവാഹനം 
തപഃപ്രഭാവസിദ്ധാഭിവ്വിശേഷപ്രതിപത്തിഭി$. 


19 തസ്യാമേവാസ്യ യാമിന്യാമന്തവ്ൃത്നീ പ്രജാവതീ. 
സുതാവസൂത, സമ്പന്നൌ കോശദണ്ഡാവിവ ക്ഷിതിഃ, 


14 സന്താനശ്രവണാല്‍ ഭരാതുഃ സെൌരമിത്രിഃ സൌമനസ്യവഠന്‍ 
പ്രാഞ്ജലിര്‍മുനിമാമന്ത്ര്യ പ്രാതര്യക്തരഥോ യയൌ, 


15 സച പ്രാപ മധുപഘ്ുംം കുംഭീനസ്യാശ്ച കുക്ഷിജഃ 
വനാല്‍ കരമിവാദായ സത്ത്വരാശിമുപസ്ഥിതഃ. 


16 ധുമധുമ്രോ വസാഗന്ധീ ജ്വാലാബഭ്രൂശിരോരുഹഃ 
ക്രവ്യാല്‍ഗണപരീവാരശ്ചിതാഗ്നിരിവ ജംഗമഃ. 


17 അപശുലം തമാസാദ്യ ലവണം ലക്ഷ*മണാനുജഃ 
രുരോധ, സമ്മുഖിനോ ഹി ജയോ രന്ധ്രപ്രഹാരിണാം. 


18 ““നാതീപര്യാപ്നമാലക്ഷ്യ മല്‍ക്കുക്ഷേരദ്യ ഭോജനം 
ദിഷ്ട്യാ ത്വമസി മേ ധാത്രാ ഭീതേനേവോപപാദിതഃ. '“ 


19 ഇതി സന്തര്‍ജ്ജ്യ ശത്രഘ്ലം രാക്ഷസസ്തജ്ജിഘാംസയാ 
പ്രാംശുമുല്‍പാടയാമാസ മുസ്ലാസ്തംബമിവ ദ്രൂമം 


20 സെരമിത്രേന്നിശിതൈര്‍ബാണൈരന്തരാ ശകലീകൃതഃ 
ഗാത്രം പുഷ്ണൂരജഃ പ്രാപ, ന ശാഖീ നൈരൃതേരിതഃ. 


21 വിനാശാത്തസ്യ വൃക്ഷസ്യ രക്ഷസ്സസൈ മഹോപലം 
പ്രജിഘായ കൃതാന്തസ്യ മുഷ്ടിം പൃഥഗിവ സ്ഥിതം. 
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7. രഘുവംശത്തില്‍പ്പെട്ട ശത്രഘാതകനായ എതൊരുവനും ഒററയ്കക 
വിശേഷവിധി സാരാന്യവിധിയെ എന്നപോലെ ശത്രുവിനെ പിന്മട 


ക്കുവാന്‍ ശക്തനാണല്ലൊ. 


8. പിന്നീട അഗ്രജനാല്‍ ആശീവ്വദിയ്കപ്പെട്ട ശത്രഘനന്‍ രഥത്തി 
ലേറി പുഷ്‌പിച്ചു സരഭിലങ്ങളായ വനപ്രദേശങ്ങളെ കണ്ടുകൊണ്ട പേടി 
കൂടാതെ പോയി. 3 


9. അദ്ദേഹത്തിന്നു അത്ഥം സിദ്ധിക്കാന്‍ രാമന്‍െറ കല്പനയാല്‍ സൈ 
ന്യം, അധ്യയനം എന്നത്ഥമായ ധാതുവിന്നു” “അധി (എന്ന ഉപസര്‍ഗ്ഗം) 
എന്നപോലെ പിന്നാലെ ചെന്നു. 


10. മഹര്‍ഷിമാരാല്‍ മാര്‍ഗ്ഗനിര്‍ദ്ദേശം ചെയ്യപ്പെട്ട പോകുന്ന പ്രതാപ 
ശാലിയായ അദദ്ദഹം രഥത്തിനു മുമ്പില്‍ നടക്കുന്ന ബാലഖില്യന്മാരെ 
ക്കൊണ്ടു സുര്യനെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


11. യാത്രയ്ക്കിടയില്‍ വഴിക്ക്‌ അദ്ദേഹത്തിന്നു”, രഥത്തിന്‍െറ ശബ്ദത്താല്‍ 
കഴുത്തുയത്ത നോക്കുന്ന മൃഗങ്ങളോടുകൂടിയ വാലമീകിയുടെ ആശ്രമത്തില്‍ 
താമസം വേണ്ടിവന്നു. 


12. മഹര്‍ഷി, ക്ഷീണിച്ച വാഹനങ്ങളോടുകൂടിയ ആ രാജകുമാരനെ 
തപസ്സ്ിദ്ധികൊണ്ടു ലഭിച്ച വിശേഷപ്പെട്ട സാധനങ്ങളെക്കൊണ്ടു സല്‍ 
ക്കരിച്ചു. 


13 ആ രാത്രിയില്‍ത്തന്നെ, ഭൂമി സമ്പന്നങ്ങളായ ഭണ്ഡാരസൈന്യ 
ങ്ങളെ എന്നപോലെ ഗര്‍ഭിണി യായിരുന്ന ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ജ്യേഷ്ഠപത്നി 
രണ്ടാണ്‍കുട്ടികളെ പ്രസവിച്ചു. 


14, ജ്യേഷ്ഠനു സന്താനമുണ്ടായി എന്നു കേട്ട സന്തോഷിച്ച സുമിത്രാപുത്രന്‍ 
പ്രഭാതത്തില്‍ കൈകൂപ്പി ജഷിയോട സമ്മതം വാങ്ങി രഥത്തില്‍ കയറി 
യാത്രതുടര്‍ന്നു. 

15. അദ്ദേഹം മധുവനത്തിലെത്തിയതും കുംഭീനസീയുടെ പുത്രനായ 
ലവണന്‍ കാട്ടില്‍നിന്നു കരംപിരിവെന്നപോലെ വനജീവികളെ കെട്ടി 
യെടുത്തുംകൊണ്ടു വന്നതും ഒരേ സമയത്തായിരുന്നു. 


16. പുകയുടെ നിറംപുണ്ടം വസയുടെ നാററം കലന്നും തീജ്വാലപോലെ 
ചെമ്പിച്ച മുടിയാന്നും മാംസംതീനികളാല്‍ ചുററപ്പെട്ടും അവന്‍, സഞ്ചരി 
ക്കുന്ന ചിതാഗ്നിപോലെയായിരുന്നു. 

17. ശത്ുഘന്‍ ശൂലം കയ്യിലില്ലാത്ത ആ ലവണനെ ചെന്നുതടുത്തു. 
തക്കം നോക്കി പ്രഹരിക്കുന്നവക്കു ജയം മുന്നിലാണല്ലോ. 

18. “*“ഇന്നു എന്‍െറ വയററിനു ഇര വേണ്ടുവോളമായിട്ടില്ല എന്നു കണ്ടു 
ഭയപ്പെട്ട ദൈവം, ഭാഗ്യത്താല്‍ നിന്നെ എനിക്കു എത്തിച്ചുതന്നു.”” 


19. ഇപ്രകാരം ശത്രുഘ്യനെ തര്‍ജ്ജനം ചെയ്ത്‌ അദ്ദേഹത്തെ കൊല്ലവാ 


നായി ആ രാക്ഷസന്‍ നല്ല ഉയരമുള്ളൊരു മരം ഒരു മുത്തങ്ങമുരടു” എന്നു, 


പോലെ പറിച്ചെടുത്തു. 
20. സൌമിത്രിയുടെ കൂത്ത ശരങ്ങളാല്‍ ഇടയ്കുവെച്ചു മുറിഞ്ഞു പോയതു 
കൊണ്ടു ശരീരത്തില്‍ രാക്ഷസന്‍ എറിഞ്ഞ മരം എത്തിയില്ല. പൂമ്പൊടി 
മാത്രമെ എത്തിയുള്ള. 
21. ആ മരം നശിച്ചപ്പോഠം രാക്ഷസന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നേര്‍ക്ക്‌, 
വേറിട്ട നില്ലന്ന അന്തകന്‍െറ മുഷ്ടി പോലുള്ള വലിയ ഒരു പാറ എടുത്തെ 


റിഞ്ഞു. 
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22 ഐന്ദ്രമസ്ത്രമുപാദായ ശത്രുഘ്ലേന സ താഡിതഃ 
സികതാത്വാദപി പരാം പ്രപേദേ പരമാണുതാം. 


23 തമുപാദ്രവദുദ്യമ്യ ദക്ഷിണം ദോര്‍ന്നിശാചരഃ 
ഏകതാല ഇവോല്‍പാതപവനപ്പേരിതോ ഗിരിഃ. 


24 കാര്‍ഷ്‌ണേന പത്രിണാ ശത്രഃ സ ഭിന്നഹൃദയഃ പതന്‍ 
ആനിനായ ഭവഃ കമ്പം ജഹാരാശ്രമവാസിനാം. 


25 വയസാം പംക്തയഃ പേതുൂര്‍ഹതസ്ധ്യോപരി രക്ഷസഃ 
തല്‍പ്രതിദ്വന്വിനോ മൂദ്ധ*നി ദിവ്യാഃ കുസുമവൃഷ്ടയഃ. 

26 സ ഹത്വാ ലവണം വീരസ്തദാ മേനേ മഹൌജസഃ 
ഭ്രാതുഃ സോദര്യമാത്മാനമിന്ദ്രജിദ്വധശോഭിനഃ. 


27 തസ്യ സംസ്കയമാനസ്യ ചരിതാത്ഥൈസ്‌തപസ്വിഭിഃ 
ശുശുഭേ വിക്രമോദഗ്രം വ്രീഡയാവനതം ശിരഃ. 


28 ഉപകൂലം സ കാളിന്ദ്യാഃ പുരീം പൌരുഷഭ്ൂഷണഃ 
നിമ്മമേ നിമ്മമോ/ത്ഥേഷു മധുരാം മധുരാകൃതിഃ, 

29 യാ സൌരാജ്യപ്രകാശാഭിര്‍ബഭൌ പൌരവിഭൂതിഭിഃ 
സ്വര്‍ഗ്ഗാഭിഷ്യന്ദവമനം കൃത്വേവോപനിവേശിതാ. 


80 തത്ര സൌധഗതഃ പശ്യന്‍ യമുനാം ചക്രവാകിനീം 
ഹേമടക്തിമതീം ഭൂമേഃ പ്രവേണീമിവ പിപ്രിയേ. 


31 സഖാ ദശരഥസ്യാപി ജനകസ്്യ ച മന്ത്രകൃല്‍ 
സഞ്ചസ്റ്റാരോഭയപ്രീത്യാ മൈഥിലേയൌ യഥാവിധി. 


399 സതൌ കുശലവോന്മൃഷ്ടഗര്‍ഭക്നേദൌ തദാഖ്യയാ 
കവിഃ കശലവാവേവ ചകാര കില നാമതഃ. 


33 സാംഗം ച വേദമധ്യാപ്യ കിഞ്ചിദുല്‍ക്രാന്തശൈശവൌ 
സ്വാം കൃതിം ഗാപയാമാസ കവിപ്രഥമപദ്ധതിം. 


34 രാമസ്യ മധുരം വൃത്തം ഗായഭന്തൌ മാതുരഗ്രതഃ 
തദ്വിയോഗവ്യഥാം കിഞ്ചിച്ചിഥിലീചക്രതുഃ സുതൌ. 


35 ഇതേര്യേപ്പി രഘോര്‍വംശ്യാസ്ത്രയസ്രരേതാഗ്നിതേജസഃ 
തദ്യോഗാല്‍ പതിവത്തീഷു പത്നീഷ്വാസന്‍ ദ്വിസൂനവഃ. 


36 ശത്രഘാതിനി ശത്രഘ്ലഭ സുബാഹൌ ച ബഹുശ്രുതേ 
മധരരാവിദിശേ സൂന്വോന്നിദധേ പൂവ്വജോത്സുകഃ. 


37 ഭയസ്‌*തപോവ്യയോ മാ ഭൂദ്വാലകേരിതി സോ/[ത്യഗാല്‍ 
മൈഥിലീതനയോല്‍ഗീതനിഷ*പന്ദമൃഗമാശ്രമം . 


ERT 


യ 
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22. ശര്രുഘന്‍ ഇന്ത്രാസ്ത്രം എടുത്തു പ്രയോഗിച്ചപ്പോം അതു മണല്‍ത്തരി 
കളേക്കാളം ചെറിയ തരികളായി ഴപാടിഞ്ഞു പോയി. 
28 രാക്ഷസന്‍ വലതുകൈയ്യം ഓങ്ങിക്കൊണ്ടു” 
ററപ്പനമാത്തോടുകൂടിയ പര്‍വതം 
പാഞ്ഞുചെന്നു. 


, പ്രളയക്കററു പറപ്പിച്ച ന 
എന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നേക്കു 


24. വൈഷ്ണവാസ്ധ്രംകൊണ്ടു നെഞ്ചു പിളന്ന വീണ ആ രാക്ഷസന്‍ ഭൂമിയ്ക്കു 
വിറയുണ്ടാക്കി, ആശ്രമവാസികളടെ വിറ തീക്കുകയും ചെയ്തു. 


25, വധിക്കപ്പെട്ട രാക്ഷസന്‍െറമേല്‍ പറവക്കൂട്ടങ്ങരം വന്നുവീണു, അവ 
ന്‍െറ എതിരാളിയുടെ ശിരസ്സില്‍ ദിവ്യങ്ങളായ വുഷ്തവഷങ്ങളം. 
Bd 


26. ആ വീരന്‍ ലവണനെ വധിച്ചുകഴിഞ്ഞപ്പോരം താന്‍, പരാക്രമിയും 
ഇന്ദ്രജിത്തിന്‍െറ വധംകൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്നവന്മായ യ്യേഷ്ന്‍െറ സഹോ 
ദരന്തന്നെയെന്നു അഭിമാനം പൂണ്ടു. 


27. കൃതാത്ഥരായ മഹര്‍ഷിമാരാല്‍ പുകഴ്‌ ത്തപ്പെട്ടപ്പോടം ശൌര്യം 
കൊണ്ടു” ഉന്നതമായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിരസ്സു ലജ്ജകൊണ്ടു കുനിഞ്ഞു 
ശോഭിച്ചു. 


28. പൌരുഷംകൊണ്ടലംകൃതനം സമ്പത്തു ളോടു മമതയില്പാത്തവരം 
സുന്ദരനുമായ അദ്ദേഹം യമുനാനദിയുടെ തീരത്തു മധുര നിമ്മിച്ചു. 
29. ആ മധുരാപുരി, നല്ല രാജാവുള്ളതു മൂലം പ്രകാശിച്ച പൌരന്മാരുടെ 


ഐശ്വയ്യങ്ങളെക്കൊണ്ടു” , സ്വര്‍ഗ്ലത്തില്‍നിന്നു* (ജനവര്‍ദ്ധനമുലം) ഇറക്കി 
ക്കൊണ്ടുവന്ന ഒരു ഭാഗംപോഴലെ ശോഭിച്ചു. 


30. അവിടെ സഗൌധത്തിലിരുനു്‌ അദ്ദേഹം, ചക്രവാകങ്ങളോടുകൂടിയ 
യമുനാനദിയെ, സ്വണ്ഥാഭരണമണിഞ്ഞ, മെടഞ്ഞിട്ട ഭൂമിയുടെ കാര്‍കൂ 
ന്തലിനെ എന്നപോലെ നോക്കിക്കണ്ടു സന്തോഷിച്ചു. 


31. ദശരഥമഹാരാജാവിന്‍െറ സുഹൃത്തും ജനകമഹാരാജാവിന്‍െറ മന്ത്ര 
കത്താവുമായ വാല്‌മീകി, രണ്ടപേരോടുമുള്ള ഇഷ്ടംകൊണ്ടു വൈദേഹി 
സുതന്മാക്കു യഥാവിധി ബാല്യസംസ്കാരങ്ങളനുഷ്നിച്ചു . 


32. ആ കവി കശംകൊണ്ടും ലവംകൊണ്ടും (ദര്‍ദമുഷ്ടിയുടെ തലയ്യം കുടയും 
കൊണ്ടു) ഗര്‍ഭത്തിലെ കെടുനീരു തുടച്ചു കളയുകയാലത്രെ, അവര്‍ക്കു” ആ 
പേരുകഠംകൊണ്ടുതന്നെ കശന്‍ ലവന്‍ എന്നു നാമകരണം ചെയ്ത. 


33. ശൈശവം ഏകദേശം കഴിഞ്ഞ അവരെ, അംഗങ്ങളോടുകൂടിയ 
വേദങ്ങഠം പഠിപ്പിച്ചതിനുദശഷം ആദികാവ്യമായ തന്‍െറ കൃതി അവരെ 
ക്കൊണ്ട പാടിപ്പിക്കുവാന്‍ തുടങ്ങി. 


. 84. ആ പുത്രന്മാര്‍, മധുരമായ രാമകഥ മാതാവിന്‍െറ മുമ്പില്‍വെച്ചു 


പാടിക്കൊണ്ട്‌ അവളുടെ വിരഹവേദന തെല്ലൊന്നു കുറച്ചു. 
35. മുന്നഗ്നിയ്ത്യൊത്ത തേജസ്സോടകൂടിയ മററു മൂന്നു രഘുവംശജന്മാരും 
അവരുമായി കേര്‍ന്നതുകൊണ്ട ഭര്‍ത്‌തൃമതികളായ ഭാര്യമാരില്‍ ഈരണ്ടു 
പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിചു. 

36. ജേഷ്ഠന്മാരോടട ചേരുവാന്‍ കൊതിക്കുന്ന ശത്രുഘ്‌നന്‍ ശത്രഘാതി, 
മഹാപണ്ഡിതനായ സുബാഹു എന്നീ പത്രന്മാക്കു മധുരയേയം വിദിശ 
യേയും എല്ലി ചുകൊടുത്തു. 

37. അദ്ദേഹം വാലഴീകിക്കു വീണ്ടും തപോവ്യയമുണ്ടാക്കാന്‍ പാടി 
ല്ലെന്നു കരുതി മൈഥിലീപത്രന്മാരുടെ (രാമായണ) ഗാനംകേട്ട നിശ്ച 
ലങ്ങളായ മൃഗഃങ്ങ ളോടുകൂടിയ ആശ്രമത്തില്‍ കയറാതെ കടന്നുപോയി. 


450 കാളിദാസസല്പസ്വം 


ദുഃ വശീ വിവേശ ചായോധ്യാം രഥ്യാസംസ്റ്റാരശോഭിനീം 
ലവണസ്യ വധാല്‍ പൌരൈരീക്ഷിതോ/ത്യന്തഗൌരവം . 


39 സ ദദര്‍ശ സഭാമധ്യേ സഭാസത്ഭിരുപസ്ഥിതം 
രാമം സീതാപരിത്യാഗാദസാമാനൃപതിം ഭവഃ. 


40 തമഭ്യനന്ദല്‍ പ്രണതം ലവണാന്തകമഗ്രജഃ 
കാലനേമിവധാല്‍ പ്രീതസ്തരാഷാഡിവ ശാര്‍ങ്‌ഗിണം. 


41 സ പൃഷ്ടഃ സവ്വതോ വാത്തമാഖ്യദ്രാജേഞ ന സന്തതിം 
പ്രത്ൃര്‍പ്പയിഷ്യതഃ കാലേ കവേരാദ്യസ്യ ശാസനാല്‍. 


42 അഥ ജാനപദോ വിപ്രഃ പുത്രമപ്രാപുയൌവനം 
അവതാര്യഠങ്കശയ്യാസ്ഥം ദ്വാരി ചക്രന്ദ ഭൂപതേഃ. 


43 ““ശോചനീയാസി വസുധേ! യാ ത്വം ദശരഥാച്ചൃൂതാ 
രാമഹസ്‌തമനുപ്രാപ്യ കഷ്ടാല്‍ കഷ്ടതരം ഗതാ.” 


44 ശ്രുത്വാ തസ്യാ ശുചോ ഹേതും ഗോപ്ലാ ജിഫ്രായ രാഘവഃ 
ന ഹൃകാലഭവോ മൃത്യുരിക്ഷാകുപദമസ്‌പൃശല്‍. 


45 സ മഹത്തം ക്ഷമസ്വേതി ദ്വിജമാശ്വാസ്ധ്യ ദുഃഖിതം 
യാനം സസ്മാര കൌബേരം വൈവസ്വതജിഗീഷയാ. 


46 ആത്തശസ്ത്രസ്തദധ്യാസ്യ പ്രതസ്ഥേ ച രഘൂദ്വഹഃ 
ഉച്ചചാര പുരശ്ചാസ്യ ഗുഡരൂപാ സരസ്വതീ. 


47 ““രാജന്‍! പ്രജാസു തേ കശ്ചിദപചാരഃ പ്രവത്തതേ 
തമന്വിഷ്യ പ്രശമയേര്‍ഭവിതാസി തതഃ കൃതീ. '” 


48 ഇത്യാപ്പവചനാദ്രാമോ വിചേഷ്യന്‍ വണ്ണവിക്രിയാം 
ദിശഃ പപാത പത്രേണ വേഗനിഷ്‌കമ്പകേതുനാ. 


49 അഥ ധുമാഭിതാമ്രാക്ഷം വൃക്ഷശാഖാവലംബിനം 
ദദര്‍ശ കഞ്ചിദൈക്്വാകസ്തുപസ്യന്തമധോമുഖം. 


50 പൃഷ്ടനാമാന്വയോ രാജ്ഞാ സ കിലാചഷ്ട ധൂമപഃ 
ആത്മാനം ശംബുകം നാമ ശൂദ്രം സുരപദാത്ഥിനം. 


51 തപസ്യനധികാരിത്വാല്‍ പ്രജാനാം തമഘാവഹം 
ശീഷച്ചേദ്യം പരിച്ഛിദ്യ നിയന്താ ശ്ര്ത്രമാദദേ. 
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38. ജിതേന്ദ്രിയനായ അദ്ദേഹം അലങ്കാര 
കൊണ്ടു ശോഭിക്കുന്ന അയോധ്യയില്‍, ലവ 
ളാല്‍ അതിരററ ആദരവോ 


പുണ്ണങ്ങളായ രാജവീഥികരം 
ണനെ കൊന്നതുകൊണ്ടു ജനങ്ങ 
ടെ വീക്ഷിക്കപ്പെട്ടകൊണ്ടു പ്രവേശിച്ച. 


39 അദ്ദേഹം സഭയുടെ നടുക്കു സദസ്ൃരാല്‍ സേവിക്കുക ടുകൊണ്ടു 


സീതയെ ത്ൃജിച്ചതിനാല്‍ ഭൂമിയുടെ മാത്രം പതിയായിത്തീര്‍ന്നിരി 
ക്കുന്ന രാമനെ കണ്ടു. 


40. ലവണനെ വധിച്ചു വന്നു വണങ്ങിയ ശത്രഘ്‌നനെ, കാലനേ 
മിയെ കൊന്നതില്‍ സന്തുഷ്ടനായ ഇന്ദ്രന്‍ മഹാവിഷ്‌'ണുവിനെ എന്ന 
പോലെ ആ ജ്യേഷന്‍ അഭിനന്ദിച്ചു. 


41, രാജാവു ചോദിച്ച പ്പോഠം അദ്ദേഹം എല്ലാവിവരങ്ങളും പറഞ്ഞറി 
യിച്ചു. തട സമയത്തു മടക്കി ഏല്പിക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ച ആദികവി 
യുടെ ആജ്ഞയാല്‍ പുത്രജനനത്തെപ്പററിമാത്രം പറഞ്ഞില്ല. 


42. അതിനുശേഷം ഗ്രാമവാസിയായ ഒരു ബ്രാഹ്മണന്‍ യൌവനത്തി 
ലെത്തിയിട്ടില്ലാത്ത മരിച്ച പുത്രനെ മടിയില്‍ക്കിടത്തി രാജദ്വാരത്തില്‍ 
അവതരിപ്പിച്ച നിലവിളിച്ച. 


43. ““അല്ലയോ ഭൂമിദേവീ! ദശരഥന്‍െറ കയ്യില്‍നിന്നു വീണു രാമന്‍െറ 
കയ്യില്‍ച്ചെട്ടിട്ട' കഷ്ടത്തെക്കാഠം കഷ്ടമായ അവസ്ഥയെ പ്രാപിച്ച നീ 
ശോചനീയതന്നെ''. 


44, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വ്യസനകാരണം കേട്ടപ്പോം രാഘവന്‍ ലജ്ജീത 
നായി. ഇക്ഷ്വാകുവംശരാജാക്കന്മാര്‍ ഭരിക്കുന്ന രാജ്യത്തു” അകാലമരണ 
മണ്ടായിട്ടില്ലതന്നെ. 

45. അദ്ദേഹം “കുറച്ചു നേരം ക്ഷമിക്കൂ” എന്നു പറഞ്ഞു ശോകാകുലനായ 
ബ്രാഹ്മണനെ സമാധാനിച്ചിച്ചിട്ട” യമനെ ജയിക്കുവാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കി 
കുബേരന്‍െറ വാഹനം (പുഷ്‌പകവമാനം) സ്‌മരിച്ചു. 


46. രഘുവീരന്‍ ആനരുധമേന്തി പുഷ്ടകവിമാനത്തിലേറി പുറപ്പെട്ടപ്പോഠം 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍ ഒരു അശരീരി വാക്കു” ഉണ്ടായി. 


47, “രാജാവേ! അങ്ങയുടെ പ്രജകഠംക്കിടയില്‍ ഒരു അനാചാരം നടക്കു 
നുണ്ട്‌”. അതു തിരഞ്ഞു പിടിച്ചു തടയുക; അപ്പോം അങ്ങു കൃതാത്ഥനാ 
കുന്നതാണഴ്‌.'” 


48. ഈ ആപ്ചവചനം കേട്ടിട്ട്‌” രാമന്‍ വണ്ണധമ്മത്തിലെ ക്രമക്കേടു കണ്ടു 
പിടിക്കുന്നതിനായി, വേഗതകൊണ്ടു കൊടിക്കൂറ ചലിക്കാന്ത വാഹന 
ത്തില്‍ ദിക്കുകളില്‍ പറന്നെത്തി. 


49. അപ്പോഠം (ചുവട്ടില്‍ തീയിട്ട്‌ അതില്‍നിന്നുപൊങ്ങുന്ന) പുകകൊണ്ടു 
കണ്ണു കലങ്ങി വൃക്ഷത്തിന്‍െറ കൊമ്പിന്മേല്‍ തല കീഴായി തൂങ്ങിനിന്നു 
തപസ്സുചെയ്യുന്ന ഒരാളെ രാഘവന്‍ കണ്ടത്തി. 

50. രാജാവു” പേരും കുലവും ചോദിച്ചപ്പോഠം ആ പുകകുടിയന്‍, “ഞാന്‍ 
സ്വഗ്ലം ആഗ്രഹിക്കുന്ന ശംബൂകനെന്നു പേരായ ശൂദ്രനാണ്‌” എന്നു 
പറഞ്ഞും 

51. തപസ്സചെയ്യുവാന്‍ അധികാരമില്ലാത്ത അവന്‍ പ്രജകഠംക്ക്‌ സങ്കടം 
വരുത്തുന്നു എന്നതുകൊണ്ട്‌ അവന്‍െറ ശിരച്ഛേദം ചെയ്യേണ്ടതാണെന്നു 
തീര്‍ച്ചയാക്കി രാജാവു? ആയുധമെടുത്തു . 


452 കാളിദാസസല്പസ്വം 


52 സ തദ്വകര്‍ത്രം ഹിമക്സിഷുകിഞ്ജല്ലുമിവ പങ്കജം 
ജ്യോതിഷ*കണാഹതശ്ൃശ്ര കണ്ഠനാളാദപാതയല്‍. 


53 കൃതദണ്ഡഃ സ്വയം രാജ്ഞാ ലേഭേ ശുദ്ദുസതാംഗതിം 
തപസാ ദുശ്ചരേണാപി ന സ്വമാര്‍ഗ്ഗവിലംഘിനാ. 


54 രഘുനാഥോ/പ്യഗസ്‌ത്യേന മാര്‍ഗ്ഗസന്ദര്‍ശിതാത്മനാ 
മഹൌജസാ സംയുയയജേ ശരല്‍കാലഇവേന്ദുനാ. 


55 കുംഭയോനിരലങ്കാരം തസ്സൈ ദിവ്യപരിഗ്രഹം 
ദദൌ ദത്തം സമുദ്രേണ പിീതേനേവാത്മനിഷര്‍ക്രയം. 


56 തം ദധന്മൈൈിലീകണനിര്‍വ്യാപാരേണ ബാഹുനാ 
പശ്ചാന്നിവവൃതേ രാമഃ പ്രാക്‌ പരാസുദ്ധിജാത്മജഃ. 


57 തസ്യ പൂപ്വോദിതാം നിന്ദാം ദ്വിജഃ പുത്രസമാഗതഃ 
സ്തൃത്യംനിവത്തയാമാസ ത്രാതുര്‍വൈവസ്വതാദപി. 


58 തമധ്വരായ മുക്താശ്വം രക്ഷഃകപിനരേശ്വരാഃ 
മേഘാഃ സസ്യമിവാംഭോഭിരഭ്യവര്‍ഷന്നുപായനൈഃ. 


59 ദിഗ്‌ഭ്യോ നിമന്ത്രിതാശ്ചൈനമഭിജഗമുമ്മഹര്‍ഷയഃ 
ന ഭൌമാന്യേവ ധിഷ്ണ്യാനി ഹിത്വാ ജ്വോതിമ്മയാനയപി. 


60 ഉപശല്യനിവിഷ്ടൈസ്റൈശ്ചതുള്പാരമുഖീ ബഭൌ 
അയോധ്യാ സൃഷ്ടലോകേവ സദ്യഃ പൈതാമഹ തനുഃ. 


61 ശാഘ്യസ്ത്യാഗോഴ്പി വൈദേഹ്യാഃ പത്യഃ പ്രാഗ്വംശവാസിനഃ 
അനനീജാനേഃ സൈവാസിദ്യസ്മാജ്ജായാ ഹിരണ്മയീ. 


മ 


62 വിധേരധികസംഭാരസ്തതഃ പ്രവവൃതേ മഖഃ 
ആസന്‍ യത്ര ക്രിയാവിഘനാ രാക്ഷസാ ഏവ രക്ഷിണഃ. 


63 തതഃ പ്രാചേതസോപജ്ഞം രാമായണ്ഠിതസ്‌നതഃ 
മൈഥിലേയൌ കശലവൌ ജഗതുര്‍ഗ്ഗരുചോദിതെൌ. 


64 വൃത്തം രാമസ്യ വാല“ മീകേഃ കൃതിസ്തമൌ കിന്നരസ്വനൌ 
കിം ത, ദ്യേന മനോ ഹത്തുമലം സ്യാതാം ന ശൃണ്വതാം! 


65 രൂപേ ഗീതേ ച മാധുര്യം തയോസ്മജുജൈഞന്നിവേദിതം 
ദദശ സാനുജോ രാമഃ ശുശ്രാവ ച കുതുഹലീ. 


= 
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52. അദ്ദേഹം, തീപ്പൊരികളേററു കരിഞ്ഞ താടിരോമങ്ങദളാടകൂടിയ 
അവന്‍െറ മുഖത്തെ, മഞ്ഞുവീണ കരിഞ്ഞ അല്ലികളോടുകൂടിയ 
ടൂ 


ലം താമര 
വിനെ എന്നപേലെ കണനാളത്തില്‍നിന്ന വീഴ്ത്തി. ലൂ 


583. രാജാവിനാല്‍ സ്വയം ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ട ആ ശുദ്രന്‍, സ്വന്തം വഴിവിട്ട 

വളരെ കഷ്ടപ്പെട്ടാചരിച്ച തപസ്റ്റകൊണും കിട്ടാത്ത സല്‍ഗതിയെ 

പ്രപോിച്ചും 

54. രഷഘുനാഥനും, ശരല്‍ക്കാലം ചന്ദ്രനുമായിട്ടെന്ന പോലെ, വഴിയ്ക്കു തന്ന 
3 oy 47% 


ത്താന്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടവനും മഹാതേജസ്വി 
പ്പടവനു ജസ്വിയുമായ അഗസ്തയമഹഷിയമായ 
സമ്മേളിച്ചു. ധ്യ മാ 
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ഠാ, പറാനംഹെ യൃപ്പെട്ട സമുദ്രത്താല്‍ തന്‍െറ . മോചനത്തിനു പ്രതിഫല 
മെന്നപോലെ നല്‍കപ്പെട്ടതും ദിവ്യന്മാര്‍ക്കു 'വേണ്ടതുമായ അലങ്കാരം (വള) 
കുംഭസംഭവന്‍ അദ്ദേഹത്തിനു കൊടുത്തു. 


56, അതിനെ സീതയുടെ കഴുത്തില്‍ പെരുമാറാതായ കയ്യിന്മേല്‍ അണി 
ഞ്ഞുകൊണ്ട പിന്നീടാണു” രാമന്‍ തിരിച്ചെത്തിയതു”. മരിച്ചുപോയ 
ബ്രാഹ്മണപൃത്രന്‍ മുമ്പു" പുനര്‍ജ്ജീവിച്ച. 


57. പുത്രനെ ലഭിച്ച ബ്രാഹ്മണന്‍ കാലനിത്നിന്നുപോലും രക്ഷിക്കുന്ന 
ആ മഹാരാമാവിനുനേരെ ആദ്യം ചൊരിഞ്ഞ നിന്ദയെ സ്മതികൊണ്ടു? 
മായ'ച്ചുകളഞ്ഞു. ഹ 


58. അശ്വമേധയാഗത്തിന്നായി കുതിരയെ വിട്ട അദ്ദേഹത്തിനു രാക്ഷസ 
_വാനര_മനുഷ്യരാജാക്കന്മാര്‍, സസ്യങ്ങാംക്ക” മേഘങ്ങഠം ജലങ്ങളെ 
ന്നപോലെ കാ്ചവസ്തക്കഠം വര്‍ഷിച്ചു. 


59. ക്ഷണിയ്കുപ്പെട്ട താപസന്മാര്‍ ഭൂമിയിലുള്ള സ്ഥാനങ്ങളെ മാത്രമല്ല 
ജ്യോതിര്‍മ്മയങ്ങളായ സ്ഥാനങ്ങളേയും ഉപേക്ഷിച്ചു എല്ലാ ദിക്ഷകളില്‍ 
നിന്നും ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സരീപഭത്തത്തിപ്പേര്‍ന്നു. 


60: നഗരത്തിനു പുറത്തു താമസിക്കുന്ന അവരോടും നാല ഗോപരങ്ങളാ 
കുന്ന മുഖങ്ങളോടും കൂടിയ ശയോധ്യ, ലോകങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ചു കഴിഞ്ഞ 
ഉടനെയുള്ള വിധാതാവിന്‍െറ ശരീരളമന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


61. യാഗശാലയ!ല്‍, മറെറാരു ഭടാര്യയില്ലാത്ത ഭത്താവിനു സ്വണ്ണംകൊ 
ണ്ടുണ്ടാക്കിയ സീത തന്നെയായിരുന്നു സഹധര്‍മ്മിണി എന്നതുകൊണ്ടു 
സീതയുടെ പരിത്യാഗംപോലും ദാഘ്യമായിത്തീര്‍ന്നു. 


62. അനന്തരം വിധിച്ചതിലും അധികം ഒരുക്കങ്ങളോടകൂടി യാഗം 
നടന്നു; അവിടെ യജ്ഞവിഘ്ലം സൃഷ്ടിക്കുന്ന രാക്ഷസന്മാര്‍ തന്നെയായി 
രുന്നു കാവല്‍ക്കാര്‍. 

63. അക്കാലത്തു സീതാതനയന്മാരായ കശലവന്മാര്‍ വാല്‌മീകിമഹര്‍ 
ഷിയാല്‍ രചിതമായ രാമായണത്തെ ഗുരുവിന്‍െറ പ്രേരണയാല്‍ അവിട 
വിടെ പാടിക്കൊണ്ടു നടന്നിരുന്നു. 


64, രാമന്‍െറ ചരിതം, വാല്‌മീകിയുടെ കൃതി, പാടുന്നവരോ കിന്നര 
ന്മാര്‍ക്കൊത്ത സ്വരമുള്ളവര്‍ - ശ്രോതാക്കളുടെ മനം കവരുവാന്‍ ഉതകാത്ത 
തായി എന്തൊന്നുണ്ട്‌? J 

65. അവരുടെ ആകൃതിയിലും പാട്ടിലമുള്ള മാധുര്യം, അറിവുള്ളവര്‍ 
ചെന്നറിയിച്ചപ്പോടം കുരുഹലം തോന്നിയ രാധന്‍ സഹോദരന്മാരോ 
ടൊപ്പം അവരെ സദസ്സില്‍ കാണുകയും പാടിക്കേടാക്കുകയും ചെയ്തു. 
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454 കാളിദാസസല്പസ്വം 


66 തല്‍ഗീതശ്രവണൈകാഗ്രാ സംസദശ്രുമുഖീ ബഭൌ 
ഹിമനിഷ്യന്ദിനീ പ്രാതന്നിവ്വാതേവ വനസ്ഥലീ. 


67 വയോവേഷവിസംവാദി രാമസ്യ ച തയോസ്തദാ 
ജനതാ പ്രേക്ഷ്യ സാദൃശ്യം നാക്ഷികമ്പം വൃതിഷ്ഠത, 


68 ഉഭയോന്ന തഥാ ലോകഃ പ്രാവീണ്യേന വിസിഷ്ടിയേ 
നൃപതേഃ പ്രീതിദാനേഷ വീതസ്‌പ്ൃഹതയാ യഥാ. 


69 ““ഗേയേകോനുവിനേതാ വാം കസ്യ ചേയം കൃതിഃ കവേ??? 
ഇതി രാജ്ഞാ സ്വയം പൃഷ്ടൌ തൌ വാല്‌മീകിമശംസതംം, 


70 അഥ സാവരജോ രാമഃ പ്രാചേതസമുപേയിവാന്‍ 
ഈരീകൃത്യാത്മനോ ദേഹം രാജ്യമസ്ടൈ നൃവേദയല്‍. 


71 സ താവാഖ്യായ രാമായ മൈഥിലേയൌ തദാത്മജൌ 
കവിഃ കാരുണികോ വവ്രേ സീതായാഃ സമ്പരിഗ്രഹം, 


72 താതാ! ശുദ്ധാ സമക്ഷം നഃ സ്‌നുഷാ തേ ജാതവേദസി 
ഭൌരാത്മ്യാദ്രക്ഷസസ്താം തു നാത്രത്യാഃ ശ്രദ്ദധുഃ പ്രജാഃ. - 


73 താഃ സ്വചാരിത്രമുദ്ദിശ്യ പ്രത്യായയതു മൈഥിലീ 
തതഃ പുത്രവതീമേനാം പ്രതിപത്സ്യേ ത്വദാജ്ഞയാ. 


74 ഇതി പ്രതിശ്രതേ രാജ്ഞാ ജാനകീമാശ്രമാന്മുനിഃ 
ശിഷ്യൈരാനായയാമാസ സ്വസിദ്ധിം നിയമൈരിവ. 


75 അന്വേദ്യരഥ കാകുല്‍സ്ഥഃ സന്നിപാത്ൃയ പുരൌകസഃ 
കവിമാഹ്വഠയയാമാസ പ്രസ്തതപ്രതിപത്തയേ. 


76 സ്വരസംസ്കാരവത്യാസൌ പുത്രാഭ്യാമഥ സീതയാ 
ജ്ചേ വോദച്ചിഷം സുര്യം രാമം മുനിരുപസ്ഥിതടഃ. 


77 കാഷായപരിവീതേന സ്വപദാപ്പിതചക്ഷുഷാ 
അന്വമീയത ശുദ്ധേതി ശാന്തേന വപുഷൈവ സാ. 


78 ജനാസ്മദാലോകപഥാല്‍ പ്രതിസംഹൃതചക്ഷഷഃ S 
തസ്ഥുസ്നേവോങ്‌മുഖാഃ സവ്വേ ഫലിതാ ഇവ ശാലയഃ. 


79 താം ദൃഷ്ടിവിഷയേ ഭത്തമ്മുനിരാസ്ഥിതവിഷ്ടരഃ 
“കുരു നിസ്സുംശയം വത്സേ! സ്വവൃത്തേ ലോക്‌'മിതൃശാല്‍ം 


രഘുവംശം-പതിനഞ്ചാം സ്ലം 455 


66. അവരുടെ പാട്ടില്‍ ശ്രദ്ധിച്ചു 
പ്രഭാതത്തില്‍ കാററില്ലാതെ മഞ്ഞു 
പോലെ ശോഭിച്ചു. 


കണ്ണീര്‍ തുകിഷിരിക്കുന്ന സദ Ts 
ജാറവീണുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന വനഭൂമി 


67. അപ്പോരം ജനസമൂഹം, രാമന്നും അവര്‍ക്കും തമ്മില്‍ 
വേഷത്തിലുമൊഴിച്ചുള്ള സാദ്ദശ്യം 
പോയി. 


പ്രായത്തിലും 
കണ്ടിട്ട മിഴിയനക്കമില്ലാതെ നിന്നു 


68. ആ രണ്ടുപേരുടേയും നൈപുണ്യം കണ്ടിട്ടല്ല, രാജാവു കൊടുത്ത 
സമ്മാനങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള നിസ്‌പ്ൃഹത കണ്ടിട്ടാണ്‌ ജനങ്ങഠം അധികം 


' അത്ഭുതപ്പെട്ടതു”. 


69. “ആരാണ്‌ നിങ്ങളെ ഗീതം അഭ്യസിപ്പിച്ചതു“? 
കവിയുടേതാണ്‌?'" 


വാല?മീകിയെപ്പറഞ്ഞു. 


ഈ കൃതി ഏതു 
എന്നു രാജാവു്‌ സ്വയം ചോദിച്ചപ്പോരം അവര്‍, 


70. അതിനുശേഷം സഹോദരന്മാരോടുകൂടി രാമന്‍ വാല്‌മീകിയയടെ 
അടുത്തു ചെന്നിട്ട്‌, തന്‍െറ ശരീരം മാത്രമെടുത്തിട്ട” രാജ്യം മുഴുവന്‍ അദ്ദേഹ 
ത്തിനു സമര്‍പ്പിച്ചു. 


71. കരുണാര്‍ദ്രനായ ആ കവി രാമനോട്‌, അവര്‍ സീതയില്‍ അദ്ദേഹ E 
ത്തിന്നണ്ടായ പുൃത്രന്മാരാണെന്നറ യിച്ചിട്ട സീതയെ പരിഗ്രഹിക്കുവാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ട. 


72. “ഗുരോ! അവിടുത്തെ വധു നമ്മുടെ കണ്‍മുമ്പില്‍വെച്ചു” അഗ്നിയില്‍ 
ശ്രദ്ധയായവമാണ”. എന്നാല്‍ രാക്ഷസന്‍െറ ദുഷടതയോത്തു ഇവിടെയുള്ള 
ജനങ്ങരം അതു വിശ്വസിച്ചിട്ടില്ല. 


73. മൈഥിലി തന്‍െറ ചാരിത്രത്തെപ്പററി അവരെ വിശ്വസിപ്പിക്കട്ടെ. 
എന്നാല്‍ പത്രന്മാരോടുകൂടി ഇവളെ അങ്ങയുടെ കല്ലപനയനുസരിച്ചു ഞാന്‍ . 
സ്വീകരിച്ചുകൊള്ളാം. '' 


74. ഇങ്ങനെ രാജാവു്‌ വാഗ്ദാനം ചെയ്തപ്പോരം മഹര്‍ഷി ശിഷ്യന്മാരെ 
ക്കൊണ്ടു” ആശ്രമത്തില്‍നിന്നു ജാനകിയെ, നിയമങ്ങളെക്കൊണ്ടു തന്‍െറ 
യോഗസിദ്ധിയെ എന്നപോലെ വരുത്തിച്ചു. 


75. പിറേറദിവസം കാകുല്‍സ്ഥന്‍ പൌരന്മാരെ വിളിച്ചുകൂട്ടിയതിനു 
ശേഷം പറഞ്ഞകാര്യം നിവ്വഹിക്കുന്നതിനായി കവിയെ വിളിക്കുവാന്‍ 
ആളെ അയച്ചു. 


76. അപ്പോം മുനി, സ്വരവും സംസ്‌ക്കാരവുമൊത്തുചേന്ന ജഗ്വേദമന്ത്ര 
വുമായി ഉദയസുൂയുനെയെന്നപോലെ രണ്ടു പുത്രന്മാരോഴ ചേന്ന സീതയു 
മായി രാമനെ സമീപിച്ചു. 


77. കാഷായവസ്ര്രമണിഞ്ഞു “സ്വന്തം കാലടിയില്‍ ദൃഷ്ടിയ്മന്നി ശാന്ത 
മായി കാണപ്പെട്ട ആ ശരീരംകൊണ്ടുതന്നെ സീത പരിശുദ്ധയാണെന്നു 
ജനങ്ങഠം ഈഹിച്ചു . ല്‍ 


78. ജനങ്ങാം അവളുടെ കാഴ്ചപ്പാടില്‍നിന്നു കണ്ണുക പിന്‍വലിച്ചു 
വിളഞ്ഞ നെല്‍ച്ചെടികളെപ്പേോലെ തലകനിച്ചുനിന്നു. 


79. വിഷ്ടരത്തില്‍ ഇരുന്ന മഹര്‍ഷി ഭത്താവിന്‍െറ കണ്‍മുമ്പിലെത്തിയ 
അവളോട” ““വത്സേ! പുരവാസികരംക്കു സ്വന്തം ചാരിത്രത്തിലുള്ള ശങ്ക 
തീര്‍ത്തുകൊടുക്കു”" എന്നരുളിച്ചെയ്ത. 


456 കാളിദാസസപ്പസ്വം 


- 90 അഥ വാല്‌മീകിശിഷ്യേണ പുണ്യമാവജ്ജിതം പയഃ 
ആചമ്യോദീരയാമാസ സീതാ സത്യാം സരസ്വതീം. 


81 “ വാങ്‌മനഃകമ്മഭിഃ പത്യൌ വൃഭിചാരോ യഥാ ന മേ 
തഥാ വിശ്വംഭരേ! ദേവി ! മാമാന്തദ്ധാതുമര്‍ഹസി | 


82 ഏവമുക്തേ തയാ സാധ്വ്യാ രന്ധ്രാല്‍ സദ്യോഭവംല്‍ ഭവഃ 
ശാതഹ്രദമിവ ജ്യോതിഃ പ്രഭാമണ്ഡലമുദ്യയൌ. 


83 തത്ര നാഗഫണോല്‍ക്ഷിപ്ഠസിംഹാസനനിഷേദഷീ 
സമുദ്രവസവാ സാക്ഷാല്‍ പ്രാദുരാസീദ്വസുനസ്ധരാ. 


84 സാ സീതാമങ്കമാരോപ്യ ഭരത്തൃപ്രണിഹിതേക്ഷണാം 
“മാമേതി വ്യാഹരത്യേവ തസ്മിന്‍ പാതാളമഭൃഗാല്‍. 


85 ധരായാം തസ്യ സംരംഭം സീതാപ്രത്യപ്പണൈഷിണഃ 
൦ ഗരുയ്വിധിബലാപേക്ഷീ: ശമയാമാസ ധന്ധിനഃ. 


86 ല്ൂഷീന്‍ വിസൃജ്യ യജ്ഞാന്തേ സുഹൃദശ്ച പുരസ്‌കൃതാന്‍ 
രാമഃ സീതാഗതം സ്നേഹം നിദദധ തദപത്യയോഃ. 


817 യുധാജിതശ്ച സന്ദേശാല്‍ സ ദേശം സിന്ധുനാമകം 
ദദൌ ദത്തപ്രഭാവായ ഭരതായ ഭൂത പ്പജഃ. 


88 ഭരതസ്തത്ര ഗന്ധവാന്‍ യൃധി നിജ്ജിത്യ കേവലം 
ആതോദ്യം ഗ്രാഹയാമാസ സമ ല്യാജയദായയധം. 

89 സ തക്ഷപുഷ്ണലൌ പുത്രൌ രാജധറന്യോസ്പദാഖ്യയോഃ 
അഭിഷിച്യാഭിഷേകാര്‍ഹൌ രാമാന്തികമഗാല്‍ പുനഃ. 


90 അംഗദം ചന്ദ്രകേതും ച ലക്ഷ്ടണോൃുപ്യാത്മസംഭവൌ 
ശാസനാദ്രഘുനാഥസ്യ ചക്രേ കാരാപഥേശ്വരൌ. 
\ 


91 ഇത്യാരോപിതപുത്രാഫ്നേ ജനനീനാം ജനേശ്വരാഃ 
ഭര്‍ത്തുലോകപ്രപന്നാനാം നിവാപാന്‍ വിദധുഃ ക്രമാല്‍. 


92 ഉവേത്യ മുനിവേഷേോഥ കാലഃ പ്രേലോച രാഘവം 
രഹസ്സുംവാദിനൌ പശ്യേദാവാം യസ്തം തൃജേ' രിതി. 


93 തഥേതി പ്രതിപന്നായ വിവ്ൃതാത്മാ നൃപഠയ സഃ 
ആചഖ്യൌ  “ദിവമധ്യാസ്വ ശാസനാല്‍ പരമേഷ്ണീനഃ.”” 
Ans 7 C 
94 വിദ്വാനപി തയോദ്പാ!സ്ഥേഃ സമയം ലക്ഷ്മണോ/ഭിനല്‍ 
ഭീതോ ദുവാസസഃ ശാപാദ്രാമസന്ദശനാത്ഥിനഃ. 


രഘുവംശം-പതിനഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം 457 


80. അപ്പോം സീത, വാല്‌രീകിയുടെ ശിഷ്യന്‍ ഒഴി 


ചൃകാടുത്ത പുണ്യ 
ജലം ആചമിച്ചിട്ട സത്ൃവാക്യം ഉച്ചരിച്ചു. 


81. “മനസാ വാചാ കര്‍മ്മണാ ഞാന്‍ ഭത്താവില്‍നിന്നു തെററിനടന്നി 
ട്ടില്ലെങ്കില്‍ വിശ്വംഭരേ! ദേവി! അവിടുന്നു എന്നെ ഉരംക്കൊള്ളേണദമ' '. 
82. ആ സതി ഇത്രയം പറഞ്ഞപ്പ്പോരം ഭൂമിയില്‍ പെട്ടെന്നുണ്ടായ ഒരു 
വിടവില്‍ മിന്നലിനന്‍െറ തിളക്കംപോലുള്ള ഒരു പ്രഭാമണ്ഡലം ഉയര്‍ന്നു 
വന്നു. 


83. അതില്‍ നാഗഫണങ്ങളിലുയര്‍ത്തിയ സിംഹാസനത്തിലിരിക്കുന്ന 
വളം കടലുടയാട ധരിച്ച വളമായ ഭൂമിദേവി കണ്മുന്നില്‍ പ്രത്യക്ഷ 
പ്പെട്ട. 

84. ഭത്താവില്‍ത്തന്നെ ദൃഷ്ടി പതിപ്പിച്ച സീതയെ മടി ധിലെടുത്തുവെ 
ച്ച്‌, അദ്ദേഹം “അരുതേ അരുതേ” എന്നു വിലക്കി ക്കൊണ്ടിരിയ്റകെ 
ത്തന്നെ ആ ദേവി പാതാളത്തിലേക്കു പോയി 


85. സീതയെ വീണ്ടുകിട്ടവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു വില്ലെടുത്ത അദ്ദേഹത്തിന്നു 
ഭൂമിയുടെ നേര്‍ക്കുണ്ടായ കോപത്തെ, ഗരു വിധിബലം ചൂണ്ടിക്കാട്ടി 
ശമിപ്പിച്ചു. 

86. യാഗം അവസാനിപ്പിച്ചു മഹര്‍ഷിമാരേയും സ്നേഹിതന്മാദരയ്യം 
സല്‍ക്കരിച്ചു യാത്രയാക്കിയിട്ടു രാരന്‍ സീതയിലുണ്ടായിരുന്ന സ്പഹത്തെ 
അവളുടെ പുത്രന്മാരില്‍ അര്‍പ്പിച്ച. 


87. പ്രജകളെ സംരക്ഷിച്ചുപോന്ന അദ്ദേഹം യൃധാജിത്തിനൊ സന്ദേശ 
പ്രകാരം സിസ്ധു (ഗാന്ധാരം) എന്ന ദേശത്തെ, തനിക്കു പ്രഭാവം നല്‍കിയ 
ഭരതന്നു കൊടുത്തു 8 


88. അവിടെ ഭരതന്‍ ഗന്ധവ്വന്മാരെ യുദ്ധത്തില്‍ തോല്പിച്ച്‌” ആയുധം 
വെയ്‌പിച്ചിട്ടു വാദ്യമെടുപ്പിച്ചു. 


89. ഭരതന്‍ അഭിഷേകത്തിനു പ്രായത്ഥയ തക്ഷന്‍ പുഷ്‌ക്കലന്‍ എന്നീ 
പുത്രന്മാരെ അവരുടെ പേരുള്ള തക്ഷശില, പുഷക്കലാവതി എന്നീ രാജ 


ധാനികളില്‍ അഭിധഷ രംചെയ്ത വാഴിച്ചു വീണ്ടും രാമന്‍റെ സമീപത്തേ 
ക്കു പോന്നു. 


90. ലക്ഷ*മണനും രാമന്‍െറ കല്പനയാല്‍ അംഗദന്‍ ചന്ദ്രകേതു എന്നീ 
പുത്രന്മാരെ കാരാപഥത്തിലെ രാജാക്കന്മാരാക്കി. 


91. ഇങ്ങിനെ മക്കയംക്കു രാജവാഴ്ച കൊടുത്ത ആ രാജാക്കന്മാര്‍ ഭര്‍ത്തു 
ലോകം പൂകിയ (മരിച്ചുപോയ) അമ്മമാക്കു മുറയനുസരിച്ചു പിതൃക്രിയ 
കരം ചെയതു 


92. അതിനുശേഷം അന്തകന്‍ മുനിവേഷംപുണ്ട രാമന്‍െറ സമീപത്തു 
വന്ന്‌, “*ഏകാന്തത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്ന നമ്മെ ആര്‍ കാണുന്നുവോ അവ 
നെ ഉപേക്ഷിയഷ്ക്കുണം"" എന്നു പറഞ്ഞു. 


93. “അപ്രകാരമാകട്ടെ ' എന്നു സമ്മതിച്ച രാജാവിനോട്‌ അദ്ദേഹം 
സ്വരൂപം പ്രകടിപ്പിച്ചിട്ട” “ “ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ ശാസനയാല്‍ ഇനി സ്വഗ്ഗ 
ത്തിലേക്കു പോര ക" എന്നു പറഞ്ഞു. 

94. നടയില്‍ കാവല്‍നിന്നിരുന്ന ലക്ഷ്‌മണന്‍, രാമനെ സന്ദര്‍ശി 


ക്കാന്‍ വന്ന ദുവ്വാസാവിന്‍െറ ശാപത്തെ ഭയന്നു” അറിഞ്ഞു കൊണ്ടുതന്നെ 
പ്രതിജ്ഞംയ ലംഘിച്ചു. - 


468 കാളിദാസസവ്വുസ്വം 


95 സ ഗത്വാ സരയൃതീരം ദേഹത്യാഗേന യോഗവില്‍ 
ചകാരാവിത്ഥാം ഭ്രാതുഃ പ്രതിജ്ഞാം പൂവ്വജന്മനഃ, 


96 തസ്തിന്നാത്മചതുര്‍ഭാഗേ പ്രാങ്‌നാകമധിതസ്ഥുഷി 
രാഘവഃ ശിഥിലം തസ്ഥൌ ഭവി ധമ്മസ്ത്രിപാദിവ. 


97 സ നിവേശ്യ കുശാവത്യാം രിപുനാഗാങ്കശം കുശം 
ശരാവത്യാം സതാം സുക്തൈജ്ജനിതാശ്രുലവം ലവം. 


98 ഉദക പ്രതസ്ഥേ സ്ഥിരധീഃ സാനുജോ/ഗ്നിപുരസ്സരഃ 
അന്വ്തഃ പതിവാത്സല്യാല്‍ ഗൃഹവജ്ജമയോധ്യയാ. 


99 ജഗ്ൃഹസ്മസ്യ ചിത്തജ്ഞാഃ പദവീം ഹരിരാക്ഷസാഃ 
കദംബമുകളസ്ഥുലൈരഭിവൃഷ്ടാം പ്രജാശ്രുഭിഃ. 


100 ഉപസ്ഥിതവിമാനേന തേന ഭക്താനുകമ്പിനാ 
ചക്രേ ത്രിദിവനിശ്രേണിഃ സരയൃരനുയായിനാം, 


.101 യല്‍ ഗോപ്രതരകല്ലോ/ഭ്ൂല്‍ സമ്മദ്ടസ്തത്ര മജ്ജതാം 
അതസ്തദാഖ്യയാ തീത്ഥം പാവനം ഭവി പപ്രഥേ. 


102 സ വിഭര്‍വിബുധാംശേഷു പ്രതിപന്നാത്മമൂത്തിഷു 
ത്രിദശീഭൂതപൌരാണാം സ്വശ്ലാന്തരമകല്പയല്‍. 


103 നിര്‍വമെത്ത്യവം ദശമുഖശിരശ*ഛേദകാര്യം സുരാണാം 
വിഷ്വക“സേനഃ സ്വതനുമവിശല്‍ സവ്വലോകപ്രതിഷ്ഠാം 
ലങ്കാനാഥം പവനതനയം ചോഭയം സ്ഥാപയിത്വാ 
കീത്തിസ്‌തംഭദ്വയമിവ ഗിരൌ ദക്ഷിണേ ചോത്തരേ ച. 


ഇതി പഞ്ചദശഃ സറഗ്ഗുഃ 


ഷോഡശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 അഥേതരേ സപ്പ രഘുപ്രവീരാ 
ജയവും പുരോജന്മതയാ ഗുണൈശ്ച 
ചക്രുഃ കശം രത്നവിശേഷഭാജം. 
സൌഭ്രാത്രമേഷാം ഹി കലാനുസാരി. 


മതേ സേതുവാത്താഗജബന്ധമുഖൈയൈ_ 
രഭ്യ[ച്ഛിതാഃ കമ്മഭിരപ്യവന്ദ്യൈഃ 
അന്റോന്യദേശപ്രവിഭാഗസീമാം 
വേലാം സമുദ്രാ ഇവ ന വ്ൃതീയുഃ. . 


രഘുവംശം-പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം Tn 


95, യോഗജ്ഞനായ അദ്ദേഹം സരയൂനദീതീരത്തു ചെന്നു (യോഗം 
കൊണ്ടു) ശരീരത്യാഗം ചെയ്തിട്ട ജ്യേഷഭ്രാതാവിന്‍െറ പ്രതിജ്ഞയെ അസ 
തൃമാക്കാതെ കഴിച്ചു. 


96. തന്‍െറ നാലിലൊരംശമായ ആ അനുജന്‍ ആദ്യമേ സ്വര്‍ഗ്ഗം പൂകി 
യതോടുകൂടി മൂന്നു കാലില്‍ മാത്രം നില്‌ക്കുന്ന ധര്‍മ്മത്തിന്‍െറയെന്നപോ 
ലെ ഭൂമിയില്‍ രാമന്‍െറ നില ശിഥിലമായി. 


97, അദ്ദേഹം ശത്രുക്കളാകന്ന ആനകരംക്കു തോട്ടിയായ കശനെ കുശാ 
വതിയിലും സദ്‌വാക്കുകാംകൊണ്ടു” സജ്ജനങ്ങഠക്കു കണ്ണീരുണ്ടാക്കിയ 
ലവനെ ശരാവതിയിലും വാഴിച്ചതിനുശേഷം, 


98. സഹോദരന്മാരോടുകൂടെ അഗ്നിയാകുന്ന മുന്നകമ്പടിയോടുകൂടി, രാജാ 
വിനോടള്ള വാത്സല്യംമുലം വസതികളൂപേ ക്ഷിച്ചു അയോധ്യാവാസിക 
ളാല്‍ പിന്‍തുടരപ്പെട്ടുകൊണ്ടു വടക്കോട്ടു യാത്ര തിരിച്ചു. 


99. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഹൃദയമറിയാവുന്ന വാനരന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും 
പ്രജകളൊഴുക്കിയ, കടമ്പിന്‍മൊട്ടകരംപോലെ വലുപ്പമുള്ള അശ്രുബി 
ന്ദുക്കഠംകൊണ്ടു നനഞ്ഞ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വഴിയെ അനുഗമിച്ചു. 


100. ഭക്തന്മാരില്‍ ദയാലുവായ അദ്ദേഹം, വിമാനം വന്നുചേര്‍ന്നപ്പോഠം ' 


സരയുനദിയെ അനുഗാമികദാക്കു സ്വശ്ലത്തിലേക്കുള്ള കോണിയാക്കി 
കല്‌പിച്ചു. 

101. അതില്‍ മുങ്ങുന്നവരുടെ തിക്കിത്തിരക്കു, ഗോക്കരം കടക്കാന്‍ 
തിക്കിത്തിരക്കുന്നതുപോലെയായതിനാല്‍ ഗോപ്രതരം എന്ന പേരോടു 
കൂടി പരിശുദ്ധമായ തീത്ഥം ഭൂമിയില്‍ പ്രസിദ്ധമായി. 

102. പ്രഭുവായ അദ്ദേഹം, (സുഗ്രീവന്‍ മുതലായ) ദേവാംശസംഭവന്മാര്‍ 


അവരവരുടെ പൂര്‍വരൂപത്തില്‍ ലയിച്ചപ്പോഠം ദേവന്മാരായിത്തീര്‍ന്ന 
പൌരന്മാര്‍ക്കു വേറൊരു സഗ്ഗം ഉണ്ടാക്കിക്കൊടുത്തു 


103. ഇങ്ങനെ ശ്രീമഹാവിഷ്ണു ദേവന്മാക്കുവേണ്ടി രാവണനെ വധിച്ചിട്ട 
തെക്കും വടക്കും പര്‍വ്വതത്തില്‍ (ത്രികൂടത്തിലും ഗന്ധമാദനത്തിലും) രണ്ടു 
കീത്തിസ്തംഭങ്ങളെ എന്ന പോലെ വിഭീഷണന്‍ ഹനുമാന്‍ എന്നീ രണ്ടു 
പേരെ സ്ഥാപിച്ചിട്ട്‌” ലോകത്തിന്നാകെ താങ്ങായ സ്വശരീരത്തില്‍ 


പ്രവേശിച്ചു. 
പതിനഞ്ചാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. അതിനുശേഷം മററു ഏഴ രഘുവീരന്മാരും, ആഭ്യം ജനിച്ചതുകൊണ്ടും 
ഗുണങ്ങളെക്കൊണ്ടും ജ്യേഷനായ കശനെ മികച്ച രത്നങ്ങളുടെ അവകാ 
ശിയാക്കിവെച്ചു. ഇവക്കു സഹോദരസ്നേഹം വംശപരമ്പരയാ ഉള്ളതാ 
ണല്ലേം. 

2. അവര്‍ ചിറകെട്ടക, കൃഷിചെയുക, ആനയെ പിടിക്കുക മുതലായ 
സഫലപ്രപ്പത്തികരംകൊണ്ടു അഭിവൃദ്ധി പ്രാപിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നിട്ടം 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ദേശം വിഭജിച്ചതിന്‍െറ അതിത്തിയെ, സമുദ്രങ്ങംം കര 
യെ എന്നപോലെ ലംഘിച്ചില്ല. 


hy 


Ne 
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3 ചതുര്‍ഭജാംശപ്രഭവഃ സ തേഷാം 
ദാനപ്രവ്വത്തേരനുപാരതാനാം 
സുരദ്വീപാനാമിവ സാമയോനിര്‍ 
ഭിന്നോഷ്ടധാ വിപ്രസസാര വംശഃ. 

4 അഥാദ്ധരാത്രേ സ്തിമിതപ്രദീപേ 
ശയ്യാഗൃഹേ സുപ്പ്ജനേ പ്രബുദ്ധർ 
കുശഃ പ്രവാസസ്ഥകളത്രവേഷാ_ 
മദൃഷ്ടപുവ്വാം വനിതാമപശ്യല്‍. 

5 സാ സാധുസാധാരണപാത്ഥിവദ്ധേഃ 
സ്ഥിത്വാ പുരസ്‌താല്‍ പുരുഹൂതഭാസാഃ 
ജേതുഃ പരേഷാം ജയശബ്ദപുവ്വം 
തസ്യാഞ്ജലിം ബന്ധുമതോ ബബന്ധ. 

6 അഥാനപോഡാഗ്ഗളമപ്യഗാരം 
ഛായാമിവാദശതലം പ്രവിഷ്യാം 
സവിസുയോ ദാശരഥേസ്‌തന്മജഃ 
പ്രോവാച പുവ്വാദ്രവിഡ്തഷ്ടതല്ലഃ- 

7 ““ലബ്ദാന്തരാ സാവരണേപി ഗേഹേ 
യോഗപ്രഭാവോ ന ച ലക്ഷ്യതേ തേ 
ബിഭഷി ചാകാരമനിര്‍വ്വതാനാം 
മുണാളിനീ ഹൈമമിവോപരാഗം. 

8 കാ ത്വം ശുഭേ! കസ്യ പരിഗ്രഹോ വാ 
കിം വാ മദഭ്യാഗമകാരണം തേ? 
ആചക്ഷ്വ മത്വാ വശിനാം രഘൂണാം 
മനഃ പരസ്ത്രീവിമുഖപ്രവ്വത്തി.”? 

9 തമബ്രവീല്‍ സാ “*ഗുരുണാനവദ്യാ 
യാ നീതപൌരാ സ്വപദോന്മുഖേന 
തസ്യാഃ പുരഃ സമ്പ്രതി വീതനാഥാം 
ജാനീഹീ രാജുന്നധിദേവ്വതാം മാം. 

10 വസ്വൌകസാരാമഭി ഭരത സാഹം 
സൌരാജ്യബദ്ധോത്സവയാ വിഭൂത്യാ 
സമഗ്രശക്തൌ ത്വയി സൂര്യവംശ്യേ 
സതി പ്രപന്നാ കരുണാമവസ്ഥാം. 

11 വിശിള്ലുകല്പാട്ടശതോ നിവേശഃ 
പര്യസ്തസാലഃ പ്രഭണാ വിനാ മേ 
വിഡംബയത്യസ്തനിമഗ്നസൂര്യം 
നിതാന്തമുഗ്രാനിലഭിന്ന മേഘം. 

12 നിശാസു ഭാസ്വല്‍കളനൂപുരാണാം 
യഃ സഞ്ചരോഴ്ട്രഭഭി സാരികാണാം 
നദന്മുഖോല്ലാവിചിതാമിഷാഭിഃ 
സ വാഹൃതേ രാജപഥഃ ശിവാഭിഃ. 
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3, ദാനകര്‍മ്മത്തില്‍നിന്നു പിന്മാറാത്ത അവരുടെ, നാരായണാംശങ്ങ 


ളില്‍ നിന്നുളവായ ആ വംശം, മദമ്പാടട തീരാത്ത ദിഗ്ഗജങ്ങളുടെ, സാമ 
ത്തില്‍ നിന്നുളവായ വംശമെന്നപോലെ എട്ടായി പിരിഞ്ഞു പരന്നു 


4. അന്നൊരുദിവസം അര്‍ദ്ധരാത്രി ദീപത്തിന്‍െറ നാളം നിശ്ചല 
മായി നില്‌ക്കുന്നതും ആളുകളറങ്ങിയതുമായ ശയ്യാഗൃഹത്തില്‍ ഉണന്ന 
കശന്‍ പ്രോഷിതഭര്‍ത്തുകയായ സ്ത്രീയുടെ വേഷം ധരിച്ചവളം മുമ്പു കണ്ടി 
ട്ടില്ലാത്തവളമായ ഒരു സ്ര്രീയെ കണ്ടു. 


5. അവരം, സജജനങ്ങഠംകെകക്കുന്ന രാജസമൃദ്ധിയോടുകൂടി ഇന്ദ്രനു തുല്യ 
മായ പ്രഭാവം പൂണ്ടു ശത്രുക്കളെ ജയിച്ചു ബന്ധുജനങ്ങളോടുടകൂടിയിരിക്കു 
ന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍നിന്നു ജയമരുളി കൈകൂപ്പി. 


6. അപ്പോം രാമാത്മജന്‍ മെത്തയില്‍നിന്നു പാതിയെഴുന്നേററിരുന്നിട്ടു, 
കണ്ണാടിജ്ുള്ളില്‍ ഛായയെന്നപോലെ, വാതില്‍ തുറന്നിട്ടില്ലെങ്കിലും മുറി 
ജുള്ളില്‍ പ്രവേശിച്ച അവളോടു വിസമയത്തോടെ പറഞ്ഞു, 


7. ' “തഴുതു നീക്കാതെതന്നെ ഗൃഹത്തിനുള്ളില്‍ നിനക്കു പ്രവേശം ലഭി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. യേഗപ്രഭാവമുള്ളതായി തോന്നുന്നില്ല. മഞ്ഞിലടിഞ്ഞ 
താമരപോലെ നീ അസുഖമുള്ളവരുടെ ആകൃതിയും ധരിക്കുന്നു. 


8. ഭദ്ര! നീ ആരാണു? ആരുടെ പത്നിയാണ്‌? ജിതേന്ദ്രിയരായ 
രഘുവീരന്മാരുടെ മനസ്സ പരസ്ധ്രീകളില്‍ ചെല്ലാത്തതാണെന്നു” ഓത്തു 
കൊണ്ടു മറുപടി പറയുക. '” 


9 അവരം അദ്ദേഹത്തോട പറഞ്ഞു_ “രാജാവേ! സ്വസ്ഥാനത്തേക്കു 
പുറപ്പെട്ട അങ്ങയുടെ അച്ഛന്‍ ദോഷമററ ഏതൊരു നഗരിയിലെ ജനങ്ങളെ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയോ ആ നഗരിയുടെ അനാഥയായ അധിദേവതയാണു” 
ഞാനെന്നു” അറിഞ്ഞാലും. 


10. അക്കാലത്തു നല്ല രാജവാഴ്ചയാല്‍ ഉത്സവപുണ്ണമായ സമൂദ്ധികൊണ്ടു 
അളകയെ തോല്ലിച്ചിരുന്ന ആ ഞാന്‍, ശക്തിമാനും സൂര്യവംശ്യജനു 
മായ അങ്ങിരിഷയ്തെത്തന്നെ ഇന്നു ദയനീയമായ ഒരു നിലയിലെത്തിയി 
രിക്കുന്നു. 


11, ഇന്നു നാഥനില്പായ്‌ കയാല്‍ മിക്കവാറും പൊട്ടിപ്പൊളിഞ്ഞ നൂറു 
കണക്കിനുള്ള വെണ്മാടങ്ങളോടുകൂടിയതും തകര്‍ന്ന കോട്ടമതിലുകളോടു 
കൂടിയതുമായ എന്‍െറ അധിവാസസ്ഥാനം സുര്യന്‍ അസ്തമിച്ചു ഉഗ്രമായ 
കാററില്‍ മേഘങ്ങഠം ചിതറിയ സന്ധ്യാസമയത്തെ അനുകരിക്കുന്നു. 


12. മിന്നിത്തിളങ്ങുന്നവയും മധുരമായി കിലുങ്ങുന്നവയുമായ നുപുരങ്ങ 
ളോടുകൂടിയ അഭിസാരികമാര്‍ രാത്രിയില്‍ സഞ്ചരിച്ചിരുന്ന ആ രാജമാര്‍ഗ്ഗ 
ത്തില്‍, ഓരിയിട്ടവാന്‍ തുറന്ന വായിലെ തീജ്വാലയാല്‍ ആഹാരം തേടി 


നടക്കുന്ന കറുനരികഠം ചുററി നടക്കുന്നു. 
*58 
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13 ആസ്റ്റാലിതം യല്‍ പ്രമദാകരാഗ്രൈര്‍_ 
മുദംഗധീരധ്വനിമന്വഗ ചപ്പല്‍ 
വനൈൌയരിദാനീം മഹിഷൈസ്മടംഭഃ 
ശൃഗാഹതം ക്രോശതി ദീഘികാണാം. 

14 വ്ൃക്ഷേശയാ യഷ്ടിനിവാസഭംഗാ_ 

' ന്മൃദംഗശബ്ദാപഗമാദലാസ്യാഃ 
പ്രാഫ്ഠാ ദവോല്ലാഹതശേഷബഹാഃ 
ക്രീഡാമയുരാ വനബഹിണത്വം. 

15 സോപാനമാര്‍ഗ്ഗേഷ ച യേഷു രാമാ 
നിക്ഷിപ്പവതൃശ്വരണാന്‍ സരാഗാ൯ 
സദ്യോഹതന്യങ്കഭിരസ്രദീഗ?ദ്ധം 
വ്യാഷ്രൈഃ പദം തേഷു നിധീയതേ മേ, 

16 ചിത്രദ്വിപാഃ പത്മവനാവതീണ്ണാഃ 
കരേണ്ടഭിദ്ദത്തമൃൂണാളഭംഗാഃ 
നഖാങ്കശാഘാതവിഭിന്നകുംഭാഃ 
സംരബ്ദസിംഹപ്രഹൃതം വഹന്തി. 

17 സ്റുംഭേഷ യോഷില്‍പ്രതിയാതനാനാ_ 
മുല്‍ക്രാന്തവണ്ണക്രമധൂസരണാം 
സ്പനോത്തരീയാണി ഭവന്തി സംഗാ.. 
ന്നിമ്മോകപട്ടാഃ ഫണിഭിര്‍വിമുക്താഃ. 

18 കാലാന്തരശ്യാമസുധേഷു നക്ത_ 
മിതസ്തതോ രൂഡതൃണാങ്കുരേഷു 
ത ഏവ മുക്താഗുണശുദ്ധയോ/പി 
ഹമ്മ്യേഷ മുര്‍ച്ചുന്തി ന ചന്ദ്രപാദാഃ. 

19 ആവജ്ജ്യ ശാഖാഃ സദയം ച യാസാം 
പുഷ്യാണ്യൂപാത്താനി വിലാസിനീഭിഃ 
ബന്ദ്യഃപുളിന്ദൈരിവ വാനരൈസ്താഃ 
ക്കിശ്യന്ത ഉദ്യാനലതാ മദീയാഃ. 

20 രാത്രാവനാവിഷ'കൃതദീപഭാസഃ 
കാന്താമുഖശ്രീവിയയതാ ദിവാപി 
തിരസ്‌ക്രിയന്തേ കൃമിതന്തുജാലൈര്‍ _ 
വിച്ഛിന്നധൂപപ്രസരാ ഗവാക്ഷാഃ. 

21 ബലിക്രിയാവജ്ജിതസൈകതാനി 
സ്ലാനീയസംസഥഗ്ലമനാപ?നുവന്തി 
ഉപാന്തവാനീരഗ്ൃഹേഷ 3 ദൃഷ്ട്വാ 
ശുന്യാനി ദൂയേ സരയൂജലാനി. 

22 തദര്‍ഹസീമാം വസതിം വിസ്പജ്യ 
മാമഭ്യൂപൈതും കലരാജധാനീം 
ഹിത്വാ തനും കാരണമാനുഷീം താം 
യഥാ ഗുരുസ്‌തേ പരമാത്മഭൂര്‍ത്തിം. 


രഘുവംശം-പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം i 


13 പെണ്‍കൊടിമാരുടെ മെ ല്‍വ്വടംകൊണ്ടു 


തുടിയ്ക്കുച്ചെട്ട മൃദംഗ 
ത്തിന്‍റെ ഗംഭീരമായ ശബ്‌ദത്തെ അനുകരി 


ച്ചിരുന്ന ആ പൊയഴകക 
ളിലെ ജലം ഇന്നു കാട്ടദപാത്തുകളുടെ കൊമ്പുകളാല്‍ പ്രഹരിക്കപ്പെട്ട* 
ഒച്ചയുണ്ടാക്കുന്ന. 


14. ഇരിക്കുവാനുള്ള പടികഠം മുറിഞ്ഞുപോകയാല്‍ വൃക്ഷങ്ങളിലുറങ്ങുന്ന 
വയും മൃദംഗശമ്പ്‌ദം നിലച്ചുപോകയാല്‍ നൃത്തംചെയ്യ ,ത്തവയയം കാട്ടുതീ 
ക്കൊള്ളികളാല്‍ കരിക്കപ്പെട്ടു ബാദഴഖിയായ പീലീകളോടുകൂടിയവയുമാ 
യിട്ടു, ക്രീഡാമയ്യരത്ങഠം കാട്ടുമയി ലുകളായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. i 


15. അന്നു സുന്ദരിമാരായ തരുണികളുടെ ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറണിഞ്ഞ കാല Es 
ടികഠം പതിഞ്ഞിരുന്ന കോണിപ്പടികളില്‍ വ്യഘ്വങ്ങഠം, മാനിനെ } 

1 
ക്കൊന്നു ഉടനെ ചോരപുരണ്ട കാ ല്‍വെച്ചു നടക്കുന്നു. ? 


16. താമരക്കുളത്തില്‍ ഇറങ്ങിയവയയം റവിടിതാനകളാല്‍ താമരവളയം 
പറിച്ചുകൊടുക്കപ്പെടുന്നവയുമായ ചിത്രത്തിലെ ആനകടം നഖതത്താട്ടിക 
ളേററു മസ്തകം പൊളിഞ്ഞു“, ശുണ്ണിപിടിച്ച സിംഹങ്ങളുടെ അടി കൊ 
ള്ളന്നു. 

17. തൂണുകളില്‍ ചായപ്പണികടം നിറംമാറി മങ്ങിനില'ക്കുന്ന പെണ്‍ 
പ്രതിമകദാക്കു സര്‍പ്പുങ്ങാം ഉര । ലിട്ടപോയ വളകഠം ഒട്ടിച്ചേര്‍ന്നു മുല ) 
ക്കച്ചകളായിത്തീരുന്നു. ! 


18. കാലപ്പുഴക്കംകൊണ്ടു വെള്ളയട'ച്ചത കറുത്തു” അവിടവിടെ പല്ല 
മുളച്ചുനില്‍ക്കുന്ന വെണ്മാടങ്ങളി ല്‍. രാത്രികാലങ്ങളിര മുത്തുമാലയിഴ 
പോലെ തെളിമയുള്ള അതേ ചന്ദ്രകിരണങ്ങരം തിളങ്ങുന്നില്ല. 


19. ചില്ലകളെ മെല്ലെ പിടിച്ചുതാഴ്ത്തി വിലാസിനികളാല്‍ ദയദവാട 
കൂടിമാത്രം പൂക്കളിറുക്കപ്പെട്ടിരുന്ന എന്‍െറ മദ്യാനലതകളെ, ബലാല്‍ക്കാ 
രമായി പിടിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന സ്രൂീകുമള കാട്ടാളന്മാരെന്നപോംല കാട്ടകുര 
ങ്ങന്മാര്‍ പിടിച്ചുവലിക്കുന്നു . 


20. പകല്‍ സുന്ദരിമാരുടെ മുഖശ്രീയണിയാത്തവയം രാത്രിയില്‍ ദീപ 
പ്രകാശം കാണിക്കാത്തവയും സുഗന്ധധു പങ്ങഠം പരക്കാത്തവയമായ കിളി 
വാതിലുകടം മാറാലക്കാംകൊണ്ടു, തിരസ്‌ക്കരിക്കുവാന്‍ യോഗ്യങ്ങളായി 
ത്തീര്‍ന്നീരിക്കുന്നു. 


21. മണല്‍ത്തിട്ടുകളില്‍ ബലികര്‍മ്മങ്ങഠം നടക്കാഞ്ഞവയ്യം സ്ലാനോപക 

രണങ്ങാം ചേരാത്തവയുയം ശൂനങ്ങളായ ആററുവഞ്ഞിക്കുടിലുകളോടു റ 
കൂടിയവയുമായ സരയുനദീജലങ്ങഠം കാണുദമ്പാരം എനിക്കു സങ്കടം 
തോന്നുന്നു. 


22. അതിനാല്‍ അങ്ങയുടെ പിതാവു”, കാരണം നിമിത്തം സ്വീകരിച്ച Et 
മനുഷ്യാകൃതിയെ വിട്ടു പരരാത്മമൂത്തിയെ പ്രാപിച്ചതുപോലെ അങ്ങ്‌” ഈ 2 
RO ഉപേക്ഷിച്ചു കലരാജധാനിയായ അയോധ്യയിലേയ്കക്‌” വന്നാല്‍ 
കൊള്ളാം. '? 3552 


464 കാളിദാസസപ്വസ്വം 


23 തഥേതി തസ്യാഃ പ്രണയം പ്രതീതഃ 
പ്രത്ൃഗ്രഹീല്‍ പ്രാഗ്രഹരോ രഘൂണാം 
പുരപ്യഭിവ്യക്തമുഖപ്രസാദാ 
ശരീരബന്ധേന തിരോബഭൂവ. 

24 തദത്ഭുതം സംസദി രാത്രിവൃത്തം 
പ്രാതര്‍ദ്വിജേഭ്യോ നൃപതി? ശശംസ 
ശ്രുത്വാ ത ഏനം കലരാജധാന്യാ 
സാക്ഷാല്‍ പതിത്വേ വ്വതമഭ്യനന്ദന്‍. 

25 കശാവതീം ശ്രോത്രിയസാല്‍ സ കൃത്വാ 
യാത്രാനുകൂലേ/ഹനി സാവരോധഃ 
അന്ദ്യതോ വായുരിവാദഭ്ൂരവ്വന്ദൈഃ 
സൈനൈയൈരയോധ്യാഭിമുഖഃ പ്രതസ്ഥേ. 

96 സാ കേതുമാലോപവനാ ബൃഹത്ഭിര്‍_ 
വിഹാരശൈലാനുഗതേവ നാഗൈഃ 
സേനാ രഥോദാരഗ്ൃഹാ പ്രയാണേ 
തസ്യാഭവജ്ജുംഗമരാജധാനീ. 

27 തേനാതപത്രാമലമണ്ഡലേന 
പ്രസ്ഥാപിതഃ പൂര്‍വനിവാസഭൂമിം 
ബഭൌ ബലൌഘഃ ശശിനോദിതേന 
വേലാമുദന്വപാനിവ നീയമാനഃ. 

28 തസ്യ പ്രയാതസ്യ വരൂഥിനീന്യം 
പീഡാമപര്യാപ്പവതീ വിസോഡും 
വസുന്ധരാ വിഷ്ണപദം ദ്വിതീയ_ 
മധ്യാരുരോഹേവ രജശ'ഛലേന. 

29 ഉദ്യഛ*ചമാനാ ഗമനായ പശ്ചാല്‍ 
പുരോ നിവേശേ പഥി ച വ്രജന്തി 
സാ യത്ര സേനാ ദദൃശേ നൃപസ്യ 
തത്രൈവ സാധഗ്ര്യമതിം ചകാര. 

30 തസ്യ ദ്വീപാനാം മദവാരിസേകാല്‍ 
ഖുരാഭിഘാതാച്ച തുരംഗമാണാം 
രേണ്ടഃ പ്രപേദേ പഥി പങ്കഭാവം 

ൽ പങ്കോഴപി രേണത്വമിയായ ഭൂയഃ. 

31 മാഗ്ലൈഷിണീ സാ കടകാന്തരേഷു 
ഹവൈന്ധ്യേഷു സേനാ ബഹുധാ വിഭിന്നാ 
ചകാര രേവേവ മഹാവിരാവാ 
ബദ്ധപ്രതിശ്രുന്തി ഗുഹാമുഖാനി 

32 സാ ധാതുഭേദാരുണയാനനേമിഃ 

3 പ്രഭഃ പ്രപാതധ്വനിമിശ്രരൂര്യഃ 

വ്ൃയലംഘയദ്വിന്ധ്യമുപായനാനി 

പശ്യന്‍ പുളിന്ദൈരുപപാദിതാനി. 
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93. “അങ്ങനെയാവട്ടെ?” എന്നു രഘുവംശാഗ്രേസരന്‍ സന്തുഷ്ടനായി 
അവളടെ പ്രാത്ഥനയെ സ്വീകരിച്ചു. പുരിയുടെ അധിദേവതയ്യം പ്രസന്ന 
മായ മുഖഭാവത്തോടുകൂടി ശരീരത്തോടെ തിരോധാനം ചെയ്ത. , 

Bd 


24. പ്രഭാതമായപ്പോരം രാജാവു, സഭയില്‍വെച്ച ബ്രാഹ്മണരോടു” ആ 
അത്ഭുതകരമായ രാത്രികഥ വിസ്മരിച്ചു പറഞ്ഞു. അവര്‍ ഇദ്ദേഹത്തെ, കല 
രാജധാനി പ്രത്യക്ഷമായി വന്നു നാഥനായി വരിച്ചതുകേട്ട* അഭിനന്ദിച്ചു. 


25. അദ്ദേഹം കശാവതിയെ ശ്രോത്രിയന്മാക്ക നല്‍കിയിട്ടു, യാത്രയ്ക്ുനു 


കൂലമായ ഒരു ദിവസം അന്തഃപുരസ്ധ്രീകളോടുകൂടി, കാര്‍നിരയാല്‍ കാറെറ 
ന്നപോലെ സൈന്യങ്ങളാല്‍ പിന്‍തുടരപ്പെട്ടുകൊണ്ടെ" അയോധ്യയിലേയ്ക്ക 
പുറപ്പെട്ടു 

26. കൊടിക്കൂറനിരയാകുന്ന ഉദ്യാനത്തോടം വലിയ ആനകളാകുന്ന 
ക്രീഡാശൈലങ്ങളോടും രഥങ്ങളാകുന്ന മഹാപ്രാസാദങ്ങളോടും കൂടിയ 


ആ സേന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രയാണത്തില്‍ ചലിക്കുന്ന, രാജധാനിയായി - 


ത്തീര്‍ന്നു. 


27. വെണ്‍കൊററക്കുടയാകുന്ന തെളിഞ്ഞ മണ്ഡലത്തോടുശൂടിയ അദ്ദേഹ 
ത്താല്‍ പൂര്‍വ്വവസതിയിലേക്കു യാത്രയാക്കപ്പെട്ട ആ സൈന്യപ്പവാഹം, 
ഉദിച്ചുയര്‍ന്ന ചന്ദ്രനാല്‍ കരയിലേയ്ക്ക്‌ നയിഴ്ക്കുപ്പെടുന്ന സമുദ്രമെന്നപോലെ 
ശോഭിച്ചു. 


28. യാത്ര ചെയ്യുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സൈന്യങ്ങളെക്കൊണ്ടമ്ള ദുഃഖം 
സഹിക്കാന്‍ കഴിയാത്ത ഭൂമി പൊടിയെന്ന രൂപത്തില്‍ രണ്ടാമത്തെ വിഷ്ണു 
പദത്തിലേക്കു (ആകാശത്തിലേക്കു) കയറിയോ എന്നു തോന്നി. 


29. ആ രാജസൈന്യം പിന്നില്‍ യാത്രക്കു” ഉദ്യമിക്കുന്നതായിട്ടോ മുമ്പില്‍ 
താവളമടിയ്ക്കുന്നതായിട്ടോ വഴിയില്‍ നടക്കുന്നതായിട്ടോ എവിടെ കാണ 
പ്പെട്ടവോ അവിടെത്തന്നെ മുഴുവനായി എന്ന തോന്നലുണ്ടാക്കി. 


80. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആനകടം മദജലംകൊണ്ടു നനച്ചതിനാലും കുതിര 
കഠം കളമ്പുകൊണ്ടു ചവിട്ടിപൊടിയ്ക്കുകൊണ്ടും വഴിയില്‍ പൊടി ചളി 
യാവുകയും ചളി വീണ്ടും പൊടിയായാവുകയും ചെയ്ത. 


81. വിന്ധ്യപര്‍വതത്തിന്‍െറ താഴ*വരകടംക്കിടയില്‍ വഴി അന്വേഷി 
ചുകൊണ്ടു ചിന്നിച്ചിതറി പലതായി പിരിഞ്ഞുഃപാകയാല്‍ വളരെയ 
ധികം ബഹമളമുണ്ടാക്കുന്ന ആ സൈന്യം നര്‍മ്മദാനദിയെന്നപോലെ ഗുഹാ 
മുഖങ്ങളില്‍ പ്രതിധ്വനീയുണ്ടാക്കി. 


32. ആ രാജാവ്‌, കാവിമണ്ണു പുരണ്ട തേരുരുറാംച്ചുററുകളും വെള്ളച്ചാട്ടങ്ങ 
പടെ ശബ്ദത്തോടിടകലന്ന പെരുമ്പറക്കൊട്ടുമായി മലയന്മാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു 
വെച്ചു തിരുമുല്‍ക്കാഴ്ചകളെ തൃക്കണ്‍പാത്തുകൊണ്ട വിന്ധ്യനെ കടന്നു 
പോയി. | 
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Fe 33 തീത്ഥേ തദീയേ ഗജസേതുബന്ധാല്‍ 

പ്രതീപഗാമുത്തരതോഴസ്യ ഗംഗാം 
അയത്ബാലവ്യജനീബഭൂവുര്‍_ 
ഹംസാ നഭോലംഘനലോലപക്ഷാഃ. 

34 സ പൂവ്വജാനാം കപിലേന രോഷാല്‍ 
ഭസ്മാവശേഷീകൃതവിഗ്രഹാണാം 
സുരാലയപ്രാഫ്ഠിനിമിത്തമം 
സ്റൈസ്രോതസം നൌലുളിതം വവന്ദേ. 

35 ഇതൃധ്വനഃ കൈശ്ചിദഹോഭിരന്തേ 
“കൂലം സമാസാദ്യ കുശഃ സരയ്വാഃ 
വേദിപ്രതിഷ്ഠാന്‍ വിതതാധ്വരാണാം 

. യൂപാനപശ്യച്ഛതശോ രഘൂണാം. 

36 ആധൂയ ശാഖാഃ കുസുമദ്രൂമാണാം 
സ്്‌പൃഷ്വാ ച ശീതാന്‍ സരയൂൃതരംഗാന്‍ 
തം ഭാന്തസൈന്യം കലരാജധാന്യാഃ 
പ്രത്യജജഗാമോപവനാന്തവായുഃ. 

37 അഥോപശല്യേ രിപുമഗ്നശല്യ_ 
സ്സ്യാഃ പുരഃ പൌരസഖഃ സ രാജാ 
കുലധ്വജസ്താനി ചലദ്ധ്വജാനി 
നിവേശയാമാസ ബലീ ബലാനി. 

38 താം ശില്ലിസംഘാഃ പ്രഭണാ നിയൃക്താ_ 
സ്‌ത്ഥാഗതാം സംഭൂൃതസാധനത്വാല്‍ 

A പുരം നവീചക്രരപാം വിസഗ്ലാ_ 

ന്മേഘാ നിദാഘദ്ദൃപിതാമിവോര്‍വീം. 
39 തതഃ സപര്യാം സപശ്കൂുപഹാരാം 

റ പുരഃ പരാദ്ധ്യപ്രതിമാഗൃഹായാഃ 

Eee ഉപോഷിതൈര്‍വാസ്തരവിധാനവിദഴഭിര്‍_ 

§ നിര്‍വ്വത്തയാമാസ രഘുപ്രവീരഃ. 

5 40 തസ്യാഃ സ രാജോപപദം നിശാന്തം 

Ege കാമീവ കന്താഹൃദയം പ്രവിശ്യ 

E യഥാഹമമെന്യരനുജീവിലോകം 
സംഭാവയാമാസ ഗൃഹൈസ്തദീയൈഃ. 

41 സാ മന്ദുരാസംശ്രയിഭിസ്കരംഗൈഃ 
ശാലാഗൃഹസ്തംഭഗതൈശ്ച നാഗൈഃ 
പുരാബഭാസേ വിപണിസ്ഥപണ്യാ 
സവ്വാംഗനദ്ധാഭരണേവ നാരീ. 

42 വസന്‍ സ തസ്യാം വസതൌ രഘുണാം 
പുരാണശോഭാമധിരോപിതായാം 
ന മൈഥിലേയഃ സ്‌പ്പഹയാംബഭൂവ 
ഭര്‍ദ്രേത്ത ദിവോ നാപ്യളകേശ്വരായ. 
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33, വിന്ധ്യപല്ലതത്തി൭ന്‍റ സമീപത്തിലുള്ള കടവില്‍, പ്രവാഹത്തില്‍ 
ആനകളെക്കൊണ്ടു ചിറകെട്ടിയതിനാല്‍ വിപരീതം തിരിഞ്ഞു പ്രവഹിച്ച 
തുടങ്ങിയ ഗംഗയെ കടക്കുന്ന ഇദ്ദേഹത്തിന്നു*, ആകാശത്തിലേക്കു ചിറ 
കടിച്ചയരുന്ന ഹംസങ്ങഠം, പ്രയത്നം കൂടാതെ ഉളവായ വെണ്‍ചാമരങ്ങളാ 
യിത്തീര്‍ന്നു. 


34. അദ്ദേഹം കപിലനാല്‍ കോപം മൂലം സ്ടമാക്കപ്പെട്ട പുവ്വികന്മാക്ക 


(സഗരന്മാക്കു വീണ്ണേരവാന്‍ കാര ണമായിട്ടള്ളതും തോണികളാല്‍ ഇളക്ക 
പ്പെട്ടതുമായ ഗംഗാജലത്തെ വന്ദിച്ചു. 


35. ഇങ്ങിനെ കശന്‍ കുറച്ചുദിവസങ്ങളെക്കൊണ്ടു വഴി ഒടുങ്ങി സരയു 
വിന്‍െറ തീരത്തില്‍ ചെന്നുചേനിട്ടു, യജ്ഞശീലന്മാരായ രഘുകലശ്ശേഷ്ണ 
ന്മാര്‍ വേദിയില്‍ പ്രതിഷ്ഠിച്ച നൂറുകണക്കിനുള്ള യ്യപങ്ങഠം കണ്ടു. 


36. കലരാജധാനിയിലെ പുൂങ്കാവിലെ മാരുതന്‍ പൂമരങ്ങളടെ ശാഖകളെ 
ഉലജ്തുകയും ശീതളമായ സരയുനദിയിലെ തരംഗങ്ങളെ സറശിക്കുകയും 
ചെയ്തിട്ടു”, ക്ഷീണിച്ച സൈന്യങ്ങളോടുകൂടിയ അദ്ദേഹത്തെ എതിരേററു. 


97. പിന്നീട ശത്രുക്കളില്‍ ശരങ്ങഠം ആഴ"ത്തിയവനും കലമഹിമയുള്ള 
വനും ബലവാനുമായ ആ രാജാവു”, പൌരജനങ്ങളോടുകൂടി കൊടിക്കൂറ 
പാറുന്ന ആ സൈന്യങ്ങളെ ആ അയോധ്യാനഗരിയുടെ സമീപത്തില്‍ 
പാര്‍പ്പിച്ചു. 


38. രാജാവു? ആജ്ഞാപിച്ചേര്‍പ്പെട്ത്തിയ ശില്ലിവര്‍ഗ്ഗങ്ങാം ദശഖ 
രിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന സാധനങ്ങാംകൊണ്ടു മുന്‍വിവരിച്ച വിധത്തിലുള്ള ആ 
നഗരിയെ, മേഘങ്ങാം വേനല്‍കൊണ്ട വരണ്ട ഭൂമിയെ വെള്ളം ചൊരി 
ഞ്ഞീട്ടു്‌ എന്നപോലെ നവീകരിച്ചു. 


39. അനന്തരം രഘുവീരന്‍ പൂവ്വപുരുഷന്മാരുടെ പ്രതിമ വെച്ചിട്ടുള്ള 
വസതികളേറടുകൂടിയ പുരിക്കു വ്രതാനുശീലരായ ഗൃഹനിര്‍മ്മാണവിദ 
ശ്ധന്മാരെക്കൊണ്ടു പശുബലിയോടുകൂടിയ വാസ്തുബലി കഴിപ്പിച്ചു. . 


40. അദ്ദേഹം അവിടുത്തെ രാജഗൃഹത്തില്‍, കാമുകന്‍ കാമിനീഹൃദയ 
ത്തിലെന്നപോലെ കടന്നിട്ട്‌ അവിടെയുള്ള മററു ഗൃഹങ്ങളെക്കൊണ്ടു അനു 
ജീവിവര്‍ഗ്ഗത്തെ യഥാര്‍ഹം സല്‍ക്കരിച്ചു. 


41. ലായത്തില്‍ നിലക്കുന്ന അശ്വങ്ങളോടം പന്തിത്തുണകളില്‍ തള 
ച ആനകളോടും വിപണിയില്‍ നിരന്ന വില്പനസാധനങ്ങളോടും കൂടിയ 
ആ പുരി, അംഗങ്ങളിലെല്ലാം ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ സ്ത്രീ എന്നപോലെ 
ശോഭിച്ചു. 


42. പണ്ടത്തെ ഭംഗിയിലേജ്കൂയര്‍ത്തപ്പെടട ആ രഘീുകലരാജാക്കന്മാ 
രുടെ വസത്രിയില്‍ താമസിക്കുന്ന ആ വൈദേഹീപുത്രനു സ്വഗ്ലാധിപ 
തിയാവാനോ അളകാധിപതിയാവാനോ ആഗ്രഹമുണ്ടായില്ല. 
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43 അഥാസ്യ രത്നഗ്രഥിതോത്തരീയ_- 
മേകാന്തപാണ്ഡുസ്തനനലംബിഹാരം 
നിശ്വാസഹാര്യംശുകമാജഗാമ 
ഘമ്മഃ പ്രിയാ വേഷമിവോപദേഷ്ടും. 

44 അഗസ്ത്യചി നാഭയനാല്‍ സമീപം 
ദിഗുത്തരാ ഭാസ്വതി സന്നിവ്ൃത്തേ 
ആനന്ദശീതാമിവ ബാഷ്ടവൃഷ്ടിം 
ഹിമസ്രൂതിം ഹൈമവതീം സസര്‍ജ;. 

45 പ്രവൃദ്ധതാപോ ദിവസോതത്തിമാത്ര_ 
മതൃത്ഥമേവ ക്ഷണദാ ച തന്വീ_ 
ഉഭൌ വിരോധക്രിയയാ വിഭിന്നൌ 
ജായാപതീ സാനുശയാവിവാസ്താം. 

46 ദിനേദിനേ ശൈവലവന്ത്യധസ്താല്‍ 
സോപാനപര്‍വാണി വിമുഞ്ചദംഭഃ 
ഉദണ്ഡപദ്‌മം ഗൃഹദീഘികാണാം 
നാരീനിതംബദ്വയസം ബഭൂവ. 

47 വനേഷു സായന്തനമല്ലികാനാം 
വിജുംഭണോല്‍ഗന്ധിഷു കുഡ്‌മളേഷു 
പ്രത്യേകനിക്ഷിപ്പപദഃ സശബ്ദം 
സംഖ്യാമിവൈഷാം ഭൂമരശ്ചകാര. 

48 സ്വേദാനുവിദ്ധാര്‍ദ്രനഖക്ഷതാങ്കേ 
സന്ദഷ്ടഭയിഷ്ലശിഖം കപോലേ 
ച്ൃതം ന കണ്ണാദപി കാമിനീനാം 
ശിരീഷപുഷും സഹസാ പപാത. 

49 യന്്രപ്രവാഹൈഃ ശിശിടെരഃ പരീതാന്‍ 
രസേന ധൌതാന്‍ മലയോത്ഭവസ്യ 
ശിലാവിശേഷാനധിശയ്യ നിന്യ _ 
ദ്ധാരാഗൃഹേഷ്വാതപമുദ്ധിമന്തഃ. 

50 സ്മാനാര്‍ദ്രമുക്േതേഷ്വനുധൂപവാസം 
വിന്യസ്തസായന്തനമല്ലികേഷ്ട 
കാമേ വസന്താത്യയമന്ദവീര്യഃ 
കേശേഷു ലേഭേ ബലമംഗനാനാം. 

51 ആപിഞ്ജരാ ബദ്ധരജഃകണത്വാ_ 
നഞ്ജര്യുദാരാ ശുശുഭേ  രജുനസ്യ 
ദഗ'ദ്ധ്വാപി ദേഹം ഗിരിശേന രോഷാല്‍ 
ഖണ്ഡീകൃതാ ജ്യേവ മനോദവസ്യ. 

52 മനോജ്ഞഗന്ധം സഹകാരഭംഗം 

പുരാണശീഥും നവപാടലം ച 

സംബധ്‌നതാ കാമിജനേ സ്വദോഷാഃ 

സവ്വേ നിദാഘാവധിനാ പ്രമൃഷ്ടാഃ. 


രഘുവംശം-പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം zs 


43. അനന്തരം ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രിയമാര്‍ക്കു, രത്നം വെച്ചുപിടിപ്പിച്ച 
ഉത്തരീയം, ആകെ വിളത്ത സ്തനങ്ങളില്‍ തൂങ്ങുന്ന മുത്തുമാല, ഈതിയാല്‍ 
പറക്കുന്ന പട്ടടയാട എന്നിങ്ങനെയുള്ള വേഷം ഉപദേശിപ്പാനോ എന്നു 
തോന്നുമാറ വേനല്‍ക്കാലം എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


44. ആദിത്യന്‍ അഗസ്ത്യനാല്‍ അടയാളപ്പെട്ട മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്നു (ദക്ഷി 
ണായനത്തില്‍നിന്നു”) സമീപത്തേക്കു തിരി്ഛെത്തിയപ്പോഠം ഉത്താദിക്കു 
സന്തോഷംകൊണ്ടു തണുത്ത ബാഷപവൃഷ്ടി എന്നപോലെ ഹിമവാനില്‍ 
നിന്നു ഹിമപ്രവാഹം ഉളവാക്കി. 8 


45. പകലിനു ചുടു വളരെ അധികമായി. രാത്രി നന്നെ ചടച്ചു. അ 
ങ്ങനെ അതു രണ്ടും പശ്ചാത്താപത്തോടുകൂടിയ ഭാര്യാഭത്താക്കന്മാരെപ്പോ 
ലെയായിത്തിര്‍ന്നു. 


46. ദിവസംതോറും പായല്‍ പിടിച്ചു കിടന്നിരുന്ന കല്‍പ്പടകളെ വിട്ടി 
റങ്ങി തണ്ടയര്‍ന്ന താമരപ്പുക്കളോടുകൂടിയ വീട്ടപൊയ്‌കകളിലെ ജലം 
സ്രരീകളടെ നിതംബംവരെയേ ഉള്ളു എന്നായി. 


47. ആരാമങ്ങളില്‍ അന്തിമല്പികളുടെ കുറച്ചു വിരിഞ്ഞ, സൌരഭ്യം പര 
ത്തുന്ന മൊട്ടുകളില്‍ ഓരോന്നിലും കാലൂന്നി മുരണ്ടുകൊണ്ട വണ്ടു" ഇവ 
യെ എണ്ണിക്കണക്കാക്കുന്നതുപോലെ തോന്നിച്ചു. 


48. വിയര്‍പ്പു പൊടിഞ്ഞതും നഖക്ഷതം ഉണങ്ങിയിട്ടില്ലാത്തതുമായ പ്രേ 
യസിരാരുടെ കവിഴംത്തട്ടില്‍ കേസരാഗ്രങ്ങഠം അധികവും പററിപ്പിടിച്ച 
നെന്മേനിവാകുപ്പുവു ചെവിയില്‍നിന്നു തൂങ്ങിയിട്ടം ഉടനെ വീണില്ല. 


49, ധനാഡ്്യന്മാർ ജലധാരാഗൃഹങ്ങളില്‍ ചുററും കളിര്‍ നല്‌കുന്ന യന്ത്ര 
പ്രവാഹങ്ങഠം ഉള്ളവയും ചന്ദനച്ചാറുകൊണ്ട മെഴുകിയവയുമായ മികച്ച 
ശിലാതലങ്ങളില്‍ കിടന്നു വെയിലുള്ള സമയം കഴിച്ചുകൂട്ടി. 


50. വസന്തം പോയതുകൊണ്ടു വീര്യം മന്ദിച്ച കാമന്‍, കളി കഴിഞ്ഞീറ 
നയി അഴിച്ചിട്ട നറുംപുകയേല്ലിച്ച അന്തിമലിപ്പു ചൂടിയ മങ്കമാരുടെ 
തലമുടികളില്‍ ബലം നേടി. 


51, പൂമ്പൊടി വ്യാപിച്ചതുകൊണ്ടു മഞ്ഞനിറത്തിലുള്ളതും നീളംകൂടിയ 
തുമായ നീര്‍മരുതിന്‍പൂങ്കല, ദേഹം അഗ്നിക്കിരയാക്കിയിട്ടം (അടങ്ങാ 
ത്ത) ദ്വേഷ്യംകൊണ്ടു പരമേശ്വരനാല്‍ ഖണ്ഡിക്കപെട്ട കാമന്‍റ വില്‍ 
ഞാണെന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


52, സൌരഭ്യം പരത്തുന്ന തേന്മാവിന്‍കലയേയും പഴയ കരിമ്പിന്‍ 
മദ്യത്തേയും പുതിയ താതിരിപ്പൂവിനേയം ചേത്തുകൊടുത്തതോടെ വേനല്‍ 
ടഓാലം തന്‍െറ എല്ലാ കറവുകളേയും കാമുകന്മാരെസ്സംബന്ധിച്ചേടത്തോ 
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470 കാളിദാസസപ്വസ്വം 


53 ജനസ്യ തസ്മിന്‍ സമയേ വിഗാഡേ 
ബഭൂവതുര്‍ദ്പൌ സവിശേഷകാന്തൌ 
താപാപനോദക്ഷമപാദസേവൌ 
സ ചോദയസ്ഥൊ നൃപതിഃ ശശീ ച. 

54 അഥോമ്മിലോലോന്മദരാജഹംസേ 
രോധോലതാപുഷ്ഠവഹേ സരയ്വാഃ 
വിഹത്തുമിച്ചാ വനിതാസഖസ്യ 
തസ്യാംഭസി ഗ്രീഷ്ടസുഖേ ബഭവ. 

55 സ തീരഭമൌ വിഹിതോപകാര്യ- 
മാനായിഭിസ്താമപകൃഷ്ടനക്രാം 
വിഗാഹിതും ശ്രീമഹിമാനുരൂപം 
പ്രചക്രമേ ചക്രധരപ്രഭാവഃ. 

56 സാ തീരസോപാനപഥാവതാരാ- 

 ഭന്യോന്യകേയൃരവിഘട്ടിനീഭിഃ 
സനൂപുരക്ഷോഭപദാഭിരാസീ_ 
ദുദ്വിഗ്നഹംസാ സരിദംഹഗനാഭിഃ. 

57 പരസ്‌പരാഭ്യക്ഷണതല്‍പരാണാം 
താസാം നൃപോ മജ്ജനരാഗദശീ 
നൌസംശ്രയഃ പാശ്വഗതാം കിരാതീ_ 
മുപാത്തവാലവ്യജനാം ബഭാഷേ. 

58 ““പശ്യാവരോധൈഃ ശതശോ മദീയൈര്‍_ 
വ്വിഗാഹ്യമാനോ ഗളിതാംഗരാഗൈഃ 
സന്ധ്യോദയഃ സാഭ്ര ഇവൈഷ വണ്ണം 
പുഷ്യത്യനേകം സരയൂപ്രവാഹഃ. 

59 വിലുപ്ലമന്തഃപുരസുന്ദരീണാം 
യദഞ്ജനം നെൌലുളിതാഭിരത്തഭിഃ 
തല്‍ ബധ്‌നതീഭിമ്മദരാഗശോഭാം 
വിലോചനേഷു പ്രതിമുക്തമാസാം . 

60 ഏതാ ഗുരുശ്രോണിപയോധരത്വാ_ 
ദാത്മാനമുദ്വോഡുമശകിനുവത്യഃ 
ഗാഡാംഗദൈര്‍ബാഹുഭിരപ*സു ബാലാഃ 
ക്നേശോത്തരം രാഗവശാല്‍ രുപവന്തേ. 

61 അമീ ശിരീഷപ്രസവാവതംസാഃ 
പ്രട്രംശിനോ വാരിവിഹാരിണീനാം 
പരിപ്പവാഃ സ്രോതസി നിമ*നഗായാഃ 
ശൈവാലലോലാം ശഛലയന്തി മീനാന്‍. 

62 ആസാം ജലാസ്റ്റാലനതല്‍പരാണാം 
മക്താഫലസ്‌പദ്രീഷു ശീകരേഷു 
പയോധരോത്സപ്പിഷു ശീര്യമാണഃ 
സംലക്ഷ്യതേ ന ക്വിഭരോ/പി ഹാരഃ, 


രഘുവംശം പതിനാറാം സഗ്ലം 471 
53 ആ സമയം വുണ്ണതയിലെത്തി യം രണ്ടുദപര്‍മാത്രം ജനങ്ങ 
കൂടെ ദുഷ്ടി യില്‍ വിശേഷിച്ചും രമ-നീയന്മാരായിത്തീര്‍ന്നു. പാദസേവ 
ചെയ്താല്‍ സങ്കടം നശിപ്പിക്കുന്നവരും ഉദിച്ചുയര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവരു 
മായ ആ രാജാവും ചന്ദ്രനും. 


54, അതിനുശേഷം പെൺകൊടിമാരോടുകൂടിയ അദ്ദേഹത്തിന്നു മദോ 


ന്മത്മങ്ങളായ ഹംസങ്ങളോടുകൂടിയതും തീരത്തിലുള്ള ലതകളടെ വുഷ്ധു 
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ങ്ങളെ വഹിക്കുന്നതും ഗ്രീഷ*മകാലരതു” ആനന്ദകരവുമായ സരയൂനദിയി 
ലെ ജലത്തില്‍ ക്രീഡിക്കുവാന്‍ അഭിലാഷമുണ്ടായി. 

55. മഹാവിഷ്‌ണുവിനു തുല്ല്യമായ തേജസ്സുള്ള അദ്ദേഹം തീരത്തില്‍ 
കൂടാരമടിച്ചിട്ടള്ളതും മുക്കുവരാല്‍ മുതലകരം അകററപ്പെട്ടതുമായ ആ സര 
യൂനദിയില്‍ ഇറങ്ങുവാന്‍ ഐശ്വയ്യത്തിന്നും മഹിമയ്ക്കും ചേര്‍ന്നവിധം 
തയാറായി 


56. കരയില്‍നിന്നു കടവിചൂടെ ഥാങ്ങുമ്പോഠം തോഠംവളകഠം തമ്മില്‍ 
ഉരസിയും കാലുകളില്‍ ചിലങ്ക ക!ലുങ്ങിയം ചെന്ന സ്ര്രീകളെകക്കൊണ്ടു” 
ആ സരസ്സിലെ ഹംസങ്ങരം പേടിച്ചുപോയി. 


97. തോണിയിലിരിക്കുന്ന രാജാവു”, തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ വെള്ളം തത്തു 
വിനോദിക്കുന്ന അവരുടെ ജലക്രീഡാഭിലാഷം കണ്ടു" അടുത്തു വെണ്‍ച്ചാ 
മരം വീശിനിലടക്കുന്ന കിരാതിയോട പറഞ്ഞു. 


58. "നോക്കു. എന്‍െറ നൂറുകണക്കിലുള്ള അന്തഃപുരസ്ധ്രീകാം അംഗരാഗം 
കലങ്ങിച്ചേരുംവണ്ണം അവഗാഹനം ചെയ്യുന്നതിനാല്‍ ഈ സരയുനദീ 
പ്രവാഹം, മേഘത്തോടുകൂടിയ സസ്ധ്യാസമയമെന്നപോലെ അനേകം 
നിറം പകത്തിക്കാട്ടന്നു. 


59. തോണികൊണ്ടിളകിമറിയുന്ന ജലങ്ങളാല്‍, അന്തഃപുരസുന്ദരിമാരുടെ 
കണ്ണുകളില്‍നിന്നും കഴുകിക്കളയപ്പെട്ട അഞ്‌*ജനത്തിനു പകരം മദത്തുടുപ്പ 
കൊണ്ടുള്ള ശോഭ അവയ്ക്കു തീരിച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ട. 


60. കനത്ത നിതംബവും സ്തനങ്ങളും താങ്ങാന്‍ ശക്തിയില്ലാത്ത തരുണീ 
മണികഠം ഇതാ ജലത്തില്‍ തോഠംവളകഠം ഇറുകിയ കൈകളെക്കൊണ്ടു* 
ഉത്സാഹം നിമിത്തം വളരെ പ്രയാസപ്പെട്ട നീന്തുന്നു. 


61. ജലത്തില്‍ വിഹരിക്കുന്ന ഇവരുടെ കാതിന്നലങ്കാരമായ നെന്മേനി 
വാകപ്പൂവുകരം കൊഴിഞ്ഞുവീണു” ഒഴുക്കില്‍ ചാഞ്ചാടികൊണ്ടു പായല്‍ 
കൊതിക്കുന്ന മത്സ്യങ്ങളെ വഞ്ചിക്കുന്നു. 


62. വെള്ളത്തില്‍ തുടിച്ചുകളിക്കുന്നതില്‍ തല്‍പരകളായിരിക്കുന്ന ഇവ 
രുടെ സ്തനങ്ങളില്‍ തെറിച്ചുവീഴുന്ന, മുത്തുകളോടെതിര്‍ക്കുന്ന ജലബിന്ദു 
ഒഴയംക്കിടയില്‍ മുത്തുമാലകഠംപൊട്ടിച്ചിതറുന്നതു കാണുന്നില്ല. 
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63 ആവത്തശോഭം നതനാഭികാന്തേര്‍_ 
ഭംഗോ ഭരുവാം ദ്വന്വചരാഃ സ്‌തനാനാം 
ജാതാനി ദുരാവയവോപമാനാ_ 
നൃദുരവര്‍ത്തീനി വിലാസിനീനാം. 

64 തീരസ്ഥലീബര്‍ഹിഭിരുല്‍കലാപൈഃ 
പ്രസ്തിശ്ധകേകൈരഭിനന്ദ്യമാനം 
ശ്രോത്രേഷു സമ്മുച്ഛതി രക്തമാസാം 
ഗീതാനുഗം വാരിമൃദംഗവാദ്യം. 

65 സന്ദഷ്ട്വസ്രേഷവബലാനിതംബേ- 
ഷ്വിന്ദുപ്രകാശാന്തരിതോഡുതുല്യാഃ 
അമീ ജലാപൂരിതസൂത്രമാഗ്ലാ 
മൌനം ഭജന്തേ രശനറാകലാപാഃ. 

66 ഏതാഃ കരോല്‍പീഡിതവാരിധാരാ 
ദപ്പാല്‍ സഖീഭിര്‍വദനേഷു സിക്താഃ 
വക്രേതരാഗ്രൈരളകൈസ്‌'തരുണൃ_ 
ശ്ചുണ്ണാരുണാന്‍ വാരിലവ്വാന്‍ വമന്തി. 

67 ഉദ്‌ബന്ധകേശഃ സ്രുതപത്രലേഖോ 
വിശ്ലേഷിമുക്താഫലപത്രവേഷ്ടഃ 
“മനോജ്ഞ ഏവ പ്രരദാമുഖാനാ_ 
മംഭോവിഹാരാകലിതോ പി വേഷഃ.”' 

68 സ നൌവിമാനാദവതീര്യ രേമേ 
വിലോലഹാരഃ സഹ താഭിരപഴസു 
സ്മന്ധാവലഗ്നോദ്ധ്യതചപത്മിനീകഃ 
കരേണുഭിര്‍വ്വന്യ ഇവ ദ്വിപേന്ദ്രഃ. 

69 തതോ നൃപേണാധിഗതാഃ സ്ത്രിയസ്താ 
ട്രജിഷ്ണനാ സാതിശയം വിരേജുഃ 
പ്രാഗേവ മുക്താ നയനാഭിരാമാഃ 
പ്രാപ്യേന്ദ്രനീലം കിമുതോന്മയഖം? 

70 വണ്ണോദകൈഃ കാഞ്ചനശുംഗമുക്കൈ_- 
സ്തമായതാക്ഷ്യഃ പ്രണയാദസിഞ്ചന്‍ 
തഥാഗതഃ സേ്യത്തിതരാം ബഭാസേ 
സധാതുനിഷ്യന്ദ ഇവാദ്രിരാജഃ. 

71 തേനാവരോധപ്രമദാസഖേന 
വിഗാഹമാനേന സരിദ്വരാം താം 
ആകാശഗംഗാരതിരപ്പരോഭിര്‍_ 
വൃതോ മരുത്വാനനുയാതലീലഃ. 

72 യല്‍ കുംഭയോനേരധിഗമ്യ രാമഃ 
കുശായ രാജ്യേന സമം .ദിദേശ 
തദനസ്ധ്യ ജൈത്രാഭരണം വിഹത്തു_ 
രജ്ഞാതപാതം സലിലേ മമജ്ജ. 


കാളിദാസസപ്പസ്വ, 
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63. കഴിഞ്ഞ നാഭിയുടെ ഭംഗീയ്ക്കു ചുഴിയുടെ ചന്തം പ്തികഞ കക 


തരംഗങ്ങഠം, സ്തനങ്ങഠംക്കു ചക്രവാകങ്ങര—- ഇങ്ങനെ പെണ്‍കൊടി 
മാക്ട ദുരെയുള്ള അവയവോപമാനങ്ങാം അടുത്തുളള വയായിത്തീര്‍ന്നു 


64. മധുരമായ സ്വരത്തില്‍ പാട്ടുപാടിക്കൊണ്ടു ഇവര്‍ വെള്ളത്തില്‍ 
മൃദംഗം വായിക്കുന്നതു”, കരയില്‍ പീലി വിടര്‍ത്തി നില്‌ക്കുന്ന മയി 
ലുകളാല്‍ സുന്ദരമായ കേകാശബ്‌ദങ്ങളെക്കൊണ്ടു൦? അഭിനന്ദിക്കച്ചെട്ട 
കൊണ്ടു കാതുകളില്‍ വന്നലയ്കുന്നു. 

65. വയസ്ധ്രങ്ങാം (ഈറനായി) ഒട്ടിപ്പിടിച്ച സ്രരീകളടെ നിതംബങ്ങളില്‍ 
നിലാവുകൊണ്ടു മറഞ്ഞ നക്ഷത്ര അളെപ്പോലെ നിലകൊള്ളന്നവയ്യം 


നൂലിന്‍തുളയില്‍ വെള്ളം നിറഞ്ഞവയമായ ഈ അരഞ്ഞാണിീഴകഠം 
മൌനം ഭജിക്കുന്നു. 


66. (തോഴിമാരുടെ നേക്ക്‌) കൈകൊണ്ടു മലം ക്കോരിയ്മത്ത ഈ നാരിക 
ഉടെ നേരെ വാശിയാല്‍ സഖികരം (ഇം ത്ദാട്ട്‌) മുഖത്തേയ്ക്കു ജലം ക്കുക 
യാല്‍ ഇവര്‍ അഗ്രം നിവര്‍ന്ന അളകങ്ങളിലുടെ കുങ്കകപൊടി കലങ്ങിച്ചുവ 
ന്ന വെള്ലത്തുള്ളികഠം തൂകുന്നു. 


67. തലമുടി അഴിഞ്ഞുവീണു” പത്തിക്കീററു്‌ അലിഞ്ഞൊല്ചു”, മുത്തു 
കൊണ്ടുള്ള കണ്ണ്ഠാലങ്കാരങ്ങം വിട്ടതുങ്ങി, ജലക്രീഡകൊണ്ടു്‌” അലങ്കോല 
മായതെങ്കിലും സ്ത്രീകളുടെ വേഷം ഭംഗിയുള്ളതുതന്നെ. 


68. അദ്ദേഹം വിമാനംപോലുള്ള തോണിയില്‍നിന്നിറങ്ങി മുത്തുമാലയു 
ലയുമാറു്‌ അവരോടുകൂടി, കാട്ടിലെ ആനത്തലവന്‍, പറിച്ചെടുത്ത താമര 
വള്ളി കഴുത്തില്‍ ചാത്തിക്കൊണ്ട പിടിയാനകമളോടൊപ്പമെന്നപോലെ 
ജലത്തില്‍ ക്രീഡിച്ചു. 


69. അപ്പോം സുന്ദരനായ രാജാവിനോടു ചേര്‍ന്ന ആ സ്ധ്രരീകരം വളരെ 
യധികം ശോഭിച്ചു. മുത്തുകഠം സ്വതേ നയനാഭിരാമങ്ങളാണ്‌. കതിര്‍ 
ചിന്തുന്ന ഇന്ദ്രനീലത്തെ പ്രാപിച്ചാല്‍പ്പിന്നെ പറയേണമോ? 


70. സുന്ദരിമാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ, പ്രണയത്താല്‍ പൊന്‍കഴല്‍കൊണ്ടു ചാമ്പി 
വിട്ട കലങ്ങിയ ജലംകൊണ്ടു അഭിഷേകംചെയ്ത. ആ സ്ഥിതിയില്‍ അദ്ദേ 
ഹം ധാതുക്കഠം അലിഞ്ഞൊലിക്കുന്ന പവ്ൃതമെന്നപോലെ ഏററവുമധികം 
ശോഭിച്ചു. 


71. അന്തഃപുരസ്ത്രീകളോടുകൂടി ആ പാവവരായ നദിയിലിറങ്ങി ക്രീഡി 
ക്കുന്ന അദ്ദേഹം, അപ്‌സരസ്ത്കളാല്‍ ചുററച്ചെട്ട” ആകാശഗംഗയിൽ രമി 
ക്കുന്ന ഇന്ദ്രന്‍െറ ലീലയെ അനുവത്തിച്ചു - 


72. രാമന്‍, അഗസ്‌ത്യനില്‍നിന്നു ലഭിച്ചു കുശന്നു രാജ്യത്തോടുകൂടി നല്ലി 
യിരുന്ന വിജയാലങ്കരണം (വള) ഇദ്ദേഹം ക്രീഡിക്കുമ്പോടം അറിയാതെ 
വീണു വെള്ളത്തില്‍ത്താണുപോയി. 


4T4 കാളിദാസസപ്പുസ്വ, 


73 സ്ലാത്വാ യഥാകാമധസൌ സദാര_ 
സ്വീരോപകാര്യാം ഗതമാത്ര ഏവ 
ദിവ്യേന ശൂന്യം വലയേന ബാഹ 
മപോഡനേപഥ്യവിധിര്‍ദദശ. 

74 ജയശ്രിയഃ സംവനനം യതസ്ത_ 
ദാമുക്തപൂര്‍വം ഗുരുണാ ച യസ്മാല്‍ 
സേഹ്ര്സ്യേ ന ഭൂംശമതോ, ന ലോഭാല്‍ 
സ തൂല്യപുഷ്പാഭരണോ ഹി ധീരഃ. 

75 തതഃ സമാജ്ഞാപയദാശു സര്‍വാ- 
നാനായിനസുദ്വിചയേ നദീഷ്ണാന്‍ 
വന്ധ്യശ്രമാസ്തേ സരയും വിഗാഹ്യ 
തമുചിരേ മ്ലാനമുഖപ്രസാദാഃ. 

76 “കൃതഃ പ്രയത്നോ, ന ച ദേവ ലബ്ദം! 
മഗ്നം പയസ്യാഭരണോത്തമം തേ 
നാഗേന ലൌല്യാല്‍ കുമുദേന നൂന_ 
മുപാത്തമന്തര്‍ഹ്രദവാസിനാ തല്‍." ക 

77 തതഃ സ കൃത്വാ ധനുരാതതജ്യം 
ധനുദ്ധരഃ കോപവിലോഹിതാക്ഷഃ 
ഗാരുത്മതം തീരഗതസ്തരസ്വീ 
ഭജംഗനാശായ സമാദദ്രേസ്ത്രം. 

78 തസ്മിന്‍ ഹ്രദഃ സംഹിതമാത്ര ഏവ 
ക്ഷോഭാല്‍ സമാവിദ്ധതരംഗഹസ്സഃ 
രോധാംസി നിഘ്യന്നവപാതമഗ്നഃ 
കരീവ വന്യഃ പരുഷം രരാസ. 

79 തസ്മാല്‍ സമുദ്രാദിവ മഥ്യമാനാ_ 
ദുദ്വൃത്തനക്രാല്‍ സഹസോന്മമജ്ജ 
ലക്ഷ്യേവ സാഭ്ധം സുരരാജവപ്പക്ഷഃ 
കന്യാം പുരസ്‌കൃത്യ ഭജംഗരാജുഃ. 

80 വിഭൂഷണപ്രത്യൂപഹാരഹസ്ത_ 
മുപസ്ഥിതം വീക്ഷ്യ വിശാം പതിസ്തം 
സൌപണ്ണുമ സ്തം പ്രതിസഞ്ജഹാര 
പ്രഹ്വേഷ്വനിര്‍ബന്ധരുഷോ ഹി സന്തഃ. 

81 ത്രൈലോക്യാനാഥപ്രഭവം പ്രഭാവാല്‍ 
കുശം ദ്വിഷാമങ്കശമസ്ത്രവിദ്വാന്‍ 
മാനോന്നതേനാപൃഭിവന്ദ്യ മൂര്‍ദ്ധ*നം 
മൂര്‍ദ്ധാഭിഷിക്തം കുമുദോ ബഭാഷേ. 

82 ““അവൈമി കാര്യാന്തരമാനുഷസ്യ 
വിഷ്ണോഃ സുതാഖ്യാമപരാം തനും ത്വാം 
സോഹം കഥം നാമ തവാചരേയ_ 
മാരാധനീയസ്യ ധുതേര്‍വിഘാതം ? 
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73. ഇദ്ദേഹം വിലാസിനിമാരോടുകൂടി യദ്ഥഷ്ടം ജലക്രീഡ കഴിഞ്ഞു 


കരയ്കുള്ള കൂടാരത്തില്‍ എത്തി വേഷംമാററുന്നതിനുമുമ്പതന്നെ കൈത്തണ്ട 
യില്‍ ദിവ്യമായ വളയില്ലെന്നു കണ്ടു. 


74. വിജയത്തെ സമ്പാദിച്ചുതരുന്നതും പിതാവുതന്നെ അശംണിയിച്ചതുമാ 
കയാല്‍ അതു പോയതു സഹിക്കുപാന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്നു കഴിഞ്ഞില്ല. ലോഭം 


നിമിത്തമല്ല. പുഷ്‌“പവും ആഭരണവും തുല്യമായിക്കാണുന്നവനാണല്ലോ 
ആ ധീരന്‍. 


75. അനന്തരം നദിയില്‍ മുങ്ങാന്‍ കഴിവുള്ള എല്ലാ മുക്കു വരേയും അതു 
തിരയുവാന്‍ അദ്ദേഹം ആജ്ഞാപിച്ചയച്ചു. അവര്‍ സായവില്‍ മുങ്ങി 
യിട്ടും പരിശ്രമം നിഷ്‌പ്രയോജനമായതിനാല്‍ മ*ളാനവദനരായി അദ്ദേ 
ത്തോടു വന്നു പറഞ്ഞു. 


76. "പ്രഭോ! പരിശ്രമിച്ചുനോക്കി. പക്ഷെ വെള്ളത്തില്‍ വീണുപേ 
യ തിരുമേനിയുടെ ദിവ്യാഭരണം ലഭിച്ചില്ല. കയത്തിനുള്ളില്‍ താമസ 
ക്കുന്ന കുമുദനെന്ന നാഗം കൊതിതോന്നി അതെടുത്തിട്ടണ്ടാവും. '" 


77. അപ്പോടം വില്ലാളിയും ബലശാലിയുമായ അദ്ദേഹം കോപംകൊണ്ടു 
കണ്ണു ചുമന്നു നദീതീരത്തു ചെന്നു വില്ല കലയേററിയിട്ട നാഗത്തെ കൊ 
പൃവാനായി ഗരുഡാസ്ധ്രം എടുത്തു. 


78. അതു തൊടുത്തപ്പോഴേക്കതന്നെ ആ [ഹദംക്ഷോഭിച്ചു തിരമാലകളാ 
കുന്ന കൈകളയത്തി, കരകളെ ഇടിച്ചുകൊണ്ടു വാരിക്കുഴിയില്‍ വീണ 
കാട്ടാന എന്നപോലെ കഠാരമായി ശബ്ദിച്ചു 


79. മഥിക്കപ്പെടുന്ന സമുദ്രത്തില്‍നിന്നെന്നപോലെ, പേടിച്ചരണ്ട മുത 
ലകളോടകൂടിയ ആ കയത്തില്‍നിന്നു, ലക്ഷ്‌്മിയോടകൂട) കല്പവ്വക്ഷമെ 
ന്നപോലെ ഒരു കന്യകയെ മുന്നിലാക്കികൊണ്ടു സര്‍പ്പരാജാവു പെട്ടെ 
ന്നുയര്‍ന്നുവന്നു. 


80. ആഭരണത്തെ തിരിയെ ഉപഹാരമായി കയ്യിലെടുത്തുകൊണ്ടു” അടു 
ത്തുവന്ന അദ്ദേഹത്തെ കണ്ടപ്പോഠം രാജാവു ഗരുഡാസ്ര്രം പിന്‍വലിച്ചു. 
നല്ല ആളുകഠം കീഴടങ്ങിയവര്‍ക്കെതിരെ നിര്‍ബ്ബന്ധമായി കോപിക്കാ 
റില്പല്ലോ. 

൫81. അസ്ത്രവൈഭവമറിയാവുന്ന കുമുദന്‍ ത്രൈലോക്യനാഥന്‍െറ പുത്രനും 
ശത്രുക്കളെ അടക്കുന്നവനുമായ കുശനെ, അഭിമാനംകൊണ്ടയര്‍ന്ന ശിരസ്സു 
കൊണ്ടു വണങ്ങിയിട്ട്‌ ആ രാജാവോടു പറഞ്ഞു. 


82. ““ഞാന്‍ അങ്ങയെ കാരണമാനുഷനായ വിഷ്‌ ണവിന്‍െറ, പുത്രനെന്നു 
പേരുള്ള വേറൊരു ശരീരമാണെന്നു അറിയുന്നു. ആ ഞാന്‍ പൂജ്യനായ 
അങ്ങയ്ക്കു സന്തോഷക്കേടുണ്ടാക്കുമോ? 
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83 കരാഭിഘാതോത്ഥിതകന്ദുകേയ_ 
മാലോക്യ ബാലാ തു കുരുഹലേന 
ഫ്രദാല്‍ പതജേജ്യാതിരിവാന്തരിക്ഷാ_ 
ദാദത്ത ജൈത്രാഭരണം ത്വദീയം. 


84 തദേതദാജാനുവിലംബിനാ തേ 
ജ്യാഘാതരേഖാസ്ഥിരലാഞ്ചനേന 
ഭജേന രക്ഷാപരിഘേണ ഭൂമേ- 
രുപൈതു യോഗം പുനരംസളേന. 


85 ഇമാം സ്വസാരം ച യവീയസീം മേ 
കുമുദ്വിതീം നാര്‍ഹസി നാനുമന്തും 
ആത്മാപരാധം നുദതീം ചിരായ 
ശുശ്രുഷയാ പാത്ഥിവ! പാദയോസതേ. "" 


86 ഇത്ൃചിവാനുപഹൃതാഭരണഃ ക്ഷിതീശം 
““ശാഘ്യോ ഭവാന്‍ സ്വജന ' "ഇത്യനുഭാഷിതാരം 
സംയോജയാം വിധിവദാസ സമേതബന്ധുഃ 
കന്യാമയേന കുമുദഃ കുലഭൂഷണേന. 


87 തസ്യാഃ സഃപ്പഷ്ടേ മനുജപതിനാ സാഹചര്യായ ഹസ്സേ 
മാംഗല്യോര്‍ണ്ണാവലയിനി പുരഃ പാവകസ്യോച്ഛിഖസ്യ 
ദിവ്യസ്തുര്യധ്വനിരുദചരദ്വ്യശ*നുവാനോ ദിഗന്താന്‍ 
ഗന്ധോദഗ്രം തദനു വവ്വഷുഃ പുഷ*പമാശ്ചര്യമേഘാഃ. 


88 ഇത്ഥം നാഗ്രസ്മിഭവനഹുരോരൌരസം മൈഥിലേയം 
ലബ്ബാ ബന്ധും തമപി ച കശഃ പഞ്ചമം തക്ഷകസ്യ 
ഏകഃ ശങ്കാം പിതൃവധരിപോരത്യജദ്വൈദനതേയാ_ 
ച്ലാന്തവ്യാളാമവനിമപരഃ പൌരകാന്തഃ ശശാസ. 


ഇതി ഷോഡശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


സപ്‌തദശഃ സര്‍ശ്ഗഃ 


അതീഥിം നാമ കാകുല്‍സ്ഥാല്‍ പുത്രമാപ കുമുദ്വതീ 
പശ്ചിമാദ്യാമിനീയാമാല്‍ പ്രസാദമിവ ചേതനാ. 


സ പിതുഃ പിതൃമാന്‍ വംശം മാതുശ്ചാനുപമദൃതിഃ 
അപുനാല്‍ സവിതേവോഭൌ മാഗ്ലാവുത്തരദക്ഷിണൌ. 


തമാദൌ കുലവിദ്യാനാമത്ഥമത്ഥവിദാം വരഃ 
പശ്ചാല്‍ പാത്ഥിവകന്യാനാം പാണിമഗ്രാഹയല്‍ പിതാ. 


ജാത്യസ്തേനാഭിജാതേന ശൂരഃ ശൌര്യവതാ കശഃ 
അമന്യതൈകമാത്മാനമനേകം വശിനാ വശീ. 


രഘുവംശം-പതിനേഴാം സശ്ശം 
ക്‌ 
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63. കൈകൊണ്ടു പന്തടിച്ചു പൊന്തിയതു നോക്കിയപ്പേഴാകട്ടെ ഈ 
% 7 


ബാലിക മാനത്തുനിന്നു നക്ഷത്രമെന്നപോലെ കയത്തില്‍നിന്നു വീഴുന്ന 
അങ്ങയുടെ വിജയപ്രദയായ ആഭരണം കണ്ടു കൌതുകത്താല്‍ എടുത്തു 
പോയി. 

84. ആ ഇതു, കാല്‍മുട്ടോളം തുങ്ങി വില്‍ഞ്ഞാണ്‍വടവാകുന്ന മായാത്ത 
അടയാളത്തോടുകൂടിയ, ഭൂമിയുടെ രക്ഷന്ത്ുള്ള ആയുധമായിരിക്കുന്ന, അങ്ങ 
യുടെ ദൃഡമായ കയ്യിനോടു വീണ്ടും ചേരുമാറാകട്ടെ . 


[og > 
85. മഹാരാജാവേ! എന്‍െറ ഇളയ സഹോദരിയായ ഈ കുമുദ്വതിയെ, 


വളരെക്കാലം താങ്കളടെ പാദശുശ്രൂഷചെയ്തു തന്‍െറ തെററു തീക്കവാന്‍ 
അനുവദിയഷ്ക്കാതിരിക്കരുതേ."' 


86. ഇങ്ങിനെ പറഞ്ഞു” ആഭരണം കാഴ്ച, 


വെച്ച കുമുദന്‍, “അങ്ങു” ആദരി 
യ്രേണ്ട ബന്ധു” 'വാണെന്നു” 


ഉത്തരം നല്ലിയ രാജാവിനെ, അവിടെ എത്തി 
ച്ചേര്‍ന്ന ബന്ധുക്കളേറടുകൂടി കന്യകാരൂപമായ കലാലങ്കാരത്തോടുകൂടി 
വിധിപോലെ സംയോജിപ്പിച്ചു. 

87. രാജാവു്‌ കത്തിജ്ജ്വലിക്കന്ന അഗ്നിയുടെ മുമ്പില്‍വെച്ചു സഹധമ്മാ 
ചരണത്തിന്നായി കരിമ്പടനൂല്കൊണ്ടുള്ള കെൌതുകച്ചരടുകെട്ടിയ അവ 
ഉടെ കരം പിടിച്ചപ്പോഠം ആകാശത്തു പെരുമ്പറയദി എല്ലാദിക്കകളിലും 
മുഴങ്ങുമാറുയര്‍ന്നു. ആശ്ചയ്യമേഘങ്ങാം സൌരഭ്യം പരത്തുന്ന പുഷ്‌പം 
വര്‍ഷിച്ചു. 

88. ഇങ്ങനെ നാഗം ത്രൈലോക്യനാഥന്നു സീതയിലണ്ടായ ഓരസപു 
ത്രനായ കശനേയ്യം കശന്‍ തക്ഷകനിത്നിന്നു അഞ്ചാമനായ കുമുദനേയയം 
ബന്ധുവായി ലഭിച്ചിട്ട്‌ ഒന്നാമന്‍ പിതൃവധത്താല്‍ ശത്രുവായിരിക്കുന്ന ഗരു 
ഡനില്‍നിന്നുള്ള പേടി വിട്ട. പൌരപ്രിയനായ രണ്ടാമന്‍ സപ്പഭയ 
മൊഴിഞ്ഞ ഭൂമിയെ സംരക്ഷിച്ചു. 


പതിനാറാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. രാത്രിയുടെ അവസാനത്തെ യാമത്തില്‍നിന്നു ബുദ്ധി പ്രസാദത്തെ 
എന്നപോലെ കുമുദ്വതി കശനിത്നിന്നു്‌ അതിഥി എന്ന പുത്രനെ 
ലഭിച്ചു. 


2. പ്രശസ്തനായ പിതാവിനോടകൂടിയ അദ്ദേഹം പിതാവിന്‍െറയും 
മാതാവിന്‍െറയും വംശങ്ങളെ സൂര്യന്‍ ഉത്തരദക്ഷിണായനങ്ങളെ എന്ന 
പോലെ പരിശുദ്ധമാക്കി. 


3. അത്ഥജ്ഞന്മാരില്‍ അഗ്രഗണ്യനായ പിതാവു” അദ്ദേഹത്തെടക്കാണ്ടു* 
ആദ്യം കലവിദ്യകളടെ അത്ഥത്തേയയം പിന്നീട രാജകമാരിമാരുടെ 
പാണിയേയും ഗ്രഹിപ്പിച്ചു. 

4. കുലീനനും ശ്ൂരനും ജിതേന്ദ്രിയനുമായ കശന്‍ അഭിജാതനും ശൌയ്യ 
വാനും ജിതേന്ദ്രയനുമായ അദ്ദേഹത്തെക്കൊണ്ടു”, തന്നെ ഒരാളെ ഒന്നിലേറെ 
യായി കരുതി. 
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5 സ കുലോചിതമിന്ദ്രസ്യ സാഹായകമുപേയിവാന്‍ 
ജഘാന സമരേ ദൈത്യം ദുജ്ജയം, തേന ചാവധി. 


6 തം സ്വസാ നാഗരാജസ്യ കുമുദസ്യ കുമുദ്പതീ 
അന്വഗാല്‍ കുമുദാനന്ദം ശശാങ്കമിവ കൌമുദീ. 


7 തയോദ്ദിവസ്ററതേരാസീദേകഃ സിംഹാസനാദ്രഭാക 
ദവിതീയാപി സഖീ ശച്യാഃ പാരിജാതാം ശഭാഗിനീ. 


8 തദാത്മസംഭവം രാജ്യേ മന്ത്രി പൃദ്ധാഃ സമാദധുഃ 
സൂരന്തഃ പശ്ചിമാമാജ്ഞാം ഭത്തുഃ സംഗ്രാമയായിനഃ. 


9 തേ തസ്യ കല്പയാമാസുരഭിഷേകായ ശില്ലിഭിഃ 
വിമാനം നവമുദ്വേദി ചതുഃസ്തംഭപ്രതിഷ്ലിതം. 


10 തത്രൈനം ഹേമകുംഭദേഷു സംടൂതൈസ്തീത്ഥവാരിഭിഃ 
ഉപതസ്ഥുഃ പ്രകൃതയോ ഭദ്രപീഠോപവേശിതം. 


11 നദത്ഭിഃ സ്ലിഗ്‌ദ്ധഗംഭീരം തൂര്യെരാഹതപുഷ്ഠരൈഃ 
അന്വമീയത കല്ല്യാണം തസ്യാവിച്ഛിന്നസന്തതി. 


12 ദുര്‍വായവാങ്കരപ്പക്ഷത്വഗഭിന്നപുടോത്തരാന്‍ 
ജ്ഞാതിവ്വദ്ധൈഃ പ്രയുക്താന്‍ സ ഭേജേ നീരാജനവിധീന്‍. 


13 പുരോഹിതപരോഗാസ്തം ജിഷ്ണും ജൈത്രൈരഥവ്വഭിഃ 
ഉപചക്രമിരേ പൂവ്വമഭിഷേക്തും ദ്വിജാതയഃ. 


14 തസ്യൌഘമഹതീ മൂദ്ധ*നി നിപതന്തീ വ്യരോചത 
സശബ്ദമഭിഷേകശ്രീഗ്ഗംഗേവ ത്രിപുരദ്വീഷഃ. 


15 സ?തൂയമാനഃ ക്ഷണ തസ്തിന്നലക്ഷ്യത സ ബന്ദിഭിഃ 
പ്രവൃഷ ഇവ പര്‍ജ്ജന്യഃ സാരംഗൈരഭിനന്ദിതഃ. 


16 തസ്യ സന്മന്ത്രപൂതാഭിഃ സ്താനമത്ഭിഃ പ്രതീച്ഛതഃ 
വപ്പധേ വൈദ്യുതസ്യാഗ്നേര്‍വ്ൃഷ്ടിസേകാദീവ ദൃതിഃ. 


17 സ താവദഭിഷേകാന്തേ സ്റാതകേഭദ്യോ ദദൌ വസു 
യാവതൈഷാം സമാപ്യേരന്‍ യജ്ഞാഃ പര്യാപ്ൃദക്ഷിണ?. 


18 തേ പ്രീതമനസസ്തസ്മൈ യാമാശിഷമുദൈരയന്‍ 
സാ തസ്യ കമ്മനിര്‍വ്വത്തൈദ്ദുരം പശ്ചാല്‍കൃതാ ഫലൈഃ. 


19 ബന്ധച്ഛേദം സ ബദ്ധാനാം വധാര്‍ഹാണാമവധ്യതാം 
ധുര്യാണാം ച ധുരോ മോക്ഷമദോഹം ചാദിശല്‍ ഗവാം. 


- 


വു ശം-പതിനേഃ ഗ്‌ 
രഘുവംശം-പതിനേഴാം സ്ലം 479 


6. അദ്ദേഹം വംശപാരമ്പയ്യത്തിനു ചേര്‍ന്നവിധം നന്ദനെ സഹായി 
ക്ദവാനായി പോയി. യുദ്ധത്തില്‍ ദുജ്ജയനെന്ന അസുരനെ വധിച്ചു, അവ 
നാല്‍ വധിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്ത. 


6. കുമുദനെന്ന നാഗരാജന്‍െറ സഹോദരിയായ കുമുദ്വതി അദ്ദേഹത്തെ, 
നിലാവു” ആമ്പലിനു ആനന്ദമുളവാക്കുന്ന ചന്ദ്രനെ എന്നമപാലെ അനു 
ഗമിച്ചു. 

17. അവരില്‍ ഒരാഠം സ്വഗ്നനാഥന്‍റ സിംഹസനത്തില്‍ പകുതിക്കവ 
കാശിയായി. രണ്ടാമത്തെ ആളം പാരിജാതപുഷ്‌പത്തിന്‍െറ പങ്കു ലഭി 
ക്കുന്ന ഇന്ദ്രണിയുടെ സഖിയായി. 


8. യുദ്ധത്തിന്നു പോകുമ്പോഠം നമ്പുരാന്‍ നല്‌കിയ അവസാനത്തെ 
കല്‌പനയെ സ്‌ മരിച്ചുകൊണ്ടു മന്ത്രിവൃദ്ധന്മാര്‍ അദ്ദഹത്തിനന്‍െറ പുത്ര 
നായ അഥിയെ രാജ്യത്തില്‍ വിധിപ്രകാരം വാഴിച്ചു. 

9. അവര്‍ ശില്ലികളെക്കൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പട്ടാഭിഷേകത്തി 
ന്നായി നാലുകാല്‌ല്‍ പ്ൃതിഷ്ണിച്ചതും വേദിയയയര്‍ന്നതുമായ പുതിയൊരു 
മണ്ഡപം പണികഴിപ്പിച്ച. 

പല 
10. അതില്‍ സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരുത്തിയ ഇദ്ദേഹത്തെ സ്വണ്ണക്കുട 
ങ്ങളില്‍ നിറച്ച തീത്ഥജലവുമായി മന്ത്രിമാര്‍ സമീപിച്ചു. 
11. വാദ്യമുഖത്തു കൊട്ടമ്പോടം സ്തിശ്ധഗംഭീരമായി പൊങ്ങുന്ന പെരു 
മ്പറകളുടെ നാദങ്ങളാല്‍ അദ്ദേഹത്തിനു ഇടവിടാതെ മംഗളമുണ്ടാകുമെന്നു 
അനുമാനിസയ്ക്കപ്പെടട . 
12. കറുകനാമ്പു”, യവമുള, ഇത്തിത്തോല്‍, തളിർക്കുമ്പ്‌ എന്നിവയോടു 
കൂടി ബന്ധുവൃദ്ധന്മാര്‍ നിവ്വഹിച്ച നീരാജനകമ്മങ്ങളെ അദ്ദേഹം അനു 
ഭവിച്ചു. 
13. പുരോഹിതന്‍ മുമ്പായ ബ്രാഹ്മണര്‍ ജയകരങ്ങളായ അഥവ്വസുക്തങ്ങഠം 
ജപിച്ചു ജയശീലനായ അദ്ദേഹത്തെ ആദ്യം അഭിഷേചിക്കുവാന്‍ ആരം 
ഭിച്ചു. 
14. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിരസ്സില്‍ ശബ്ുത്തോടകൂടി വലുതായിവന്നുവീഴുന്ന 
അഭിഷേകലക്ഷ്‌മി പരമേശ്വരന്‍െറ ശിരസ്സില്‍ പതിക്കുന്ന ഗംഗ എന്ന 
പോലെ പ്രശോഭിച്ച. 
15. ആ സമയത്തു സ്തൂതിപാഠകന്മാരാല്‍ സ്കൃതിക്കപ്പെടുന്ന അദ്ദേഹം മഴ 
പെയ്യാന്‍ തൂടങ്ങുമ്പോഠം മയി ലുകളാല്‍ അഭിനന്ദിയ്ക്കുപ്പെടുന്ന മേഘമെന്ന 
പോലെ കാണപ്പെട്ട. 
16. നല്ല മന്ത്രങ്ങളാല്‍ പരിശുദ്ധമായ വെള്ളംകൊണ്ട നീരാടുന്ന അദ്ദേഹ 
ത്തിന്നു മഴപെയുന്നതുകൊണ്ട വൈദൃതമായ അഗ്നിജ്തെന്ന പോലെ ശോഭ 
വദ്ധിച്ചു. 
17. അദ്ദേഹം അഭിഷേകത്തിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ വേദാദ്ധ്യയനം ചെയ്ത 
ഗൃഹസ്ഥബ്രാഹ്മണക്കു്‌, വേണ്ടുവോളം ദക്ഷിണയോടുകൂടി യാഗങ്ങരം 
ചെയ്തതീക്കുവാന്‍ എത്ര വേണമോ അത്ര ധനം ദാനംചെയ്ത 


18. സന്തുഷ്ടരായ അവര്‍ അദ്ദേഹത്തിന്നു നല്‍കിയ ആശീര്‍വാദം അദ്ദേഹ 
ത്തിന്നു കമ്മങ്ങഠംകൊണ്ടുണ്ടായ ഫലങ്ങളെ വളരെയധികം പിന്നിലാക്കി. 


19. അദ്ദേഹം തടവുപുള്ളികളെ മോചിപ്പിയജുവാനും വധശിക്ഷയ്ക്കു വിധീ 
ച്ചവരെ വധിക്കാതിരിജ്കുവാനും ഭാരം വലിയ്ക്കുന്ന കാളകളുടെ ഭാരമൊഴിക്കു 
വാനും പശുക്കളെ കറക്കാതിരിപ്പാനും ആജ്ഞ നല്ലി. 


480 കാളിദാസസപ്പസ്വം, 


20 ക്രീഡാപതത്രിണോ/പ്യസ്യ പഞ്ജരസ്ഥാഃ ശുകാദയഃ 
ലബ്ദമോക്ഷാസ്തദാദേശാഭ്യാഥേഷടഗതയോ/ഭവന്‍. 


21 തതഃ കക്ഷ്യാന്തരന്യസ്തം ഗജദന്താസനം ശുചി 
സോത്തരച്ഛദമധ്യാസ്മ നേപഥൃഗ്രഹണായ സഃ. 


22 തം ധൂപാശ്യാനകേശാന്തം തോയനിണ്ണിക്തപാണയഃ 
ആകല്പസാധനൈസ്തൈസ്തൈരുപസേദുഃ പ്രന്ധാധകാടു, 


29 ത്രേസ്യ മുക്താഗുണോന്നദ്ധം മൌലിമന്തഗ്ഗതസ്രജം 
പ്രത്യൂപുഃ പത്മരാഗേണ പ്രഭാമണ്ഡലശോഭിനാ. 


24 ചന്ദനേനാംഗരാഗം ച മൃഗനാഭിസുഗന്ധിനാ 
സമാപയ്യ തതശ്ചക്രഃ പത്രം വിനൃസ്തരോചനം. 


25 ആമുക്താഭരണഃ സ്രഗ്വീ ഹംസചിഹ്നദുകൂലവാന്‍ 
ആസീദതിശയപ്രേക്ഷ്യഃ സ രാജൃശ്രീവധുവരഃ. 


26 നേപഥ്യദര്‍ശിനശ്‌ഛായാ തസ്യാദര്‍ശേ ഹിരണ്മദയ 
വിരരാജോദിതേ സൂര്യേ മേരൌ കജ്ചതരോരിവ. 


27 സരാജകകദവ്യഗ്രപാണിഭി; പാര്‍ശ്വവര്‍ത്തിഭിഃ 
യയാവുദീരിതാലോകഃ സുധമ്മാനവമാം സഭാം, 


28 വിതാനസഹിതം തത്ര ഭേജേ പൈതൃകമാസനം 
ചുഡാമണിഭിരുല്‍ഘൃഷ്ടപാദപീഠം മഹീക്ഷിതാം. 


29 ശുശുഭേ തേന ചാക്രാന്തം മംഗളായതനം മഹല്‍ 
ശ്രീവത്സലക്ഷണം വക്ഷഃ കൌയസ്തഭേനേവ കൈശവം. 


30 ബഭൌ ഭൂയഃ കുമാരത്വാദാധിരാജ്യമവാപ്യ സഃ 
ലേഖാഭാവാദുപാരൂഡഃ സാമഗ്ര മിവ ചന്ദ്രമാഃ. 


31 പ്രസന്നമുഖരാഗം തം സ്മിതപൂര്‍വാഭിഭാഷിണം 
മൂര്‍ത്തിമന്തമമന്യന്ത വിശ്വാസമനുജീവിനഃ. 


82 സ പുരം പുരുഹൂതശ്രീഃ കല്പദ്ൂമനിഭധ്വലാം 
ക്രമമാണശ്ചകാര ദ്യാം നാഗേംനെരാവതെരജസാ. 


33 തസൈ്യൈകസേ 


രച്ചിതം ഛത്രം മുദ്ധധനി, തേനാമലത്വിഷാ 
പൂര്‍വരാജവി 


യാഗൌഷ്ട്യം കൃല്‍സ്പുസ്യ ജഗതോ ഹൃതം. 


34 ധുമാദഗ്നേഃ ശിഖാഃ പശ്ചിം ദുദയാദംശവോ രവേഃ 
സോത്തീത്യ തേജസാം വൃത്തിം സമമേവോത്ഥിതോഗുണൈഃ- 


രഘവംശം പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം 481 

0. കൂട്ടിലാക്കിയ താ മു ണദേം 1 Hl 
2 കൂട്ട തത്ത മുതലായ ഇദ്ദേഹാതിന്‍െൊ വളത്തുപക്ഷികഠം, 
അദ്ദേഹത്ത (നെറ ആജ്ഞ യാല്‍ മോചനം ലഭിച്ചു നാനാദേശങ്ങളില്‍ ഇഷ്ടം 
പോലെ പറന്നുനടന്നു . 


21. പിന്നീടു? അദ്ദഹം അണിഞ്ഞൊരു 
വെച്ച, ശുചിയായ 
ചെന്നിരുന്നു. 


ഞുവാന്‍ വേറൊരു മുറിയില്‍ 
മേല്‍വിരിപ്പോടുകൂടിയ ആനക്കൊമ്പുപീഠത്തില്‍ 


22. പുകയേററു വലിഞ്ഞ തലമുടിയോ 
കന്മാര്‍ ജലംകൊണ്ടു ഒ 
സമീപിച്ചു. 


കടിയ അദ്ദേഹത്തെ, പ്രസാധ 
കെ കഴുകി അതാതു അലങ്കാരസാധനങ്ങളുമായി 


23. അവര്‍ ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ തലമുടി ഉള്ളില്‍ പുമാലവെച്ചു മുത്തുമാല 


കൊണ്ടു മുകളിലേക്കാക്കി കെട്ടി. പ്രദാമണ്ഡലത്തോടുകൂടി പ്രകാശിക്കുന്ന 
ഒരു പത്മരാഗം കൊണ്ടു അലങ്കരിച്ചു. 


24, കസ്തരികൂട്ടി സുഗന്ധമുള്ള ചന്ദനം ദേഹത്തില്‍ പൂശിക്കഴിഞ്ഞതിനു 
ശേഷം ഗോരോചനംകൊണ്ടു പൊട്ടം തൊടുവിച്ചു. 


25. ആഭരണങ്ങരം ധരിച്ചു മാലചപാത്തി അരയന്നക്കരയുള്ള പട്ടടുത്തു രാജ 
ലക്ഷ്യിയാകുന്ന വധുവിന്‍െറ വരനായി നില്കുന്ന ദദ്ദേഹം ഏററവും ദശനീ 
യനായിത്തീന്ു. 


26. വേഷം നോക്കിക്കാണുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രതിബിംബം പൊന്നിന്‍ 
കണ്ണാടിയില്‍, 


സൂര്യോദയത്തില്‍ കല്ചവ്വക്ഷത്തിന്‍െറ പ്രതിബിംബം 
മേരുവിലെന്ന പോലെ പ്രകാശിച്ച. 


27. അദ്ദേഹം രാജചിഹ്നങ്ങഠം കയ്യിലെടുത്ത പാര്‍ശ്വവത്തികളാല്‍ ജയ 


ഘോഷം ചെയ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ടു സുധമ്മയെക്കാരം താഴെയല്ലാത്ത ആസ്ഥാന 
സഭയിലേക്കു ചെന്നു. 


28. അവിടെവ 'താനിച്ചിരിക്കുന്നതും രാജാക്കന്മാരുടെ ഛചൃഡാമണികഭാല്‍ 


ഉരച്ചു മിനുസമാക്കപ്പെട്ട പാദപീഠത്തോടു കൂടിയതുമായ പിതാവിന്‍െറ 
സിംഹാസനത്തില്‍ കയറിയിരുന്നു. 


29. അദ്ദേഹം ചെ ന്നിരുന്നപ്പോം ശ്രീവന്ധാകൃതിയിലുള്ള മഹത്തായ 


മംഗളഗ്ൃഹം, ശ്രീവത്സം എന്ന മറുവുള്ള മഹാവിഷ്ണവിനന്‍െറ വക്ഷസ്സ്‌” കൌ 
സ്തൃഭടംകൊണ്ട്‌” എന്നപോലെ ശോഭിച്ചു. 


30. - അദ്ദേഹം കൌമാരത്തില്‍ നിന്നു മഹാരാജസ്ഥാനത്തിലെത്തിയ 


പ്പോഠം, ചന്ദ്രന്‍ കലാരൂപത്തില്‍ നിന്നു പൂണ്ണരൂപത്തെ പ്രാപിച്ചാലത്തെ 
പ്പോലെ വളരെയധികം വിളങ്ങി. 


31. പ്രസന്നമായ മുഖത്തോടുകൂടി പുഞ്ചിരിതൂകി സംസാരിക്കുന്ന അദ്ദേ 
ഹത്തെ ആശ്രിതന്മാര്‍ മുത്തിമത്തായ വിശ്വാസംതന്നെയെന്നു കരുതി. 


92. ദേവേന്ദ്രനു തുല്യമായ ശ്രീയുള്ള അദ്ദേഹം ഐരാവതത്തിനു തുല്യമായ 
ഓജസ്സുള്ള ആനമേലേറി യാത്ര ചെയ്യവേ, ശാല്പവ്വക്ഷത്ങാംക്കൊത്ത ധ്വജങ്ങ 
ളോഴടുകൂടിയ നഗരത്തെ സ്വഗ്മാക്കിച്ചെയ്തു. 


33. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഒരാളുടെ തലയ്ക്കു മുകളില്‍ പിടിക്കപ്പെട്ട നിര്‍മ്മല 
പ്രഭമായ വെണ്‍കൊററക്കുട, ലോകത്തിനു മുഴുവനും പൃവ്വരാജാവിന്‍െറ 
വിരഹം നിമിത്തമുണ്ടായ ചുടു ശമിപ്പിച്ചു. 


34. പുകജ്ണു ശേഷമാണ്‌ അഗ്നിയുടെ ജ്വാലകരം, ഉദയത്തിനുശേഷമാണു?” 
സൂര്യന്‍െറ രശ്‌മികടം; അദ്ദേഹം തേജസ്വികളടെ പതിവുവിട്ടു ഗണങ്ങ 
ളോടൊപ്പംതന്നെ ഉയര്‍ന്നുവന്നു. 


482 കാളിദാസസല്പസ്വം 


39 തം പ്രീതിവിശദൈന്നേത്രൈരന്വയുഃ പൌരയോഷിതം 
ശരല്‍പ്രസന്നൈജ്ജ്യോതിഭിര്‍വിഭാവര്യ ഇവ ധ്രുവം. 


96 അയോധ്യാദേവതാശ്ചൈനം പ്രശസ്തായതനാച്ചിതാഃ 
അനുദധ്യൂരനുധ്യേയം സാന്നിധ്യൈഃ പ്രതിമാഗതൈഃ. 


37 യാവന്നാശ്യായതേ വേദിരഭിഷേകജലാപ്പുതാ 
താവദേവാസ്യ വേലാന്തം പ്രതാപഃ പ്രാപ ദസ്സഹഃ. 


38 വസിഷ്ഠസ്യ ഗുരോമ്മന്ത്രാഃ സായകാസ്തസ്യ ധന്വീനഃ_. 
കിം തല്‍ സാധ്യം യദുഭയേ സാധയേയുന്ന സംഗതാഃ? 


39 സ ധമ്മസ്ഥസഖഃ ശശ്വദത്ഥിപ്രത്ൃത്ഥിനാം സ്വയം 
ദദശ സംശയച“ഛേദ്യാന്‍ വ്ൃവഹാരാനതന്ദ്രിതഃ. 


40 തതഃ പരമഭിവ്യക്തസൌമനസ്യനിവേദിതൈഃ 
യയോജ പാകാഭിമുഖൈര്‍ഭ്ൃത്യവിജ്ഞാപനാം ഫലൈഃ. 


41 പ്രജാസ്മല്‍ഗുരുണാ നദ്യോ നഭസേവ വിവദ്ധിതാഃ 
തസ്മിംസ്കു ഭൂയസീം വൃദ്ധിം നഭസ്യേ താ ഇവായയുഃ, 


42 യദുവാച ന തന്മിഥ്യാ യദ്ദദൌ ന ജഹാര തല്‍ 
സോ//ഭ്ൂല്‍ ഭഗ്നവ്രതഃ ശത്രൂനുദ്ധ്ൃത്യ പ്രതിരോപയന്‍. 


43 വയോരൂപവിഭൂതീനാമേകൈകം മദകാരണം 


താനി തസ്മിന്‍ സമസ്താനി നചാസ്യോത്സിഷിചേ മനഃ. 


44 ഇത്ഥം ജനിതരാഗാസു പ്രകൃതിഷ്വനുവാസരം 
അക്ഷോഭ്യഃ സ നവോ/പ്യാസീദ്രൂഡമൂല ഇവ ദ്രമഃ. 


45 അനിത്യാഃ ശത്രവോ ബാഹ്യാ വിപ്രകൃഷ്ടാശ്വ തേ യതഃ 
അതഃ സോഴ/ഭ്യന്തരാന്‍ നിത്യാന്‍ ഷഠംപൂര്‍വമജയദ്രിപൂന്‍. 


46 പ്രമാദവിമുഖേ തസ്മിംശ്വപലാപി സ്വഭാവതഃ 
നികഷേ ഹേമരേഖേവ ശ്രീരാസീദനപായിനീ. 


47 കാതര്യം കേവലാ നീതിഃ ശൌര്യം ശ്വാപദചേഷ്ടിതം 
അതഃ സിദ്ധിം സമേതാഭ്യാമുഭാഭ്യാമന്വിയേഷ സഃ 


48 ൨. തസ്യ മണ്ഡലേ രാജ്ഞോ നൃസ്തപ്രണിധിദീധിതേഃ 
അാദൃഷമഭവല്‍ കിഞ്ചിദ്വ്യഭസ്യേവ വിവസ്വതഃ. 


ER 


രഘുവംശം-പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം 483 


35. അദ്ദേഹത്തെ പുരസ്ത്രീകരം പ്രീതികൊണ്ടു തെളിഞ്ഞ കണ്ണുകളെ 
ക്കൊണ്ടു, ധ്രുവനെ രാത്രിക്രം ശരത്തുകൊണ്ടു തെളിഞ്ഞ നക്ഷത്രങ്ങളെക്കൊ 
ണ്ടെന്നപോലെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു. 


36. പ്രശസ്‌തങ്ങളായ ദേവാലയങ്ങളില്‍വെച്ചു പൂജിയ്ക്കുപ്പെടുന്ന അയോ 


ധ്യയിലെ ദേവതകളും പ്രതിമാരൂപങ്ങളില്‍ സന്നിധാനം ചെയ്തിട്ട” അനു 
ഗ്രഹയോഗ്യനായ ഇദ്ദേഹത്തെ അനുഗ്രഹിച്ചു. 


37. അഭിഷേകജലത്തില്‍ മുഴുകിയ സ്ലാനമണ്ഡപം വലിയ്ുന്നതിനു 
മുന്‍പുതന്നെ ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദുസ്സഹമായ പ്രതാപം സമുദ്രക്കരകളിലോളം 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


38. ഗുരുവായ വസിഷ്ഠന്‍െറ മന്ത്രങ്ങളും വില്ലാളിയായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ബാണങ്ങളും രണ്ടും ഒന്നിച്ചു ചേര്‍ന്നാല്‍ അസാദ്ധ്യമായിട്ട' എന്തുകായ്യ 
മാണുള്ളതു*? 2 


89. അദ്ദേഹം എന്നും അലസഭാവം വെടിഞ്ഞു ധർമ്മജ്ഞന്മാരോടുകൂടി 
വാദിപ്രതിവാദികളടെ സംശയപരിഹാരം വരുത്തേണ്ടുന്ന കാര്യങ്ങളെ 
സ്വയമേ നോക്കിപ്പോോന്നു . 


40. അനന്തരം ഭൃതൃന്മാരുടെ അറിയിപ്പുകളെ, (മുഖത്തു) തെളിവായ 
സന്തോഷംകൊണ്ടു സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടവയും അനുഭവത്തിലെത്താറായവയയ 
മായ ഫലങ്ങളോട യോജിപ്പിച്ചു. 


41. ശ്രാവണമാസത്താല്‍ അഭിവൃദ്ധിയെ പ്രാപിപ്പിക്കപ്പെട്ട നദികഠം 
പ്രൌഷ്ഠപദത്തില്‍ കൂടുതല്‍ അഭിവൃദ്ധിയെ പ്രാപിക്കുന്നതുപോലെ പിതാ 
വിനാല്‍ അഭിവ്ൃദ്ധിയിലെത്തിക്കപ്പെട്ട പ്രജകഠം ഇദ്ദേഹത്തിനാല്‍ കൂടു 
തല്‍ അഭിവൃദ്ധിയെ പ്രാപിച്ചു. 

42. അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതൊന്നും മിഥ്യയായില്ല, കൊടുത്തതെന്നും തിരി 
ച്ചെടുത്തില്ല, എന്നാല്‍ ശത്രുക്കളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്‌തതിനുദശഷം വീണ്ടും 
സ്ഥാനത്തുറപ്പിക്കുകയാല്‍മാത്രം വ്രതഭംഗം വരുത്തിയവനായി. . 


43. യൌവനം, സൌന്ദയ്യം, സമ്പത്തു” എന്നിവയില്‍ ഓരോന്നും അഹ 
കാരത്തിന്നു ഹേതുവാണു*. അവ എല്ലാം അദ്ദേഹത്തിന്നുണ്ട്‌; എന്നിട്ടം 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മനസ്സ്‌” അഹങ്കാരം കൊണ്ടില്ല. 


44, ഇപ്രകാരം ദിവസം തോറും രാജപുരുഷന്മാക്കിടയില്‍ സ്നേഹം പുലര്‍ 
ത്തിപ്പോന്ന അദ്ദേഹം പുതിയവനായിരുന്നിട്ടം വേരുറച്ച വൃക്ഷംപോലെ 
അക്ഷോഭ്യനായിരുന്നു. 

45. പുറമേയുള്ള ശത്രുക്കഠം നശിക്കുന്നവരും ദൂരത്തിരിക്കുന്നവരുമാകയാല്‍ 
അദ്ദേഹം അകത്തുള്ള ആറു നിതൃശത്രക്കളെ ആദ്യം ജയിച്ചു. 

46. പ്രമാദം പററാത്ത അദ്ദേഹത്തില്‍ പ്രകൃത്യാ ചപലയായ ലക്ഷ്മീ 
പോലും ഉരക്കല്പില്‍ പൊന്നിന്‍വരയെന്നപോലെ മായാതെ സ്ഥിതി 
ചെയ്ത. 

47. കേവലം നീതിപ്രയോഗം ഭീരുത്വമാണ്‌; കേവലം പരാക്രമം ദുഷ്ട 
മൃഗങ്ങളുടെ സ്വഭാവവുമാണ്‌”; അതിനാല്‍ അദ്ദേഹം അവ രണ്ടം യഥോ 
ചിതം യോജിപ്പിച്ചു പ്രവത്തിച്ചു കായയങ്ങഠം നേടുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു . 


48. ചാരന്മാരാകുന്ന രശ്മികളെ (എല്പാ സ്ഥലത്തേക്കും) അയച്ചിട്ടുള്ള 
ആ രാജാവിന്നു”, കാറൊഴിഞ്ഞ സുര്യന്നെന്നപോലെ തന്‍െറ രാജ്യ 
ത്തില്‍ കാണാന്‍ സാധിക്കാത്തതായി ഒന്നും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 


484 കാളിദാസസപ്പസ്വ, 


49 രാത്രിന്ദിവവിഭാഗേഷു യദാദിഷ്ടം മഹീക്ഷിതാം 
തല്‍ സിഷേവേ നിയോഗേന സ വികല്പപരാങമുഖു. 


50 മന്്രഃ പ്രതിദിനം തസ്യ ബഭൂവ സഹ മന്ത്രിഭിഃ 
ന ജാതു സേവ്യമാനോ/പി ഗഹദ്പാരഃ സ്മ സൂച്യതേ. 


51 പരേഷു സ്വേഷു ച ക്ഷിപ്ലൈരവിജ്ഞാതപരസ്സുരൈഃ 
സോ/പസപ്പൈര്‍ജ്ജജാഗാര യഥാകാലം സ്വപന്നപി, 


52 ദുഗ്ലാണി ദര്‍ഗ്രഹാണ്യാസംസ്കസ്യ' രോദ്ധുരപി ദ്വീഷാം 
ന ഹി സിംഹോ ഗജാസ്തന്ദീ ഭയാല്‍ ഗിരിഗുഹാശയഃ. 


53 ഭവ്യമുഖ്യാഃ സമാരംഭാഃ പ്രത്യവേക്ഷാനിരത്യയാഃ 
ഗഭശാലിസധര്‍മ്മാണസ്തസ്യ ഗുഡം വിപേചിരേ. 


54 അപഥേന പ്രവവ്വതേ ന ജാതൂുപചിതോ/പീ സഃ 
വൃഭ്ധൌ നദീമുഖേനൈവ പ്രസ്ഥാനം ലവണാംഭസഃ. 


55 കാമം പ്രകൃതിവൈരാഗ്യം സദ്യഃ ശമയിതും ക്ഷമഃ 
യസ്യ കാര്യഃ പ്രതീകാരഃ സ തന്നൈവോദപാദയല്‍. 


56 ശക്യേഷ്വേവാഭവദ്യാത്രാ തസ്യ ശക്തിമതഃ സതഃ 
സമീരണസഹായോ/പി നാംഭഃപ്രാത്ഥീ ദവാനലഃ. 


57 ന ധമ്മമത്ഥകാമാഭ്യാം ബബാധേ ന ച തേന തൌ 
നാത്ഥം കാമേന കാമം വാ സോൃ/ത്ഥേന സദൃശസ്ധ്രിഷു. 


58 ഹീനാന്യനുപകര്‍ത്താണി പ്രവൃദ്ധാനി വികര്‍വതേ 
തേന മധ്യമശക്തിനി മിത്രാണി സ്ഥാപിതാനൃയതഃ. 


59 പരാത്മനോഃ പരിച്ഛിദ്യ ശക്ത്യാദീനാം ബലാബലം 
യയാവേഭിര്‍വിശിഷുശ്ചേല്‍ പരസ്മാദാസ്ല സോഴ/ന്യഥ0. 


60 കോശേനാശ്രയണീയത്വമിതി തസ്യാത്ഥസംഗ്രഹഃ 
അംബൃഗര്‍ഭോ ഹി ജീമൂതശ്ചാതകൈരഭിനന്ദ്യതേ. 


61 പരകമ്മാപഹഃ സോഴ/ഭൂദുദ്യതഃ സ്വേഷു കമ്മസു 
ആവ്യണോദാത്മനോ രന്ധ്രം രന്ധ്രേഷു പ്രഹരന്‍ രിപൂന്‍. 


62 പിത്രാ സംവര്‍ദ്ധിതോ നിത്യം കൃതാസ്ത്രഃ സാമ്പരായികഃ 
തസ്യ ദണ്ഡവതോ ദണ്ഡഃ സ്വദേഹാന്ന വൃശിഷ്യത. 
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49. രാവും പകലും വേര്‍തിരിച്ചു രാജാക്കന്മാക്ട യാതൊന്നു വിധിച്ചീ 
ട്ടണ്ടോ അതിനെ അദ്ദേഹം വികല്പം കൂടാതെ നിയോഗ പ്രകാരം ചെ 
പോന്നു. ല്‍ 
50 അദ്ദേഹം ദിനംപ്രതി സചിവന്മാരുമായി കായ്യാലോചന നടത്തി 
യിരുന്നു. അതു തുടന്നു നടന്നിരുന്നുവെങ്കിലം , പുറത്തു പോകാതെ സൂക്ഷി 
ച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു” ആക്കും അറിയാന്‍ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


51. അദ്ദേഹം യഥാകാലം ഉറങ്ങിയിരുന്നുവെങ്കിലും ശത്രക്കളിലും മിത്ര 
ങ്ങളിലും നിയോഗിക്കപ്പെട്ടവരും വര്‍സ്റ്രം അറിയാത്തവരുമായ ചാരന്മാ 
രിലൂടെ സദാ ജാഗരൂകരായിരുന്നു. 

52. ശത്രക്കളെ ജയിക്കാള്‍ ശക്തനെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്നു”, ശത്രുക്കഠംക്കു 
പിടിച്ചെടുക്കാന്‍ കഴിയാത്ത ദഗ്ങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു; ആനകളെ കടന്നാക്രമി 
ക്കുന്ന സിംഹം പേടികൊണ്ടല്പല്ലോ പര്‍വതഗുഹയില്‍ വസിക്കുന്നത". 


൭൫, ക്ഷേമകരങ്ങളും മേലന്വേഷണംകൊണ്ടു അപകടം പററാത്തവയു 
മായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രയത്നങ്ങം, കതിര്‍ വെളിയില്‍ വരാതെ തണ്ടി 
നകത്തിരുന്നു വിളയുന്ന നെല്ലുപോലെ ഗുഡമായി ഫലിച്ചിരുന്നു. 


54. അദ്ദേഹം ഉയര്‍ന്നവനായിട്ടം പിഴച്ച വഴിയിലൂടെ ഒരിയ്ക്കലും പ്രവ 
ത്തിച്ചില്ല; സമുദ്രം വേലിയേററത്തിലം അഴിമുഖത്തിലുടെയാണല്ലോ 
പുറപ്പെടുക. 

55. അദ്ദേഹം പൌരജനങ്ങളടെ വൈരാഗ്യം പെട്ടെന്നു നിത്താന്‍ പോ 
ന്നവന്‍ തന്നെ; (എന്നാല്‍) പരിഹാരം ചെയ്യേണ്ടന്നതൊന്നും ഉണ്ടാകു 
വാന്‍ അദ്ദേഹം വഴിവെച്ചതേ ഇല്ല. 

56. അതിബലവാനായിരുന്നിട്ടം അദ്ദേഹം, സാധിക്കാവുന്നവരുടെ 
നേക്കുമാത്രമേ യുദ്ധയാത്ര ചെയ്തിരുന്നുള്ള. കററ സഹായത്തിന്നുണ്ടെന്നു 
കരുതി കാട്ടുതീ വെള്ളത്തില്‍ പിടിയ്ക്കാന്‍ പോകാറില്ലല്ലോ. 

DT (ധര്‍മ്മാത്ഥകഠമങ്ങഠം) മുന്നിലും സമചിത്തനായ അദ്ദേഹം ധമ്മ 
ത്തെ അത്ഥകാമങ്ങളെക്കൊണ്ടു ബാധിച്ചില്ല, അവയെ അതിനെക്കൊണ്ടു 
മില്ല. അത്ഥത്തെ കാമംകൊണ്ടുമില്ല, കാമത്തെ അത്ഥംകൊണ്ടുമില്ല. 


58. ബന്ധുക്കരം, ക്ഷയിച്ചാല്‍ ഉപകാരത്തിനുതകുകയില്ല വളര്‍ന്നാല്‍ 
പിണങ്ങാന്‍ ഇടവരും. അതിനാല്‍ അദ്ദേഹം അവരെ ഇടത്തരം ശക്തി 
യില്‍ (അധികം ക്ഷയം തട്ടാതെയം അധികം ഉയര്‍ച്ച പ്രാപിക്കാതെയും) 
നിലനിത്തിപ്പോന്നു. 

59. അദ്ദേഹം ശത്രവിന്‍െറയും തന്‍റയ്യം ശക്ത്യാദികളടുട ബലവും ദൌ 
ര്‍ബ്ബല്യവും ശരിയായി മനസ്സിലാക്കിയിട്ട ഇവകൊണ്ടു ശത്രവിനേക്കാരം 
(താന്‍) ബലിഷ്യനെങ്കില്‍ ചെന്നെതിത്തു. മറിച്ചാണെങ്കില്‍ മിണ്ടാതി 
രുന്നു. 

60. ഖജാനയുണ്ടെങ്കിലേ (താന്‍ മററുള്ളവക്ക) ആശ്രയി ക്കേണ്ടവനാക 
എന്നതുകൊണ്ടാണ്‌ അദ്ദേഹം ധനം ശേഖരിച്ചതു”. (ഇല്ലായ്‌മകൊൌ 
ണ്ടല്ല) ജലമുഠംക്കൊണ്ട കാര്‍മേഘങ്ങളാണല്ലൊ ചാതകപക്ഷികളാല്‍ 
അഭിനന്ദിയ്്കുപ്പെടന്നതു”. 

61. അദ്ദേഹം ശത്രുവിന്‍െറ കര്‍മ്മങ്ങളെ നശിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു സ്വകര്‍മ്മ 
ങ്ങളില്‍ പരിശ്രമിച്ചുപോന്നു; ശത്രുക്കളെ പഴുതുകളില്‍ പ്രഹരിക്കുന്ന 
അദ്ദേഹം സ്വന്തം പഴുതുകഠം അടച്ചു. 

62. പിതാവിനാല്‍ വദ്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ട ആയുധാഭ്യാസംചെയ്ത യുദ്ധത്തിനു 
സന്നദ്ധരായി നില്‌ക്കുന്ന സൈന്യം, ദണ്ഡനീതിമാനായ അദ്ദേഹ 
ത്തിന്നു ശരീരത്തില്‍നിന്നു ഭിന്നമായിരുന്നില്ല. 


61. 


നത്ത്‌ 


i 
4 


486 വാളിദാസസവ്വുസ്വം, 


63 സപ്പസ്യേവ ശിരോരത്നം നാസ്യ ശക്തിത്രയം പരു 
സ ചകഷ്‌ പരേഭ്യസ്തദയസ്താന്ത ഇവായസം. 


64 വാപീഷ്വിവ സ്രവന്തീഷു വനേഷൂപവനേഷ്ചിപ 
സാത്ഥാഃ സ്വൈരം സ്വകിയേഷു ചേരുര്‍വേശ്മസ്വിവാഭ്ിഷു, 


65 തപോ രക്ഷന്‍ സ വിഘ്േഭ്യസ്തസ്തരേദ്യശ്ച സമ്പദഃ 
യഥാസ്വമാശ്രമൈശ്ചക്രേ വര്‍ണ്ണആൈരപി ഷഡംശഭാക. 


66 ഖനിഭിഃ സുഷുവേ രത്നം ക്ഷേത്രൈഃ സസ്യം വനൈഗശ്ഗജാന്‍_ 
ദിദേശ വേതനം തസ്റൈ രക്ഷാസദ്ദൃശമേവ ഭൂഃ. 


67 സ ഗുണാനാം ബലാനാം ച ഷണ്ണാം ഷണ്മുഖവിക്രമഃ 
ബഭൂവ വിനിയോഗജ്ഞഃ സാധനീയേഷു വസ്തഷു. 


68 ഇതി ക്രമാല്‍ പ്രയുഞ്ജാനോ ദണ്ഡനീതിം ചതുരവിധാം 
ആതീത്ഥാദപ്രതീഘാതാം സ തസ്യാഃ ഫലമാനശേ, 


69 കൂടയദ്ധവിധിജേഞ പി തസ്‌മിന്‍ മാഗ്ലേണ യോധിനീ 
ഭേജേ/ഭിസാരികാല്ലത്തിം ജയശ്രീര്‍വീരകാമിനീ. 


70 പ്രായഃ പ്രതാപഭഗ്നത്വാദരീണാം തസ്യ ദര്‍ലഭഃ 
രണോ ഗന്ധദ്വിപസ്യേവ ഗന്ധഭിന്നാന്യദന്തിനഃ. 


71 പ്രവ്ൃദ്ധൌ ഹീയതേ ചന്ദ്രഃ സമുദ്രോയ്പി തഥാവിധഃ 
സ തു തത്സമപ്ൃദ്ധിശ്ച ന ചാഭൂത്താവിവ ക്ഷയീ. 


72 സന്തസ്തസ്യാഭിഗമനാദത്യത്ഥം മഹതഃ കൃശാഃ 
ഉദധേരിവ ജീമൂതാഃ പ്രാപൂര്‍ദ്ദാതൃത്വമര്‍ത്ഥിനഃ. 


73 സ്കൂയമാനഃ സ ജിഹ്രായ സ്കൃത്യമേവ സമാചരന്‍ 
തഥാപി വവ്വധേ തസ്യ തല്‍കാരിദ്വേഷിണോ യശഃ. 


74 ദുരിതം ദര്‍ശനേന ഘംസ്തൃത്ത്വാര്‍ ത്ഥേന നുദംസ്മമഃ 
പ്രജാഃ സ്വതന്ദ്രയാഞ്ചക്രേ ശശ്വല്‍ സൂര്യ ഇവോദിതഃ. 


75 ഇന്ദോരഗതയഃ പത്തേ സൂര്യസ്യ കുമുദ്ദേ ശവഃ 
ഗുണാസ്തസ്യ വിപക്ഷേപി ഗുണിനോ ലേഭിരേേത്തരം. 


രഘുവംശം-പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം 487 
65. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശക്തിത്രയംത്ത പാമ്പിന്‍െറ പത്തിയിലുള്ള രത്ന 
ത്തെ എന്നപോലെ മറെറാരാഠം അപഹരിച്ചില്ല. അദേഹം ശത്രുക്കളില്‍ 


നിന്നു അതിനെ, അയസ്‌ക്കാന്തം ഇരിമ്പിനെ എന്നപോലെ ആകർഷി 
ച്ചെടത്തു. 


64. വ്യാപാരസംഘക്കാര്‍ പുഴകളില്‍ സ്വന്തം പൊയ്കതകളിലെന്ന പോലെ 
യം കാടുകളില്‍ സ്വന്തം ഉദ്യാനങ്ങളിലെന്നപോലെയ്യം പര്‍വതങ്ങളില്‍ 
സ്വന്തം വസതികളിലെന്നപോലെയഷ്യം സ്വൈരമായി സഞ്ചരിച്ചു 


65. വിഘ്ലങ്ങളില്‍നിന്നു തപസ്റ്റിനെയും കുള്ളന്മാരില്‍നിന്നു സ്വത്തുക 
ളേയും സംരക്ഷിച്ചുവന്ന അദ്ദേഹം, ബ്രഹ്മചയ്യാദികളായ ആശ്രമങ്ങളാല്‍ 
തപസ്സിന്‍െറയും ബ്രാഹ്മണാദി വണ്ണങ്ങളാല്‍ സമ്പത്തിന്‍െറയും ആറിലൊ 
രുഭാഗത്തിനു* അവകാശിയാക്കിവെഷ്തപ്പെട്ട. 


66. ഭൂമി ഖനികളിലൂടെ രത്നങ്ങളേയം വയലുകളിലൂടെ സസ്യങ്ങളേയും 
വനങ്ങളിലൂടെ ഗജങ്ങളേയും ഉല്‍ പ്ാദിപ്പിച്ചിട്ട” (അഭ്ദേഹം നല്ലിപോന്ന) 
സംരക്ഷണത്തിനൊത്ത പ്രതിഫലം അദ്ദേഹത്തിന്നു നല്ലി. 


67, ഷണ്‍മുഖനു തുല്യമായ പരാക്രമമുള്ള അദ്ദേഹം സാധിക്കേണ്ടുന്ന കായ്യ 
ങ്ങളില്‍ ആറു ഗുണങ്ങളെയും ആറു ബലങ്ങളേയും വേണ്ടതുപോലെ ഉപയോ 
ഗപ്പെടുത്തുവാ൯ അറിയുന്നവനാഷിരുന്നു. 


69. ഇങ്ങിനെ ക്രമപ്രകാരം നാലു പ്രകാരത്തിലുള്ള രാജനീതിയെ (മന്ത്രീ 
തൊട്ട ദ്വാരപാലന്‍ വരരയുള്ള) തീത്ഥസ്ഥനേങ്ങളില്‍ തടവു കൂടാതെ 
പ്രയോഗിച്ചു കൊണ്ടിരുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്നു” അതിന്‍െറ ഫലം സിദ്ധിച്ചു 
പോന്നു 


69. കപടയുദ്ധവിധികരം അറിഞ്ഞിരുന്നിട്ടം നേര്‍വഴിക്കു പടപൊരുതി 
പ്പോന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നേമര വീരകാമിനിയായ ജയലക്ഷ്മി അഭിസാ 
രികാവൃത്തി സ്വീകരിച്ചു. 


70. ശത്രുക്കഠം മിക്കവാറും പ്രതാപം കൊണ്ടുതന്നെ തോററുപോയതിനാല്‍ 
മദഗന്ധംകൊണ്ടു മററാനകളെ വിരട്ടി ഓടിച്ച മത്തഗജത്തിനെന്നപോലെ 
അദ്ദേഹത്തിനും യുദ്ധം ചെയ്യേണ്ട ആവശ്യം ദുര്‍ല്പഭമായിരുന്നു . 


71. ചന്ദ്രന്‍ വളര്‍ച്ച മുററിയാല്‍ ക്ഷയിച്ചുതുടങ്ങും, സമുദ്രവും അങ്ങിനെ 
തന്നെ, അദ്ദേഹം അവക്കു തുല്യമായ വളച്ച പ്രാപിച്ചുവെങ്കിലും അവരെ 
പ്പോലെ ക്ഷയിക്കുന്നവനായിരുന്നില്ല. 


72. അത്യധികം ടരീദ്രരായി യാചിക്കാന്‍ പുറപ്പെട്ട സത്തുക്കഠം ഏററവും 
മഹാനായ ഇദ്ദേഹത്തെ പ്രാപിച്ചിട്ട്‌" മേഘങ്ങാം സമുദ്രത്തെ പ്രാപിച്ചിട്ടെ 
ന്നപോലെ ദാതാക്കളായിത്തീന്നു. 


73. സ്കൃതൃഹമായ പ്രവൃത്തികഠം ചെയ്ത്‌, സ്തൃതിക്കപ്പെടുന്പോടം അദ്ദേഹം 
ലജ്ജിച്ചു; എന്നിട്ടും അതു (സ്മൃതി) ചെയുന്നതിനോട വിരോധമുള്ള അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ കീത്തി അഭിവൃദ്ധി പ്രാപിച്ചു. 


74. ദശനം കൊണ്ടുതന്നെ ദുരിതം നീക്കുകയും തത്ത്വത്ഥം മനസ്സിലാക്കി 
ക്കൊടുത്തു അജ്ഞാനമാകുന്ന അന്ധകാരം നീക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടു ഉദിച്ചു 
വരുന്ന സൂര്യനെപ്പോലെ അദ്ദേഹം ജനങ്ങളെ സ്വതന്ത്രന്മാരാക്കി . 


75. ചന്ദ്രന്‍െറ രശ്മികരം താമരപ്പുവിലും സൂര്യന്‍റ രശ്മികഠം ആമ്പല്‍പ്പു 
വിലും പ്രവേശിക്കാറില്ല; നല്ലവനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഗുണങ്ങളാകട്ടെ 
എതിരാളിയില്‍ പോലും കടന്നുകൂടി. 


രത്‌ - 


ം കാളിദാസസവ്വസ്വ, 


76 പരാതിസന്ധാനപരം യദപ്യസ്യ വിചേഷ്ടിതം 
ജിഗീഷോരശ്വമേധായ ധമ്മ ഏവ ബഭൂവ തല്‍. 


77 ഏവമുദ്യല്‍പ്രഭാവേണ ശാസ്ത്രദ്ടഷ്ടന വര്‍ത്മനാ 
വ്ൃഷേവ ദേവോ ദേവാനാം രാജ്ഞാം രാജാ ബഭൂവ സഃ. 


178 പഞ്ചമം ലോകപാലാനാമുച്ചഃ സാധമ്മ്യയോഗതഃ 
ഭൂതാനാം മഹതാം ഷഷ്ദമഷ്ടമം കുലഭൂടൂതാം, 


79 ദൂരാപവജ്ജിതച്ഛത്രൈസ്‌തസ്യാജ്ഞാം ശാസനാല്ല്രിതാം 
ദധുഃ ശിരോഭിര്‍ഭൂപാലാ ദേവാഃ പൌരന്ദരീമിവ. 


80 ജുത്വിജഃ സ തഥാനര്‍ച്ച ദക്ഷിണാഭിമ്മഹാക്രതൌ 
യഥാ സാധാരണീഭൂതം നാമാസ്യ ധനദസ്യ ച. 


81 ഇന്ദ്രാദ്വൃഷ്ടിന്നിയമിതഗദോദ്രേകവ്യത്തിരൃമോഭൂ. 
ദ്യാദോനാഥഃ ശിവജലപഥഃ കമ്മണേ നൌചരാണാം. 


82 പുവ്വാപേക്ഷീ തദനു വിദധേ കോശലവ്ൃദ്ധിം കുബേര. 
സ്മസ്‌മിന്‍ ദണ്ഡോപനതചരിതം ഭേജിരേ ലോകപാലാഃ. 


ഇതി സപൃദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 
അഷ്‌ടാദശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


1 സ നൈഷധസ്യാത്ഥപതേഃ സുതായാ-_ 
മുല്‍പാദയാമാസ നിഷിദ്ധശത്രുഃ 
അനൂനസാരം നിഷധാന്നഗേന്ദ്രാല്‍ 
പത്രം യമാഹുന്നിഷധാഖ്യമേവ. 

2 തേനോരുകാര്യേണ പിതാ പ്രജായൈ 
കല്ലിഷ്യമാണേന നനന്ദ യൂനാ 
സുവൃഷ്ടിയോഗാദിവ ജീവലോകഃ 
സസ്യേന സമ്പത്തിഫലാത്മകേന. 

൫ ശബ്ദാദി നിര്‍വിശ്യ സുഖം ചിരായ 
തസ്‌മിന്നവസ്ഥാപിതരാജശബ്ുഃ 
കെരമുദ്വതേയഃ കുമുദാവദാതൈര്‍_ 
ദ്യാമജ്ജിതാം കര്‍മ്മഭിരാരുരോഹ. 

4 പൌത്രഃ കശാസ്യാപി കുശേശയാക്ഷഃ 
സസാഗരാം സാഗരധീരചേതാഃ 
ഏകാതപത്രാം ഭുവമേകവീരഃ 
പുരാര്‍ഗ്ഗളാദീഘഭജോ ബുഭോജ. 

5 തസ്യാനലൌജാസ്തനയസ്തദന്തേ 
വംശശ്രിയം പ്രാപ നളാഭിധാനഃ 
യോ നഡ്വലാനീവ ഗജഃ പരേഷാം 
ബലാന്യമൃദ്‌നാന്നളിനാഭവക്ര. 


രഘുവംശം-പതിനെട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 489 
70. ശത്രുവിനെ വഞ്ചിച്ചുകൊണ്ടുള്ളതാണെങ്കീലും 
വേണ്ടി ജയിക്കാനുദ്ദേശിച്ച ഇദ്ദേ 
ത്തീര്‍ന്നു. 


അശ്വമേധത്തിന്ന 
ഹത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തി ധമ്മം തന്നെയായി 


77. ഇങ്ങിനെ മഹത്ത്വം വദ്ധാിക്കുന്നതും ശാസ്ത്രവിഹിതവുമായ മാര്‍ 
ലൂടെ ഇന്ദ്രന്‍ ദേവന്മാരുടെ ദേവറ 
രാജാവായി ഭവിച്ചു. 


ത്തി 
റായതു പോലെ അദ്ദേഹം രാജാക്കന്മാരുടെ 


78. അദ്ദേഹത്തെ തുല്യധമ്മയോഗത്താല്‍ (നാലു) ദിക്പാലകന്മാരില്‍ 
അഞ്ചാമനായും (അഞ്ചു) മഹാഭൂതങ്ങളില്‍ ആറാമനായും (ഏഴ) കലപര്‍വത 
ങ്ങളില്‍ എട്ടാമനായും പറഞ്ഞുവന്നു, 


79. കല്പിച്ചയച്ച അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആജ്ഞയെ, ഇന്ദ്രന്‍റെ ആജ്ഞയെ 
ദേവന്മാരെന്നപോലെ രാജാക്കന്മാര്‍ വെണ്‍കൊഠററക്കുടകഠം മാററി ശി 
രസാ വഹിച്ചു. 


80. മഹായാഗത്തില്‍, തന്‍െറയും കുബേരന്‍െറയും പേരു്‌ പയ്യായമാക 
കത്തെക്കവണ്ണം ദക്ഷിണകകെക്കൊണ്ടു” ജുത്വിക്കുകളെ സല്‍ക്കരിച്ചു. 


81. ഇന്ദ്രനില്‍നിന്നു മഴയുണ്ടായി; യമന്‍ രോഗങ്ങളെ വദ്ധിപ്പിക്കുന്ന ജോ 
ലി നിറുത്തി; വരുണന്‍ കപ്പല്‍ യാത്രക്കാരുടെ വാണിജ്യകമ്മത്തിനു ജല 
മാഗ്ഗം ശോഭനമാക്കിവെച്ചു. അവരെ രനുകരിച്ചു വൈശുവണന്‍ ഭണ്ഡാ 
രത്തെ വദ്ധമാനമാക്കിത്തീത്തു. ഇപ്രകാരം ലോകപാലയ്മാര്‍ അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ നേരെ കീഴടങ്ങിയവരെപ്പോലെ പെരുമാറിപ്പോന്നു. 


പതിനേഴാം സര്‍ഗ്ഗം കഴിഞ്ഞു 


പതിനെട്ടാം സര്‍ഗ്ഗം 


1. ശത്രുക്കളെ ഇല്ലാതാക്കിയ അദദ്ദഹം നിഷധരാജ്യത്തെ രാജാവീന്‍െറ 
പുത്രയില്‍ നിഷധമെന്ന പര്‍വതത്തേക്കാഠം ബലത്തിന്നു കുറവില്ലാത്ത 
പുത്രനെ ജനിപ്പിച്ചു. അദ്ദേഹത്തിനെ നിഷധന്‍ എന്നുതന്നെ പറയുന്നു. 


2. വളരെയധികം പരാക്രമിയും സന്തതിയുണ്ടാകാന്‍ പോകുന്നവനുമാ 
യി ആ യുവാവിനെക്കൊണ്ടു പിതാവു്‌, നല്ല മഴ ലഭിക്കയാല്‍ വളരെയ 
ധികം വിളവു നല്‍കാന്‍ പോകുന്ന സസ്യത്തെക്കൊണ്ടു ജീവലോക 
മെന്നപോലെ ആഹ്‌ഭൂാദിച്ചു. 


3. വളരെക്കാലം ശബ്‌ദാദികളായ സുഖഭോഗങ്ങളെ അനുഭവിച്ചതിനു 
ശേഷം അദ്ദേഹത്തില്‍ രാജശബ്‌ഭത്തെ സ്ഥാപിച്ചുവെച്ചു കുമുദ്തീപുത്രന്‍ 
ആമ്പല്‍ പോലെ പരിശുദ്ധമായ കര്‍മ്മങ്ങളെടക്കാണ്ടു നേടിയ സ്വര്‍ഗ്ഗ 
ത്തിലേക്കു ആരരാഹണംചെയ്ത. 

A. താമരപ്പുവിനു തുല്യമായ നേത്രങ്ങളും കടല്‍പോലെ ധീരമായ മന 
സ്തം പുരഗോപുരത്തഴുതുപോലെ നീണ്ട കൈകളമുള്ള ഏകവീരനായ കശ 
പൌത്രനും കടലുകളൂരംപ്പെടെ ഒററവെണ്‍കൊററക്കുടയോടുകൂടിയ ഭൂമിയെ 
പരിപാലിച്ചു. 

5. അഗ്നിതുല്ലൃമായ തേജസ്സുള്ള നളന്‍ എന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മരണശേഷം വംശശ്രീയെ പ്രാപിച്ചു. കമലമുഖനായ 
അദ്ദേഹം ശത്രുക്കളുടെ സൈന്യങ്ങളെ, ആന വേഴല്‍പ്രദേശങ്ങളെ എന്ന 
പോലെ മദിച്ചു. 


490 കാളിദാസസവ്വസ്വം, | 


6 നഭശ്വരൈഗ്ലീതയശാഃ സ ലേഭേ 
നഭസ്തലശ്യാമതനും തനൂജം 
ഖ്യാതം നഭശ്ശബുമയേന നാലമ്ലാ 
കാന്തം നഭോരാസമിവ പ്രജാനാം. 

7 തസ്‌മൈ വിസ്ജ്യോത്തരകോസലാനാം 
ധര്‍മ്മോത്തരസ്‌തല്‍പ്രഭവഃ പ്രടത്വം 
- മുഗൈരജര്യം ജരസോപദിഷ്ടു_ 
മദേഹബന്ധായ പുനര്‍ബബന്ധ, 

8 തേന ദ്വീപാനാമിവ പുണ്ഡരീകോ 
രാജ്ഞാമജയ്യോ/ജനി പുണ്ഡരീകഃ 
ശാന്തേ പിതയ്യാഹൃതപുണ്ഡരീകം 
യം പുണ്ഡാരികാക്ഷമിവ ശ്രിതാ ശ്രീഃ. 

9 സ ക്ഷേമധന്വാനമമോഘധന്വാ 
പുത്രം പ്രജാക്ഷേമവിധാനദക്ഷം 
ക്ഷ്യാം ലംഭയിത്വാ ക്ഷമയോപപന്നം 
വനേ തപഃ ക്ഷാന്തതരശ്ചചാര. 

10 അനീകിനീനാം സമര്യേഗ്രയായീ 
തസ്യാപി ദേവപ്രതിമഃ സുതോ/ഭ്രല്‍ | 
വൃശ്രുയതതാനീകപദാവസാനം ലു | 
ദേവാദി നാമ ത്രീദിവേപ്രി യസ്യ. 

11 പിതാ സമാരാധനതല്‍പരേണ 
പുത്രേണ പുത്രീ സ യഥൈവ തേന ി 
പുത്രസ്പഥൈവാത്മജവത്സലേന 
സ തേന പിത്രാ പിതൃമാന്‍ ബഭൂവ. 

12 പൂവ്വസ്‌തയോരാത്മസമേ ചിരോഡാ_ 
മാരേത്മാത്ഭവേ വണ്ണചതുഷ്ടയസ്യ 
ധൂരം നിധായൈകനിധിര്‍ഗുണാനാം 
ജഗാമ യജ്വാ യജമാനലോകാന്‍. 

13 വശീ സുതസ്‌തസ്യ വശംവദത്വാല്‍ 
സ്വേഷാമിവാസിദ'ദ്വിഷതാമപീഷടഃ 
സകൃദ്വിവീഗ്നാനപി ഹി പ്രയുക്തം 
മാധ്ര്യമീഷ*ടേ ഹരിണാന്‍ ഗ്രഹീതും. 

14 അഹീനഗുര്‍ന്നാമ സ ഗാം സമഗ്രാ_ 
മഹീനബാഹുദ്രവിണഃ ശശാസ 
യോ ഹീനസംസ്ഗ്പരാങ്‌മുഖത്വാ_ 

ദൃവാപ്യനര്‍ത്ഥൈര്‍വ്യസനൈര്‍വിഹീനഃ 

15 ഗുരോഃ സ ചാനന്തരമന്തരജ്ഞഃ 
പുസോം പുമാനാദ്യ ഇവാവതീണ്ണുഃ 
ഉപക്രമമൈരസ്‌ഖലിതൈശ്ചതുര്‍ഭി_ 
ശ്വതുര്‍ദ്ദിഗീശശ്ചതുരോ ബഭൂവ. 


SSS atts 
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6. ഗഗനപാരിക p 3) രൃ 
ളാല്‍ സ്ത്തിക്ക പട്ട യശസ്സ്സോടുകൂടിയ അദ്ദേഹത്തിന്നു 

വാനംപോലെ കറുത്ത ശരീരത്തോടുകൂടിയവനും നഭസ്സെന്നപേരില്‍ കേഠം 


വികെട്ടവനും ജനങ്ങരംക്കു ശ്രാവണമാസംപോലെ ആകര്‍ഷകനുമായ 
പുത്രനുണ്ടായി 
7, ധര്‍മ്മജഞനായ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പിതാ 
കോസലത്തിലെ പ്രഭത്വം കൊടുത്തിട്ട്‌, വീണ്ടും ജന്മമെടുക്കാതെ കഴി 
പ്ാന്‍വേണ്ടി വാദ്ധക്ൃത്താല്‍ ഉപദേശിയ്ക്കപ്പെട്ടപ്രകാരം മറനുകളോട 
ചേര്‍ച്ച പൂണ്ടു. (വാനപ്രസ്ഥാശ്രമം സ്വീകരിച്ചു.) 

8. അദ്ദേഹത്താല്‍ ഗജങ്ങഠം ദാ 


വ അദ്ദേഹത്തിന്നു ഉത്തര 


അഷ്ടദിഗ്ഗജങ്ങളിലൊന്നായ പുണ്ഡ 
രികമെന്നപോലെ രാജാക്കന്മാര്‍ക്കു ജയിക്കാന്‍ കഴിയാത്ത പുണ്ഡരീകന്‍ 


ഉല്‍പ്പാദിപ്പിയ്ക്കുപ്പെട്ടു. പുണ്ഡരീകമെന്ന യാഗം അനുഷ്ഠിച്ച അദ്ദേഹത്തെ 
പിതാവു മരിച്ചപ്പോഠം ലക്ഷമി മഹാവിഷണുവിനെ എന്നപോലെ 
ആശ്രയിച്ചു. 

9. വില്ലേന്തിയതു വൃഥാവിലായിട്ട്‌ ല്ലാത്ത അദ്ദേഹം ക്ഷേമധന്വാവെ 
ന്നുപേരായി ജനങ്ങരംക്കു സുഖം വരുത്തുവാന്‍ പ്രാപ്ൃനായവനും ക്ഷമയോ 
ടൂകൂടിയവനുമായ പുത്രനു ഭൂമിയേല്‌പിച്ചിട്ട വനത്തില്‍ ഏററവും ക്ഷമ 
യോടുകൂടി തപസ്റ്റചെയ്ത. 

10. അദ്ദേഹത്തിന്നു”, യുദ്ധത്തില്‍ സൈന്യങ്ങളുടെ മുന്‍പില്‍ നടക്കുന്ന 
വനും ദേവന്മാരോടു തുല്യനുമായ പുത്രനുണ്ടായി; അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദേവ 
എന്നു തുടങ്ങി അനീക എന്നവസാനിക്കുന്ന (ദേവാനീകന്‍ എന്ന) പേര്‍ 
സ്രഗ്ശത്തിലും പ്രസിദ്ധമായി. 

11. ആ പിതാവു ശുശ്രൂഷാതല്‍പ്പരനായ ആ പുത്രനെക്കൊണ്ടു പൃത്രവാ 
നായതെങ്ങനെയോ, അങ്ങനെതന്നെ ആ പുത്രന്‍ പുത്രസ്നേഹം നിറഞ്ഞ 
ആ പിതാവിനെക്കൊണ്ട പിതൃമാനുമായി. ക 

12. അവരില്‍, നന്മകളടെ ഭണ്ഡാരവും യഥാവിധി യജ്ഞംചെയ്തവനു 
മായ ആദ്യത്തെ ആയം (പിതാവു്‌) തനിയ്ക്കു തുല്യനായ പുത്രനില്‍, വള 
രെക്കാലം (താന്‍) ചുമന്ന വര്‍ണ്ണാശ്രമഭരണം ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്തു യാഗം 
ചെയ്യന്നവരുടെ ലോകങ്ങളെ പ്രാപിച്ച. 

13. ആ ദേവാനീകന്‍െറ ജിതേന്ദ്രിയനായ പുത്രന്‍ പ്രിയം പറയുന്നവ 
നായിരുന്നതുകൊണ്ടു മിത്രങ്ങാംക്കെന്ന പോലെ ശത്രുക്കഠംക്കും പ്രിയംകര 
നായിത്തീര്‍ന്നു, ഒരിയ്ക്കല്‍ ഭയവിഹ്വലരായ മാനുളേയും വശീകരിക്കുവാന്‍ 
പ്രയോഗിയ്ക്കുപ്പെട്ട (ഗാന) മാധുര്യം മതിയാകുമല്ലോ. 

14. അഹീനഗു എന്നു പേരുള്ള ഭൂജബലത്തില്‍ ഒട്ടം കുറവില്ലാത്ത 
അദ്ദേഹം മുഴുവന്‍ ഭൂമിയേയും സംരക്ഷിച്ചു. അദ്ദേഹം ചീത്ത കൂട്ടകെട്ടി 
ലേയ്കകു പ്രവേശിക്കാത്തതുകൊണ്ട യുവാവായിട്ടം അനത്ഥങ്ങളായ വ്യസന 
ങ്ങംം ബാധിക്കാത്തവനായിത്തീര്‍ന്നു. 


15. പിതാവിനുശേഷം പ്രജകളടെ വിശേഷമറിയുന്നവനും സമത്ഥനുമായ 
അദ്ദേഹവും അവതരിച്ചുവന്ന ആദിപുരുഷനെന്നപോലെ തെററാത്ത നാലു 
പായാരം ഭങ്ങളെക്കൊണ്ടു നാലു ദിക്കുകരംക്കും അധിപനായി വാണു. 
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16. തസാമിന്‍ പ്രയാതേ പരലോകയാത്രാം 
ജേതര്യരീണാം തനയം തദീയം 
ഉച്ചൈശ്ശിരസത്വഠജജിതപാരിയാത്രം 
ലക്ഷമിഃ സിഷേവേ കില പാരിയാത്രം. 

17 തസ്യാഭവല്‍ സൂനുരുദാരശീലഃ 
ശിലഃ ശിലാപട്ടവിശാലവക്ഷാഃ 
ജിതാരിപക്ഷേോ4/പി ശിലീമുഖൈര്യഃ 
ശാലീനതാമാവ്രജദീഡ്യമാനഃ. 

18 തമാത്മസമ്പന്നമനിന്ദിതാത്മാ 
കൃത്വാ യുവാനം യുവരാജമേവ 
സുഖാനി സോ/ഭംക്ത സുഖോപരോധി 
വൃത്തം ഹി രാജ്ഞാമുപരുദ്ധവ്വത്തി. 

19 തം രാഗബന്ധിഷ്വവിതൃപ്പമേവ 
ഭദോഗേഷു സൌഭാഗ്യവിശേഷഭോഗ്യം 
വിലാസിനീനാമരതിക്ഷമാപി 
ജരാ വൃഥാ മത്സരീണീ ജഹാര. 

20 ഉന്നാഭ ഇത്യുന്നതനാമധേയ- 
സ്‌തസ്യായഥാത്ഥോനതനാഭിരസ്>ധരഃ 
സുതോ(ഭവല്‍ പങ്കജനാഭകല്പഃ 
കൃത്സ്‌നസ്യ നാഭിന്നൃപമണ്ഡലസ്യ. 

21 തതഃ പരം വജ്ൂധരപ്രഭാവ 
സതദാത്മജഃ സംയതി വജ്ഘോഷഃ 
ബഭൂവ വജ്രാകരഭഷണായാഃ 
പതിഃ പൃഥിവ്യാഃ കില വജൂണാഭഃ. 

22 തസ്മിന്‍ ഗതേ ഖം സുകൃതോപലബ്ദം 
തത്സംഭവം ശംഖണമണ്ണവാന്താ 
ഉല്‍ഘാതശത്രും വസുധോപതസ്ഥേ 
രത്നോപഹാരൈരുദിതൊ ഖനിഭ്യഃ. 

23 തസ്യാവസാനേ ഹരിദശ്വധാമാ 
പിത്ര്യം പ്രപേദേ പദമശ്വിരൂപഃ 
വേലാതടേഷഷിതസൈനികാശ്വം 
പുരാവിദോ യം വൃഷിതാശ്വമാഹുഃ. 

24 ആരാധ്യ വിശ്വേരമീശ്വരേണ 
തേന ക്ഷിതേര്‍ വിശ്വസഹോ വിജജേഞ 
പാതും സഹോ വിശ്വസഖെഃ സമഗ്രം 
വിശ്വംഭരാമാത്മജമുത്തിരാത്മാ. 

25 അംശേ ഹിരണ്യാക്ഷരിപോഃ സ ജാതേ 
ഹിരണ്യനാഭേ തനയേ നയജ്ഞഃ 
ദ്വിഷാമസഹ്യഃ സുതരാം തരൂണാം 
ഹിരണ്യരേതാ ഇവ സാനിലേദ്യഭൂല്‍. 


കാളിദാസസപ്പസ്വ 
°o 
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16. ശത്രക്കളെ ജയിചവനായ a 3 
തൃ ള വൃ അദ്ദേഹം സ്വര്‍ഗ്ഗലോകം പ്രാപിച്ചപ്പോരം 


അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രനും തല്വയെടുപ്പുകൊണ്ടു പാരിയാത്രപവ്ൃതത്തെ 
ജയിച്ചവനുമായ പാരിയാത്രനെ ലക്ഷ്‌മി ആശ്രയിച്ച 


17. അദ്ദേഹത്തില്‍നിന്നു സൌമൃശീലനായ, പാറപ്പുറംപോലെ വിടന്ന 
വക്ഷസ്റ്റള്ള, ശിലനെന്ന പുത്രന്‍ ഉണ്ടായി. അദ്ദേഹം ബാണങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
ശത്രുക്കളെ ജയിച്ചിട്ടം സ്തൃതിക്കപ്പെടുമ്പോഠം ലജ്ജാശീലനായിരുന്നു. 


18. പരിശുദ്ധഹൃദയനായ അദ്ദേഹം (പാരിയാത്രന്‍) കലീനനും യുവാവു 
മായ അദ്ദേഹത്തെ (ശിലനെ) യവരാജാവുതന്നെയാക്കി വാഴിച്ചിട്ട സുഖ 
ങ്ങളെ അനുഭവിച്ചു. തടവിലിട്ടാലത്തെപ്പോലുള്ള രാജാക്കന്മാരുടെ ജീവി 
തം സുഖത്തിനു പ്രതിബന്ധമാണല്ലോ. 


19. രാഗം ജനിപ്പിത്തുന്ന ഭോഗങ്ങളില്‍ അതൃപ്ഠനായിരിക്കെത്തന്നെ 
പെണ്‍കൊടിമാക്ക ഭാഗ്യോന്നതികൊണ്ട ഭോഗ്യനായ അദ്ദേഹത്തെ, രമി 
പ്പിക്കുവാന്‍ ശക്തിയില്ലാത്തവളെങ്കിലും ജര വെറുതെ മത്സരം പൂണ്ടു 
വശീകരിച്ചു. 


20. ആ ശിലന്നു”, ഉന്നതനാമധേയവാനായി താഴ്‌ന്ന പൊക്കീഠംക്കുഴി 
യോടുകൂടിയവനായി മഹാവിഷ്‌ണസദ്ൃശനായി നൃപമണ്ഡലത്തില്‍ 
മുമ്പനായിടുള്ള ഉന്നാഭന്‍ എന്ന പുത്രന്‍ ഉണ്ടായി. 


21. അനന്തരം ഇന്ദ്രനു സമമായ ശെൌര്യംപുണ്ട യുദ്ധത്തില്‍ വജ്രായൃധം 
പോലെ ചീറുന്ന വജ്ര ണാഭന്‍ എന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്‍ വജ്രഖ 
നികളണിയുന്ന ഭൂമിയുടെ നാഥനായി വന്നുപോല്‍. 


22. അദ്ദേഹം സല്‍പ്രവൃത്തികൊണ്ടു കിട്ടിയ സ്വഗുത്തിലേക്കുപോയ 
പ്പോോരം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രനും ശത്രുക്കളെ ഉന്മുലനം ചെയ്യവനുമായ 
ശംഖണനെ, സമുദ്രത്തോളമള്ള ഭൂമി ഖനികളില്‍നിന്നുണ്ടായ രത്നങ്ങളെ 


സമ്മാനിച്ചു സേവിച്ചു. 


23. അദ്ദേഹത്തിനുശേഷം സൂര്യനൊത്ത തേജസ്സും അശ്വികഠംക്കൊത്ത 
സെനന്ദയ്യവുമുള്ള അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്‍ പിതാവിന്‍െറ സ്ഥാനം ഏറെറ 
ടുത്തു. (ജൈത്രയാത്രകളില്‍) കടല്‍ക്കരകളില്‍ താമസിച്ച സൈനികാശ്വ 
ങ്ങളോടുകൂടിയ അദ്ദേഹത്തെ പുരാണജ്ഞന്മാര്‍ വൃഷിതാശ്വനെന്നു വിളി 
ക്കുന്നു. 


24, ഭൂമിയുടെ ഈശ്വരനായ അദ്ദേഹത്താല്‍ വിശ്വേശ്വരനെ പൂജിച്ചിട്ട 
വിശ്വസഹനെന്നു പേരായി, മുഴുവന്‍ ഭൂമിയേയും സംരക്ഷിപ്പാന്‍ പ്രാപ്ത 
നായി എല്ലാവക്കും തുണയായി പുത്രരൂപനായ ആത്മാവു ജനിപ്പിക്കപ്പെട്ട. 


൧൭. നീതിജ്ഞനായ അദ്ദേഹം, ഹിരണ്യാക്ഷരിപുവായ വിഷ്‌ണു 
വിന്‍െറ അംശമായ ഹിരണ്യനാഭനെന്ന പുത്രനുണ്ടായാപ്പാരം കാത്ററാടു 
യോജിച്ച തീ വ്ൃക്ഷങ്ങടാക്കെന്നപോലെ ശത്രക്കരംക്കു തീരെ സഹിച്ചു E 
കൂടാത്തവനായി. 7 
*64 p 
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26 പിതാ പിത്ാണാമന്ൃറണസ്‌തമന്തേ്യേ 
വയസ്വനന്താനി സുഖറനി ലിപ്‌സുഃ 
രാജാനമാജാനുവിലംബിബാഹും 
കൃത്വാ കൃതീ വല്ലലവാന്‍ ബഭൂവ. 

27 കൌസല്യ ഇതൃത്തരകോസലാനാം 
പത്യൂഃ പതംഗാന്വയഭൂഷണസ്യ 
തസ്യൌരസഃ സോമസുതഃ സുതോ. 
ന്നേത്രോത്സവഃ സോമ ഇവ ദ്വിതീയ. 

' 98 യശോഭിരാബ്രഹ്മസഭം പ്രകാശഃ 
സ ബ്രഹ്മഭൂയം ഗതിമാജഗാമ 
ബ്രഹ്മിഷ്യമാധായ നിജേ്ധികാരേ 
ബ്രഹ്മിഷ്ലമേവ സ്വതനുപ്രസൂതം. 

99 തസ്മിന്‍ കലാപീഡനിഭേ വിപീഡം 
സമൃങ്‌ മഹീം ശാസതി ശാസനാങ്കാം 
പ്രജാശ്ചിരം സുപ്രജസി പ്രജേശേ 
നനന്ദുരാനന്ദജലഠവിലാക്ഷ്യഃ. 

80 പാത്രീകൃതാത്മാ ഗുരുസേവനേന 
സ്ഷ്ടാകൃതിഃ പത്രരഥേന്ദ്രകേതോഃ 
തം വുത്രിണാം പുഷ്ടരപത്രനേത്രഃ 
പുത്രഃ സമാരോപയദഗ്രസംഖ്യാം. 

31 വംശസ്ഥിതിം വംശകരേണ തേന 
സംഭാവ്യ ഭാവീ സ സഖാ മഘോനഃ 
ഉപസ്റ്ൃശന്‍ സ്ത്രശനിപ്പത്തലൌല്യ_ 
സ്ത്രിപുഷ്ണരേഷു ത്രിദശത്വമാപ. 

32 തസ്യ പ്രഭാനിര്‍ജ്ജിതപുഷ്യരാഗം 
പൌഷ്യാം തിഥൌ പുഷ്യമസൂത പത്നീ 
യസ്തിന്നപുഷ്യന്നുദിതേ സമഗ്രാം 
പുഷ്ടിം ജനാഃ പുഷ്യ ഇവ ദ്വിതിയേ. 

33 മഹീം മഹേച്ഛുഃ പരികീര്യ സൂനെയ 
മനീഷിണേ ജൈമിനയേ്പിതാത്മാ 
തസ്മാല്‍ സയോഗാദധിഗമ്യ യോഗ_ 
മജന്മദന്/കല്പത ജന്മഭീരുഃ. 

34 തതഃ പരം തല്‍പ്രഭവം പ്രപേദേ 
ധ്രവോപമേയം ധ്രവസന്ധിമൂര്‍വീ 
യസ്ത്ിന്നഭൂജജ്യായസി സത്യസന്ധേ 
സന്ധിര്‍ധ്രുപഃ സന്നമതാം നൃപാണാം. 

36 സുതേ ശിശാവേവ സുദശനാഖ്ര്േ 
ദര്‍ശാത്യയേന്ദുപ്രിയദര്‍ശനേ സഃ 
മൃഗായതക്ഷേോ മൃഗയാവിഹാരീ 
സിംഹാദവാപദ്വിപദം നസീംഹഃ, 
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26. ധിതൃക്കഠ ന്ന ത 1 . 
൨ ഉ ടാക്കള്ള കടം തിന്നു കൃതാത്ഥനായ പിതാവു”, വയസ്സായ 
പ്പോഠം കാല്‍മുട്ടോളം നീണ്ട കൈക 


ക. ൭ അദ്ദേഹംത്ത (ഹിരണ്യനാഭനെ) 
രാജാവായി വാഴിച്ചിട്ട്‌ അവസാനമില്ലാത്ത സോഖ്യങ്ങഠം ആഗ്രഹിച്ചു 
മരവുരി ധരിച്ചു. 

27, ഉത്തരകോസലത്തിനു നാഥനായി സൂര്യവംശത്തിനു ഭൂഷണമായി 
യജ്ഞംചെയ്ത അദ്ദേഹത്തിന്നു", കൌസല്യന്‍ എന്നു്‌, രണ്ടാമതൊരു പൂണ്ണ 
ചന്ദ്രനെന്നപോലെ നേത്രോത്സവമായ ഭരരസപുത്രന്‍ ജാതനായി. . 


28. യശസ്സകരംകൊണ്ടു ബ്രഹ്മസദവരെ പ്രകാശിച്ച അദ്ദേഹം ബ്രഹ്മജ്ഞന്‍ 
തന്നെയായ ബ്രഹ്മിഷ”ഠന്‍ എന്ന സ്വപത്രനെ തന്‍െറ അധികാരത്തില്‍ 
പ്രതിഷ്‌ഠിച്ചിട്ട ബ്രഹത്വരൂപമായ ഗതി (മോക്ഷം) പ്രാപിച്ചു 


29. കുലത്തിന്നു ശിതോഭൂഷണമായവനും സുപ്രജകളേോടുകൂടിയവനുമായ 
ആ രാജാവു” അവിടവിടെ രാജ്ൃയശാസനങ്ങഠം രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള ഭൂമി 
യെ നിരബ്ബാധമായി മുറയ്ക്കു ഭരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ, ജനങ്ങരം കണ്ണില്‍ സ 
ന്തോഷാശ്രു നിറച്ചുകൊണ്ടു ചിരകാലം ആനന്ദിച്ചു. 


ദൃഹത്തെ, ഗുരശൃ്രൂഫ്മകൊണ്ടു സ്വയം യോഗ്യത നേടിയവനും 
ഗരുഡധ്വജന്‍െറ പ്രത്യക്ഷമൂത്തിയം താമരയിതളപേോലുകൂള കണ്ണുകളോടുകൂ 


ടിയവനുമായ പുത്രന്‍ പുത്രവാന൯:ര! ആഗ്രഗണ്യനാക്കി ഉയത്തി . 


31. വംശകൃത്തായ അദദ്ദഹാത്തക്കാണ്ടു (പത്രനെക്കൊണ്ടു”) വംശം പുരോ 
ഗരിച്ചുകൊള്ളമെന്നു കണ്ടിട്ട്‌, ഭാവിയില്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍െറ സ്നേഹിതനാകുന്ന 
വനം വിഷയസുഖവിരക്തനുമായ അദ്ദേഹം (ബ്രഹ്മിഷ്യന്‍) ത്രീപുഷ്‌ക്കര 
തീത്ഥത്തില്‍ സ്നാനം, ചെയ്ത ദേവത്വം പ്രാപിച്ചു. 


Vas 
വിന്‍നാഠം ശോഭ കൊണ്ടു പുഷ്യരാഗത്തെ ജയിക്കുന്ന പുഷ്യനെ പ്രസവിച്ചു. 
അദ്ദേഹം ജാതനായപ്പോഠം രണ്ടാംപൂയം ഉദിച്ചാലത്തെപ്പോലെ ജനങ്ങഠം 


22. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ (പുത്രന്‍) പത്നി പൌഷമാസത്തിലെ വെളത്തവാ 


എല്ലാ അഭിവ്വദ്ധിയേയും നേടി. 

33. മഹാശയനും വീണ്ടും ശരീരമെടുക്കുന്നതില്‍ ഭീരുവുമായ അദ്ദേഹം 
ഭൂമിയെ പുത്രനു സ രപ്പിച്ചിട്ട പണ്ഡിതനായ ജൈമിനിയുംട ശിഷ്യത്വം 
നേടി ആ യോഗിയില്‍നിന്നു യോഗവിദ്യ കരസ്ഥമാക്കിയിട്ട മോക്ഷ 


ത്തിനു അര്‍ഹനായിത്തീര്‍ന്തനു 


34, അതിന്നുശേഷം ഭൂമി, അദ്ദേഹത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ച ധ്രുവസന്ധിയെ 
പ്രാപിച്ചു. മഹാനും സത്യസന്ധനുമായ അദ്ദേഹത്തെ സംബന്ധിച്ചിട 
ത്തോളം കീഴടങ്ങിയ രാജാക്കന്മാക്ക സന്ധി സ്ഥിരമായിരുന്നു, 


35. സുദര്‍ശനനെന്നു പേരായി അമാവാസി കഴിഞ്ഞുദിയ്കുന്ന ചന്ദ്രനെപ്പോ 
ലെ പ്രിയദര്‍ശനനായ പുത്രന്‍ ബാലനായിരിക്കുമ്പോടംത്തന്നെ മാനി 
നന്‍േറതുൃുപോലെ നീണ്ട കണ്ണകളള്ളവനും പുരുഷശ്രേഷ്നനമായ അദ്ദേഹം 
മൃഗങ്ങളെ വേട്ടയാടിക്കൊണ്ടിരിഷജ്െ സിംഹത്താല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ട പോയി. 
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496 കാളിദാസസല്ലസ്പ്വം 


36 സ്വഗ്ഗാമിനസ്മസ്യ തമൈകമത്ൃാ_ 
ദമാത്ൃവഗ്ർ കുലതന്തുമേകം 
അനാഥദീനാഃ പ്രകൃതീരവേക്ഷ്യ 
സാകേതനാഥം വിധിവച്ചകാര. 

37 നവേന്ദുനാ തന്നഭസോപമേയം 
ശാബൈകസിംഹേന ച കാനനേന 
രഘോംഃ കുലം കഡ്‌മളപഷ്ഠയരേണ 
തോയേന ചാപ്രൌഡനരേന്ദ്രമാസീല്‍. 

38 ലോകേന ഭാവീ പിതുരേവ തുല്യഃ 
സംഭാവിതോ മൌലിപരിഗ്രഹാത സഃ 
ദൃഷ്ടോ ഹി വ്ൃണ്പന്‍ കളഭപ്രമാണോ_ 
പ്യാശാഃ പുരോവാതമവാപ്യ മേഘഃ. 

39 തം രാജവ്വിഥ്യാമധിഹസ്തി യാന്ത_ 
മാധോരണാലംബിതമഗ്രയൃവേഷം 
ഷഡ്വഷദേശീയമപി പ്രഭത്വാല്‍ 
പ്രൈക്ഷന്ത പൌരാഃ പിതൃഗൌരവേണ. 

40 കാമം ന സോഴകല്ലത പൈതൃകസ്യ 
സിംഹാസനന്ധ്യ പ്രതിപൂരണായ 

തേജോമഹില്ലാ പുനരാവ്പതാത്മാ 
തദ്വ്യാപ ചാമീകരപിഞ്ജരേണ. 

41 തസ്‌മാദധഃ കിഞ്ചിദിവാവതീണ്ണാ_ 
-വസംസ്‌പ്പശന്തെ തപനീയപീഠം 
സാലക്തകൌ ഭൂപതയഃ പ്രസിദ്ധൈര്‍_ 
വവന്ദിരേ മൌലിഭിരസ്യ പാദൌ. 

42 മണൌ മഹാനീല ഇതി പ്രഭാവാ. 
ദല്പപ്രമാണ്വേപ്പി യഥാ ന മിഥ്യാ 
ശബ്ദോ മഹാരാജ ഇതി പ്രയുക്ത. 
സുഥൈവ തസാമിന്‍ യുയുജേ[/ഭകേപി. 

43 പര്യന്തസഞ്ചാരിതചാമരസ്യ 
കപോലലോലോഭയകാകപക്ഷാല്‍ 
തസ്യാനനാദുച്ചരിതോ വിവാദ_ 
ശ്വസ്‌ഖാല വേലാസ്വപി നാണ്ണവാനാം. 

44 നിര്‍വ്വത്തജാംബുനദപട്ടശോഭേ 
നൃസ്തം ലലാടേ തിലകം ദധാനഃ 
തേനൈവ ശുന്യാന്ൃരിസുന്ദതീണാം 
മുഖാനി സ സ്‌മേരമുഖശ്ചകാര. 

45 ശിരീഷപുഷ്ണ്രാധികസെരകുമാര്യഃ 
ഖേദം സ യയാദപി ഭൂഷണേന 
നിതാന്തഗര്‍വീമഥ ചാനുഭാവാല്‍ 
ധുരം ധരിത്ര്യാ ബിഭരാംബ്രൂവ. 


രഘുവംശം-പതിനെട്ടാം സഗ്ഗും 497 


36. അദ്ദേഹം സ്വര്‍ഗ്ഗം” പക പാഠ 
ദഹം ഗം പു ിയപ്പോരം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മന്ത്രിമാര്‍, 
അനാഥരായി ദുഃഖിക്കുന്ന ജനങ്ങളെ ഓത്തിട്ട“, ആ ഒരേ ഒരു കലതന്തുവി 
നെ ഏകകണ്ണമായി വിധിപുവ്വം സാകേതത്തിലെ രാജാവായി വാഴിച്ചു 
ക 
37. ശിശുവായിരിക്കുന്ന രാജാവോടുകൂടിയ ആ രഘുവംശം 


ഇളംതിങ്ക 
ളോടുകൂടിയ ആകാശത്തോടും 


ഒരേ ഒരു സിംഹക്കുട്ടി മാത്രമുള്ള കാനന 
ത്തോടും ഒററത്താമരപ്പുമൊട്ടുള്ള ജലത്തോടും സാദൃശ്യമുള്ളതായി. 


} 


38. അദ്ദേഹം, കിരീടം ധരിച്ചാല്‍ പിതാവിനു സമനായിത്തന്നെ വരു 
മെന്നു പ്രജകഠം തീരുമാനിച്ചു. ആനക്കുട്ടി യോളംമാത്രം വലിപ്പമുള്ള 
മേഘവും കിഴക്കന്‍ കാററു കിട്ടിയാല്‍ ദിക്കുകളെ ആവരണം ചെയ്യുന്ന 
തായി കാണാറുണ്ടല്ലോ. 


39. രാജവീഥിയില്‍ വേഷഭൂഷണാദികളണിഞ്ഞു പാപ്പാനാല്‍ താങ്ങ 
പ്പെട്ട്‌" ആനപ്പുറത്തെഴുന്നള്ളന്വോരം ആറുവയസ്സമാത്രമേ പ്രായമായിട്ടള്ളവെ 
കിലും രാജാവായതുകൊണ്ടു പുരവാസികഠം അദ്ദേഹത്തെ പിതാവിലുള്ള 
ഭയഭക്തികളോടെ വീക്ഷിച്ചു. 


40. അദ്ദേഹം അച്ഛന്‍െറ സിംഹാസനത്തിനു നിറവു വരുത്തുവാന്‍ മതി 
യായില്ല, ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍ പൊന്നിന്‍നിറം പൂണ്ട ചുററും പരന്നി 
രുന്ന തേജോമഹിമയാല്‍ അതിനെ മുഴവന്‍ നികത്തിയിരുന്നു. 


41. സിംഹാസനത്തില്‍നിന്നു താഴത്തേക്കു സ്വല്പം തൂക്കിയിട്ട പൊന്‍ 
പാദപീഠത്തില്‍ തെടോതെ നില്‍ക്കുന്ന ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ, അരക്കുചാറ 


ണിഞ്ഞ പാദങ്ങളെ രാജാക്കന്മാര്‍ അലങ്കരിച്ചിട്ടള്ള ശിരസ്സകളെക്കൊണ്ടു 
വന്ദിച്ചു. 


42, ചെറിയ രത്തത്തില്‍പ്പോലം രഹാനീലം എന്നപേര്‍ പ്രഭാമഹത്ത്വം 
കൊണ്ടു മിഥ്യയാകാത്തതെപ്രകാരമതോ അപ്രകാരംതന്നെ ചെറിയ കുട്ടി 
യാണെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിൽ മഹാരാജാവു” എന്ന പേരു പ്രഭാവംകൊണ്ടു 
യോജിച്ചതായി. 


48. രണ്ടു ഭാഗത്തുനിന്നും വീശുന്ന ചാമരം കൊണ്ടു കവിഠംത്തടത്തില്‍ 
കിടന്നു നൃത്തംവെയ്തുന്ന രണ്ടു കൊച്ചുമുടിയോടുകൂടിയ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മുഖത്തുനിന്നു പുറപ്പെട്ട വാക്കു സമുദ്രതീരങ്ങളില്‍പ്പോലും പതറുകയുണ്ടാ 
യില്ല. 


44, പൊന്‍തലപ്പാവണിഞ്ഞിട്ടള്ള നെററിമേല്‍ ഒതാട്ട പൊട്ടോടുകൂടിയ 
മുഖത്തു മന്ദസ്മിതത്തോടുകൂടിയ അദ്ദേഹം ശത്രസ്ത്രീകളുടെ മുഖങ്ങളില്‍ 
പൊട്ടു” ഇല്ലാതാക്കി. (അവക്കു വൈധവ്യം വരുത്തി.) 


45. നെന്മേനിവാകപ്പുവിനേക്കാരം സുകുമാരനായ അദ്ദേഹം ആഭരണമ 
ണിഞ്ഞാല്‍ത്തന്നെ ക്ഷീണിച്ചു പോകും ഉങ്കിലും പ്രഭാവം കൊണ്ടു, വളരെയ 
ധിയം കനമുള്ള ഭൂമിയുടെ ഭാരത്തെപ്പോലും വഹിച്ചു. 


ം കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


46 നൃസ്ലാക്ഷരാമക്ഷരഭൂമികായപം 
കാര്‍ത്സന്യേന ഗൃഹ“ണാതി ല്പം ന യാവല്‍ 
സർവാണി താവ[ച്ചുതവൃദ്ധയോഗാല്‍ 
ഫലാന്യപായുംക്ത സ ദണ്ഡനീതേഃ. 


47 ഉരസ്യപര്യാപ്ചനിവേശഭാഗാ 
പ്രൌഡീഭവിഷ്യന്തമുദീക്ഷമാണാ 
സഞ്ജാതലജേജവ തമാരപത്ര.- 
ച്ചായാച്ചുലേനോപങ്കൂഗുൂഹ ലക്ഷ്‌മീഃ. 


48 അനശ്‌നുവാനേന യഗോപമാന_- 
മബദ്ധമൌവ്യീകിണലാഞ്ചനേന 
അസപൃഷ്യഖഡഗത്സരുണാപി ചാസീ_ 
ദൂക്ഷാവതീ തസ്യ ഭജേന ഭൂരിഃ. 


49 ന കേവലം ഗച്ഛതി തസ്യ കാലേ 
A യയുഃ ശരീരാവയവാ വിവൃദ്ധിം 
വംശ്യാ ഗുണാഃ ഖല്വപി ലോകകാന്താഃ 
പ്രാരംഭസുക്ഷ?മാഃ പ്രഥിമാനമാപുഃ. 


50 സ പൂവ്യജന്മാന്തരദൃഷ്ടപാരാഃ 
സ്മരന്നിവാക്േശകരോ ഗുത്രണാം 
തിസ്രസ്ത്രിവഗ്ാധിഗമസ്യ മൂലം 
ജഗ്രാഹ വിദ്യാഃ പ്രകൃതീശ്ച പിത്ര്യാഃ. 


01 വൃഹ്യ സ്ഥിതഃ കിഞ്ചിദിവോത്തരാദ്ധ_ 
മുന്നദ്ധചുഡോ/ഞ്ചിതസവ്യജാനുഃ 
ആകണ്ണുമാകൃഷുസബാണധന്വാ 
വ്യരോചതാസ്രരേഷ വിനീയമാനഃ. 


62 അഥ മധു വനിതാനാം നേത്രനിര്‍വേശനീയം 
മനസിജതരുപുഷ്ഠം രാഗബന്ധപ്രവാളം 
i അകൃതകവിധി സര്‍വാംഗീണമാകല്ലജാതം 
വിലസിതപദമാദ്യം യൌവനം സ പ്രപേദേ. 


53 പ്രതികൃതിരചനാഭ്യോ ദുതിസന്ദര്‍ശിതാഭ്യഃ 
സമധികതരരൂപാഃ ശുദ്ധസന്താനകാമൈഃ 
Se അധിവിവിദുരമാതൈൈരാഹൃതാസ്മസ്ധ്യ യൂനഃ 
പ്രഥമപരിഗ്ൃഹീതേ ശ്രീഭവൌ രാജകന്യുാഃ. 


 ഇതൃഷ്ടാദശഃ സഗ്ലഃ 


രഘുവംശം-പതിനെട്ടാം സ്ലം 499 
fa 

46. എഴത്തപലകമേല്‍ എഴുതിയ അക്ഷരം മുഴുവന്‍ വാന്യീക്കാറാകുന്ന 

തിനുമുമ്പുതന്നെ അദ്ദേഹം വിദ്യാവൃദ്ധന്മാരോടുകൂടി ദണ്ഡനീതിയ്യടെ എല്ല 

ഫലങ്ങളേയും ഉപയോഗിച്ചു. i 


47. വക്ഷസ്സില്‍ കടികൊള്ളവാന്‍ ഇടം പോരാതെ 
പുത്തി വരുന്നതും കാത്തിരിക്കുന്ന രാജലക്ഷി 
വെണ്‍കെറററക്കുടഷയടെ നിഴലെന്ന 


അദ്ദേഹത്തിന്നു പ്രായ 
ലജ്ജകൊെ മ്പ പോലെ 


വ്യാജേന അദ്ദേഹത്തെ ആലിംഗനം 
ചെയ്ത. 


29, നകത്തോടു സാദൃശ്യം ലഭിച്ചിട്ടില്ലെങ്കിലും വില്‍ഞണ്‍കൊണ്ടു അട 
യാളമുണ്ടായിട്ടില്െങ്കിലും വാാംപ്പിടി തൊട്ടിട്ടില്ലെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
കയ്യാല്‍ ഭൂമി സുരക്ജിതയായിത്തീന്നു. 


49. കാലക്രരത്തില്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശരിരാവയവങ്ങഠം മാത്രമല്ല വളര്‍ 
ച പ്രാപിച്ചുള്ള. ജനങ്ങഠം ഇഷ്ടപ്പെടന്നവയും ആരംഭത്തില്‍ സൂക്ഷ്യങ്ങളമാ 
യ കല്വമേന്മകളും വൃദ്ധിയെ പ്രാപിച്ചു. 


> % ; 
50. അദ്ദേഹം (വിദ്യാഭ്യാസ കാലത്തു”) പുലയ ജന്മത്തില്‍ വിദ്യകളുടെ കര 
കണ്ടിട്ടുള്ളു" ഓക്കുകയാണെന്നതുപോലെ ഗുരുനാഥന്മാരര ഏേശിപ്പി 
തരാതെ ധമ്മാത്ഥകാമങ്ങഠം ലഭ്യമാക്കുവാന്‍ ഹേതുവായ മുന്ന വിദ്യകളേയം 
പിതാവിന്‍െറ (രാജ്യ) പ്രകൃതികളേയും സ്വാധീനമാക്കി. 


51. “ അസ്ത്രവിദ്യയില്‍ പയററുമ്പേടഠം അദ്ദേഹം തലമുടി മേല്ലോട്ടാക്കി 
ക്കെട്ടി അരയ്ക്കു മേലോടുള്ള ശരീരഭാഗം കറച്ചെദന്നു വിടത്തി ഇടത്തെ കാല്‍ 
മുട്ടു തെല്ലൊന്നു വച്ചു ബാണം തൊടുത്ത വില്ലിനെ ചെവിയോളം വലിച്ചു 
കൊണ്ടു വിളങ്ങി. 


52. അനന്തരം അദ്ദേഹം സ്ര്രീകടക്കു കണ്ണുകൊണ്ടു ആസ്വദിക്കാവുന്ന 
മധുവും പ്രണയമാകുന്ന തളിരോടുകൂടി കാമവ്ൃക്ഷത്തിന്മേല്‍ വിടന്ന പുഷ്ടവും 
എല്ലാ അംഗങ്ങഠാക്കും അക്രയത്തിമമായ ആഭരണവും വിലാസങ്ങളുടെ 
പ്രഥമസ്ഥാനവുമായ യൌവനത്തെ പ്രാപിച്ചു. 


63. മൂതികഠം കൊണ്ടുവന്നു കാണിച്ച ഛായാപടങ്ങളേകറൊരം അധികം 
അഴകോടുകൂടിയവരും നല്ല സന്താനങ്ങളെ ആഗ്രഹിക്കുന്ന സചിവന്മാരാല്‍ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവരപ്പെട്ടവരുമായ രാജകമാരിമാര്‍ യുവാവായ അദ്ദേഹം മുമ്പു 
തന്നെ വേട്ട രാജൃശ്രീക്കും പൃഥിവിയ്്കും സപത്നിമാരായി വന്നു. 


പതിനെട്ടാം സഗ്ലം കഴിഞ്ഞു 


| 
J 
1 
; 
| 


500 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ഏകോനവിംശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 

1 അഗ്നിവണ്ണമഭിഷിച്യ രാഘവഃ 
സ്വേ പദേ തന്യമഗ്നിതേജസം 
ശിശ്രിയേ ശ്രതവതാമപശ്ചിമഃ 
പശ്ചിമേ വയസി നൈമിഷം വശീ. 

9 തത്ര തീത്ഥസലിലേന ദീഘികാ_ 
സ്തല്പമന്തരിത്രഭൂമിഭിഃ കുശൈഃ, 
സൌധവാസമുടജേന വിസ്‌മൃതഃ 
സഞ്ചികായ ഫലനിസ്‌പ്പഹസ്തപഃ. 

3 ലബ്ദപാലനവിധൌ ന തത്സുതഃ 
ഖേദമാപ, ഗുരുണാ ഹി മേദിനീ 
ഭോകിതുമേവ ഭജനിജ്ജിതദ്വിഷാ 
ന പ്രസാധയിതുമസ്യ കല്ലിതാ. 

4 സോ/ധികാരമധിപഃ കുലോചിതം 
കാശ്ചന സ്വയമവത്തയല്‍ സമാഃ; 
സന്നിവേശ്യ സചിവേഷ്വതഃ പരം 

1വിധേയനവയൌവനോ/ഭവല്‍. 

5 കാമിനീസഹചരന്ധ്യ കഠമിന൩_ 
സന്ധ്യ വേശുസു മുദംഗനാദിഷു 
ഭൂദ്ധിമന്തമധികദ്ധീരുത്തരഃ 
പുവ്വമുത്സവമപോഹദുത്സവഃ. 

6 ഇന്ദ്രിയാത്ഥപരിശുന്യമക്ഷമഃ 
സോഡ്റുമേകമപി സ ക്ഷണാന്തരം 
അന്തരേവ്‌ വിഹരന്‍ ദിവാനിശം 
ന വ്യപൈക്ഷത സമുത്സുകാഃ പ്രജാഃ. 

7 ഗൌരവാദ്യദപി ജാതു മന്ത്രിണാം 
ദശനം പ്രകൃതികാംക്ഷിതം ദദൌ 
തല്‍ ഗവാക്ഷവിവരാവലംബിനാ 
കേവലേന ചരണേന കല്ലിതം. 

8 തം കൃതപ്രണതയോനുജീവിനഃ 
കോമളാത്മനഖരാഗരൂഷിതം 
ഭേജിരേ നവദിവാകരാതപ_ 
സ്റൃഷ്പങ്കജതുലാധിരോഹിണം. 

9 യൌവനോന്നതവിലാസിനീസ്തന_ 
ക്ഷോഭലോലകമലാശ്ച ദീഘികാഃ 
ഗുഡമോഹനഗ്ൃഹാസ്ുംദം ബുഭിഃ 
സ വൃഗാഹത വിഗാഡമന്മഥഃ. 

10 തത്ര സേകഹൃതലോചനാഞ്ജനൈ_ 
ഭ്ധൌതരാഗപരിപാടലാധരൈഃ 
അംഗനാസ്തമധികം വ്യലോഭയ_ 
ന്നപ്പിതപ്രകൃതികാന്തിഭിര്‍മുഖൈഃ. 


രഘുവംശം-പത്തൊനമ്പതാം സഗ്ഗം 


501 


പത്തൊമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം 


ജിതേന്ദ്രിയനുമായ സുദര്‍ശനന്‍ 


സുള്ള അഗ്നിവണ്ണനെന്ന മകനെ 
തന്‍െറ സ്ഥാനത്തു വാഴിച്ചിട്ട നൈമിഷം 


എന്ന പുണ്യാശ്രമത്തില്‍ 
താമസമാക്കി. AL 


2. അവിടെ തീത്ഥജലംകൊണ്ടു കളിപ്പൊയ*കകളേയ്യം ഭൂമിയില്‍ 
വിരിച്ച കശപ്പൂള്യകളെക്കൊണ്ടു പള്ളിമെത്തയേയ്യം പണ്ണശാലകൊണ്ടു 
അരമനയിലെ വാസത്തെയും വിസ്‌മരിച്ചു ഫലകാമനയില്ലാതെ തപ 
സ്നദ്യിച്ചു. 
3. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രന്നു, ലഭിച്ച രാജ്യം പരിപാലിക്കുന്നതിനു ബുദ്ധി 
മുട്ടണ്ടായില്ല; എന്തെന്നാല്‍, ഭജബലംകൊണ്ടു ശത്രുക്കളെ തോല്ലിച്ച പിതാ 
വു്‌, ഭൂമി ഇദ്ദേഹത്തിനു അനുഭവിപ്പാനാണു* ഏല്പിച്ചു കൊടുത്തതു, പ്രസാ 
ധനത്തിനല്ല, (ശത്രുജയം മുതലായ സിദ്ധിക്കുവേണ്ടി പ്രയത്നിപ്പാനല്ല). 


കലോചിതമായ വിധത്തില്‍ ഭരണാധി 
കാരം കുറച്ചു വര്‍ഷം സ്വയം നിവ്വഹിച്ചു. അനന്തരം അതു മന്ത്രിമാരെ 
ഏല്പിച്ചിട്ടു തന്‍െറ നവയെരവ്വനത്തെ സ്റ്്രീകഠംക്ക്‌ അധീനമക്കിക്കൊ 
ടുത്തു. 


5. കാമിനിമാരൊത്തു നടക്കുന്ന ആ കാമുകന്‍െറ, മൃദംഗം മുഴത്തിക്കൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്ന മാളികകൂളില്‍ സമ്പന്നമായ ആദ്യത്തെ ഉത്സവത്തെ അതീനു 
മേലായ അടുത്ത ഉത്സവം തോല്പിച്ചു. 


4, അധീശ്വരനായ അദ്ദേഹം 


6. ഇന്ദ്രിയസുഖമനുഭവിക്കാതെ ഒരു ക്ഷണംപോലും സഹിക്കാന്‍ സാ 
ധിക്കാത്ത അദ്ദേഹം രാവും പകലും അന്തഃപുരങ്ങളില്‍ത്തന്നെ രമിച്ചു 
കൊണ്ടു ഉത്സുകരായ പെരരന്മാരെപ്പററി ചിന്തിച്ചതേയില്ല. 


7. മന്ത്രിമാരോടുള്ള ആദരവുനിമിത്തം വല്ലപ്പോഴും പ്രജകളാഗ്രഹിക്കുന്ന 
ദര്‍ശനം നല്‌കിയതുതന്നെ ജനാലവിടവിലൂടെ വെറും കാല്‍കൊഠണ്ടു 
മാത്രമായിരുന്നു. 


8. ആശ്രിതരായ ജനങ്ങാം അങ്ങിനെ കാണപ്പെട്ടതും നഖങ്ങളുടെ 
കോമളമായ തുടുപ്പ വ്യാപിച്ചതും ഉദിച്ചുയരുന്ന സൂയയന്‍െറ ഇളംവെയില്‍ 
തട്ടിയ താമരപ്പൂുവിനോടു തുല്യവുമായ അതിനെ താണുവണങ്ങി സേവിച്ചു. 


9. കാരം മുഴുത്ത അദ്ദേഹം യൌവ്വനംകൊണ്ടു മദിച്ച മങ്കമാരുടെ സ്മന 
 ങ്ങളെക്കൊണ്ടു? ഇളകിയാടുന്ന താമരപ്പൂക്കളോടുകൂടിയതും വെള്ളംകൊണ്ടു 
മറഞ്ഞ മോഹനഗൃഹത്തോടുകൂടിയതുമായ കളിപ്പൊയ്‌“കകളിലേക്കു” ഇറ 
ങ്ങിച്ചെന്നു. 

10. അവിടെ അംഗനമാര്‍, വെള്ളം ഈത്തു കണ്ണിലെ മഷിപോയതും 
ചെഞ്ചായം പോയി ഇളത്ുടുപ്പാന്ന ചൊടിയോടുകൂടിയതും സ്വാഭാവി 
കമായ സൌന്ദയ്യം തെളിച്ചു കാണിക്കുന്നതുമായ മുഖ ത്അളെക്കൊണ്ടു” അദ്ദേ 
ഹത്തെ വളരെയധികം വിലോളിപ്പിച്ചു. 
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11 ്രാണകാന്തമധുഗന്ധകഷിണ?ഃ 
പാനഭൂമിരചനാഃ പ്രിയാസഖഃ 
അഭ്യപദൃത സ വാസിതാസഖഃ 
പുഷ്ണിതാഃ കമലിനീരിവ ദ്വിപഃ. 

12 സാതിരേകമദകാരണം രഹ_ 
സ്നേന ദത്തമഭിലേഷരംഗനാഃ 
താഭിരപ്യൂപഹൃതം മുഖാസവം 
സോ/പിബല്‍ ബകളതുല്യദോഹദഃ. 

13 അങ്കമങ്കപരിവത്തനോചിതേ 
തസ്യ നിന്യതുരശൂന്യതാമുടേ 
വല്ലകീ ച ഹൃദയംഗമസ്വനാ 
വല?ഗുവാഗപി ച വാമലോചനാ. 

14 സ സ്വയം പ്രഹതപുഷ്ടരഃ കൃതീ 
ലോലമാല്യവലയോ ഹരന്‍ മനഃ 
നത്തകീരഭിനയാതിലംഘിനീഃ 
പാര്‍ശ്വവത്തിഷു ഗുരുഷ്വലജ്ജയല്‍, 

15 ചാരു നൃതൃവിഗമേ ച തന്മൃഖം 
സ്വേദഭിന്നതിലകം പരിശ്രമാല്‍ 
പ്രേമദത്തവദനാനിലഃ പിബ_ 
ന്നത്യജീവദമരാളകേശ്വരെൌ. 

16 തസ്യ സാവരണദൃഷ്ടസസ്ധയഃ 
കാമ്യവസ്തഷ നവേഷു സംഗിനഃ 
വല്ലാഭാഭിരുപസ്ത്യ ചക്രിരേ 
സാമിഭക്തവിഷയാഃ സമാഗമാഃ. 

17 അംഗുലീകിസലയാഗ്രതര്‍ജ്ജനം 
ഭ്ൂൂവിഭംഗകുടിലം ച വീക്ഷിതം 
മേഖലാഭിരസക്ടച്ച ബന്ധനം 
വഞ്ചയന്‍ പ്രണയീനീരവാപ സഃ. 

18 തേന ഭൂതിവിദിതം നിഷേദുഷാ 
പ്ൃഷ്ലതഃ സുരതവാരരാത്രിഷു 
ശുശ്രവേ പ്രിയജനസ്യ കാതരം 
വിപ്രലംഭപരിശങ്കിനോ വചഃ. 

19 ലൌല്യമേതൃ ഗൃഹിണീപരിഗ്രഹാ - 
ന്നത്തകീഷ്വസുലഭാസു തദ്വപുഃ 
വത്തതേ സ്മ സ കഥഞ്ചിദാലിഖ_- 
ന്നംഗുലീക്ഷരണസന്നവത്തികഃ; 

20 പ്രേമഗര്‍വ്വിതവിപക്ഷമത്സരാ_ 
ദായതാച്ച മദനാന്മഹീക്ഷിതം 
നിന്യൂരുത്സവവിധിച്ഛലേന തം 
ദേവൃ ഉജ്‌ത്സിതരുഷഃ കൃതാത്ഥതാം, 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


രഘുവംശം പത്തൊമ്പതാം സര്‍ഗ്ഗം 
? 


11. അദ്ദേഹം പ്രേയസിമാരോടൊധൃത്തു ല്വാണേന്ദിലത്തിനു സു 
ക്കുന്ന മദൃഗന്ധത്താല്‍ ഹൃഭയമപഹരിക്കന്ന, 
ലകളിലേക്കു പിടിയാനകളോടുകൂടി കൊ 


ഖമുളവാ 
ഒരുക്കിവെച്ച മദ്യപാനശാ 


മ്പനാന പൂക്കരം നിറഞ്ഞ താമര 
ക്കളങ്ങളിലേയ്യെന്ന പോലെ കടന്നുചെന്നു. 


12. വിജനസ്ഥലത്തു വിലാസിനിമാര്‍ അത്യധികം മദത്തിന്നു കാരണ 
മായി അദ്ദേഹം നല്ലന്ന മുഖാസവം ആഗ്രഹിച്ചു; അദ്ദേഹം ഇലഞ്ഞിമരത്തി 
നൊത്ത കൊതിയോടുകൂടി അവര്‍ കവിഠംക്കൊണ്ടു നല്ലിയ ആസവം നുക 
രുകയും ചെയ്ത. 


13. മടിയില്‍ പെരുമാറേനണ്ടുന്ന രണ്ടു കൂടും, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മടി ശൂന്യ 
മാക്കാതെയായി - ഹൃദയം അപഹരിക്കുന്ന സ്വരത്തോടുകൂടിയ വീണയും 
മധുരവചനം തൂകുന്ന വാമലോചനയും. 


14, സമത്ഥനായ അദ്ദേഹം മാലയം വളയും ഉലയുമാറു താന്‍തന്നെ പുഷ്ഠ 
രവാദ്യം വായിച്ചു മനം കവരുകയാല്‍ അഭിനയം തെററിപ്പോകുന്ന നത്തകി 
കളെ ഗുരുക്കന്മാരുടെ മുമ്പില്‍വെച്ചു ലജ്ജിപ്പിച്ചു. 


15. നൃത്യം കഴിയുമ്പോദം ക്ഷീണിച്ചു വിയത്തു പൊട്ടമാഞ്ഞു സുന്ദരമായ 
അവരുടെ മുഖത്തെ പ്രേരത്താല്‍ ഉതിക്കൊടുത്തു നുകന്നിട്ട ദേവേന്ദ്രനേയും 
കബേേരനേയും അതിജീവിച്ചു. 


16. പുതിയ പുതിയ കാമലീലകളില്‍ ആഗ്രഹം കൊള്ളന്ന അദ്ദേഹ 
ത്തിന്നു”, ദൂതിമാര്‍ വഴിയായും നേരിട്ടം ഏപ്പാടുചെയ്ത നടക്കുന്ന സമാഗമ 
ങ്ങരം, പ്രിയതമമാര്‍ കടന്നുചെന്നു, വിഷയോപഭോഗം പകുതിയാവു 


 സ്പോഴേക്കും തടസ്ഥപ്പെടുത്തി. 


17. അദ്ദേഹം പ്രേയസിമാരെ ചതിച്ചിട്ട”, വിരല്‍ത്തളിത്തുമ്പുകൊണ്ടുള്ള 
തജ്ജനത്തേയും പുരികം വളച്ചുകൊണ്ടുള്ള ചെരിഞ്ഞ നോട്ടത്തേയും പല 
പ്പോഴും അര ഞ്ഞാണ്‍ കൊണ്ടുള്ള കെട്ടിയിടലുകളേയും അനുഭവിച്ചു. 


18. സുരതത്തിന്നു നിശ്ചയിച്ചുവെച്ച രാത്രികളില്‍ ഭൂതി അറിയുന്ന വിധ 
ത്തില്‍ പിറകില്‍ നില്ലുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്നു”, വഞ്ചി ച്ചേജ്തുമോ എന്നു ഭയ 
പ്പെടുന്ന പ്രണയിനിമാരുടെ പരിഭവവാക്കു കേടാക്കുമാറായി. 


19. അദ്ദേഹം, കടുംബിനിമാര്‍ സ്വന്തമാക്കിവെച്ചതുകൊണ്ടു ലഭിക്കുവാന്‍ 
ള്ള നത്തകിമാരില്‍ കൊതി പെട്ടു” അവരുടെ രൂപം എഴുതുമ്പോരം 


ബുദ്ധിമുട്ട 
പാകുന്ന വിരലുകളില്‍നിന്നും തൂലിക വഴുതി ഇരുന്നിട്ടണ്ടു- 


വിയത്തുഃ 


20. പ്രണയഗല്വിഷ്ഠരായ സപത്നിമാരോടുള്ള അസുയകൊണ്ടും നീണ്ടനി 
ല്ന്ന കാമാഭിനിവേശംകൊണ്ടും ദ്വേഷ്യം ഉപേക്ഷിച്ച രാജ്ഞിമാര്‍ ഉത്സവം 
നടത്തുകയാണെന്ന ഭാവത്തില്‍ ആ രാജാവിനെ കൃതാത്ഥനാക്കിത്തീത്തു . 
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21 പ്രാതരേത്യ പരിഭോഗശോഭിനാ 
ദര്‍ശനേന ഭൃതഖണ്ഡനവ്യഥാഃ 
പ്രാഞ്ജലിഃ പ്രണയിനീഃ പ്രസാദയന്‍ 
സോഴ/ടുനോല്‍ പ്രണയമന്ഥരഃ പുനഃ. 

29 സ്വപകീത്തിതവിപക്ഷമംഗനാഃ 
പ്രത്യഭൈത്സുരവദന്ത്യ ഏവ തം 
പ്രച്ഛദാന്തഗളിതാശ്രുബിന്ദുഭിഃ 
ക്രോധഭിന്നവലയൈവിവത്തനൈഃ. 

23 കൃപ്വപഷ്ശയനാംല്പതാഗൃഹാ_ 
നേതൃ ദൂതികൃതമാഗ്ലദര്‍ശനഃ 
അന്വഭരല്‍ പരിജനാംഗനാരതം 
സോ/വരോധഭയവേപഥുൂത്തരം. 

24 “നാമ വല്ൃഭജനസ്യ തേ മയാ 3 
പ്രാപ്യ ഭാഗ്യമപി തസ്യ കാംക്ഷ്യതേ 
ലോലുപം നനു മനോ മമേ''തിതം 
ഗോത്രവിസ്‌ഖലിതമൂചുരംഗനാഃ. 

25 ചൂണ്ണബ്്രു ലുളിതസ്രഗാകലം 
ഛിന്നമേഖലമലക്തകാങ്കിതം 
ഉത്ഥിതസ്യ ശയനം വിലാസിന_ 

സ്പസ്യ വിഭ്രമരതാന്യപാവ്യണോല്‍. 

26 സ സ്വയം ചരണരാഗമാദധേ 
യോഷിതാം, ന തു തഥാ സമാഹിതഃ 
ലോഭ്യമാനനയനഃ ദൃഥാംശുകൈര്‍ _ 
മേഖലാഗുണപദൈര്‍ന്നിതംബിഭിഃ$. 

27 ചുംബനേ വിപരിവത്തിതാധരം 
ഹസ്തരരോധി രശനാവിഘട്ടനേ 
വിഘ്ലിതേച്ഛമപി തന്ധ്യ സര്‍വ്വതോ 
മന്മഥേന്ധനമഭൂദ്വധൂരതം. 

28 ദപ്പണേഷു പരിഭോഗദശിനീര്‍ _ 

ലു; നമ്മപൂര്‍വ്വമനുപൃഷ്ലസംസ്ഥിതഃ 
ഛായയാ സ്‌മിതമനോജ്ഞയാ വധൂര്‍_ 
ഹ്രിനിമീലിതമുഖീശ്ചകാര സഃ. 

29 കണ്ണസകതമുദുബാഹുബന്ധനം 
ന്യസ്‌തപാദതലമഗ്രപാദയോഃ 
പ്രാത്ഥയന്ത ശയനോത്ഥിതം പ്രിയാ_ 
സ്‌തം നിശാത്യയവിസര്‍ഗ്ഗചുംബനം. 

30 പ്രേക്ഷ്യ ദപ്രണതലസ്ഥമാത്മനോ 
രാജവേഷമതിശക്രശോഭിനം 
പിപ്രിയേ നസ തഥാ, യഥാ യുവാ 
വൃക” തലക്ഷമ പരിഭോഗമണ്ഡനം. 


കാളിദാസസവ്പസ്വം 
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21. പ്രഭാതത്തില്‍ സംഭോഗചിഹംകണ്ടു കോപിച്ചു വ്യസനിയ്കന്ന 


യതമമാഒ ) 2 p 
പ്ര ര കൈകൂപ്പി പ്രസാദിപ്പിക്കുന്ന അദറ്റഹം പ്രണയമാന്ദ്യം 
കൊണ്ടു വീണ്ടും വേദനിപ്പിച്ചു. 


vu 
22. സ്വപ്‌നത്തില്‍ സപത്നിയുടെ പേര്‍പറഞ്ഞ അദ്ദേഹത്തെ അംഗന 
മാര്‍ മിണ്ടാതെതറെ ര്‍ ( £ S 
ണ്ട ന്ന മെത്തയില്‍ കണ്ണുനീര്‍ പൊഴിച്ചു കൊണ്ടും ദ്വേഷ്യം 
കൊണ്ടു വള ഉടയുംവിധത്തില്‍ തിരിഞ്ഞുകിടന്നു കൊണ്ടും തിരസ്‌ക്കരിച്ച 


23. അദ്ദേഹം മൂതിമാരാല്‍ മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ശനംചെയ്യ 
വേണ്ടി) പുഷ”പശയനം തയ്യാറാക്കിയിട്ടള്ള 
ദേവിമാരെ പേടിച്ചു വിറച്ചുകൊ 
ഭവിച്ചു. 


പ്പെടുകൊണ്ടു (ദേവിമാക്ക 
ലതാഗ്ൃഹങ്ങളില്‍ച്ചെന്നു 
ണ്ടു പരിചാരികമാരുടെ സുരതം അനു 


24, പേരു തെററിവിളിച്ച അദ്ദേഹത്തോടു വിലാസിനിമാര്‍ “അങ്ങ 
യുടെ സപത്നിയുടെ പേര്‍ കിട്ടി യപ്പോഠം അവളടെ ഭാഗ്യവുംകൂടി കിട്ട 
വാന്‍ ആഗ്രഹം തോന്നുന്ന എന്‍െറ മനസ്സ്‌ അത്യാഗ്രഹം കൂടിയതാ 
ണല്ലോ” എന്നു പറഞ്ഞു. 


25. പൊടികഠംകൊണ്ടു മഞ്ഞനിറത്തിലായി, അഴിഞ്ഞുവീണമാല ചി 
തറി, അരഞ്ഞാണ്‍ പൊട്ടിയതിര്‍ന്ന, ചെമ്പഞ്ഞിച്ചാറു പുരണ്ട ശയ്യ, എഴു 
ന്നേററ ആ വിലാസിയുടെ വിചിത്രരതങ്ങളെ വെളിച്ചെട്ടത്തി. 


26. അദ്ദേഹം താന്‍തന്നെ മങ്കമാക്ട പാദങ്ങളില്‍ ചെമ്പത്തിച്ചാറ്‌ 
അണിയിച്ചുകൊടുത്തു; എന്നാല്‍ ഉടയാടകിഴിഞ്ഞു നിതംമ്പരമന്തിയ അര 
ഞ്ഞാണിടങ്ങളില്‍ കണ്ണുകരംക്കു കൊതി വദ്ധിച്ചതുകൊണ്ടു” ആ 
അണിയലില്‍ അത്രമാത്രം ശ്രദ്ധിച്ചിരുന്ന ല്ല. 


27, ചുംബിയ്ക്കാന്‍ അടുക്കുമ്പോഠം ചെഞ്ചൊടി തിരിച്ചും അരഞ്ഞാണി 
ന്മേല്‍ സ്റ്റര്‍ശിച്ചാല്‍ കൈ തട്ടിമാററിയും എങ്ങും ആശാവിഘ'്‌നം ചെയ്ത 
കൊണ്ടുള്ള കാരിനിമാരുടെ രതംപോലും അദ്ദേഹത്തെ സംബന്ധിച്ചിട 
ത്തോളം കാമന്നു വിറകായി. 


28. കണ്ണാടികളില്‍ സംഭോഗചിഹ്നത്ങളെ ദശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന തങ്ക 
മാരെ, ഹാസ്യപൂവ്വം പിറകില്‍ ചെന്നുനിന്ന അദ്ദേഹം; മന്ദസ്മിതം കൊണ്ടു 
മനോഹരമായ പ്രതിബിം ബംകൊഴണ്ടു”, നാണത്താല്‍ നമുമുഖികളാക്കി . 


29. പ്രണയിനിമാര്‍, കിടക്കയില്‍ നിന്നെഴുന്നേററുനിന്ന അദ്ദേഹത്തോടു, 
കഴുത്തില്‍ മൃദുലമായ കൈകളെകൊണ്ടൈ പുന്നന്നു ( അദൃഹത്തിന്‍െര) പാദാ 
ഗ്രഹങ്ങളില്‍ ചവുട്ടിനിന്നുകൊണ്ടു”, രതാവസാനത്തില്‍ വിട്ട യക്കുമ്പോഴുള്ള 


ചുംബനത്തിന്നു പ്രാത്ഥിച്ചു. 


30. യുവാവായ അദ്ദേഹം കണ്ണാടിയില്‍ ഇന്ദ്രനേദരൈം കൂടതല്‍ പ്രകാശി എ 
ക്കുന്ന തന്‍െറ രാജവേഷം കണ്ടിട്ട്‌”, പാടുകഠം തെളിഞ്ഞ സംഭോഗാലങ്കാര 
ങ്ങഠം കണ്ടാലത്തെപ്പോലെ അത്രതന്നെ സന്തോഷം കൊണ്ടില്ല. 
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32 


39 


34 


35 


36 


87 


38 


39 


40 


മിത്രകൃത്ൃമപഭിശ്യ പാര്‍ശ്വതഃ 
പ്രസ്ഥിതം തമനവസ്ഥിതം പ്രിയാഃ 
“വവീദ്മ തേ ശം!, പലായനച്ഛലാ_ 
ന്യഞ്ജസേ' തീ രരുധഃ കചഗ്രഹൈഃ. 
തസ്യ നിദ്ദയരതിശ്രമാലസാഃ 
കണ്ഠസൂത്രമപദിശ്യ യോഷിതഃ 
അധ്യശേരത ബ്ൃഹല്‍ ഭൂജാന്തരം 
പീവരസ്പനവിലുപ്ഛചന്ദനം. 
സംഗമായ നിശി ഗുഡചാരിണം 
ചാരദൂതികഥിതം പുരോഗതാഃ 
““വ്വഞ്ചയിഷ്യസി കുതസ്തമോവ്വതഃ 
കാമുകേ'തിചകൃഷുസ്മമംഗനാഃ. 
യോഷിതാമുഡുപതേരിവാച്ചിഷാം 
സ്തര്‍ശനിര്‍വ്വൃതിമസാവവാപ്‌നുവന്‍ 
ആരുരോഹ കുമുദാകരോപമാം 
രാത്രിജാഗരപരോ ദിവാശയഃ. 
പേണുനാ ദശനപീഡിതാധരാ 
വീണയാ നഖപദാങ്കിതോരവഃ 
ശില്ലകാര്യ ഉഭയേന വേജിതാ_ 

സ്തം വിജിഹ്മനയനാ വ്യലോഭയന്‍. 
അംഗസത്ത്വവചനാശ്രയം മിഥഃ 
സ്രരീഷ നൃത്യമുപധായ ദര്‍ശയന്‍ 

സ പ്രയോഗനിപുണൈഃ പ്രയോകതൃഭിഃ 
സഞ്ജഘഷ്‌ സഹ മിത്രസന്നിധൌ. 
അംസലംബികുടജാജ്ജുനസ്രജ_ 
സ്പസ്യ നീപരജസാംഗരാഗിണഃ 
പ്രാവൃഷി പ്രമദബഹിണേഷ്വ്രൂല്‍ 
കൃത്രിമാദ്രിഷ വിഹാരവിദ്രമഃ. 
വിഗ്രഹാച്ച ശയനേ പരാങമുഖീര്‍_ 
നാനുനേതുമബലാഃ സ തത്വരേ; 
ആചകാംക്ഷ ഘനശബ്ുവിക്ടബാ-_ 
സ്റ്റാ വിവ്വത്യ വിശതീര്‍ഭൂജാന്തരം. 
കാത്തികീഷു സവിതാനഹമ്മൃഭാ_ 
ഗ്യാമിനീഷു ലളിതാംഗനാസഖഃ 
അന്വഭംക്ത സുരതശ്രമാപഹാം 
മേഘമുക്തവിശദാം സ ചന്ദ്രികാം. 
സൈകതം ച സരയും വിപ്പണ്പതീം 
ശ്രോണീബിംബമിവ ഹംസമേഖലം 
ഡ്വപ്രിയാവിലസിതാനുകാരിണീം 
സൌധജാലവിവരൈവ്വ്യലോകയല്‍. 


കാളിദാസസവ്വസ 


രഘുവംശം-പ 
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31. സുഹൃത്തുക്കളുമായി കാര്യമുണ്ടെന്നും പറഞ്ഞു“ അടുത്തുനിന്നു പുറപ്പെട്ട, 
സ്ഥിരതയില്ലാത്ത അദ്ദേഹത്തെ പ്രിയമാര്‍ ' “ശാ! ഒാടിമറ യാനുള്ള നിന്‍െറ 
സൂത്രം ഞങ്ങരാക്കു ശരിക്കറിയാം'' എന്നു പറഞ്ഞു തലമുടി പിടിച്ച തടഞ്ഞു. 


32. നിദ്ദയമായി രമിക്കുകയാല്‍ ക്ഷീണിച്ചു തളന്നു പോയ മങ്കമാര്‍ കണ്ണ 
സൂത്രമെന്ന ആലിംഗനം ചെയ്യുകയാണെന്ന നാട്യത്തില്‍ ചീത്ത സ്മനങ്ങ 


മെക്കൊണ്ടു ചന്ദനം മാഞ്ഞുപോകുമാറു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വിരിഞ്ഞ മാറിട 
ത്തില്‍ കിടപ്പായി. 


33 രാത്രിയില്‍ സംഗമത്തിന്നായി ഗുഡമായി പോകുന്ന അദ്ദേഹത്തെ 
ചാരമൂതികഠം പറഞ്ഞറിഞ്ഞു വിലാസിനിമാര്‍ മുമ്പില്‍ ചെന്നു നിന്നു 
““കാമമോഹി! ഇരുട്ടിലൊളിച്ചു വഞ്ചിക്കുകയാണല്ലേ?'' എന്നു പറഞ്ഞു 
പിടിച്ചുവലിച്ചു കൊണ്ടുപോയി. 


34, ചന്ദ്രരശ്മികളെപ്പോലുള്ള മങ്കമാരുടെ സ്റ്റര്‍ശനിര്‍വ്വതി അനുഭവിച്ചു 
കൊണ്ടു രാത്രിയില്‍ ഉറക്കമു പേക്ഷിച്ചു പകല്‍ ിടന്നുറങ്ങുന്ന ഇദ്ദേഹം 
ആമ്പല്‍പ്പൊയ്തയുടെ മട്ടിലായി. 


35. പല്ലൂതട്ടി ചുണ്ടുമുറിഞ്ഞും നഖംകൊണ്ടു തുട കീറിയുമുള്ള സംഗീതക്കാ 
രികരം ഓടക്കുഴല്‍കൊണ്ടും വീണകൊണ്ടും വേദനയരുഭവി ച്ചു കള്ളനോട്ടം 
കൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തെ കൊതിപ്പിച്ചു. 


36. അദ്ദേഹം ആംഗികം, സാത്വികം, വാചികം എന്നീ അഭിനയപ്രകാര 
ങ്ങളെ സത്രത്തില്‍ സ്രധ്രീകഠംക്കു പഠിപ്പിച്ചുകൊടുത്തു മിത്രങ്ങളുടെ മുന്‍പില്‍ 
പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചിട്ട നാട്യവിദശ്ധന്മാരായ നടന്മാരോട മത്സരിച്ചു. 


37. മഴക്കാലത്തു മദോന്മത്തരായ മയിലുകളോടകൂടിയ കളിക്കുന്നുകളില്‍ കട 
കപ്പാലയുടെയും നീര്‍മരുതിന്‍െറയും പുമാലകഠം അണിഞ്ഞും കടമ്പിന്‍ പൂ 
മ്പൊടികൊണ്ടു” അംഗരാഗം പൂശിയും അദ്ദേഹം പലതരത്തില്‍ വിഹരിച്ച. 


38. പ്രണയകലഹം മൂലം കിടക്കയില്‍ തിരിഞ്ഞു കിടക്കുന്ന മങ്കമാരെ 
സമാധാനിപ്പിക്കാന്‍ ധൃതിപ്പെടാതെ അദ്ദേഹം, ഇടിവെട്ടു കേട്ട ഭയന്നു മറി 
ഞ്ഞുവന്നു” അവര്‍ മാറില്‍ ഒട്ടിച്ചേരുന്നതും കാത്തു കിടന്നു. 


39. കാത്തികരാത്രികളില്‍ സുന്ദരികളായ കാമിനിമാരോടുകൂടി വിതാ 
നിച്ചിട്ടുള്ള ഹമ്മ്യങ്ങളില്‍ അദ്ദേഹം സുരതശ്രമം നീക്കുന്നതും കാറുനീങ്ങി 
ത്തെളിഞ്ഞതുമായ വെണ്ണിലാവിനെ അനുഭവിച്ചു. 


40. ഹംസക്കൂട്ടമാകുന്ന അരഞ്ഞാണോടുകൂടിയ മണല്‍ത്തീട്ടിനെ നിതംബ 
ബിംബത്തെയെന്നപോലെ വെളിപ്പെടുത്തി തന്‍െറ പ്രിയമാരുടെ വിലാ 
സത്തെ അനുകരിക്കുന്ന സരയ്യനദിയെ മാളികകളിലെ ജനാലപ്പഴുതിലൂടെ 
അദ്ദേഹം നോക്കിക്കണ്ടു. 


ിി 


508 കാളിദാസസപ്പസ്വ, 


41 മമ്മരൈരഗുരുധുപഗന്ധിഭിര്‍_ 
വ്ൃയക്തഹേമരശനൈസ്തമമേകതഃ 
ജഹ്രുരാഗ്രഥനമോക്ഷലോലുപം 
ഹൈമനൈന്നിവസനൈഃ സുമധ്യമാഃ. 

42 അല്ലിതസ്‌തിമിതദീപദൃഷഠയോ 
ഗര്‍വേശുസു നിവാതകക്ഷിഷു 
തസ്യ സര്‍വ്വസുരതാന്തരക്ഷമാഃ 
സാക്ഷിതാം ശിശിരരാത്രയോ യയുഃ. 

43 ദക്ഷിണേന പവനേന സംഭൂതം 
പ്രേക്ഷ്യ ചുതകുസുമം സപല്പവം 
അന്വനൈഷുരവധുതവിഗ്രഹാ_ 
സതം ദുരുത്സഹവിയോഗമംഗനാഃ. 

44 താഃ സ്വമങ്കമധിരോപ്യ ദോളയാ 
പ്രേംഖയന്‍ പരിജനാപവിദ്ധയാ 
മുക്തരജ്ജു നിബിഡം ഭയച്ചുലാല്‍ 
കണബന്ധനമവാപ ബാഹുഭിഃ. 

45 തം പയോധരനിഷിക്തചന്ദനൈര്‍_ 
മൌക്തിക ഗ്രഥിതചാരുഭൂഷണൈഃ 
ഗ്രീഷ്ഠവേഷവിധിഭിഃ സിഷേവിരേ 
ശ്രോണിലംബിമണിമേഖലൈഃ പ്രിയാഃ. 

46 യല്‍ സ ലഗ്നസഹകാരമാസവം 
രക്തപാടലസമാഗമം പപൌ 
തേന തസ്യ മധനിഗ്ഗമാല്‍ കൃശ _ 
ശ്ചിത്തയോനിരഭവല്‍ പുനന്നവഃ. 

47 ഏവമിന്ദ്രിയസുഖാനി നിവിശ_ 
ന്നന്യകാര്യവിമുഖഃ സ പാത്ഥിവഃ 
ആത്മലക്ഷണനിവേദിതാനൃതു- 

നത്ൃവാഹയദനംഗവാഹിതഃ. 

48 തം പ്രമത്തമപി ന പ്രഭാവതഃ 
ശേകരാക്രമിതുമന്യപാത്ഥിവാഃ 
ആമയയസ്തു രതിരാഗസംഭവോ 
ദക്ഷശാപ ഇവ ചന്ദ്രമക്ഷിണോല്‍. 

49 ദൃഷ്ടദോഷമപി തന്ന സോ//ത്യജല്‍ 
സംഗവസ്തു ഭിഷജാമനാശ്രവഃ 
സ്വാദുഭിസ്തു വിഷയൈര്‍ഹൃതസ്തതോ 
ദ$ഖമിന്്രിയഗണോ നിവാര്യതേ. 

20 തസ്യ പാണ്ഡുവദനാല്ഭൂഷണാ 
സാവലംബഗമനാ മുദസ്വനാ 
രാജയക്ഷ്വ്പരിഹാനിരായയൌ 
കാമയാനസമവസ്ഥയാ തുലാം. 


രലുവംശം-പത്തൊമ്പതാം സ്ഥം 5 
( 09 


41. ശബ്യമുണ്ടാക്കുന്നവയ്യം അകില്‍മണം പരത്തുന്നവയും പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ 
വെളിപ്പെടത്തുന്നവയയമായ ശീതകാലത്തിലെ വസ്ത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടു നി 


തംബിനിമാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ ഒരു സ്ഥലത്തു മടിക്കുത്തഴിയ്ക്കാന്‍ ( 
ഹിപ്പിച്ചു വശീകരിച്ചു. റ 


42 എല്ലാ സുരതസുഖങ്ങറംക്കും കഴിവുള്ള മഞ്ഞുകാലത്തെ രാത്രികാം 

? 
കാററുതട്ടാത്ത ഗദഗൃഹങ്ങളില്‍ ചെറുതാക്കി നിശ്ചലമായി നില്ലുന്ന വിള 
ക്കാകുന്ന കണ്ണുകളുമായി അദ്ദേഹത്തിനു സാക്ഷികളായിത്തീന്ു 


43. വിലാസിനിമാര്‍ തെക്കന്‍കാററിനാല്‍ സംഭരിയ്കച്ചെട്ട തളിരോട 


കൂടിയ തേന്മാമ്പ കണ്ടു ക്ലഹം ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട വിരഹം ദുസ്സൃഹമായിരി 
ക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെ ചെന്നനുനയിച്ചു. 


44. അദ്ദേഹം, അവരെ സ്വന്തം മടിയിലിരുത്തി പരിജനം ആട്ടന്ന 
ഉഞ്ഞാലില്‍ വെച്ചാടിക്കുമ്പോഠം ഭയന്നിട്ടെന്ന ഭാവത്തില്‍ കയര്‍വിട്ട 
അവര്‍ കൈകളെക്കൊണ്ടു കഴുത്തില്‍ മുറുകെ ആലിംഗനം ചെയ്തതു” അനുഭ 
വിച്ചും 


45. പ്രണയിനിമാര്‍ സ്തനങ്ങളില്‍ ചന്ദനച്ചാറാടി മുത്തു കോത്തുകെട്ടിയ 
അഴക നിറഞ്ഞ ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞു നീതംബങ്ങളില്‍ മണിമേഖല 
ചാത്തിയിട്ടിട്ടുള്ള ഗ്രീഷ്ഠകാലദവഷവിധാനങ്ങളെക്കൊണ്ടു അദ്ദേഹത്തെ 
പരിചരിച്ചു. 


46. അദ്ദേഹം തേന്മാവിന്‍തളിരിട്ടതും താതിരിപ്പു ചേത്തതുമായ മധു 
പഠനംചെയ്തതിനാല്‍ വസന്തകാലം പോയതുകൊണ്ടു ദുര്‍ബ്വലനായി 
രുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കാരന്‍ വീണ്ടും പ്രബലനായി. 


47. ഇങ്ങനെ കാരമോഹിതനായ ആ രാജാവു“, മററു കായ്യങ്ങളിലൊ 
ന്നും ഏര്‍പ്പെടാതെ ഇന്ദ്രിയസുഖങ്ങളെ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ അതാ 
തിന്റെ ലക്ഷണങ്ങളാല്‍ അറിയിസയ്പ്പെട്ട തുക്കം (കാലവിശേഷങ്ങഠം) 
കഴിച്ചകൂട്ടി. 

48. സ്ത്രീഡ്യസനാസക്തനായിട്ടം പ്രഭാവശാലിയാകയാല്‍ അദ്ദേഹത്തെ 
മററു രാജാക്കന്മാര്‍ കടന്നാക്രമിപ്പാന്‍ ശക്തരായില്ല, രതിസുഖത്തില്‍നി 
നുണ്ടായ രോഗമാകട്ടെ ചന്ദ്രനെ ദക്ഷന്‍െറ ശാപമെന്നപോലെ ക്ഷയിപ്പി 
ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


49. വൈദ്യന്മാര്‍ പറഞ്ഞതു ഗണിക്കാത്ത അദ്ദേഹം ദോഷം കണ്ടിട്ടും 
ആ സംഗവസ്തവെ (സ്റ്രീമദ്യാദിയെ) ഉപേക്ഷിച്ചില്ല; രുചിയുള്ള വിഷയ 
ങ്ങളാല്‍ വശീകരിഷയ്കുപ്പെട്ട ഇന്ദ്രിയവഗ്ലത്തെ അവയില്‍നിന്നു ഒഴിച്ചുനി 
ത്തുക വിഷമമാണ്‌. 


50. മുഖം വിളറി, ആഭരണം ചുരുങ്ങി, നടക്കുവാന്‍ സഹായം വേണ 


മെന്നായി. ശബ്‌ദം ദനത്ത അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ക്ഷയരോഗക്ഷീണം വിയ 


ക്തന്‍െറ നിലയോടട സമമായിത്തീര്‍ന്നു. 
464 


510 കാളിദാസസവ്വസ്വം 


51 വ്യോമ പശ്ചിമകലാസ്ഥിതേന്ദ വാ 
പങ്കശേഷമിവ ഘമ്മപല്_വലം 
രാജ്ഞി തല്‍ കുലമഭൂല്‍ ക്ഷയാതുരേ 
വാമനാര്‍ച്ചിരിവ ദീപഭാജനം . 

52 “ഗുഡമേഷു ദിവസേഷു പാത്ഥിവഃ 
കര്‍മ്മ സാധയതി പുത്രജന്മനേ '" 
ഇത്യദശിതരുജോ(/സ്യ മന്ത്രിണഃ 
ശശ്വദൂചുരഘശങ്കിനീഃ പ്രജാഃ. 

53 സ ത്വനേകവനിതാസഖോപി സന്‍ 
പാവനീമനവലോക്യ സന്തതിം 
വൈദ്യയത്നപരിഭാവിനം ഗദം 
ന പ്രദീപ ഇവ വായുമതൃഗാല്‍. 

54 തം പുരോപവന ഏവ സംഗതാഃ 
പശ്ചിമക്രതുവിദാ പുരോധസാ 
രോഗശാന്തിമപദിശ്യ മന്ത്രിണഃ 
സംഭൂതേ ശിഖിനി ഗുഡമാദധഃ. 

55 തൈഃ കൃതപ്രകൃതിമുഖ്യസംഗ്രഹൈ- 
രാശു തസ്യ സഹധര്‍മ്മചാരിണീ 
സാധു ദൃഷശൂഭഗദഭലക്ഷണാ 
പ്രത്യപദ്യത നരാധിപശ്രീയം. 

56 തസ്യാസ്തഥാവിധനരേന്ദ്രവിപത്തിശോകാ_ 
ദുഷ്ലൈര്‍വിലോചനജലൈഃപ്രഥമാഭിതപ്ലഃ 
നിര്‍വാപിതഃ കനകകുംഭമുഖോജ്‌ത്ധിതേന 
വംശാഭിഷേകവിധിനാ ശിശിരേണ ഗഭഃ. 

57 തം ഭാവായ പ്രസവസമയാ_ 

കാംക്ഷിണീനാം പ്രജാനാ_ 

മന്തര്‍ഗുഡം ക്ഷിതിരിവ നഭോ. 
ബീജമുഷ്ഠിം ദധാനാ 

മൌലൈഃ സാദ്ധം സ്ഥവിരസചിവൈ_ 
ഹേമസിംഹാസനസ്ഥാ 

രാജ്ഞീ രാജ്യം വിധിവദശിഷല്‍ 
ഭത്തുരവ്യാഹതാജ്ഞാ. 


ഇത്യേകോനവിംശഃ സര്‍ഗ്ഗഃ 


രഘുവംശം-പമത്തൊമ്പതാം സഗ്ഗം 511 


51. രാജാവു ക്ഷയരോഗിയായപ്പേഠരം ആ കല 


ം അവസാനത്തെ 
ചതുര്‍ദ്ൃശീനാളത്തെ) ടം 


കലയില്‍ നവലക്ക്കുന്ന ചയ്രനോടുകൂടിയ ആകാശം 
പോലെയും ചളി അവശേഷിച്ച വേനല്‍പ്പൊയ്‌കപോലെയും നാളംചെ 
റുതായ വിളക്കിന്‍തട്ടു പോലെയും ആയിത്തീര്‍ന്നു. 


52. “കുറചു ദിവസമായി രാജാവു്‌ ഗൂഡമായി സന്താനോല്‍പ്പത്തിക്കു 
വേണ്ടീ ഒരു ക്രിയ നടത്തുകയാണു?" എന്നു", രോഗകഥ പുറത്തു പറ 
യാതെ ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സചിവന്മാര്‍ ആപത്തു ശങ്കിക്കുന്ന ജനങ്ങളോടു” 
കൂടക്കൂടെ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 


53. അദ്ദേഹമാകട്ടെ വളരെയധികം പത്നിമാരുണ്ടായിരുന്നിട്ടം പവിത്ര 

മായ്‌ സന്താനം കാണാനിടവരാതെ വൈദ്യന്മാരുടെ പരിശ്രമത്തെ 

പരാജയപ്പെടുത്തിക്കളഞ്ഞ രോഗത്തെ വിളക്കിന്‍നാളം കാററിനെ എന്ന 
പോലെ അതിക്രമിച്ചില്ല. 


54. അദ്ദേഹത്തെ അന്ത്യസംസ്‌ക്കാരച്ചടങ്ങറിയാവുന്ന പുരോഹിതനോ 
ടൂകൂടി മന്ത്രിമാര്‍ നഗരോദ്യാനത്തില്‍ത്തന്നെ രോഗത്തിനുമ്ള ശാന്തി 
കര്‍മ്മത്തിനാണെന്നു പറഞ്ഞു സംഭരിക്കപ്പെട്ട ചിതാഗ്നിയില്‍ (മറെറാരാ 
ളെ വാഴിക്കുന്നതുവരെ രാജാവില്ലാത്ത വിവരം പ്രജകരം അറിയാതിരി 
പ്പാന്‍വേണ്ടി) ഗുഡമായി ദഹിപ്പിച്ചു . 


55. ഉടന്‍തന്നെ പെരരന്മാരില്‍ പ്രമുഖരായവരെ സ്വാധീനിപ്പിച്ച അവ 
രോഴുകൂടെ ശുഭമായ ഗര്‍ഭലക്ഷണം കണ്ടിട്ടുള്ള, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സഹ 
ധര്‍മ്മചാരിണി മുറപോലെ രാജശ്രീയെ കൈക്കൊണ്ടു . [ 


56, അത്തരത്തിലുള്ള രാജാവിന്‍െറ മരണത്താലണ്ടായ ദുഃഖത്താല്‍ ചുട 
കണ്ണുനീര്‍ വാത്തു ആദ്യം കാച്ചില്‍ തട്ടിയ അവളടെ ഗഭം കനകകുംഭങ്ങളില്‍ 
നിന്നു വീഴുന്ന കളിമ്മയുള്ള വംശാഭിഷേക കമ്മത്താല്‍ തണപ്പിയ്കപ്പെടു. 


57. പ്രസവസമയവും (വിളവുകാലവും) പ്രതീക്ഷിച്ചിരിയ്കുന്ന ജനങ്ങളടെ 
ഐശ്വയ്യത്തിന്നായി ശ്രാവണമാസത്തില്‍ വിതച്ച വിത്തിനെ വയല്‍ 
എന്നപോലെ, അന്തര്‍ലീനമായിരിയ്ക്കുന്ന ആ ഗഭത്തെ വഹിക്കുന്ന രാജ്ഞി 
പൊന്‍സിംഹാസനത്തിലിരുന്നു”, വംശപരമ്പരാഗതമായ വൃദ്ധസചിവന്മാ 
രോടുകൂടി ആജ്ഞജ്്ു തടസ്ഥമില്ലാതെ ഭത്താവിന്‍െറ രാജ്യത്തെ മുറപോലെ 
ഭരിച്ചു പോന്നു. 


പത്തൊമ്പതാം സഗ്ലം കഴിഞ്ഞു 


512, 


14. 


15. 


കാഠളിദാസസധ്ൃസ്വം 


കാളിദാസസുക്രികള്‍ 


7 
1] 


സുക്തികരം സ്റ്റൂം ശ്ലോകം 
ഭതൃസംഹാരം 
സ്ത്രിയഃ സുദുഷ്ടാ ഇവ ജാതവില്‍്രമാഃ 
പ്രയാന്തി നദ്യസ്തവരിതം പയോനിധിം. 2 7 
സര്‍വ്വം പ്രിയേ! ചാരുതരം വസന്തേ. 6 2 
ദദാതി സൌഭാഗ്യമയം വസന്തഃ. 6 3 
ദമഘരൂരതും 


മേഘാലോകേ ഭവതി സുഖിനോ/പ്യന്യ!ഥാവൃത്തി ചേതഃ, 
കണ്ാദ്രദൃഷപ്രണയിനി°ജനേ കിം പുനര്‍മൂരസംസ്ഥേ പു-ഭാ 3 
-കാമാത്താ ഹി പ്രകൃതികൃപണാശ്ചേതനാചേതനേഷ്ു. വു.ഭാ 5 
യാച്ഞാ മോഘാ വരാധിഗുണേ, നാധമേ ലബ്ദകാമാ. പൂ-ഭാ 6 
ആശാബന്ധഃ കസുമസദ്ൃശം പ്രായശോ ഹൃംഗനാനാം 

സദ്യഃപാതി പ്രണയി ഹൃദയം വ 'പ്രയോഗേ രുണദ്ധി, പുൂ.ഭാ 9 
ന ക്ഷുദ്രോ/പി പ്ര:റമസുകൃതാപേക്ഷയാ സംശ്രയായ 

പ്രാപ്ലേ മിത്രേ ഭവതി പിമുഖഃ, കിം പുനയ്യസ്തരഥാച്ചൈഃ.പു-ഭാ 17 
രിക്തഃ സവ്വോ ഭവതി ഹീ ലഘുഃ പൂണ്ണ താ ഗൌരവായ, പൂ-ഭാ 20 
സ്ത്രീണാമാദ്യം പ്രണയവചനം വിഭ്രമോ ഹി പ്രിയേഷു. പു.ഭാ 29 
മന്ദായന്തേ ന ഖലു സുഹൃദാമഭ്യപേതാത്ഥകൃത്യാഃ. പു.ഭാ 41 
ആപന്നാത്തിപ്രശമനഫലാഃ സമ്പദോ ഹൃത്തമാനാം. പു-ഭാ 56 
സുയ്യാപായേ ന ഖലു കമലം പുഷൃതി സ്വാമഭിഖ്യാം. ഉ-ഭാ 20 
പ്രായഃ സവ്വോ ഭവതി കരുണാവ്വത്തിരാര്‍ദ്രാന്തരാത്മാ- ഉ-ഭാ 38 


കാന്തോദന്തഃ സുഹൃദുപനതഃ സംഗമാല്‍ കിഞ്ചിദൂനഃ. ഉ-ദം 40 
കസ്യാത്യന്തം സുഖമുപനതം ദുഃഖമേകാന്തതോ വാ 
നീചൈര്‍ഗച്ഛത്യൂപരി ച ദശാ ചക്രനേമിക്രമേണ ഉ-ഭാ 49 
സ്നേഹാനാഹുഃ കിമപി വിരഹേ ധ്വംസിനസ്സേ ത്വഭോഗാ- 

ദിഷ്ടേ വസ്തന്യപചിതരസാഃ പ്രേമരാശീഭവന്തി. ഉ-ഭാ 52 


പ്രത്യുക്തം ഹി പ്രണയിഷു സതാധീപ്പ്രിതാത്ഥക്രിയൈവ. ഉ-ഭാ 54 


കുമാരസംഭവം 
ഏകോ ഹി ദോഷോ ഗുണസന്നിപാതേ 
നിമജ്ജതീന്ദോഃ കിരണേഷ്വിവാങ്കഃ. 1 
ക്ഷൃദ്രേപ്പി നൂനം ശരണം പ്രചന്നേ 
മമത്വമുകെച്ചഃ ശിരസാമതീവ. 1 Lz 
അനന്തപുഷ്ടസ്യ മധോഹി ചുതേ 
ദ്വിരേഫമാലാ സവിശേഷസംഗാ. 3 2 
ദ്ൃതേ കൃശാനോര്‍ന്ന ഹി മന്ത്രപൂത- 
മഹ്രന്തി തേജാംസ്ൃപരാണി ഹവ്യം. oe 
അഭ്യത്ഥനാഭംഗഭയേന സാധുര്‍ 
മാധ്യസ്ഥ്യമിഷ്ട്‌പ്യേവലംബതേ/ത്ഥേ. 1 ol 


EN 


കാളിഭാസസൂക്തികരം 


സൂക്തികരം 
വികാരഹേതൌ സതീ വിക്രിയന്തേ 
ദയഷാം ന ചേതാംസി ത ഏവ ധീരാഃ. 
ശാമ്യേല്‍ പ്രത്ൃപകാരേണ നോപകാരേണ ദുജ്ജനഃ. 
വിഷവ്ൃക്ഷോ/പി സംവദ്ധ്യ സ്വയം ഛേത്തുമ സാമ്ത്രതം. 
പ്രരയാജനാപേക്ഷിതയാ പ്രഭൂണാം 
പ്രായശ്ചലം ഗൌരവമാശ്രിതേഷു. 
വ്യാദിശ്യതേ ഭ്രധരതാമവേക്ഷ്യ 
കൃഷ്ണേന ദേഹോദ്വഹനായ ശേഷഃ. 
അപ്യപ്രസിദ്ധം യശസേ ഹി പുംസാ_ 
മനന്യസാധാരണദമവ കമ്മ, 
സമീരണോ നോദയിതാ ഭവേതി 
വ്യാതിശ്യതേ കേന ഹുതാശനസ്യ? 
പ്രായേണ സാമഗ്ര്യവിധൌ ഗുണാനാം 
പരാങ്‌മുഖീ വിശ്വസ്തജ: പ്രവൃത്തി. 
ആത്മേശ്വരാണാം ന ഹി ജാതു വിഘ്യാഃ 
സമാധിഭേദപ്രഭവോ ഭവന്തി. 
ന ഹിശ്വരവ്യാഹൃതയഃ കദാചില്‍ 
പൃഷ്ണന്തി ലോകേ വിപരീതമത്ഥം . 
സ്വജനസ്യ ഹി ദുഃഖമഗ്രതോ 
വിപ്വതട്വാരമിവോപജായദത. 
ദയിതാസ്വനവസ്ഥിതം നൃണാം 
ന ഖലു പ്രേമേചലം സുഹൃുജ്ജനേ. 
അശനേരമൃതസ്യ ചോഭദയാര്‍- 
വശിനശ്ചാംബുധരാശ്ച യോനയഃ. 
രവിപീതജലാ തപാത്യയേ 
പുനരോഘേന ഹി യുജ്യതേ നദി. 
പ്രിയേഷു സാഭാഗ്ൃയഫലാ ഹി ചാരുതാ. 
പദം സഹേത ഭൂമരസ്യ പേലവം 
ശിരീഷപുഷ്ണം ന പുനഃ പത്രത്തിണഃ 
ക ഈല്പിതാത്ഥസ്ഥിരനിശ്ചയം മനഃ 
പയശ്ചനിമ്മാഭിമുഖം പ്രതീപയേല്‍. 
ന ഷഠാപ്പദശ്രേണിഭിരേവ പങ്കജം 
സശൈവലാസംഗമപി പ്രകാശതേ. 
ന ധമ്മവ്വദ്ധേഷു വയഃ സമീക്ഷ്യതേ. 
ശരീരമാദ്യം ഖലു ധമ്മസാധനം. 
യതഃ സതാം സന്നതഗാത്രി! സംഗതം 
മനീഷിഭിഃ സാപ്പപദീനമുച്യതേ 
ലം. കർ കരം പ്രസാരയേത“പന്നഗരത്സൂപയേ. 
മനോരഥാനാമഗതിര്‍ന്ന വിദ്യതേ. 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


സൂക്തികടം സഗ്ലും ശ്ലോകം 

29. അപേക്ഷ്യതേ സാധജനേന വൈ ികീ 

ഗുശാനശൂലസ്യ ന യൃപസതക്രിയാ 5 73 
30. അലോകസാമാന്യമചിന്ത്യഹേതുകം 

ദ്വീഷന്തി മന്ദാശ്ചരിതം മഹാത്മനാം. 5 75 
31. വിപല്‍പ്രതീകാരപരേണ മംഗളം 

നിഷേവ്ൃതേ ഭൂതിസമുത്സുകേന വാ. 5 76 
32. ന കാമവ്വത്തിര്‍വചനീയമീക്ഷതേ. 5 ദമ 
ടു. ന കേവലം യോ മഹതോ/പഭാഷതേ 

ശുണോതിതസ്മാദപി യഃ സ പാപഭാക 5 83 
34, ക്ലേശ? ഫലേന ഹി പുനര്‍നവതാം വിധത്തേ. 5 86 
35. സ്ത്രീ പുമാനിത്യനാസ്ഥൈഷാ വൃത്തം ഹി മഹിതം സതാം.6 12 
36. ക്രിയാണാം ഖല ധമ്മ്യാണാം സല്‍പത്ത്യോ മൂലകാരണം. 6 13 
37. പ്രായഃ പ്രത്യയമാധത്തേ സ്വഗുണേഷുത്തമാദരഃ 6 20 
38. വിക്രിയായൈ ന കല്പന്തേ സംബന്ധാഃ സദനുഷ്ലിതാഃ. 6 29 
39. പ്രായേണൈവംവിധേ കായ്യേ പുരന്ധരീണാം പ്രഗല്‌ഭതാ. 6 32 
40. യദധ്യാസിതമര്‍ഹത്ഭിസ്മദ്ധി തീത്ഥം പ്രചക്ഷതേ. 6 56 
21, വിനിയോഗപ്രസാദാ ഹി കിങ്കരാഃ പ്രഭവിഷ്തഷു . 6 62 
42. അശോച്യയാ ഹി പിതുഃ കന്യാ സത്ഭര്‍ത്തുപ്രതിപാദിതാ 6 79 
43. പ്രായേണ ഗൃഹിണീനേത്രാഃ കന്യാത്ഥേഷ്‌ കുടുംബിനഃ. 6 85 
44. ഭവന്ത്യവ്യഭിചാരിണേ രാ ഭര്‍ത്തുരിഷ്ടേ പതിവ്രതാഃ 6 86 
45. സ്ത്രീണാം പ്രിയാലോകഫലോ ഹി രവഷഃ. 7 22 
46. കാലപ്രയുക്താ ഖലു കായ്യവിത്ഭിര്‍ 

വിജ്ഞാപനാ ഭര്‍ത്തൃഷ സിദ്ധിമേതി. 7 93 
47. ഭര്‍ത്തവല്ലഭതയാ ഹി മാനസീം 

മാതുരസ്യതി ശുചം വധൂജനഃ. 8 12 
48. വിക്രിയാ ന ഖലു കാലദോഷജാ 

നിമ്മലപ്രകൃതിഷ സ്ഥിരോദയാ. 8 65 
49, നനമാത്മസദ്ൃശീ പ്രകല്ലിതാ 

വേധസാ ഹി ഗുണദോഷായോഗ്ഗതിഃ. 8 66 

രഘുവംശം 2 

1. പ്രാംശുലഭ്യേ ഫലേ ലോഭാദുല്‍ബാഹുരിവ വാമനഃ. 1 3 


2. ഹേമ്‌നഃ സംലക്ഷ്യതേ ഹൃഗ്‌നൌ 


വിശുദ്ധിഃ ശ്യാമികാപി വാ. 1 ne 
3. സഹസ്രഗുണമ്യത്സഷ്ടുമാദത്തേ ഹി രസം രവിഃ. 1 18 
4. ഫലാനുമേയാഃ പ്രാരംഭാഃ സംസ്കാരാഃ പ്രാക്തനാ ഇവ. 1 2 
5. ത്യാജ്യോ ദുഷ്ടഃടപ്രിയോ/പ്യാസീദംഗുലീവോരഗക്ഷതാ. 1 28 
6. സംഗതിഃ ശുദ്ധവംശ്യാ ഹി പരത്രേഹ ച ശമ്മേണേ. 1 Oe 
7. പ്രതീബധ്‌നാതി ഹി ശ്രേയഃ പൂജ്യപുജാവൃതിക്രമഃ. 1 IS 
8. 


ന പാദപോന്മുലനശക്തി രംഹഃ 


ശിലോച്ചുയേ മൂര്‍ഛതി മാരുതസ്യ. 2 3 


കാളിദാസസുക്തികരം 
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1 ‘ i 
സൂക്തികരം സ്ലം ശ്ലോകം 
9. ശസ്ധ്രേണ രക്ഷ്യം യദശക്യരക്ഷം 
ന തദൃശഃ ശസ്ത്രട്ടതാം ക്ഷിണോതി. 2 40 
10 അല്പസ്യ ഹേതോര്‍ബഹു ഹാതുമിച്ചന്‍ 
വിചാരമുഡഃ പ്രതിഭാസി രേ ത്വം 2 AT 
14. സ്ഥാതും നിദയാത്തൂര്‍ന ഹി ശക്യമഗ്രേ 
വിനാശ്യ രക്ഷ്യം സ്വയമക്ഷതേന. 1 56 
12. ഏകാത്തവിധ്വംസിഷ്ു മദ്വിധാനാം 
പിണ്ഡേഷ്വനാസ്ഥാ ഖലു ഭൌതികേഷു. 2 57 
13. ക്രിയാ ഹി വസ്തൃപഹിതാ പ്രസീദതി. 3 29 
14. പഥഃ ശ്രതേര്‍ദര്‍ശയിതാര ഈശ്വരാ 
മലീമസാമാദദതേ ന പദ്ധതിം. 3 46 
15. പദം ഹി സര്‍വ്വത്ര ഗണൈര്‍നിധീയതേ. 3 62 
16. പ്രണിപാതപ്രതികാരഃ സംരംകോ ഹി മഹാത്മനാം. 4 64 
17. ആദാനം ഹി വിസഗ്ലായ സതാം വാരിമുചാമിവ. 4 86 | 
18. സൂര്യേ തപത്യാവരണായ ദൃഷ്ടേഃ 
കല്വേത ലോകസ്യ കഥം തമിസ്രാ? 5 13 
19. ഹിമാംശോഃ കലാക്ഷയഃ ശ്രാഘൃതരോ ഹി വൃദ്ധേഃ. 5 16 
20. നിഗ്ഗളിതാംബുഗര്‍ഭം ശരല്‍ഘനം നാദ്ടതി ചാതകോ/പി. 5 17 4 
21. ഉഷ്ണത്വമഗ്ന്യാതപസംപ്രയോഗാ- 
ച്ഛൈത്യം ഹി യല്‍ സാ പ്രകൃതിര്‍ജ്ജലസ്യ . 5 54 
22. നക്ഷത്രതാരാഗ്രഹസംകുലാപി 
ജ്യോതിഷ്ടതീ ചന്ദ്രമസൈവ രാത്രിഃ. 6 22 
93. ഭിന്നരുചിര്‍ഹി ലോകഃ. 6 30 
24. ന ഹി പ്രഫുല്പം സഹകാരമേത്യ 
വൃക്ഷാന്തരം കാങ്‌ ക്ഷതി ഷട്‌പദാളീ. 6 69 
25. രത്നം സമാഗച്ഛതു കാഞ്ചനേന. 6 79 
26. മനോ ഹി ജന്മാന്തരസംഗതിജ്ഞം. T 15 
27. ധുമോ നിവത്തേേത സമീരണേന os 
യതസ്തു കക്ഷസ്തത ഏവ വഹ്നിഃ. 7 55 
28. വസു തസ്യ വിഭോര്‍ന കേവലം 
ഗുണവത്താപി പരപ്രയോജനാ. 8 31 
29. നനു തൈലനിഷേക്ബിന്ദനാ 
സഹ ദിപാച്ചിരുപൈതി മേദിനീം. 8 38 
30. പ്രതികാരവിധാനമായുഷഃ 
സതി ശേഷേ ഹിഫലായ കല്പതേ. 8 40 
31. അഭിതപ്പമരയോ/പി മദ്ടവം ഭജതേ, കൈവ കഥാ ശരീരിഷു?8 43 
32. വിഷമപ്യമൃതം ക്വചില്‍ ഭവേ- 
ദമൃതം വാ വിഷ മീശ്വരേച്ഛയാ. 8 46 
33. സമദുഃ ഖസുഖഃ സഖീജനഃ. 8 65 
34, വിപദുല്‍പത്തിമതാമുപസ്ഥിതാ. 8 83 
35. പരലോകളുഷാം സ്വകമ്മഭിര്‍- 
ഗതയോ ഭിന്നപഥാ ഹി ദേഹിനാം. 8 85 
36. സ്വജനാശ്രു കിലാതിസന്തതം ne 
ദഹതി പ്രേതമിതി പ്രചക്ഷതേ. 
37. മരണം പ്രകൃതിഃ ശരിരിണാം 3 


വികൃതിര്‍ജ്ജീ വിതമുചൃതേ ബുധൈഃ, 
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കാളിദാസസല്പസ്വം 


സൂക്തികരം സഗ്ഗം ശ്ലോകം 


ക്ഷണപ്ൃവതിഷ്ഠതേ ശ്വസന്‍ 
യദി ജന്തര്‍നനു ലാഭവാനസൌ. 


അവഗച്ഛതി മുഡചേതനഃ പ്രിയനാശം ഹൃദി ശല്യമപ്പിതം. 8 


സ്വശരീരശരീരിണാവപി ശ്രതസംയോഗവിപയ്യയൌ. 
അപഥേ പദമപ്പയന്തി ഹി 

ശ്രതവന്തോ/പി രജോനിമീലിതാഃ. 

കൃഷ്യാം ദഹന്നപി ഖല ക്ഷിതിമിന്ധനേദ്ധോ 
ബീജപ്രരോഹജനനീം ജ്ജ്വലനഃകരോതി. 
അവ്യാക്ഷേപോ ഭവിഷ്യന്ത്യാഃ 

കായുസിദ്ധേഹി ലക്ഷണം. 

തേജസാം ഹി ന വയഃസമീക്ഷ്യതേ. 

കിം മഹോരഗവിസപ്പിവിക്രമോ 

രാജിലേഷു ഗരുഡഃ പ്രവത്തതേ. 

സദ്യ ഏവ സുകൃതം ഹി പപ്യതേ 

കല്പവ്ൃക്ഷ ഫലധമ്മി കാങ്‌ക്ഷിതം. 

പാവകസ്യ മഹിമാ സഃ ഗണ്ൃതേ 

കക്ഷവജ്ജവലതി സാഗരേ/പി യഃ. 

ഖാതമുലമനിലോ നദീരയൈഃ പാതയതൃപി മുദുസ്മട്ദ്രമം. 
നിജ്ജിതേഷു തരസാ തരസ്വിനാം 

ശത്രുഷ പ്രണതിരേവ കീത്തയേ 

.അത്യാരൂഡോ ഹി നാരീണാമകാലജ്ഞോ മനോഭവഃ, 
കാലേ ഖലു സമാരബ്ദാഃ ഫലം ബധ്‌നന്തി നീതയഃ. 
അപിസ്വദേഹാല്‍ കിമുതേന്ദ്രിയാത്ഥാ- 
ദ്ൃശോധനാനാം ഹി യശോ ഗരീയഃ. 

ലോകാപവാദോ ബലവാന്‍. 

ഛായാ ഹി ഭൂമേഃ ശശിനോ മലത്വേ-- 

നാരോപിതാ ശുദ്ധിമതഃ പ്രജാഭിഃ. 

ആജ്ഞാ ഗുരുണാം ഹൃവിചാരണീയാ. 

ത്രാണാഭാവേ ഹി ശാപാസ്ത്രാഃ കവ്വന്തി തപസോ വ്യയം. 
ധമ്മതസംരക്ഷണാത്ൈൈവ പ്രവൃത്തിര്‍ഭവി ശാര്‍ങ"ഗിണഃ. 
പ്രാഗേവ മുക്താ നയനാഭിരാമാഃ 

പ്രാപ്യേദ്രനീലം കിമുദതറന്‍മയുഖം. 
തുല്യപുഷ്യാഭരണോ ഹി ധീരഃ. 
പ്രഹ*വേഷ്വനിര്‍ബ്ുന്ധരുഷോ ഹി സന്തഃ. 

ധുമാദഗ്നേഃ ശിഖാഃ പശ്ചാദുദയാദംശവോ രവേഃ. 
വയോരൂപവിഭൂത 1 നാമേകൈകം മദകാരണം. 

കാതും കേവലാ നീതിഃ ശൌയ്യം ശ്വാപദചേഷ്ടിതം. 
ന ഹി സിംഹോ ഗജാസ്‌ക്കന്ദീ ഭയാല്‍ ഗിരിഗുഹാശയഃ. 
പ്ൃദ്ധൌ നദീമുഖേനൈവ പ്രസ്ഥാനം ലവണാംഭസഃ. 
ഹീനാന്യനുപകര്‍ത്തൃഠണി പ്രവൃദ്ധാനി വികര്‍വ്വദത. 
അംബുഗര്‍ഭോ ഹി ജീമൂതശ്ചാതകൈരഭിനന്മ്യതേ. 
പ്രവൃദ്ധൌ ഹീയതേ ചന്ദ്രഃ സമുദ്രോപി തഥാവിധഃ. 
സഖോപരോധി വൃത്തം ഹി രാജ്ഞാമുപരുദ്ധവൃത്തം . 
ദൃഷ്ടോ ഹി പ്ൃണ്വന്‍ കഭളപ്രമാണോഴ/ 

പ്യാശാഃ പുരോവാതമവാപ്യ മേഘ. 
സ്വാദുഭിസ്തു വിഷയേര്‍ഹൃതസ്തതോ 
ദുഃഖമിന്ദ്രിയഗണോ നിവായ്യതേ. 


8 87 
88 

8 89 
9 74 
9 80 
10 6 
Ae? 1 
11 27 
11 50 
11 75 
11 76 
11 89 
12 33 
12 69 
14 35 
14 40 
14 40 
14 46 
15 3 
15 4 
16 69 
16 17% 
16 80 
17 34 
17 49 
17 Al 
17 852 
17 54 
17 58 
17 60 
17 71 
18 18 
18 38 
19 49 


ശ*ളോകാനുക്രമണിക 
ഉതസംഹാരം 
ശ്രോകാരംഭം സര്‍ഗ്ഗം - ശ്രോകം ശ്ലോകാരംഭം സര്‍ഗ്ഗം - ശ്ലോകം 
അഗുരുസുരഭിധുപാമോദിതം 5-12 | കേശാന്‍ നിതാന്തഘന 3.19 
അംഗാനി നിദ്രാലസ 6-12 ഗജഗവയമൃഗേന്ദ്രാ 1-27 
അന്യം പ്രകാരസ്പരത 4.14 | ഗാത്രാണി കാലീയക 4-5 
അന്യാ പ്രിയേണ 4-16 | ഗുരൂണി വാസാംസീ 6-14 
അന്യാശ്ചിരം സുരതദകളി 4-17 | ഗൃഹീ തതാംബു ല b- 5 
അ പഗതമദരാഗാ 5.11 | ചഞ്ചന്മനോജ്ഞശഫരീ 3- 3 
അഭീക്ഷ*ണമുച്ചൈധ്വനതാ 2-10 | ഛായാം ജനഃ 6-10 
അസഹ്യൃവാതോദ്ധത 1-10 | ജലഭരനമിതാനാമാശ്രയോ 2-28 
അസിതനയനലഷക്ഷ്മീം 3-25 | ജ്വലതി പവനവ്ൃദ്ധഃ 1.25 
ആകമ്പയന്‍ കുസുധിതാഃ 6-28 | തഡില്പതാശ്ശുക്രധനുര്‍ 2.20 
ആകമ്പയന്‍ ഫലഭരാനത 3-10 | തനൂനി പാണ്ഡുനി 8.9 
ആകമ്പിതാനി ഹൃദയാനി 6-33 | താരാഗണപ്രവരഭൂഷണ 8-17 
ആദീപവഹ്നിസദുശൈഃ 6-20 | താത്രപ്രവാളസ്തബകാവന്റരമാ 6-16 
ആ മൂലതോ വിദ്രമരാഗതാര്ും 6-17 | തുഷാരസംഘാതനിപാത 5- 4 
ആമ്രീ മഞ*ജുളമഞ്ജരീ വരശരഃ 6-37 | തൃണോൽകരൈരുൽഗത 2- 8 
ആലംബിഹേമരശനാഃ 6-25 | തൃഷാകുലൈശ്ചാതക 2- 3 
ഉച്ചപാസയന്ത്യഃ 6- 8 | തൃഷാ മഹത്യാ 1-14 
കദംബസര്‍ജ്ജാജ്ജുന 2-17 | ദധതി വരക്ചാഗ്രൈഃ 2.26 
കനകകമലകാന്തൈശ്ചാരു 5-13 | ദന്തച്ചദൈഃ സവ്വണ 4.12 
കനകകമല കാന്തൈരാനനൈഃ 6-31 | ദിവസകരമയുബൈഃ 3-24 
കമലവനചിതാംബുഃ 1-28 | ദമാ: സപുഷ്യാഃ സലിലം 6-2 
കരകമലമനോജ്ഞാഃ 3.23 | നഖപദചിതഭാഗാന്‍ 5-15 
കണ്ണേഷ യോഗ്യം 6_ 5 | നചന്ദനം ചന്ദ്രമരീചിശീതളം 5- 8 
കല്‌ഹാരപത്മകുമുദാനി 3-15 | ന ബാഹുയഗ്‌”മേഷ 4.3 
കാചിദ്വിഭൂഷയതി 4-18 | നവജലകണസംഗാച്ഛീത 2-27 
കാഞ്ചീഗുണൈഃ 4- 4 | നഷ്ടം ധനൂര്‍ബലഭിദോ 3-12 
കാന്താമുഖദ്യുതിജുഷാ 6-19 | നാനാമനോജ്ഞകസുമദ്രമ 6-26 
കാരണ്ഡവാനനവിഘട്ടിത 83- 8 | നിതംബബിംബൈ॥ 1-4 
കാശാംശുകാ വികചപത്മ 8- 1 | നിതാന്തനീലോല്‍പല 2-2 
കാടെശ്ര്‍മഹി 3- 2 | നിതാന്തലാക്ഷാരസരാഗ 5 . 
ിപാതയന്ത്യഃ - 
ച വ നി തന ദ BE 2 
കുന്ദൈഃ സവിഭൂമവധു 6.24 | നിമ്മാല്യദാമ പരിഭക്ത 4.15 
കവലയദളനീലൈരുന്നതൈഃ 2-23 | നിശാഃശശാങ്കക്ഷത Ta 
കസുംഭരാഗാരുണിതൈഃ 6- 4 തൃത്യപ്രയോഗരഹിതാന്‍ 3-13 
കൃതാപരാധാന്‍ 5- 6 | നേത്രേ നിമീലയതി 6-2T 
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ദ്ര... 
നേത്രേഷ ലോലോ 


നേത്രോത്സവോ ഹൃദയഹാരി 3- 9 
പടതരദവദാഹോ 1-22 
പയോധരാശ്ചന്ദനപമം 1:06 
പയോധരൈഃ കുങ്കമരാഗ ലി 
പയോധരൈര്‍ഭീമഗഭീര 2-1] 
പരഭൂുതകളഗീതൈര്‍ദദ്ദാദിഭിഃ 90 
പാകം വ്രജന്തീ ഹിമപാത 4-10 
പീനസ്തനോരസ്ഥലഭാഗ AAT. 
പുംസ്‌രകാകിലശ്ചൃത 6-15 
പുംസ*കോകിലൈഃ 6-22 
പുഷ്ടാസവാമോദസുഗന്ധി 4-11 
പൃഥുജഘനഭരാത്താഃ 5-14 
പ്രകാമകാമൈര്‍യുവഭിഃ 5- 7 
പ്രചണ്ഡസുയ്യഃ സ്‌പ്പഹണീയl- 1 
പ്രചരഗുഡവികാരഃ 5-16 
പ്രഫുല്പനീ ലോല്‍പല 4- 9 
പ്രഫല്ലചുതാങ്കരതീക്ഷ*ണ 6- 1 
പ്രഭിന്നവൈദൂര്യനിഭൈഃ 2-5 
പ്രഭതശാലിപ്രസവൈഃ 4_ 8 
പ്രരുഡശാലീക്ഷു (ചി 
പ്രവാസിനാമംബുദ 2-16 


പ്രിയംഗുകാലീയകകങ്കമാക്തം 6-13 


ബഫഹുഗുണരമണീയഃ 229 
ബഹുഗുണരമണീയോ 4-18 
ബഹുതര ഇവ ജാതഃ 1-26 
ഭിന്നാഞ്ജന പ്രചയകാന്തി 3-5 
. മത്തദ്വിരേഫപരിചുംബിത 6-18 
മധുസുരഭി മുഖാബജം 6-32 
മനോജ്ഞകൂര്‍പ്പാസക 5- 8 
മനോഹരൈശ്ച്‌ന്ദനരാഗ 42 
മന്ദാനിലാകലിതചാരു 3- 6 
മലയപവനവിദ്ധഃ 6-36 
മാലാഃ കദംബനവകേസര 2-21 


മുദിത ഇവ കദംബൈര്‍ജാത 2-24 
മൃഗാഃ പ്രചണ്ഡാതപ . 1-11 
യവപ്രവാളോൽഗമസസൃരമ്ൃ;4- 1 


രക്താശോകവികല്ലിതാധര 6-35 
രതിശ്രമക്ഷാമവിപാണ്ഡു 4-6 
രമ്യഃ പ്രദോഷസമയഃ 6-34 
രവിപ്രഭോത്ഭിന്നശിരോ 1-20 


രവേര്‍മയൂഖൈരഭിതാപിതോ 1-13 


കാളിദാസസപ്വസ്വം 


ശ്ലോ... സ, ശ്ലോ, 
രുചിരകനകകാന്തീന്‍ 6-29 
വനദലിപാനാം നവവാരിദ 2-15 
വലാഹകാശ്ചാശനിശബ്ദ DEA 
വഹന്തി വര്‍ഷന്തി 2_19 
വാപീജലാനാം 6- 4 
വികചകമലവക'ത്രാ 3_27 
വികചനവകസുംഭ 1-24 
വിപന്നപുഷ”പാം 2-14 
വിപാണ്ഡുരം കീട 2-13 
വിലോചനേന്ദീവര 2_12 
വിലോലനേത്രോല്‍പല 2_ 9 
വിവസ്വതാ തീക്ഷ്ണ 1-18 
വിശുഷ്‌കകണ്ണ 1-15 
വ്യോമ ക്വചിദ്രജതശംഖ 3- 4 
ശരദി കമുദസംഗാദ്വായവേം 3-22 
ശിരസി ബകളമാലാം 2-25 
ശിരോരുഹൈഃ 2_18 
ശേഫാലികാകുസുമ 3-14 
ശ്യാമാ ലതാഃ കുസുമ 3-18 
ശ്വസിതി വിഹഗവഗ്ഗുഃ 1-28 
സചന്ദനാംബുവ്യജന 18 
സദാ മനോജ്ഞം 2- 6 
സപത്രലേഖേഷു 6_ 7 
സഫനലാലാവ്ൃതവക്‌ത്ര 1-21 


സഭദ്രമുസ്തം പരിശുഷ്‌കകദ്ദമം 1-17 
സമദമധുകരാണാം 6-28 
സമുദ്‌“ഗതസ്വേദചിതാംഗ നി 
സമുദ്ധൃതാശേഷമുണാള 1-19 
സമ്പന്നശാലിനിചയാവ്വത 3-16 
സവിദ്രമൈഃ സസ്മിത 1-12 


സശീകരാം ഭോധരമത്തകഞ്ജര 2- 1 
സിതേഷു ഹര്‍മ്യേഷ നിശാസ1- 9 


സുഗന്ധിനിഃശ്വാസ 5-10 
സുവാസിതം ഹര്‍മൃതലം 1-3 
സോന്മാദഹംസമിഥുനൈഃ 3-11 
സ്തനേഷു ഹാരാഃ 6-6 

ണാം നിധായ വദനേഷ 3-26 
സ്റ്റുടകമുദചിതാനാം 3-21 
ഹംസൈജ്ജിതാ സുലളിതാ 83-17 
ഹാരൈഃ സചന്ദനരസൈഃ Sn 
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ഹുതാഗ”നികല്ലൈഃ 


ശ്ലോകാന൯ുക്രമണിക 


E19 
ശോ... ഭാ. - ശ്ശോ. ഭാ ശ്ശോ. 
അക്ഷയ്യാന്തര്‍ഭവനനിധയഃ ഉ_10 ee ച സ്റ്റടികഫലകാ ഉ-19 
അംഗേനാംഗം പ്രതനു ഉ-42 | തമ്പീ ശ്യാമാ ശിഖരിദശനാ ഉ-22 
അദ്രേഃ ശൃംഗം ഹരതി പൂ- 14. തസ്മാല്‍ ഗച്ചേരനുകനഖലം പു-58 
അപൃന്യസ്തിന്‍ ജലധര! പൂ-37 തസ്മിന്‍ കാലേ ജലദ! ൭-37 
അം ഭോബാിന്ദുഗഹണ പൂ-22 | തസ്മിന്‍, കാലേനയനസലിലംപു. 
ആദ്യേ ബദ്ധാ വിരഹദിവസേ ൭-32 | തസ്മിന്നദ്രെ കതിചില്‍ പൂ 
ആധിക്ഷാമാം വിരഹ ൭-29 | തസ്യ സ്ഥിത്വാ കഥമപി Gs 
ആനന്ദോത്ഥം നലനസലിലം ഉ- 4 | തസ്യാഃ കിഞ്ചില്‍കരധ്ൃതമിവപു-4 + 
ആപ്ൃച്ചസ്വ പ്രിയസഖമമും പൂ-12 | തസ്യാഃ പാതും സുരഗജ പു-54 
ആരാധ്യൈവം ശരവണഭവം പൂ-48 | തസ്യാസ്തിക്തൈര്‍വനഗജ പൂ-20 
ആലോകേ തേ നിപതതി ഉ-25 | തസ്യാസ്തീരേ രചിതശിഖരഃ ഉ-17 
ആശ്വാസ്യൈവം പ്രഥമ ൭-53 | തസ്യോത്സംഗേ പ്രണയിന പൂ-66 


. 


ആസീനാനാം സുരഭിതശിലംപു-55 


ഇത്യാഖ്യാതേ പവനതനയം ഉ-40 
ഉല്‍പശ്യാമി ത്വയി പൂ-02 


ഉല്‍ പശ്യാമി ദരതമപി സഖേ!പൂ-23 


ഉത്സംഗേ “വാ മലിനവസദന ഉ-മാ 


ഏതല്‍ കൃത്വാ പ്രിയമനുചിത ഉ -55 
ഏതസ്ധാന്മാം കുശലിനം ൭-52 
ഏഴിഃ സാധോ! ഹൃദയ ഉ 20 
. കച്ചിൽ സൌമ്യ! 9-54 
കര്‍ത്തും യച്ച പ്രഭവതി പു-11 


കശ്ചില്‍ കാന്താവിരഹഥഗുരുണാപു- 1 


ഗച്ഛന്തീനാം രമണവസതിം പൂ-40 
ഗത്ൃല്‍ക്കമ്പാദളക 9-11 
ഗത്വാ ചോര്‍ധ്വം ദശമുഖ പു-61 
ഗത്വാ സദ്യഃ കളഭതനുതാം ഉ-21 
ഗം ഭീരായാഃ പയസി പൂ-43 


ഛന്നോപാന്തഃ പരിണതഫലപൂ-18 


ജാതം വംശേ ഭവന പൂ- 6 
ജാനേ സഖ്യാസ്തവ മയി ൭-34 
ജാലോൽഗീണ്ണൈരുപചിത പു-35 
ജ്യോതിര്‍ല്ലേഖാവലയി പൂ-47 
തം ചേദ്വായൌ സരതി പൂ-56 
തത്ര വ്യക്തം ദൃഷഭി പൂ-58 
തത്ര സ്കന്ദം നിയതവസതിം പൂ-36 
തത്രാഗാരം ധനപതി 9-15 
തത്രാവശ്യം വലയ പൂ-64 


താം കസ്യാഞ്ചില്‍ വു-41 
താം ചാവശ്യം ദിവസഗണനാപു -9 
താം ജാനാഥാഃ പരിമിത കഥാംഉ-23 
താമായൃഷ്ടന്‍!മമ ച വചനാല്‍ ഉ-41 
താമുത്തീര്യ വ്രജ പരിചിത പൂ-50 


താമുത്ഥാപ്യ സ്വജല പൂ-38 
തേഷാം ദിക്ഷു പ്രഥിത വപൂ-25 
ത്വന്നിഷ്യന്ദോച്ഛസിത പൂ-45 
ത്വയ്യാദാതും ജലമവനതേ പൂ-49 


ത്വയ്യായത്തം ge ec 
ത്വാമാരൂഡം പവനപദവീം പൂ- 8 


ത്വാമാലിഖ്യ പ്രണയ ഉ 45 
ത്വാമാസാര പ്രശമിത പു-17 
ദീഘീകുവ്വന്‍ പടു മദകളം പൂ-32 


ധുമജ്യോതിഃസലിലമരുതാം പു. 
നന്വാത്മാനം ബഹുവിഗണയന്‍ഉ -49 


നിശ്വാസേനാധരകിസലയ ഉ-31 


നീചൈരാഖ്യം ഗിരിം പൂ-26 

നീപം ദൃഷ്വാ ഹരിതകപിശം പൂ-21 

നിവീബന്ധോച്ചസ്ിത ഉ- 7 
ഉ-24 


നൂനം തസ്യാഃ പ്രബല 
നേത്രാ നീതാഃ സതതഗതിനാ ഉ- 8 
പത്രശ്യാമാ ദിനകരഹയ 9-13 
പശ്ചാദുച്ചൈര്‍ഭൂജതരുവനം പൂ-89 
പാണ്ഡുച്ഛചായോപവനപ്പതയഃ പും -24 
പാദന്യാസൈഃ ക്വണിത പു-38 
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ഗ്ലോ... ഭാ. - ശ്ശോ. 
പാദാനിന്ദോരമൃതശിശിരാന്‍ ഉ-30 
പ്രത്യാസദന്ന നഭസി വൂ- 4 


പ്രദ്യോതസ്യ പ്രിയദ ഹിതരം പൂം 34 
പ്രാപ്യാവന്തീനുദയനകഥാ പൂ. 31 


പ്രാലേയാദ്രേരുപതടം പു-60 
ബ്രഹ്മാവത്തം ജനപദമഥ പു-51 
ഭത്തുഃ കണ്ണച്ചവിരിതി പൂ.36 


ഭത്തുര്‍മിത്രം പ്രിയമവിധവേ। ഉ-39 
ഭിത്വാ സദ്യഃ കിസലയപുടാന്‍ ൭-47 
ഭ്രയശ്ചാഹ-ത്വമപി ശയനേ 9-51 
മത്വാ ദേവം ധനപതിസഖം ഉ.14 


മന്ദം മന്ദം നുദതി പു-10 
മന്ദാകിന്യാഃ സലില ഉ- 6 
മാമാകാശപ്രണ 'ഹിതഭജം ൭-46 
മാറ്റും താവച്ച്ണു പു-13 
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കിഞ്ചായമരിദുവ്വാരഃ 
കിഞ്ചില്‍ പ്രകാശസ്തിമി 
കിമിതൃപാസ്യാഭരണാനി 
കിമിദം ദൃതിമാത്മീയാം 


“കിയച്ചിരം ശ്രാധ്ൃയസ। 


കബേര ഗുഡ്യാം ദ്‌ ശം 
കേരസ്യ മനശ്ശുല്യം 
കലേ പ്രസുതിഃ പ്രഥമസ്യ 
കുസുമായയധപത്തി! 
കസുധാസ്തരണേ 
കൃതവാനസി വിപ്രിയം 
കൃതാഭിഷേകാം 
കീളപ്ലോപചാരാ- 
കേനാഭ്യസൂയാ 

കേവലം പ്രിയതമാദയാലുനാ 
കൈതവേന ശയിതേ 


ക്രിയതാം കഥമന്ത്യമണ്ഡനം 


6-61 
6.76 
8.68 
6-73 
3-64 
3- T 
6-23 
2.21 
3-47 
5-42 
2.19 
5-50 
3-25 
2-22 
5-41 
4-40 
4.35 
4- T 
5-16 
7.88 
3. 4 
8-84 
8- 3 
4.22 


ശ്ലോകാന൯ുക്രമണിക - 


ഗ്ലോ... സ. - ശ്ശോ. 


ക്രോധം പ്രഭോ! സംഹര 3-72 
കമം യയൌ കന്ദുകലീലയാപി 5.19 


ഭിഷുകേശമവലുപ്പ ചന്ദനം 8 83 
ക്വ ൯ തേ ഹൃദയംഗമഃ 4.24 
ക്വ നു മാം ത്വദധീന 4. 6 
ക്ഷീരോടവേലേവ സഫേന 7.26 


ഖം പ്രസുപ്പമിവ സംസ്ഥിതേ 8-43 
ഖേ ഖേലഗാമീ തമുവാഹ 7-49 
6-49 
ഗണാ നമേരുപ്ര സവാവതംസാഃ1-54 
ഗത ഏവനതേനിവത്തതേ _4-30 


ഗഗനാദവതീ ണ്ണാ സാ 


ഗംഗാസ്്രോതഃപരിക്ഷിപ്ഠം 6.38 
ഗാമധാസ്യല്‍ കഥം നാഗോ 6-68 
ഗീതാന്തരേഷ്യ ശ്രമവാരി 3-38 
ഗുരുഃ പ്രഗത്ത്{്പി വയസി 1-50 
ഗുരോര്‍ നിയോഗാച്ച 3-17 
ഗോപ്താരം സു സൈന്യാനാം 2-52 
ഘൂണ്ണനാന നയനം സ്‌ഖലന്‍ 8-90 
ചതുഷ്ഠപുഷ്ഠപ്രകര 5-68 
ചന്ദ്രം ഗതാ പത്മഗുണാന്‍ 1.42 
ചന്ദ്രപാദജനിതപ്രവൃത്തിഭിഃ 8-67 
ചുംബനാദളകചൂര്‍ണ്ണ 8-19 


ചുംബനേഷ്വ ധരദാനവജ്ജിതം8- 8 
ചുതാങ്കരാസ്വാദ കഷായകണഃ 3.32 


ജഗദദ്യാനിരയോനിസ്ത്വം 2- 9 
ജംഗമം പ്രൈഷ്യഭാവേവഃ 6-58 
ജയാശാ യത്ര ചാസ്മാകം 2-49 
ജാലാന്തരപ്രേഷിത 7-60 
ജിതസിം ഹഭയാ നാഗാ 6-39 
ജ്വലന്മണിശിഖാശ്ചൈനം 2-38 
തം ദേശതറരോപിത 3-35 
തം മാതരോ ദേവമനു 7-38 
തം യഥാത്മസദ്ൃശം വരം 8-16 
തം ലോകപാലാഃ 7-45 
തം വീക്ഷ്യ വേപഥുമതീ 5-85 
തതഃ പരമമിത്ൃക്ത്വാ 6.35 
തതോ ഗുണൈഃ ശൂലഭ്ൂതഃ 7-40 
തതോ ഭജംഗാധിപതേ? 3-59 
തതോ മന്ദാനിലോദ്ധുത 2-29 

2.39 


തല്‍ കൃതാനുഗ്രഹാപേക്ഷീ 
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ശ്ശോ... സ - ശ്ശോ. 
തല്‍ക്ഷണം വിപരിവത്തി 8-79 
തല്‍ ഗച്ഛ സിദ്ധ്യൈ 3-18 
തല്‍ഗൌരവാന്മംഗള 7-31 


തല്‍ ബ്രൂത വത്സാഃ! കിമീതഃ 2.28 
തല്‍ പ്രയാതൌഷധിപ്പ സ്ഥം 6-33 


തത്ര കാഞ്ചനശിലാതല 8-29 
തതു നിശ്ചിത്യ കന്ദപ്പം 2-53 
തത്ര വേത്രാസനാസീനാന്‍ 6-53 


തത്ര ഹംസധ വളോത്തരച്ചദം 8-82 


തത്രാഗ്നിമാധായ സമില്‍ 1.56 
തത്രേശ്വരോ വിഷടര 7-72 
തഥാതിതപ്പം സവറതുഃ 5-21 
തമാതിഥേയീ ബഹുമാന 5-31 
തഥാപി താവല്‍ 6-62 
തഥാ സമക്ഷം ദഹതാ 5- 1 
തഥേതി ശേഷാമിവ 3-22 
തദനു ജ്വലനം മദപ്പിതം 4-36 


തദംഗസംസഗ്ലമവാപ്യ കല്പതേ5-79 


തദാഗമനകാര്യം നഃ ശൃണു 6-74 
തദാപ്രഭൂത്യന്മദനാ 5-55 
തദിച്ചാമോ വിഭോ! 2.51 
തദിദം ക്രിയതാമനന്തരം 4-32 
തദിദം പരിരക്ഷ 4-44 
തദീയാസ്തോയദേഷ്വദ്യ 2.50 
തദീഷദാര്‍ദ്രാരുണ 7_82 
തദ്ദര്‍ശനാദഭൂച്ചംഭോര്‍ഭൂയാന്‍ 6-13 
തന്മാതരം ചാശ്രുമുഖീം 6-92 
തന്മുദ്ദത്തമനുമന്തുമര്‍ഹസി 3-48 
തപഃപരാമശവിവ്ൃദ്ധ 3-71 
തപസ്വിനഃ സ്ഥാണുവ 3.74 


തമന്വഗിന്ദ്രപ്രമുഖാശ്വ ദേവാഃ7-71 


തമഭ്യഗച്‌ഛല്‍ പ്രഥമോ 7-43 
തമത്ഥമിവ ഭാരത്യാ 6-79 
തമവേക്ഷ്യ രുരോദ 4.26 
തമാശു വിഘും 8-74 
തമേകദൃശ്യം നയനെഃ 7-64 
തമൃദ്ധിമല്‍ബന്ധുജന 1-52 
തയാ ദുഹിത്രാ സുതരാം 1-23 

7-74 


തയാ വിവ്ൃദ്ധാനനചന്രു 
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ക്രോ... സ. ൦ 


തയാ വ്യാഹൃതാസന്ദേശാ 
തയോഃ സമാപത്തിഷു 
തവ പ്രസാദാല്‍ കുസുമ 
തസ്മാല്‍ പ്രദേശാച്ച 
തസ്മിന്നുപായാഃ സര്‍വ്വേ 
തസ്മിന്‍ മഘോനനസ്ര്രിഭശാന്‍ 
തസ്മിന്‍ മുഹൂത്തേ 

തസ്ധിന്‍ വനേ സംയമിനാം 
തസ്മിന്‍ വിപ്രകൃതാഃ കാലേ 
തസ്മിന്‍ സംയമിനാമാദ്യേ 
തസ്‌മൈ ജയാശീഃ 
തസ്ടൈ ശശംസ പ്രണ! പത്യ 
തസ്റൈ ഹിമാദ്രേഃ 

തസ്യ ജാതു മലയസ്ഥലീ 
തസ്യാത്മാ ശിതികണസ്യ 
തസ്യാനുമേനേ ഭഗവാന്‍ 
തസ്യാഃ കരം ശൈല 
തസ്യാഃ പ്രവിഷ്ടാ 

തസ്യാഃ ശലാകാഞ്ജന 
തസ്യാഃ സഖീഭ്യാം 

തസ്യാഃ സുജാതോല്‍പല 
തസ്യോപകണേ ഘനനീല 
തസ്യോപായനയോഗ്യാനി 
താം ലോധ്രകല്ലേന 

താം വിലംബിതപനീയ 
താം വീക്ഷ്യ സര്‍വ്വാവയവാ 
താം ഹംസമാലാഃ ശരദീവ 
താം നാരദഃ കാമചരഃ 
താനഘ്യാനഘ്യമാദായ 
താമഗൌരവഭേദേന 
താമച്ചിതാഭ്യഃ 

താമസ്മദത്ഥേ യുഷ്യാഭിഃ 
താമിമാം തിമിരവ്വദ്ധി 

താം പാവ്വതീത്യാഭിജനേന 
താം പുലോമതനയാ 

താം പ്രണാമാദരസ്രസ്ത 

താം പ്രാങ്‌മുഖീം തത്ര 
താവല്‍ പതാകാകലമിന്ദു 
താവല്‍ ദവസ്യാപി 
താസാം ച പശ്ചാല്‍ 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ദ്വയം ഗതം സമ്പ്രതി 
ദ്വിധാ പ്രയക്തേന 
ധമ്മേണാപി പദം 


ക്രോ. -- സ. - ശ്ലോ. 
താസാം മുഖൈരാസവഗന്ധ 7.6൭ 
തിരൃഗുര്‍ദ്ധ്വമധസ്താച്ച 6.71 
തിസൃഭിസ്ത്വമവസ്ഥാഭിഃ 2- 6 
തീവ്രാഭിഷംഗപ്രഭവേണ 3.73 
തുഷാരസംഘാതശിലാഃ 1-55 
തേ ചാകാശമസിശ്യാമം 6-38 
തേന ഭംഗവിഷമോത്തരച്ഛദം 8-89 
തേനാമരവധുൃഹസ്സൈഃ 2.41 
തേ പ്രഭാമണ്ഡലൈര്‍വ്യോമ 6. 4 
തേഷാമാവിരഭൂല്‍ ബ്രഹ്മാ 2.2 
തേഷാം മദ്ധൃഗതാ സാധ്വീ 6-11 
തേസത്മനി ഗിരേര്‍വേഗാ 6.48 
തേ ഹിമാലയമാമന്ത്രൃയ 6-94 
തൌ ക്ഷണം ശിഥിലിത 8_86 
തൌ ദമ്പതീ ത്രിഃ 7-80 
തൌ സന്ധിഷു 7.91 
ത്രിഭാഗശേഷാസു നിശാസു 5-57 
ത്വത്സംഭാവിതമാത്മാനം 6-20 
ത്വമേവ താവല്‍ പരിചിന്തയ 5-67 
| ത്വമേവ ഹവ്യം ഹോതാ 2-15 
ത്വം പിതൃണാമപി പിതാ 2.14 
ത്വയാ ദത്തവരോദിണ്ണഃ 2.32 ; 
ത്വാമാമനന്തി പ്രകൃതിം 2-13 
ദദൌ രസാല്‍ പങ്കജ 3-37 
ദര്‍പ്പണേ ച പരിഭോഗ 8-11 
ദഷൂതാമര സകേസര 8.32 
ദഷ്ടമുക്തമധരോഷ്ഠർ 8.18 
ദിനേദിനേസാ 1.24 
ദിവം യദി പ്രാത്ഥയസേ 5-45 
ദിവാകരാദ്രക്ഷതി യോ 1-12 
ദിവാപി നിഷ്ട്യൂതമരീചീ 7-35 
ദുളൂലവാസാഃ സ വധു 7-73 
ദൂരമഗ്നപരിരമേയരശ*മിനാ 8-40 
ദൃഷ്ടിപ്രപാതം പരിഹൃത്യ 8.43 
ദേവാസ്തദന്തേ ഹരമുഡഭായ്യം 7-92 
ദ്രവഃ സംഘാതകഠിനഃ 2-11 
ഭൂമേഷ സഖ്യാ കൃതജന്മസ Se 


90 
6-14 


| 


ശ്ലോകാനുക്രമണിക 


ശ്ശോ... സ. - ശ്ലോ. 
ധാതൂതാര്രാധരഃ പ്രഠംശുഃ 6.51 
ധുപോഷ്യണാ ത്യാജിതം 7-14 
ധ്രവേണ ഭര്‍ത്താ "7-85 
ന കേവലം ദരീസംസ്ഥം 6-60 
ന നൂനമാരൂഡരുഷാ 7-67 
നമസ്ധ്രിമുത്തയേ 2 4 
നയനാന്യരുണാനി 4-12 
നവപരിണയലജ്ജാ 7-95 
ന വേദ്‌മി സ പ്രാത്ഥിത 5-61 
നാഗേന്ദ്രഹസ്താന്മ്വചി 1-35 
നാഭിദേശനിഹിതഃ 8- 4 
നികാമതപ്യാ ദ്വിവിധേന 5-28 
നിനായ സാത്യന്ത 5-26 
നിമ്മിതേഷു പിതൃഷു 8-52 
നിവ്യാണഭൂയിഷ്ഠമഥാസ്യ 3-52 
നിര്‍വിളജ്യ ഭശനച്ഛദം 8-49 


നീവത്തയാസ്മാദസദീപ്പിതാല്‍ 5-73 
നീവാര്യതാമാളി! കിമപ്യയം 5-83 
നിവേദിതം നിശ്വസിതേന 5-46 
നിശമ്യ ചൈനാം തപസേ 5- 8 


നിഷ്ണമ്പവ്വക്ഷം നിഭൃത 3-42 
നീലകണപരിഭക്ത 8-12 
നൂനമുന്നമതി യജ്വനാം 8-58 
നോദ്ധ്വമീക്ഷണഗതിര്‍ന്ന 8-56 
നൃസ്താക്ഷരാ ധാതുരസേന 1-7 


“പത്യൂഃ ശിരശ്ചന്ദ്രകലാമനേന 7-19 
വത്രാന്തലഗ്നൈജ്ജലബിന്ദു 7-89 
പദം തുഷാരസ്രധ്രുതി 1- 6 
പത്മകാന്തിമരുണത്രിഭാഗ 8-30 
പത്മനാചേരണാങ്കിതാശുസു 8-28 
പരലോകനവപ്രവാസിനഃ ” 4-10 
പരലോകവിധൌ ച മാധവ! 4-38 
പരസ്സരേണ സ്പ്പഹണീയ 7-66 
പരിണേഷ്യതി പാവ്വതിം 4_42 
പര്യങ്കബന്ധസ്ഥിരപൂവ്വകായം8-45 


പര്യാകലത്വാന്മരുതാം 2.25 

പര്യാപ്ൃപഷ്ടസ്മബകസ്തനാഭ്യഃ -39 

പര്യായസേവാമുത്സൃജ്യ 2-36 

പശുപതിരപി താന്യഹാനി 6-95 

പശ്യ കല്പതരുലംബി 8-71 
*66 
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525 

ശ്ശോ... സ. - ശ്ശോ. 
പശ്യ പക്വഫലിനീഫല 8.61 
പശ്യ പശ്ചിമദിഗന്ത 8.34 
പശ്യ പാവ്വതി! നവേന്ദു 8-64 
പാകഭിന്നശരകാണ്ഡ 8-74 
പാണിപീഡനവിധേഃ 8. 1 
പാവ്വതീ തദുപയോഗ 8.78 
പുനര്‍ഗ്രഹീതും നീയമസ്ഥയാ 5-13 
പുരാണസ്യ കവേസ്തസ്യ 2--17 
പുരേ താവന്തമേവാസ്യ 2.38 


വുഷ്ടം പ്രവാളോപഹിതം 1-43 
പുവ്വഭാഗതിമാിരപ്പവൃത്തിഭിഃ 8-37 


പ്രണമ്യ ശിതികണ്ണായ 8-81 
പ്രതിക്ഷണം സാ കൃതരോമ 85-10 
പ്രതിഗ്രഹീതും പ്രണയി 3-66 
പ്രതിപദ്യ മനോഹരം 4.16 
പ്രത്ൃത്ഥിഭൂതാമപി താം 1.58 
പ്രദക്ഷിണപ്രക്രമണാല്‍ 7-T9 
പ്രഭാമഹത്യാ ശിഖയേവ 1.27 
പ്രയക്തപാണിഗ്രഹണം 7-78 
പ്രയുക്തസല്‍ക്കാരവിശേഷം 5-89 
പ്രവാതനീലോല്‍പല 1-45 
പ്രശമാദച്ചിഷാമേതല്‍ 2-20 
പ്രസന്നദിക പാംസുവിവിക്ത 1-22 
പ്രസാധികാലംബിതം 7-58 
പ്രസീദ വിശ്രാമ്യതു 3- 9 


പ്രാക്തനാനാം വിശുദ്ധാനാം 6-10 
ബദ്ധകോശമപി തിഷ്ഠതി ‘8-39 


ബബന്ധ ചാസ്ധരാകല - 7-25 
ബഭൂവ ഭസ്മൈവ സിതാംഗ 7-32 


ബഭൌ ച സമ്പക്കമുപേത്യ 7- 8 
ബാലേന്ദുവക്രാണ്യവികാസ്റ 8-29 


ഭവത്യനിഷ്ടാദപി നാമ - 5-43 
ഭവത്സംഭാവനോത്ഥായ 6-59 
ഭവിഷ്യതഃ പതൃരുമാ 3-58 
ഭാഗീരഥീനിര്‍ത്ധര 1.15 
ഭാവസുചിതമദ്ൃഷ്ടവിപ്രിയം. . 8-15 
ഭജംഗ മോന്നദ്ധജടാ 3-46 
ഭവനാലോകനപ്പീതിഃ 2-45 


ഭൂഭേദിഭിഃ സകമ്പോഷ്ലൈഃ 6-45 
മദനേന വിനാകൃതാ രതിഃ 4-31 
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ശ്ലോ... സ, _ ശ്ലോ. 


മധു ദ്വിരേഫഃ കുസമൈക 3-36 
മധുശ്ച തേ മന്മഥ! . 3-21 


മദ്ധ്യേന സാ വേദിവിലഗ്ന 1-38 
മനീഷിതായാച്ച ഗൃഹേഷ 5-4 
മനോനവദ്വാരനിഷിദ്ധ 3-50 
മഭനോ നവദ്വാരനിഷിദ്ധ 3-50 
മന്ഭരാന്തരിതമുത്തിനാ 8.59 
മന്ദാകിനീസൈകത 1.28 
മന്ദാകിന്യാഃ പയഃ 2-44 
മഹാര്‍ഹശയ്യാപരിവത്തന 5-12 
മഹീടൃതഃ പുത്രവതോഴ/പി 1-26 
മാന്യക്തിരഥവാ സഖീജനഃ 8-77 
മുക്തായജേഞാപവീതാനി 6. 6 
മുഖേന സാ പത്മസുഗന്ധിനാ 5-27 


മുഞ്ച കോപമനിമിത്ത 8-51 
മുനിപ്രതൈസ്ധ്ാമതി 5.48 
മുഡം ബുദ്ധമിവാത്മാനം 6.55 


മുത്തേ ച ഗംഗായമുനേ 7-42 
മൃഗാഃ പ്രിയാളദ്ൃമ 3-31 
മുണാളീകാപേലവ 5-29 
മേനേ മേനാപി തല്‍ 6.86 
മേരുമേത്യ മരുദാശുവാഹനഃ 8.22 
മൈത്രേ മുഫൂത്തേ 7. 6 
യം സവ്വശൈലാഃ? കി 
യഃ പൂരയന്‍ കീചക 1- 8 
യജ്ഞഭാഗഭജാം മദ്ധ്യേ 6-72 
യജ്ഞാംഗയോനിത്വമവേക്ഷ്യ 1-17 
യജ്വഭിഃ സഭൂതം ഹവ്യം 2 46 
യല്‍ ബ്രഹ്മസമൃഗാമ്ലാതം 6-16 
യത്ര കല്പദ്രമൈരേവ 6.41 
യത്ര സ്റടികഹമ്മ്യേഷ 6-42 
യത്രാംശുകാക്ഷേപ 1-14 
യത്രൌെഷധിപ്രകാശേന 6-43 
യഥാപ്രദേശം ഭജഗേശ്വരാണാം7-34 
യഥാ പ്രസിദ്ധൈമ്മധുരം 5- 9 
യഥാ ശ്രുതം വേദവ്വിദാം 5-64 
യഥൈവ ശ്രാഘ്യതേ 6-70 
യദദ്ധ്യക്ഷേണ ജഗതാം 6-17 
യദമോഘമപാമന്തരുപ്യം 2- 5 
യദാ ഹി തസ്യാധിഗമേ 5-59 


കാളിദാസസല്പസ്വം 

ശ്ലോ... സ. _ ദ്ദ. 
യദാ ഫലം പൂവ്വതപഃ 5-18 
യദാ ബുധൈഃ സവ്വഗതഃ 5-58 
യദുച്യതേ പാവൃതി ! 5.36 
യദൈവ പുവഡ്യേ ജനനേ 1-52 
യന്മഖഗ്രഹണമക്ഷാതാധരം 8. 9൭ 
യമോപി വിലിഖന്‍ മാട 
യശ്ചാപ്പരോവിഭ്രമ 1-4 


യസ്യ ചേതസി വത്തേഥോഃ 6-18 


യാ നഃ പ്രീതിര്‍വിരൂപാക്ഷ! 6-21 
യാമിനീദിവസസന്ധി 8.55 
യാവന്ത്യേതാനി ഭൂതാനി 6-80 
യോഗിനോ യം വിചിന്വന്തീ 6-77 
യൌവനാന്തം വയോ 6.44 
രക്തപീതകപിശാഃ 8.45 
രക്തഭാവമപമഹായ 8-65 
രചിതം രതിപണ്ഡിത ! 4-18 
രജനീതിമിരാവഗുണ്ണിതേ 4-11 
രാത്രിവ്ൃത്തമനുയോക്തും 8.10 
വാരണധ്വനിതഭിതയാ 8-24 
രുദ്ധനിഗ്ലജനമാദിനക്ഷയാല്‍ 82.60 
രേഖാവിഭക്തഃ സുവിഭക്ത 7.18 
രോമാല്‍ഗമഃ T_TT 
ലഗ്നദ്വിരേഫം പരിദ്രയ 7-16 
ലഗ്നദ്വിരേഫാഞ്ജനഭക്തി 3-30 
ലജ്ജാ തിരശ്ചാം യദി 1-47 
ലതാഗൃഹദ്വാരരഗതോ/ഥ 3-41 
ലബ്ദപ്രതിഷ്ഠാഃ പ്രഥമം 2-27 
ലാംഗുലവിദക്ഷപവിസപ്പീ 1-13 
ലോഹിതാക്മെണി 8-73 
വചസ്യവസിതേ തസ്യ 2-53 
വധും ദ്വിജഃ പ്രാഹ 7-83 
വധൂര്‍വിധാത്രാ 7-87 
വനേചരാണാം 1-10 
വാസരാണി കതിചില്‍ 8-18 
വപുര്‍വിരൂപാക്ഷം 5-72 
വഗ്ലാവുഭടൌ ദേവമഹീധരാണാം 7-53 
വണ്ണപ്രകഷേ സതി 3-28 
വികീണ്ണസപഷിബലി 5-37 
വിദിതം വോ യഥാ 6-26 
വിധിനാ കൃതരദ്ധവൈ 


ശ്ലോകാന൯ുക്രമണിക 


ശ്ലോ... സ. - ഗ്ലോ. 
വിധിപ്രയുക്തസല്ലാരൈഃ 6.52 
വിധിപ്രയുക്താം പ്രതിഗൃഹ്യ 5-32 


വിന്യസ്തശുക്ലാഗുരു ചക്രുരംഗം 7-15 
വിന്യസ്തവൈദുയ്യ 7_10 
വിപല്‍പ്രതീകാരപരേണ 5.76 
വിബയധൈരസി യസ്യ 4.19 
വിഭൂഷണോത്ഭാസി 5-78 
വിമുച്യ സാ ഹാരം 5-8 
വിദരാധിസത്തോജ്‌ത്സിത 5-17 
വിലോചനം ദക്ഷിണം 7.59 
വിവക്ഷതാ ദോഷമപി 5-81 


വിവ്വണ്വതീ ശൈലസുതാപി 3.68 


വിശ്വാവസുപ്രാഗ്രഹരൈഃ 7.48 
വിസൃഷ്ടരാഗാഭധരാല്‍ 5-11 
വീജ്ൃതേ സഹി 2.42 
വൃതം തേനേദമേവ 2-56 
വൃത്താനുപുവ്വേ ച 1-34 | 
വൈവാഹികൈഃ Te 2 
വൈവാഹികീം തിഥിം 6.93 
വ്യാവ്വത്തഗതിരുദ്യാനേ 2.35 
വ്യാഹൃതാ പ്രതിവചോ 4-2 
ശകൃമംഗുലിഭിരുദ*ധ്ൃതൈരധഃ 8-72 
ശക്യമോഷധിപതേന്ന 8-62 
ശംഖാന്തരദ്യോതിവിലോചനം 7-33 
ശശിനാ സഹ യാതി 4-35 
ശീഖരാസക്തമേഘാനാം 6-40 
ശിരസാ പ്രണിപത്യ 4-17 
ശിരീഷമാലാധിക 1.40 
ശിലാശയാം താമനികേത 5-25 
ശിഷ്യതാം നിധുവനോപ 8-17 
ശീകരവ്ൃതികരം 8-31 
ശുദ്ധമാവിലമവസ്ഥിതം 8-57 
ലിന; കരതലദ്വയേന 8- 7 


ശുചൌ ചതുണ്ണാം ജ്വലതാം 5-20 
ശൈലഃ സമ്പുണ്ണ കാമോ/പിീ 6-85 


ശൈലാത്മജാപി 3-75 
ശ്രുതാപ്പരോഗീതിരപി 3-40 
സംയൃഗേ സാംയൃഗീനം 2-57 
സകൃത്തിവാസാസ്തമപസേ 1-53 
സഖീ തദീയാ തമുവാച 5-52 
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ശോ... സ - ദാ. 
സ ഗോപതിം 7.97 
സ തഥേതി പ്രതിജ്ഞായ 6. ഒ 
സ തേ ദുഹിതരം 8.78 
സത്യമക്കാച്ച സോമാച്ച 6.19 
സ ദക്ഷിണാപാംഗ 8-70 
സ ദേവദാരുദൂൃമ 3.44 
സഖ്യൂഃ പ്രവാളോല്‍ഗമ 3.27 
സ ദ്വീനേത്രം ഹരേശ്ചക്ഷുഃ 2 30 
സന്താനകതരുച്ഛായ 6.46 
സന്താനകാകീണ്ണമഹാപഥം ത്‌. 
സന്ധ്യയാപ്യനുഗതം 8-44 
സപദി മുകളിതാക്ഷീം 3.76 
സപ്ടഷിഹസ്താവചിത 1-16 
സ പ്രജാഗരകഷായ 8-88 
സ പ്രാപദപ്രാപ്ൃ 7-50 
സ പ്രിയാമുഖരസം 8.90 
സ പ്രീതിയോഗാല്‍ 7-55 
സമദീവസനിശീഥം 8-91 
സ മാധവേനാഭിമതേന 3-23 
സ മാനസീം മേരുസഖഃ 1-18 
സമ്പത്സ്യതേ വഃ 2.54 
സഗ്ലശേഷപ്രണയനാല്‍ 6.9 
സവ്വം സഖേ! 3.12 
സവ്വാഭിഃ സവ്വദാ 2.34 
സവ്പോപമാദ്രവ്യസമുച്ചയേന 1.48 
സ വാസവേനാസന 3. 2 
സ വ്യബദ്ധ്യത 8-85 
സ്വസ്വജേ പ്രിയമുരോ 8.14 
സ ഹി ദേവഃ 2.58 
സാക്ഷാല്‍ ദൃഷ്ടോസി 6-22 
സാ ഗൌരസിദ്ധാത്ഥ Tt 
സാന്ധ്യമസ്തമിത 8-54 
സാ ഭൂധരാണാമധിപേന 1-21 
സാ മംഗളസ്താനവിശുദ്ധ 7-11 
സാമഭിഃ സഹചരാഃ 8-41 
സാ രാജഹംസൈരിവ 1-33 
സാ ലാജധൂമാഞ്ജലിമിഷ്ടഗന്ധം7-81 
സാ സംഭവത്ഭിഃ 7-21 
സിംഹകേസരസടാസ 8-46 


സുഗന്ധിനിശ്വാസവിവ്വദ്ധ 3-56 


828 
ശ്രാം.ം സ. - ഗ്രോ. 
സുരാഃ സമഭ്യത്ഥയിതാരഃ 3-20 


സോ നുമാന്യ ഹിമവന്തം 8-21 
സോ 7 യമാനതശിരോധരൈ? 8-42 
സോഹം തൃഷ്ഠാതുരൈര്‍വ്വഷിം 6.27 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 


ക്രോ... സ. - ശ്ശോ 


സ്രസ്താം നിതംബാല്‍ 
സ്വകാലപരിമാണേന 
സ്വയം വിശീണ്ണ ദ്രുമപണ്ണ 
സ്വരേണ തസ്യാമമൃത 


പംസാവാത്മഭാഗൌ ൭- 7 1 സ്വാഗതം സ്വാനധീകാരാന്‍ 
സ്ഥാനമാഹ്നികമപാസ്യ 8-33 | ഹരസ്തു കിഞ്ചില്‍ പരിലുപ്ഠ 
സ്ഥാനേ തപോ ദശ്ചരം 765 | ഹരീതാരുണചാരുബന്ധനഃ 
സ്ഥാനേ ത്വാം സ്ഥാവരാ 6-67 | ഹിമവ്യപായാദ്വിശദ 
സ്ഥിതാഃ ക്ഷണം പക്ഷ്യസ 5-24 | ഹൃദയേ വസസീതി 
സൂരസി സൂര! മേഖലാ 4. 8 | ഹേമതാമരസതാഡിത 
സ്മ്രസ്തഥാഭരതമയഗ്‌മ 3 51 | ഫ്രീമാനഭൂല്‍ ഭ്രമിധരോ 
രഘുവംശം 

അകരോദചിരേശ്വരഃ 8-20 | അഥ ജാനപദോ 
അകരോല്‍ സതദൌര്‍ദ്ധ്വ 8-26 | അഥ തം സവനായ 
അകാര്യചിന്താ- 6-39 | അഥ തസ്യ കഥഞ്ചിന്‍ 
അകാലേ ബോധിതോ 12-81 | അഥ തസ്യവിവാഹ 
അക്ഷബീജവലയേന 11-66 | അഥ തസ്യ വിശാം 
അഗസ്ത്യചിഹ്നാദയനാല്‍ 16-44 | അഥ തേന ദശാഹതഃ 
അഗ്നിവണ്ണമഭിഷിച്യ , 19- 1 | അഥ ധുമാഭിതാമ്രാക്ഷം 


അഗ്രജേന പ്രയുക്താശീഃ 15- 8 
അങ്കമങ്കപരിവത്തനോചിതേ 9.13 
അംഗദം ചന്ദ്രകേതും 15-90 
അംഗസത്ത്വവചനാശ്രയം 19-36 
അംഗുലീകിസലയാഗ്രതജ്ജനം 19 - 17 


അചിരാദ്യജ്വഭിര്‍ഭാഗം 10-45 
അജയദേകരഥേന 910 
അജസ്യ ഗൃഹ്‌ണതോ 10-24 
അജിതാധിഗമായ 8-17 
 അതിഥീം നാമ ts A 


 അതിപ്രബന്ധപ്രഹിതാസ്ര്ര 3-58 
അതിഷ്ഠല്‍ പ്രത്യയാപേക്ഷ 10- 3 


അതോ/യമശ്വഃ 3.50 
അത്രാനുഗോദം 13-35 
അത്രാലിഷേകായ 13-51 
അത്രാവിയുക്താനി 13-81 
അഥ കാശ്ചിദജ 8_24 
അഥജാതു 9-72 


അഥ നഭസ്യ ഇവ 

അഥ നയനസമുത്ഥം 
അഥ പഥി ഗമയിത്വാ 
അഥ പ്രജാനാമധിപഃ 
soo പ്രദോഷേ 

അഥ പ്രഭാവോപനതൈഃ 
അഥ മദഗുരുപക്ഷൈഃ 
അഥ മധു വനിതാനാം 
അഥ യഥാസുഖം 

അഥ യന്താരമാദിശ്യ 
അഥ രാമശിരശ”ഛേദ 
അഥ രോധസി 

അഥ വാ കൃതവാഗ്‌ദ്വാരേ 
അഥ വാമമഭാഗ്യ 
അഥവാ മൃദു വസ്തു 

അഥ വാല്ലീമീശിഷ്യേണ 
അഥ വിധിമവസായ്യ 


അഥ വീക്ഷ്യ രഘുഃ 


3-55 
2- 8 
5-28 
1.44 
2.18 
3-67 
4-14 
3-33 
4- 9 
8.26 
"7.54 


15.42 
8.75 
8.71 
8- 1 

10-50 
8-73 

15-49 
9-54 
2-15 

11-93 
2-11 
1-93 
5-52 

12-02 

18-52 
9.48 
154 

12-74 
8-33 
1. 4 
8-47 
8-45 


15-80 
5-16 


8-10 


ശ്ലോകാനുക്രമണിക 


ശ്ലോ... സ. 


അഥ വേലാസമാസന്ന 
അഥ വ്യവസ്ഥാപിത 
അഥ സമാവപ്പതേ 
അഥ സ വിഷയ 

അഥ സാവരജോ 

അഥ സ്തതേ 
അഥാഗ്രയമഹിഷീ 
അഥാംംഗദാശ്ശിഷുഭജം 
അഥാംഗരാജാദവതാര്യ 
അഥാത്മേനഃ ശബൃഗുണം 
അഥാഥര്‍വ്വനിധേസ്തസ്യ 
അഥാധീകസ്തീശ്ധ 
അആഥാധിശിശ്യേ 
അഥാനപോഡാഗ്ലളം 
അഥാനാഥാഃ പ്രകൃതയോ 
അഥാനുകൂലശ്രവണ 
അഥാന്ധകാരം 
അഥാഭിഷേകം 
അഥാഭ്യര്‍ച്ച്യ വിധാതാരം 
അഥാര്‍ദ്ധരാത്രേ 
അഥാസ്യ ഗോദാന 
അഥാസ്യ രത്ന 
അഥേതരേ സപ്പ 
അഥേപ്‌സിതം 
അഥേശ്വരേണ 
അഥൈകധേനോഃ 
അഥോപനീതം 
അഥേപപയന്ന്രാ 
അഥോപരിഷ്ടാല്‍ 
അഥോപശല്യയേ 
അഥോരഗാഖ്യസ്യൃ 
അഥോമ്മിലോലോന്മദ 
അഥോഷ്ടവാമീശത 
അദഃ ശരണ്യം. 
അഭദൂരവത്തിനീം 


അധികം ശുശുഭേ 
അധിഗതം വിധിവല്‍ 


അദ്ധാ ശ്രിയം 
അധ്യാസ്യ ചാം ഭഃ 
അന്മുഠണാം സമുദ്ധത്തുഃ 


629 
ക്ലോ... സ. ശ്ലോ: 
അനയല്‍ പ്രദഗക്തി 8-19 
അനവാപ്പമവാപുവ്യം 10-31 
അനശ്‌നുവാനേന 18-27 
അനസൂയാതിസ്തഷ്ടേന 12-48 
അനാകൃഷടസ്യ 1-23 
അനിഗ്രഹത്രാസ 13-50 
അനിത്യാഃ ശത്രവോ 17-45 
അനീകിനീനാം 18-10 
അനുഗ്രഹപ്രത്യഭിനന്ദിനീം 14-79 
അനുഭവന്നവദോളം 9.46 
അനുഭൂയ വസിഷ്ഠ 8-3 
അനേന കഥിതാ 10-53 
അനേന ചേദിച്ചുസി 6-24 
അനേന പര്യാസയതാ 6-28 
അനേന പാണൌ 6-63 
അനേന യൂനാ സഹ 6-35 
അദനന സാദ്ധം 6-57 
അന്യദാ ജഗതി 11-73 
അന്യേദ്യൂരാത്ചാനുചരസ്യ്യ 2-26 
അന്വയേദ്യരഥ കാകല്‍സ്ഥഃ 15-75 
അന്യോന്യദശന 12-87 
അന്യോന്യസൂതോന്മഥനാല്‍ 7-52 
അന്വിയേഷ സദ്ൃശീം 11-50 
അപതുഷാരതയാ 9-39 
അപഥേന പ്രവവ്വതേ 17-54 
അപനീതശിരസ്ധ്രാണാഃ 4-64 
അപശുലം തമാസാദ്യ 15-17 
അപശോകമനാഃ 8-86 
അപി തുരഗസമീപാല്‍ 9-67 
അപി പ്രഭഃ സാനുശയോ 14-38 
അപി പ്രസന്നേന 5-10 
അപൃഗ്രണീര്‍മ്മന്ത്രകൃതാം 5- 4 
അപ്യര്‍ദ്ധമാഗ്ശേ 7-45 
അബ്രവീച്ച ഭഗവന്‍ 11-39 
അഭിനയാന്‍ പരിചേതും 9-33 
അഭിഭ്ൂയ വിഭൂതി 8-36 
അഭ്യഭൂയത വാഹാനാം 4.56 
അഭ്യാസനിഗൃഹീതേന 10-23 
അഭ്യത്ഥിതാഗ്നി 1-58 
അമദയന്മധുഗന്ധ 9-42 


530 


ശ്ശ്രോ... സ. 


അമംസ്ൂു ചാനേന 
അമീ ജനസ്ഥാന 
അമീ ശിരീഷ 
അമും പുരഃ പശ്യസി 
അമും സഹാസ 
അമുര്‍വിമാനാന്തര 
അമേയോ മിത 
അമോഘം സന്ദധേ 
അമേറപ്യമശ്വം യദി 
അയം സുജാതോ 
അയഃശങ്കപിതാം 
അയോധ്യാദേവതാ$ 
അരിഷ്ടശയ്യാം 
അരുണരാഗ 
അര്‍ഘ്യമര്‍ഘ്യമിതി 
അര്‍ച്ചിതാ തസ്യ 
അര്‍ദ്ധാഞ്ചിതാ സത്വരം 
അലം മഹീപാല! 
അലം|ഹിയാ മാം 
അല്ലിതസ്‌തിമിത 
അളിഭിരഞ്ജന 
അവകാശം 
അവഗച്ഛതി 
അവജാനാസി മാം 
അവനിമേകരഥേന 


അവന്തിനാഥോയം 
അവദൃഥപ്രയതോ 
അവാകിരന്‍ 
അവേക്ഷ്യ രാമം 
അവൈമി കാര്യാന്തര 
അവൈമി ചൈനാം 
അശുന്യതീരാം 
അസകൃദേകരദഥന 
അസംഗമദ്രിഷ്വപി 
അസജ്ജനേന ല്‍ 
അസമാപ്യവിധിഃ 
അസഹൃയപീഡം 
അസഹ്യവിക്രതഃ 
അസൌ കമാരസ്തം 
'അസൌ പുരസ്‌കൃത; 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 

ഗ്രോ. സ. . ശ്ലോ. 
അസൌ മഹാകാള 6.34 
അസൌ മഹേന്ദ്ര 13-20 
അസൌ മഹേന്ദ്രാദ്രി 6.54 
അസൌ ശരണ്യ 6-21 
അസ്ത്രം ഹരാദാപ്ൃവതാം 6-62 
അസ്യ പ്രയാണേഷു 633 
അസ്യ്യാങ്കലക്ഷ്മീഃ 6.43 
അഹമേവ മതോ 8-8 
അഹീനഗ്രര്‍നാമ 18.14 
അംശേ ഹിരണൃക്ഷ 18.22 
അംസലംബി 19.37 
ആകാരസദൃശപ്രജ്ഞഃ 1-15 
ആകീണ്ണുമൃഷിപത്നീനാം 1.5) 
ആകുഞ്ചിതാഗ്രാംഗുലിനാ 6-15 
ആതതജ്യമകരോല്‍ 11-45 
ആതപാതൃയസംക്ഷിപ്ല 1-52 
ആത്തശസ്രരസ്മദഭ്ധ്യാസ്യ 15-46 
ആദിദേശഥഥ 15. 6 
ആദിഷ്ടകര്‍മ്മാ 15-10 
ആധാരബന്ധ 5=6 
ആധുയ ശാഖാഃ 16-36 
ആധോരണാനാം 7—46 
ആനന്ദജഃ ശോകജം 14- 3 
ആപാദപദ്‌മപ്രണതാഃ 42-87 
ആവപിഞ്ജരാ ബദ്ധ 16-51 
ആപീനഭാരോദ്വഹന 2_18 
ആമുക്താഭരണഃ 17-25 
ആയോധന കൃഷ്ണ 6-42 
ആരാധ്യ വീശ്വേശ്വരം 13-24 
ആരൂഡമദ്രീനുദധീന്‍ 6-TT 
ആലോകമാര്‍ഗം 7.6 
ആവജ്ജ്യ ശാഖാ? 1619 
ആവത്തശോഭാ 16-63 
ആവ്യണ്വതോ 7-42 
ആശാസ്യമന്്യല്‍ 5-34 
ആശ്വാസ്യ രാമാവരജഃ 14-58 
ആസസാദ മീ ഥിലാം 11-62 
ആസസാദ മുനിഃ 11-28 
16-62 


ആസാം ജലാസ്റ്റാലന 


ശ്ലോകാനുക്രമണിക 


ശ്ശോ... സ. - ശ്ലോകം 
ആസാരസിക്തക്ഷിതി 13-29 
ആസീകദ്വരഃ 7-22 
ആസ്റ്റാലിതം യല്‍ 16-13 
ആസ്വാദവത്തിഃ D5 
ഇക്ഷുച്ഛായാനിഷാഭിന്യഃ 4_20 
ഇക്ഷ്വാകവംശഗുരവേ 13-70 
ഇക്ഷ്വാകുവംശപ്രഭവഃ 14-55 
ഇക്ഷ്വാകുവം ശപ്രഭവോ യദാ 
ഉാക്ഷ്വാകുവംശ്യഃ 6-71 
ഇതഃ പരാനര്‍ഭക 7_67 
ഇതരാണ്യപി 12-82 
ഇതരേ/പി രഘോഃ 15-35 
ഇതസ്ുതശ്ച 12-59 
ഇതി ക്രമാല്‍ "17.63 
ഇതി ക്ഷിതീശോ 3-69 
ഇതി ജിത്വാ ദിശോ 4-85 
ഇതി പ്രഗല്‌ഭം 2-41 
ഇതി പ്രഗല്‌ഭം രഘുണാ 3-47 
ഇതി പ്രതിശ്രുതേ 15-74 
ഇതി പ്രസാദയാമാസുഃ 10-33 
ഇതീ വാദിന ഏവ 1-82 
ഇതി വിജ്ഞാപിതോ 1-83 
ഇതി വിരചിതവ്വഗ'ഭീഃ 5-75 
ഇതി വിസ്‌ മൃതാന്യ 969 
ഇതി ശത്രുഷ 8-28 
ഇതി ശിരസി സ വാമം 770 
ഇതി സന്തജ്ജ്യ ശത്രുഘ്യം 15-19 
ഇതി സ്വസൂര്‍ഭോജ 77. 29 
ഇത്ഥം ക്ഷിതീശേന 2-76 
ഇത്ഥം ഗതേ ഗതഘ്യണഃ 9-31 
ഇത്ഥം ജനിതരാഗാസു 17-44 
ഇത്ഥം ദ്വിജേന 5-23 
ഇത്ഥം നാഗസ്ധ്രിഭളുവന 11-88 
ഇത്ഥം പ്രയജ്യാശിഷം 5-35 
ഇത്ഥം വ്രതം 2-25 
ഇത്യധ്വനഃ കൈശ്ചില്‍ 16-35 
ഇതൃപാസ്തമഖവിഘയോഃ 11-30 
ഇത്യര്‍ഘ്യപാത്രാനുമിത 5-12 
ഇത്യാപ്പവചനദ്രമോ 15-48 
ഇത്യാപ്രസാദാല്‍ 1-91 | 
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ഇത്യാരോപിതപുത്രാസ്തേ 15-91 
'ഇത്യക്തവന്തം 14-43 
ഇത്യക്ത്വാ മൈഥിലീം 12-38 
ഇതൃദ്‌ഗതാഃ,പെരരവധു 7-16 
ഇത്യചിവാന്‍ 16-86 
ഇദമുച്ഛവസിതാളകം 8-55 
ഇന്ദീവരശ്യാമതനുഃ 6-65 
ഇന്ദോരഗതയഃ 17-75 


ഇന്ദ്രാദ്‌വൃഷ്ടിരന്നിയമിത 17-81 
ഇന്ദ്രിയാത്ഥപരിശുന്യം 19- 6 


ഇമാം തടാശോകലതാം 13-32 
ഇമാം സ്വസാരം ച 16-85 
ഇയമപ്രതി ബോധശ്മായിനീം 8-58 
ഈപ്‌സിതം 1-79 
ഉല്‍ഖാതലോകത്രയ 14-73 
ഉത്തസ്ഥുഷഃ സപദി 0-59 
ഉത്തിഷ്ഠ വത്സേതി 2-61 
ഉത്തിഷ്ഠ വത്സേ! നനു 14- 6 
ഉത്ഥാപിതഃ സംയതി 7-39 
ഉദക്‌ പ്രതസ്ഥേ 15-98 
ഉദധേരിവ രത്നാനി 10-30 
ഉദയമസ്തമയം ച 9-9 
ഉദയേ മദവാച്യം 8-84 
ഉദായധാനാപതതതഃ 12-44 
ഉദ്‌ബന്ധകേശഃ 17-67 
ഉദ്യച്ഛമാനാ ഗമനായ 10629 
ഉദ്യതൈകളജയഷ്ടി 11-17 
ഉന്നാഭ ഇത്യുന്നത 13-20 
ഉന്മുഖഃ സപദി 11.26 
ഉപകൂലം സ കാളിന്ദ്യാഃ 15-28 
ഉപഗതോ/പി ച 9-15 
ഉപചിതാവയവാ 9-44 
ഉപപന്നം നനു 1-60 
ഉപയയൌ തനുതാം 9-38 
ഉപശല്യനിവിഷ്ടൈഃ 16-60 
ഉപസ്ഥിതവിമാനേന 15-100 
ഉപസ്ഥിതാം പൂവ്വം 14-63 
ഉപഹിതം ശിശിര 9-31 
ഉപാത്തവിദ്യം വിധിപല്‍ 5-38 
ഉപാന്തയോ? 1-80 
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ദ്രോ... 
ഉപാന്തവാനീര 
ഉപേത്യ മുനിവേഷോ/ഥ 
ഉപേത്യ സാ ദോഹദ 
ഉഭയമേവ വദന്തി 
ഉടഭയോഃ പരിപാശ്വ 
ഉഭയോര്‍ന തഥാ ലോകഃ 
ഉഭാവുഭാഭ്യാം പ്രണതൌ 
ഉമഠവ്വഷാങ്കൌ 
ഉരസ്യപര്യാദനിവേശ 
ഉവാച ധാത്ര്യാ 
ഉഷസി സ ഗജയുഥ 
ജൂത്വിജഃ സ തഥാനര്‍ച്ചു 
ഭൂദ്ധാപണം രാജപഥം 
ഉഷിദേവഗണ 
ജൂഷീന്‍ വിസ്മയ 
ഭൃഷ്യശുംഗാദയസ്‌തസ്യ 
ഏകാതപത്രം 
ഏകോ ദാശരഥി ഃ 
ഏതല്‍ഗിരേര്‍മ്മാല്യവതഃ 
ഏതന്മുനേര്‍മ്മാനിനീ 
ഏതാഃ കമരാല്‍പീഡിത 
ഏതാ ഗുരുശ്രോണി 
ഏതാവദുക്തവതി 
ഏതാവദുക്ത്വാ 
ഏതാവദുക്ത്വാവിരതേ 
ഏതേ വയം സൈകത 
ഏവം തയോക്തേ 
ഏവം തയോരധ്വനി 
ഏവമാത്തരതിരാത്മ 
ഏവമാഫ്വചനാല്‍ 
ഏവമിന്ദ്രിയസുഖാനി 
എവമുക്തവതിഭീമദര്‍ശനേ 
ഏവമുക്തേ തയാ 
ഏവമുദ്യല്‍പ്രഭാവേണ 
ഏഷാ ത്വയാ പേശല 
ഏഷാ പ്രസന്ന 
ഏഷോ/ക്ഷമാലാവലയം 
ഐന്ദ്രമസ്ത്രമുപാദായ 
ഐന്ദ്രിഃ കില നഖൈഃ 
'ഐരാവതാസ്റ്റാലനവിശഗ്ലഥം 
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ശ്ശോ... സ. - ശ്ലോ. 
കണസക്തമുദുബാഹു 19-29 
കണ്ഡുയമാനേന 2-37 
കഥം നു ശക്യോ നനയോ 2.54 
കരാഭിഘാതോത്ഥിത 16-83 
കരേണ വാതായന 13-21 
കല്യാണബുദ്ധേരഥവാ 14-62 
കശ്ചില്‍ കരാദ്യാം 6-13 
കശ്ചിദ്വിഷല്‍ഖഠംഗ TES 
കശ്ചിദ്യഥാഭാഗം 6-19 
കളത്രനിന്ദാഗുരുണാ 14-33 
കളത്രവന്തമാത്മാനം 1-32 
കളത്രവാനഹം ബാലേ! 12-34 
കളമന്യഭൂതാസു ഭാഷിതം 8_59 
കാതരോസി യദി 11-78 
കാതര്യം കേവലാ നീതിഃ 17-47 
കാത്വം ശുദേ! കസ്യ 16- 8 
കാപൃഭിഖ്യാ 1-46 
കാമരൂപേശ-രസ്മന്ധ്യ 4_84 
കാമം കണ്ണാന്തവിശ്രാന്തേ 4-13 
"കാമം ജീവതി മേ നാഥഃ'" 12-75 
കാമം ന സോ/കല്പത 18-49 
| കാരം നൃപാഃ സന്തു 6-22 
കാമം പ്രകൃതിവൈരാഗ്യം 17-55 
കാമിനീസഹചരസ്യ 19-5 
കാംബോജാഃ സമരേ 4_69 
കായേന വാചാ മനസാപി 5-5 
കാത്തികീഷു 19.39 


കായ്യേഷുചൈകകാര്യത്വാല്‍ 10-40 


കാര്‍ഷ്്േന പത്രിണാ 15-24 
കാലാന്തരശ്യാമസധേഷു 16-18 
കാഷായപരിവീതേന 15-77 
കിന്തു വധ്വാം 1-65 
കിമത്ര ചിത്രം യദി 5-33 
കിമപ്യഹിംസ്യയ$ 2-57 
കിമാത്മനിര്‍വാദകഥാം 14-44 
കിം വാ തവാത്യന്തവിയോഗ 14-62 
കുമാരഭുത്യര്‍കശലൈഃ 3-12 - 


കുമാരാഃ കൃതസംസ്ലാരാസ്‌തേ 10-78 
കംഭകര്‍ണ്ണഃ കപീന്രേണ 12-80 


ശ്രോകാനുക്രമണിക 


ശ്ലോ... സ, - 
കുംഭപൂരണഭവഃ 
കും ഭയോനിരലങ്കാരം 
കുരുഷ്വ താവല്‍ കരഭോരു! 
കുലേന കാന്ത്യാ വയസാ 
കശാവതീം 
കശേ യാതാരമുതലേന 
കുസുമം കൃതദോഹദഃ 
കസുമജന്മ തതോ 
കുസമമേവന 
കസുമാനൃപി 
കസുമൈര്‍ഗ്രഥിതാം 
കുസുമോല്‍ഖചിതാന്‍ 
കൃടയുദ്ധവിധിജേഞുപി 
കൃച്‌പ്രലബ്ദമപി 
കൃതദണ്ഡഃ സ്വയം 
കൃതപ്രതികൃതപ്രീടെതഃ 
കൃതവത്യസി നാവധീരണാം 
കൃതസീതാപരിത്യാഗഃ 
കൃതഃ പ്രയത്തോ 
കൃതാഞ്ജലിസ്മത്ര 
കൃതാഭിഷേകൈഃ 
കൂുറ്പഷ്yശയനാന്‍ 
കൃശാനുരപധുമത്വാല്‍ 
കേവലം സൂരണേനൈവ 
കൈശഷകേയ്യാസ്തനയോ 
കൈലാസഗൌരം 
കോശേനാശ്രയണീയത്വം 
കൌശികേന സ കില 
കൌസല്യ ഇതൃത്തര 
ക്രതുഷു തേന വിസജ്ജിത 
ക്രഥകൈശികവംശസംഭവാ 
“ക്രമേണ നിസ്തീര്യ 
ക്രിയാനിമിത്തേഷ്വപി 
ക്രിയാപ്രബന്ധാല്‍ 
ക്രീഡാപതത്രിണോഴ$പ്ൃസ്യ 
ക്രോശാര്‍ദ്ധം 
ക്രേശാവഹാ ഭര്‍ത്തുഃ 
ക്വചിച്ച കൃഷ്ണോരഗ 
ക്വചില്‍ ഖഗാനാം 
ക്വചില്‍ പഥാ സഞ്ചരതേ 
$67 
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ക്വചില്‍ പ്രഭാ ചാന്ദ്രമസീ 13-56 
ക്വചില്‍ പ്രഭാലേപിഭിഃ 13.54 


ക്വ സുയ്യപ്രഭവോ വംശഃ 1-2 
ക്ഷണമാത്രസഖീം 8.37 
ക്ഷത്ഥാല്‍ കില 2.53 
ക്ഷത്രജാതമപകാര 11.71 
ക്ഷത്രിയാന്തകര 11.75 
ക്ഷിതിരിന്ദുമതീ ൫.28 
ഖനിഭിഃ സുഷുവേ 17.66 
ഖജ്ജുരീസ്തന്ധനദ്ധാനാം 4-57 
ഗന്ധശ്ച ധാരാഹത 13-27 
ഗരുഡാപാതവിദ്ലിഷ്ട 12-76 


ഗര്‍ഭം ദധത്യര്‍ക്കമരീചയോ 13. 4 
ഗുണവത്സതരോപിതശ്രിയഃ 8-11 
ഗുണൈരാരാധയാമാസുരസ്ത 10-85 


ഗുപ്പം ദദൃശ്ചരാത്മാനം 10.60 
ഗുരോര്‍നിയോഗാദ്വനിതാം 14-51 
ഗുരോയ്യിയക്ഷോഃ 13- 3 
ഗുരോഃ സ ചാനന്തരം 18-15. 
ഗുരോഃ സദാരസ്യ 2-23 
ഗുര്‍വ്വര്‍ത്ഥമര്‍ത്ഥീ 5-24 
ഗുഡമേഷു ദിവസേഷു 19-52 
ഗൃഹിണീ സചിവഃ 8-67 
ഗൃഹീതപ്രതിമുക്തസ്യ 4-43 


ഗേയേ കോ നു വിനേതാ 15-69 


ഗൌരവാദ്യദപി 19- 7 
ഗ്രഥിതമൌലിരസൌ 9.51 
ഗ്രഹൈസ്മതഃ? 3-13 
ഗ്രാമേഷ്വാത്മനിസൃഷ്ടേഷ്‌ 1-44 
ഫ്രാണകാന്തമധഗന്ധ 19-11 
ചകമ്പേ തീണ്ഠലൌഹിത്യേ 4-81 
ചതുര്‍ഭജാംശപ്രഭവഃ 16- 3 
ചതുര്‍വര്‍ഗ്ഗഫലം ജ്ഞാനം 10.22 
ചന്ദനേനാംഗരാഗം 17-24 
ചമരാന്‍ പരിതഃ 9.66 
ചരണയോര്‍നഖരാഗ 9-13 
ചരതഃ കില ദൃശ്ചരം 8-79 
ചഠരു ഗൃത്ൃയവിഗമേ 19-15 
ചിത്രകൂടവനസ്ഥം ച 12-15 
16.16 


ചിത്രദ്വിപാഃ പത്മ 
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ചുംബനേ വിപരിവത്തിത 19-27 
ചുണ്ണബദ്ര ലുളീത 19-25 
ഛായാമണ്ഡലലക്ഷ്യേണ 4.5 
ഛറയാവിനീതാദ്ധവ 13.46 
ജഗാദ ചൈനാം 6-27 
ജഗ്ൃഹുസ്പസ്യ ചിത്തജ്ഞാഃ 15-99 
ജനപദേ ന ഗദഃ 9- 4 
ജനസ്യ തസ്മിന്‍ സമയേ 16-53 
ജനസ്യ സാകേത 5-31 
ജനായ ശുദ്ധാന്തചരായ 3-16 
ജനാസ്തദാലോകപഥാല്‍ 15-78 
ജയശ്രിയഃ സംവനനം - 16-74 
ജലാനി യാ തീര പ 18-61 
ജഹാര ചാന്യേന 3-56 
ജാതഃ കലേ തസ്യ 6-74 
ജാത്യസ്തേനാദിജാതേന DEE 
ജാനേ വീസൃഷ്ടാം 14.72 
ജാനേ വോ രക്ഷസാ 10-38 
ജാലാന്തരപ്രേഷിത 7. 9 
ജിഗമിഷുര്‍ദ്ധനദ 9.25 
ജൂഗുഹ തസ്യാഃ പഥി 14-49 
ജുഗോപാത്മാനം 1-21 
ജേതാരം ലോകപാലാനാം 12-89 
ജ്ഞാനേ മൌനം 1.22 
ജ്യാഘാതരേഖേ സുഭൂജോ 6.55 
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തസ്മിന്നഭിദ്യോതിത 6-36 തസ്യാധികാരപുരുഷൈഃ 5-863 
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താ രാഘവം ദൃഷ്ടിഭിഃ 
താവല്‍ പ്രകീണ്ണ 
താവുഭാവപി 

താസാം മുഖൈഃ 


സ. 


- ശ്ലോകം 
2-89 
18-23 


ശ്ശോ... 

താസു ശ്രീയാ 

താഃ സ്വചാരിത്രമുദ്ദിശ്യ 
താഃ സ്വമങ്കമധി 
തിസ്രസ്ത്രിലോക 
തീരസ്ഥലീ 

തീര്‍ത്ഥേ തദീയേ 
തീത്ഥേ തോയ 
തീവ്രവേഗധുത 

തേ ചതുര്‍ത്ഥസഹിതാഃ 
തേ ച പ്രാപുരുദന്വന്തം 
തേജസാം സപദി 

തേ തസ്യ കല്പയാമാസുഃ 
തേന കാര്‍മുകനിഷക്ത 
തേന ദൂതിവിദിതം 
തേന ദ്വിപാനാം 

തേന ഭൂമിനിഹിതെക 
തേന മന്ത്രപ്രയയക്തേന 
തേനാതപത്രാമല 
തേനാഭിഘാത 
തേനാത്ഥവാന്‍ 
തേനാവരോധപ്രമദാ 
തേനാവതീര്യ 
തേനാഷൌ പരി 
തേനോത്തീര്യ 
തേനോരുകാര്യേണ 
തേ പുത്രയോഃ 

തേ പ്രജാനാം 

തേ പ്രീതമനസഃ 

തേ ബഹുജ്ഞന്ധ്യ 

തേ രാമായ 

തേ രേഖാധ്വജകലിശ 


തേഷാം ദ്വയോര്‍ദ്വയോഃ 


തേഷാം മഹാര്‍ഹാസന 


തേഷാം സദശ്വ 
തേ സേതുവാത്താ 


തേസ്യൃ മുക്താഗുണോന്നദ്ധം 


തൈഃ കൃതപ്രകൃതി 
തൈഃ ശിവേഷു 
തൈസ്ര്രയാണാം 
തൌ ദമ്പതീ 

തൌ നിദേശകരണ 
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ഗ്ലോ... സ, -ഡ്യാ. 
തൌ പിതുഃ 11- 3 
തൌ വിദേഹനഗരീ 11.36 
തൌ പ്രണാമചല 11-31 
തൌ ബലാതിബലയോഃ 11-9 
തൌ സമേതൃ 11-53 
തൌ സരാംസി 11-11 
തൌ സീതാന്വേഷിണൌ 12-54 
തൌ സുകേതു 11-14 
തൌ സ്ലാതകൈഃ 7.28 
ത്ൃജത മാനമലം 9_ 47 
ത്യാഗായ സംടൂതാത്ഥാനാം 1- 7 
ത്യാജിതൈഃ 4-33 
ത്രസ്നേന താര്‍ക്ഷ്യാല്‍ 6-49 
ത്രീദിവോല്‍സുകയാ 8-60 
ത്രിലോകനാഥേന 3-45 
ത്രേതാഗ്നിധുമാഗ്രം 13-37 
ത്രൈലോക്യനാഥ 16-81 
ത്വം രക്ഷസാ ഭീരു! 13-24 
ത്വചം സ ദേധ്യാം 3-31 
ത്വയൈവം 1-64 
ത്വയ്യാവേശിത 10.27 
ദക്ഷിണേന 19-43 
ദധതോ മംഗള 12- 8 
ദയിതാം യദി 8.50 
ദര്‍പ്പണേഷു പരിഭോഗ 19-98 
ദശദിഗന്തജിതാ 9-5 
ദശരശ്മിശതോപമ 8-29 
ദശാനനകിരീടേദഭ്യ! 10-75 
ദീഗ്‌ഭ്യോ നിമന്ത്രിതാഃ 15-59 
ദിനേ ദിനേ 16-46 
ദിനേഷ ഗച്ഛത്സു 3- 8 
ഭിലീപസുനോഃ 394 
ദിലീപാനന്തരം 4-2 
ദിവം മരുത്വാനിവ 3- 4 
ദിശഃ പ്രസേദുമ്മരുതോ 3-14 
ദിശി മന്ദായതേ 4.49 
ദിഷ്ടാന്തമാപ*സ്ൃസി 9—79 
ദീഘേഷ്വമീ നിയമിതാഃ 5-73 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
ദ്രോ... സ. - ശ്ശോ. 
ദുക്രലവാസാഃ 7.19 
ദുദോഹ ഗാം 1_26 
ദുരിതം ദശനേന 17-74 
ദുരിതൈരപി 8. 2 
ദഗ്ലാണിീ ദര്‍ഗ്രഹാണി 17-52 
ദുജ്ജാതബന്ധുഃ 13-72 
ദുരാദയശ്ചക്രനിഭസ്യ 13-15 
ഭൂരാപവജ്മിത 17-79 
ദൂര്‍വ്വായവാങ്കര 17.12 
ദുഡഭക്തിരിതി 12.19 
ദൃഷുദോഷമപി 19.49 
ദഷസാരമഥ 11-47 
ദൃഷ്ഠാ വിചിന്വതാ 12.6] 
ദൈതൃസ്ര്രീഗണ്ഡ 10.12 
ദ്വിഷാം വിഷഹ്യ 4.41 
ദ്വേഷ്യോ/പി സമ്മതഃ 1-28 
ധനുർട്ടതോ/പ്യസ്് 2.11 
ധരായാം തസ്യ 15-86 
ധമ്മലോപദയാല്‍ 1.76 
ധാതാരം തപസാ 10-43 
ധാരാസ്വനോല്‍ഗാരി 13.47 
ധിയഃ സമഗ്രൈഃ 3-80 
ധുമധൂമ്രോ 15-16 
ധൃതിരസ്തമിതാ 8-66 
ന കൃപണാ പ്രഭവതി 9. 8 
ന കേവലംഗച്ഛതി 18-49 
നഖരോനച 8-9 
ന ചാവദത്ഭത്തുഃ 14-57 
ന ചോപലേഭേ 10- 2 
ന തസ്യ മണ്ഡലേ 17-48 
നദത്സു രൂുര്യേഷ 7-38 
നദത്ഭിഃ.സ്തിശ്ധ 17-11 
ന ധമ്മമത്ഥകാമാഭ്യാം 16-57 
ന നവഃ പ്രഭഃ 8-22 
ന പൃഥഗജനവല്‍ 8-90 
നപ്രസേഹേസ 4.82 
ന പ്രഹത്തും 11-84 
നഭശ്ചരൈര്‍ഗ്ഗീത 18- 6 
ന മേ ഹ്രീയാ 8-2 
10-16 


നമോ വിശ്വസ്ൂജേ 


ശ്ലോകാന൯ുക്രമണിക 


ക്ലോ... സ. - ശ്രോ. 
ന മൃഗയാഭിരതിീഃ OLA 
ന കിലാനുയയുഃ 1-27 
ധുമാദഗ്നേഃ ശിഖാ 17-34 
ധ്രുവമസ്മിശാഃ 8.49 
ധ്വജപടം മദനസ്യ 9.45 
നയഗുണോപചിതാം 997 
നയവിത്ഭിന്നവേ 4.10 
നയേന്ദ്രമുലായതനാല്‍ 3-36 
നവപല്പവ 8-57 
നവേന്ദനാ തല്‍ 18-37 
ന സംയതസ്തസ്യ 3.20 
നാതിചര്യാപ്പം 15-18 
നാഭിപ്രരുഡ്ഥാംബു 13. 6 
നാമ വല്ലഭജനസ്യ 19.24. 
നാമ രാമ ഇതി 11.68 
നാംഭസാം കമല 11.12 
നിഗൃഹ്യ ശോകം 14.85 
നിഗ്രഹാല്‍ സ്വസുഃ 12.52 
നിതംബഗവ്വീ 7-25 
നിദ്രാവശേന ഭവതാ 5.67 
നിധാനഗഭാമിവ 3-9 
നിയൃജ്യ തം ഹോമ 3-38 
നിര്‍ഘാതോഗ്രൈഃ 9.64 
നിദ്ദിഷ്യാം കലപതിനാ 1-95 
നിദ്ദോഷമവേല്‍ 10.72 
നിര്‍ബ്ുന്ധപ്പഷ്ടഃ 14.32 
നിര്‍ബ്ബന്ധസംജാത 5-41 
നീയ്യയാവഥ 12-83 
നിവ്വത്ത്ൃതേ യൈഃ 5- 8 
നിവ്വത്യൈവം 15-103 
നിവ്വാപ്യ പ്രിയ 12-63 
നിവ്വിഷുവിഷയ 12-1 


നീര്‍വ്വത്തജാമ്പുനദപട്ടശോദേ 18-44 


നിര്‍വ്വപഷൂഘുഭിര്‍മേഘൈഃ 4-15 
നിവത്ത്യ രഭജാ ദയിതാം 2- 3 
നിവവൃതേ സ 9-14 
നീവാതപത്മസ്തിമിതേന 3-17 

12-68 


നിവീഷ്ടമുദധേഃ കൂലേ 
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ശ്ശോ... സ. - ശ്ശേ. 
നിവേശ്യ വാമം 6-16 
നിശമ്യ ദേവാനുചരസ്യ 2-52 
നിശാചരോപപ്പുത 14-64 
നിശാസു ഭാസ്വല്‍ 16-12 


നിശ്ചിത്യ ചാനന്യനിവ്വത്തി 14-35 


നിഃഗ്ശേഷവിക്ഷാളിത 5-44 
നിസര്‍ഗഭിന്നാസ്സുദം 6.29 
നീപാന്വയഃ 6-46 
നീവാരപാകാദി 5-9 
നൂനം മത്തഃ പരം 1-66 
നൃത്യം മയ്യരാഃ 14-69 
നൃപതിഃ പ്രകൃതീരവേക്ഷിതും 8-18 
നൃപതേഃ പ്രതി 9-74 
നൃപതേര്‍വ്യജനാദിഭിഃ 8.40 
നൃപം തമാവത്ത 6-52 
നൃപസ്യവര്‍ണ്ണാശ്രമ 14-67 
നേത്രവ്വജാഃ പൌരജനസ്യ 6- 7 
നേപത്ഥ്യദശിനഃ 17-26 
നൈദൃതഘ്‌നമഥ 11-21 
ന്യസ്താക്ഷരാമക്ഷര 18-46 
പക്ഷച്ഛിദാ 13- 7 
പഞ്ചമം ലോക 17-78 
പഞ്ചവട്യാം തതോ 12-31 
പഞ്ചാനാമപി 4-11 
പതിരങ്കനിഷണ്ണയാ 8-42 
പണബന്ധമുഖാന്‍ 8-21 
പത്തിഃ പദാതിം 7-37 
പയോഘടൈഃ 14-78 
പയോധരൈഃ 13-60 
പരകമ്മാപഹഃ 17-61 
പരസ്റ്രാക്ഷിസാദൃശ്യം . 1-40 
പരസ്റ്റരാഭ്യക്ഷണ 16-57 
പരസ്റ്റരാവിരുദ്ധാസ്തേ 10-80 
പരസ്സരേണ ക്ഷതയോഃ 7-53 
പരസ്തരരേണ വിജ്ഞാതഃ 479 
പരസ്തരേണ സ്‌പ്പഹണീയ 7-14 
പരാതിസന്ധാന 17-76 
പരാത്മനോഃ പരിച്ചിദ്യ 17.59 
പരാദ്ധ്യവണ്ണാസ്മരണ 6. 4 
പരികല്ലിതസാന്നിദ്ധ്യാ 4- 6 
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ശ്ശോ... Soe 


പരിചയം പലലക്ഷ്യ 
പരേണ ഭഗ്നേ/പി 
പരേഷു സ്വേഷ്‌ 
പണ്ണശാലാമ!൧ 
പര്യന്തസഞ്ചാരിത 
പവനസ്യാനുകൂലത്വാല്‍ 
പശ്യാവരോധൈ? 
പാണ്ഡ്യോയമംസാപ്പിത 
പാത്രീകൃതാത്മാ 
പാദപാവിദ്ധപരിഘഃ 
പാരസീകാംസ്തതോ 


പാത്ഥിവീമുദവദ്രഘുദ്വഹോ 11-54 


പിതാ പിതൃണാം 
പിതാ സമാരാധന 
പിതുഃ പ്രയത്നതാല്‍ 
പിതുരനന്തര 
പീതുര്‍നിദേശാല്‍ 
പിത്രാ ദത്താം രുദന്‍ 
പിത്രാ സംവദ്ധിതോ 
പിത്ര്യമംശമുപവീത 
പീത്രാവിസൃഷ്ടാം 
പണ്ഡരീകാതപത്രസ്മം 
പുത്രജന്മപ്രവേശ്യാനാം 
പുത്രോ രഘുസ്മസ്യ 
പുരന്ദരശ്രീഃ പുരം 
പുരം നിഷാദാധിപതേഃ 
പുരസകൃതാ വര്‍ത്മനി 
പരാണഡ്യ കവേസ്തസ്യ 
പുരാ ശക്രമുപസ്ഥായ 
പുരാ സ ദര്‍ഭാങ്കര 
പുരുഷന്ധ്യ പദേഷ്വജന്മന? 
പുരുഷായുഷജീവിന്യോ 
പരുഹതധ്വജസ്യേവ 
പുരുഹൃതപ്രദൃുതയഃ 
പുരോപകണോപവന 
പുരോഹിത പുരോഗാസും 
വുഷ“പം ഫലം 
പൂവ്വം പ്രഹത്താ 
പൂവ്വജന്മധനുഷാ 
പൂവ്വ വ്ൃത്തകഥിതൈഃ 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 

റ്‌ ക്രോ. ശ്ലോ... സ,.. ശ്ലോ. 
9.49 | പൂവ്വസ്മയോരാത്മസമേ 18-12 
7.55 ; പൂവ്വാനുഭ്രതം സ്മരതാ 13-28 
17.51 | പുവ്വാപേക്ഷീ തദനു 17-82 
12.40 ! പൃക്തസ്തഷാരൈഃ 2.13 
18-43 | പൃഥിവീം ശാസതസ്‌തസ്യ 10- 1 
1-42 | പൃഷുനാമാന്വയോ 15-50 
16-58 | പൌത്രഃ കശസ്യാപി 18- 4 
6-60 | പൌരസ്ത്യാനേവമാക്രാമന്‍ 4-34 
18-30 | പൌരേഷു സോ/ഹം 14.38 
12-73 പ്രജാനാ മേവ ഭൂതൃത്ഥം 1-18: 
4-60 പ്രജാനാം വിനയാധാനാല്‍ 1-24 
പ്രജാവതീ ദോഹദ 14.45 

18-26 | പ്രജാസ്മല്‍ഗുരുണാ 17.41 
18-11 | പ്രണിപതൃ സരാസ്തനസ്മെ 10.15 
3-22 പ്രതാപോഴ/ഗ്രേ തതഃ 4-30 
9-1 പ്രതികൃതിരചനാഭ്യേോ 18.53 
14-21 | പ്രതിജഗ്രാഹ കാലിംഗഃ 4.40 
12. 7 | പ്രതിപ്രയാതേഷു 14-19 
17-62 | പ്രതിയോജയിതവ്യ 8-41 
11-64 | പ്രതിശുശ്രാവ കാകല്‍സ്ഥഃ 15 -4 
13-67 | പ്രത്ൃക്ഷേോഴ/പ്യപരീ 10-28 
4-17 പ്രത്യപദ്യത ചീരായ 11.34 
10.76 | പ്രത്യപദ്യത തഥേതി 11-88 
6-76 | പ്രത്യബ്രവീച്ചൈനം 2-42 
2.74 | പ്രതൃഭിജ്ഞാനരത്നം 12-64 
13-51 പ്രത്യുവാച തമൃഷിന്ന 11-85 
2-20 | പ്രത്യുവാച തമൃഷിന്നിശമ്യ 11-41 
10-36 | പ്രഥമപരിഗതാത്ഥഃ 7-71 
1-75 | പ്രഥമമനൃഭൃതാഭിഃ 9.34 
13-39 | പ്രദക്ഷിണപ്രക്രമണാല്‍ 7-24 
8-78 | പ്രദക്ഷിണീകൃത്ൃ പയസ്വിനീം2.21 
1-63 | പ്രദക്ഷിണീകൃത്യ ഹതം 2-71 
4_ 3 | പ്രബദ്ധപുണ്ഡരീകാക്ഷം 10 -9 
10-49 | പ്രഭാനുലിപൃശ്രീവത്സം 10.10 
6. 9 | പ്രഭാവസ്മുംഭിത 12.21 
17 13 | പ്രമദാമനു സംസ്ഥിതഃ 8-72 
14-77 | പ്രമന്യവഃ പ്രാഗപി LEE 
7_47 | പ്രമാദവിമുഖേ 17-46 
11-80 | പ്രമുദിതവരപക്ഷം 6-86 
11-10 | പ്രയയാവാതിഥേയേഷു 12-25 
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ശഗോകാനുക്രമണിക 


ശ്ലോം.. സ 
പ്രലോഭിതാപ്യാകൃതി 
പ്രവൃത്തമാത്രേണ 
പ്രവൃത്താവുപല ബ്ലായാം 
പ്രവൃദ്ധതാപോ 

പ്രവ്വദ്ധൌ ഹീയതേ 
പ്രവേശ്യ ചൈനം 
പ്രശമസ്ഥിതപുവ്വ 
പ്രസന്നമുഖരാഗം 


പ്രസവൈഃ സപ്ൃപണ്ണാനാം 


പ്രസസാദോദയാദംദഃ 
പ്രസാദസുമുഖേ 
പ്രസാധികാലംബിതം 


. . ശ്ലോ. 


6-58 
13-14 
12.60 
16-45 
17-71 
5-62 
8_15 
17-31 
4.23 
4.21 
4—18 
7-7 


പ്രസ്ഥിതായാം പ്രതിഷ്നലേഥോഃ 1-89 


പ്രഹാരമുര്‍ച്ചാപഗമേ 
പ്രാജാപത്യോപനീതം 
പ്രാതഃ പ്രയാണാഭിമുഖായ 
പ്രാതരേത്യ പരിഭോഗ 
പ്രാതര്യഥോക്‌തവ്രത 
പ്രാപ്ലാനുഗഃ സപദി . 
പ്രാപ്യ ചാശു ജനസ്ഥാനം 
പ്രായഃ പ്രതാപഭഗ്നത്വാല്‍ 
പ്രായോ വിഷാണ 


പ്രാസാദകാളാഗുരുധുമരാജിഃ 


പ്രാഹീണോച്ച മഹിതം 
പ്രിയതമാഭിരസൌ 
പ്രിയംവദാല്‍ പ്രാപ്പതസൌ 
പ്രിയാനുരാഗസ്ൃ 

പ്രേക്ഷ്യ ദര്‍പ്പണ 
പ്രേമഗര്‍വിത 
ഫലമസ്യോപഹാസസ്യ 
ബഭൂവ രാമഃ സഹസാ 


ബന്ധച്ചേദം സ ബദ്ധാനാം 


ബഭൌ തമനുഗച്ഛന്തീ 
ബഭൌ ഭൂയഃ 
ബഭൌ സദശനജ്യോല്‍സ്മാ 
ബലമാത്തഭയോപ 
ബലിക്രിയാവജ്ജിത 
ബലൈരധ്യഷിതാസ്മസ്യ 
ബഹുധാപ്യാഗമൈഃ 
ബാഠണഭിന്നഹൃദയാ 
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2-70 
9-82 
12-42 
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3-10 
19.30 
19-20 
12-37 
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ശ്ശോ... സ. - ശ്ലോ. 
ബാലാക്കപ്രതിമേവാപ"നു12.100 


ബാഹുപ്രതിഷ്ടംഭ 2.32 
ബാഫഹുഭിര്‍വിടപാകാരൈഃ 11-10 
ബിഭ്രതേോാ/സ്ത്രരപലേ/പി 11-74 
ബിഭ്രത്യാ കൌസ്തൂഭ 10-62 
ബ്രാഹ്മേ മുഹൂര്‍ത്തേ 5-36 
ഭക്‌തിഃ പ്രതീക്ഷ്യേഷു 5.14 
ഭക്ത്യാ ഗുരൌ മയ്യനു 2-83 
ഭഗവന്‍! പരവാന്‍ 8-81 
ഭജ്യമാനമതിമാത്ര 11-46 
ഭയോല്‍സൃഷ്ടവിഭൂഷാണാം 4-54 
ഭരതസ്മത്ര 15-88 
ഭര്‍ത്താപി താവല്‍ 7.82 
ഭര്‍ത്തുഃ പ്രണാശാല്‍ 14.1 
ഭല്ലാപവജ്ജിതൈസ്മേഷോംം 4.63 
ഭവതി വിരളഭക“തിഃ 5-74 
ദവാനപീദം പരവാന്‍ 2-56 
ഭവ്യമുഖ്യാഃ സമാരഭാഃ 17.53 
ഭസ്മസാല്‍കൃതവതഃ 11.86 
ഭാസ്‌ക്കരശ്ച ദിശമധ്യവാസ 11-61 
ഭീമകാന്തൈര്‍ന്റപ 1-16 
ഭജമൂര്‍ദ്‌ധോരു 12-88 
ഭവം കോഷ്‌ണേന 1-84 
ഭൂതാനുകമ്പാ തവ 2-48 
ഭൂയസ്ുതോ രഘുപതി? 13-76 
ഭൂയസ്ുപോവ്യയോ 15-37 
ഭൂര്‍ജേജഷു മര്‍മ്മരീഭൂതാഃ 4-73 
ഭോഗിഭോഗാസന 10- 7 
ഭോഗിവേഷ്ടനമാര്‍ഗഷു 4-48 
ഭൂമരൈഃ കസുമാനു 8-35 
ട്രുമേദമാത്രേണ 13-36 
മഖാംശമാജാം പ്രഥമോ 3-44 
“മണൌ മഹാനീല 18-42 
മതംഗ ശാപാദവലേപ 5-53 
മത്തേഭരദനോല്‍കിണ്ണ 4-59 
മല്‍ പരം ദുര്‍ല്ലഭം 1-67 
മത്സ്ൃധ്വജാ വായവശാല്‍ 7_40 
മദിരാക്ഷി! മദാനന 8-68 
മഭോദഗ്രാഃ കകദ്‌മന്തഃ 4-22 
മനസാപി ന 8-52 


sr 


542 
ഗ്രോ... സ. - ശ്ശോ. 
മനുപ്രട്ൃതിഭിമ്മാന്യൈ? 4-7 
മനുഷ്യവാത്യം 6-10 
മനോജ്ഞഗന്ധം 16-52 
മനോഭിരാമാഃ 1-39 
മന്ത്രഃ പ്രതിദിനം 17-50 
മന്ദഃ കവിയശഃപ്രാത്ഥീ 1. 9 
മന്ദോല്‍ കണ്ഠ? കൃതാസ്നേന 4- 9 
മയി തസ്യ സവ്ൃത്ത। 8-77 
മരണം പ്രകൃതിഃ 8-87 
മരുതാം പശൃതാം 12.10. 
മരുല്‍പ്രയുക്താശ്ച 2.10 
മരുപ്ൃഷ്ദാന്യൂദംഭാംസി 4-31 
മമ്മരൈരഗുരുധൂപ 19.41 
മഹാഹസിംഹാസന 7-18 
മഹിമാനം യദുല്‍ക്കീത്ത്യ 10-32 
മഹീം മഹേച്ച? 18-33 
മഹേന്ദ്രമാസ്ഥായ 6-T2 
മഹോക്ഷതാം വത്സതരഃ 3-32 
മാതംഗനക്രെഃ 13-11 
മാതലിസ്മസ്യ 12-86 
മാതൃവശ്ശചരണ 11. 7 
മാന്യ! സ മേ സ്ഥാവര 2-44 
മാഭൂദാശ്രമപീഡേതി 1-37 
മാര്‍ഗ്ലൈഷിണീ 16-31 
മിത്രകൃത്യമപദിശ്യ 19.31 
മിഥുനം പരികല്പിതം 8-61 
മുക്തശേഷവിരോധേന 10.13 
മുഖാപ്പണേഷു 13. 9 
മുഖാവയവലുനാം 12-43 
മുരളാമാരുതോദ്ധുതം 4.55 
മൃഗവനോപഗമ 9-50 
മൃഗൃശ്ച ദഭങ്കേര 13-25 
മൈഥിലഃ സപദി 11.48 
മൈഥിലസ്യ ധനുഃ 11-/2 
മോക്ഷ്യധ്വേ സ്വഗ്ഗ 1-47 
യഃ കശ്ചന രഘുണാം 15- 7 
യച്ചകാര വിവരം 11-18 
യതിപാത്ഥിവ 8-16 
യല്‍ കുംഭയോനേഃ 16-72 
യല്‍ ഗോപ്രതര 15-101 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 
ശ്ലോ... സ.- ശ്ശോ. 
യല്‍ സ ഭഗ്നസഫ 19.46 
യഥാ ച വ്ൃത്താന്തമിമം 3_66 
യഥാ പ്രഹ്ലാദനാച്ചന്ദ്രഃ 4-12 
യഥാ വിധിഹുതാഗ്നീനാം 1-16 
യദാത്ഥ രാജന്യകമാര! 3_48 
യദുവാച ന തന്മിഥ്യാ 17_49 
യന്താ ഹരേഃ 12-103 
യന്ത്രപ്രവാഹൈഃ 16-49 
യമാത്മനഃ സത്മനി 6-56 
യവനീമുഖപത്മാനാം 4-61 
യശോഭിരാബ്രഹ്മ 18-28 
യഃ സുബാഹൂരിതി 11-29 
യസ്മിന്‍ മഹീം 6.75 
യസ്ധ്യാത്മഗേഹേ 6-47 
യസ്യാവരോധസ്തന 6-48 
യാം സൈകതോത്സംഗ 13.62 
യാവല്‍ പ്രതാപനിധിഃ 5-71 
യാവദാദിശതി 11- 3 
യാവന്നാശ്യായതേ 17-37 
യാ സൌരാജ്യ 15-29 
യധാജിതശ്ച 15-87 
യുവാ യൃഗവ്യായത 384 
യുപവത്ൃവസിതേ 11-37 
യേന രോഷപരുഷ 11-65 
യോഗനിദ്രാന്ത 10-14 
യോഷിതാമുഡുപതേഃ 19-34 
യൌവനോന്നത 19- 9 
രക്ഷസാ മൃഗരുപേണ 12-53 
രക്ഷോവധാന്തോ 14-41 
രഘുനാഥോ/പ്യഗസ്ധ്യേന 15-54 
രഘുപതിരപി 12-104 
രഘുമേവ നിവ്ൃത്ത 8- 5 
രഘുരശ്രുമുഖന്ധ്യ 8-13 
രഘര്‍ഭ്ടശം വക്ഷസി 3-61 
രഘൂവംശപ്രദീപേന 10-68 
രഘൂണാമന്വയം വക്ഷ്യേ 1- 9 
രഘോരവഷ്ടംഭമയേന 3-53 
രജഃകണൈഃ 1-85 
രജോഭിഃ സ്യന്ദനോദ്ധൂതൈഃ 4-29 
12-72 


രണഃ പ്രവവ്വതേ 


ശ്ശോകാ൯ുക്രമണിക 

ശ്ലോ. സം: ശ്ശോ. 
രതിസുരൌ നൂനം 7—15 
രരതര്‍ഗ്ൃഹീതാനുനയേന 6- 2 
രഥാംഗനാമ്ലോരിവ 3-24 
രഥാല്‍സയന്ത്രം 1452 
രഥീ നിഷംഗീ 756 
രഥോ രഥാംഗധ്വനിനാ 41 
രസാതലാദാദിഭവേന 13- 8 
രസാന്തരാണോ്യക 10.17 
രാഘവാന്വീതം 11-35 
രാഘവാസ്ധ്ര 12-51 
രാഘവോ/പി ചരണൌ 11.89 
രാഘവോ രഥമപ്രാഫ്യാം 12.96 
രാജന്‍ പ്രജാസ 15-47 
രാജഷീവംശസ്യ 14-37 
രാജസത്വമവധുയ 11-90 
രാജാപി തദ്വിയോഗാത്തഃ 12-10 
രാത്രാവനാവിഷ'കൃത 16-20 
രാത്രിംദിവവിഭാഗേഷു 17-49 
രാത്രിര്‍ഗതാ മതിരതാം വര! 5-66 
രാമ ഇതൃഭിരാമേണ 10-67 
രാമം പദാതിമാലോക്യ 12-84 
രാമമന്മഥശരേണ 11-20 
രാമസ്ധ്വാസന്ന 12-24 
രാമസ്യ മധുരം വൃത്തം 15-34 | 
രാമാജ്ഞയാ 13-74 
രാമാദേശാദനുഗതാ 15- 9 
രാമോള്‍ഴപിസഹ 12-20 
രാവണസ്യാപി 12-91 
രാവണാവഗ്രഹ 10-48 
രാവണറവരജാ 12-32 
രുദതാ കുത ഏവ 8-85 
രൂപം തദോജസ്വി 5-37 
രൂപേ ഗീതേ ച 15-65 
രേഖാമാത്രമപി 1-17 
ലക്ഷീകൃതസ്യ 9-57 
ലക്ഷ്യണഃ പ്രഥമം 12-39 
ലക്ഷ്മുണാനുചരമേവ 11- 6 
ലക്ഷ്യതേ സു 11-59 
ലങ്കേശ്വരപ്രണതി 13-78 


ലതാ പ്രതാനോല്‍ഗ്രഥി തൈഃ 2. 8 
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ശ്ശോ... സം, . ശ്ലോ. 
ലണൂപാലനവിധൌ 19- 3 
ലബ്ദപ്രശരനസ സ്ഥമഥൈനം 4-14 
ലബ്ദാന്തരാ സാവരണേ 16. 7 
ലലാടോദയമാഭഗ്നം 1.83 
ലവണേന 15.2 
ലളിതവിദ്രമ 9.36 
ലിംരെഗര്‍മുദഃ 7.30 
ലോകാന്തരസുഖം 1-69 
ലോകേന ഭാവീ 18-38 
ലൌല്യമേത്യ 19.19 
വംഗാനുല്‍ഖായ തരസാ 4.36 
വചസേവ തയോഃ 12.92 
വത്സസ്യ ഹോമാത്ഥ 2-66 
വത്സോത്സുകാപി 2-22 
വധനിര്‍ദ്ധുത്ശാപസ്യ 12-57 
വധുര്‍ഭക്തിമതീ 1-90 
വനാന്തരാദപാവ്യത്തൈഃ 1-49 
വനേഷു സ്ഥയന്തന 16-47 
വന്യവൃത്തിരിമാം 1.88 
വപുഷാ കരണോജത്ധിതേന 8-38 
വയസാം പംക്തയഃ 15-25 
വയോരൂപവിഭൂൃതീനാം 17.43 
വയോവേഷ 15-67 
വണ്ണോദകൈഃ 16-70 
വശീ വിവേശ ച 15-38 
വശീ സുതസ്തസ്്യ 18-13 
വംശസ്ഥിതിം 18-31 
വസന്‍ സ തസ്യാം 16-42 
വസിഷ്യധേനോരനുയായിനം 2-19 
വസിഷ്ലമന്ത്രോക്ഷണജാല്‍ 5-27 
വസിഷഫ്യസ്യ ഗുരോഃ 17-38 
വസ്വൌകസാരാം 16-10 
വാഗത്ഥാവിവ സംപ്ൃപക്തൌ 1- 1 
വാങ്‌മനഃകമ്മഭിഃ 15-81 
വാപംയമത്വാല്‍ 1344 
'വാച്യസ്തവയാ 14-61 
വാപീഷ്വിവ 17-64 
വാമനാശ്രമപഭം 11-22 
വാമേതരസ്തസ്യ 2-31 


വാര്‍ഷികം സഞ്ജഹാരേന്ദ്രോ 4-16 
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ദേരാ... സ. - ൫. 
വിക്രമവ്യതിഹാരേണ 12-93 
വിഗ്രഹാച്ച 19.38 
വിതാനസഹിതം 17-28 
വിഭിതം തപ്യമാനം 10-38 
വിദ്ധി ചാത്തബലം 11-76 
വിദ്വാനപി തയോഃ 15-94 
വിധേരധികസംഭാരഃ 15-62 
വിധേഃ സായന്തനസ്യ 1-56 
വിനയന്തേ സൂ തദ്യോധാ 4-65 
വിനാശാത്തസ്യ 15-21 
വിനീതാധ്വശ്രമാസ്മസ്യ 42-67 
വിന്ധ്യസ്യ സംസ്മംഭയിതാ 6-61 
വിപ്രോഷിതകമാരം 12-11 
വിഭക്താത്മാ 10-65 
വിഭവ്രപി സതി * 8-69 
വിഭാവസുഃ സാരഥിനേവ 3-37 
വിഭൂഷണപ്രത്യൂപഹാര 16-80 
വിരക്തസന്ധ്യാ 13-64 
വിരചിതമധു 9_21 
വിലപന്നിതി 8-70 
വിലലാപ സ 8-43 


വിലാസിനീവ്വിദ്രമദന്തപത്രം 6-17 


വിലുപൃമന്തഃപുര 16-59 
വിലോചനം ദക്ഷിണം 
വിശശ്രമുന്നമേത്രണാം 4.74 
വീശീണ്ണതല്ലാട്ട 16-11 
വിഷാദലുഹൃപ്രതിപത്തി 3-40 
വിസൃഷ്ടപാശ്വാനുചരസ്യ 2-9 
വിസ്രസ്തമംസാദപരോ 6.14 
വീക്ഷ്യ വേദിമഥ 11.25 
' വീചിലോലളജയോഃ 11- 8 
വീരാസനൈഃ 13-52 
വൃക്ഷേശയാ 16-14 
വൃത്തം രാമസ്യ 15-64 
വ്വന്താഛ്‌ളഥം ഹരതി 5-69 
വേണുനാ ദശന 19-35 
വേലാനിലഃ 13-16 
വേലാനിലായ 13-12 
വേശ്മാനി രാമഃ 14-15 
വൈദര്‍ഭനിദ്ദിഷമസൌ 6-9 


കാളിദാസസവ്വസ്വം 

ശ്ലോ... സ. - ശ്ലോ. 
വൈദേഹി പശ്യ 13. 2 
വൈമാനികാഃ 10_46 
മെവവസ്വതോ മനുന്നാമ 1-11 
വ്യാഘാനഭീ? 9-63 
വ്യാദിദേശ ഗണശോ/ഥ 11-43 
വ്യൂഡോ സ്റ്റോ വൃഷസ്തന്ധഃ 1-13 


വ്യൂഹാവുഭ നട 


വ്യൃഹൃ സ്ഥിതഃ 18-51 
വ്യോമ പശ്ചിമ 19.51 
വ്രണഗുരുപ്രമദാ 9-32 
പ്രതായ തേന DEA 
ശക്യേഷ്വേവാഭവല്‍ 17-56 
ശംഖസ്വനാഭിജ്ഞതയാ 7_64 ല്‍ 
ശതൈസ്തമക്ഷ*ണാമനിമേഷ 3-43 
ശത്രഘാതിനി - 15-36 
ശബ്ദാദി നിര്‍വിശ്യ 18. 3 
ശബ്ദാദീന്‍ വിഷയാന്‍ 10-25 
ശമിതപക്ഷബല? 9-12 
ശയ്യാഗതേന രാമേണ 10-69 
ശയ്യാം ജഹതൃഭയപക്ഷ 5-72 
ശരീരമാത്രേണ നരേന്ദ്ര! 5-15 


ശരീരസാദാദസമഗ്രഭൂഷണാ 3- 2 


ശരൈരുത്സവസങ്കേതാന്‍ 4-78 
ശശംസ തുല്യസത്ത്വാനാം 4-72 
ശശാമ വൃഷ്ട്യാപി 2-14 
ശശിനം പുനരേതി 8.66 
ശശിനമുപഗതേയം 6-85 
ശാപോഴ/പ്യട്ടഷട 9-80 
ശിരീഷപുഷ്ടകാധിക 18-45 
ശിലീമുഖോല്‍കൃത്ത 7-49 
ശുശുഭിരേ സ്മിത 9.87 
ശുശുഭേ തേന ച 17-29 
ശൈലോപമഃ , 5-46 
ശൈശവേ/ല്യസ്പവിദ്യാനാംം 1-8 
ശോചനീയാസി 15-43 
ശൃശ്രുപ്രവൃദ്ധിജനിതാനന 13-71 
ശ്യേനപക്ഷ 11-60 
ശ്രിയഃ പത്മ 10. 8 
ശ്രുതദേഹവിസജ്ജനഃ 8-25 


ശ്രുതസ്യ യായാദയം 8-21 
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ശ്ലോകറന൯ുക്രമണികു 


ശോ... സ. - ശ്ലോകം 
ശ്രതിസുഖഭ്ൂ ഉര 935 
ശ്രുത്വാ തഥാവിധം 12-13 
ശ്രുത്വാ തസ്യ ശുചോ 15-44 
ശ്രുത്വാ രാമഃ 12-66 
ശ്രേണീബന്ധാദ്വിതന്വര്ഭിഃ 1.41 
ശ്രോത്രാഭിരാമധ്വനിനാ 2-72 
ാറല്യസ്ത്യാഗോ/പി 15-61 
ശ്വഗണിവാഗുരികൈഃ 9-8 
ശ്വശ്രജനം 14.60 
ശ്വശ്രൂജനാനുഷ്ഠണീത 14-13 
സ ഏവമുക്ത്വാ 3-52 
സ കദാചിദവേക്ഷിത 8-32 
സ കില സംയുഗ 9—19 
സ കിലാശ്രമം 8-14 
സ കിംവദന്തീം 14-31 
സ കീചകൈമ്മാരുത 2-12 
സ കലോചിതം 17 
സ ക്ഷേമധന്വാനം 18- 9 
സഖാ ദശരഥസ്യ 15-31 
സ ഗത്വാ സരയൂൃതീരം 15-95 
സ ഗുണാനാം ബലചാനാം 17-67 
സ ഗുപ്ഛമുലപ്രത്യന്തഃ 4-26 
സംഗമായ നിശി 19-33 
സംഗ്രാമനിര്‍വിഷ്ട 6-38 
സംഗ്രാമസ്തമുലസ്തസ്യ 4-62 
സ ചതുദ്ധാ ബഭൌ 10-84 
സച്ച പ്രാപ 15-15 
സ ചാനുനീതഃ പ്രണതേന 5-54 
സ ചാപകോടീ 7-66 
സ ചാപമുത്യജ്യ 3-60 
സച്ഛീന്നബന്ധ 5-49 
സച്ഛിന്നമുലഃ 7-43 
സ ജഹാര തയോഃ 12-29 
സ ജാതകമ്മണ്യഖിലേ 3-18 
സഞ്ചാരപുതാനി 2-15 
സഞ്ചാരിണീ 6-67 
സ തക്ഷപുഷ്‌ക്കലൌ 15-89 
സ തത്ര മഞ്ചേഷ 6-1 
സതഥേതി വിനേതുഃ 8-91 
സ തദ്വക്‌ത്രം 15-54 
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ശ്ലോ... റവ ശ്ശോ. 
സ തപഃപ്രതിബന്ധ 8. 90 
; സ താവദഭിഷേകറന്തേ 17.17 
സ താവാഖ്യായ 15.71 
! സ തീരഭൂമൌ 16-55 
സ തീര്‍ത്വാ കപിശാം 4.38 
സ തേജോ വൈഷ്ണവം 10-54 
സ തൌ കുശലവ 15-32 
സത്യാമപി തപഃ സിദ്ധൌ 1-94 
സത്രാന്തേ സപിവസഖഃ 4.87 
സ ത്വനേകവനിതാ 19-53 
സ ത്വം നിവത്തസ്വ 2.40 
സത്വം പ്രശസ്നേ 5-25 
സത്വം രദീയേന 2.45 
സ ദക്ഷിണം 7-57 
സ ദദശ സഭാ 15-39 
സദയം ബുദ്ടജേ 8- 7 
സദുഷ്‌*പ്രാപയശാഃ 1.48 
സ ധമ്മസ്ഥസഖഃ 17-39 
സ ധാതുഭേദാരുണ 16.32 
സ നന്ദിനീസ്തന്ം 2-69 
സ നമ്മദാരേധസി 5-42 
സ നാദം മേഘനാദസ്യ 12-79 
സ നീര്‍വിശ്യ യഥാകാമം 4-51 
സ നിവേശ്യ കശാവത്യാം 15-97 
സ നൈഷധസ്യ 19- 1 
സ നൌവിമാനാല്‍ 16-68 
സന്തസ്പസ്യ 17-72 
സന്താനകമയീ 10-77 
സന്താനകാമായ 2-65 
സന്താനശ്രവണാല്‍ 15-14 
സന്താനാത്ഥായ 1-34 
സന്ദഷ്ടവസ്രരേഷപബലാ 16-65 
സന്ധ്യഭ്രേകപിശ 12-28 
സ ന്യസ്തചിഹ്നാമപി 2. 7 
സ പരാദ്ധ്യ 8—27 
സ പല്വലോത്തിീണ്ണു 2-17 
സ പാടലായാം 2-29 
സ പിതുഃ പിതൃമാന്‍ 17- 2 
സ പുരം പുരുഹൃതമ്രീഃ 17-32 
സ പൂവ്വജന്മാന്തര 18-20 


546 
ഗ്ലോ. സം - റ. 
സ പൂവ്വജാനാം 16-34 
സ പൂവ്വതഃ പവൃത 3-42 
സ പൃഷ്ടഃ സവ്വതോ 15-41 
സ പൌരകാര്യാണി 14-24 
സപൂച്ചദക്ഷീര 5-84 
സപ്പസാമോപഗീതം 10-21 
സ പ്രതസ്ഥേരിനാശായ 12-67 
സ പ്രതാപം മഹേന്ദ്രസ്യ 4-39 
സപ്രാപ ഹൃദയ 12-65 
സ ബഭൂവ ദുരാസദര്‍ 8- 4 
സഭാജനായ 14-18 
സംബന്ധമാദാഷ്ണ 2-58 
സംഭാവ്യ ഭത്താരം 6-50 
സദമ്മാപിതഃ സത്ത്വവതാ 5-56 
സമ്മോഹനം നാമ സഖേ! 5-57 
സമൃഗ്വിനീതമഥ 8-94 
സമതയാ വസ 9- 6 
സമദുഃഖസഖ? 8-65 
സമമേവ സമാക്രാന്തം 4. 4 
സമാപ്ൃവിദ്യേന മയാ 5-20 
സമമാപന്നസത്ത്വാഃ 10-59 
സമാനേ/പിഹി 10.81 
സ മാരുതിസമാനീത 12-78 
സമുദ്രപത്ത്യോഃ 13.58 
സ മുഹുത്തം ക്ഷമസ്വ 15-45 
സ മുണ്യേ വീത 22 
സ മൌലരക്ഷോ ‘14.10 
സ യയൌ പ്രഥമം 4.28 
സംരംഭം മൈഥശിലീ 12-36 
സംരുദ്ധചേഷുസ്യ 2-43 
സരളാസക്തമാതങ്‌ഗ 4.75 
സരസീഷ്വരവിന്ദാനാം 1.43 
സ രാജകകുദ 17-27 
സ രാജലോകഃ 7_31 
സ രാജ്യം ഗുരുണാ 4-1 
oD COO SAO TD 12-55 
സരിതഃ കര്‍വതീ 4-24 
സരിത്സമുദ്രാന്‍ 14- 8 
സഃ രോഷദഷ്ടാധിക '7_58 
സര്‍പ്പസ്യേവ ശിരോരത്നം 17-63 


കാളിദാസസപവ്വസ്വം 


ഗ്ലേരാ. സ. _ ശ്ശോ. 
സവ്വജ്ഞസ്ത്പം 10.20 
സവ്യത്ര നോ വാര്‍തമവേഹി 5.13 
സവ്വാതിരിക്ത 1-14 
സവ്വാസു മാതൃഷ്വപി 149 
സവ്വൈര്‍ബലാംഗൈഃ 7-59 
സ ലക്ഷണം ലക്ഷ്മണ 14.414 
സ ലളിതകുസുമ 9_70 
സ വിദ്ധമാത്രൻ കില 5.51 
സ വിഭൂര്‍വിബുധാംശേഷ 15-102 
സ വിവേശ പുരീം 8-74 
സ വിശ്വജിതമാജഹ്രേ 4-86 
സ വിസൃഷ്ടസ്തഥേതീ 12-18 
സ വൃത്തചു ഡശ്ചല 3.28 
സ വേലാവപ്ര 1-30 
സ ശാപോന ത്വയാ 1-78 
സ ശുശ്രുവാന്‍ മാതരി 14.46 
സദശാണിതൈഃ 7-65 
സസജ്തുരശ്വക്ഷുണ്ണാനാം 4.47 
സസത്ത്വമദായ 13-10 
സ സന്നിപാത്യ 4-36 
സ സിതാലക്ഷ്യണ 12. 9 
സ സേതും ബന്ധയാമാസ 12-70 
സ സേനാം മഹതീം 4-32 
സ സൈന്യപരിഭോഗേണ 4-45 
സ സൈനൃശ്ചാന്വഗാല്‍ 12-14 
സസ്വയം ചരണ 19-26 
സ സ്വയം പ്രഹത 19-14 
സംഹാരവിക്ഷേപ 5-45 
സ ഹത്വാ ബാലിനം 12.53. 
സ ഹത്വാ ലവണം 15-26 
12-16 


സഹി പ്രഥമേ 
സഹി സവ്വസ്യ 4-8 


സാ കിലാശ്വാസീതാ 12- 5 
സാ കേതുമാലോപ 16-26 
സാംഗം ച വേദം 15-33 
സാ ചുണ്ണുഗൌരം 6-83 
സാതിരേകമദ 19-12 
സാ തീരസോപാന 16-56 
സാ ദഷുനീവാര 14-28 

14-50 


സാദുന്നിമിത്തോപശതാല്‍ 


ശ്ലോകാനുക്രമണിക 


ക്ലോ... സം. - ശ്ലോ. 
സാ ദഷ്‌പ്രധര്‍ഷാ LOT 
സാ ധയാമൃഹം 11-91 
സാ ധാതുഭേദാരുണ 14-32 
സാന്നിധ്യയോഗാല്‍ TES 
സാ നീയമാനാ 14.48 
സാനുദുപൃവ$ പ്രഭ? 13-75 
സാ പൌരാന്‍ 12- 3 
സാ ബാണവഷിണം 12-50 
സാ മന്ദുരാസംശ്രയിഭിഃ 16-41 
സാ യൂനി തസ്മിന്‍ 6-81 
സാ ലപ്ൃസംജ്ഞാ 14.56 
സാ വക്രനഖ 12.41 
സാ ശൂരസേനാധിപതിം 6-45 
സാ സാധുസാധാരണ 16-5 
സാ സീതാമങ്കമാരോപ്യ 15-84 
സാ സീതാസന്നിധൌ 12-33 
സാഹം തപഃ 1466 
സാ ഹി പ്രണയ 10.57 
സീതാ തമുത്ഥാപ്യ 14.59 
സീതാം ഹിത്വാ 15-87 
സുഖശ്രവാ മംഗള 3-19 
സുതാം തദീയാം 1-81 
സുതേ ശിശാവേവ 18-35 
സുതൌ ലക്ഷ്‌മണ 10-71 
സുരഗജ ഇവ 10-86 
സുരതശ്രമസംഭൃതോ 8.51 
സുരേന്ദ്രമാത്രാശ്രിത 3-11 
സുവദനാവദനാ 9_30 
സേകാന്തേ മുനി 1.51 
സേനാനിവേശാന്‍ കു; 
സേനാ പരിഛദഃ 1-19 
സേയം മദീയാ ജനനീവ 13-63 
സേയം സ്വദേഹാര്‍പ്പണ 2-55 
സേവ്യമാനൌ സുഖ 1-38 
സൈകതം ച 19-40 
സൈഷാ സ്ഥലീ 13-23 
സോ$[ധികാരമധിപഃ 19. 4 
സോ/പശ്യല്‍ പ്രണിധാനേന 1.74 
സോപാനമാഗ്ലേഷു 16-15 
സോഴ്്യം പുരസ്മാല്‍ ‘13-53 
സോ/സ്്രമഗ്രജവം 11-28 
സോ്സ്ത്രവ്രജൈഃ 7-60 
സോഹം ദാശരഥിഃ . 1044. 
സോഹം സപര്യാവിധി 5-22 
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ശ്ലോ... സ. - ശ്ശോ. 
സോഹമിജ്യാ 1-68 
സെരമിത്രിണാ തദനു 19-73 


സൌമിത്രിണാ സാവരജേന 14-11 


സൌമിത്രേര്‍നീശിതെഃ . 15-20 
സ്പംഭേഷു യോഷില്‍ 16-17 
സ്‌തൂയമാനഃ ക്ഷണ 17-15 
സ്‌തൂയമാനഃ സ 17-73 
സ്ഥാണുദശ്ധവപുഷഃ 11-13 
സ്ഥാനേ ഭവാനേക 5-16 
സ്ഥാനേ വൃതാ 77...18 
സ്ഥിതഃ സ്ഥിതാം 2G 
സ്ഥിത്ര്യൈ ദണ്ഡയതഃ 1-25 
സ്താത്വാ യഥാകാമം 16-73 
സ്പാനാര്‍ദ്രമുക്തേഷു, 16-50 
സ്തിദ്ധഗംഭീര 1-36 
സ്‌ഫുരല്‍ പ്രഭാമണ്ഡലം 14-14 
സൂരതേവ സശബ്ദ 8-63 
സ്രഗിയം യദി 8-46 
സ്രഷ്ടൂര്‍വരാതിസ്ഥ്ലാത്തു 10-42 
സ്വപ്‌നകീത്തിത 19-22 
സ്വരസംസ)്‌ക്കാരവത്യാ 15-76 
സ്വഗ്ശാമിനസ്തസ്യ 18.36 
സ്വശരീരശരീരിണൌ 8.89 
സ്വസുര്‍വിദര്‍ഭാധിപതേഃ 6.66 
സ്വാഭാവികം 10-79 
സ്വാസിധാരാ 10-41 
സ്വേദാനുവിദ്ധാര്‍ദ്ര 16-48 
ഹംസശ്രേണീഷു താരാസ്റ 4-19 
ഹരിര്യഫൈകഃ 3—49 
ഹരേഃ കമാരോ/പി 3-55 
ഹവിരാവജ്ജിതം 1.62 
ഹവിര്‍ഭ ജാമേധവതാം 13-41 
ഹവീശ്ശമീപല്ലവ 7-26 
ഹവിഷേ ദീര്‍ഘസത്രസ്യ 1-80 
ഹസ്നേന ഹസ്മം ക 7-21 
ഹാ താതേതി 9-75 
ഹീനാന്യനുപകര്‍ത്താണി 17-58 
ഹൃതഹുതാശന E 9-40 
ഹൃഷ്ടാപി സാ ഹ്രീവീജിതാ 7-69 
ഹൃദയസ്ഥമനാസന്നം 10-19 
ഹേമപക്ഷപ്രഭാ 10-61 
ഹേമപാത്രഗതം 1051 
ഹൈയംഗവീനം 1-45 
ഡ്രേപിതാ ഹി 11-40 


അനുബന്ധം |! 


അഭിധാനകോശം 
അംശുമാന്‍- സുര്യവംശരാജാവായ സഗരന്‍െറ പൌത്രന്‍. അസമ 
നെറ മകന്‍. (സഗരന്‍ നോക്കുക) 
അക്ഷതം പുൂജറ്മു ഉപയോഗിക്കുന്ന പൊട്ടാത്ത അരി. 


അഗസ്ത്യന്‍- സുപ്രസിദ്ധനായ മഹര്‍ഷി. ഭൂഗ്വേദപ്രകാരം യജഞസ്ഥ 
ലത്തു” ഉവ്വശിയെ കണ്ടമാത്രയില്‍ മീത്രന്‍േറയും വരുണന്‍േറയും ശുക്ലം 
സാഖലിക്കുകയും യജ്ഞസംബന്ധിയായ ഒരു കുടത്തില്‍ പതിക്കുകയും 
അതില്‍നിന്നു അഗസ്ത്യനും വസിഷ്ഠനും ജനിക്കുകയും ചെയ്തു, അഗസ്ത്യന്‍ 
ലോപാമുദ്രയെ വിവാഹം ചെയ്ത. ദണ്ഡകാരണ്യത്തില്‍ (ഇപ്പോഴത്തെ 
ബറാര്‍) പെട്ട വിദര്‍ഭയുടെ വടക്കുകിഴക്ക്‌ അതിത്തിയിലുള്ള ഗോദാ 
വരീനദീതീരത്തായിരുന്നു അഗസ്ത്യന്‍െറ ആശ്രമം. ദേവന്മാരുടെ 
ആവശ്യമനുസരിച്ച്‌ ഇദ്ദേഹം സമുദ്രം കടിച്ചു വററിക്കുകയും ഇല്വലന്‍ , 


വാന്‍െറ മുന്‍പില്‍ വിന്ധ്യപവ്വതം ഉയന്നുനിന്നു തടപസ്സുമുണ്ടാക്കിയപ്പോഠം 
അഗസ്ത്യന്‍ അതിനെ തലകനിപ്പിക്കുകയുണ്ടായി. 2) ഭാദ്രപദമാസ 
ത്തില്‍ 170-മത്‌ ദിവസം ദക്ഷിണാകാശത്തില്‍ അഗസ്ധ്യനക്ഷത്രം 
ഉദിക്കുന്നു. ഈ നക്ഷത്രം ദൃശ്യമാകുന്നതോടെ വഷ്ക്കാലം കഴിഞ്ഞ 
തായി കണക്കാക്കാം. 3) രണ്ടാം ദിവസത്തെ ചന്ദ്രന്‍െറ ആകൃതി 
യിലുള്ള പുഷ്ഠങ്ങഠം ഉണ്ടാകുന്ന വൃക്ഷമാണ്‌” അഗസ്ത്യവ്ൃക്ഷം. 

അഗുര_ നല്ല സുഗന്ധമുള്ള അകില്‍മരം. ഇതിന്‍െറ ധുപംകൊണ്ടു്‌ സ്രീ 
കരം തലമുടി സുഗന്ധമുള്ളതാക്കുന്നു. ഇതു കാഴചയ്തു കറത്തതാഒ ണങ്കിലും 
കല്ലില്‍ ഉരച്ചാല്‍ ആകഷ്കമായ മഞ്ഞനിറമായി ത്തീരുന്നു. ഈ വന്‍ 
മരം സില്‍ഹെററിലെ മലയിടുക്കുകളോടകൂടിയ കാടുകളില്‍ വളരുന്നു. 
പഴക്കമേറിയ വൃക്ഷങ്ങളില്‍നിന്നും ““ഗുല്‍ഗുലു”' പോലുള്ള ഒരു പശ 
ഒലിക്കുകയും, ഇതിന്‍െറ പൊടി തീയില്‍ വിതറിയാല്‍ നല്ല സൃഗന്ധ” 
വമിക്കുകയും ചെയുന്നു. 


അഗ്നി_ യാഗശാലയില്‍ മൂന്നഗ്നികളണ്ടു”. 1) ദക്ഷിണാഗ്നീ 2) ഗാര്‍ഹ 
പത്യാഗ്നി 3) ആഹവനീയാഗ്നി. 
അങ്കം 1) മടിത്തട്ട്‌ 2) ചന്ദ്രബിംബത്തിലെ കളങ്കം 3) നാടക 


ത്തിലെ ഒരു അംശം. 
പ്രത്യക്ഷനേതൃചരിതോ ബിന്ദുവ്യക്തിപുരസ്‌കൃതഃ 
അങ്കോ നാനാപ്രകാരാത്ഥസംവിധാനരസാശ്രയഃ. 
അംഗരാഗം_- ചന്ദനം, കര്‍പ്പൂരം, അഗുരു മുതലായവ ചേത്തുണ്ടാക്കുന്ന 
കറിക്കൂട്ട്‌, കളഭം. ഇതു” മെയ്യില്‍ പൂശിയാല്‍ നല്ല മണമുണ്ടാവുകയം 
നിറം മെച്ചപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 
അംഗിരസ്സ്‌ ഒരു മഹഷി. ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പുത്രന്‍. 
അഞ്ജലി. കൂപ്പുകൈ, കുടന്ന. 


വാതാപി എന്നീ അസുരന്മാരെ നശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്ത. സൂര്യഭഗ 
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അട്ടഹാസം ഉറക്കെയുള്ള ചിരി. 

അണിമ എട്ട്‌” ഐശ്വര്യങ്ങളിലൊന്നു”. ഇതുകൊണ്ടു ശരീരം ചെറു 
താക്കാന്‍ കഴിയും. അണിമ, മഹിമ, ലഘിമ, ഗരിമ, ഈശിത്വം 
വശിത്വം, പ്രാപ്തി പ്രാകാമ്യം ഇവയാണു്‌ എട്ട്‌" ഐശ്വയ്യങ്ങരം. 

അതിബല_ ബലയ്ും, അതിബലയും വിശ്വാമിത്രമഹഷീ ശ്രീ 
രാമലക്ഷ്യണന്മാക്ക്‌” ഉപദേശിപ്പുകൊടുത്തിട്ടുള്ള രണ്ട വിദ്യകളാകുന്നു. 
ഈ മന്ത്രങ്ങഠം ജപിച്ചാല്‍ ക്ഷീണം, വിശപ്പു്‌, ദാഹം, ഉഷ്‌ണം എ 
ന്നിവ ഉണ്ടാവില്ല. അപാരമായ ശക്തിയും വീര്യവും ഉണ്ടാവും. 

അതിമുക്ത_ മാധവീലത. 


അത്രി ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ കണ്ണില്‍നിന്നു ജനിച്ച മഹഷി. അനസുയ 
യാണു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പത്നി. ദത്താത്രേയന്‍, ദുവ്യാസാവയ*, ചന്ദ്രന്‍ എ 
ന്നിവര്‍ പുത്രന്മാരാണ്‌. മനുസ്‌മൃതി പ്രകാരം പത്തു പ്രജാപതിമാ 
രില്‍ ഒരാഠം. 

മരീചിമത്ര്യംഗിരസൌ പുലസ്ത്യം പുലഹം ക്രതും 

പ്രചേതസം വണിഷ്ഠഞ്ച ദൃഗും നാരദമേവ ച. (മനു. 1/35) 

അദിതി_ ദക്ഷറെറ പുത്രി, കാശൃപമഹഷിയുടെ പത്നി, ദേവമാതാവു”. 
ദാക്ഷായണി എന്നും പേരുണ്ടു്‌. 

അനസൂയ അത്രിമഹര്‍ഷിയുടെ പത്തി. 

അന്തഃപുരം കൊട്ടാരത്തിലെ സ്റ്്രീകഠം താമസിക്കുന്ന സ്ഥലം. 

അന്തപാലം- (ദര്‍ഗ്ഗം) രാജ്യാതിത്തികളില്‍ കെട്ടിയുയത്തുന്ന കോട്ട: 
അവിടെവെച്ചു ശത്രുസൈന്യത്തെ തടഞ്ഞു രാജ്യത്തെ രക്ഷിക്കുന്നു. 

അപരാജിത_ ഓഷധി. മാരീചമഹര്‍ഷി സവ്ൃദമനന്‍െറ കയ്യില്‍ 
രക്ഷാകവചമായി കെട്ടിയതു”. 

അപാസരസാതീിത്ഥം_. അപ്‌സരസ്സകരം ഉഴമിട്ട? ഈ തീത്ഥത്തില്‍ 
സാന്നിദ്ധ്യം ചെയ്യുന്നു. ഹസ്മിനാപുരത്തിനടുമ്തുള്ള ഒരു തടാകം. 

അഭിസാരിക മുന്‍കൂട്ടി നിശ്ചയിക്കുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു കാമുകനെ 
തേടി പോകുന്നവരം. 

അമരാവതി, ഇന്ദ്രപുരി. 

അമാതൃപരിഷത്തു്‌- മന്ത്രിസമ. രാജാവിനെ വിവിധവിഷയങ്ങ 
ളില്‍ ഉപദേശിക്കുന്നതിനായി നിയമിക്കപ്പെട്ട മന്ത്രിമാരുടെ സഭ, 

അമൃതം ദേവാസുരന്മാര്‍ ക്ഷീരസമുദ്രം കടഞ്ഞു നേടിയ ജരാമരണങ്ങളെ 
ഇല്പാതാക്കുന്ന ദിവ്യൌഷധം. : 

അമുതകിരണന്‍ ചന്ദ്രൻ. ചന്ദ്രരശ്ശികളില്ും അമൂൃതമുണ്ടത്രേ. 

അയോദ്ധ്യ സുര്യവംശരാജാക്കന്മാരുടെ തലസ്ഥാനനഗരി. ഈ നഗ 
രത്തിലുള്ള രാജാക്കന്മാരോട്‌ ആക്കം യുദ്ധം ചെയ്യാനാവില്ല. അതു 


കൊണ്ടു” ഈ പേരുവന്നു. കോസലരാജ്യത്തിന്‍െറ തലസ്ഥാനമായ 
ഈ നഗരം സരയ്മനദിക്കരയിലാണു* സ്ഥിതിചെയുന്നതു”. 
അരണി തീ കടഞ്ഞെടുക്കാനുളള ഉപകരണം. ഇതുകൊണ്ടു കടഞ്ഞെ 


ടത്ത തീയാണു്‌” യാഗത്തിനു” ഉപയോഗിക്കുന്നതു”. 
അരുങ്നന്‍_ 1) സൂര്യന്‍െറ സാരഥി 2) സൂര്യന്‍. 
3:69 ക 
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അരുന്ധതി- 1) വസിഷ്ഠന്‍െറ പത്നി. 2) വടക്കെ ചക്രവാളത്തില്‍ 
സപ്ൃഷികളടെ കൂട്ടത്തില്‍ വസിഷ്ഠനക്ഷത്രത്തിന്‍െറ സമീപത്തായി ഒരു 
ചെറിയ നക്ഷത്രം കാണാം. ജീവിതം അവസാനിക്കാറായ ഒരായംക്കു 
ആ നക്ഷത്രം കാണാന്‍ സാധിക്കയില്ല. 
അര്‍ഗളം_ വാതിലിന്‍െറ സാക്ഷ. 
അര്‍ഘ്യം അതിഥികളെയോ, ബ്രാഹ്മണരെയോ സല്‍ക്കരിക്കുമ്പോഠം 
നല്‍കുന്ന പുജാദ്രവ്യം- സാധാരണയായി ജലം മാത്രം. 
അര്‍ജുനം- മരുതുമരം. ഇതിന്‍െറ വെളുത്ത പുഷ്ടം തീക്ഷ*ണഗന്ധമുള്ള 
താണ്‌. 
അത്ഥം- 1) നാലു പുരുഷാത്ഥങ്ങളിലൊന്നു” 2) ധനം 8) വാക്കിന്‍െറ 
പൊരുറം. 
അവന്തി- മാളവദേശം. തലസ്ഥാനം ഉജ്ജയിനിയാണു?. 
അശോകം. ഒരു പൂമരം. 
അശ്വമേധം രാജാക്കന്മാര്‍ ചെയ്യുന്ന ഒരു യാഗം. തന്‍െറ മേല്‍ക്കോയ്മ 
മററു രാജാക്കന്മാര്‍ അംഗീകരിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ചക്രവത്തി നട 
ത്തുന്ന യാഗമാണിതു”. മന്ത്രപൃതമായ ഒരു കുതിരയെ ഒരു വഷ്ക്കാലം 
ഇഷുംപോലെ അലയാന്‍വേണ്ടി വിടുന്നു. ചക്രവത്തിയുടെ ഭടന്മാര്‍ 
അതിനെ പിന്തുടരും. എന്നാല്‍ ഏതെങ്കിലും ഒരു രാജാവു ചക്രവത്തി 
യൂടെ മേല്‍ക്കോയ്‌മയെ അംഗീകരിക്കാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ലെങ്കില്‍ ആ 
രാജാവു കുതിരയെ പിടിച്ചുകെട്ടുന്നു. ചക്രവത്തിയുടെ സൈന്യം ആ 
രാജാവിനെ തോല്ലിച്ച കുതിരയെ വീണ്ടെടുക്കുന്നു. വഷാവസാനത്തില്‍ 
യാഗം ചെയ്യന്നു. 
അഷ്ടമുത്തി- ശിവന്‍, എട്ട്‌ മൂത്തികളോടുകൂടിയ ദേവന്‍. പൃഥിവി, അ 
പ്പ, തേജസ്സ്‌, വായു, ആകാശം എന്ന പഞ്ചഭൂതങ്ങളും സുയ്യചന്ദ്രന്മാരും 
യജമാനനും ആണു” ശിവന്‍െറ എട്ട മുത്തികരം. 
അസിധാരാവ്രതം- വാളിന്‍െറ മുല്വയുള്ള വക്കു” എന്നാണു” അസി 


ധാര എന്ന വാക്കിനത്ഥം . സുന്ദരനായ യുവാവും യുവതിയും പ്രണയാ 


സക്തി ഒഴിവാക്കി ഒന്നിച്ചു്‌ ജീവിക്കുന്ന വ്രതം . 


അസ്സം: സൂയ്ചന്ദ്രന്മാര്‍ അസ്മമിക്കുന്ന പര്‍വ്വതം. (പൌരാണിക 
സങ്കല്പം) 

അഹല്യ- ഗൌതമമുനിയുടെ പത്തി. 

അളകാപുരി. ഹിമാലയത്തിലെ ഒരു. നഗരം. കുബേരന്‍െറ തലസ്ഥാ 


നം. ഈ നഗരിയെ സംബന്ധിച്ചു മേഘസന്ദേശത്തിന്‍െറ അവസാ 
നത്തില്‍ വിവരിക്കുന്നുണ്ടു”. 

ആദിത്യന്മാര്‍_ പന്ത്രണ്ട്‌” ആദിത്യന്മാര്‍ ഉണ്ടു” . വിവസ്വാന്‍, അയ്യമാ 
വു“, പൂഷാവു”്‌, ത്വഷ്ടാവു”, സവിതാവു”, ഭഗന്‍, ധാതാവു*, വിധാതാ 
വു“, വരുണന്‍, മിത്രന്‍, ശക്രന്‍, വിഷ്‌ണു. 

ആമ്മകൂടം_. ഒരു പവ്ൃതം. വിന്ധ്യപവ്ൃതനിരകളുടെ ഒരു ഭാഗം . 

ആശ്രമം- 1. മുനിമാരുടെ വാസസ്ഥലം 2. ബ്രഹ്മചയ്യം, ഗാര്‍ഹ 
സ്ഥ്യം, വാനപ്രസ്ഥം, സന്യാസം എന്ന നാലു ജീവിതദശകടഃ. 


| 
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ആസവം_ ഒരു തരത്തിലുള്ള മദ്യം. 


ഇക്ഷ്വാക- വൈവസ്വതമനുവിന്‍െറ പുത്രന്‍-- അയോദ്ധ്യയിലെ ആദ്യ 
ത്തെ രാജാവു". 


ഇന്ദ്രധനുസ്സ്‌. ഇന്ദ്രന്‍െറ വില്ലു*-മഴവില്ല”. 
ഇന്ദ്രനീലം. നവരതങ്ങളില്‍ ഒന്നു". 
ഇന്ദ്രലോകം- സ്വശ്ഗം. 


11 v 2 
ഉച്ച്പൈഃശ്രവസ്സ ളള ഇന്ദ്രന്‍െറ വെളത്ത ചംതിര, സമുദ്ൂമഥനത്തില്‍ 
ഉത്ഭവിച്ചത്‌. 
ഉജ്ജയിനി അവന്തിരാജ്യത്തിലെ തലസ്ഥാനനഗരി. 


ഉത്തരായണം. സൂയുന്‍ വടക്കോട്ട നീങ്ങുന്ന കാലം. മകരസംക്രാന്തി 
മുതല്‍ ആറുമാസത്തേക്കു സൂയ്യന്‍ വടക്കോട്ട നീങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കും ഉത്ത 
രായണത്തില്‍ ശിശിരം, വസന്തം, ഗ്രീഷ്ഠം എന്നീ ജൂതുക്കഠം ഉടംപ്പെടുന്നു. 

ഉദയനന്‍_- വത്സരാജന്‍, ഗുണാഡ്യന്‍െറ ബ്വഹല്‍കഥയിാല പല കഥ 
കുളിലേയും നായകന്‍. ട്‌ 

ഉഈരുജന്മാവു”__ ഒരു മഹഷി - ഈ ഓവ്വമഹഷിയില്‍ നിന്നത്രേ സമുദ്ര 
ത്തിലുള്ള വഡവാഗ്നി ജനിച്ചതു്‌. 

ദൃശ്യശൃംഗന്‍- വിഭണ്ഡകമഹഷിയുടെ പുത്രന്‍. ഇദ്ദേഹമാണ്‌ ദശര 
ഥന്‍െറ പുത്രകാമേഷ്ടിയാഗത്തിനു പുരോഹിതത്വം വഹിച്ചതു”. ദശരഥ 
പുത്രിയായ ശാന്തയാണു്‌ ജശ്ൃശൂംഗന്‍െറ പത്നി 

ഐരാവതം. ഇന്ദ്രന്‍െറ വെളുത്ത ആന. സമുദ്രമഥനത്തില്‍ ഉഅവി 
ചതു”. 

ഓഷധിപ്രസ്ഥം_ ഹിമപാറെറ തലസ്ഥാനനഗരം. 

കകുല്‍സ്ഥന്‍_ ഒരു സൂര്യവംശരാജാവു*. 

കഞ്ചുകി_ രാജാവിന്‍െറ വൃദ്ധനായ അന്തഃപുരസംരക്ഷകന്‍, 

കണ്വന്‍- ഒരു മഹര്‍ഷി -- മേനക ഉപേക്ഷിച്ചുപോയ ശകുന്തളയുടെ 
വളത്തച്ഛനാണ” കണ്വമഹര്‍ഷി. 

കനഖലം_ ഹരിദ്വാരത്തില്‍നിന്നു> അരമൈല്‍ ദൂരെ ഗംഗാനദിയുടെ 
പശ്ചിമതീരത്തു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ഒരു പ്രദേശം. 


കപിലന്‍ ഒരു മഹര്‍ഷി. ഇദ്ദേഹമാന്ന്‌ സഗരപുത്രന്മാരര ക്രോധാ 
ഗ്നിയില്‍ ദഹിപ്പിച്ചത്‌ . 
കപിശ_- ഒരു നദി. 


കണ്ണപൂരം_ കാതിലണി.യുന്ന ആഭരണം. 

കണ്ണികാരം- കടുംമഞ്ഞനിറമുള്ളതും മണമില്ലാത്തതുമായ പൂക്കരം ഉണ്ടാ 
കുന്ന ഒരു മരം കണിക്കൊന്ന. ജ്‌ 

കാത്തവീയ്യന്‍- പരശുരാമനാല്‍ വധിക്കപ്പെട്ട ആയിരം കയ്യുള്ള 
രാജാവ്‌. 

കാലനേമി_ ഒരു അസുരന്‍. വിഷ്ണുവാണ്‌” ഇവനെ കൊന്നതു“. 

കാവേരി_ ദക്ഷിണേന്ത്യയിലെ ഒരു മഹാനദി. 

കാളാഗുരു_ കറുത്ത അകില്‍. 

കാളിയന്‍ ഗരുഡനെ പേടിച്ചു കാളിന്ദിയില്‍ വന്നു പാത്തിരുന്ന 
ഒരു സപ്പം- 5 
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ക്രിന്നരന്മാര_. ഒരു ഉപദേവവര്‍ഗ്ഗം. കിന്ന ര൭ന്‍റ മുഖം കതിരയുടേതു 
പോലെയും ശരീരം മനുഷ്യനന്‍റതുപോ ലയുമാണു“. E 

കുമുദന്‍-- കശപത്തിയായ കരുദ്വതിയുടെ സഹോദരനായ നാഗരാജാവു. 

കൃത്തികകരം_ മുന്നാമത്തെ നക്ഷതമായ കാത്തികയയടെ അധിദേവത 
കളായ ആറു കൃത്തികകളാണു്‌ സുബ്രഹ്മണ്യനെ എടത്തു വളത്തിയതു*. 

കേകയം- ഒരു രാജ്യം. ഇവിടുത്തെ രാജാവായ അശ്വപതിയുടെ 
പുത്രിയാണ്‌ ഭരതമാതാവായ കൈകേയി. 

കോസലം. ഒരു രാജ്യം. കാശിയില്‍നിന്നു വടക്ക്‌ അയോദ്ധ്യയും 
പ്പെടെ സരയു നദിയുടെ എപ്പാ ഭാഗവും ഉഠംപ്പെട്ട ഇതു സൂര്യവംശ രാ 
ജാക്കന്മാരുടെ രാജ്യവും അയോദ്ധ്യ ഇതിന്‍െറ തലസ്ഥാനവുമാണു്‌, 4 

കൌശികന്‍_ വീശ്വാമിത്രഹഷി, കശീകരാജഷിയുടെ പുത്രന്‍. ഗം 
ഥി എന്നതു കശികനെറ പേരായിരുന്നു. ഇദ്ദേഹമാണ്‌ കൌശികഗോ 
ത്രം ആരംഭിച്ചതു”. 

കൌസല്യ മഹാരാജാവായ ദശരഥനന്‍െറ ഭാര്യ. ശ്രീരാതന്‍െറ അമ്മ. 

കൌസ്തൂദം- പാലാഴി കടഞ്ഞപ്പോരം കിട്ടിയ ഈ രത്നം വിഷ*ണു 


വിന്‍െറ ഭൂഷണമാണു്‌ . 
ക്രഥകൈശികം_ വിദര്‍ഭദേശം . 


ക്രൌഞ്ചം- 1. ഒരുപക്ഷി, 2. ഹിമാലയത്തി൭ന്‍ാ പൌത്രനും മൈ 
നാകത്തിന്‍െറ പുത്രനുമായ പവ്ൃതം. ഈ പവ്വതത്തില്‍ ക്രൌഞ്ചനെന്നു 
പേരുള്ള ഒരസുരന്‍ താമസിച്ചിരുന്നു. അവനെ കാത്തികേയന്‍ കൊന്നു. 
അതുകൊണ്ട്‌ ആ അസ്ാഒന്‍റ പേര്‍ കൌഞ്ചനെന്നും കാത്തികേയ 
ന്‍െറ പേര്‍ ക്രൌഞ്ചദാരണന്‍ എന്നുമായി 

ക്രൌഞ്ചരസ്ര- ക്രൌഞ്ചപവ്ൃതത്തിനെറ ദ്വാരം (ചുരം). വഷ്ക്കാലത്തു” 
അരയന്നങ്ങഠം ഇതിലൂടെ മാനസസരസ്സിലേക്കു പോകുന്നു. ക്രൌഞ്ച 
പവ്ൃതത്തെ പിളര്‍ന്നതുകൊണ്ടു കാത്തികേയനു്‌്‌ അഭിമാനം തോന്നി 
യപ്പോഠം ശിവന്‍റെ ശിഷ്യനായ പരശുരാമന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അഹ 
കാരത്തെ നശിപ്പിക്ഷുന്നതിനുവേണ്ടി ക്രൌഞ്ചപവ്യതത്തിനുനേരെ ആ 
പവ്വതം പിളരുമാറ്‌ ഒരു ബാണം വിട്ടു. അതാണു” കൌഞ്ചരന്ധ്രം എന്നു 
പരരാണികന്മാര്‍. 


ക്ഷീരനിധി_ പാലാഴി. ഇതു ശ്വേതദ്വീപിലെ പാല്ലടലാണു്‌ . 
വിഷ്ണുഭഗവാന്‍ ഗേഷഭോഗത്തില്‍ യോഗനിദ്രചെയ്ത ശയിചിരുന്നതു്‌ 
ഇവിടെയാണു്‌ . ദേവന്മാരും അസുരന്മാരും ചേന പലാഴി മഥിച്ചു: 


അതില്‍നിന്നാണു? ചന്ദ്രനുണ്ടായതു*- 

ഖണ്ഡിത_ ഭത്താവിനു* അന്യസ്ത്രീയുടെ പേരില്‍ ആസക്തിയുണ്ടെന്ന 
റിഞ്ഞു കോപിച്ചു നായിക. 

ഖരന്‍. മൂഷണനന്‍െറയും ത്രിശിരസ്സിന്‍െറയും സഹോദരന്‍. 


ഗംഗ ഭാരതത്തിലെ പ്രസിദ്ധപുണ്യനദി. അതിന്‍െറ ഉത്ഭവം 
ഹിമാലയത്തിലുള്ള ഗംഗോത്രിയില്‍ നിന്നാണു”. 
ഗന്ധമാദനം കലപവ്യതങ്ങളിലൊണു”. ഇതിലാണ്‌ പാവ്യതീപര 


മേശ്വരന്മാര്‍ വിഹരിച്ചിട്ടള്ളത്‌ . 
ഗന്ധവതി_ ഒരു നദി. 


i 


അഭിധാനകോശം 


ഗംഭീര- ഒരു നദി. 

ഗരുത്മാന്‍_ കശഗ്യപപ്രജാപതിക്കു വിനതയില്‍ 
ഡൻ. സൂര്യന്‍െറ സാരഥിയായ അരുണന്‍ ഗരുഡ 

ഗാണ്ഡീവധന്പാവു”_ അജ്ജുനന്‍. 
വീല്ലിന്‍െറ പേരാണ്‌. 

ഗാന്ധവ്യം എട്ടതരത്തിലുള്ള വിവാഹങ്ങളില്‍ ഒന്നു”. വരനും വധുവും 
പരസ്റ്റരം സ്നേഹിച്ചു കഴിക്കുന്ന വിവാഹരമാണു” ഗാന്ധവ്വം. 
യന്മാക്ക മാത്രമാണ്‌ വിധിക്കപ്പെട്ടിട്ടള്ളതു” . 

ഗുണം. 1. സത്വം, രജസു” തമസ്സ്‌ എന്നീ മൂന്നു ഗുണങ്ങം. 2. സന്ധി 
വിഗ്രഹം, യാനം, ആസനം, ദ്വൈധീഭാവം , _ ആശ്രയം 


ദനിച്ച പുത്രന്‍, ഗര 
ന്‍റ സദഹാദരനാണു്‌ . 
ഗാണ്ഡീവമെന്നതു” അജ്ജുനന്‍െറ 
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p 2 എന്ന ആറു 
ഗുണങ്ങരം. 3. വില്ലിനന്‍െറ ഞാണു. 
ഗുരുദക്ഷിണ- വിദ്യ അഭ്യസിപ്പിച്ചതിനു പുതി ലമായി ഗുരുവിനു 
കൊടുക്കുന്ന ദക്ഷിണ. 
ഗഹന്‍൯ വനവാസസമയത്തു രാമനെ ഗംഗയുടെ അക്കരയ്ക്കു കടത്തിയ 
ശൃംഗവരപുരത്തിലെ ഒരു നിഷാദപ്രമാണി. 
ഗോക; നം- ബാംബെസംസ്ഥാനത്തില്‍ വടക്കേ കാനറാജില്ലയില്‍ 


പടിഞ്ഞാറെ കടല്‍ക്കരയിലുള്ള ഹിന്ദുക്കളുടെ പ്രസിദ്ധവും പവിത്രവു 
മായ തീത്ഥസ്ഥാനം രാവണനും കുംഭ കണ്ണനും ഇവിടെയാണു" തപസ്സു 
ചെയ്തിരുന്നതു” . ഇവിടെയാണു മഹാ ബലേശ്വരന്‍െറ അമ്പലം. ഗോകു 
ണ്ണത്തിനും കന്യാകുമാരിക്കും മപധ്യയൃള്ള പ്രദേശമാണു” കേരളം എന്നു 
ടി ഴ്‌ 
പഴമക്കാര്‍ പറയുന്നു. 

ഗോദാവരി_ മറെറാരു പേര്‍ ഗൌതമീനദി എന്നാണു”. ദക്ഷിണേ 
ന്ത്യയിലെ ഏററവും വലിയ നദി. ബോംബെയിലെ നാസീക$ ജില്ല 
യിലെ ത്രൃയംബകഗ്രാമത്തിനടത്തുട്ള പവ്ൃതത്തില്‍നിന്നാണു” ഈ നദി 


ഉര്ഭവിക്കുന്നതു” . 

ഗോപ്രതരം_ അയോദ്ധ്യാപു രിയ്ക്കു വടക്കുള്ള ഒരു തീത്ഥം. 

ഗോവര്‍ദ്ധനം_ വൃന്ദാവനത്തിനടുത്തുള്ള ഒരു പവ്ൃതം. 

ഗ്രഹം സുര്യന്‍, ചന്ദ്രന്‍, കജന്‍, ബുധന്‍ , ഗുരു, ശുക്രന്‍, ശനി, രാഹു, 
കേതു, ഇവയാണു” നവഗ്രഹങ്ങഠംഃ 

ഗ്രഹണം- സുര്യടന്റയും ഭൂമിയുടേയും നടവിലായി ചന്ദ്രന്‍ വരുന്നതി 
നു സുരൃഗ്രഹണമെന്നും ചന്ദ്രന്‍െറയും സുയ്യന്‍െറയും മദ്ധ്യത്തിലായി ഭൂമി 
വരുന്നതിനു ചന്ദ്രഗ്രഹണമെന്നും പറയുന്നു. 


ചക്രവത്തി_ ഒരു സമുദ്രംമുതല്‍ മറേറ സമുദ്രംവരെയുള്ള രാജ്യത്തിലെ 
മററുള്ള രാജാക്കന്മാരാല്‍ അംഗീകരിക്കപ്പെട്ട മേല്‍ക്കോയ*മയോടുകൂടിയ 
രാജാവു”. ി 


ചക്രവാകം - “ഒരു പക്ഷി. ചക്രവാകമിഥുനത്തെ ദാമ്പത്യപ്രേമത്തിന്‍െറ 
ഏററവും ഉല്‍ക്ട കൃ ഷൂദ്ൃഷ്ടാന്തമായി കവികഠം ചിത്രീകരിക്കുന്നു- അവജയ്ത്കാ 
രു ശാപമുണ്ടു . രാത്രിയില്‍ ഇണയെ പിരിഞ്ഞിരിക്കണമെന്നു” . 
രാത്രി മുഴുവനും നദിയുടെ ഇരുകരകളില്‍ ഇരുന്നു അന്യോന്യം വിളിച്ച 
കരഞ്ഞു കഴിച്ചുകൂടുന്നു. 

ചന്ദ്രകാന്തം - ചന്ദ്രകിരണം തട്ടിയാല്‍ ദ്രവിക്കുന്ന ഒരുതരം രത്നം, 

ചന്ദ്രഹാസം രാവണന്‍റ വാള്‌. 
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ചര്‍മ്മണ്പതി-_ ചംബല്‍നദി. മഹാരാജാവായ രന്തിദേവന്‍െറ യജ്ഞ 
പശുക്കളടെ ചമ്മങ്ങളില്‍നിന്നു” (തോലുകളില്‍നിന്നു*) ഉര്ഭവിച്ചതത്രേ 
ഈ നദി. 

ചാതകം_. വേഴാമ്പല്‍. ഇതു" മഴവെള്ളം ഒഴികെ വേറെ ഒരു വെള്ളവും 
കുടിക്കില്ല. ടം 

ചാമരം ചമരിമൃഗത്തിന്‍െറ വാലു. ഇതുകൊണ്ടു രാജചീഹ്തമായ 
വെണ്‍ചാമരം ഉണ്ടാക്കുന്നു. 

പാരണന്മാര്‍- രാജാക്കന്മാരുടെ കീത്തിയെയും ഗുണഗണങ്ങളെയും 
പററി സതിചുപാടന്നവര്‍. 

ചിത്രകൂടം. പ്രയാഗജയ തെക്കു മന്ദാകിനദിയുടെ തീരത്തു ബാന്ദാജില്ല 
യിലുള്ള ഒരു പവ്വതം .. വനവാസകാലത്തു രാമന്‍ ഈ പവ്യതത്തില്‍ 
താമസിചിടുണ്ട്‌ . ഇതിനെത്തന്നെയാണു” രാമഗിരി എന്നു പറയുന്ന 
തു” എന്നു ചല്ലിനാഥന്‍. അതു ശരിയല്ലഎന്നു വില്‍സന്‍. 

ചിത്ര- 27 നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ പതിന്നാലാമത്തേതു” . 


ചുഡാമണി- മുടിക്കെട്ടില്‍ അണിയുന്ന ഒരു ശിരോഭ്രഷണം സീത 
അടയാളമായി തന്‍െറ ചൂഡാമ നിയാണ്‌ ഹനൂമാനന്‍ൊ കയ്യില്‍ 
കൊടുത്തയച്ചത്‌ . 

ഛലിതം- ഒരു പ്രകാരത്തിലുള്ള നാട്യം. 

ജടായു_ സമ്പാതിയുടെ അനുജനും ദശരഥന്‍റ സുഹൃത്തുമായിരുന്ന ഒരു 
പക്ഷിരാജാവ*. സീതാപഹരണ ത്തപ്പററി രാഃനെ അറിയിച്ചു” ഉടനെ 
മരിച്ചു. 

ജനകന്‍. മിഥിലാപുരിയിലെ രാജാവ്‌, സീതയുടെ അച്ഛന്‍. 


ജനസ്ഥാനം ദണ്ഡകാരണൃത്തി നടുത്തുള്ള ഒരു സ്ഥലം. ഈസ്ഥലത്തു 
ഖരന്‍ മൂഷണ്‍ മുതലായവര്‍ താമസിച്ചിരുന്നു. ്‌ 
ജയന്തന്‍_ ഇന്ദ്രന്‍െറ പുത്രന്‍. 


ജാതകമ്മം_ ജനിച്ച ഉടനെ കുട്ടികരാക്കു ചെയ്യേണ്ടുന്ന ക്രീയ. 

തക്ഷകന്‍ അഷ്ടനാഗങ്ങളില്‍ ഒന്നു്‌. കശൃപന്‍റയും കദ്രവിന്‍റയും 
പുത്രന്‍. 

തമസ_ ചെറിയൊരു നദി. 

താടക _ ബ്രഹ്മാവില്‍നിന്നു വരം ലഭിച്ച സുകേതു എന്നുപേരുള്ള പരാ 


ക്രമിയായ യക്ഷന്‍െറ പുത്രി. ഇവക്കു ഒരായിരം ആനകളുടെ ശക്തി 
യുണ്ടായിരുന്നു. ഇവളെ ജംഭന്‍െറ പുത്രനായ സുന്ദന്‍ വിവാഹം കഴി 
ചു. അഗസ്ത്യമുനി സന്ദനെ കൊന്നപ്പോഠം അവഠം തന്‍െറ പുത്രനായ 
മാരിചനോടൊപ്പം അഗസ്ത്യമുനിയെ ഭക്ഷിക്ഠൊ നോടി പക്ഷെ അടേ 
ഹത്തിന്‍െറ ശാപംകൊണ്ടു രണ്ടുപേരും രാക്ഷസരായി. അന്ന തുടങ്ങി 
ഈ രാക്ഷസി അഗസ്ത്യമുനിയുടെ തപോവനം നശിപ്പിക്കാന്‍ തുടങ്ങ 
കയും അവിടത്തെ എല്ലാ മുനിമാരേയും ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തും അതു 
കൊണ്ടു ഈ കാടിനെ താടകവനം എന്നു പറയുന്നു. വീശ്വാമിത്രമഹര്‍ 
ഷി യാഗരക്ഷയ്ത്രായി രാമലക്ഷ്മണന്മാരെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോകുമ്പോയ, 


മഹര്‍ഷിയുടെ നിര്‍ദ്ദേശനുസരിച്ച ശ്രീരാമന്‍ അവളെ വധിച്ചു: 
താണ്ഡവം നൃത്തം. പുരുഷന്മാരുടെ നൃത്തത്തിനു" താണ്ഡവമെന്നും 


സ്ത്രീകളുടെ നൃത്തത്തിനു ലാസ്യം എന്നും പറയുന്നു. ഈ വൃത്തം ശി 
വനു വളരെയധികം പ്രിയങ്കരമാണ്‌ . 


പ്‌ 
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താരുപണ്ണി.- ഒരു നദി. 


തമിടംനാടുസംസ്ഥാനത്തിലെ തിരു 
നെല്‍വേലി ജില്ലയിലാണു*. 


ഇതു പശ്ചിമഘട്ടത്തില്‍നിന്നു പുറ 
പ്പെട്ട ബംഗാരം ഉരംക്കടലില്‍ പതിക്കുന്നു. അശോകനന്‍െറ കാലത്തു 


പാണ്ഡ്യരാജ്യം താത്രപണ്ണിവരെയായിരുന്നു. 


താരകന്‍_ ഒരസുരന്‍. ഇദ്ദേഹം താരന്‍ എന്നു പേരുള്ള ഒരസുര 


ന്‍റ പുത്ര 
നായിരുന്നു. 


തന്നെ ആക്കും കൊല്ലാന്‍ സാധിക്കരുതു* എന്ന വരം 

നേടി അസുരന്‍ തരൊ വീട്ടില്‍ വന്നു. എല്ലാ അസുരന്മാരും അദ്ദേ 
ഹത്തെ രാജ്യാഭിഷേകം ചെയ്ത. അവന്‍ ലോകത്തില്‍ നാനാപ്രകാര 
ത്തിലുള്ള അക്രമം ചെയ്യാന്‍ തുടങ്ങി. അതിനാല്‍ ദേവന്മാര്‍ വളരെ 
ദുഃഖിതരായി. അപ്പോരം ശിവന്‍െറ പുത്രനായ കാത്തികേയനാണു" 
ബ്രഹ്മവരത്താല്‍ ഉദ്ധതനായ താരകനെ വധിച്ചതുഴ. 

ത്രയീ_ ദക, യജുസ്ത”, സാമം എന്നീ മൂന്നു വേദം. 

ത്രീക്ൂടം- മുന്നുകൊടുമുടികളള്ള പവ്വതം. ഇത്തരത്തിലുള്ള ഒന്നു ലങ്ക 
യിലും മറെറാന്നു ക്ഷീരസാഗരത്തിലും വേറൊന്നു ഗുജറാത്തിലെ ഗിരി 
നാർ പവ്യതത്തിലുമാണുള്ളതു”. ഇതു കടന്നാണു” രഘു പഠരസികരാജ്യ 
ത്തിലേക്കു പോയതു”. 

ത്രിപുരവിജയം_ താരകാസുരന്‍െറ മൂന്നു പുത്രന്മാര്‍__ താരകാക്ഷന്‍, 
കമലാക്ഷന്‍, വിദ്യന്മാലി . ഇവര്‍ മൂന്നുപേരും ബ്രഹ്മാവിനെ തപസ്സു 
ചെയ്ത വരം സമ്പാദിച്ചു. മയന്‍ ഇവക്കുവേണ്ടി സ്വഗ്ുത്തില്‍ സ്വണ്ണം 
കൊണ്ടും ഭവര്‍ ലോകത്തില്‍ വെള്ളികൊണ്ടും ഭൂമിയില്‍ ഇരുമ്പകൊ 
ണ്ടും ഓരോ പുരങ്ങാം പണിയിച്ചു. മൂന്നു പുരങ്ങഠം ഉള്ളതുകൊണ്ടു” 
ഇവരെ ത്രിപുരന്മാര്‍ എന്നു പറയുന്നു. ഈ അസുരന്മാരെ പരമേശ്വരന്‍ 
ജയിച്ച കഥയാണു” ത്രിപുരവിജയം. 

ത്രീശങ്ക_ ഉടലോടെ സ്വശ്ശത്തിലേക്കു പോകാനാഗ്രഹിച്ച ഒരു സൂര്യ 
വംശരാജാവു”. വസിഷ്ഠനും പുത്രന്മാരും ഈ ആഗ്രഹം സാധിപ്പിക്കു 
ന്നതിനു തയ്യാറായില്ല. അപ്പോരം ത്രീശങ്ക വിശ്വാമിത്രനെ സമീപിച്ചു. 
വിശ്വാമിത്രന്‍: ത്രിശങ്കവിനെ കൊണ്ടു യാഗം ചെയ്യിച്ചു. പക്ഷെ 
ദേവന്മാരാരും യാഗത്തില്‍ സന്നിഹിതരായില്ല. വിശ്വാമിത്രന്‍ ക്രോ 
ധപുവ്വം ത്രിശങ്കവിനോടു പറഞ്ഞു_ “ എന്‍െറ തപപസ്സ്റിന്‍െറ ഫലമായി 
നീ ഉടലോടെ സ ശ്ലൃത്തിലേക്കു പോകക.”" സ്വധ്ഗുത്തെ സമീപിച്ച 
ത്രിശങ്കവിനെ ഇന്ദ്രന്‍ കീഴ്‌പോട്ട തള്ളിപ്പറഞ്ഞു --നിന്നില്‍ ഗുരു 
വിന്‍െറ ശാപമുണ്ടു്‌. “നീ തല കീഴായി മടങ്ങിപ്പോകുക.”” അദ്ദേഹം 
കീഴോട്ടു വീഴാന്‍ ഭാവിച്ചപ്പോടം വിശ്വാമിത്രന്‍ തപശ്ശക്തികൊണ്ടു്‌ അ 
വിടെ തടഞ്ഞു നിത്തി. അന്നുമുതല്‍ ത്രിശങ്കു അന്തരീക്ഷത്തില്‍ തൂങ്ങി 
നില്‍ക്കുകയാണു”. ത്രിശങ്കു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന മധ്യഭാഗത്തിന്നു ത്രിശങ്കു 
സ്വഗ്ഗം എന്നു പേരുണ്ടായി. 

ത്രോടകം- ഇതു” 5, 7, 9 അങ്കങ്ങളുള്ള ഒരു നാടകമാണ്‌. ഇതില്‍ 
സ്വശൂത്തെക്കുറിച്ചും ഭൂമിയെക്കുറിച്ചും വണ്ണിച്ചിട്ടണ്ടായിരിക്കും. ഇതില്‍ 
നായകന്‍ ഏതെങ്കിലം ദിവ്യപുരുഷനായിരിക്കും. തശുംഗാരപ്രധാനമാ 
യ വിക്രമോവ്വശീയം ത്രോടകം ആണു്‌. 

ദക്ഷന്‍_ അദിതിയുടെ അച്ഛനും ബ്രഹ്മാവിദെറ പുത്രനുമാണ്‌ ദക്ഷന്‍. 
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ദക്ഷകന്യമാര്‍- ദക്ഷന്‍െറ പുത്രിമാരായ അശ്വതി തുടങ്ങിയ ഇരുപ 


ത്തേഴ നക്ഷത്രങ്ങാം- 
ദക്ഷിണം- 1 തെക്ക്‌ 2 വലത്തേത്‌- 
ദക്ഷിണന്‍൯_ എലാ ഭായ്യമാരോടും ഒരുപോലെ പ്രീതിയോടുകൂടി പെ 
രുമാറുന്ന ബഹുദായനായ നായകന്‍. 
ദക്ഷിണായനം സൂയ്യന്‍ വടക്കുനിന്നു തെക്കോട്ടനീങ്ങുന്ന, കക്ടെക 
സ്രങ്കാന്തി മുതല്‍ മകര സ്രങ്കാന്തിവരെയുള്ള ആറു മാസം. 
ദണ്ഡം_ അപരാധത്തിനു കൊടുക്കുന്ന ശിക്ഷ. 
* ദണ്ഡനീതി_. അത്ഥശാസ്രം രാജനീതി. 


ദശപുരം_ മദ്ധ്യഭാരതത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ഒരു നഗരം. കാളിദാ 
സന്‍ ഇവിടത്തുകാരനായിരുന്നുവെന്നാണ” ചിലരുടെ വിശ്വാസം. 

ദശാണ്ം- വിന്ധ്യപല്വതത്തിനു വടക്കള്ള ഒരു രാജ്യം, ഇതിന്‍െറ ത 
ലസ്ഥാനം വിദിശയായായിരുന്നു. 

ദാക്ഷയണി_- ദക്ഷപുത്രി, അദിതി, ഇന്ദ്രന്‍െറ അമ്മ, കശ്യപ 
നെറ പത്നി, 


ദിക്‌പതികരം- എടുദിക്കുകളുടെ അധിപതികളായ ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാര്‍. 
ദീഗ്ഗജങ്ങാം- എട്ടു ദിക്കുകളില്‍ നില്ലന്ന ദിവ്യങ്ങളുയേ ഐയരമവതം 
മുതലായ ആനകടം. 


ദുല്യാസാവു൦- കോപശീലനായ ഒരു മഹര്‍ഷി. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ശാപം കാരണമാണു” ശകുന്തളയുടെ ഭത്താവായ ദുഷ്യന്തന്‍ അവളെ 
വിസൂരിച്ചത”. 


ദേവഗിരി_ കൈലാസത്തിനടുത്തുള്ള ഒരു പവ്വതം. 

ദേവദാരു_ ഹിമാലയത്തിലുണ്ടാവുന്ന ഒരു വൃക്ഷം 

ദേവസേന 1) ദേവന്മാരുടെ സൈന്യം. 2) കാര്‍ത്തികേയന്‍െറ 
ഭാര്യ. 

നന്ദനം. സ്വഗ്ലത്തിലെ ഉദ്യാനം. 

നന്ദി ശിവന്‍െറ ദ്വാരപാലന്‍. 

നന്ദിഗ്രാമം- ശ്രീരാമന്‍െറ പതിന്നാലുവര്‍ഷത്തെ വനവസേം കഴി 
ഞ്ഞു വരുന്നതുവരെ ഭരതന്‍ താമസിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം. അയോദ്ധ്യ 
യില്‍ നിന്നു നാലു മൈല്‍ ദൂരെയുള്ള ഒരു ഗ്രാമം. 

നന്ദിനി- സുരഭിയുടെ പുത്രി, ഇവളെ സന്തോഷിറ്റ ിച്ചതിനാലാണു്‌ 
ദിലീപനു പുത്രന്‍ ലഭിച്ചതു്‌. 

നമുചി- ഒരസുരന്‍. ഇന്ദ്രനാണ്‌” സമുചിയെ വധിച്ചത്‌. 

നമേരു- ഒരു തരത്തിലുള്ള പുന്നാഗവൃക്ഷം - 

നര്‍മ്മദ_ വിന്ധ്യനില്‍നിന്നുത്ഭവിച്ച ഒരു നദി. 

നാരദന്‍ ഒരു മഹര്‍ഷി. ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ മാനസപത്രന്‍- 

നാരായണന്‍. ഉവ്വശിയുടെ പിതാവായ പുരാണമുനി. ബഭയ്യാശ്ര 
മമാണ്‌” നാരായണമുനിയുടെ വാസസ്ഥലം. 

നിര്‍വീന്ധ്യ- വിന്ധ്യാചലത്തില്‍ നിന്നു ഉത്ഭവിക്കുന്ന ഒരു നദി. 


Uv 
നിചൈസ്സ _ ഒരു പവ്വതം; വിന്ധ്യന്‍െറതന്തനെ ഒരു ഉപശാഖ'- 
നൈമിഷം_ തപസ്സിദ്ധിസ്ഥനാമായ ഒരു തപോവനം. 
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പഞ്ചവടി_ വനവാസസമയത്തു രാമന്‍ ലക്ഷ*മണന്‍ സീത എന്നി 


വര്‍ താമസിച്ചിരുന്നതും ശൂപ്പണഖയുടെ കാതും മൂക്കും മുറിക്കപ്പെട്ടതും 
സീതാപഹരണമുണ്ടായതുമായ ദണ്ഡകാരണ്യങ്ങളിലെ നാസിക്കിനടുത്തു 
ള്ള ഗോദാവരിയുടെ . അടുത്തായി കിടക്കുന്ന ഒരു വനം. 


പത്മരാഗം. ചുവപ്പനിറത്തിലുള്ള ഉരു രത്നം. 
പരശുരാമന്‍ ജമദഗ്നിപുത്രനായ ക്ഷത്രിയാന്തകന്‍. 
പരിവഹന്‍ _ ആകാശഗംഗയെ വഹിക്കുന്ന ഒരു വായു. 
പയ്യങ്കബന്ധം- വീരാസനം. 

പാണ്ഡ്യം- ഭാരതത്തിന്‍െറ തെക്കേ അററത്തുണ്ടായിരുന്ന രാജ്യം. 


പാതാളം അധോലോകങ്ങടം ഏഴെണ്ണമുള്ളതില്‍ ഏഴാമത്തേതു*. 

പാരസീകം_. ഭാരതത്തിന്‍െറ പടിഞ്ഞാറുള്ള ഒരു രാജ്യം. 

പാരിജാതം_ സമുദ്രമഥനത്തില്‍ ഉത്ഭവിച്ച ഒരു വൃക്ഷം. കല്ലവൃക്ഷ 
ങ്ങളില്‍ ഒന്നു്‌. 

പിണ്ഡം. പിതൃക്കരംക്കു” നല്‍കുന്ന അന്നം. 

പിനാകം._ ശിവന്‍െറ വില്ല്‌. 

പുംസവനം ഗഭിണികദക്കു ചെയ്യുന്ന ഒരു ക്രിയ. 

പുത്രീയേഷ്ടി_ പുത്രന്‍ ജനിക്കാന്‍വേണ്ടി ചെയ്യുന്ന യാഗം, 

പുരു_ തന്‍െറ പിതാവിനു യൌവ്വനം നല്‍കിയ, യയാതിയുടെ ഏററവും 
ഇളയ പുത്രന്‍. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വംശത്തിലാണു” ദുഷ്യന്തന്‍ ജനിച്ചതു”. 

പുലസ്ത്യന്‍_ ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ മാനസപുത്രനും സപ്പര്‍ഷികളില്‍ ഒരാളും 
ആയ ഒരു ജ്ൂഷി . ഇദ്ദേഹം വിശ്രവസ്സിന്‍െറ പിതാവും കുബേരന്‍േറയും 
രാവണന്‍െറയും പിതാമഹനുമാണു” . 

പുഷാക്കലാവത്തകങ്ങഠം_ മേഘങ്ങളില്‍ ഉല്‍ക്കൃഷ്ടമായ ഒരു വര്‍ഗ്ഗം. 

പുഷ്ണുകം_ കുബേരന്‍െറ വിമാനം, രാവണന്‍ ഈ വിമാനം കുബേരനില്‍ 
നിന്നു തട്ടിയെടുത്തു. രാവണവധത്തിനുശേഷം ശ്രീരാമന്‍ കുബേരനു്‌ 
അതു തിരികെ കൊടുത്തു. 

വ]ഷ്ൃയം- 27 നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ എട്ടാമത്തെ നക്ഷത്രം. 

പൃഥ- വേനനെറ പുത്രന്‍, വേനന്‍െറ ദുര്‍ഭരണം മൂത്തപ്പോഠം മഹഷീ 
മാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ ശപിച്ചു സംഹരിച്ചു. പിന്നെ അവര്‍ വേനശരീരം 
കടഞ്ഞപ്പോരം അതിന്‍െറ കയ്യിന്മേല്‍നിന്നു പൃഥുവുണ്ടായി. വേനന്‍െറ 
ദുഭരണത്താല്‍ ഭൂമി ഉള്ളിലൊളിപ്പിച്ചിരുന്ന സമ്പത്തുകളെല്പാം പൃഥുവ 
ത്രേ പുറത്തുകൊണ്ടുവന്നതു”. പദൃഥുചക്രവത്തിയുടെ ആജ്ഞയനുസരിച്ചു 
ഭൂമി പശുവായിനിന്നു. ഓരോ വര്‍ഗ്ഗക്കാരും അതില്‍നിന്നു വേണ്ടതു 
കറന്നെടുത്തു. 

പ്രണവം- എല്ലാ വേദമന്ത്രങ്ങളുടെയും ആദ്യം ഉണ്ടായ ഓങ്കാരം. 

പ്രതിഷ്ഠാനപുരി- ചന്ദ്രവം ശരാജാവായ പുരൂവസ്സിന്‍െറ തലസ്ഥാന 
നഗരം. ഇതു ഗംഗായമുനാസംഗമസ്ഥാനത്തായിരുന്നു. ഇപ്പോഠം അതു 

- ത്ധാന്‍സിയാണു്‌. 

പ്രത്യയം. വ്യാകരണത്തില്‍ പദത്തിനു” അത്ഥഭേദം വരുത്തുന്നതിനാ 
യി അതിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ ചേക്കന്ന അക്ഷരം. 

പ്രദ്യോതന്‍. ഉജ്ജയിനിയിലെ രാജാവു. ഇദ്ദേഹത്തിനു” ചണ്ഡപ്ര 
ദ്യോതന്‍ എന്നും പേരുണ്ടു്‌”. ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രിയായ വാസവദ 
ത്തയെയാണു* വത്സരാജാവായ ഉദയനന്‍ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയത്തു്‌. 
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പ്രമദവനം - രാജ്ഞിമാരുടെ വിഹാരത്തിനുള്ള പുന്തോട്ടം. 
പ്രവാളം- 1 പവിഴം 2 തളിരു”. 

പ്രാഗ്ജ്യോതിഷം- ഭാരതത്തിന്‍െറ കിഴക്കുഭാഗത്തായി സ്ഥിതി 


ചെയുന്ന ആസ്സാം - 
ബഡവാനലന്‍.- സമുദ്രന്ത്ഗ്തമായ ഒരു അഗ്നി. 
ബല. (വിദ്യ) ഈ വിദ്യയെ ബ്രഹ്മക ന്ൃയായി കണക്കാക്കുന്നു. വിശ 
ം ദാഹവും ഉണ്ടാക തിരിക്കാന്‍ വിശ്വാമിത്രന്‍ രാമലക്ഷ മണന്മക്ക” 
ബല, അതിബല എന്ന മന്ത്രങ്ങളാണു” ഉപദേശിച്ചതു”. 
ബലി_ പ്രദ്ദാദന്‍െറ പൌത്രനും വിരോപനന്‍െറ പുത്രനുമായ അസുര 
രാജാവു”. ബലിയില്‍നിന്നു ത്രൈലോക്യാധിപത്യം പിടിച്ചെടുക്കാന്‍ 
വേണ്ടിയാണു?” മഹാവിഷ്‌ണു വാമനനായി അവതരിച്ചതു”. 
ബാലഖില്യന്മാര്‍_ സൂയ്യന്‍െറ മുമ്പില്‍ നടന്നു സ്തൃതിക്കുന്നവരും ഏക 
ദേശം തള്ളവിരലിനോളം ശരീരാകൃതിയുള്ളവരുമായ 60,000 മുനിമാര്‍. 
ബാലി- ഇന്ദ്രപുത്രനും കിഷ*കിന്ധാധിപതിയുമായ വാനരരാജാവു*, 
ബുധന്‍_ ചന്ദ്രനു രോഹിണിയില്‍ ജനിച്ച പുത്രനാണു” ബുധന്‍. 
ബ്ുഹസ്തതി_ അംഗിരസ്സിന്‍െറ പുത്രനായ ദേവഗുരു, നവഗ്രഹങ്ങ 
ളില്‍ അഞ്ചാമത്തേതു". 
ഛചര്യം- ബ്രഹ്മചര്യം, ഗാര്‍ഹസ്ഥ്യം, വാനപ്രസ്ഥം, സന്യാസം 
ഈ നാലു ആശ്രമങ്ഭില്‍വെച്ചു” ആദ്യത്തെ ആശ്രമം. 
ബ്രഹ്മാവര്‍ത്തം- കരുക്ഷേത്രം ഉഠംക്കൊള്ളന്ന ഒരു രാജ്യം. 
ഭഗീരഥന്‍_ അംശുമാന്‍െറ പൌത്രനും ദിലീപന്‍െറ പുത്രനുമായ ഒരു 
രാജാവു“. കപിലന്‍െറ ശാപത്താല്‍ സഗരന്‍െറ 60,000 പുത്രന്മാര്‍ ഭസ്മ 
മായപ്പോഠം അവരെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ആകാശഗംഗയെ ഇദ്ദേഹ 
മാണു്‌ ഭൂമിയിലേക്കു കൊണ്ടുപോന്നതു”. അതുകൊണ്ടു ഗംഗന്തു ഭാഗീര 


ഥി എന്നും പേരുണ്ട്‌. 
ഭരതവാക്യം- നാടകത്തിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ ആശീവ്വാദപരമായി 


ചൊല്ലുന്ന പദ്യം. 
ഭിദ്യ- ഒരു നദി. 
ഭൂര്‍ജ്ജം- ഹിമാലയത്തില്‍ വളരെയധികം ഉണ്ടാവുന്ന ഒരുതരം വൃക്ഷം. 


മഗധം- കാശിക്കു കിഴക്കുള്ള ഒരു രാജ്യം. 

മതംഗന്‍_. ഒരു മഹര്‍ഷി. 

മദ്ധ്യമലോകം_ ഭൂമി. സ്വഗ്ഗത്തിന്‍റയും പാതാളത്തിന്‍േറയും നടവിലാ 
യതുകൊണ്ടു” ഇതിനെ മദ്ധ്യമലേറകം എന്നു പറയുന്നു. 

മനു_ വിവസ്വാന്‍െറ പുത്രനായ ഒന്നാമത്തെ രാജാവു”. ഇദ്ദേഹമാണ്‌ 
ധര്‍മ്മശാസ്ധ്രങ്ങളീല്‍ ഒന്നാമത്തേതായ മനുസ്‌മുതി നിര്‍മ്മിച്ചതു”. 

- മന്ത്രം കര്‍മ്മങ്ങഠം ചെയ്യുമ്പോഠം ചൊല്ലേണ്ടുന്ന വേദഭാഗം. 2 രാജാ 

ക്കന്മാരുടെ കായ്യാലോചന. 

മന്ദരം- ഒരു പവ്വതം. പാലാഴി കടയുവാന്‍ ഈ പവ്ൃതമായിരുന്നു കട 
കോല്‍. 

മന്ദാരം അഞ്ചു കല്പവൃക്ഷങ്ങളിലൊന്നു*. 

മരതകം നവരനങ്ങളിലൊന്നു്‌. 


ടട 
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മലയദമദുരങ്ങഠം- സഹ്യപവ്വതത്തിന്‍െറ 
0 സമീപത്തി ു 
ലം ലുള്ള രണ്ടു പവ്വത 
മഹാകാളം_ ഉജ്ജയിനിയിൽ ശിപ്രാനദിയുടെ തീരത്തിലു 
ശിവക്ഷേത്രം. ge 
മഹാകോശി_ ഹിമാലയത്തിലുള്ള ഒരു നദി. 
മഹേന്ദ്രന്‍_ ഒരു പവ്വതം. ഇതു ഏഴ കലപവ്ൃതങ്ങളില്‍ ഒന്നാണു", 
മാതലി _ ഇന്ദ്രന്‍െറ സുതന്‍. 
മാതാക്കഠം. (ഏഴ) ബ്രാഹ്മീ, മറഹേശ്വരീ, കൌമാരി, വൈഷ്ണവി, വാ 
വാരാഹി, ഇന്ദ്രാണി, ചാമുണ്ഡ-ഇവരാണു്‌ ഏഴുമാതാക്കഠം. 


മാനസം_. ഹിമാലയത്തിനു വടക്കു കൈലാസ പവ്ൃതത്തിന്‍െറ തെക്കു 
ഭാഗത്തു അഞ്ജനപവ്വതത്തിന്‍െറെ സമീപത്തിലുള്ള ഒരു സരസ്സ്‌. ഇ 
തില്‍നിന്നാണു” സരയ്മ നദി ഉഅവിക്കുന്നതു്‌. 

മായ്മരി_ പുഷ്‌കരവാദ്യത്തിലെ ഒരു പ്രത്യേകതരം പ്രയോഗം. 

മാരീചന്‍_ മരീചിയുടെ പുത്രന്‍ കശ്യപന്‍. താടകയുടെ പുത്രനായ 
രാക്ഷസന്‍. 

മാല്യവാന്‍_ ഒരു പവ്വതം. 

മീഥില_ ജനകമഹാരാജാവിന്‍െറ രാജധാനി. 


മുരള ഒരു നദി. 
മേനക. ഒരു അപ്‌ സരസ്സ്‌ . ശകുന്തളയുടെ അമ്മ, 
മേന_ പാവ്വതിയുടെയും മൈനാകത്തിന്‍െറയും അമ്മയും ഹിമാലയ 


ത്തിന്‍െറ ഭാര്യയും ആയ പ തൃക്കളുടെ മാനസപുത്രി, 
മൈനാകം- ഹിമവാനന്‍െറ പുത്രനായ ഒരു പവ്വതം. ഇന്ദ്രനെ പേടിച്ചു 
മുദ്രത്തില്‍ ചെന്നൊളിച്ചിരുന്നു എന്നു പറയുന്നു. ഇക്കാര 


ഈ പവ്വതം സ 
കം ഇതുവരെ ചിറകുകളോടുകൂടിയതാണു”. 


ണത്താല്‍ മൈന; 
മോക്ഷം _ എല്ലാപ്രകാത്തിലുള്ള ബന്ധനത്തില്‍നിന്നും മോചിക്കപ്പെട്ട്‌' 


ആനന്ദനിര്‍വൃതിയില്‍ ലയിച്ചിരിക്കുന്ന ആത്മാവിന്‍റെ കൈവല്യാ 
വസ്ഥ. 
യജമാനന്‍ 1. യാഗം നടത്തിക്കുന്നവന്‍_ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കു ദക്ഷണാദി 


കരം കൊടുത്തു ധാര്‍മ്മികകര്‍മ്മങ്ങരം നടത്തിക്കുന്നവന്‍. 2. ശിവന്‍റെ 


എടു മുത്തികളില്‍ ഒന്നു”. 
യജ്ഞം ദേവന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ച ചെയുന്ന ദ്രവ്ൃത്യാഗം. നെയ്യു മുതലാ 
യതുകൊണ്ട ഹോമം നടത്തുന്നതിനെ യജ്ഞം എന്നു പറയുന്നു. 
യജേഞാപവീതം- പൂണൂല്‍. യജ്ഞം നടത്തുവാന്‍ ഈ പൂണൂല്‍ ആവ 
കാണ്ടു ഇതിനെ യജേഞോപവീതം എന്നു പറയുന്നു. 
ഹിമാലയത്തില്‍നിന്നു” ഉത്ഭവിക്കുന്ന ഒരു പുണ്യനദി. 
ഈ യമുന സൂര്യന്‍െറ പുത്രിയും യമഒന്‍റ 


ശ്ൃമായതുഒ 
യമുന_ 
മാക്കണ്ഡേയപുരാണപ്രകാരം 
സഹോദരിയുമാണു്‌. 
യയാതി_ നഹുഷനന്‍െറ പുത്രന്‍. 
രണ്ടു പത്നിമാരുണ്ടായിരുന്നതി 
പൂരുവിന്‍െറ വംശത്തിലാണു” ശാകുന്ത; 


ച്ചതു”. 


ഇദ്ദേഹത്തിനു ദേവയാനി ശമ്മിഷ്യ എന്നു 


ല്‍ ശമ്മിഷ്ഠയടെ പുത്രനാണു” പൂരു. ആ 
ളനായകനായ ദുഷ്യന്തന്‍ ജനി 
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യവനി- യവനസ്ര്രീ. 
യോഗം. പ്രഠാണായാമാദികഠംകൊണ്ടു മനസ്സിനെ ഏകാഗ്രമാക്കി ഈ 


ശ്വരസാക്ഷാല്‍ക്കാരം ചെയ്യല്‍ . 
രതി. കാമദേവന്‍െറ ഭാര്യം; ദക്ഷപ്രജാപതിയുടെ പുത്രി. ദക്ഷന്‍ തന്‍െറ 
ശരീരവിയര്‍പ്പകൊണ്ടു ഇവളെ ജനിപ്പിച്ച കാമദേവന്‌ അര്‍പ്പിച്ചതം 
ണത്രേ. 
രന്തിദേവന്‍- ഏററവും ധാര്‍മ്മികനായ ഒരു ചന്ദ്രവംശരാജാവു”. ഇദ്ദേ 
ഹം യജ്ഞങ്ങടംക്കുപയോഗിച്ച പശുക്കളടെ ചമ്മങ്ങളില്‍നിന്നത്രേ ചമ്മ 
ണ്വതീനദിയുടെ ഉത്ഭവം. 
രാജഹംസം ഒരുതരം അരയന്നം. 
രാമഗിരി- ചിത്രകൂടപവ്വതം . 
രേവതി_. ബലരാമന്‍റ ഭാര്യ, രേവതരാജാവിന്‍െറ പുത്രി. ഇവളുടെ 
വിവാഹം ബ്രഹ്മാവിന്‍റെ ആജ്ഞപ്രകാരം ബലരാമനുമായി നടന്നു. 
രേവ- നമ്മദാനദി. . 
ലങ്കാ രാവണന്‍റെ രാജധാനി. ഭാരതത്തിന്‍െറ തെക്കുഭാഗത്തു സമുദ്ര 
മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 
ലവന്‍_ സീതയുടെ രണ്ടാമത്തെ പുത്രന്‍. 
ലവണാസുരന്‍_ കുംഭീനസിയുടെ പുത്രനായ ഒരസുരന്‍. ഇദ്ദേഹത്തി 
നെറ അച്ഛന്‍െറ പേര്‍ മധു എന്നായിരുന്നു. ഇദ്ദേഹത്തിനു ശിവന്‍ 
വരപ്രസാദത്താല്‍ ഒരു ശൂലം ലഭിച്ചു ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അത്യാചാരം 
നശിപ്പിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി രാമന്‍ ശത്രഘനെ അയച്ച. അദ്ദേഹത്താല്‍ 
ഈ അസുരന്‍ വധിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്ത. 


ലോകാലോകം_ ചക്രവാളപവഖതം. ഭൂമിക്കു ചുററും ചക്രാകാരേണ വ 
ത്തിക്കുന്നു. ചിലഭാഗങ്ങളില്‍ മാത്രം സൂര്യപ്രകാശം തട്ടുന്നു. 

ലൌഹിത്യ_- ഒരു നദി. 

വും ഇന്ദ്രന്‍െറ ആയുധം. 

വനായ ഒരു ദേശം. 

വരതന്തു_ ഒരു മഹഷി. കൌത്സന്‍െറ ഗുരു. 

വരദ ഒരു നദി. 

വണ്ണം. ബ്രാഹ്മണന്‍, ക്ഷത്രിയന്‍, വൈശ്യന്‍, ശൂദ്രന്‍ എന്നീ നാല ജാ 
തിക്കാര്‍. 

വസിഷ്ഠന്‍ _ ഇദ്ദേഹം ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പുത്രനാണ്‌. കര്‍ദ്ദമന്‍െറ പുത്രി 
യായ അരുന്ധതി ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഭാര്യയായി. ഗ്വേദത്തിന്‍െറ ഏ 
ഴം മണ്ഡലത്തിന്‍െറ അധികഭാഗങ്ങളും വസിഷ്ഠന്‍െറയാണു. സുയ്യവം 
ശരാജാക്കന്മാരുടെ പുരോഹിതനാണു” വസിഷ്ഠന്‍. 


വാമനന്‍_ വിഷ്ണവിന്‍െറ അഞ്ചാമത്തെ അവതാരം. 

വാല്യീകി_ രാമായണകത്താവായ ആദികവി. 

വാസുകി_ നാഗരാജാവ്‌. അഷ്യനാഗങ്ങളില്‍ ഒന്നു”. 

വിദര്‍ഭം- ഒരു രാജ്യം. 

വിദൂരം_ ഒരു പവ്ൃതം. വൈദുര്യരത്നം ഈ പവ്യതത്തിലാണു്‌ ഉണ്ടാ 
വുന്നതു”. 

വിന്ധ്യന്‍ ഭാരതത്തിന്‍െറ മദ്ധ്യത്തില്‍ കിഴക്കു പടിഞ്ഞാറായി കിടക്കു 
ന്ന പവൃതം. 


er 
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വിശാഖം ഇരുപത്തി യേഴുനക്ഷത്രങ്ങളില്‍ പതിനാറാമത്തെ നക്ഷത്രം. 

ഈ നക്ഷത്രം രണ്ടഭാഗമായി വിഭജി പ്പൈട്ടിട്ടണ്ടു്‌. അതുകൊണ്ടു? 
രണ്ട്‌” ദേവതമാരുണ്ടു"-- 

വിശ്വജിത്തു-_ 
യജ്ഞം. 


ഇന്ദ്രനും , അഗ്നിയും. 
എല്ലാം തന്നെ ദക്ഷിണയായി കൊടുക്കപ്പെടുന്ന ഒരു 


വിശ്വാമിത്രന്‍ ക്ഷത്രിയവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനും ബ്രാഹ്മണത്വം പ്രാ 
പിച്ചവനുമായ ഒരു മഹര്‍ഷി, 
വിശ്വാവസു_ ഒരു ഗന്ധവ്വന്‍. 


വിഷ്‌ക്കംഭകം_- നാടകത്തില്‍ അങ്കങ്ങളുടെ ആദിയിലോ മദ്ധ്യത്തി 


ലോ വരുന്നതും നടന്നതോ നടക്കാന്‍ പോകുന്നതോ രംഗത്തുകാണിക്കാന്‍ 


സാദ്ധ്യമല്ലാത്തതോ ആയ സംഭവങ്ങളെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതുമായ ചെറി 
യൊരു രംഗം. 


വേത്രവതി_ ഒരു നദി. 

വേദി_ യാഗാദികരംക്കായി തയ്യാറാക്കുന്ന തറ. . 

വൈതാളികന്‍ യഥാകാലം രാജാവിനെ സ്തുതിക്കുന്ന സ്തൃതിപാഠകന്‍. 

വൈദൂര്യം- നവരതങ്ങളിലൊന്നു”. 

വ്രതം- ആഹാരത്തിലും ദിനചര്യയിലും മററും ആചരിക്കുന്ന ഒരു നിയ 
ന്രൂണം. 

ശക്രാവതാരം_ ശകുന്തളയുടെ മോതിരം വീണുപോയ, ഗംഗാതീരത്തുള്ള 
ഒരു തീത്ഥസ്ഥലം. 

ശചി._ ദാനവരാജാവായ പുലോരാവിന്‍െറ പുത്രിയായിരുന്ന ഇന്ദ്രന്‍റെ 
ഭാര്യ. 

ശബ്ദുവേധി_. ഒരുതരം അമ്പു“. ശബ്ദത്തെ മാത്രം അടിസ്ഥാനമാക്കി 
ആ ലക്ഷ്യത്തിലേയ്ക്കു്‌” അസ്ത്രം അയച്ച്‌ അതിനെ ഭേദിക്കുന്ന ബാണം. 

ശംബൂകന്‍_ ഒരു ശുദ്രതാപസന്‍ ശുദ്രന്‍െറ തപസ്സിനാല്‍ ഒരു ബ്രാഹ്മ 
ണബാലന്‍ മരിച്ചതിനെത്തുടര്‍ന്നു ശ്രീരാമന്‍ ഇദ്ദേഹത്തെ വധിക്കുകയും 
ബ്രാഹ്മണബാലനെ പുനര്‍ജ്ജീവിപ്പിക്കുകയും ചെയ്ത. 

ശരത്തു*_ ഒരു ടതു. തുലാം, വൃശ്ചികം എന്നീ ക 

ശരഭം- ഒരു തരം മൃഗം. ഇതിനു?” എട്ടുകാലുക ഉണ്ട 3 


ശരഭംഗന്‍_ ഒരു മുനി. വനവാസക്കാലത്തു ശ്രീരാമന്‍ ഇദ്ദേഹത്തെ 
സന്ദര്‍ശിച്ചു. 
ശമ്മിഷ്ഠ- യയാതിയുടെ രണ്ടാമത്തെ ഭാര്യ. 


ശാതകണ്ണി- ഒരു മുനി 
ശീപ്രാ_ ഉജ്ജയിനീനഗരത്തിനടത്തുകൂടെ ഒഴുകുന്ന ഒരു നദി. 
ശേഷന്‍_ അനന്തന്‍. വിഷ്ണുവിനെ മെത്ത. 
ശ്രാദ്ധം ശാസ്ത്രവിധിപ്രകാരം പിതൃക്കഠംക്കുവേണ്ടി നടത്തപ്പെടുന്ന 
കമ്മത്തെയാണ്‌ ശ്രാദ്ധമെന്നു പറയുന്നതു്‌. 
ശ്രീവത്സ ഭഗുവിന്‍െറ ചവിട്ടോറ കാല്‍പ്പാടാണെന്നു വിശ്വസിച്ചു വ 
ന്തി 4 
രുന്ന വിഷ്ണുവിന്‍െറ മാറിലുള്ള ശ്രീവത്സമെന്ന മറു. 
ഷഠംജജം സംഗീതത്തിലെ സപ്പുസ്വരങ്ങളില്‍ ഒന്നാമത്തേതു”. മയി 


ലിനന്‍െറ സ്വരം ഷഡ്‌ജമാണെന്നു കണക്കാക്കുന്നു, 
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സന്നിപാതം- വാതപിത്തകഫങ്ങടം ഒന്നിച്ചു കോപിക്കല്‍, 

സപ്യര്‍ഷികം മരീചി, അംഗിരസ്സ്‌, അത്രി, പുലസ്ത്യന്‍, പുലഹന്‍ 
ക്രതു, വസിഘന്‍ എന്നീ ഏഴുപേരാണു* സപ്യര്‍ഷികം. ലു 

സമ്മോഹനം ൭൪ ഗാന്ധവ്വാസ്രരം- ഇതിന്‍െറ പ്രയോഗംകൊണ്ടു' 
എല്ലാവരും മോഹാലസ്യപ്പെടന്നു 

സരസ്വതി ഒരു പുണ്യനദി. 

സഹ്യന്‍- പശ്ചിമഘട്ടപവ്വതം . 

സിന്ധു ഒരു നദി. 

സുഗ്രീവന്‍. ബാലിയുടെ സഹോദരന്‍. 

സുതീഷ്ണുന്‍- അഗസ്ത്യമുനിയുടെ ശിഷ്യന്‍. 


സുപ്രതീകന്‍_ ഈശാനകോണിലെ ദിഗ്ഗജം. 
സുബാഹു താടക എന്നു പേരായ രാക്ഷസിയോടൊപ്പം രാമനുമായീ 


യുദ്ധം ചെയ്യാനൊരുന്പെട്ട മാരിചന്‍െറ സഹോദരന്‍. 

സുമന്ത്രന്‍- ദശരഥന്‍െറ മന്ത്രി. ഇദ്ദേഹമാണ്‌ വന പാസത്തിനു രാമനെ 
രഥത്തില്‍ കുറച്ചു ഭുരംവരെ കൊണ്ടുപോയി വിട്ടതു”. 

സുമിത്ര- ദശരഥമഹാരാജാവിന്‍െറ ഭാര്യ, ലക്ഷ്യണനെറയും ശത്രുഘ് 
ന്‍െറയും അമ്മ. 

സുഹ്മം- ഒരു ദേശം. 

സ്വാഹ അഗ്നിയുടെ പത്തി. 

ഹേമകൂടം- കിമ്പുരഷവര്‍ഷതഃ 1൭൯൨ അതിത്തിയിലുള്ള പവ്യതം. 
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അനുബന്ധം 2 


കാളിദാസനെപ്പററീ 


ഉപമാ കാളിദാസസ്യ ഭാരവേരത്ഥഗൌരവം 

ദണ്ഡിനഃ പദലാളിത്യം മാഘേ സന്തി ത്രയോ ഗുണാഃ. 
ഉപമാ കാളിദാസസ്യ നോല്‍ക്കൃഷ്ടേതി മതം മമ 
അത്ഥാന്തരസ്യ വിന്യാസേ കാളിദാസോ വിശിഷ്യതേ. 
കാവ്ൃേഷ നാടകം രമ്യം തത ശാകുന്തളം മതം 

ശാകുന്തളേ ചതുത്ഥോങ്കസ്തതു ശ്ലോകചതുഷ്യയം . 

കാളിദാസസ്യ സവ്വസ്വമഭിജ്ഞാനശാകുന്തകാ 

തത്രാപി ച ചതുത്ഥോങ്കോ യത്ര യാതി ശകുന്തളാ. 

ശാകുന്തള ചതുത്ഥോങ്കൾ സവ്വോത'കൃഷ്ട ഇതി പ്രഥാ 

ന സവ്വസമ്മതാ സാ, യല്‍ പഞ്ചദമോ/സ്മി തതോ/ധികഃ. 
പുരാ കവീനാം ഗണനാപ്രസംഗേ കനിഷ്ഠികാധിഷ്ഠിതകാളിദാസാ 
അദ്യാപി തത്തുല്യകവേരഭാവാദനാമികാ സാത്ഥവതീ ബഭൂവ. 


_—അജ്ഞാതനാമാക്കരം 
നിഗ്ഗതാസു ന വാ കസ്യ കാളിദാസസ്യ സുക്തിഷു 


പ്രീതിര്‍മധുരസാര്‍ദ്രാസു മഞ്ജരീഷ്വിവ ജായതേ. 

_ബാണന്‍, ഹഷ്ചരിതം, അവതാരിക-ശ്രോ-16 
സാകൂതമധുരകോമളവിലാസിനീകണ്ഠകൂജിതപ്രായേ 
ശിക്ഷാസമയേ പ്പി മുദേ രതിലീലാകാളിദാസോക്തീ . 

_ഗോവദ്ധനാചാര്യന്‍, ആര്യാസപ്ശതി അവതാരിക-ഗ്ലോകം-36 
യസ്യാശ്ചോരശ്ചികരനികരഃ, കണ്ണപുരോ മയുരോ, 
ഭാസോ ഹാസഃ, കവികലഗുരുഃ കാളിദാസോ വിലാസഃ, 
ഹഷോ ഹഷോ ഹൃദയവസതിഃ പഞ്ചബാണസ്ത ബാണ s 
കേഷാം നൈഷാ കഥയ കവിതാകാമിനീ കൌതുകായ. 

__ജയദേവന്‍, പ്രസന്നരാഘവം 11/2 
ഭാസോ രാമിളസൌമിലൌ വരരുചിഃ ശ്രീസാഹസാങ്ക* കവി- 
ശ്രേഷ്ഠോ ഭാരവികാളിദാസതരളാഃ സ്തന്ധഃ സുബന്ധുശ്ച യഃ 
ദണ്ഡീ ബാണദിവാകരൌ ഗണപതിഃ കാന്തശ്ച രത്നാകരഃ, 
സിദ്ധാ യസ്യ സരസ്വതീ ഭഗവതീ കേ തസ്യ സവ്വേപ്പി തേ. 

_രാജശേഖരന്‍, ശാര്‍ങ്‌ഗധരപദ്ധതി ഗ്ലോ-.1-88 


ഏകേംപി ജീയതേ ഹന്ത കാളിദാസോ ന കേനചില്‍ 
ശുംഗാരേ ലളിതോല്‍ഗാരേ കാളിദാസത്രയീ കിമു. 

__രാജശേഖരന്‍, സുക്തിമുക്താവലി 
മാഘശ്ചോരോ മയൃരോ മുരരിപുരപരോ ഭാരവിഃ സാരവിദ്യഃ 
ശ്രീഹഷഃ കാളിദാസഃ കവിരഥ ഭവഭൂത്യാഹ്വയോ ഭോജരാജഃ 
ശ്രീദണ്ഡീ ഡിണ്ഡിമാഖ്യഃ ശ്രുതിമുകടഗുരുഭപ്പവോ ഭട്ടബാണടഃ 


ഖ്യാതാശ്ചാന്വേ സബന്ധ്വാദയ ഇഹ കൃതിഭിവ്വിശ്വമാഹ്റാദയന്തി. 
__വിശ്വഗുണാദശചമ്പു: 549 
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13 ധന്വന്തരിക്ഷപണകാമരസിംഹശജ്ക- 
¥ റിദാസാഃ 
വേതാളഭട്ടഘടകപ്പരകാള 
ഖ്യാതോ വാരാഹമധിഹിരോ നൃപതേഃ സഭായഥം 


രത്നാനി വൈ വരരുപിര്‍നവ വിക്രമന്ധ്യം 
-ജ്യോതിവ്യിദാഭരണം 22.10 


14 യേനറയോജി ന വേശു 
സ്ഥിരമത്ഥവിധൌ വിവേകിനാ ജിനവേശള്‍ 


സ വിജയതാം രവികീത്തിഃ 
കവിതാശ്രിതകാളിദാസഭാരവികീത്തിഃ 
__ഏഹോലശിലാലേഖനം (പലകേശീദ്വിതീയം)ശകവഷ്‌ം 556 (634) 
15 ശ്രീകാളിദാസകവിവര്യസരസ്വതീയം, 
കിം വണ്ണയാമൃതിതരാം രസവാഹിനീതി 
യല്‍ കാളികാ ഭഗവതീ ശുചിഭാവയോഗാ-- 
ദ്ൃസ്യാമഹോ മുഹുരനുഗ്രഹമാദധാതി . 
_ബിഠോബാ അണ്ണാ, സുശ്ലോകലാഘവം 417-18. 
16 ലിപ്പാ മധുദ്രവേണാസന്‍, യസ്യ നിവ്വിഷയാ ഗിരഃ 
തേനേദം വര്‍ത്മ വൈദര്‍ഭം കാളിദാസേന ശോധിതം. 
-ദണ്ഡി, അവന്തിസുന്ദരീകഥ--അവതാരിക.ശ്രോ-15 
17 കാളിദാസഗിരാം സാരം കാളിദാസഃ സരസ തീ 
ചതുര്‍മ്മുഖേഠഥവാ സാക്ഷാദ്‌വിദുന്നാന്യേ ത യാതൃശാഃ. 
__മല്വിനാഥന്‍. 
18 അനഘാ ഗുണസസ്പുണ്ണാ 
സമുചിതവിച്ചിത്തിവ്ൃത്തിരീതിരസൌ 
പ്രസ്തതരസസന്ദോഹാ 
സരസ്വതീ ജയതി കാളിദാസസ്യ . 
19 വാലഴമീകേവ്വചനപ്രകാശിതഗുണാ വ്യാസേന ലീ ലാവതീ 
വൈദര്‍ടീ കവിതാ സ്വയം വൃതവതിീ ശ്രീകാളിദാസം വരം 
യാസൂതാമരസിംഹമാഘധനികാന്‍, സേയം ജരാനീരസാ 
ശുന്യാലങ്കരണാ സ്‌ഖലന്മൃദപദാ കം വാ ജനം നാശ്രിതാ. 
20 കാളിദാസകവിതാ നവം വദയാ 
മാഹിഷം ദധി സശക്കരം പയഃ 


ശാരദേന്ദുരബലാ ച കോമളാ 
സംഭവന്തു മമ ജന്മജന്മനി. 
21 കവയഃ കാളിദാസാദ്യാഃ കവയോ വയമപ്യമീ 
പവ്വതേ പരമാണൌ ച പദാത്ഥത്വം പ്രതിഷ്ഠിതം. 
22 കവിരമരഃ കവിരചലഃ 
കവിരഭിനന്ദശ്ച കാളിദാസശ്ച 
അന്യേ കവയഃ കവയ- 
ശ്ചാപലമാത്രം പരം ദധതി. 
23 വയമപി ഭവന്തി കവയഃ 
കവയോ/പി ച കാളിദാസാദ്യാഃ 
ദഷദോ ഭവന്തി ദൃഷദ- 
ശ്ചിന്താമണയേമ്പി ഹാ ദൂഷദഃ, 


കാളിദാസനെപ്പററി 


24 കവയഃ കാളിദാസാദ്യാ ഭവഭൂതിമ്മഹാകവി 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


568 


തരവഃ പാരിജാതദ്യാൻ സ്‌ നുഹിവ്വക്ഷോ മഹാതരുഃ, 


വൈദര്‍ഭീരീതിസന്ദര്‍ഭേ കാളിദാസോ വിശിഷ്യതേ. 


ശ്രീകാളിദാസസ്യ വചേഃ വിചാര്യ 
നൈവാന്യകാവ്യേ രമതേ മതിമ്മേ 
കിം പാരിജാതം പരിഹൃത്ൃയ ഹന്ത 
ഭുംഗാളിരാനന്ദതി സിന്മുവാരേ. 


ഭാസയത്യപി ഭാസാദൌ കവിവഗ്ശേ ജഗത'ത്രയം 
കേ ന യാന്തി നിബന്ധാര॥ കാളിദാസസ്യ ദാസതാം. 
-ന്‍നഅജ്ഞാതനാമക്കരം. 


രസഭാരഭരോത്ഭിന്നാം ഭാരതീമമരാദ്ദതേ 
ശ്രീമതഃ കാളിദാസസ്യ വിജ്ഞാതും കഃ ക്ഷമഃ പുമാന്‍. 


- സ്ഥിരദേവന്‍. 
അസ്‌പ്പഷ്ടദോഷാ നളിനീവ ഹൃഷ്ടാ 
ഹാരാവലീവ ഗ്രഥിതാ ഗുണൌഘൈഃ 
പ്രിയാങ്കപാളീവ പ്രകാമഹൃദ്യാ 
ന കാളിദാസാദപരസ്യ വാണീ. 

ശ്രീകൃഷ്ണന്‍. 


അസ്മീന്നതിവിചിത്രകവിപരമ്പരാവാഹിനി സംസാരേ കാളിഭാസ 
പ്രഭുതയോ ദ്വിത്രാഃ പഞ്ചഷാ വാ മഹാകവയ ഇതി ഗണ്യന്തേ. 
—ആനന്ദവദ്ധനാചാര്യന്‍. 


ഖ്യാതഃ കൃതീ സോ/പി ച കാളിദാസഃ 
ശുദ്ധാ സുധാ സ്വാദുമതീ ച യസ്യ 
വാണീമിഷാചണ്ഡമരീചിഗോത്ര- 


സിന്ധോഃ പരം പാരമവാപ കീത്തിഃ. 
_സോഡ്ഡുല്‍. 


ദേവീ കവീനാം വരദാനലോലാ 
സരസ്വതീ മാനസരാജഹംസീ 
യം നാമ നോ ദത്തവതീ ദയാര്‍ദ്രാ 
മഹാകവിം മഞ'ജൂളവാഗ്വിലാസം . 
വൈദേശികാനാമപി മാദയന്തീ 
ചേതഃ സതാം യസ്യ ശകുന്തളാ സാ” 
വിരാജതേ പാവനകീത്തിശാലീ 
ശ്രീകാളിദാസഃ സ ഗുരുഃ കവീനാം. 
_സുധാംശൂചതുര്‍വേഭി, 


നു 


ഠാ 


അനുബന്ധം 3. 


കാളിദാസകൃതികരം മലയാളത്തില്‍ 


നാടകങ്ങള്‍ 
വിക്രമോര്‍വശീയം 


വിക്രമോവ്വശീയം ൦ കൊടുങ്ങല്ലുര്‍ കുഞ്ഞികുട്ടന്‍തമ്പുരാന്‍, ലക്ഷ്‌മീ 
സഹായം (മുദ്രണം), കോട്ടയം - 1892. 
വിക്രമോവ്വശീയം - കൊട്ടാരത്തില്‍ ശങ്കണ്ണി - 1908. 
വീക്രമോവ്ൃശീയം (സംഗീതനാടകം) _കെ. സി. കേശവപിള്ള 
കേരളോദയം (മുദ്രണം), തിരുവനന്തപുരം - 1909. 
വിക്രമോവ്വശീയം - ചെറുളിയില്‍ കുഞ്ഞുണ്ണിനമ്പീശന്‍-- സാഹി 
തൃപരിഷല്‍സഹകരണസംഘം __ എറണാകുളം --- 1957. 
വിക്രമോവ്വശീയം--എം. എന്‍. പിഷാരടി__കോഴിക്കോടു 1960. 
വിക്രമോവ്വശീയനാടകകഥാസംഗ്രഹം --- കൊട്ടാരത്തില്‍ ശങ്കണ്ണി. 
ഉവ്യശി (ഗാനനാടകം നാലരംഗം)- വി. കൃഷന്‍തമ്പി. 


മാളവികാഗ്‌നിമിത്രം 


മാളവികാഗ്നിമിത്രം - കണ്ടുര്‍ നാരായണമേനോന്‍ കേരള കല്പദ്രുമം, 
തൃശൂര്‍ — 1912. 

മാളവികാഗ്നിമിത്രം -- ഏ. ആര്‍. രാജരാജവമ്മ — തിരുവനന്ത 
പുരം —- 1933. 

മാളവിക -- കുന്നത്തു ജനാദ്ദനമേനോന്‍---വിദ്യാവിലാസിനി, തിരു 
വനന്തപുരം _ 1933. 

മാളവിക _ അടിയാട്ട്‌” കൃഷ്ണമേനോന്‍ — വി. സുന്ദരയ്യര്‍ 
ആന്‍റു” സണ്‍സ്‌, തൃശൂര്‍ _— 1936. 
മാളവിക (ഗദ്യനാടകം)--ഇ. രാഘവവാരിയര്‍__ജയരാരതം---1950. 
മാളവിക_- രാഘവവാരിയര്‍_കേരളോദയം പ്രസ്സ്‌. തൃശൂര്‍ 1957. 
മാളവിക_—വിദ്യാവിനോദിനി കുണ്ടൂര്‍ നാരായണമേനോന്‍. 
മാളവിക (കഥാരൂപത്തില്‍) വിദ്യാവിനോദിനി-- എം. കൃഷ്ണന്‍ 
മോനോന്‍, യ 


അഭിജ ഞാനശാകുന്തളം 


ഭാഷാശാകന്തളം---ആയില്യം തിരുനാരം രാമവമ്മമഹാരാജാവു” - 
വള്ളിവിലാസം, തിരുവനന്തപുരം-1882. 
കേരളീയഭാഷാശാകന്തളം-_ കേരളവമ്മ വലിയകോയിത്തമ്പരാന്‍-- 
1882. k & 

ഭാഷാശാകുന്തളം-_ പി. ജി. രാമയ്യര്‍(2-ഠംപതിപ്പ”?)_രഠമകൃഷ അച്ച 
കം, എലപ്പിള്ളി_ 1905. 
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സംഗീതശാകുന്തളം-വൈദ്യരത്നം പി. എസ്‌. വാരിയര്‍ . 1912 
മണിപ്രവാളശാകുന്തളം -കേരളവമ്മവലിയകോയിത്തമ്പുരാന്‍- കാട്ട 
യം 1912. 


മലയാളശാകുന്തളം-- ഏ. ആര്‍. രാജരാജവമ്മ-_കമലാലയാ, തിരുവ 
നന്തപുരം 1913. 


അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം-ഏ. ഗോവിന്ദപ്പിള്ള -ഭാസ്റ്ര പ്രസ്സ്‌ (മുദ്രണം), 
തിരുവനന്തപുരം —1914. 

ശാകുന്തളം -കുന്നത്തുജനാദ്ദനമേനോന്‍ തിരുവനന്തപുരം -1931. 
ശാകുന്തളം (കഥാരൂപത്തില്‍) കണ്ണന്‍ ജനാദ്ദനന്‍ -1931. 

കേരള ശാകുന്തളം -ആററൂര്‍ കൃഷ്ണപ്പ ൪ ഷാരടി-മംഗളോദയം ,തൃശൂര്‍- 1935. 
അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളും-മുട്ടത്ത്‌” കെ. കുമാരന്‍-തിരുവനന്തപുരം- 1935. 
അഭിജ്ഞാനശാക്ുന്തളം-വള്ളത്തോഠം നാരായണരമനോന്‍ മാതൃഭൂമി , 
കോഴിക്കോട്‌ --19836. 

ശകുന്തള കെ. ബാലരാമച്ചു നിക്കര്‍--ചിത്രാാ പഞജ്യിക്കേഷന്‍സു”, 
തിരുവനന്തപുരം_ 1936. 

ഭാഷാശാകുന്തളം-_ചെറല്ചിയില്‍ മഞ്ഞുണ്ണിനമ്പീശന്‍-- സാഹിത്യപ 
രിഷത്തു”, എറണാകുളം 1948. 

ശാകുന്തളം ചെറുശ്ശേരി മാധവ മനേ ന്‍൯_കോഴിക്കോടു” 1949. 
കേശവീയശാകുന്തളം- അവണപ്പുറമ്പു്‌ കേശ വന്‍ നമ്പൂതിരിപ്പാട്‌ — 
അരുണോദയം (മുദ്രണം), വട മഞ്ചേരി 1952. 

കേരളീയശാകുന്തളം — വെളുത്താട്ട്‌ നാരായണന്‍ നമ്പുതിരി മംഗ 
ളോദയം (മുദ്രണം), തൃശൂര്‍ —1904. 

കാളിദാസശാകുന്തമും--എം. ആ ൪. വേലുപ്പിഭ്ളശാസ്ധ്രി _ജോണ്‍സാമു 
വല്‍ ബ്രദേഴ്‌സ്‌”, കോട്ടയം -1954. 

അഭിജ്ഞാനശാകുത്തളം--പി. കെ. ഫ്രാന്‍സീസ്‌--വ।. വി. പ്രസ്സ്‌ 
(മുദ്രണം), തൃശൂർ_—1954. 

കേളീശാകുന്തളം - കാലടി രാമന്‍ നമ്പ്യാര്‍-കാലടി ബ്രദേഴ്‌സ്‌, 
ചാലക്കുടി _1955. 

അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം-കെ. രൈരുനായര്‍ - കണ്ണൂര്‍. 1955. 
ശാകുന്തളം-കണക്കനാടന്‍. ജെ. വഗ്ലീസു”-—കൊച്ചി_1955. 
അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം -- കുററിപ്പുറത്തു കേശവന്‍നായര്‍ _ കോഴി 
ക്കേോട"—1956. 

ശാകുന്തളം-ചേളായില്‍ കൃഷ്ണന്‍ എളേടം-പരിഷത” സഹകരണ 
സംഘം എറണാകുളം -1959. 

അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം - ഡി. പത്മനാഭനുണ്ണി-ശ്രീകൃഷ്യാപ്രിന്‍റിങ്ങ* 
(മുദ്രണം), ചേത്തല_1959 

അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം - കെ. എം. കുട്ടികൃഷ്ണമാരാര്‍ മാതൃഭൂമി, 


“കോഴിക്കോടു*—1964. 
അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം-വിദ്വാന്‍. പി. ചന്ദ്രശേഖരന്‍നായര്‍ 1973. 
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കഠളിദാസസവ്വസ്വം 
ശകുന്തള-കെ. വെങ്കിടേശ്വരശമ്മ-സിററി(മുദ്രണം), തിരുവനന്തപുരം. 


ഇവയ്ക്കു പുറമേ സി. ഐ. രാമയ്യാശാസ്ധര്രി, കരുവ എം. കൃഷ്ണനാ 
ശാന്‍, ചിറയിന്‍കീഴ്‌ പി. ഗോവിന്ദപ്പിള്ള, ഒളശ്ശ നീലകണനുണ്ണി, 
നല്ലമുട്ടം പത്മനാഭപ്പിള്ള, ചമ്പത്തില്‍ ചാത്തുക്കുട്ടി മന്നാടിയാര്‍, 
എരുവയില്‍ ചക്രപാണിവാരിയര്‍ എന്നിവരുടെ പുണ്ണമായോ ഭാഗി 
കമായോ ഉള്ള വിവത്തനങ്ങരം ഉള്ളതായറിയുന്നു. 


കാവ്യങ്ങള്‍ 


ടൃതുസംഹാരം 


ജൂതുതഞ്ജ ി__-കോങ്ങാട്ട്‌ കൃഷന്‍നായര്‍-സ്കേ ളർ പ്രസ്സ്‌, പാലക്കാട്ട്‌ 
—1933. 

്ൂതുസം ഹാരം-(ഭാഷാവ്യാഖ്യാനം) ചെറുശ്ശേരി രാധവമേനോന്‍_ 
ശ്രീരാമകൃഷ്ണോദയം, ഒലവക്കോടു”—1933. 

ലൂതുസംഹാരം-കെ കുഞ്ഞുപ്പിള്ളപണിക്കര്‍-വിദ്യാരംഭം പ്രസ്സ്‌, 
ആലപ്പുഴ 1938. 

ടൂതുസംഹാരം-മാവേലിക്കര അച്ൃതന്‍ --എന്‍. ബി. എസ്‌., 
കോട്ടയം—1961. 

ഭൂൃതുസംഹാരം- (അപൂണ്ണം) കെ. സി. കുഞ്ഞന്‍ വൈദ്യര്‍. 


മേഘസന്ദേശം 


മേഘളൂതു” _-പി. വി. കാക്കുണ്ണി-കൊച്ചി_1880. 
“മേഘഭൂതു*-ഏ. ആര്‍. രാജരാജവര്‍മ്മ -കമലാലയാ, തിരുവനന്ത 
പുരം_1895. 

മേഘസന്ദേശം-പട്ടം എന്‍. കൊച്ചകൃഷ*ണപിള്ള_ശ്രീധരാപ്രസ്സ്‌ , 
തീരുവനന്തപുരം-—1920. 

മഘസന്ദേശം -കണ്ടുര്‍ നാരായണമേനോന്‍ _രാമാനുജാ പ്രസ്സ്‌ 
തൃശൂര്‍ -- 1924. 

മേഘദൂതം--കാവുങ്ങൾ നീലകണ്ണപ്പിള്ള ശ്രീരാമവിലാസം, കൊ 
ല൦1928. 

ഭൂൃതജീമുതം-ചെവശ്ശേരി മാധവമേനോന്‍ _(ഗദ്യവിവത്തനം)-വ? 
ണീകളേബരം (മുദ്രണം), തൃശൂര്‍—1930. 

മേഘസന്ദേശം-ടി. ആര്‍. നായര്‍ _കേരളോഭയം (മുദ്രണം), തൃശൂര്‍ 
1943. 

മേഘച്ഛായ_ജി. ശങ്കരക്കറപ്പ” -ഡക്കാണ്‍ പബ്ലിഷിങ്ങ്‌ , കോഴി 
ക്കോട്‌ 1943. 


കാറിനോട്‌ _ പെട്ടരഴിയം ചെറിയ രാമനിളയതു” -- സരസ്വതി . 


പ്രസ്സ്‌, തൃശൂര്‍ 1946. 


ടി 


ന്ത an ലു 
പാടം. 


ബാ 


a 
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മേഘസന്ദേശം --കുട്ടിക്കൃഷ്ണമാരാര്‍-മാതൃഭൂമി, കോഴിക്കോടു*-_1953, 

മേഘസന്ദേശം തിരുനല്ലൂര്‍ കരുണാകരന്‍ പ്രഭാതം, 

പുരം—1959. 

ഗദ്യദമഘമൂതം-കൊടുപ്പുന്ന ഗോവിന്ദഗണകന്‍--എന്‍. ബി. എസ്‌. 

കോടുയം_1960. 5 

മേഘസരന്ദശം-കെ. എസ്സ്‌. നീലകണ്ഠ നണ്ണി--എന്‍. ബി. എസഃ., 

കോട്ടയം—1961. 

മേഘമാഗ്ലം-മുതുകുളം ശ്രീധരന്‍ -മുതുകളം മാലിമേല്‍ കിഴക്കേതില്‍ 

വി. കൃഷ്ണപിള്ള-1963. 

മേഘാലോകം - പി. രാമന്‍നായര്‍, അക്ഷരശ്ലോകപരിഷത്തു”, 

മഞ്ചേരി-1965. 

മേഘസന്ദേശം-മഠം പരമേശ്വരന്‍ നമ്പുതിരി, എന്‍. ബി. എസ്‌. , 

കോട്ടയം—1966. 

ഭാഷാമേഘം — കടത്തനാട്‌” _ കെ. കുഞ്ഞുണ്ണിവാര്യര്‍ - സെന്‍റ്‌ 

ജോര്‍ജ്‌ പ്രസ്‌, ഇരിഞ്ഞാലക്കുട_1970. 

മേഘസന്ദേശം (ഭാഷാവ്യാഖ്യാനം)_ കൈക്കുളങ്ങരരാമവാരിയര്‍. 
എണ്ണ്കാട്ട രാജരാജവമ്മ, പട്ടം എന്‍. കൊച്ചുപ്പിള്ള, സി. എ 

കുഞ്ഞുണ്ണിരാജാ, ഒളശ്ശ നീലകണനുണ്ണി, പി. ജി. രാമയ്യര്‍, അവിനാ 

ശി എഴുത്തച്ഛന്‍, കുമാരനാശാന്‍ എന്നിവരും പൂണ്ണമായോ ഭാഗി 

കമായോ മേഘസന്ദേശം വിവത്തനം ചെയ്തിട്ടള്ളതായറിയുന്നു. 


തിരുവനന്ത 


കുമാരസംഭവം 


കുമാരസംഭവം -— ഏ. ആര്‍. രാജരാജവമ്മ - ബി. വി. ബുക്കു” 
ഡിപ്പൊ, തിരുവനന്തപുരം 1897. 

കുമാരസംഭവം - കുണ്ടൂര്‍ നാരായണമേനോന്‍ സന്ദരയ്യര്‍ & സണ്‍ 
സ്‌, തൃശൂര്‍ — 1926. - 


കുമാരസംഭവശേഷം _ എസ്‌. ഹരിഹരയ്യര്‍ _- മനോമോഹനം, 
കൊല്ലം _— 1927. 
കുമാരസംഭവം (ഗദ്യം) - കെ. കരുണാകരപ്പ ണിക്കര്‍ — സുന്ദരയര്‍ 


സണ്‍സ്‌, തൃശൂര്‍_1930. 
ഭാഷാകമാരസംഭവം _ എന്‍: സദാശിവശാസ്ധ്രികരം — കമലാലയ, 


കുമാരസംഭവം (ഗദ്യവിവത്തനം) കെ. എം. കുട്ടികൃഷ്ണമാരാര്‌ — 
മാതൃഭൂമി, കോഴിക്കോട്‌ - 1948. 
കുമാരസംഭവം കാവ്യം (വ്യാഖ്യാനം) — ടി. കരുണാകരപ്പണിക്കര്‍. 


ഏ. ആര്‍. പി., കുന്നംകുളം. 
കുമാരസംഭവം (ഭാഷാഗാനം അഞ്ചുസശ്ശും) — ചെറുശ്ശേരി മാധവമേ 


നോന്‍ _ഗുരുവിലാസം, തൃശൂര്‍ -- 1950. 


കുമാരസംഭവം (ആദ്യത്തെ മൂന്നുസഗ്ലം) --- കെ. പി. നാരായണ 
പിഷാരടി _ ഗീതാപ്രസ്സ്‌, തൃശൂര്‍ -- 1952. 
കുമാരസംഭവം -- കെ. എം. പണിക്കര്‍ - മംഗളോദയം 


തൃശൂര്‍ — 1953. 
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കാളിദാസസവ്ൃസ്വം 


ഗദ്യകമാരസംഭവം - കെ. സി. കുട്ടപ്പനമ്പ്യാര്‍ - പി. കെ. ബ്ര 
ദേഴസ്‌, കോഴിക്കോടു്‌ — 1956. 
കുമാരസംഭവം (2, 3, 4 സഗ്ലങ്ങഠം) _. പി. ജി. രാമയ്യര്‍. 


കുമാരസംഭവം (രണ്ടാം സഗ്ഗും) __ നടുവത്തു” അച്ഛന്‍നമ്പൂതിരി. 
കുമാരസംഭവം (3, 5 സറ്ലൂങ്ങഠം) -- ഡോ. കോയാത്തു” കൊച്ചുണ്ണി 
മേനോന്‍. 


കുമാരസംഭവം (ഭാഷാവ്യാഖ്യാനം നാലുസശ്ും)---കൈക്കുളങ്ങര രാമവാ 


രിയര്‍ . 


രഘുവ ശം 


രഘുവംശം മണിപ്രവാളം (1, 2, 8 സഗ്ഗങ്ങാം) - ചുനക്കര ഉണ്ണി 
കൃഷ്‌ണവാരിയര്‍, തിരുവനന്തപുരം -- 1910 

ഭാഷാരഘുവംശം — കുണ്ടൂര്‍ നാരായണമേനോന്‍ -_ തിരുവനന്ത 
പുരം -- 1912. 

രഘുവംശചരിത്രം (ആദ്യത്തെ ആറുസശ്ശം) - വിവ: സി. കുഞ്ഞി 
രാമമമനോന്‍, മംഗളോദയം, തൃശൂര്‍ _ 1918. 1 
രഘുവംശം--കെ: എം. കട്ടികൃഷ്‌ണമാരാര്‍ _ മാതൃഭൂമി, കോഴി 
ക്കോട്‌? _— 1949, 

രാമകൃഷ'ണരഘവംശം - ശാസ്തമംഗലം രാമകൃഷ്‌ണപിള്ള - തി 
രുവനന്തപുരം-1955., 


രഘുരാമായണം -- കെ. എസ്‌. നീലകണനുണ്ണി - വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
മിത്രം, കോട്ടയം - 1964. ) 
മലയാളരഘവംശം - എം. പി. രാഘവക്കുറുപ്പ്‌ _ തിരുവനന്ത 
പുരം — 1975. 


രഘുവംശം (വ്യാഖ്യാനം)-കജ്ുളങ്ങര രാമവാരിയർ, കുന്നംകുളം. 
ഭാഷാരഘുവംശം _ മഹാകവി ടി. ആര്‍. നായര്‍. 
ഭാഷാരഘുവംശചരിത്രം - എം. ആര്‍. കെ. സി. 
രഘുരാജചരിതഃ--— പ്രൊ. ബാലരാമപണിക്കര്‍. 


നിരൂപണങ്ങള്‍ 


കാളിദാസചരിത്രം- സി. പി. ഗോവിന്ദപ്പിള്ള, വിദ്യാഭ്യാസം 
തിരുവനന്തപുരം __ 1916. 

കാളിദാസന്‍ _ കെ. വാസുദേവന്‍മൂസത* മംഗളോദയം, 
തൃശൂര്‍ -— 1922. 

കാളിദാസനും ഭവഭതിയും-എ .കെ. ശാസ്ധ്രി-തിരുവനന്തപുരം-1928. 
കാളിദാസന്‍ -— വടക്കുംകൂര്‍-കമലാലയ, തിരുവനന്തപുരം-- 1932. 
മേഘസദ്ദേശവിമര്‍ശം- അനന്തനാരായണശാസ്ധ്രി--പേഴം പ്രസ്സ്‌; 
കൊച്ചി -— 1933. 
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൦ രാമന്‍മേനോന്‍ ടി. കെ. - തിരുവ 
നന്തപുര്‍ം 


1940. 


ശകുന്തളയെപ്പററി - ഏ. കെ. പ്രഭാത? സ്ററോഴ*സ്‌, പുന ലൂര്‍- 1953. 
കാളിദാസന്‍ അഥവാ ഭാരതസാഹിത്യത്തിലെ കെടാവിളക്കു* __ 
കോഴിക്കോടു--1] 955. 

മേഘസന്ദേശവിവത്തനങ്ങഠം__ ശങ്കരന്‍, ചങ്ങരങ്കമരത്തു” __ സി 
ദ്ധാത്ഥബുക്കു “ഹൌസ്‌, തൃശൂര്‍ — 1956. 
ദീപശിഖ എസ. വെങ്കടകൃഷ്ണന്‍ _കമലാ പ്രിന്‍റിങ്ങ്‌” വര്‍ക്‌സ്‌, 
തിരുവനന്തപുരം __ 1958. 

കാളിദാസഹൃദയം - വി. ഉണ്ണിക്ക്ൃഷ*ണന്‍നായര്‍ — മാതൃഭൂമി , 
കോഴിക്കോടു” __ 1964 

കാളിദാസകവിത _ കവിതാസമിതി - എന്‍. ബി. എസ? __തി 
രുവനന്തപുരം _— 1967. 


ശാകുന്തളം - ഒരു പഠനം - വര്‍ഗ്ഗീസ്‌ ഇട്ടിയവിര -— കറന്‍റ്‌ 
തൃശൂര്‍ _— 1967. S 
കാളിദാസന്‍ - ഒരു പാനം ഡോ. സുധാംശു ചതുര്‍വേദി = 


സുധാ പബ്ലിക്കേഷന്‍സ്‌ , തൃശൂര്‍ -- 1968. 
രഘുവംശപ്രകാശം _ ടി. ആര്‍. നായര്‍ -- ഗുരുവിലാസം പ്രസ്സ്‌ 
(മുദ്രണം), തൃശൂര്‍ — 1969. 


മയമഠാമാ 


അനുബന്ധം A 


പ്രമാണഗ്രന്ഥസുചിക 


(കാളിദാസസധ്വസ്വനിമ്മാണത്തില്‍ 
ഉപജീവിച്ചിട്ടുള്ള ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ സൂചി) 


വിക്രമോര്‍വ്വശീയം 
വീക്രമോവ്ൃശീയടികാ- 
കുമാരഗിരിരാജീയാ — കാടയ വേമഭൂപാലഃ 
വിക്രമോവ്യശീയപ്രകാശികാ — രംഗനാഥഃ 
വിക്രമോവ്വശീയടീകാ — കേഠണേശ്വരഃ 
വിക്രമോവ്വശീയടീകാ-പ്രകാശഃ — രാമചന്ദ്രമിശ്രഃ 
വിക്രമോവ്വശീയടീകാ == രഘുനാഥ? 
വിക്രമോവശീയടീകാ- 
“*കല്ലലതാ”' — സുരേന്ദ്രനാഥശാസ്ത്രീ 
വിക്രമോവ്വശീയം- 
സംസ്‌കൃതടികാസഹിതം — പ്രകാശവീരശാസ്ധ്രീ 
Vikramorvasi — R. N. Gaidhani 
te = Arvinda 
Vikramorvasiya — A. W. Ryder 
= Cowell 


tr 


Vikramorvasi 


Shankara Panduranga 
Pandita 

M. R. Kale 

J. N. Tagore 
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R. Lenz 

R. Pischel 

K. G. A. Hoefer 
B. 116961 
Lobendanz 
Fritze 

Wilson 


മാളവികാഗ*നിമീത്രം 


മാളവികാഗ്നിമിത്രം- 
കുമാരഗിരിരാജീയസഹിതം 
മാളവികാഗ്നിമിത്രവ്യാഖ്യാ- 
ഗണോത്തരാ 


കാടയവേമഭൂപാലഃ 


ശ്രീകണ്ഠൻ 


പ്രമാണഗ്രന്ഥസുചിക 
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3 മാളവീകാഗ്നിമിത്രവ്യാഖ്യാ- 
താല്‍പര്യപ്രകാശികാ hs അടത്തലിഖകനാമികാ 
4 മാളവികാഗ്നിമീത്രം 
സംസഃകൃതടീകാസഹിതം __ രപ്പാശാസ്ത്രീ 
5 മാളവികാഗ്നിമീത്രം- സാരാത്ഥ 
ദീപികാവ്യാഖ്യാനസഹിതം — സഹൃദയതിലകോരാമ 
പിഷാരടീ 
6 Malavikagnimitram — Tara Nath Tarka- 
Vachaspati 
7 2 — Shankara Panduranga 
Pandita 5 
8 = C. H. Tawney 
9 3» — A. Weber 
10 ലം — 1. Fritze 
11 2 = F. Cimmino 
12 ചമ _ 0.1. Tullberg 
13 3 — F. Bollensen 
14 Malavikagnimitra — F. Haag 
15 > — R. G. Gaidhani 
16 5 — Prof. R. D. Karmarkar 
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5 അഭിജ്ഞാനശാകുന്തള- 
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12 അഭിജ്ഞാനശാകന്തളടീകാ = ഡമരുവല്ലഭപന്തഃ 
13 ശാകന്തളവ്വത്തിഃ — ചന്ദ്രശേഖരചക്രവത്തീ | 
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15. ശാകുന്തളചന്ദ്രികാ — ശ്രീശങ്കരൻ . 
16 ശാകുന്തളടീകാ — ശാരദാരഞ്ജന രേ 
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24 > — Monier Williams | 
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28 7 — P. N. Patankar റ 
29 ി = K. R. Kale 
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37 SE = R. D. Karmarkar 
2 22 = Saradaranjana Ray 
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2 a Sir Willian Jones 
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| മേഘദൂതം 
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Ta 3 മേഘദൂതം അവചുരിസഹിതം — കനകകിത്മിഗണീ 
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സഹിതം = സ്ഥിരദേവഃ S 
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മല്ലിനാഥസൂരീഃ 
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കുമാരകാവ്യാത്ഥദീപികാ ee 
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കുമാരസംഭവടീകാ-സുധാ — 
കുമാരസംഭവവ്യാഖ്യാ =~ 
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വല്പഭദേവഃ _ 


പണ്ഡിത അവിനാശചന്ദ്രഃ 
ജഗദ്ധരഃ (അപ്രകാശിതാ) 
കുട്ടികൃഷ്ണമാരാര്‍ 

A. F. Stenzler 

R. Griffith 

A. W. Ryder 

Ranglal Banerji 

K. M. Banerji 

M. Hippolyte Fauche 
Sarada Rajan Ray 


മല്ലിനാഥസൂരിഃ 
കനകലാലഠാകരഃ 


ഗൌരീനാഥപാകഃ 
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മലകൃതികള്‍: ഹിന്ദി 
അപ്‌നോം കേബീച്ച്‌ 
യൃഗാത്മാ 
കല്പനാ 
കീച്ച്‌ കേ കമല്‍ 
ആത്മഹത്യാ... ? 
ദുഖ കീ ധുപു്‌: സുഖ്‌ കീ വഷാ 
തീന്‍ ബാല ഏകാങ്കീ 
ജാഗൊ ഫിര്‍ ഏക ബാര്‍ 
ശകുന്തളാ നാടക -ഏക അനുശീ ലന്‍ 
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ം കാളിദാസ്‌ ഓര്‍ ഉന്‍കാ കാവ്യ 
സാഹിത്യിക്‌ നിബന്ധ്‌ രഞ*ജുഷാ 


മൂലകൃതികള്‍: മലയാളം 


കാളിദാസന്‍: ഒരു പഠനം 

ആദികവി വീണ്ടും ജനിക്കുന്നു 

വീരപുത്രന്‍ 

കൊടുങ്കാററിന്‍െറ അവസാനം 

നദി സമുദ്രത്തിലേക്കുതന്നെ 

ത്രീലോകസഞ്ചാരിയുടെ ആത്മകഥ 

ദേശാഭിമാനത്തിന്‍െറ പുഞ്ചിരി 
_വീരസന്തതികരം 

കമ്മധീരന്‍െറ കാല്ലാടുകരം 


_ കുമാരവിക്രമം 


൦ ത്ധാന്‍സിറാണി 
കുട്ടിക്ക കരം 
കുട്ടികളുടെ യേശുദേവന്‍ 
വിരാ ഗാന്ധി 
തീരഭ്ൂമി 


os ജന്മാന്തരം 


ക ചിന്നിച്ചിതറിയ “'മോഹങ്ങരം 
കഃ ിദാസസവ്വസ്വം 


[പസാധിത കൃതികള്‍ 


3 സംക്ഷിപ്പം നം . 


മേഘദൂതം 1 aR 


മലയാളം മലയാളം നിഘണ്ടു 


ഡോകടര്‍ സുധാംശു ചതുര്‍വേദിയുടെ കൃതികള്‍ 


സംസ്‌ കൃതരത്നാലോകം 
ശകുന്തളാ നാടക" 
കുമാര്‍ ഹൃദയ” കാ ഉച്ഛവാസഴ 


തജജമകള്‍: 
മലയാളത്തില്‍ നിന്നു 
ഹിന്ദിയിലേയ്‌ക്കു" 


ഹിമഗിരിവിഹാര്‍ 
നാലീ സേ 

സുധാ 
ബാല്യകാലസഖി 
പ്രൊഫസര്‍ 

പഡോസി 

രാമ മൌത്‌ സേ ഖേലാ 
അന്ധാ ഗായക്‌ 
ഗ്രാമബാലികാ 

വേ ഫിര്‍ മിലേ 
രാമഭദ്ര* കീ വാപസീ 
വേലുത്തമ്പി ദളവ 

; കന്യകാ 

പരീക്ഷാ 

പ്രതീധ്വനി 

സന്ധ്യാ 

രാഷ്ടഗീത്‌ 

തൃക്താ കേ ആംസൂ 
സീഡീ കേ ഡണ്ഡേ 
മലയാളം കേ ശ്രേദ്യ ഏകാങ്കീ 
മലയാളം കീ ശ്രേഷ്ഠ കഹാനിയാം 
മലയാളം കഹാനിയാം 
കുമാരനാശാന്‍ 


ഹിന്ദിയില്‍ നിന്ന്‌ 
മലയാളത്തിലേയ്‌ ക്കു 
അമൃതവും വിഷവും 


മങ്ങിമറഞ്ഞ ജീവിതചിത്രങ്ങം 
അരദിവസം 


ആ ചിത്രം 


ഒഴുകുന്ന ജീവിതം 


ണന: 


ഷകള്‍ക്കു യത 


സുധാ പള fant 


